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PREFACE. 


racLia's Dictionary appeared for the first tune, it 
«ith general approbativn; and we feel happy that a 
this favourable Sentiment in the Public, permits 
rat, would have been, thought presumptuous ‘in ‘th 
1.* his work really deserved-a liberal Welcome; chief 
oi the Simplicityo Plan, which renders_ it ‘th 
“dl the most ,comvet ublication of the kind, for 


€; with laudable intenti da 


same Mode, and în a typî 
Dictionary; with a @ 
o' idiomatic Sentences.==f@ 
Reader may casily perceive, 
essential addition, and genera 
A short, but comprehensive ] y i i 
ont Volume. As it was ‘written chief Beginners, all‘ 
scienu. ’’quisitians have been carefully avoided, in order to. pre- 
Sen! nothing but clear, easy, and methodical Tabies of Pronuncia- 
tion, and of the several Parts of Speech. The Verbs, regular and 
îrregular, are treated to the full; and various detached Remarks 
will be .ue.d interspersed through the Work, to aid*the youn 
The Publishers therefore cherish a hope, that this short 
©. found a convenient Step to Works more voluminous 










c. 


NVatcot Piace, Laombeth, 1826 


ADVERTISEMENT 


TO 


THE FIFTEENTH EDITION 





‘in presenting the Fifteenth Edition of Graglia's Italian Dic 
the Public, the utmost care and attention has been bestowe 
revisal, and an exact accentuation placed upon the infiniti 
verbs. Some hundred-useful and necessary words have b 
without, however, ‘increasing its bulk, so as to render 
nient, as a Pocket Dictionary. The open and close pi 
of the e and 0 has been pointed out, by a small line over 
when close, and without the said line when open. The 

double zz, when pronounced like s, are also marked w 
‘line =— 22, which is omitted when they are to be pro: 

ds. ‘The Editor flatters himself that these improvemen 

the greatest utility to students of the Italian Language. 


London, Sept. 7, 1829. 
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CHAPTER I. 
3 Italian tongue has twenty-two letters, 
Letters, Sounds in English, Italiun Examplta, 
A am i , Casa 
B bay > Becco 
c tshuy, before e, î SÈ IA Cencio 
{ Cc Kay, before a, 0, w Bocca, 
D day Di. . Dedito 
E 4 ti Rene 
F Si Filosofo 
{ G djay, before e, î Gente 
G gay, before 4, 0, u Garbo 
H ucca îs only a sign, mithout any sound 
1 ce Diritto 
J ees long Jaspide 
L l . Latino 
M m Marmo 
N " Nano 
(0) o . Botta 
La pay Padre 
3 coo and kem Quaglia 
L uir inrlare 
Ss ess Sartore 
"iL tay Tetto 
U ou or 00 Futuro 
Vi vay Vena 
SZ ts È Carbzze 
IZ ds I Zelo 


and RW are only used in foreign 
les. C supplies %, and is changed 
) t before n vowel, and v before a 


X is commonly changed into ss. "ot 
sometimes cc:-Xerxes, Serse : Alexa 
Alessandro; excellent, eccellente. 


sonant. 
© 


Ph becomes S:—Philosopher, Filosofo, 








Ne 


LETTIERI 2} ICI RISO 


si leglovac 
ecbefore e,i. 
ec before, 0,60 è 
(Cio Meglio 06/900 

cie. 






e.la:;e. 10 (0 (e te a. 






Deo Deo 
so bue, 
nie, se 
sto oo 
‘enale DO 
eno AO 
SU ONG Gémma 
0 e ° 
53 o» 
BUA DO 
CO ele 
e DO 
SRG DO 
. 





aa dol'enbiiegie,\&(® (9) \®Lo (s\e)\Slio\tela,lo 0. e.'0.o'° e 0.0 


RINMTERie pls do (eee) e (ole (0 0 oe (n oe 0 0 000 


. DO 
. DIO 
. DEO 
. Vote 
2,5, liketa... È NO 
zz, x, likeds +. . . ZL 
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Cervélio cénto infelfce faceto céce 
Cicerdne pacffico cicalatrice diéci cfbo 
Accénto cappuccfno acoecare acciglifre 
Accanto accéncio accordàre accisa 
Cifncia ciarlatàno ciaschediino mancia 
Ciélo ciecaménte freccie griccien 
Cidgcea cioccolata cioncatore liccio 
Citrma ciurmaglia ciiischero ciurmare 
Chiodo Shioma duchezza chi che 
mba garb4to gareggiante ragazza 

Gs$bbo goffo HAS 0) iva 
Gtisto gustéso aguzzàre egualménte 
germano degenersto agévole 
Girasdle girélla agitatdre digito li 
Giaciménto cervdgia giardino gifllo 
Giostrare giovanézza regigne prigione 
Giunchiglia giumélla giudéu 
Campagna pugnare ragnaté]lo cagna 
Agnélle degnévole magnético pfgnere 
Dignità incognito ingégni régni 
Ragndlo indégno ignoranza ségno 
Bagnuglo ignfido ognino ignudare 
Figlia figlio méglio medaglia quaglia 
Oggetto dggi protéggere leggerézza 
Fatfghe luòghi ghiaccio gherdfano 
Sapére sfinto studio sénno sénso 
Sdégno sgudrdo guisa nsuriére 
Scabro scaccidre riscaldare invescito 
Scolare scdglio mescolato discdélpa 
Scusdto sciido scicito scudla 
Scéna scegliére disuépolo scematdre 
Scilgcco disciplina scfnto fascia 
Scifitica lascito ambasciaddre sciagrra 
Sciénza scierpelline scientifico cosciénza 
Scioceaménte fiscio discidIto fiscio 
‘Ascilitto sciug:ito prescittto sciugdre 
fazzolétto zecca zfo 

aziîiro mézzo prudénza 
m, mm, n, nn, or any other doubled letter, as db, dd, ff &c. 


ine 


igiunére 


Bambfno fimbria imménso simma dinde danno ingénno 


' dabbéne addgppio diffiiso erinellino 


fer tténe lippola 
liitte matto. addolorito affacenito gufi enza baccante 
ballindo favélla genndjo lippitidine méttéggio. 


CHAPTER ll. 


ACCENTS, APOSTROPHE, AND ELISION, 


THERE are two accents in Italian, the 
grave (ans the acute (’). 
Grav ucorat. 1. Itis put on nouns În fa 


‘and è, whicn have the singular and plural 


alike; as beltà, bontà, virtù, gioventù. Such 
nouns ended formerly In ude and ate, ude and 
ute, and they are still used in poetry. 

2. n the third person singular of the 


preterperfect tense of verbs, of which the first 

rson ends in two vowels; thus amò, crecè, 
rom amai, credei. But write without the 
grave accent, vinse, prese, from wvinsi, pati 

3. On the first and third person singular 
of every verb in the future tense; thus, 
amerò, umeni, crederò, crederà, sentirò, 
centirà. 
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4. To make a distinetion between words 
like in ortliography, but different in sig- 
nification; as /è, &, there, /a, the and her, 
li the and they; dà he gives, da from; dì 
day, di of; sì yes and so, si one's self; è he 
is, e and; però therefore, pero, a pear-tree, 
&c. &c. 

Some other words are also written with the 
grave accent, such as più more, giù below, 
costì and costà there, così thus, giù already, 
ciò that which; with mans others which 
practice will teach. 

5. When a word, having the grave accent, 
is joined to another word, the consonant of 
the latter word must be doubled, and the 
accent be taken off; tnùs dì and dà, Joined 
to mi, become dimmi, tell me, dammi, give 
me; furdò and lo are made farollo, I will do 
it; più and tosto become piuttosto, sooner, 
&c, &c. 

Acute Accent. This gccent is used only on 
the i of words ending in fo and /a, whenever 
fu and fa are pronounced in two distinct syl 
lables; as pazzia, desio, gallerta, addio, 

Some writers use it likewise on words 
which have a double signification; as fenére 
to hold, tenere tender; ancdra again, dncora 
an anchor; nettare nectar, nettifre to cleanse, 
&c. but this nicety is not strictly observed 

now, unless the sentence should offer an am- 
biguous meaning. "i 

Apostrophe and Elision. The aj he 
is a mark to show that one or more letters 
are cut off; and the elision is the cuti oft_ 
of those letters. ‘They are used în the follow- 
ing cases. À 

1. After the articles /o, /a, li, gli, lexand. 
their oblique cases, when they meet before 
words that begin with a vowel, or when tie 
are abbreviated; as l’anima, l'onore, de l e 


u padri, &c. with the exceptions noticed in 


the following chapter. 

Yet, in poetry, several licences are 
and we find: /o amore, lo eccesso, lo impera. 
dore, lo ingiusto; and even lo’ngiusto, lo'm- 
peradore. 

‘The i of the article il is cut off aftera word 
ending sith a vowel, but not the vemel of 
Jhat word; as tuto "l puese; mi dica "I suo 
nome. 


1% 


2. Mi, ti, ci, vi, ne, se, di, recerve the apo- 
trophe before a vowel; as voi m'intendete, 
egli l'intende, s'ingannerà, &c. However, ci 
suffers no abbreviation before a and u, in 
order to avoid a harsh pronunciation. 

3. The words which have the grave accent, 
as dirò, farò, felicità, &c. are never abbre- 
viated, except chè with its compounds, per- 
chè, benchè, sicchè, &c. perch’ era, bench' an- 
dasse, &c. 


‘have one of the liquid consonants, /, mt3.2, r, 
‘before their final vowel, may lose their final 
yowel, unless they should meet before words 






thought enough for our present pian wi.h 
young stiulenta, 


5 


A 





f 


doh 


verte i 





| 


ti 





5 
f 
LI 


DFAE 


Ùr 
" 





. 


oli 





ii 


i 


i 
fi» 
t| 


x 


LA 
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CHAPTER III. 


‘Che Italians have three definite Articles, il, o, la. 


Singular. 
Masculine. Feminine. 
Nominative il lo la the 
Genitive del dello della afthe 
Dutive al allo alla tothe 
Accusative il lo la the 
Ablutive dal dallo dalla from the 
Plural. 

Nominative î li e the 
Genitive  deiorde’degli delle of the 
Dutive alora’ agli alle  tothe 
Accusative i ell le the 
‘Ablative dai orda’'dagli dalle Srom the 


The definite article il is used before mas- 
culine nouns which begin with a consonant.— 
Book, libro. 


Singular.® Plural. 
N. il libro 4 libri 
G. dellibro dei or de' libri 
D. allibro ai or a' libri 
4. illibro i libri 
Ab. dal libro dai or da’ libra 


‘ Thedefinite article /o is used before mascu- 


Tine notns which begin with an s followed by 
‘a consonant, and sometimes before nouns 


beginning with 2.—Study, studio. Zeal, zelo. 

| Singular. Plural. i 
N. lo studio li studj 

G. dello studio egli studj DAR: 
D. allo studio agli studj ‘ 
A. lo studio gii studj. 

Ab. dallo studio agli studj 


The definite article /a is used before feml- 
nine nouns which begin with a consonant. — 
House, casa. 


Singular. Plural. 
N. la casa le case 
G. della casa delle case 
D. alla casa alle case 
A. la casa le case 
AL, dalla casa dalle case 


The article lo before a vowel.——Friend, 


amico. 
Singular. Plural. 
N. l'amico gli amici 
G. dell’ amico degli amici 
D. all'amico agli amici 
A. l'amico gli amici 
Ab. dall’ amico agli amici 


The article 74 before n vowel.--— Soui, 
anima. 


Singular. Plurd. 
N. l'anima le anime 
G. dell'anima delle anime 


alle anime 
le anime 
dalle anime 


D. all'anima 
A. Vanuna 
Ab, dall'anima 


Nouns are also declined with the indefinite 
article uno, un, for the singular masculine, 
and una for the feminine; alcuni, m. an 
alcune, f. for the plural. Un is used before 
any consonant, and uno, before an s followed 
by a consonant. 


Singular. 
A book, un libro 
A scholar, uno scolare. 
A lady, una donna 


Plural. 


Some books, alcuni libri 
Some scholars, alcuni scolari 
Some ladies, alcune donne 


The prepositions di, a, and da, are used in 
the indireot cases. Di is made d' before 5 
vowel or an, and a is made ad in the same 
ciroumstance; da suffers no change. 


D'un signore D'una signora 

Ad un signore AQ una signora 

Da un signore Da una signora 

Di Roma D' Avignone 

A Roma Ad Avignone 

Da Roma Da Avignone 
Remarks. 1. The article Zo is never a 


plural, unless the following 
Therefore 
but gli 


lridged in the 
noun should begin with an i. 
write gl ingegni, gl' instrumenti, 
amori, gli onori. 
2. The article /a is never abridged in the 
lural, unless the following word should 
egin with an e, as l'eloquenze; but write 
le ombre, le anime, le invenzioni, &c, How- 
ever, some nouns beginning with e, which 
end alike în the singular and the plural, 
receive the article Ze without an apostrophe 
Thus write le effigie, the images, to distin- 
guish it from its singular, leffizie, the image. 
8. Whenever the prepositions con, în, sw 
per, in the sense of mith, in, upon, for, or 
dy, meet’ with the definite attici il; lo, la, 
they are altered, as will be seen in the fol 
lo:wing _table:—nel for in il; nello for in fo; 
&c, The Italian wonls printed in italica 
havi Lecome ubsalete 
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pl 
Nel, nello; nella, 


Col, collo; colla, 
Sul, sullo; sulla, 
Pel, pello ; peltay 


A2, nel giardino, nello spirito, nella camera, 
ne' giardini, negli spiriti, nelle camere, &c. 

4. When the prepositions in and son, and 
also the particle non, meet with a word 
beginning with an s followed by a consonant, 


Plural. 


nei or ne', negli; nelle, in the 

coi vr co', con gli or cogli; colle, svità fl:e 
st'or sui, sugli; sulle, upon the 

pelli, pei or pe’, per gli; pelle, for the 


an i is auded to the word, for the sake of 
pronuncistion, ‘Therefore, instead of in 
strada, con spavento, non stare, you will find 
in istrada, con ispavento, non istare. 





CHAPTER IV. 


ADJECTIVES.-COMPARATIVES.—SUPERLATIVES.—AUGM ENTATIVES — 


DIMINUTIVES. 


Adjectives. AN the Italian adjectives end 
J entherino orine. 

The adjectives in o form their feminine 
singular în a, their masculine plural in i, 
and their feminine plurul in e, 

The adjectives ending in e in the singular, 
form theìr piural in f, and they have the 
masculine and feminine alike in both num- 

rs; AS, 

Dotto, ms. dotta, fs. dotti, mp. dotte; fp. 
learned. 

Cortese, m. and f. sing. cortesi, m. and f. 
plur. civil. , 

Adjectives always agree in gender and 
number witl their substantives; as, 

Un signore dotto e cortese-una donna dotta 
e cortese. 

Signori dotti e cortesi—donne dotte e cortesi. 

Un prato verde; una gonna verde; i prati 
Verdi ; le gonne verdi; Meadow, gown. 

Comparatives. Adjectives befbme compa. 
latives with the assistance of più more, and 
meno less ; thus, caro, dear; più caro, dearer, 
meno caro, less dear. 

The particles ria or vie; assai, molto, in the 
sense sf much, a great deal: are often added 
to comparatives, to increase their energy. 
Ex. Cesare è stato via più or assui più, or 
molto più, felice di Pompeio, Ctesar was much 
Inore fortunate than Pompey. 

La sorella è vie meno, Or assar meno, or 
molto meno ostinata del fratello; the sister is 

less obstinate than the brother. 

The word than after comparatives, fol. 

I lowed by an article, or a pronour possessive, 
ts expressed in Italian ly del, delto, della, de, 
degli, delle, suitable to the gender and num- 
ber of the noun; as, 


Egli VEMer piu dottamente che garbata- 
: ERRO e spoke more learnedly tlian po- 
tely. 


L'Asia è più popolata dell’ Europi* Asia ie 
more populous than Europe. : 

Questo giardino è meno largo det vostro; 
this garden is not so large as yours. 

The word /ian not followeti by an article, | 
or meeting before proper names, js rendered 
by di; as, . i, R 

Cicerone era più eloquente di Hortensio; 
Cicero was more eloquent than Hortensius, 

Sono ineno ricco di voi; I am not so rich as 
you , 

When the comparison is made between ad- 
Jcctives, adrerbs, verbs, or substantives, with- ”’ 
out articles, fan fs rendered by che; n8, 

Mia sorella è pi gentile che bella ; my sister 
Is miore graceful than pretty. 

Questo mi darà più fatica che profitto; this 
will give me more trouble than profit. 






Superlatives, "The superlatives are formed 
by changing the last vowel of the adjective 
Into issimo, with the variation of other adjec- 
tives in gender and number; ns, 

Do't-o, learned; dottissimo, dottissima , dot- 
tissfmi, dottissime, most learned, 

But if tne article the be joined to most, 
then the superlative js caprensei by il più, 
la più,i più, le più; as, i più Selice, la più 
Selice, î più felici, le più felici, the happiest, vr 
the most happy. 

Sometimes the repetition of the positive is 
enough to form a superlative; as, 

Ti tempo è freddo freddo, the weatlier is very 
cold. 

Sofia è ta bella delle helle; Sophia is the 
finest womzn an the world, 
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Questo mi sembra tedioso tedioso; I think 
this most tiresome. 
The following adjectives are irregular in 


Positive. 


Buono good, 
Cattivo bad, 
Grande great, 
Piccolo little, minore less, 
One may likewise say; più grande, più cat- 
tivo, più piccolo. 

Observe that meglio and peggio; in the 
* sense of in a better, in a rvorse manner, are 
adverbs, and cannot be joined to substan- 
tives. Therefore say; un megliore libro, a 
better book; un peggiore temperino, a worse 
penknife; and not meglio, pregio, But say. 
farà meglio, furà peggio, he will do better, 


worse. 

Adverbs of the superlative degree are 
formed by changing the last letter of the 
adjectives into issimamente ; 25 from dotto 
learned, is formed dottissimamente most 
learnedly; from santo holy santissimamente 
‘mòst holily, &c. but this manner of express- 
‘ing one's Self must be used cautiously; and 
. instead of such long words, it is better to 


Comparative. 
megliore better, 
peggiore worse, 
maggiore greater, 
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the formation of their comparatives ed 61. 
perlatives. 


Superlative. 


ottimo the best 
pessimo the worst 
massimo the greatest 
minimo the least 


employ substantives. Thus, for eloguentis» 
simamente, imprudentissimamente; Say TA- 
ther, con massima eloquenza; con grandissima 
imprudenza. 

Augmentatives and Diminutives:—The sig- 
nification of many nouns, both substantives 
and adjectives, may be either increased or 
diminished, by the addition of certain syl- 
lables to their termination. 

1. The augmentatives, reducible to rules, 
are formed in one, m. ona, f. utto, m. otta, f. 
to signify bigness and stoutness, in a good 
sense. 

Likewise in accio, m. accia, f. to signify 
SEE of a disgusting or contemptible 

lic. 

The addition ame, expresses a great abun- 
dance of any thing. 


Examples. 


‘ î 
Libro, book; librone, a very large book. 
Rugazza, f. a girl; ruguzzona, a stout 
Jolly girl. ) 
Casa, a house; casotto, casonta, & good 
roomy house. 
Sala, a parluur; saletta, & good sitting- 
room. PI 
Cavallo, a horse; cavalaccio, 
horse, 
Casa, a ‘house; 
house. . 
Gente, people; gentame, a great crowd of 
people. 
Observe that many nouns have a natural 
ending in accia, decio, and ume, without 
being augmentatives. 
Observe also that the augmentatives mas- 
culine often come from feminine nouns, as 
casone, m. from casa, f 
2. The diminutives reducible to rules, are 
formed in ino, ello, etto, with the variatlons 
incident to adjectives and substantives ino; 
ns, 
Carino, ms. carina, fs. carini, mp. carine, 
tp. dear pretty little creature, or creatures. 

* Poverello, poverella, poverelli, poverelle, poor 
little creature, or creatures. È 

Libretto, a pretty little book. Acquetta, a 
clear small stream.—Such' diminutives de- 
note erally endearment, and smaliness. 

Uther diminutives ending chiefly in uccio, 


a great ugly 


casaccia, an ‘ugly large 
. 


uccia; and uzzo, uzza, indicate something 
small or contemptible; as, 

Casuccia, a small mean-looking house. 

Uomuzzo, a puny little fellow. 

Yet all these rules are liable to exceptions, 
which nothing but practice can teach; for 
besides the terminations which we have just 
given for augmentatives and diminutives, 
many others are freely used in familiar con- 
versation, and in books on light subjects. 
Thus from donna, a woman; casa, A house; 
libro, a book; may be formed the following 
augmentatives and diminutives; 

Donnone, a tall stout masculine woman- 

Ponnona, 8 tall strong healthful woman. 

Donnaccia, an impudent shameless  vi- 


ago 
Donnetta, a pretty little rattling woman. 
Donnicciuola, & I nIDORIDE little wo- 
man. 
Donnicina, a pretty little woman. 
Donnaccia, a pretty, but vulgar woman. 
Donnaccione, a bold impudent stout wo- 
man. 
Casone, a very large house, a mansioni. 
Casaccia, a larg® ill-contrived house. 
Casamento, a well-built roomy house. 
Casalone and Casolare, a large ruinous 
housw. 
Casolaraccia, n large roofless decayed 
house, 
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Casueciaccia, a small wretched house. 

Casipola and Casupola, 
Rouse, 

Casile, a poor thatched cottage. 

Casellu, a small low-built house, 

Casotta, a snug comfortable house. 

Casetta, a snug house, also a neat kennel. 

Casellina, a very little, but genteel house. 

Casettino, m. Casettîna, 

Casina, a very small house. 

Casino, a small neat summer house. 

Librone, a bulky heavy book. 


a small despicable 


f. a neat pretty cot. 


xl 
Libraccio, an ugly large book. 
Libricolo, and Libercolo, a small contempti 
ble pamphlet. 
Libretto, a pretty neat little book, 
Librettino, a very little and pretty book, 
Libriceino, a very small pamphlet. 
And so on, with thousands of other words, 
in all the range of humour and whims; 
"but few augmentatives and diminutives 
are admitted in a style strictly correct, - 
beyond those in one, ame; accio for increasing, 
and those in ino, etto, ello for diminishing. 
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CHAPTER V. 


pan 


PRONOUNS Personal; Possessive ; 


Relative ; Demonstrative - Inieterminate. 


Pronouns Personcl. 


- We present here 


First Person, Singular. 
Io, I 
Di me, of me 
A me, mi, to me, me 
Du me, from me 


Second Person, Singular. 
Tu, thou 
Di te, of thee 
A te. ti, to thee 
Te, ti, thee 
Da te, from thee 


Third Person masculine Singular. 
Egli, ei, e, esso, he, it 
Di lui, of him 
A lui, gli, to him 
Lui, lo, il, him, it 
Da lui, from him 


Third Person feminine Singular. 
Ella, cesta, she, it 
Di lei, of her 
A lei, le, toher 
Lei, la, her, it 
Da lei from her 


The reflected pronoun se, one’ self, is of 


together the pronouns personal, both ci unctive and disjunctive 
Which sume remarks will be made in the course of this dai ba 


; upog 


Di noi, of us 
A noi, ci, ne, to us, us 
Da noi, from us 


Plural. 
Voi, you 
Di voi, of you 
A voi, wi, to you 
Voi, vi, you 
Da voi, from you 


Flural, 
Fglino, essi, they 
Di luro, of themî 
A loro, loro, to them 
Loro, gli, li, them 
Da loro, from them 


Plaral. 
Elleno, esse, they 
Di loro, ot them 
A loro, loro, to them 
Loro, le, them 
Da loro, from them 


ull genders and numbers 


Di se, of one's self, himself, herself, itselt, themscives 
A se, si, to one's self, himself, herself, &c, 
Se, si, one's self, himself, herself, &c. 


Du se, 


from one's selt, himself, herself, &o, 


ba 


I I E RE 
; 


Cinà 
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This pronoun acquires still more strength 
and elegance by the addition of stesso, stessa, 
stessi, stesse, which are also often joined to 
the other personal pronouns;—per se sfess0, 
Figi se stessi, per se stessi, per se aterse, by 
himself, herself, &c. Lo fard da me stesso, 
will do it myself. : 

With me, with thee, vith himself, herselfa 
&c. take the Latin turn, and are expressed by 
meco, teco, seco. 

Esso is sometimes placed with the prepo- 
sition con and a pronoun personal, and it is 
masculine and feminine, as is its plural 
essi; thus, con esso lui, with him; con esso 
lei, with her; con essi loro, with them, men 
or women. 

.UNION of the conjunctive pronouns mi, 
ti, si, gli, ci, vi, loro, with the definite arti» 
cles lo, la, li, le, and ne, in the sense of some, 


apartof,ofit, &c. i 


ACCIDENCR Of THE 


Im effecting this union, mi, fi, ci, si, and ri, 
change the i into e, and become me, fe, &c 
gli is changed into glie; and /orv remains the 
same; asi * 

Mene darà, he will give me some. 

Tene darà, he will give thee some. 

Sene procurerà, he will get some. 

Gliene darò, I will give him or her some. 

Cene darà, he will gîfe us some. 

Vene daro, I will give you some. 

Ne prometto loro, 1 promise some to them 

The place of /oro, in th£ sense of to them 
is always after the verb. 

The union with the articles is made after 
the same manner 

In reading the following lines, you have 
only to suppose melo, mela, &c. to be in 
the place of. the asferisks. — Thus: melo 
darà, telo darà, &c. he will give it to me, 
co. 


Melo melu meli mele ® darà, he will give it to me, &c. 
Telo tela teli tele ® manderà, he will send it to thee, &c. 
Glielo gliela glieli gliele * dard, 1 will give it to him, &c. 


Selo sela seli sele * procurerà, he will procure it to Aimselfy Arce 
Celo cela celi cele * dirà, he will tell it to us, &c. 
Velo vela veli vele * procurerb, I will procure it to you, &c. 


LI Pronouns Possessivo, 


The articles show sufficiently the gender and numpera 


Singular. Plural 

Il mio la mia i miei le mie, my, mine, 

Il tuo la tua i tuoi le tue, thy, thine. 

Il suo la sua i suoi Ie suc, his, her, its. 
{I nostro la nostra È nostri le nostre, our, ours. 
Il vostro Ia vostra i vostri le vostre, YOUT, yOUTS 
ILloro la loro i loro le loro, their, theirs. 


Il mio lilro, my book. 
La sua casa, his or her house. 


Before nouns of relation, or quality, in the 
singular number, the definite article is not 
wanted, but it must be used with the plural 
number; as, 

Mia sorella, di mia sorella, my sister. 
Vostro fratello, di vostro fratello, your bro- 
ther. 

But say, le mie sorelle, î vostri fratelli. The 
pronoun may, however, be transposed, and 


I nostri amici, our friends. 
Le nostre tavole, our tables. 


then the article is used; as, il fratello mio, la 
sorella mia. 

Observe also, that all pessessive pronouns 
agree m English with the posscssor o! athings 
but in Italian, always with the thing possessedz 
ns, mio fratello ama sua moglie e le sue sorelle, 
my brother loves his wife and his sisters. Mia 
sorella ama suo marito, ed i suoì fratelli, my 
sister loves her husband and her brothers. 


Pronouns Relative. 


AI pronouns have a relative signification, but the following ones are peculiarly so called. 


Singular and Plural; 

Che ; di che, di chi, or di cui; a che, a chi, 
ora cui; da che,or dachi; that, who, which; 
of whom, whose, of which, &c. as, la donna 
che vedete, the lady whom, that, which you 
see, Il signore che vi parlava, the gentleman 


Masculine and Feminine. 


who, that, which was speaking to you. I 
libri che comprò, the books that, which he 
bought. Le case che sono larghe, the houses 
that, which are large. 


TNALIAN TONGUE. 


Di cuî, after 3 norm, Is susceptible ofan 
@lesant transposition; as, ZL signore il di cui 
pudre, or il cui padre, or il padre di cui conos- 
cete, the gentleman whose father you know. 

La dama la di cui madre, or la cui madre, 


Pronouns Demonstrative. 


Questo, ms. questa, fs. 


Quello is made guel before a consonant; 
and Quei is often contracted into quei.— 
Quegli, in the sense of quelli, is singular and 
plural. 

Quì and lè are sometimes added to give 
more strength to the pronouns; as, questo qui, 
tiis one here; quello Là, that one there. 

Questi and quegli are often used in the sin- 


Pronouns Indeterminate or Indefinite. 


Ogni, m. and f. sing. each, every.—Tutto, 
tutta, tutti, tutte, signifies all, every one, a 
totality. 

Ciascheduno, ciascheduna, ciascheduni. cias- 
cnedune; and ciascuno, ciascuna, ciascuni, 
ciascune, every one, every body. A 

Qualche, m. and f. sing. some; and in tl 
plural, alcuni, m. alcune, f. some, le 
ones, cati 

Alcuno, alcuna, alcuni, alcune; and il 
cuno, qualcuna, qualcuni, qualcune, 
some one, some ones. 

Veruno, veruna, veruni, verune, 
one 

Nessuno, nessuna, nessuni, nes. 
muno, niuna, niuni, niune, nobody, no one 
ones. . K 

Certo, certa, certi, certe, some, some o 
a certain one, certain ones. 


Tale, m. and f. sing. tali, m. and f. plural, — 


such, such another, such others. 

Chiunque, m. and f, sing. whosoever, who- 
ever. 

Qualunque, m. and f. sing. whatever. 

Qualsivoglia, m. and f. sing. whatsoever, 
any. 

Ne, some, of it, of them. 


Si dicono incredibili cose, 
Si sono prese molte navi, 

Non si paria di pace, 

Se ne saprà qualche cosa, 
Vi si domanda del pane, 


With many other turns which we shall have 
pecasion to notice more at large in our ob- 
servations on passive verbs. 


uesti, mp. queste, fp. this, these. 
Quello, m. quella, f. quelli, m. quelle, f. that, those. 

Costui, m. costei, f. costoro, m. and f. this, these ; he, she, they. 
Colui, m. colei, f. coloro, m. and f. that, those; he, she, they. 












xp 


or /a madre dî cui avete veduta, the laay whose 
mother you saw. 

I soldati al di cui capitano, or al cui capitano, 
oral capitano di cui purlammo, the soldiers 
to the captain of whom we spoke. 


afortunato ; this man was ha) 
unfortunate. 

Cotesto, cotesta, cotesti, coteste, in th 
of this, these, are still in use; but cotestii, 


Codesto, ( 
ruption of cotesto, 


lar number; as, questi fi Selice egli 
gu i q i su dl'ibaé 







bia 





























Altro, altra, 
whic fu makea altr 


they say incredible things. 
they have taken many ships, 
they say nothing af peace 
ve nvill hear something of it. 
they ask you bread. 


Essential Remark. ‘When the Italians 
wish to show a particular Te they 
make use of the third person of the verb 
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Instexd of the second; that is, the third 
person singular, when they address one per- 
son only, and the third person plural, if they 
speak to many people. In such a case, e//a, 
lei, or sometimes Vossignoria takes the place 
of voi; and sua of vostra, for the singular, 
applied to men and women. Lor signori, 
masculine and feminine, supply the second 
person plural. Vossignoria is an abbreviation 
of vostra signoria, and lor signori, of le sig 
norie loro; but ella or lei are now more 
fashionable than vossignoria. 

This manner of speaking will become quite 
familiar, if we accustom ourselves to the idea 
that we are speaking of a person, instead of 
H cing to , as will appear in the trans- 
tion of tile following pronoun. 





























ò far meglio, vossignoria, per dis- 
v im cci, che viaggiar 1PFtalia. 
( à da Venezia, vedrà una città 
er la sua situazione; ma 

jca cosa che la sorpren- 


ACCIDENCE OF THE ; 


Singular, Masculine, and Feminine, 
Ella or lei, she. .you, sir or madam. 
Di lei, of her-- of you, sir or madam. 
A lei, le, to hert-to you, sir or madam. 
La, her—you, sir or madam. 
Da lei, from her—you, sir or madam. 
Plural, Masculine and Feminine. 
Lor signori, they—you, gentlemen and ladiee 
Di lor signori, of them—of you, gentlemen 
and ladies. 
A lor signori, to them—-to you, gentlemen and 
ladies, 
Lor signori, le, them—you, gentlemen and 
ladies. 
Da lor signori, from them—from you, gentle- 
men and ladies. 
The following examples will render these 
observations plainer. 


You cannot do better, sir, to divert genre 
self from affairs, than to travel through Italy. 
Should you enter iton the side of Venice, you 
mill see a town, the only one in the morla fur 
ita situation; but this ds not the only thing 
svhich svill surprise you. 

Ferrara mill offer to you a beautiful and 
vast solitude. 

Bologna rvill present to your eyes another 
«fine prospect. 

Do not forget Modena, as being the native 
place of the illustrious Muratori. _ n 

Good day, sir, horv do you do this morning? 


Good day, madams; horv do you dof 


Very svell, at your.service, I thank you. 
BEE 5) in do me the favour to be seuted. 
1 shall'alnays be your most devoted friend. 









gue, in speaking to one's superiors, and 
efly to women above the common rank. 


CHAPTER VI. 


VERBS :—Auriliary; Regular ; and Irregular, 


Ob. 1. The personal pronouns io, tu, &c. 
are placed above the tenses of the verbs, 
in the following pages, to distinguish the 
persons; but it will be better to conjugate 
the verbs without them, except in the 
three persons singular of .the present of 
the subjunctive, and the first and second 
persons of the pretcrite tense of the same 


Nuood, on account of a similarity in the end» 
n, 

S As the persone who apply to the Ita. 
lian tongue have commonly begun already 
to learn either the French, the Latin, or 
their own language by rules, we suppose 
them able to conjugate an English verb; 
therefore, we haye insertod the first per 
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con singular only, for the sake of brevity, and 
the neatness of the tables. 

8. For the same reason we give the first 
person singular only of the compound tenses, 
as they are merely the repetition of the verbs 
avere or essere, with the participle past of any 









xvii 
verb. Thus, when we have fo avuto, it is 
easy to add hai avuto, ha avuto, abbiamo avuto, 
avete avuto, hanno avuto, &c. &c. 

4. There are four tenses in all verbs, whe 


ther regular or irregular, which have the same 
termination, 














The Imperfect af the Indicative. 


Sing. 1. 2. 8. PI. 1. 2. 8. 
*va vi va vamo vate vano 
Future of the Indicative. 
rò rai rà remo rete ranno 
Imperfect Conditional. he Pa crea 
rel resti rebbe remmo reste rebbero + PI 
{ Sometimesy—chiefly in poetry ;— Re Ù 
ria ria ria riamo riute rianno & rebi 
Preterite of the Subjunctive. \ 
asi ssi sse ssimo ste asero 


Và 
The verb essere is the on'y verb which does not follow this scheme; and that only n 
perfect of the indicative. j \ 






Conjugation afthe Auxiliary Verb avére, to have. # 
WAR 3 ” 
IN LIVE 
Present. Avére, to have, to posse 
Gerund. Avénzo, con avére, co) 
Participle past. Avito, ms, avita, fs, 








Present Tense. I have, 
Io, tu, 
Ho, bai, n. 
Written sometimes, ò, ai, e, finno. 
Imperfect, I had N A RCCINDE pa —A had h 
Avév& avevi, avéva; avevfmo, avevate, avévano.—avéva avu 
Preterite. I had. —I had had, 
Ebbi, avésti, ébbe; avémmo, avéste, ébbero.—ebbi avuto. 
Future, I shall or mill have I shall or svill have had. 
Avrò, avrai, avrà; avrémo, avréte, avranno.—avrò aviito. 
Conditional. T wontd, could, should have. CI mvould uve had. 
Avréi, avrésti, avrébbe ; avrémmo, avréste, avrébbero.—avréi avuto 
SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 
Present. That I may have. —that 1 may have had. 
ch'io, che tu ch' egli; che noi, che vot, ch' eglino, 
Mo. A'bbia, dbbia&abbi, d4bb a; abbidmo, abbifte, abbiéno.—abbia avuto. 
reterite. That I might have. —that I might have had. 
Avéssi, avéssi, avésse; avéssimo, avéste, avéssero.—avessi avuto. 





preferred to va, as it distinguisher 
and va is now commonly used in- 


po Bel IMA say vo, vi, 
e first person from the 
| Stendofvo. 


va; and perhaps vo should be 
third; but custom has prevailed, 


xvitì 


ACCIDENCE OF THE 


IMPERATIVE. 


Abbi or Abbia tu, have thou ; dbbia egli, 


let him have; abbiimo noi, let us have, abbiate voi, 


have ye; abbidno eglino, let them have. 


= Conjugation of {he Auziliary Verb éssere, to be. 


INFINITIVE. 


Essere, fo be, to erist. 


Present. 








in gssere, nell’ éssere, being, în being» 


Gerund. Esséndo, con ésser2, coll’ éssere, 
Part. past. Stdto, ms. stéta, fs stati, m. pl. stfte, fi pl. been. 
INDICATIVE. 
Present Tenge, Iam. Compound Tense. I have been 
To, tu, egli noî, voi, eglino. 
Sono séi, è; si&mo, siéte, | s6no,—sono stato, &ce. tati, &c. 
enfatt: Trias: —I had been. 
éri, éra; eravimo, eravàte, érano. —era stato. 
_Imas, —1 had been. 
fosti, fù; fummo, foste, fiirono —fui stato. 
shall or mill be. — I shall or mill have been. 
sarémo, saréte. sardnno, —saro stato. 
—I would have been. 


) sarà; 
could, would, should he. 
cesti, sarébbe; sarémmo, 















‘ch'egli; che noi, 
Ri 0, 





tenses of the. 
1 asin English, 
nave, but of essere 
ad of saying I have been, I_had 
he Italians say, —/ am been, I vas leeny 






&c. 

‘Observe also, that in conjugating tne com- 

| pound tenses of essere, the participle agrees 
always with the nominative; so that a man 

must say, sono stato, and a woman, sono stata ; 

for men, siamo stati, and for women, siamo 

state, &c. 


The verbs venire, to come, andare, to 0 


There are three regular conjugations 
infinitive. 


Of the verbs In ere, some have 
ch short, as leggero, scrivere, perdere ; 
hat. 


SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 


First, in are, ato, as amare 
Second, in ere, uto: 25 credere, cr: 
© Phird, in ire, ito, as sentiro, sentito, 


the e long, 
but their manne 


saréste, sarébbero. = —sarei stato. 


—that I may have been. 
ch' eglino. 


sifite, signo. —sia stato. 
— that I might have heen. 
fossero. —féssi stato. 


noi, let us he; sidte voi, de ye; sifno eglfno, 


re, to remain, are often used in the sense of 
essere; DS, 

Egli vien riputato per un uomo dabbene, he 
is looked upon as a very honest man. Ciò mi 
vien detto da molti, 1 am told so by many 
people. 

Io vo facendo qualche cosa pel vostro van- 
taggio. lam doing something to your ad. 
venia . Andrà tosto rovinato, he will'be soon 
ruined. 

La cosa sta come vi dico, the thin 
tell pole Stavamo leggendo quando vostro 
fratello entrò nella camera, we were rcading 
when your brother entered the room. 


is asl 


REGULAR CONJUGATIONS in are, ere, and ire. 
in Italian, 


distinguished by the termination of the 


amato, to love. 
creduto, to believe, 
to hear. 


asamare, vedère, tenère ; and the others have 
of being conjugated is not affected by 





I'TALIAN TONGUE. 


GENERAL PARADIGM. 






INFINITIVE. GERUND. PARTICIPLE PAST. 
1. Am-are f&indo fito ms. “ta fs. dti mp. dte fp. 
2. Cred-ere éndo tito lita viti, te 
3. Sent-ire éndo fto fta iti 
INDICATIVE. 
Singular. Pluval. 
Am-o;, i, a; if&mo, dite, 
Present. Cred-o0, i, e; ifimo, éte, 
Sent-o, i, e; iamo, ite, 
Am-fvo, Avi, dva; avdino; avate, 
Imperfect. Cred-éva, évi, éva; evAmo, evite, 
Sent-fva, ivi, iva; ivfmo, ivate, 
PE dsti, dò; DIRUO br 
è Cred-éi, ésti, è; immo, ste, 
Preterite étti, ésti, étte; émmo, éste, 
Sent-fi, isti, ; immo, iste, 
Am-erò, erdi, erà; , erémo, eréte, 
Future. { Cred-erò, erdi, erà; erémo, eréte, 
Sent-irò, irdi, irà; irémo, iréte, 
Am-eréi, erésti, erébbe; erémmo, eréste, 
Condit { Cred-eréi, erésti, erébhe; erémmo, eréste, 
Sent-iréi, irésti, irébbe; irémmo, iréste, 
SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 
Am-i, i 
Present. Cred-a, a, 5 
Sent-a, a, va 
Am-dssi, assi, 
Preterite. { Cred-éssi, essi, 
Sent-fssi, issi, 
Am-a, È 
Present. Cred-i, a; 
Sent-i, 2; 





I. REGULAR CONJUGATION in fire, fto, through all ita Moode, Tenses, and Persona. 


INFINIDIVE: 


Present. Amfre, fo love, to like. 


Gerund, Amxndo, con amare, coll’ amare, in amdre, nell' amdre, loving, în loving. 
Part. past. Amdto, améta, amati, amate, loved, 


INDICATIVE. 
Io, tu, egli; noi, vot, Jeglino. + 
Present. Amo, ami, ama; amiimo, améfte, ami:fho, I love 
Imperfect. Amf-va, vi, va; vimo, vate, vano, I did love. 
Preterite. Am-di, fisti, d; 4mmo, dste, frono, I loved. 
Future. Ame-rò, rai, TÀ; rémo, réte, rinno, I mill love. 
Condit, Ame-rdi, résti, rébbe; rémmo, réste, rébbero, I ivould love, 





ACCIDENCE OF THE 
SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 


xx 





















Ch' io, chetu, ch'egli; chenoi, che voi,  ch'eglino. 
Present. Ami, ami, ami; amifmo, ami4te, Amfîno; 1 may love, 
Preterite  Amf-ssi, ssi, sse; ssimo, ste, &SErO, 1 might love. 
IMPERATIVE. 


Ama tu, Zove flow; ami egli, Zet him love; amifmo noi, set us love; amate voi, love ye 


amino eglino, let them love. 
All the verbs in are are conjugated like amare, except andare, to go, fare, to do, dure. to give, 
and stare, to remain; with the verbs ending in care and gare, as peccare, to sin, pugure, to pay, 


which will be noticed in their proper place. 
II. REGULAR CONJUGATION in ere, uto. 
INFINITIVE. 


. 







INDICATIVE. 
tu, egli; noi, voi, eglino. 
oredi .erede; crediamo credete credono 
va; vamo vate vano 
è, emmo este erono 
emmo ettero 
ranno 
rebbero 
à ch' eglino. 
Cred-a ano 
| Crede-ssi ssero 








IMPERATIVE. 
tu, believe thou ; creda egli, let him believe; crediamo noi, let ws heliene 
ye credano eglino, let them believe. 


credete vol 


Ill. REGULAR CONJUGATION in ire, ito- 


INFINITIVE 
| Present. Sentire, to hear, feel, perceive. 
Gerund. Sentendo, con sentire, col sentire, in sentire, nel sentire, Aeuring, in hearing 


Part. past. Sentito, sentita, sentiti, sentite, heard. 


INDICATIVE. 
Toy tu, egli; noi, voi, eglino. 
Present. . Sento senti sente} sentiamo sentite sentono 
Imperfect. Senti-va vi va; vamo vate vano 
\\ Preterite» Bent-fi isti ì; immo iste irono 
i Futuro Senti.ròd rai rà; remo rete ranno 
 Condit Senti rol rosti rebbe remmo rete rebbero 
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xxt 
SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 
Ch'io, tu, egli; noi, voi, eglino, 
Present. Sent-a a a: iamo jate ano 
Preterite, Senti-ssi ssi se; ssimo ste ssero 
IMPERATIVE. 
Senti tu, Azar thou : senta egli, /et him hear; sentiamo noi, Zet us hear; sentite voi, hear ye 

sentano eglino, let them hear. 


CONJUGATION of VERBS in isco. 
Among the verbs of the third CoMBradon, ending in ire, many are irre, 
of the indicative and subjunctive, and likewise at the imperative. AIl 


Mar at the present 
like sentire; and these we present here by their first person singular only. 


eir other tenses go 
INFINITIVE. 


Blandire, biandendo, blandito, fo caress. 


INDICATIVE, 


Present. Blandisco, blandisci, blandisce; blandiamo, blandite, blandiscono. 
Imperfect, &e. Blandiva; blandii; blandirò; blandirei, 


SUBJUNCTIVE, OR POTENTIAL. 


Present. Blandisca, blandisca, blandisca ; blandiamo, blandiate, blandiscano, vi. 
Preterite, Blandissi, blandissi, blandisse, &c, ui. +4 
I di 
IMPERATIVE. 







Blandisci tu, blandisca egli; blandiamo noi, blan 
Many of the verbs in îre, isco, end likewise in 
Indurare and indurire, &c. to harden.—Poets do no 


and they write equally offro and offerisco, mugg. 
ferisce, &c. © 








CONJUGATION OF A REFLECTI 
Reflected and reciprocal verbs are co; 
answers to one's self: and the 


ourselves, 
the prono 


INFINITIVE. 
Divertirsi, fo amuse one's self. 


Divertendosi, amusing, or în amusing ones selfi 
Divertitosi, having amused one's self. 


INDICATIVE, 


PRESENT. ramuse myself, &c. 
Sing. ml diverto, ti diverti, si diverte; 


I. ci divertiamo, vi divertite, sì Mivertono, 
And soon with the other tenses—mj divertiva; mi divertii; mi divertirò; mi divertirci ; 
ch'io mi diverta; ch'io mi divertissi, &c. 


IMPERATIVE, 
Divertiti, amuse thysei 


lf; divertasi, Je? him amuse himself; divertiamoci, let ua amis 
Ouretives; divertitevi, amuse yorrselves ; diverta i, let them amusc themselves, 


xxii ACCIDENCE OF THE 


"The componnd tenses ate conjugated with the verb essere: 
I have amused myselfy &c. Sing. mi sono divertito; ti sei divertito; s' è divertito. Plur. 
ri siamo divertiti, vi siete divertiti, si sono divertiti. A nd so for the other tenses: m'era diver 


tito; mi fui divertito; ml sarò divertito, &c.—For the feminine: mi sono divertita; ci siame 


divertite. 
REMARKS on here is, there is, &c. 


are expressed in Italian by ci and vi. Ci is commonl 


The English adverbs here and there, 
in which we are not, a5 


| used when we speak of a place in which we are, and vi of a place 
appear in the following scheme; 


C' è, ci sono, there is, there are ; here is, here are. 
C' era, c' erano, there vas, there vere. 

Vi fù, vi furono, there has been, there have been. 
Vi sarà, vi saranno, there mvill be, sing. and pl. 
C° era stato, c* erano stati, there had been. 

V°' era stato, v' erano stati, there had been. 


p C’ è? ci sono? is there? are there? 
C'era? c'erano? mas there? mere there? 
C'era stato? c' erano stati? had there been? 

| V*è? vi sono? is there? are there? 

V' era?» erano ? mas there? svere there? 

| V'era stato? v' erano stati? had there been? 


“Non c’ è, nonéîi sono, there is not, there are not. 

Non c’ era, non c’ erano, there vas nut, there vere not. 

Non c’ era stato, non e’ erano stati, there had not been. 
è ‘there is not, there are not. 

there was not, there mere not. 

erano stati, there had not been» 


‘s not there? are not there? 
0? mas not there? vere not there? 
no? has not there been? have not there been? 


. had not there been? &c. Sc» 
Tel ence between a simple affirmation or a negation, and 
el pa: is some bread. C’ è del pane? îs there any 
nel giarili ere were not many ladies in the garden. Non 

ino? were not many ladies in the garden? 



































in the sense of must and ought. 


sein Italian; and its correspondent 
inners fall into constant mistakes. 
he must go, &c. be turni 

c. and then the following 


REMARKS on the verb bisognare, 


| "Pne verb bisognare is an impersonal verb of extensive U 
English verbs, must and ou ht, not being impersonal, beg 
To avoid this, let the English phraseology, I must go, you must K9, 
into: it must that I _g0, it must that you go, it must that he goes, & 
examples will be readily understooll and applied. 


Bisogna ch' io gli parli, I must speak to him. 
Bisogna ch’ impariate questo, you must learn this. 
Bisognerebbe ch' io lo facessi, I should do it. 

Ci bisogna morire, me must die. 4 
Vi bisognava vederlo, yo ought to have scen him. 
Bisognerà ch' egli mi paghi, he must pay me. 
after this impersonal verb, requires the subjunctive. 


We see by these examples, that che, 


DETACHED REMARKS ON VERBS 


1. The Italians use frequently the infini-  spuntar del giorno, at the break of day; il 
tives of verbs instead of nouns substantives piangere Rusco Roe dal rîdere, tears often 
for the masculine singular; as il suo parlare — spring irom aughter. ì 
m'aunoia, his conversation tires me; allo 2 frhe infinitive is frequently used instead 
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nf _th> imperative, chiefly. In speaking to 
inferiors, or in poetry; as, non dir questo 
alia moglie, do not tell this to your wife; 
non chiudere il seno alla pietà, do not shut 
1 your breast to compassion; non ti lasciar 
vincere dull''ira, do not let yourself be con- 
quered by anger. 

3. The participle passive, conjugated with 
essere, agrees always with its nominative; as, 
la virtù è lodata, ma il vizio è tenuto a vile, 
virtue is praised, but vice is despised: 

The participle conjugated with avere, 
‘agrees generally with its accusative, when it 
t is placed after that accusative; but it re- 
mains in the masculine singular when it 
precedes its accusative; as, ho ricevuto la 
vostra lettera, I have received your letter; 
la lettera che ho ricevuta, the letter which I 
| haye received. Avevano fatto gran cose, they 

done great things; /e gran cose che 
avevano futte, the great things which they 
had done. 

The participle present having and being, 
Joined in English to a participle past, are 
elegantly omitted in Italian; as, detto questo, 


Si dice cosi; 

I Si dicono molte cose; 

| Si dirà, or dirassi che l'avete Insultato; 

t Sî loda l’uomo modesto ; 

! Si lodano gli uomini modesti ; 

« Amasi, or si ama d'essere onorato; 

{ Sieguansi i grandi esempi; 

Mi si domanda uno scudo; 

| Mi si domandano tre ghinee; 

Che si dirà di voi se fate ciò? 

Si direbbe, or direbbesi che siete un spende- 
reccio; 

' Se ne saprà qualche cosa; 

Non se ne parla; 

Cene sarà parlato; 

l Mi vien detto da molti; 

Vene verrà scritto; 

Siete domandato; 

Mi fù dato un libro; 

Ci fù scritta una lettera; 

Vi saranno mandate molte lettere ; 


IRREGULAR VERLS. 


The following observations will 
| facilitate the general system of the 
i irregular verbs 

ì. When a verb is irregular in the pre 
sent of the indicative, it is always so in the 
present of the subjunetive, and in the impe- 
rative, 

2. Verbs are irregular chiefly in the present 
: of the indicative, the preterite of the same 
* mood. and the participle past. 
3. Some verbs in nère. lère, 


ulre ; 


‘catly 
talian 


long, and in 
anil likewise some in mere and cere 
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uscì dalla camera, having sald that, he 
went out of the room; SFrita la predica, 
uscimmo dalla chiesa, the sermon being over; 
we left the church; redutolo, having seen 
him. 

Likewise, men, as soon as, or such like 
expressions, are not expressed in Italian, È 
when they meet ig English with the verb 
to have, or to be, Joined to a participle 
past; as, fatto ch” ebbe, as soon as he had 
done; pranzato e’ avemmo, when we had 
dined; venuti che furono, as soon as they 
were come. 

4. The pronoun they, when used in the 
indeterminate sense of one, me, people, men, 
it is, it mas, &c is rendered in Italian h 
si; but by se, when it meets with ne; an 
the verb is put in a reflected form, either + 
singular or plural, as happens to be 
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noun to which it relates—Sometimes the _ 
Italians employ a passive term, peculiar Di 


to their language, with the help of the verb 
essere, which is often supplied by venire. 
—Let the following examples be carefully 
observed; VE 






Itis ae DI A 
People report many things. da { 
is bava Chat you “arutted im 3 

One praises a modest man. 
Modest men are praised. 
One likes to be esteemed. 
Let us fullon great Gi 

n, 


i 


mas told s many people. 
They will dr e it to van 
Somebody asks for you, 
I received a hook. 
They wrote a letter to us. 
You mill receive many letters, 







short, contracted in orre and urre, form therr 
future and conditional in rrò and rrei ; as 
tenère, terrò, terrei; wolère, vorrò, vorre 
venire, verrò, verrei; porre, porrò, porre 
condurre, condurrò, condurrei , c.&c—Fare, 
dare, stare, take arò arei, instead of erò ereî, 
in their future and conditional; farò farei, 

c. 

4. Most of the verbs ending in /2re and 
nère long, and in lire and nire, tare the 
addition of a g in their present tenses, and 
in the imperative: as, tende, & halò 














i 
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tongo; tenga; dolbre, to grieve, dolgo, dolga, 
sulire, to leap, sulgo, salga; venire, to come, 
vengo, venga. 

5. Some verbs in rère and rire, drop the 
leiter r in their present tenses and in the im- 
perative; as parère, paio, to appear= morire, 
mon) and muoio, to die. 


ACCIDENCE OF THE 


Caution:—In the tensés wherein will be 
found the first person sin; only, the others 
may be formed easily by the general paradigm 
(page xix.) Thus, when you have cresco, cuoco, 
andussi, &c. you have only to observe their 
proper tenses in the paradigm, and you will 
readily form cresco, cresci, cresce, &c, &c. 


I. IRREGULAR VERBS in are, care, gare. 


udare dare, fare, stare, and the verbs ending in care and gare, are the only irregular of tha 


first Soli upation: 














Infinitive. Gerund. Participle. 


1. Andare, andande andato, fo go. 


ai, Da) andiamo, andate, vanno. Andava,. Andai. Andrò or anderò 
anderei. 
vada, vada; andiamo, andiate, vadano and vadino. Andassi, 


2. Dare, dando, dato, fo give. 


danno. Dava. Diedi or detti, desti, diede or dette or diè 
dettero ar dierono. Darò. Darei. 


10. Stava, Stetti, stesti, stette; stemmo, steste, stet. 
h'io stia. Stessi 
ion 
The verbs in care and gare take an 4 in the tenses where the c or g should otherwise meet 
betoree ori. p 


Infinitive. Gerund. ‘Participle. 
Peccare, peccande, peccato, —tosin. 
Pregare, pregando, pregato, to pray. 


Pecco, pecchi, pecca; perchiamo, peccate, peccano. 


Prego, preghi, prega; preghiamo, pregate, pregano. 
Penn peccheri —- pregherò, pregherei, &c. &c. 


II. IRREGULAR VEDBS in ère long. 


Ob. There are but four verbs in ère long, which are irregular in their 
parère, parso: persuadère, persuuso > rimanère, rimaso; solère, solito. 
thetr participle in uto. 

N.B. Let this remark he attentively considered. — The third person singular and the 
third person piural of the preterite tense of the indicative, are formed from the firat 
person tingulur of that same tense; trut th> escord person singtlar, and the firet nod | 


ciples; name 
u tha toner 2 


ITALIAN TONGUE. 


Kxv 
cecond persons plural are commonly formed from the Infinitive, as, from dolere, giacre’ 
conoscere, &c. &c. are formed: 


Dolsi, dolesti, dolse; dolemmo, doleste, dolsero. 


Giacqui, giacesti, ‘cque ; giacemmo, Biaceste, giacguero. 
Conobbi, conoscesti, connobte, conoscemmo, conosceste, conobbero. 


Infinitive. Gerund. Participle. 
1. Cadère, cadendo, caduto, fo full, 


Ind. Cado or caggio, cadi, cade; cadiamo or caggiamo, cadete, cadono or Caggiono 
Cadeva, Cadd-i, esti, e; emmo, este, erono. Caderò. Caderei, 
Sub. Ch' io cada or caggia. Cadessi, 


Imp. Cadi, cada or caggia? cadiamo, cadete, cadano, 


2. Dolersi, dolendosi, dolntosi, fo complain, to ache, 
Ind. Mi dolgo or do lio, ti duoli, si duole; ci dogliamo, vi dolete, si d. liono or dol lo. 
Dolera Dolsi, dolesti, &c. Dorrd. Dove fr SA 
Sub. Ch' io mi dolga or doglia. Dolessi. 
Imp. Duoliti, dolgasi; dogi lamoci, doletevi, dolgansi. 


8. Dovère, dovendo, dovuto, fo ome. 


Ind. Devo or debbo or deggio, devi, deve; dobbiamo, dovete, 


deono. Doveva. Dovei or dovetti, dovesti, &c. Dovrò 
Sub. Ch' iv debba. Dovessi. 


Imp. Devi, debba; dobbiamo, dovete, debbano, 


debbono or deggiono or 
Dovreì, 


4. Giacère, giacendo, giacciuto, to lie domn. 


Ind. Giaccio, giaci, giace; giacciamo, Biacete, giacciono. Giaceva. Giacqui, Biacesti, 
&c. Giacerò, Giacerei, 
Sub. Ch' io giaccia. Giacessi. 


Amp. Giaci, Biaccia; giacciamo, Biacete, giacciano, 
5. Tacère, tacendo, tacciuto, to le nilent, j 
Taccio. ’l'aceva. Tacqui, tacesti, do: like Giavère. 
6. Piacère, piacendò, piacciuto, to SA 
Piaccio. Piaceva. Piacqui, Piacesti, &c. like Giatère: 
7. Sapère, sapendo, saputo, to know. 
Ind. So, sai, 


n, ; sa; sappiamo, sapete, sanno, Sapeva, Seppi, sapesti, &c, 
aprei. 

lub. Ch' io sappia Sapessi. 

mp. Sappi, sappia } sappiamo, sapete, sappiano. 


Saprò, 


8. Potère, Potendo, potuto, fo be able, 
nd. Posso, Ruoi, può; possiamo, Potete, possono. Poteva. Potei and potetti, potesti, 
potè, &:. Potrò. Potrei. 
ul. Ch’ fo possa, Potessi.—/ No imperative.)—Poterò and Poterei are the future and 
conditional of the verb potare, to prune vines 


9. Volère, volendo, voluto, fo be milling, to wish. 


sd. Voglio, Mico vuole; vogliamo, volete, vogliono, Voleva, Volli, volesti, &c. Vorrò 
re; 


0 
L Ch' io voglia. Volessi.—/No imperative. )—Volerd and wvolerei are the future and 
conditional of the verb volare, to fly. 
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10. Persuadère, persuadendo, persuaso, to persuade. 


Ind. Persuad-o, ì, e; famo, ete, ono. Persuadeva. Persuasi, persuadesti, %c. Persus 
derò. Persuaderei. 

Ch' io persuada. Persuadessi. 

Imp. Persuadi, persuada; persuad-iamo, ete, ano. 


“n 
È 
















11. Tenère, tenendo, tenuto, fo hold. 
det tieni, tiene; teniamo, tenete, tengono. ‘Teneva. ‘enni, tenesti, &c. Terrò, 


io | tenga, tenga, tengn; teniamo, teniate, tengano. Tenessi. 
i, tenga; teniamo, tenete, tengano. £ 
12. Rimanère, rimanendo, rimaso, and rimasto, #0 stay. 


imani, rimane; rimaniamo, rimanete, rimangono. Rimaneva, Rimasi, 
, &c. Rimarrò. Rimarrei. , 
gra, a, a; rimaniamo, rimaniate, rimangano. Rimanessi. 

nanga; rimaniamo, rimanete, rimangano. 

13. Parère, parendo, parso, fo appear. 


pajamo, parete, pajono. Pareva. Parvi, paresti, &c. 


no, Soleva or era solito, eri solito, &c.— 
‘compounded of the verb essere, and the 
to; sarei solito; ch'io sia solito; ch'io 


ono. Valeva. Valsi, valesti, &c. Varrò. 


a 
ndo, veduto, and visto, to see. 


Ind. Vedo and veggio, vedi, vede; vediamo, vedete, vedono and veggorio. Vedeva. Vidi 
‘ and viddi, vedesti, &c. Vedrò. Vedrei. 

Sub. . Ch’ io veda and vegga. Vedessi. 

Imp. Vedi, veda; vediamo, vedete, vedano. 


‘The compound verbs follow the conjugation of their simple; as, rivedere, like vedere, &c. 


Ill. CHIEF IRREGULAR VERBS in ere, short. 


All the irregular verbs in ere short, are reducible to one of the following terminations in__ 


their infinitive. 
1. Cere, preterite ssi, si, bi, qui; participle to, uto. 


Infinitive. Preterite Participle. 
Cuocere cossi cotto to cook. 





InfInitive. 
Rilucere 
Conoscere 
Crescere 
Nascere 
Nuocere 
Torcere 
Vincere 


2. Urre, and someti nes ur only, contracted from 


Tufinitive, 


Indurre 
Intro-durre 
‘Produrre 
| Ricond-urre 
(Ridurre 
Sedurre 
Tradurre 


Infinitive, 
Alludere 
Applaudere 
TAS 
Assidere 
Chiedere 
Chiudere 
Decidere 
Deludere 
Deridere 
Dividere 
Escludere 
Incidere 
Includere 
Mordere 


lere 
Uccidere 
Concedere 
Succedere 


Infinitive, 
A ccendere 
A ppendere 
Arrendere 
Ascendere 
Ascondere 
Attendere 
Confondere 
‘onteridere 


[TALIAN TONGUE. 


Preterite. 
rilussi 
conobbi 
crebbi 
nacqui 
nocqui 
torsi 
vinsi 


cere; as addurre, 
ture rrò, participle fto. 


Participle. 
(mvanting) 
conosciuto 
cresciuto 
nato 
nocciuto 
torto 

vinto 


Participle, 
addotto 
condotto 
dedotto 
indotto 
—dotto 
prodotto 
—otto 
ridotto 
sedotto 
tradotto 


8. Dere; preterite si, ssi, participle 503.50, fo. - 





preterite ssi, fu! 

Preterite, Future. 
addussi addurròd 
condpssi condurrò 
dedussi dedurrò 
indussi indurrò 
—dussi —durrò 
produssi produrrò 
—ussi —urrò 
ridussi ridurrà 
sedussi sedurrò 
tradussi tradurrò 

Preterite, 

allusi 

applausi 

arsi 

assisi 

chiesi 

chiusi 

decisi 

delusi 

derisi 

divisi 

esclusi 

incisi 

inclusi 

morsi 

persi 

rasi 

risi 

rosi 

uccisi 

concessi 

successi 


> Pàrticiple, 









concesso 
successo 


The verb cedere, to yieid, is regular. 


4. Ndere; preterite si 5 participle eso, uso, osto, uto, to. 


Pretsrite, 


accesi 
appesi 
arresi 
ascesi 
ascosi 
attesi 
confusi 
contesi 


Participle. 


acceso 

appeso 

arreso 

Asceso 

ascoso und ascolto 
atteso 

confuso 

conteso 


È e mock © 
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to shine 
— knom 
— gron 
— de born 
— hurt 

— tmist 
— conquer 


and addur, from adducero 


to brin, 

— conduct 
— infer 

— induce 

= leadin 
— produce 
= lead back 
— reduce 

»— seduce 

— translate 


to allude» 
—.applaud > 
— burn % 





— shut ip h 


decide 


= decdità 





= divide” » 
= exclude 


io en 


— include 
— bite * 
— lose 

— shear 
— laugh 
— gnam 
— kill 

= grant 
— FR, 


to light 

— hang 

— surrender 
— go up 

Ci Hide: 

— attend 

— confvund 
— fdlispute 





xxvili ACCIDENCE OF THE 


















Infinitive, Preterite. Participls. 
Drentare Eroi ind dipendei crea & dipend! Re Arr 
ipendere si and di, leso uto — depeni 
Diane discesi Le arsao Da - distena 
Distendere distesi disteso — stretch 
Fondere fusi fuso & fonduto — melt 
Impendere Ampesi impeso & impenduto — hang on 
Intendere intesi inteso — hear, learn 
Nascondere nascosi nascoso & nascosto — conceal 
Offendere offesi offeso — offend 
presi preso — take 
pretesi preteso — pretend 
resi reso & renduto — render 
Rispondere risposi risposto = ansmer 
Scendere scesi Sceso — come donn 
— Sci scinsi scinto ® — separate 
sorpresi sorpreso — surprise 
sospesi sospeso — suspend 
spansi spanso & spanto — spill, scatter 
spesi speso — spend, employ 


teso — stretch, lead to 
tonduto — shear 


Participle. 
cinto to gird 
costretto — compel 
dipinto — describe 
erto & eretto — lift up 
finto — feign 
giunto — come tg 
merso — plunge 
pianto — meep 
pinto — paint 
porto — present 

" sorto — spring out 

der sparso & sparto —— spread 

È spinto — thrust 
sporto — stretch out 
volto — turn 
unto — anoint 
corretto — correct 
fitto — fix, secure 
fritto — fry 
letto — read 
protetto — protect 

Reggere retto — rule 
Striggere tg: strutto — mear out 


The letter g is often transposed in many verbs of this class; as, piagnere, pignere, cignera 
spignere, for piangere, pingere, cingere, spingere, &c. 


6. Gliere; preterite /si; participle /to. 


Verbs of this class contract often gliere into rre, and even into r, alone, as corre, cor, for 
cogliere; then the future ends in rrò, and the conditional in rrei as, 


Infinitive. è  Preterite. Participle. 
Cogliere, corre, and cor; , colsì, colto, i to gather 
Ind. Coglio and colgo, cogli, coglie; cogliamo, cogliete, cogliono and colgono. Contieva 
Colsi, cogliesti, &c, Corò, Corre 


ITALIAN TONGUE. 
Eb. Ch’ io, coglia, and colga. Cogliessi. 


n, 


Imp. Cogli, coglia, and colga; cogliamo, cogliete, cogliano, 
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So are conjugated 





























Infinitive, Preterite, Participle, 
i Accogliere, accorre, accor accolsi accolto to svelcume 
| Distogliere, distorre, distor distolsi distolto _ remove 
| Raccogliere, raccorre, raccor raccolsi raccolto — gather 
Scegliere, scerre, scer scelsi scelto — choose 
Sciogliere, sciorre, scior sciolsi sciolto — untie 
Stogliere, storre, stor stolsi stolto — take off 
l Togliere, torre, tor tolsi tolto — lay h Z 
7. Guere; preterite nsi; participle nto. 
Infinitive. Present. Prelerite. Participle. 
Distinguere distinguo distinsi distinto 
tinguere estinguo estinsi estinto 


8. Lere; preterite si; participle fo, s0. 


Infinitive. Present. Preterite. Participle, © 
{ Avellere avello avelsi 

| Colere colo colsi 

Disvellere disvello disvelsi 


Espellere espello 
* Svellere svello 


Infinitive. Preterite. 


Comprimere compressi 
imere espressi - 

Imprimere impressi 

Î imere oppressi 
‘Reprimere repressi 

Assumere assunsi 
Consumere consunsi 
| Presumere presunsi 

ere ri 


The verb premere, to press, is regular: p ; 
ba 
10. Nere contracted into orre; 


Verbs of this class contract nere into orre, and even into or alone; as porre, por, instead of 

ponere. The future ends in rrò, and the conditional in rrei ; as, u 
Infinitive. Preterite. Participle. 

Ponere, porre, and por posi Posto to put L: 


And. Pongo, poni, pone; poniamo and ponghiaino, mete, pongono. Poncva, Posi 
ponesti, &c. © Potro. ” Porrei. ci da ua 
Sub. Ch' io ponga. Ponessi, 


Imp. Poni, ponga; poniamo, ponete, pongano, 
So arc conjugated 


Infinitive. Present. Preterite, Future, Participle, 
i Comporre compongo composi comporrò | composto to compose 
| Dig dispongo disposi disporrò disposto - dispose 
i rre ripongo riposi, riporrò riposto — replace 
Di - 
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Infinitive. Present. Preterite. Future. Participle. 
Fraporre frapongo fraposi fraporrò fraposto 
Opporre oppongo opposi opporrò opposto 
 Posporre pospongo posposi posporrò posposto 
11. Pere; preterite pi; participle to. 
Present. Preterite. Participle, 
rompo ruppi rotto 
corrompo corruppi corrotto 
interrompo interruppi interrotto 
prorompo proruppi prorotto 
12. Rere; preterite si; participle so. 
Present. Preterite. Participle. 
corro corsi corso 
accorro accorsi accorso 
concorro concorsi concorso 
. discorro discorsi discorso 















Soscrivere 
Vivere 


15. Bere. The verb bevere, to drink, is a 
ted like credere; but 
in the following man- 


| regular verb, conju; 
it is often contract 
ner, 


Infinitive, 
Bere 


Gerund. 
beendo 
Ind. Beo, bei, bee; 


beono. Beeva. Bevvi, 
beemmo, beeste, bevvero. 


piovè & piovve 
scrissi 

solvei & solsi 
soscrissi 


vissi 


Participle. 
bevuto, to drink, 
beviamo, beete. 
beesti, bevve; 
Berò. Berei. 


Imp. 


regular form is 
Assorbere, pret. 

to suck up, to absorb, is otherwise conjugat 

like credere; assorbo, assorbeva, assor 


(91 


13, Tere; preterite si, ssi; participle to, 50, and sso. 
,  Preterite. 


Participle. 
assistito 


averso & avertito 


connesso 
consistito 
discusso 
enuflesso 
nsistito 


dissolto 
mosso 
risoluto 
piovuto 
scritto 
soluto 
soscritto 





vissuto, & vivuto 


Sub. Ch io bea, beva, and bevva. 
vessi, and bessi. 
Bei, bea; beviamo, heete, beano 

‘This contraction has something uncouth, 
and is not Sono by correct writers; the 

y far preferable. 
assorsi ; 


to interpors 


ato 


to break 
— spoil 
— disturb 
— rush out 


to run 

— run to 

— run together 
— discourse 


to assist 
— turn off 
— unite 

— consist 
— eramine 
— knel 

— insist 

— put 

—_ Lirike 
— promise 
— resist 

— reflect 
— receive 
— shake off 


to take a luncheon 
— impute 
— absolve 
— dissolve 
— move 

— resolve 
— rain 

— mrite 

- untie 

— subscribe 
— live 


art, 


Bev. 


assorto, 
ted 

















16. Arre; contracted from Latin verbs in 


here. 
Verbs of this kind take commonly a double 
‘gin the present of the indicative and sub- 
fiictive. and in the im tive; the prete. 
rite is made ssi, the participle fto, the future 
rrò, and the conditionai i 


rrei. 
Infinitive. Preterite, Participle. 
Trarre and traere trassi tratto, to dram 


Int Trao and traggo, trai, trae: traiamo 
and tragghiamo, traete, traono, and traggono. 
Traeva. Errasoi, traesti, &c. Trarrò. Trarrei. 


Infinitive, 


Sub. Ch'10 dica. Dicessi. 

Imp. Dì, dica; diciamo, dite, dicano, 

Its chief compounds are; contradire, to 
Oppose ; ridire, to repeat; maledire, to curse, 


2. Morire, morendo, morii, morto; to die. 
Ind. Moro 


Mo. 
Morrò and 


Morissi, 
Imp. Mori, mora; moriamo, morite, mo- 


The future and conditional morrò and 
morrei, are preferable to morirò and morirei, 


—Morsi and morso are the preterite ind par 
iticiple of mordere, to bite. 

8. Salire, salendo, salii, salito, fo go up. 
Ind. Salgo and saglio, sali, sale; sagliamo, 


salite, salgono and sagliono. Saliva. Salii, 
ti, &c. sometimes salsi, salisti, &c. Salirò. 


Sub. Ch'io salga and saglia, Salissi 
Imp. Sali, salga or saglia; sagliamo, sa- 
te, salgano, 

4. Udire, udendo, udii, udito, to hear. 

| Ind  O0do, odi, ode; udiamo, udite, odo- 
0, parve Udii, udisti, udì, &c, Udirò, 


Sub. Ch' io oda; oda, cda, udiamo, udiate, 
iano, 


‘| Imp. Odi, oda; udiamo, udite, odano 


5. Venire, venendo, venni, venuto, fo come, 
Ind. Vengo, vieni, viene; veniamo, venite, 
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Suh. Ch' io tragga. Traessi 


Imp. Trai, tragga; traiamo and trag- 
ghiamo, traete, traano and traggano. 


So are conjugated its compounda. 


Infinitive. Preterite. Participle. 
Attrarre attrassi attratto fo uttract 
Contrarre contrassi contratto—contract 
Distrarre distrassi distratto—fake ol 
Ritrarre ritrassi ritratto—dram out 
Sottrarre sottrassi —sottratto—subtract 


1V. IRREGULAR VERBS in ire. 


Gerund. Preterite, Participle. 
1, Dire dicendo dissi detto to say or tell. 
Imi. Dico, dici, dice; diciamo, dite, vengono. Veniva, Venni, venisti, venné 
uegno, Diceva. Dissi, dicesti, &c. Dirò. &c. Verrò. Verrei. 


Sub. Ch’ io venga, venga, venga; 
niamo, venite, vengano. 


Imp. Vieni, venga; yeniamo; venite, ven 


CA : x 

‘The letter g fs sometimes found stransposed 

in this verb ina its eompounds: thus, 

vegna. vegnono; instead of vengo, 
‘ono, 


ve 


vengay 


chief compounds of venire are cone 
venire tb agree, revenire to Tetum, sovvenire 
to help; divenire to become, swenire to faint, 
sconvenire to. be umtbecoming, pervenire to 
come to, intervenire to happen, + 


SA Uscire; uscendo; useli, uscito, to go or 


“Ind: Esto, esci; èsce; usciamo; Uscite, 
escono,  Usciva. Uscil; uscîsti, uscì, &c, 
Uscirò.. Wscirci, .. 

Sub. Ch’ io esca, esca, esca, 
usciate, escano. © Uscissi. 

Imp. Esci. esca; usciamo, uscite, escano. 

7. Gire and ire, and sometimes gir and ir 
are chiefly used în poetry, and they have the 
following tenses only. 

Gite, you go. Giva, 
givamo, givate, givano, 7 did gv &c. Gil, 
gisti, gi or giò; gimmo, giste, girono, £ 
ment, I have gone, &c. alfo, Girai, girà; 


usciamo, 


givi, giva or gia; 


giremo, girete, giranno, 1 will o, &c. (iiroi, 
giresti, &c, I mould KU. Gissi, gissi, gisse; 
gissimo, giste, gissero, I might go, &c. Gito, 
gita, giti, gite, one. 

Tre. or ir, to g0; ito, ita, iti, ite, gone. 

Iva, he did go; ivano, they did go; irone 


and iron, they ment. Irò, Îrai, irà, &c. 4 
mill go. Irei, iresti, irebbe, &c. 7 noy/d gi 
Ite, go ye, 





vegnozi e. 
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LICENCES AND EXPLETIVES. 























Grammanians give the name of licences 
to some peculiar changes which writers 
have made in the formation of certain words, 
cither by lengthening or shortening them, or 
by altering their usual orthography. 

1. The third pemon plural of the preterite 
te of the indicative, ending in arono, is 
contracted into aro; as, amaro, legaro, 

for amarono, le, TArono, andurono. 

he letter v is frequently left out in 
s, but chiefly in the imperfect of 
ative; as, avea, potea, finia, scri- 
, deono, bee, bea, &c. for aveva, 
a, scrivevamo, deve, devono, beve, 









recchio, 


RA RaUnESaT ol dei Lo 
ird person si ar of the. 
ns, cele far cela, GELO serbe for serba, 


&c, 
7. The articles dello, della, degli, dei, delle, 
are o‘ten written by the poets, de lo, de la, de 
ti, de li, de le. 
Besides tnese licences, the Italian poets 
employ many words seldom used in prose, 
by which they form a language peculiar to 
themselves; such are the following ones; 

Aer gòr aria, the air. Brando for spada, 

a smvord. Carme for verso, verse or poem. 
Esca for cibo, food Legdb Sor vascello, 
ship. Lumi for occhi, eyes. Palma sur 

mano, hand. Squilla for campanella, dell. 

Unqua, unquanche, unquanco, for mai, ever. 
Vate for pueta, a poet. Viri for uomini, 






n the 


men, heroes, &c.—Chiefly Latin words, of 
which thousands will be found in reading 
the poets, 


Expletives. "These are certain words which, 
an some particular locutions, cease to have 
any real meaning, and are employed only for 
the sake of greater emphasis, or more ele- 
gance and harmony. ‘The Italians give to 
those erpletives the name of Ripieno, which 
literally signifies fil! up.—The following words 
are those which are more frequently used as 
expletives. 

Pure, mai, poi, già, così, mica, non, via, 
egli, ella, esso, mi, ti, ci, vi, si. P. 

Dite pur quel che volete; say rvlatever you 
please. 

E pure ardite negarlo ? and do you dare ta 
deny it? 

Ora sono pur disposti a venire; they are 
nom disposed to come. 

Torna mai sempre a dire di nuovo l’istesse 
cose; he is alvays repeating the same things. 

Non è poi vero quanto mi diceste? is not 
— that you told me true? 

Non vorrei già ch’ egli partisse; I rvould 
not be glad that he should go avay. 
_Non credo già che ve n' avrete a male; Z 
do not believe that you rvill be hurt by it. 
—_ «Conessolei, con esso loro; mith hery sith 


di em. 

“La dottrina è di più gran prezzo che non, 

le richezze; learning is of greater value than 
riches. 

È più dotto ch' io non credeva; he is more 
learned than 1 thought. e 

Io mi son giovinetta; Zam young. 

Io mi credo che nonè vero; I believe that 
it is not true. 

I giovani sono via-più inclinati a' piaceri 
che nor allo studio; young people are more 
inclined to pleasure than to study, &c, &c. 


The limits of this short grammar do not 
permit me to be more diffuse; but I car- 
nestly recommend to the learners to peruse all 
the idiomatical sentences inserted in the 
Dictionary, as this will greatly forward theit 
progress in the Italian language. Dn 


AN 
ITALIAN AND ENGLISH 


DICTIONARY 
PART I. 








m. masculine, «dj. adjective, 
Sf. feminine, Prep. preposition, 
adv. adverb, pion. pronoun, 
E like e in tell, fell. 3 like or in order, é like e in reign, feint. 
z, or 22 like ts, all other 3 or zz like ds. 


e 
ABB 


part. participle, 
conj conjunetion, 
inter). interjection, 


6 likeoia vpen, oral, 


ABB 







ABB 


li A Art. a me, {0 me; prep. | Abbalaménto, m. a barking cast down the eyes; scemirée 
> in, by, mithy at; why, Abbaidnte,a4j.barkin vbaying | to diminish; abbassirsi, fo 
towards, as, between; a che Abbaiire, to bark, tal, rashly, humble one's scif 
Piangi? xy do you cry? to boast Abbassito, pure. diminished, 
a tramontana, towards the Abbaidto, adj. barked, bayed declined 3; 
Morth; dolénte a morte, Abbaiatore, ma harker; mal- A bbisso. adv, below, doren 
rieved to death: a nome|  dicépte, a slunderer Abbastinza, dv. enough A 
el Ré, in the name Qf the | Abbaifio, m. 4 durmer-mwindomw Abbate, m. ubbot La 
King; a credito, upon | Abballifre. {o pack up Abbittere, to throw domn,, to 
trust; w Aspetto a casa, / Abballatore, m. a packer | abate; abbitter la vela, Lt 
shall stay for ou at hume;| A bbalordire, ta stun strike the sail; abbittersi; to 


Qui a tre giorni, in three 
tys; a forza di 
© strength farma 
A/baca, f. a kind of linen 
A'baco, m. plinth 
Abadéssa, San abhbess 
n. an abbot 
Abatone, m. Sut, a big-bel» 
ai abbot 
4) an abbey 
to be confused 
Abbachidre, to be beat dorn 
mith a pole [cian 


Abbambagiare, topiiltstotrim | 4 meet mith i; s'abbatè 
with cotton {douiug : Ù he happened tv sUY 
Abbandonaméntay ni ab Abbattimento, m, 
Abbandonire, to fireuke, quit, + Luintness ; abbattimento del 
give over; abband to la mente, dejeetion uf mind + 
vive one's self’ oneri bban-; Abbatuitolire, to mix promis. 
donsrsi alle passioni, to give! cuousi 
up to passion, tv gratify sen- Abbellare, 
suality; to des and 
Abbandonataménte, dav. ve- 
hemently, vivlently 
Abbandonato, adj. Sorsaken, 


di dire, 


meukness, 





braccia, by 


to please, beaulify 

{ Abbellimento, ax ornament 
ALbellire, to puint, alorn 

{ Abbellito, 44}. puarnted, adorned 

| Abbenchè, adv. although, not- 







Abbachfsta, m. an arithmeti- 

Abbacinamento, m. dazzling 

Abbacindre, to dazzle, dim, 
col 


o, m. arithmetie 
Abbadire (badire), to mind, 





bbagliaménto, m. dazzling, 





abbandonato 
given over by physicians 
| Al'bandonatore, 
Abbandono, m. 


A bbarbaglidto, 


Abbaruffaménto, m. 
Abbaruffifre, 


da' medici, 


m. deserter 
leaving, for- 


adj. dazzled 


ascuffle; 


Abbeverare, 


medr 








Abbiccì, the alph 
A bbiénte, adj. rich, capable 


mithstandi. Ur 
Abbendare, to bend, to cron 


to water 


Abbeverato, adj. wutered 


saking; lascifre in abban- | A bbeveratdio, in. a wutering 
Abbacindto, udj. dazzled ; aria dono, tv leave at rundum Abbicsre, to heap up [place 
abbacindta, aSogey air Abbarbaglidre, to dazzle 


abet 


| Abbarbicarsi, to tuke root Abbiettare, to disgrace 
e cure: abbiida a te, take Abbarbicdto, adj taken root Abbiettezza, f: abusement 
care of yourself Abbarrdre, to Sasten mith a Abbietto, adj vile, abject, con 
bi déssa, f. an abbess bar [cuarrel temptible; ‘abbietto d'ahimo, 
Abbadfa, f un abbey 


a nf soul 


to scuffle, dispute | A bbiezione, f. aljection 
tashness Abbassaménto, m. full, dimi- | A bbigliaménto,m finery, dreew 
Abbaglisre, to dazzle nution Abbigli:ire, to adorna, furnisk 
A bbaglifto, adj. dazzled Abbassdre, ty pull, or bring Abbiglisto, part. Surnished, 
Pane m aszling down; abbassàr gli occhi, to | trimmea up 


ABB ABE ACC 


Abborriménto, m. abhorrence, Abigedto, m. cgttle-stealing 





Abbindolfre, to dercive 












A%binccfre, to cluck (like abhorrency Abfgbo. m. cattle-stealer 

hens) Abborrire, lo detest, loath A/bile, adj. skilful 

Abbioscidre, fo fall; abbios- | Abborrfto, part. abhorred Abilità, Abilitade, & AbiU 
ciarsi, to he dejected Abbottinaménto, m. plunder tite, ability, address, art, 














Abbisognare, fo mant, to he | Abbottindre, to piltage, rob, gli fece abilità al pagare, he 
indigenti abbiségna ch’ io plunder ; abbottindrsi, to| gave him time to pay 
vada, I mus: go mutiny Abilitàre, fo enable 
Abbfsso, m. an ahyss, a bot- | Abbottonare, to button Abilitfto, part enabled 
. tomless gulf, ox pit Abbottonatiira, f. button and | Abilménte, adv. cleverly 
Abbitumifre, to cement butti [draught | A bissare, #0 precipitate [hell 
 Abbiurdre, to iure Abb m. the first | Abisso, m. abyss, obscuriti 
‘Abbiurazigne, Ji aljuration | Abbozzdre, to sketch Abitabile, adj. hubitable 
occaménto, m. an inter- Abbozzata, f. a rude draught Abitécolo, m. habitation 
, conference Abbozzaticcio,adj. ralf-sketch- | Abitinte, adj. an inhabitant 
dre, to fill up: abboc- | Abboziato, part. hogun [ed | Abitare, to inhabit; abitàre un 
, to confer; abboccdrsi | Abbozzo, m. the first Iraught paldgio, to live ina palace 
Abbracci boschi, m. Aoney- Abitzto, part. inhabited 






























alcheduno, to have an 
"i suckle Abitatdre, 70 inhabits 
Abbracciaménto, m. an em- Abitazioncélla,f. a small hose 
hrace Abitazigne, f. an habitation 


Abbracelare, fo embrace, to Abitévole, adj convenient 
contain, include, to sinuler= | Abito, m. dress; Uso, mse, cus 
take; chi molto abbraccia, tom 
srecrahle nulla stringe, al! grasp, all Abitufle, adj. habitual 
ef. etestation lose: abbraccerò tutte le Abitmalménte, adv habitualty 
detest, hate occasioni di servirla, I mil Abitudre, fo accustomi; abi 
part. detested, take all oppertunities to serve tuirsi, fo accustum one's self 
[Me im. an embrace | Abitufto, ud}. accustomed 
nina- ccidta, f. & Abbrdscto, Abitfidine, ft a habit 
acifre, to set on fire Ablatfvo, m. ablutive esse 
‘ancdre, to snatch, grasp | Abolire, to abolish, annul, re 
vidre, to eal, annihilate 
Aboltto, adj, abolished 
 abridgment Abolizione, f. abolishment 
i abbreviation Abomindbile, adj. see Abbo- 
imder n13) mindbile) 
Abbrivfdire, Aborrévole, al}. abominable 
calmed hiver [or sun-burring Aborrire, to abhor 
méi ement | Abbronzaménto, m. crisping, Abortére, Ahortire, & Abor- 
fre, fo ibonarsi, Abbronzare, fo tan, scorchs tirsi. fo miscarry [tire 
mo better» si * blast iscarried, ahor- 




































‘a | Abortito, adj. mi 
bbondaménto, m. abundance Abbrostfre, v. #0 toast, to scorch Aborto, m. a miscarriage 
bondante, adj. abounding, Abbruciaménto. m. burning, Abosfno, m. plum-tree 
lentiful [tifully | or smart Abrogrre, (see Abolfre) 
ndanteménte, 1dn. plen- Abbruciante, adj. burning Abrogazigne, f abrogation 
f. plenty | Abbruciare, to burn ing Abrostine, and Abrostfno, m. 
d victual- | Abbrunaménto, m. a darken- the mila vine 
Abbrunare, & 'Abbrunfre, to Abuse, abuse, misuse; abn- 
burnish. to burn bromn sfirsi della paziénza, to put 
Abbrustidre, fo singe out of patience 
Abbrustoldre, to crisp Abusivaménte, adi. abusively 
tifully [ously | Abbrustolfre, to toast, scorch Abusfvo, adj. abusive 


















Abbondosaménte, adv. copì- | Abbncinare, fo deafen, to stun Aso, m. (mal uso) an abuse 
Abbondoso, adj, copions mith noise Abitilo, m. yellow marsh: 
Abbonfre, to perfect; abbo- Abbuifrsi, fo gron' dark. i mallom 
nfrsi, to Improve Albburattdre, fo doll, or sift Abuzzago, m. a buzzard 
Abbordire, to board a ship, to Abburattére, m. a bolter Acangio, m. brank ursine 
accost one A\dicifre, to resign A'caro, m. a tick, handmorm 
vt. abdicated Acca,f. the letter H; non vile 


Abbordo, m. accessi usmo di | Abdicato, par cate 5 
facile nbbérdo, an accessible | Abdicazigne. f. abdication un acca, not morth a pin 
man "| Abecedario, m. the A, B,C Accademia, f. an academy 


Abborrare, fo mander Abetaja, fi @ mood, or forést Accademicaménte, adv. ac@ 
Abhorrévole, aj. detestable Abéte, m. a fir-tree[af.fir-trees | demically È 
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ACC ACC ACG 


Accatdinico, an academist Accattabrighe, im a Fitigions | Accessibile, adj. accessible 
Actcadere, fo happen, come lo| fellow Accessigne, f. accession 
pasa; come tal volta accdde, Accattaménto, m. beggary Accesso, m- accesssadmittanesy 
as it sometimes happens; Accattapdne, m. beggar a fit [sorily 
non accdde che voi mi dici- Accattare, to horror ; to heg; Accessorinménte, adv. acces: 
dite il contrario. you need not | accattàre d’ uscio In uscio, | Accessdrio, alj. accessory; sl 
tell me the coxtrary to beg from door to door principale e'l’accessdrio, Ua 
Accadtito, part. happened Accattite, adj. borromed principal and the Accessory 
Accaffire, fo snalch [tion | Accattatére, a mendicant, or a Accetta, f un ure 
Accagionaménto, m. imputa- | borromer Accettabile, adj. acceptable 
Accagionare, to impute Accattatozzi, m. 4 heggar Accettiire, fo accept; accettire 
Accalappidre, fo catch in snares Accdtto, Accattattira, and Ac- una léttera di cambio, fo ac- 
Accalorsre, fo heat catterfa, f. a loan; (also) cept a hill of exchange 
Accalordto, part. heated begging or borroming; fare Accettato, part. accepted 
Accampaménto, m. encamp- | un buon acc:tto, to make 4 Accettatore, m. en acceptor, a 
ment good hargain partial, 9) ndge 
Accampàre, fo encamp; ne- | Accatt6ne, m. a beggar Accetta? igne, f. acceptance 
campifrsi, 10 pitch one's camp Accavalcisre, to ride a straddle Accettévole, 41}. acceptabie, 
| Accanalire, to Mute Accavalcidto, part. sit a strad- cereali (ingly 
i Accanalfto, part. fluted dle [thread upon bobbins Accettevo mente, adv. nvitl- 
‘Accanare, Accaneggifre, and Accaviglifre, (o mind silk or Accétto, adj, grateful; far 
Accanîre, fo uncouple, (chase Accecaménto, m. blindness, opere accétte a Dio, fn do 
term) [yi mistake . things acceptable to God 
Accanitaménte, adv. Surious- | Accecare, to blind i l'amgre Acchetire, fo quiet, hushj; ta 
Accannellare, to rvind to a| acciéca l'udmo, /ove blinds a appeuse : 





skein or bobbin * man [feeth | Acchetto, part. appeased ©. 
| Accanto, adv. aside, near Acceffére, to snatch svith the Acchiappara to catch, to chea& 
Accapacciaménto, m. heavi- Accéggia, fi a:woodcock | Acchiappito, part. caught 
ness in the head Acceleraménto, & Accelerin- Acchiocciolrsi, fo sit squee © 








Accape2?fre, to finish za, hurry, haste upon the tait 
Accapigliaménto, m. plucking | Accelerdre, to make speed Acciabattare, to colle 
by the hair [by the cars | Acceleratamente, adv. in a Acciabattito, part. cobbled 
| Accapiglidre, Sall together hurry Acciaccare, to squeezei cd 
Accapitolire, o make head- Accelerito, part lastened pound findisposilicn — 
hands for books Accendere, to light i to kindle; lAccifcco, m. affront, mronty 
\ Accappatdio,m.a kindaf cloak | to ercite x Accidio, m. steel f î 
Accappiare, to tie with a rune Accendiménto, mi burning; | Accimiudlo, a steel to strike fire 
ning knot incitement, incentive svith Diastily 
| Accappiatiira, f. slip knot Accenditdio, m. @ lighti Acciappindre, to do any thin 
Accappontre, fo make capona stick [sign Acciarmno, m. (see Accialudlo) 
Accapriccisre, and Accaprie. Accennaménto, m. a nod or: Accifro, (see Accitio) poeti. 
cirsi, to be struck mith Scar, | Accennire, fo nod, beckon; to | cally it means a sn'ord 
or horror pretendi; m' è stfto accen. | Accidentile, adj. accidentul, 
Accarezzaménto, m. caresses,i nto, Fhad a hint casual {dentata 
allurements [dle, caréss Accennatira, Sa sign Î Accidentalménte, adv. acci- 
Accare?: fre, to Slatter. mvhee- Accensisne, fi conflagration | Accidente,m. accident, chance + 
Accarezzato, part. fluttered —|Accento, m. accent; pronun- per accidénte, /y chance 
Accare 7évole, adj. Slattering, | ciation. tone Acctdia,f. laziness, sloth 
mheedling Accentufre, to accent Accidiosaménte, adn, lazily 
Accarnare, and Accanfre, to | Accentudto, part. accented ! Accidigso, adj. slothfu!, idle 
Fall foul on one Accerchire, to surround, to | sluggish; un accididso, & 
Accasaménto, m. medding go arvund sluggard [sorror 
Accasare, to begin house-Keep- | Accerchiellare, fo hoop_ [tion Accigliaménto, m. sadness, 
ing: accasarsi, fo marry | Accertaménto, m. confirma- Acciglifrsi, to fron 
Accasdto, alj. married, settled Accertitre, to qssure, aasert; to Accignersi, and Accfingersi, te 
Ccasciaménto, m. Silrelioe | warrant; w aecérto che lo prepare one's self 
and menkness farò, 1 promise to do it Accigniménto, m. preparation, 
Accascifre, and Accascifrsi, | Accerta (ne) S assurance Accileccfre, to alture, to de 
to he debititated and dejected Accertéello, a kestrel (abirdof: ceive mith vain hopes 
Accastellaménto, m. the quar-| prey) Accinto, adj. ready 
ter deck Accessaménte, adv. cagerly Accid. adr, (acciochè) that, fg 
Accatarraménto, m. a cold Accéso, part. kindled + aceéso | theend that 
Accatarrire, to tke cold |a ira, in a passion: accéso Acciottoldre, to pave the rocds 
A aaTito, part. rho has got d'amore, inflamed with love | svith flinte 
a a Ag 


pa 




















ACC 


Accompagnatore, companion, 
or one mvho accompunies fin 
music) [nity : 

Accomunaniénto, m commu- 

Accomundîre, to put, or live in 
common 

Acconcézza, f. ornament, con- 
veniency, opportunity 

Acconciaménte, «dv. conve- 
niently, politely [dation 

Acconciaménto, m. accommo- 

Acconcidre, to fit; to mend; to 
muke ready; acconcidre il 
capo, fo dress the head; ac- 
concifrsi, to dress one's hairy 
and to be reconciled — [perly 

Acconciataménte, udv. pro- 

Acconciatdre, m. a mender 

Acconciatrice, f. a milliner 

Acconciatiira, f. the ornament 

of a woman's head; perder 

l’acconciattra, to miss one's 
aim 

Accgncio, m. advantage 

Acegucio, adj. mended, dress 

ed, addicte 

A sconsentiménto, m. consent 

.| Acconsentire, to assent; chi 

tace acconsénte, silence gives 
asent 

LA coppie, to knock down 

iaménto, m. copulation 
dire, fo match; accop- 
pie one's self 


ACC 


Accismare, to divide, tv cut în 
tivo [cious 
Accivettàto, cunning, saga 
Acciufl:re, to take by the hair 
Accitiga, f. anchovy 
Accivire, to furnish,to procure 
Acclamire, {o ercluim 
Acclamazigne, f. acclametion 
Accoccare, fo notch; accoc- 
cifrla ad uno, to put a trick 
upon one 
Accoccolrsi, to stoop down 
ccoddrsi, to fulloro close 
\ecogliénza, f. receplion; fare 
nza, to muke one 
Ò liéta accogliénza, 






































ces accol- 
iake upon 
ebt 


L conjunction 
inén . heart-grief 


n î 7 ‘to grieve at heart 
soldie ico prata FA Fried, vered 
a sudi amici, to take | Accoratdio, m. < isaster 
‘our friends er 
is 


leune | Accorazigne, fi (see Accora- 
Riotta part. ménto) (ing 
charged 


1 È Accorciaménto, m. a shortea- 
Accomodabile, adi: that may | Accorcitire, to shorten, to di- 
he accommoilate 


; miniîsh [marily 

Accomodaménto, mn. an agree Accorciataménte, adv sum- 

ment: far l'accomo aménto | Accorcidto, part. shortened, a- 
d'una queréla, to make up bridged : 
a difference Accorciatdre, m. abbreviator 
Accomodire, to amend, to a- Accorciatira, f> deercasing 
rreg; accomodarsi, to sit| Accordaménto, m. & Accor- 
Stio or to be reconciled 


Accomodatameénte, adv. suit- 
ably 

Accomodito, adj. suitable 

Accompagnamento, n. € train 
of attendants, accompani- 
ment 

Accompagnare, fo accompany è 
accompagnarsi, to be a com- Accordite, nm. Li 
panion, partner [ panied | all (he parts in a picture 

Accompagiiito, part. 4ecom- Accordito, 14} tuned, agreed 

d 

















(in music), also conformity 
in sentiments 
Accordiîfre, to tune, to agree 





self and to play in unison 


monsi 





danza, fi agreement in tune | 


Accordarsi, to conform one's 





Accordataménte, adv. Snanis) 


the harmony ef| Accrescitìto, adj. 


ACC 


Accordatdre, m. mediator 
Accordatrice, f. mediatrir 
Accordatiira, (sce Accorda 


meénto) 


) 
Accordévole, adj. that may ha 


agreed, tuned, ‘proportioned 


Accordo, m. agreement, har- 


mony, consent; metter 
accérdo, to make friends 


Accorgere, fo muke sensiblez 


accorgersi, to perceive; ac- 
corgérsi del suo errore, to 
omn one's error 


Accorgévole, adj. crafty 
Accorgiménto, mn. foresight, 


capacity 


Accdrrere, to run, to hasten, 


cdrrer dietro, fo pursue 


Accorrudmo, inter). help! 
| Accdrso, part. ran t0 
Accortaménte, adv. heedfully 
Accortaménto, m. shortening 
Accortare, to shorten 
Accortézza, f. circumspection 
Accorto, adj. mise, prudent, 


crafty; suite accorto è quel 
che fate, consider what you 
do; far accorto, to foremarri 
accorto sene, he perceiving it 


Accostaménto, n. approuch 
Accostinte, adj. supple, pli- 


ant; vino accostinte, pecto 
ral mine 
Accostdre, fo approachi aC- 
costarsì, to come near 
Accostatira f connection i 
Accostévole, adj. accessible 
Accosto, prep. near to 
Accostumdre, fo use; ACCOS | 
tumarsi, to inure one's self 
Accostumatameénte, adv. cus- 
tomarily 
Accostumdto, adj. accustomed, 
guod, honest, virtuons 
Accotonare, to nap cloth F1 
Accotonatore, m. he who naps 


cloth Î 
Accovaccidrsi, to Lie squat Ù 
Accovondre, fo make up in | 

sheaves 
Accozzaménto, m. striking © 


one against another 
Accozzare, fo butt at, 
rums, lo meet 
Accreditire, to give credit ; ac° 
creditirsi, to get a nume 
Accredìtàto, adj. responsible, 
creditable 
Accrdscere, fo increase 
Accressiménto, m. improve 
ment, addition 


Lika. 


increased —_ | 
tub 
% 


[E 


Accudire, 
care f 


to dispatch, to 


ACQ ADA 


Accumuldre, to treasure BE 
Accumulataménte, adv. abun- 
dautly 


Accumulfto, heaped together 


ADD 


Acqua rdsa, or rosdta, f. ose- Adasprire, fo provoke 

mater ling | Adastidre, to env 
Acquartierfrsi, te take ga lodg- Adattabile, adj. that can be 
Acquarzante, f. aqua vite 
























.| adapted 

Accumulazione, Accumula- Acquatico, adj. that lives in Adattamento, m. and Adat- 

ménto, m. and Accumulzn- mater mine and water tdnza, fi application, adupt» 
za, f. accumulation, heap, vino acquato, 


collection 





ing, aptness e pis 
to lie, to squat attnte, adj. one mho a- 
Aceuratimente, adv. diligent- spring mater Adattare, to adapt, to fit; 
ly, eractly Sf brandy addattarsi, (see Accommo- 
Accuratezza, fi care, diligence darsi) 
Accurito, adj. careful, dili- Addattaménte, adv. aptly 
gent colour | Addattato, part. adapted 
Acctisa, f. accusation, charge to paint in ma- Additrsi, to apply to 
Accusaménto, m. imputation rara Addaziare, fo lay a tar upon af 
Accusfnte, m. accuser mith Addeboltre, to weaken “ 
Àccus:re, to accuse, impeach; Addeboliménto. n 
confessarsi colpevole, fo omn Addecimare, 
one's fault [case the tithe 
Accusatfvo, m. the accusative | A 
«+ Accusito part. accused 
i Accusatdre, m. accuser, in- 
Sormer 
: Accusazigne, f. a complaint 
‘ Aceràia, m. a mood QU maple- Acquistare, 
trees 
Acerbaménte, adv. obstinate- 
ly ; bitterly, cruelly, too soon 
i Acerbézza, f. sourness, shyness Acquitrino, m. d marsh 
| Acerbità, Acerbitfde, © and Acquitrindso, adj. marsh, 
Acerbit4te, asperity, shyness Acquosità, f. materishness 
(Acerbo, adj. unripe, green; | Acquoso, adj. matery © © 
Uva acérba, sour grapes ; non | A‘cre, adj. si ; 
adulto, under age; morte Acreménte, adv. shar] 
acérba, untimely death verely 
‘cero, m. (albero) a maple Acrimonia, f. 
Acetabolo, and Acetabulo, m, Acrimgnico, a 


a cruet [vinegar | Acrità. (sce Ag 

| Acetàto, adj. sour, soaked in Acròstico, m. ac) Ù 

\ Acetfre, to grow sour Acrotério, m. ac 

Acéto, m. vinegar nacles 

Acetosa, f. sorre! (an herb) 

Acetosella, y. pretty salad, 
sorrel 

Acetosità, Acetositade, and 
Acetositàte, f. acidity 






















[gain 
fo acquire, get, 
Acquistatdre, m. acquirer 
Acquistévole, adj. acquirable 
Acquisto, m. acquisition 



















SALI 
dnte, ad; 













uvonr 
e called 
énte, ad smartly; 


Addimesticdre, fo tame; x 
rispondere acutaménte, fu dimesticarsi,. to grow 

















liar 
A/cido, adj. sharp, sour Addio, adien, faremell 
‘cino, m. the kernel o a i poi i | Addirimpétto, prep. faci; 
grape Addirizzamento, direction. con 
conito, m. molf's bane duct 
conzia, f. the darting serpent | bb Addirizz4re, {o make straigl®. 
A'cori, m. ringworm istradare, fo putin the right 
equa, f. mater; acqua sor- 





Bénte, spring mater; acqua 

Morta, still mater 

Aquacedrata, f. lemonade 
Quacchfare, t0 grow yweak 

Acquaccia, f muddy water 
Cquafdrte, Sf. aqu ris 

A udio, m. Tal sai 












may; ammaestrare, fo in- 
struct, train: corregérsi, fo 
mend; addirizzarsi, to take 
matering | the road to 
Addiri22fto, part. directed 
Additaménto, m. indication 
Additare, o point out, to shew 
Additfto, prep. pointed out 
Additatore, m. he who indi 
cates [ment 
Addobbamento, m. embellish= 
Addo » tv set qff, adora, 








one at a time 
Adacquaménto, m. 
Adacquare, to water 
Adacquato, part. watered 
Adagiare, /o accummodate ; 

cq adagidrsi, fo be sloro, to take 
Acquaiugio, adj. aquatic; m. one's conveniency 

a materman [ter Adagio, m. adage 
Acqua Morta, f: standing mwa-' A o, adv. leisurely, slomly 
A to mater (plants, &0.) jÀ te, m. a diamond 

5 















ADD ADI ADO 


A,disptito, prep. in spite of 
«lito, m. (accesso) access; s€ 
avrò mai 1’ adito di servirla 
la servirò, if ever I Have the 
opportunity to serve you, 1 
avill do it 

Adiunzigne, f. addition 

Adiutdre, m. helper, protector 

Adizione, f. accession (lam 
term) [ogle 

Addocchiaménto, m. a' look, 


enbellisti; addobbfre una | Addottrinaménte, adv. learn- 
casa, to furnish a house edly 
Addobbato, part. adorned Addottrindto, part. instructed 
Aid3bbo, m. finery; dress:| Adduare, to double  \lege, cite 
adddbbi di casa, household | AAdurre, to bring; convey, al- 
ar00ds Adeguare, to ile equal, even, 
Addolciménto, m. mitigation,| to compare, to balance an ac- 
calm count 
Addolcfre, to smeeten, soften, Adeguataménte, adv. equally 
alleviate; t&mperdre, to rule, Adempibile, adv. feasible 
to restrain Adémpiere, td accomplish, fi- 

































































 Addolcitfvo, adj. lenitive nish [ment | Adocchidre, to gaze, to stare 
Addolefto, part. sveetened Adempiménto, m. accomplish- Adolescénte, m. a‘ young man 
Adolescénza, fi youth 


| Aidolordre, to grieve; addo- | Adempfre, to Julfil, to erecute 
lorgrsi, to be a.flicted Adempitdre. m. who erecutes 

A ddolordto, part. afflicted Adempiito, part. fulfilled 
nda e, to send for Adéntro, adv. inmardly; tr6éppo 
mesticaménto, m. fami-| adéntro, too fur in 
Adéntro, adv. mithin 
ticàre, fo fame; ad-| Adequare. (sce Adegudre) 
I, to be familiar Adequataménte. adv eractly 
s6C00T m. he mho| equal; rispondere adequa- 


uri x taménte, f0 give a right an- 

c the abdomen ‘mr ser 

i, {o hide one's self Adequfto, adj. proportioned  |Adontire, fo insult, to qffendy 
Adequazione, f equality to spite 

‘ redoubling | Aderbare, to feed witn grass. | Adoperaménto, m. usage 

Adercute, adj. adhering, fa- Adoperdre, to use, employ. 

vouring [m. adherence adoperdrsi, to interest one's 

Aderenza, fi and Aderiménto, | self; véglio adopersrmi per 

Adertfre, to adhere voi. I mill speak in your be- | 

esedre, fo entice; 1 sensudli half 

lfisciano facilmente ades- | Adoperatére, m. 70ho employs 


ensual men are easily Adoperazigne, f. use 
Adoppraménto, m.dromsiness 


Adombraménto, m. shade 

Adombrare, (oftuscare) fo over- 
shadew, to shade, to fancy: 
adombrarsi, to start back for 
fear 

Adombréto, part. shaded 

Adombrazigne, fi a shade 

Adondre, to lover, to suldue, 
to depress [spite 

Ad dnta, adv. (a dispétto) in 
































































ito, part. allured Adoppifre, to give opium i 
Atescnie ni. and Adesca- | Adoppidto, m. an infusion gf 
— trice, fi a mwheedler opium 
| Adesigne, f. adhesion Adorsbile, adf. adorable i 
Adesso, adv. nom, at this in- Adorzre, to adore, vorship 














Adoratdre, m. and Adoratrice, 
f. adorer 

AQoratdrio, m. a femple 

Adorazione; f. and Adora. 
ménto, m. adoration 

Adordindrsi, fo get ready 

‘Adornaménte, adv. elegantly | 

Adornaménto, m. ornamenti — 

Adomndre, to adorn _[finery > 

Adornataménte, adv. neatly ì 
elegantly 

Adornato, part. adorned 

Adornatdre, m. and Adorna: 
trice; fi one mvho adorns = 

Adornatitra, and Adornézza, 

f.deckingytrimmi gr, cleganoD | 

Addo, m. ornament 

Addrno, adj adorned, embel — 
lished 

Adottaménto, m. adoption 

| Adottifre, to adopt 

| Adottatfvo, adj. adopted % 

mea-' Adottatire, m. and Atotra, 

trice, fi one svho adopts » 


stant; adéss' adésso, by and 
hand 












énto, trouble, toil 
, to lay upon ones| by 
ck; addossgre la colpa ad|Adestra, adv. on the right 
uno, tu /ay the blame on ano- Adéetto, m. an adept [dering 
Tier, addossdrsi la cura d'un | Adiacente, adj. adjacent, bor- 
negdclo, to take upon one's Adiacenza,f. an adjacent place 
self the care of an affair Adi:into, m. maiden hair (a 
Addosso, adv. upon one's back; plant) 
l'£bfto che ho addgsso; the | Adimitre, fo lomer, f0 descend 
clothes T have on; métter le| A dio, adv. adieny faremell ; 
unghie addgsso, to lay hold;| dire a dio, to take leave 
métter l'occhio addysso, to A'dipe, m. fat 
cast an eye; non ho dansri Adipgso, adj. full af fat 
adddgsso, IZ have no money Adiraménto, m. anger 
about me; tendre ndàgsso Adir:re, fo angery provoke ; 
aletina cosa, any thing at adirdrsi, to be angry 
one's onin expense Adirataménte, adv. angrily 
Addetto, part. brought or put Adiriito, adj. ang 
I Adire, to accept an inheritance, 
2'Adottordreyto take the higlu st (lam term) [against 
or ductor's degree A dirimpetto, fucing, over 
Addottorato, part. having tà - A dirftto, adv. straight! 
ken a degree A dimistra, adv Leyoni 
Addattrindre, fo instruct sure, Sri maoder seta 












































AFF AFF AFF 

Adottato, adj. chosen, adopted, | Affabilménte 
Adottazigne, f. adoption kindly 
Adottivo, adj. belonging to a- Affaccendarsi, to he husy 

doption Affaccendéto, adj. busy 

« A duea due, adv. trvo and two Affaccettàre, fu Sucet, to cut 

« Aduggiaméuto, m. a hurtful| fucet mise [rvork 

shade [shade | Affacchingre, to do porter's 

« Aduggidre, to hurt plants by | Affacciare, tv make even 





adv, courteouely, Aflatichévole, and Aflaticdso 
udj. laborivus 
Affitto, adv. quite, entirely 
Sono affitto guarito, 7 am 
— perfectly recovered 
Aftatturdre, to bervitch, charm 
Attatturatore, m. a magrician 
Affatturatrfce, fi a sorceress 
Affaccisirsi, fo look vut fTatturazigne, f: enchaniment 
Affaldare, to fold, plait fl'azzonaménto, m ornament 
Affamdre, to Famish, starve; Attazzondre, to adorn 
to be hungry | Aflè, adv. Suith,upon my faith 
Sf Slatterer Affamdto, adj. hungry,starved' A ffermaménto, m. affirmation 
Li Adulatgrio, adj. flattering Affamîre, to Le hungry Affermare, to affirm, assert i 
+ Adulazigne, f: Slattery, adu- Affangare, to grow muddy Affermativamente, adv. posi 
lation Affanaménto, m. anziety tively dl 
Adiltera, f adulteress Affannante, and Affannévole, | Affermativo, adj. apragie 
Adulterdre, to counterfeit, lj. grieving Affermatdore, m. he n'ho. cafe 
Sorge, adulterate ifre, to molest, perplex, firms, assertor bra 
Adulterito, part. mingled, | troul la vostra disgrazia AfTermazione, fi assertion — 
adulterated molto m' attinna, I am very | Aflerrare, to hold fast, cat 
Adulteratore, m. adulrerer sorry for your misfortune; Aflettare, lo cut to pieces; D 
i Adulteratrice, f. adultress nndrsi, lo fret, strain, en-| mire, to hunger ofter; 
Adulterazione, f. corruption deavour, attempt fettare il parlar Tosca) 
i Adultério, m. adrite Affannato, adj. grieved, dis- affect to 4 cu 
| Adiltero, m. adulterer _ tressed Aflettatami |» vit 
Adultivo, adj. gronnng Affiimnno,m. trouble, veration Jectation Peer A 
Adulto, adj. al full age, età | Affannone, n. a busy-body Affettito, adj. qfficted, studied 
adiilta, marriageable Affannonerfa, fi cayerness | Affettazio, petation 
Adunanza, f. and Adunamén- { ffannosaménte,adw. restlessly ection 
fi fTannéso, adj grieving Aff 









































































to, m. assembly, congrega- 









tion, meeting fTardellire, tv pack up 
Adunare, fo assemble together; | AftAre, m. busî; 7 ‘ 
unarsi, fo meet employ:; questo 
Adundta, f. (see Adunanza) d’ importénza, "ti. ter |. obli, 


Adunatdre, m. and Aduna-| ef consequence; î miéi affari 
trice, f. one rvhv collects 
| AdunazZigne, m, (see Aduna-| my Imusiness; 
mento) _ Altare, a man 
Adunczre, fo hend, crook ; a-! Affarsi, to suit, |) 
«luncdrsi, to grow crooked Affascidre, fo mak: 4 
' Adrinco, adj. hooked, crooked “gots, bind i Me TL 
i Adunghiare, to take in one's | Affascinamento, m. fascination 
clamvs | Affascinare, to 
Adtinque, conj. then, therefore | charm 
I Adustare, fo burn, ani crisp Affascinatdre, m. bemitcher 
| Adustézza, and Adustigne, f. Aflascinatrice, fi mitch, sor- 
aridity, dryness ceress 
i Adustivaménte, adv. drily Affastelldre, to confuse; to do 
Ailustivo, adj. drying, scorch | any thin, an'kmardly 
ing Aflaticaménto, m Sutigue, toil 
Adusto, adj. dry, scorched —|Affaticénte, adj. indefutigable 
lAére,m. (aria) the element | Affaticàre, to° fatigue, tire; 
the air aflaticarsi, to work 
Acreo, adj. airy, ethereal endeavour; così va' 
t Aerimante, m. lie vho divines| chi s'affatica per 
by the air, chi per un' altra, 
) Acerimanzia, f. sromancy world, some stri 
| Aescare, (see Adescire) thing 


vanno male, / ed) I n 

















Affidire, to trust, commit; 

affidarsi, to think one's self 
safe; io ti voglio affidare una 
credenza, I will intrust you 
mith a secret [lifate 
to n'eaken, to dedi 

























Afigu 
cting 
» to knom agan 
affigurdìsi, to imagine 
ffilare, {0 range, put in or 
der; as lire, fo rvhet, ov 
| Affabile, adj. qfitte, courteous | A fl; 4 pa cena ps) £ 
A a Affilito, adj. mhetted, sharp 
cned, naso Affilito, hand 











ve for one 
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AFF 


some nose; volto aftildto, a 

vane ase 

Affilatora, f an edge 

Affinaménto, m. perfection, re- 

fining 

Affinitre, to refine ywhet,sharpen 

Affinatdio, mn. a crucible 

Affinatore, m. refiner 

Affinché, conj. to the end that 

- Affine, adj ‘a cousin, a kins- 
mun 

Affinità, f. affinity, alliance 

Affiocaménto, m. und Atfioca- 

tura. fi hoarseness 

ffiocdre, to grow hoarse, to 

grom meal [guishing 

fiocdto, part. hoarse, lan- 
aménto, n, starin 














ttaccdre, to stick 

j. fastened. fived 
Farmer 
o hire, to talee 


ting 
icted, » dis 






dr, 
peaiiciatiza 
> a little affl 


orrom, grief 
alj. abundant 








re, fo set on fire 


ing 
bgameénto, m. an 







AfTollare, f0 cron 
Affollarsi, to rush pon 


upon, to ent greedily 





Sflom 


Affindo, adj deep, hollomw 

AfTondo, adv. to the bottom 

Affortificaménto, m. funtifica 
tiva 


and Affistive, to stare 


ta 
di 
toe 


adv, abun- affront, abuse, a 
ì * ounter [en mrith smoke 
Sf abundance, plenty' Affumire, to perfume, to dark- 


stoppage of 


di AfFoga” 
a, f. suffocation, stran- 


giling 

Affogare,to strangle, to choalt; 
affogir nell' acqua, fo dronra | 
Affogato, adj. strungled, stifled 


Affoltfre, Affoltirsi, fo rush 
dromned; allagiire, fo over- 


[giug into 
Affondatara, fi sinking, dig- 


AGE 


A Portificfre, to fortify 
Afforzaménto, m. fortification 
AffForzare, to fortify 
A fFossare, fo mont round 
Affossatdre, m. a grave-digger 
Adffralîre, to mweaken 
\ Affrancare, to make free; af- 
francarsi, to fuke conrage 
Affrancato, part. freed 
Affrangere, to break 
Attranto, meakened, meary 
AfFratellaménto, m. Affratel- 
linza, fa intimacy, fumi- 
liarity (thers 
Affratellarsi, to live like hro- 
Affreddiare, to make cold, to 
grom colder; affreddarsi, to 
catch cold 
Affreddato, part. gromn cool 
AfFrenaménto, m. restraining 
Affrendre, to restrain 
Affrettaménto, m. haste, hurry 
Affrettire, to husten, make 
speeil 
Affrettataménte, adv. hastily, 

















A ffrittellare, to fry 
Afrontaménto, m. and Af 
frontata, fi an attack 
Atfrontire, to engage în front, 
| to attack, provoke, or chal- 








eo 


Affrontto, adj. attacked, af- 
Sronted, abused [affronts 


tatdre, m. mho attacks or 



























Affumicaménto, m. and Affu- 
micata, f. fumigation 
Affumiciîre, fo smoke 
Affumicdto, adj smoked 
AfFuocare, (sce A ffoc:re) 
Affusolive, fo embellish, adjust 
Afitto, (see Affitto) [sition 
Aforfsmo, m. aphorism, propo» 
Afrstto, adj. sourish 
Afrézia, fl sharpness 
Afro. adj. sharp 
Afronftro, mì aphronite 
Aggrico, m. agaric 






[gate 





Affondaménto, am. sinking, Agata, f. (piétra pretigsa) a- 
breaking open Agiita, f. a needle.full 
Affondare, to sink, fo bel Agénte, m. agent, factor 


\ Agénte, adj. active 
Aggnzià, fi agency 
Agevolaménto, m. facility 
Agevoldre, to fucilitate 
Agsvole, adj. casy to be done, | 
-| smift, nimble 

‘ Agevolozia, f° urttty 









AGG 


Agevolménte, ade. easily; 
quickly 
Aggavignàre, fo grasp 


Aggeldre, to make freeze 

Aggeiazione, fi freezing 

Aggentilfre, fo enable, adorny 
embellish (Live 

Aggettivo, m. a noun adjece 

Agghermizliare, to hold tight 

Agghiacciaménto, m. frost 

Agghiaccidre, fo freeze, cone 
geal, qualke; agghiaccidrsi, 
to be frozen; mi s' agghi- 
acciò il sangue per la paura, 
fear chilled my blood 

Agghiaccidto, adj. frozen 

Agghidccio, m. a close (for 
sheep) Gne 

Agghiadaménto, m. benumb- 

Agghiadare, and Agghiadire, 
to be henumbed 

Agghiadato, part. benumbed 
mith cold, wounded 

Aggiacénza, f. places adja- 
cent 

Aggiacére, fo be convenient 

Agginocchidrsi, to kneel dora 

A’ggio, m. agio, or change 

Aggiogare, fo yoke 

Aggiogito, adj. yoked 

Aggiornaménto, m. adjourn- 
ment 

Aggiornére, to appoint a time; 
to summon; to adjourn; to 
be daylight 

Aggiornato, part appointed 

Aggiraménto, m. and Aggi- 
rata, turning, going round, 
evasion 

Aggiràre, to go about, to sur- 
round; aggirarsi, to mandery 
to lose one's may 

Aggiratore, m. and Aggira- 
trice, fi cheat, deeeiver 

Aggiudicare, to adjudge, give 
sentence 

Aggiudicato, adj. adjudged 

Aggiudicazione, f. adjudica- 
tion 

Aggitignere, and Aggiringere, 
to add, to join, to reach; la 
vostra fima aggiigne per 
tutto, your Same reaches 
every mhere [tion 

Aggiunta, f. increase, addi 

Aggiunzione, f. and Aggiug= 
niménto, m. addition 

Aggiustaménto, m. agreement 
adjustment 

Aggiustire, fo fit, to com onnds 
reconcile; aggiustire f conti 
to settle accounts 

Aggiustaménte, edu. sn 
order 





AIU ALB 


rice, f. she mho helps 
aménto, m. enticement, 
rring [ provoke 
me, to set dogs to fight, to 
atére. m. Aizzatrfce, f. 
instigator, one ho pro- 
vokes 
Al; to; al Re, to the King 
Agira, and Agurfa, f: a_pre-| Ala, f. ming, protection; ala 
Agutéllo, m. a fuck [sage| d’ armata, the wing of an 
Agutézza, f° sharpness army; ala di remo, the blade 
Aguzzatgre, m. a grinder ofan var; ala d'una chiesa, 
Agu2zatira, f. whetting the aisle ofa church; tenérsi 
\guzzino, m. a slave-keepers| su l'ali, fo stand upon one's 
an inspector over Fave guard; far ala, to make 
ves roomi star su l' ala, to be 
T; ménto, m. and Aguz- vid going 
pa ati sharpness Alabarda, f. an halberd 
re, to sharpen, mhket,| Alabardiere, m. an halberdier 
È dr l' ingegno, to | Alabastrino, adj. made of ala- 
miti aguzzdr 


Re baster 
to, fo avhet the sto- | Alabastro, m alabaster 
È Alacrità,f. alacrity 
pointed, sharp;| Alamanna, f. a kind of mus- 
\izzo, to be| cat grape [surtout 
ning; ha l' Alamzdnno, m. a German, a 


Alamàro, m. frogs (on a cout) 
Alano, m. a large kind of 


Aguatdre, to lie n wait 

Aguatito, adj. lying in muit 

Aguatatore, m. insnarer 

Agucchifre, fo knit 

Agliglia, Sf an obelisk, a nee- 
dle 

























Aguglidta, f a nceedle-full 
Agundre, (see Adundre) 












Ù ul 
1, fic r Alive, to fusten on rvings 
isso, als! \Alaterno, m. privet (a tree) 
0 il | , adj. min, 
ib lito. red 
Alba the damn af day 
raf fs ostentation, pride 
alas! ,, m. a kind of coarse 
PAM TIIà H th adj n 
e PE bagidso, adj. prot 
vagabondi; anddr|A ina, fe a white grape 
wander about _—“’ | Albatro, m. alhatross (a bird) 
help (in poetry) Albégine, fi rvhiteness 
adj. courageous, vi-| Albeggiaménto, m. tustre 
x Albegginte, adj mhitish 
Albeggidre, to damn 


















uma hird-net 
te, m. assistant: aiu 
finte maggidre, an adju- 
tint in a regiment; niu 

inte di campo, daide-de- 


un dlbero di vascéllo, to set 









to plant trees 
camp = Alberato, part. set RE 
Aiutfre, to “aid, assist, re-|Albercocca}f and Albercscco, 
lieve; Inon ho nesstino che 
m' alòti, Y ave no one to 
help me; aiutirsi (servir € 
sì) fo use, make use of any Alberéllo, m. a Little vase 
thing Alberese, f. limestone 
Aîutatfvo, adj. serviceable Alberètto, m. a shrub 
Aiutito, adj. helped 
Alutatdre, m. Aiutatrfce, f 
helper 
Alito, m. ad, assistance; 
airito, aidto, murder, mur- 
der: il vostro libro m' é 
stiito d' aiùto, your 400k hus 
becntseful to me 















Alberella, f. aspen-tree 











[g0) 
Albergaménto, m. (see Alber. 
Albergare, to lodge, to divell 
Albergato, part, red 












Albergo, m. inn, lodgings 
Alberino, m. a shrub 








in 


Alberire, fo sel up, albersre 
up a mast; piantàr dlberi, | 

| Alfabético, adj. a/phabetical 

Albicscca, and Al- Alffina, f. a mare, (s0 called 


| Algénte; iù cold, freczing 
Albergatdre,m.hos s inn-keeper A'lgere, to freeze 


A”lbero, m. a tree; fibero diypnlia, fi ming ofa deitding 
vascéllo, the mast gf a ship; Alle, f anchory 


ALI 


Li 
al primo célpo non cadel 
albero, the tree mill not fali 
at the first stroke: andir sà 
per le clme degli albori, to 
pretend to more thau one 
ought 

Albicfnte, and Albfccio, adj. 
avhitish 

Albicocca, f. apricot 

Albicocco, m «pricot tree 

Albiligistre, adj. as m'hite as 
a privet flower 

Albo, adj. mhite 

Albore, m. the damn of day 

Albsre, m. (albero) a tree 

Albordtto, m. rumour, commo- 
tion egg 

Albtime, m. the mhite Q° ar 

Albùrno, nm. a mhite hazel- 
tree 

Alodldo, m. Alcade 

Alcdnzo, m_u courier 

Alce, m_ an elk è 

Alchimia, f. the art of alchy- 
my. craft, trick 

Alchfmico, adj. belongtng to 
alchymy 

Alchimfsta, m. alchymist 

Alchimizzare, to practise al 
chymy [tie bird) 

Alcigne, m. alcyon fan aqua- 

Alcorsno, m. the aleocan 

Alcéva/wgfan aleove 

Alcunamente, adv. by no 
means 

Alcina volta, adv. sometimes 

Alcùno, adj. somebody 

Aleggidre, to spread one's 

Aléna, fi breath mings 

Alenaménto, m. breath, reath= 
ing 

Alendre, to give or take breath 

Alepaîrdo, m. leopard 

Alcdtta, fa little ving; alétte 
de' pesci, fins 

Alfa ed ombga, the first and 
the last {cally — 

Alfabeticaménte, — alphabeti- — 


I IA 







Alfabéto, m, alphabet 


by Berni) 
Alfigre, f. and Alfiéro, m, en- 
sign, standard-bearer, bisho} 
(at chess) 
Alga, and Aliga, f. sea-mveed 
A'lgebra, f. algebra 
Algebrista, m. a/gebraist 


Aigsre, m. hard frost, cold 
Algsso, adj. full of sca-meed 


ALO 


Alloggifre, to lodge; star di 
casa, to dmell 
Alloggiatdre, m. 

keeper 
Alloggio, (see Alloggiaménto) 
AMogli:to, adj. stupid 
Allontanaménto, m. and AL 
lontandnza, fi distance, re- 
moteness 
Allontandre, fo remove, to 
drive amay: allontanarsi, #0 
from; allontandrsi dalla 
virtù, to forsake virtue; al- 
— lontangrsi dal vero, to he 
false; allontanarsi 
— strAda, fo lose one's may; 
Jlontanarsi dalla patria, to 
rom one's country; al- 
andrsi dal suo soggétto, 


host, inn- 


. 














dalla! 


ALT 

Sur's evil, the falling of the 
hair 

Alpe, f. the Alps 

Alpéstre, adj. mild, mountain- 
ous, rocky; parle alpéstri, 
rough mvords 

Alpfgno, adj. whu inhabits the 
Alps 

Alquanto, adv. somemvhat, a 
little; alquanto meglio, some- 
mhat better; alquanti amici, 
some friends; alquantino, 
somebody 

Altaléna, fa swing for chil- 
dren 

Altalenare, fo sving 

Altaléno, m. a swing gate 

Altaménte, adw. on high; pro- 
fondaménte, deeply; ad alta 





ramble from the suhject 
mdto, adj. removed 
e, to cast into a sleep 

















Cu 
m. any thing that 
‘a profound sleep' 


since; al 


ao 


È 

Vee "s leather 

lj. alluding 
ue to 


o 
m. alum 

fire, (see Illuminare) 
into, m. lengthen- 
tance, interval, re- 


ness 
re, to lengthen 
giito, adj. lengthened 
(llungattra, f prolongation 
updre, fo starve mith hune 


x n 

Eiftorite to flatter  [ence 

AMusigne, f. allusion, refer- 

Allusfvo, adj. allusive 

Alluvigne, f. alluvion 

Alma, fi the soul (in poetry) 

Almanaccdre, to build castles 
in the aîr [lendar 

Almanfeco, m. almanack, ca- 

Almznco, and Alméno, adv. 
at least 

Almirante, m. an admiral, the 
admiral's ship 

Almo, adj famous, excellent 

Aloè, m. aloes, (a kind of herl® 

aloes (a shrubh) 

Algne, m_ halo , 

Alopécia, and Alopezia, f the 











| Altare, m. altar 
|Altéa, fi 
\ Alterdbile, 
iv. then, at dialisi ni 


voce, loud; nobilménte, no- 
bly, gencrously, splendidly 
Altina, f. a turret 


u sort of mallorys 

adj. alterable, 
changeable 

Alteramento, m. (see Altera- 
zione) 

Alterfre, fo alter, change; al- 

| terifrsi, to grom angry 
terataménte. ad». furiously 
terdto, adj. changed, al- 
tered 

falteration, 


scold 
A)tercazigne, f. chiding, altere 
cation 
Alterézza, Altieré2Za, and Al- 
| «terfgia, f ostentation, pride, 
| insolence, arrogance 
| Alternaménte, adv. by turns 
| Alternare, t0 furn, to vary 
Alternativa, fi alternative 
Alternativaménte, adu. 
turns 
Alternativo, adj. by turns 
Alternazigne, f. redoubling 
Altéro, and Altersso, adj. 
{ roud, scornful, disdainful 
| Altezza, f> height, loftiness; 
una statita diéci pfedi d'al- 
tézza, a statue ten feet high ; 
profondità, depth; poténza, 
nomer; sublimità, sublimity 
Altézza, fi highness: S.A. R. 
or Sna Altezza Redle, his 
royal highness 
Altfecio, adj. tipsy 
Altieraménte, adu. proudly, 


by 


insotentiu 
Altiéro, adv. proud, haughty : 
come vwn sitiéro nelle sue 
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Altifrondéso, adj. with a tuftca 















ALT 


Infimie, how he pridos him 
self in his infamy! pom. 
péso, splendid, magnificent, 
noble; io vo altiérò delle 
grazie che hé ricevute da 
voi, I think myself very 
much honoured smith your 
Suvonrs 


top 
Altisonsnte, adj. (see Sondro) 
Altissimamente, adv. perg 


highly, most deeply 

Altfssimo, m. God Almighty 

Altitfidine, f. height 

Altivoliinte, adj. any thing 
that flies very high 

Alto, adj. high, tall; più alto 
di me, taller than I; alto 
mare, high sea; voce alta, 
loud voice; di alto, from 
above; uSmo d'alto sapere, 
a man of great learning, 
pericoloso, dungerous, ha- 
zardous; pfinno alto, broad 
cloth; mirfre in alto, to 
look above ; far alto, to halt ; 
far alto e basso, fo do as 
one pleases; alto, (in music,” 
treble 

Altraménte, adu. othermise 

Altresì, adv. also, too, like- 
mise: io ho altresi rice 
vuto una lettera da lui, Z 
likemvise received a letter from 
him È 

Altrettile, adj such another, 
the same thin, 

Altrettiinto, adv. as much, as 
much more; così foss' io 
altrettAnto ricco che voi, 7 
mish I was as rich as you 

Altri, pron. other 

Altriché, adv. (see Altrochè) 

Altrié&i, adv. the day before 
yesterday 

Altriménti, adv. othermise, 
else; non altriménti, just 
so, eractly 

Altro, pron. rel. other, an 
other; 1° uno e 1’ altro, 
both: nè 1° uno, nè 1' altro, 
neither; non voléte altro? 
svill you have any thing else Pi 
nitro è dire, altro fare 

Î una cosa, fo say and do are 
trvo things: per altro, hore- 
ever; non dite altro, spea& 
no more ì 

Altroché, adv. ercept, undess 

Altrénde, adv. from else 
svhere 

Altrottfle, adj, quite alike 
such another 







È 


AMA | AME AMM 


Altréve, adv. somervhere else 
Altroi, others; 1° altrui, other 





Amdzzone, fi amazon, a war- | A mffbio, adj. amphibioua 
like woman Amiano, ud) spotless 

eople’s goods Ambage, f° preambles Amiznto, sm. amianthus, ot 

Altita, Sf. height Ambascerfa, f embassy ashestos 

Alvedre, and Alvefrio, m, Ambàascia, f. shortness of Amicabile, adj amiable, 
hee-hive river | breath, suffocation Amicarsi, fo reconcile, 

A‘lveo, m_a canal, the bed ofa| Ambasciadgre,m. ambassador acquainted with 

Alvino, adj. from the belly Ambasciadonizzo, m a deputy | Amichévole, adj. amicably, 

Altinno, m. and Alunna, f. | Ambasciadrice, S ambassa-| friendly : 

a pupil dress Amichevolmente, adv. ami- 
Alvo, m. the belly Ambascizre, fo pant cably, friendly; vi parlo 
Alzaia, f. a cable Ambascidta, fi embassy ; | amichevolménte, 7 speak to 
Alzgre, fo raise, to lift up; messfggio, message you as a friend 

alzir le véle, to hoist the Ambasciatore, m. (see Am- Amicizia, f. Sriendship, amity 3 

saîl; alzr uno a qualche basciaddre) [and sorrom | Anfco, m. friend; amico 

dignità, to advance to some Ambascidso, adj. Full of grief| strétto, an intimate, a — 
honours; alzir le corna, #0 Ambéssi, m. ambs-ace gallant; amica (amante 
extol himself; alzar la voce, Ambe, Ambi, Ambo, pron. | mistress 

to lift up one's voice; alzir| both; ambe le mani, both | A/mido, m. starch 3 

le carte, to cut the cards;| hands Amistà, Amistfde, and Amis 

alzarsi, fo rise up Ambedtie, Ambedii, Ambi- tte, f friendship, allianc* 
Alzito, part. risen dio, pron. both Ammaccaménto, m. 4 con- 
Alzatira, f. lifting up Ambiznte, adj. ambling tusion, bruise _ va 
Amabile, adj. affectionate, | Ambizre, to amble Ammaccire, fo crush, heat 4 

obliging Ambidéstro, adj. ambiderter Ammaccatira, f. bruise, co 
Amabilità, f: affubility, mild- (mho uses both hands alike) tusion h 

ness Ambidie, Ambidii, Ambi- Ammacchidrsi, te 
Amabilménte, adv. amiably,| dio, pron. both self behind a bu 

Friendly Ambiente, m. circum, rence, | Ammaestraménte, < 
Amfca, f. a hammock 


ambient air nuously | Ammaestraménto, 
Amadore, m. a lover Ambiguaménte, adv, As maestrinza, fi 


Amadotta, f a kind of pear Ambiguita, fi double meaning | document, edu 
Amaglisre, to beat flax Ambifguo, adj, STRATO, Ammaestrare, 
iguo, 




















affalta 
to get 






























































































Amalgama, m_amalgamation doubiful; vémo ami teach 
(in chemistry) fan irresolute man 
Amalgamare, to amalgamate mbio, m. amble | P 
Amiinte. m. a lower Ambfre, to aspire to 
Amanteménte, adv. lovely, | Ambito, m. cabal 
tenderly Ambizione. f. ambition . 
Amanuénse, m_a copier Ambiziosaménte, adv. ambi- | ness 
Amardccio, adj. disagrecable, tiously , [man | Ammaestrattra, and Ai 
bitter [grievously | Ambizigsò, adj. an ambitious | estrazione, Si (sce 
Amaraménte, adv bitterly, | Ambo, pron. (sce Ambe) estraménto) 4 
Amaranto,"m. a certain florver Ambodtie, Ambodio, pron. | Ammaestrévole, adj. trai 
Amardsca, f the sour cherry | Ambra, fi amber [both Ammaestrevolménte, 
Amare, to love: amér meglio, | Ambracandgto, adj. perfumed| mit docility 
to choose; amo még'io lo| amvith ambergris Ammaglidre, to bind. t) tie 
studio che i piacéri, / prefer | Ambracdne, m. ambergris sn'ith cords 
study to pleasure Ambrare, to perfume mith Ammagrare, and Ammagrire, 
‘mareggiaménto,ns bitterness ambergris to grorv thin 
mareggidre, to embitter, to Ambretra,f. ambret (a flower) Ammaifrsi, to deck one's selfî 
affict Ambrogîna, f: a kind QU al-| mith leaves 
Amarézza, f. and Amardre, Ambrosia, fi amhrosy [mond Ammnitto, covered or decke® 
m. bitterness, a.ffliction Ambrosino, adj. ambrosian mith green boughs, or flumera 
Amaritiidine, f. bitterness, | Ambulatorio, adj ambulatory Ammaingre, #0 strike, or 
discontent Amenaménte, adj. agrecably lover the sail 
Amàîro, adj. grievous, un- Amendte, Amendrni, Amen- Ammaldre, fo grom sicle 
happy; cruel done, pron. both Ammalatfecio, adj. sickly 
Amatista, f: amethyst Amendde, (tutti due) both Ammalfto, adj. sick, ill; un 
Amativo, adj. lovely Amenità, ‘A menitàde, and| ammalato, a sick person 
Amito, pari. beloved Ameritite, f. pleasantness, Ammaliaménto, m. enchant 
Amatore, m a lover delightfulness ment, bemitching 
Amatorio, adj loving, amorous Améno, adj. pleasant, delight-| Ammaligre, to bemvitchy chan 
Amatrice, f. a mistress ul, arvecì Ammaliîto, adj bencitehed 
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AMM 


Ammallatdre, m. a sorcerer 
Ammaliatrice, f. « mitch 
Ammaliatiira, f. (see Amma- 
liaménto) [licivus 
Aminaliziato, adj. gromn ma- 
Ammanettire, to manacle 4 
prisoner, to dress one's self 
Ammanettéto, adj. fettered 
Ammanieraménto, m.elegance, 
embellishment 
Ammanierdre, tv adora, em- 
bellish [an are 
Ammannaifre, t0 behead with 
mmannaidto, adj. beheaded 
mmanfre, to prepare, to put 
in order 
imansdre, to soften, to tame 
antare, fo cover, to clouk 
| hide any thing 
adj. covered, 


AMM 


mére, fo sink an a mire; 
ammemégrsi, to entangle 
one's self'in a bud affair 
Amménda, f. (risarciménto) 
recompense,  compensation, 
fine, penalty; cend andr all 
amménda, to fine; incérre- 
re l’amméuda, to forfeit 
Ammendabile, adj. corrigible 
Ammendare, to correct, re- 
claim, to indemnify ; am- 
mendare il danno, to make 
rod the loss; ammendarsi 
\al bere. fo rafrain from 
drinking 
Ammendazigne, f. and Am- 
méndo, m. raformation, cor» 
rection 
Ammésso, part. admitted 
Ammèttere, to admit, receive ; 
amméttere le giustificazioni 
di qualchedino, to give one 
afuir hearing 
Ammezzaménto, m. division, 
half 
Ammezzare, to cutin to 
Ammezzatdre, m. one rho 
divides in two 
Ammi,m.royal cummin(herb) 
Ammiccare, to svink mvith the 












































































ntattira, f. a covering 
Rae [tare) 
elliirsi, (see Amman- 


0, m. clvak, muntle 
iménto, m. putrefac- 


refre, fo rot [itself 
i, #o cicatrize 
, fo torment, to 











eyes 
| Aminiccatore, m. who mvinks 
| Amminicolzre, to prop, assist 
imminfcolo, m. support, help 
Amministrare, to administer, 
manage, governi sommi- 
nis , to supply, or affurd 
Amministrato, part. supplied. 
Amministratore, m. adminis- 
trator, manager [tratria 
Amministratrice, fa cdminis- 
Amministrazione, fi adminis- 
tration, government 
Amminutire, to cut very small 
Ammirdbile, adj. mvonderful, 
rare, ercellent 
Ammirabilità, f. the marvel- 





er | 
o, adj. heuped up;| 
\ére ammassato; dense air 
A minassatdre, m. accumulator 
Amn ,m. a heap | 
sdre, to make into a 







tfre, to grom distract- 
divenir médtto, fo 
make mad 
Ammattito,a(}. distrasted,mad 
\immattonaménto, ni, 4 pav- 













ing nvith square marble tiles lous x 
Ammattondre, fo puve mith Ammirabilménte, adv. svon- 
square bricks, tiles, &c. derfully 


Ammliraglidto, m_ office of ad- 
miral, admiralty office 
Ammiraglio, m. admiral 
Ammirdre, fo admire, n'onder 
at; stupirsi, to be amazed 
Ammirativo, adj. admiring 
Ammirdto, part. admired, 
mondered at 
Ammiratdre, m. Ammiratri- 
ce, f admirer 
Ammirazidne, fi admiration 
Ammissfbile, adj admissible 
Ammissione, f admizsion 
Ammissurdro, fo measure 
de 


Ammattonato, adj... paved 
mith square bricks, &c. 
Ainmazzaménto, m. sluugh- 
ter, massacre, carnage 
Ammazzare, lo murder; am- 
mazziîrsi, to Kill one's self 
AmmazZzasétte, m., 4a vapour- 
ing Hector [house 
Amimazzatojo, m. a slaughter 
AmmaZzatore, m. and Am- 
mazzatrice, fi a murderer 
AmumazZolire, to make nose 
FULULI 
Arnmnelmare, ang Ammem- 


> i 






















AMM 
Ammissurdto, adj. temperate 
sober 
Ammitto, m. amice (a priest'e 
garment) 
Ammodernare, to 
thing fashionable 
Ammogliaménto, m. marriage 
Ammoglidre, to marry 
Ammoglidto, adj married 
Ammogliatdre, m. a mafch- 
maker 
Ammoinàre, to caress 
Ammollare, to mollify, soften ; 
to let yo, to let loose 
Ammollatfvo, adj. moistening 
Ammolliénte, adj. emollient 
Ammolldto, adj. from Am- 
mollgre 
Ammollfre, fo open; gli spi- 
ngci ammollisegno il ven- 
tre, spinage îs loosening; te 
move, or affect 
Ammollito, adj. loosened 
Ammonfre, fo admonish,warn, 
advise, reprimand 
Ammonîto, purt. admonished 
Ammonitdre, m_ admonisher 
Ammonizioncella, f. paternal 
admonition 
Ammonizione, f. admonition 
Ammontare, to heap up - 
Ammonticchigre, to hea 
Ammonticchidto, HeGped pilcd 


make 


up 

Ammorhdre, fo înfect, taint 

Ammorbidaménto, m. gentle- 
ness, mildness 

Ammorbidare, and Ammor- 
bidfre, to saften, loosen, 
ammorbidfrsi, to grom <f 
Seminate 

Ammorsellato, m. a hash 

Ammortaménto, m. ertinction 

Ammortdre, fo ertinguish 

Ammortire, fo ertinguish, fe 
cool 

Ammortfto, part ertinguished 


Ammorzire, to quench, fo re- <| 


press,mitigate ; ammorzarla 
supérbia, to humble pride 
Ammoscîre, fo languish 
Ammostire, fo stamp grapes 
Ammostatdio, m. the trougt 
ofa mine-press 
Ammozticare, to cut în pieces 
Ammo22icato, adj. cut in pieces 
Ammucchigre, to heap, amasse 
Ammasitre, fo pout, to meet 
Sice to face 
Ammutinaménto, m. mutiny, 
commotion 
Ammutindrsi, to mutiny 
Ammutindto, adj raised in 
matiny 


i 





AMU = ANC ANF 


A:nmutinatore, m. a rebel 
A:nmutolgre, and Ammuto- 
{fre, to be dumb, mute 
Ammutolfto, and Ammuto- 
lito, adj. speechless, mute 
Azmnistia, f. a general pardon 
Amo, m. look, a fishe-Ihiook 
Anmogmo, m. an uromatic plant 
Amore, m. love, uffection; 
amdr proprio, self-l0ve; por- 
tir amore, fo love 
A moreggiaménto, m. moving 
Amoreggizre, to make love 
Arrorévole, adj. kind 
A4mmorevoleggidre, fo cajole, 
to caress 
Amorevolézza, f. Friendship, 
love; amorevolezzina, kind 
tvords [Jriendty 
Amorevolménte, adv loving, 
Amorfno, m. a little love 
Amorosaménte, adv. amorous, 
Sriendiy 
+ Amorosello, or A morosîtto, 
adj. lovely, genteel 
| Amoréso, adj. amorous 
Amordso, nt. lover » gallant; 
amorosa, f. mistress, svect- 
heart 
| Amordtto, m. rising love 
« Amoscina, f. a kind of plum 
Amovibîle, adj. removabie 

















Ana, c vord used by physicians Ancorraggio, m. anchorage 
in their prescriptions, signi. Anctdine, f. anvil 
Sying an equa quantity of Anctisa, f: orchanet (a plant) 
each Andali2zo, m. Andalusian 
Anabatista, m. anabaptist | horse 
Anacorfta, m. anchorite, her- Andaménto, m. guit, deport- 
mit Menia ment, a public malk 
Anacoretizzdre, to live like an Andiina, fa rope-rvalk 
Anacredntica, fi Anacrcontic Andante, going n 
ode [tic Andanteménte, adv. Sluent!y, 
Anacregntico, adj. Anaereon- cas'ly, without interruption 
Anacronfsmo, m. anacronism Andare, to go; andare a piédey 
Anagdllide, m. brooklime, to walk; andare alla lunga, 
. (herb) | todram out in length; andir. 
AnaggdIlo, m. pimpernel (herb)i a vela, fo sail; andarne la 
Anagnoste, ma lecturer vita, life at stake; andare 
Anngogfa,f anagogy, mystery, | ornàto, fo dress mell; andire- 
elevalion {ticaily a marfto, fo marry, andar 
Anagogicaménte, adu. mys- bene, to succeed; andir a 
Anagrimma, m. anagram 
Anagrammatizzare, to make | 
andyrams 
Andlisi, f. analysis 
Analitico, adj. analytical 
Analogia, fi analogy, resem- 
blance 
Analogico, and Andlogo, adj. 
ganalogous, alikeg 
Anand, m. pine-apple 
Anarchia, f. anare) séne, gone 
Andrchico, adj. anarchical Andata, f. guit, act 
Anatéma, rse of ercummu-| a urging 

































| Ampérlo, m. hamwthorn nicationi [cate l An ataccia, fi a v 
Ampiaménte, adv. amply,fully Anatemizzare, fo ercommuni- | Andit 

| Ampiezza, f ertent, amplitude | A natomfa, f: anatom, And 
A’mpio, adj. large, svide 


7 e, spa- 
cious ; ampie promésse, great 
promises 


AmpiogiovAnte, adj. fit for 


Anatomicaménte, adv. anato- 
micall,, 


Anatomico, adj, anal cal 


Anatomico, and A ndito, m. pas. 
many things an anutomist, a p Androne, m. an 
Ampioregnante, one who reigns| anati i 
over a great empire Anatomizzare, fo anatomize 


| Amplesso, m embrace 
Amplisre, to ertend, enlarge 
Ampliato, part. enlarged 
Ampliazione, S ampliation, 
(a liîno term) [ertol 
‘ Amplificdre, fo amplify, to 
i Almplificsto, adj. amplified 
Amplificatore, m amplifier 
Amplificazione, and Amplia- 
zione, f. amplification 
Amplissimamente, adv. at 
large 
Amplitodine. f amplitude 
Ampolia, f. bottle, Slagon, 


Anatra fi a duck 

Anca, f. haunch, hip 

Ancéella, f. maid, dumsel 

Anchè, adv also, too, likervise ; 
per anchè, yet, as yet; ne 
anchè, neither, not; quand’ 
anché, though, although; vi 
sono stato anchè, JI fave been 
there also; ) avrei fatto, 
guando anchè fosse stato 
presente, I niould have done 
it though he had been there 

Ancheggiare, to mag one's legs 





he short, 
Anelazigne, f. short meath % 
Anélito, m. shortness uf breath 
Anellètto, and Anellfno, m. a 
small ring 
Anello, m. a ring; dar l' a- 
néllo, o betroth; anéilo di 
capélli, lock af hair 
Anellone, m. a large ring » 
Anelloso, adj. made like a 
chain 
Anémone, m. a flower s0 called 















Ù Ancidere, to Kill Anéto, m. dill [sense 
phiat Ancdlla, f. a maid Anfunaménto, m. prating, non 
Ampollfna, f" a bubble Anco, adv. also, yet, stitt Anfansre, to ramble in dis 


Ampollosaménte, and Ampol. 
léso, adv, bombastically 

j Ampoligsità, f. bombast 

Ampollgso, adj bombastie 

) Ampmtazione, f, ampulation 
Amuleto, n arintet 


Ancora, f. an anchor course: anfandrsi, to man: 
Ancora, adv, also, likervise, der, to rove 
again, more Anfanatdre, m. prattler, blub}e n 
Ancorachè, Ancorchè, and Anfanfa, f" honsense, pratile 
Ancoraquando, conf. tho',al- | Anfibio, ‘adj living beth in 
though water or in lunil 


ANN 


A’nice, m. the plant arse 
Anfle, adj. old, ancient 
A'nima,.f. the soul 
Animaidccio, m. a blockhead 
Animdle, m. an animal, @ 
stupid fellon!, a dunce 
Animale, adj animal 
Animalesco, adj. beastly 
Animaletto, m. animalcule 
Animalfno, m. animalcule 
Animalità, fi unimality 
Animalgne, m. a great beast, 
a dunce. an umkmward fellow 
Animalticcio, and Anima- 
lizzo, m. animalcule 
Animeinte, what is animated 
Animdre, to learten, to ani- 
mate, to give existence 
Animdto, adj. animated 
Animavversigne, f. animad- 
version 
Animazigne, fi animation, 
(the forming of the soul) 
Animélia, f. a sort of tongue; 
animélla di pompa, the 
sucker of a pump; animélla 
di vitéllgg srucet bread 
A'mimo, m° mind, understand- 
ing, courage: vélger nell’ 
iinimo, to consider svith one's 
self; finimo vile, spiritless, 
, sneaking : farsi fnimo, fo 
pick up courage; sofferir 1° 
finimo, to have 
| ST0NrA to; dar l'animo, bas- 
fr 


ANG 


Anfibologfa,f. uncertaîn mean- 


















ing 
Anfibologicaménte, adv. am- 

biguousty |obscure 
Anfibolagico, adj. ambiguous, 
Anfisci, m. Amphiscians (in- 
habitants of the torrid zone) 
Anfitedtro, m. amphitheatre 
A'eSora, f. kilderkin 
Anfyatto, m. a narrow dark 

place [charge 
Angarifre, fo force, to over- 
Angariatdre, m. an oppressor 
ESE, a plant s0 called 

ingelicaménte, adv. like an 
— angel [of an angel 

lichézza, f. the likeness 
lico, adj angelical; viso 

ico, charming face 
‘m. angel; angelo cus- 
guardian angel 

î try. to grieve 
ghrce; compulsioni 
ia, J am 






























































f. squinancy, quinsy 
Cn Angioletta, 

le angel 
mi a turn-again 





mo, m. Anglicism Ù 
an ‘nglishman (in| 
ù > [nered 
e, adj. angular, cor- 
ménte, adj. angularly 
o, m. angle, corner 
[éso, adj. Havine: angles 
re, m_griaf, pang 
goscévole, adj. sorroniful, 
ainful 
Angoscia, fi and Angoscia- 
ménto, m anguish, veration 
Angoscidre, tg grieve, to ver 


pretendto — 
Animosaménte, adv. violently 





grudge 
Animéso, adj. brave, valiant 
Animticcia,.f a silly soul 
Anisetto, m anisced (a liquor) 
A/nitra, f. a duck, drake 
Anitrîno, m. a young duck 


” 


P 






Anitrfre, to neigh, t0 svhine 






Angoscifto, adj. sorronifil, | Annabatista, m. an anabap- | Anno, », year; capo d'anno, 
distressed tist nem year's day: d'anno in 
Angosciosaménte, adv. sorrore Annacquaménto, m. matering anno, every year; mi par 
. Fully [Sul | Annacquiîre, to mix mater vith mill anni di vederlo, / done 
Angoscigso, adj. anaions, pain mvine ._Tmater| to sce him; entrar negli | 
A/ngue, m. a snake (in poetry) Annacquato, adj. mired seîth| anni, to grom old 
Anguflla, f. an cel Annaffiaménto, m. the act of SSR and Annobilitire, 
o ennobe 





matering 
Annaffidre, to mater 
Annaffizito, part. matered 
Annaffiatdio, m. a ma 
pot 
Annale, udf. yearly 
Anniîli, m. annals 


Anguindglia, f.groin, @ botch 
Angtistia, f: distress, scarcity; 
angustia di tempo, shortness 
f time 
ifre, to affict, to harass 
stifto, adj. Angustigso, 
anzious, vered, grieved 
Anynisto, adj. narrow, close, 
small 


A 












male 
IU) 


| Aunastre, fo smell, to come f0 






courage 


iinimo, fo boast of, t0 


Animosità, Animositfde, and 
Animositite, fi animosity, 


Anitrfo. m. neighing af a horse 














tering 


Annalista, m. a evriter Qf an 


ANN 


trial with one 
Annastito, adj smelled 
Annaspàte, lo mind yarn 
Annata, f. year 
Annebbiaménto, m. dark mesa. 
ther 
Annebbidre, fo cloud; anneb- 
bicrsi, to blind one's self 


Annebbifto, adj. overcasti 
blasted 

Annegaménto, m. the act of 
dromning 


Annegdre, to drown, to deny 

Annegato, adj. dronned 

Annegazione. f. self-denial 

‘Anneghittire, and Anneghit- 
tfirsi, to grom lazy 

Anneghittito, adj. idle, slightec 

Anneraménto, m. and Anneri- 
trira, f. blackness 

Annerdre, to blacken, to. de- 
fame; ‘annerdrsi, fo grom 
dark; annerfr la fama d' 
uno, to blast one's reputa- 
tion 

Anneràto, part. lacked 

Ann&sso, part. annered 

Annestaménto, m. grafting 

Annestàre, fo graft 

Annestdto, part. grafted 

Annevdre, fo refresh mith 
snon! è 

Annichilaménto, m. 
lation 

Anmnichilfre, to destroy; an- 
nichilarsi, to debase one's 
self 

Amnichildto, part. annihilated 

Amnichilazigne, f. destruction 

Annidare, fo nestle; annidarsi, 
to settle 

Annientare, fo annihilate 

Annientaménto, m. destruc» 
tion 

Anninngre, fto rock, to lull 
asleep 

Anniversfrio, m. anniversary 


Ì 


| 





annihi- 





Annobilito, adj. ennobled 
Annodaménto, m. the tying 
Annodire, fo tie, to knit, 89 
i bind together : 
ANDA part. tied, conclu- 
ed ì 
Annodatàra, and AnnodaZi 
dne, fi (see Annodamento) 





ANO ANT ANT 


i Annofaménto, m. meariness, 1 Ansaménto, m. panting, short ' Antichristo, m. Antiehrist 


































trouble breath Anticursdre, m. (see Anticor 
‘| Annoiare, fo meary, to tire; Ansante, adj. out of breath riére) 
annoidrsi, to be displeased Ansare, fo pant Antidata, f. antedute 


| Annoifto, mearied, tired 
Annoiosaménte, adv. tediously 
i Annoigso, adj. tedivus, meari- 
some 
li e, to freight (as ships, 
e.) 
« Annomare, fo name, to call 
i Annona, f° provisions 


Ansfa, f. perplerity 


Antidetto, adj. foretold 
Ansietà, f. sorrow 


Antidfre, to foretell La 
A‘nsio, adj sad, sorroniful Antidoto, m. antidote, counter 
Ansiosaménte, adv aunzvivusly poison 
Ansidso, ag: restless, grieved, | Antifona, f anthem 

tormented, anxious Antifondrio, m. an anthem- 
Antagonfsta, m. untagonist singer; (also) a book uf an: 
Antartico, adj. antarctic, s0u-| thems 










< Anndso, adj. old, ancient thern Antifrasi, f. antiphrasis 
‘ Annotare, to remark Antecedénte, adj. foregoing Antigiudicare, {0 prejudge 
| Annotatore, m. rho makes 





Antecedenteménte. + pre-| Antiguardre, to foresee 
viously Antigudrdia, f vanguard 
AntecedénZa, f. precedency Antimettere, to prefer, to es 
Antecessdre, mn. predecessor teem ’ 
Antelucdno, adj. bifore day-| Antimonio, m. antimony È 
light Antimurgre, fo make a parare 
Antemurdle, m. defence Antimiro, outmost vall 
Antendto, m. progenitor, an- 
cestor; antendti, ancestors, Antipipa, nm. antipope 
Surefathers [pole{ Antipasto, m. dishes 
Antenna, f. sail-yard, lance, served Pr. 
Antepenaltimo, adj before the| A ntipatfa, f. natural averi 
last but one Antipatico, adj. averse — 
Antepdrre, to prefer, to esteem Antipatizzare, to bear 





notes 
| Annotazigne, f. a note, remark 
Annottare, and Annottarsi, fo 
grom dark 
* Annoveraménto, m. cnumera- 
tion [ing 
‘ Annoverdnte, adj. enumerat. 
i Annoverare, fo reckon, to rank 
i Annoverdto, adj. reckoned 
i Annoveratdre, ‘im. rio com- 
putes 
‘ Annoverévole, adj. that may 
be computed 

































Antinéme, m. a pronoun . 














| Ann6vero, m. computation Anteposizigne, f. preference _sion to 
Annufle, adj. yearly Anteposto, part. preferred Antipatizzato, part. 
Annuale, m. (tutto il corso Anteriore, adj. foremast Antipensdre, fo pre 
dell anno) the year Anteriorità, f. andor) Antipensdto, adj. 
Annualménte, adv annually | Anteriorménte, adv. before tated 








Annugolare, to grow cloudy Antescritto, adj. above vritten! Anttpodi, m. an 
Annugoldto, clonded Antesertdglio, m_ a field gate, Antipérre 
Annullagione, f. and Annul-| a Sore close 


Taménto, m. abolishing, sup- Antesigndno, and di essi» 

pression gnano, m. standard bear: bi 

Annulldre, fo suppress, abe Anticaglia, f antiquity, 7 
lish (gated| | ments of antiquity 5 | 

Annullito, repealed, abro- Anticaménte, adv. an 

| Annullatore, m. suppressor, 
destroyer 










Kr ntiquario, m. an anti; 
ciently,| Antiquato, adj. obsolete 
oi ; aree, to foresce 
AnticAmera, f. antechamber ntisapévole, adj. that 
{| Annullazigne, f. abolishing, | Anticéto, adj. used Sorescen 
suppression Antichità, Antichitfde, and Antisaputa, f. foresight 
| Annunziaménto, m. predic-| Antichitate,f. antiquity Antiscorbiitico, adi antiscor- 
tion, prophecy Anticipare, to prevent, to fore-| butic 
Annunzigre, to foretell; to de-| tell’. {land Antiserrdglio, m. a kind (4 
clare Anticipataménte, adv. before. fore court, ov fore close 
| Annunzidto, part declared Anticipéto, adj. anticipated Antiste, m. a prelate, a bishop 
Annungiatore, m. Soreteller, AnticipaZigne, f. prevention Antitesi, f. a'figure in rle- 
prophet Antico, adj. ancient, grand. toric 
AnnunziazZigne, f° the annun-| father Antivedére, fo Foresee, to fore» 
ciation Antfchi, ancéstors knon 
Anninzio, m. message, news |Anticognizigne, and Antico- Antivedére, and Antivedi- 
‘i Annuo, adj annual noscénZa, f. foresight ménto, m. foresight 
Annuvoigre, to overcast Anticongscore, to foresee Antiveditdre, m. mho foresees 


Annuvolàto, adj. cloudy Anticonsigliére, m. preserver Antivedutaménte, adv. mvitA 
Ano, m. the fundament of privileges Soresight 


Anodîno, adj. anodyne Anticorrere, to run before 


















































































Antivedito, adj. forescen 
Anomalo, adj. irregular Anticorriére, m. forerunner Antivegnénte, adj prevent 
‘i Anonimo, ij. nameless Anticorte, f. a fore court in, 


Anotomfa, fi dissection 


Antichristifno, adj. antichris-| Antiventre, to prevent 
Anotomista, wr, arlomizt tian 


o | Andiventito, part. provented 






APO APP 


Antivigllia, f. the evening be- 


Sore 
Antologfa, anthology 
Antrace, and Antricia, fi @ 
carduncle (precious stone) 
A'ntro, m. den, cuve, grotto 
Anulifre, and Anuldrio, adj. 
pertaining to a ring; dito 
anulare, the ring finger 
Anzi, adv. rather on the con- 
trary, even, also ; non è sola- 
ménte liberdle, anzi pro- 
digo, he is not only liberal, 
but even prodigal 
Anzi, prep. before; anzi ch'io 
moja, before I die; andate 
via anzi che venga, go amay 
"fore he comes 


coni: nay 
janità. Anzianitfde, and 
zianitite, S antiquity, 
0, m. senior 
0, adj. old, ancient 
adv. sooner, before 
anzi pure, rather than 






Apolle 
A pologético, adj. apologetis 
Apologia, f: apology, defene? 
Apologista, m. an apologist 
Apologo, m. apologue, fable 
A poplessfa, f. apoplexy 
Apopleético, adj upoplectic 
A postasfa, f. apostacy 
Apostata, m. apostate, rene- 
gado 
A postatare, to apostatize 
Apostéma, fi an imposthume 
Apostemare, to suppurate, to 
mature 
Apostemito, adj. 
mated 
Apostolito, m. apostolate, apos- 
tleship 
Apostélico, adj. apostolical 
Apostolo, m. apostle 
Apostrofdre, to put an apos- 
trophe c, 
Apostrofataménte, adv. svith 
un apostrophe 
Apostrofatiira, and Apostro- 
fazione, f. the urt of putting 
apostrophes 
Apostrofe, m.kan apostrophi 
(in rhetoricf® 
Apostrofo, ‘m. an apostrophe 
(in grammar) 
l si Ostumo, adj. posthumous 
Ab 
a 




























imposthu- 


i. ruther, sooner 
first born, eldest 


o make crooked 
to strangle, choule 
rt. strangled 

(chase term) to 
often; a Gtta 


otegma, f. apophthegm, (a 
| short and pithy sentence) 4 


i and then Apotegsi, Y apotheosis (the 
a ietryine Pa stan) h 


Appaciaménto, m. pacifying 
Appacidre, 0 pacify, assuage 
Appadigliondre, to incamp 
Appadiglionfto, adj. incamped ; 
Appagdbile, adj. that may be 
satisfied 
Appagameénto, and Appigo, 
m. satisfaction and content 
Appagere, to satisfy, to please i 
d'altro non m'appago che, 
della solitudine, solitude is 
my sole delight 
Appagito, ad). satigfted 
ppaidre, to pair, to match; 
appaidrsi, fo join one's self 
Appaisito, adj. malched 
Appalesdre, fo discover, to de- 


nsibility 
ndolent 








vel ita, m. cast wind 

Apennino, m. Apennine moun- 

tiains în Italy 

ritfvo, and Apertfvo, adj. 

iuretic 

Aperta, f. (sce Apertira) 

Apertaménte, adu. openiy 

frankly 

Aperto, adj. open, plain, bold; 

un fidre apérto, a blomn 

Slomer; riavér uno a braccia | A 

apérte, fo receive one mvith' 

open arms 

A pertsre, m. mho opens 

A DETTA, and Aperzione, fi 
ole, means, ORIRTA IAS 

A'pice, m. top, height 

Apucolo, m. a little height 

Apocalfsse, and Apocalissi, 





















one's self known 
Appalessto, part. discovered, 
revealed 
Sf. | Appaltire, fo let, to farm 


apocalypse "| Appaltatore, m. furmer 
Apscrifo, adj, apocryphal,) Appilto, m. farm E 

libri apocrifi, the apocry- Appalténe, m. intriguingy that 

pha puts himaclf forma rd 





Apogéo m. apogcon, or apogee , A ppanndggio, 1a appendage 


Appannére, 


Apparecchidre, to 


clare; appalesdrsi, to make | 


APP 


Apollfneo, (di Apollo) ad? of| Appannaménto, and Appan 


natira, f. dimness 

to darken, ta 
cloud; to tarnish, dull; to 
fall into a snare 


Appanndto, part. caught in 4 


sanare 


Appannatdio, m. svhat dims 


or duzzles 


Apparsre, to learn 
Apparato, aj. learned 
Apparito, m. preparation; con 


appardto, sumptuously 


Apparecchiaménto, m. prepu- 


ration, furniture 

repare, to 
treat; apparecchidre la ta- 
vola, to lay the cloth; appa- 
recchidrsi, to get one's self 
ready, (also) to furnish one's 
selfavith 

Apparecchifto, part. prepared 

Apparecchiatdre, m. preparery 
maiter 

Apparecchiatiira, and Appa 
recchio, m. preparation 

Appareggidre, to pet in com- 
petition, to matci 

Apparentire, fo match, to make 
one's self familiar 

Apparentito, adj. related to 

Apparente, adj plain, evident 

Apparentemente, adv. appa- 
rently [probability 

Apparenza, fi outside shomy 

Apparére, fo appear 

Appariglidre, v. to pair 

Apparimento, m. apparitioni 
vision 

Apparfre, fo appear, to shom 
one's self 

Appariscente, adj. handsome 

Appariscenza, f. a noble pre 
sence, a fine carriage 

Apparità, Apparizigne, and 
Apparsigne, (see Appari. 
mento) 

Apparfto, part. appeared 

Apparitdre, m. a bailiff” 

Apparizione, f apparition 

Appartaménto, m. ap@rimenb 
lodgings 

Appartire, fo sever, fo put 
asunder; appartarsi, to mith- 
dramv 

Appartataménte, adv, asundery 


secretty 
Apparita part, separated, 
chosen, set aside 


Appartenente, and A ppartego 
nénte, adj. belonging, apper 
taining, suitable 

| Appartenenza, Sf. 
|, mance 


appurtn 









APP 


A ppartenére, to belong, to re- 
gard, to concern, become 

fa ppassare, to mrifher, to decay 

}A ppassionaménto, m. passion, 
love 

A 


APP 


tame 






mount difficulties 
Appianfto, adj. levelled 














ionaménte, adv. pas- 
nately 

Appassionare, fo make one suf- 
| Ser, endure; appassiondrsi, 
to have a strong passion for 
any thing 

A ppassiondto, 


stick 


any thing viscous 
Appiastricciamento, m 
glutination 
Appiastriccifre, and Appias 
triccicdre, f0 stick 








concealin, 


Appiacevolire, fo appcase, to 
Appiandre, fo remore, or. sur- 
Appiastrare, fo oleave fo; ap- 
piastrare un diamante, tu set 
a diamond; appiastrarsi, to 


Appiastrato, part. daubed with 






con 





Appiattaménto, m. the act of 


APP 


lifrsi, fo conform to; m 
appiglio al vostro consiglio, 
I mill follow your advice 
Appigrirsi, to grom idle 
Appillotirsi, fo trifle amay 
one's time 
A‘ppio, m. parsley 
Appiudlo, mela appiudla, f. 
‘Olden pippin 
AG nInAIG di. the tree that 
bears the golden pippin 
Applaudénte, adj. mho ap- 
plauds 
Applaudere, and Applaudfre, 
to applaud, to approve 
Applaudîrsi, to huve a proud 
reril 





























si 


Applicamento, m. a 
Applicdbile, adj. a 


point; applicarsi 


hanging or Ang cala tiento: 













Appiccdre, fo tie, 
appiccarsi, fo Jeep 





Appéna, adv. hardly, scarce- 
Appengre, to suffersto be dis- 
tressed 
Appendere, to hang, to hang 
up lement 
Appendice, f. appendix, sup- 
Appennecchidre, fo fill a dis- 
ta { pose 
Appensare, fo design, fo pro- 
A ppensataménte, adv. mature- 
lys scriously fon 
Appéso, part. hanged, hung 
Appestare, to infect, to cor- 
rupt 
Appestito, Cc 
Appetente, adj. 
ing 
Appetenza, f. appetite, desire, 
affection 
Appetibile, adj. desirable 
Appettre, fo desire, to covet 
Appetitivo, adj. that provokes 
appetite 
Appetito, m. uppetite, desire 
a petitsso, adj. that provokes 
the stomach 
Anpetizione, f. appetite, desire, 
mish 
| Appettare, to have at heart, 
interest one's self 
| Appetto, adv. in comparison; 
(Sor dirimpétto) over a- 
gainst, Sacing; combattere | door 
Appétto appétto, to fight a! Appigliaménto, m Junction 
duel Appigliare, to fbllon. app: 
" la 










slander; appiccarla ad uni 
to play one a trick; a 

la zuffa, la battdglia, 
battle 






Appiccatfccio, m. @ f 
x some fellon ul e; 
ppiccattvo, adj. cei NI 
Appiccdto, Ha ast, cene 
Appiccatora, f. the ironvork 

ofa mindom or door 
Appicci:tre, and Appiccicare, 
to stick fust to 
Appiccinîre, to make smaller, 
to lessen n 
Appicco, m. connerion, union 
Appiccolaménto, m. lessening, 
shortening 
Appicculgre, and Appicciolare, 
to diminish, to retrench; to 
lessen, shorten 
Appiè, and Appiéde,adv. down 
at the foot 
Appiéno, adv. fully, entirely 
to| Appigionaménto, m. rent afa 
house, or lvdging 
{ A ppigiondre, to let, to hire 
Appigionasi, m. a bill upon a 














infected 
desirous, long- 








































close, to 
stick, to catch, to thrive, to 


ic 








port, 

ppollaidre, fo roost. ni? 

ppomicidre, to *rub 

pounce 

Apponersi, fo guess, t0 co 
ture » pi 

| Arnonimento, m. and Appo- 

| nizigne, f. addition, uppen 
dix 

Apporre, to impute, to oppose, 
apporsi, fo guess; n voi n' 

i appone la sua disgrazia, theg 
impute all his miafortunes fe 
you; che potete apporre à 

{| questo? mhat have you fo 
say to this? 

A pportantey adj. that brings 

| Apportifre, to convey, fo pro- 
cure, to breed 

| Apportatdre, m. A pportatrice, 
Sa messenger 

Appositfecio, adj. postick 

‘Appositivo, adj. that may he 

+ joined [addition 

Apposizione, fi applicàtion, 





A 
4 

































APP 


Approcclàre, to approsch 
Approccio, m. approach 
Approcciàto, adj. approached 
Approdare, to arrive, to be pro- 
.fitable, to becom@naliunt 


APP 


Apposta, adv. on purpsse 
Appostaménto, m. ambusì, 
suare 
Appostare, fo spy, to watch, to 
appoint [edly 
Appostataménte, adv. design- 
Appostito, adj. pluced 
Appostatdre, m. insuarer 
Appostfccio, adj. added 
Appostoldto, mn. apostolate 
Appostolicaménte, adv. after 
the manner of the apostles 
Appostdlico, adj. apostolica! 
| Appostdlico, m., (Sor papa, 
— pontéfice) the pope 
Appostolo, m. apostle 
Appratfre, v. to furm land into 
_ meadom-land 
















vantage from 
Approfondare, and Approfon- 

dfre, to dig, to make deeper 
Appropinquarsi, (see Appres- 

sdre, and its compounds) 






evactly 
Appropridrsi, to appropriate ; 
























thing to another 
Appropriato, part. appropri- 





dente, adj. that learns ated [ation 
oréndere, to learn, lu con- Appropridzigne, f. appropri- 
e, to t chi appréndersi Approssimante, adj. near, 








something like 
Approssimre, to come nigh 
Approssimato, adj approached 
Approvabile, adj. luudable 
Approvagigne, f° approbation 
Approvare, lo approve, to con- 
firm 
Approvataménte, adv. în an 
approvable manner 
Approvato, adj. approved 
Approvatdre, m. and Appro- 
vatrice, f. approver, allomer 
Approvazione, f. approbution 


App veccidrsi, to get some 


Sallin love 
vole, adj. comprehen- 






énto, m. learning, 
ledge 

m. an apprentice 

nditore, m. scholar 

ensibile, adj. to be con- 






éne, f° jealousy, fear 
No, dd) fears, timo 
è to learn 

, fo shem, to re- 
‘another [thickened 
| adj. comprehended, 
ménto, m. upprouch, 





“profit 
Appuntaménte, adv. precisely 
(Appuntaménto, m. agreement ; 
restdre in appuntamento, to 
agree 
Appuntdre, fo sen, to blame, 
to sharpen, to set down, to 
fil fault, to fix, appoint 
Appuntatameénte, adv. eractly, 
diligently 
Appuntato, m. 
agreed upon 
Appuntato, adj stitched, sharp- 
ened 
Appuntatdre, m. critic, re- 
former, censurer 
Appuntattira, f: mark 
Appuntelldre, to support, to 
bear up Y 
Appuntellifto, aj. stayed, or 
propped up 
Appuntino, adv. precisely, just 
Appunto; adv. precisely; per 
* appunto, cractly; met- 
tersi in appiinto, in drdine, 
to get ready; stavo per par 
tire per I" appinto quando 
lei venne, J mas quing amay 
the penmori yuu 09°*nt 
su 













presso, adv. after, 
wars; apprésso a poco, al- 
most, near 
Appressochè, adv almost 
Apprestaménto, and A pprésto, 
m. preparation » 
Apprestare, to prepare, lo make 
ready 
Apprestdto, adj prepared 
Apprezzabile, ad valuable 
Apprezzamento, n valuation, 
estimation [rate 
Apprez2ire, to appraise, to 
Apprezzito, adj. appruised, es- 
teemed [rater 
Apprezzatdre, m. an esteem 
ApprezzaZione, f. apprai 
ment 
Approbare, to upprove, to like 
Approbato, adj approved 
Approbazigne, fi approbation, 
conentt 


a 






an account 












Abpprofittire, and Approfit-| 
tarsi, to profit, t0 dram ad-| 


Approposito, adv. a propos, | 


appropridre, to upply one! 





ARB 


Appuwrre, to purify, to mrite 
fair 

Appuzzaménto, m. stench 

Appuzzare, and AppuzZolare, 
to bestink DE 

Aprico, adj. sunny A 

Aprfle, m. April [ing 

Apriménto, m. the act of open 

Apripérta; m. a door-keeper 

Aprire, to open, to cleave; 
aprirsi, to chop, to gnage, 
crack 

Apritfvo, adj. aperitive 

Apritére, m. he that opens. 
apritére di case, Aouse 
breaker 

Aquario, m. Aquarius, a sign 
af the zodiac 

Aquarticidre, to quarter 
troops fish 

Aquatico, adj. aquatic, vater- 

Aqueità, Aqueitfde, f. (set 
Acquosità) 

A'‘queo, adj. n'atery 

Aquidgtto, m. an aqueduct 

A‘quila, f cagle 

Aquilino, adj. hamked 

Aquilonare, adj. nortà vind 

Aquilgne, m. the north 

Aquosità, f. (see Acquosità) 

Aqudso, udj. see Acquéso) 

Ara, f. altar 

Arabésco, adj Arabic 

Aràbile, adj. arable 

Ardgna, f. and Aragno, m da 
spider 

Araldo, m. a herald [ing 

Araménto, m. tillage, plough- 

Ardncia, fi an orange 

Aranciata, f. a kind of cooling 
liquor 

Arancito, adj. orange colour 

Arancidto, m. orange-house, or 
garden 

Arancfno, m. a China orange 

Arsncio, m. an orange 

Ardnte, adj. ploughing 

Arre, to plough 

Ardito, and Argtolo, m. a 
plough 

Aratdre, m. husbandman 

Ardtro, m. plough 

Aratùra, f. tillage, ploughing 

Arazzeria, f. tapestry, manu- 
factory, [u}-holsterer 

Araz2Ziére, m tapestry maker, 

Ardzzo, m tapestry 

Avbitraggia, fi arbitration 

Arbitrante, m. that arbitrates 

Arbitrare, to adjudge, regulate 
to judge, value 

i eacitnente adv. arbitri 
rily, despotically 

Arbitrio, aj. arbiteary 


U 





ARI 


Argentdto, .ulj. silvered pver 
Argentatdre, m. one ivho sil- 
vers 















Avgenterfa, Sf. silver 
plate 

Argentiéra, fi silver mine 

Argentiére, m silversmith 

Argentino, «dj. silver-colour- 

; sugno argentino, clear 

sound 

Argento, m. silver 

Argento filito, m. silver mire 

Argento solimito, or Argénto 

__ vivo, quicksilver 

Argfglia, and Argflla, fi white 

_ clay, polter's earth 

È lgso, adj. 


gliéso, und Argil 

gyish 
inamento, m. the making 
bank, moles, 
e, to fortify, to rame 


banked 
trench to resist 


mn + 

dj. full of banks. 
. a leidney 
ntdre, to reason, to 


plate, 

















ito, part. argued 
tore, n. a reasoner 


tasione, si argument» 


mute * 
entéso, adj. expert, con- 
cing 
e, fo argue, to repri- 
nand, to conclude, to infer 
gumentante, m. opponent, 
putant 
mentare, (see Argomen- 
tare, pro its derivatives) 

Lrgutamente, adv. cunningly 
FAVE uidEZO) Sf. a quibble, nh 
mitty conceit 
Argito, adj. 

brick 
Argizia, 

partee 
Aria, f. air, mind; in dria, 
in vain; si dà dell’ iîrie, 
he gives himself airs: ria, 
air, tune; far castélla 1n 
dria, to build castles in the 


subtle, 


f. smartness, 


mitty, 


re- 


air 
Aridaménte, adv. drily 
Aridità, Ariditfde, and Arl- 
ditte, f. dryness 
A’rido, adj. barren, 
mretched 
Arieggi:îre. to look like 
Ariento, m. (see Argento» 


poors 





Argenteo, adj. colour of silver | 


ARM 


| Anetdre, fo batter witha ram 
(a machine of war 

Ariéte, m. Aries, one of the ce- 
lestial signs. © 

Arietta, fi a short air, or song 

Aviettina, f a little song, or 
tune | 

Arimmética, f. arithmetic 

Arimmético, adj. arithmeti- 
cal 

Ariînga, f. discourse, spe:ch ; 
aringa, herring 

Aringaménto, m. discourse 

Aringare, to harangue 

| Aringato, adj. harangued 

Aringatore, m., speaker 

Aringhiéra, f. chair, pulpit, 
bar | 

Aringo, and Arringo, m. lists, 
pulpit, har î 

Arioso. adj. lightsome, airy; 
(also) pretty, gruceful 

Arfsta, f. chine of pork 

Aristirco, m. a severe critic 

Aristocratico, adj. aristocra-| 
ticul 

Aristocrazfa, f: aristocracy 

Aristolochia, and Aristologia, 
f. aristolochy (hartnvort) 

AristotGlico, adj. belonging to 
Aristotle 

Aritmetica, fi arithmetic 

Aritmetico, m. arithmetician 

Aritmético, adj. arithmetical 

Arlecchino, m. harleguin 

Arlotto, m. glutton, devourer + 

Arma, fi arm (in the ancient 
poets, instead of Alma) su DT 

Armacollo, adv, cross-rvise (as 
a bandolier) 

Armadira, fi coat of mail, 
arms, prop, fressel 

Armadurétta, fi a light ar- 
mour 

Armaiuglo, and Armfio, m. 
armoureri gun-maker 

Armamentario, m. armourer 

Armaménto, m. armour, ar- 
mament 

Armiîre, fo arm, fo put on or- 
mour; armare un vascéllo, 
to fitouta ship: armarsi, to 
take up arms 

Armdario, and Armddio, m. 
press, chest 

Armata, fi navy, flect, sermy. 

Armataménte, adv, mith artne 








Armtto, ad; armed, har- 
nessed 

Armatdre, m. captain of a pri- 
vateer 





Armatiira, fi armour 
Arme, and Arma, f. arma, 
armour, harness:  mudver 
29 


er 
| Armentario, adj. belonging to 





ARO 


l'armi, to declare var; far | 
d'arme, to fight; far il viso. 
delle arme, fo look angri 
sospension d'arme, cessatiur è 
gf'arms 

Arme, (in heraldry) coats q 
arms . 

Armeggierfa, Armeggifta, f. | 
Armeggio, and Armeggia- - 
ménto, m. jJostling, tilting, + 
or tournament 

Armeggiare, to jostle, to runa ? 
tilt; armeggiare un vascéllo, 
to movr a ship « 

Armeggiatdre, m. 
gladiator 

Anmeggio, m. fighting in play 

Armellîno, m. ermine 

Armentario, m. a cuttle-Jecep- 





a .jostler, 


cattle 

Arménto, m. herd, drove of 
cattle 

Armerfa, f. armour 

Armetremeéndo, udj. dreadful 
in grms 

Armifgero, adj. martial 

Arma, fi a bracelet 

Armillare, adj. like a hollom 
sphere 

Armipoténte, adj. pomerful in 
arms 

Armistizio, m. short truce 

Armonîa, f. harmony 

Armonifco, m_ sul ammoniae 

ArmOnico, and Armonigso, 
adj. melodious 

Armoniosaménte, ad». harmo- 
niously 

ArmonizzZare, fo maXe harmony 

Armonizzito, adj. set in order 
or array 

Armorgccio, m. horse-radish 

Arnése, m. implements, fur= 
niture, harness, ornament > 
ésser bene in arnése, fo de în 
good order; ésser male in 
arnése, to be in a -disorderly 
condition 

A‘’rnia, f. bee-hive 

Armigne, m. a kKidney 

Aromatirio, m. druggist 

Aromatichézza, Aromaticità, 
Aromaticitfde, and Aroma 
ticitàte, f. uromatic, odori- 
ferous quality of plants, &c. 

Aromdtico, adj. odoriferous 
spicy 

Aromîtico, m. a mirture afali 
smeet-smelling spices 

Aromatizzdre, to embalm, perc 
Sume [spicca 

Ardmato, and Aròmo, nm 





ARR 
UA and A f. herp 
‘ aipezzionen fi harping 


ARR 


stretch: (speaking of plante) | Arrobbidre, 
to bend [easy 


ARR 


to dye mith mad. 























der 
A idre, to play upon the Arrendévole, adj. tractable, | Arrocare, to 
D J Arrendevolézz 


grom hoarse 
Arrocato, 1 j. hoarse 


a fe Jlewibility, Ì 
docility fill a distaff; ta 


Arroccdre, f0 
Arrendevolménte,adv. sulmis- 


FIA f.an harpy 
Arpicdre, to climb up; arpicdr 










castle (at chess) 

__, SO! cervello, to reflect sive i Arrocchiare, to cobble, to bungli 
icardo, m. a harpsichord Arrendebilità, S. (see Arren- Arrogantaccio, m. a Very inso» 
idne, m. a hinge, hook, devolézza) lent fellow 

Arra, f. earnest [tenter | Arrendaménto, m. a surrender Arrogdnte, adj. proud, haùghty 
«rrabattarsi, 10 endenvour Arréso, part. surrendered Arroganteménte, adv. ano 
Arrabiaménto, m. raging mad- | Arrestamento, m. the act of gantly 
ness arresting Arroganténe, adj. very arro- 
Arrabbisre, fo rage, to gomad ; | Arrestàre, to arrest, to detain | gant 
arrabbifrsi, fo grow very arrestrsi, fo stay, to tarry i Aîroginza, f arrogance, pride, 
@ngry ; arrabbifr della fame, | arrestàr la lincia, to couch self'sufficiency È 
to starve mvith hunger the lance Arrogdre, and Arrogarsi, to. 

Arrabbiataménte, adv. out- Arrestatdre, m. one vpa arrests arrogate, to cluim TA; 

rageousli Artesto, m. arrest Arrogdio, part. arrogated 

Axrrabbiatello, adj. enraged, Arrestrirsi, to go back claimed è: 

mad, furious Arrezzare, to shade, to shadow Arrdgere, 


Arrabbitto, adj. mad, fierce, 
cruel 

Arraffire, and Arraffifre, fo 
match, to catch, to tear mvith 
hooks 


to add, to give to 
boot Pe adi 
Arrogiménto, m. addition %; 
Arrolire, to enlist; arro! 
to enrolone's self p 


Arricchiménto, m. enriching 
Arricchire, to enrichyto adorn; 
arricchfrsi, to grow rich 
Arricchîto, part. enriched 
Arriccianfénto, m. horror; 

















Arroncdre, fo veed | 
Arraffarito, ad) restedà,| dread Arrossiménto, m. red 
catched Arricciare, fo stand on end, to blushin, , ’ 
‘amaccifre, fo drive one in curl ; arriccidr il muso, fo | Arrossire, lo Sbusho 

a sledye disdain Arrostiîrsi, to struggle — 
Arrampicdre, fo climb Arriccidto, adj. curled Arrostiménto TTI 
Arrancare, {o go lame, to limp | Arricciawira, f. the rough cast | tira, fi roas AB 

along ofa wall Arvostfre, to burn, to 
Arrancato, adj. voga arran- Arridere, to smile, to Savour ; \Arrostito, adj. as 

cata, hard rovin Ù 


la forttiina arrfde allè nostre | 
imprese, fortune smiles on us |. 
fire, to play at smeep- | A 
stakes * 
Arringarte, adj. one who a- |. 


arTOstito, toa: 


Arrangolare, to Sly ina pas. Irosto, m. roast 


ston, to he impatient 
Arrantolato, adj. hoarse 
Arrapindto, adj. peevish, mo- 


| rose rangues 
\Arrappare, to mring, to rest | Arrin gdre, (see Aringare, and 
\Arrappato, adj. snatched, its derivatives) 

svrested {robher | Arrischiaménto, m. risk, dan- smoothed 
\Arrappatore, m. 


a ravisher, ger 
Arrischifnte, adj. bol, hardy 
Arrischiàre, to venture, to er A 
pose; arrischidrsi, to be bold | A 
Arrischiatamente, adv. ha- 
zardously 
Arrischidto, part. ventured 
Arrischiévole, adj bold, hardy | A 
Artisicdre, (see Arrischidre, 
and its derivatives) 
Arrissare, and Arrissirsi, 
quarrel 
Arrivare, to arrive at, to 
reach; arrivàr bene, fo suc- 
ceed 
Arrivaménto, m. 
Sf. arrival 
Arrivato, part. arrived 
Arrivo; m. arrival, coming 
Arrizzare, to raise, to set up- 
right 
d 





Arrotatore, und Arrotfno, n. 
a grinder  (bati 
rrotolire, to make up into a 
rrovellàre, to be angry, to 
make one mad with anger i 
Arrovellaménte, adv. Suri- 
ously $ . 
rrovelldto, adj. mad, furioua 
Arroventaménto, m. making 
red by the fire 
4> | Arroventire, to make red hot 
Arrovesciaménto, and Arro- 
vesciatura, fi: overthrow, riin 
Arrovescifre, fo overthron, to 
confound, to destroy 
and Arrivdta, | Arrovescisto, purt. overthromn 
Arrovescio, udv, against the 
hair, the wrong may 
Arrozzire, to make rough, 
harsh, rugged; arrozzirsi, fe 
grom Song il freddo arro» 


\Arrita, f. earnest 
\Arrecare, fo bring, to convey ; 
arrecdrsi, to make it up, to 
consent; che novelle m' 
arréchi? what nems do you 
bring me? ciò m’arreca me. 
raviglia, {Aut surprises me 
Arrecato, part. brought 
Arrecatore, m. ani Arreca- 
trice, f: one who brings, car- 
ries, &e. 
Arredfre, to prepare, to equip 
édo, m. Surniture, imple- 
menta; arrédo di nave, rig- 
_ Bing of a ship 
Arrensre, fo run aground, to 
desist 
nrlaménto, m. a lease 
‘endatore, m. rénter 
Arréndersi, to surrender, fo 









peer 


ART 


‘efsce le mani, cold make: the 
hands rough 
Amuifire. to entangle, or ravel; 
arruftiirsi, to fake one another 
by the hair 
Avruffito, adj. entangled, un 
combed [tangles 
Arrutfatdre, m. he that en- 
Arruffiandre, to pimp 
Axrrugginire, to grorv rusty 
Arruotafgrbici, m. a grinder 
Arruotdre, (see Arrotiire) 
rruotoldre, (see Arrotoldre) 


A 

Arruvidare, to grom rogh 

Arruvidato, adj. rough, harsh 
rsella, f. a muscle, fish 

sendle, m. a dock 

sm. arsenie 
e, adj. combuatible 

ciare, to dry hy the sun 

‘half burned 

i conflugration, ex- 
1 



































burnt, poor 

burning heat, 
rireme misery 
te, adv. artfully, 









rt slyness i fare arte 
to follow a busi- 
arte, con arte, ad 
rpose; maliciously, 

















sia, fi mugrvort 
a, f. artery 
dle, adj arterial 
ologfa, f. arteriology 
Arteridso, adj. arterious 
Arteriotomfa, f. the opening af 
an artery, bleeding 
Arteriizza, f a little artery 
Artètica, f. the gout 
Artetico, adj. gouty 
Articolla, fi: @ business Qf a 
little profit 
Artichiocco, m. artichoke 
Articfna, f industry 
A'rtico, adj. the arctic, or nor- 
thern pole [tinetly 
Articoldre, to pronounce dis- 
Articolire, adj articular 
Articolataménte, adv. dis 
tinctly 
Articolito, adj. articulate 
AVRO articulation 
rtfcolo, m. article, head, 
point, clause [care, art 
Artificazione, fi (in vainting) 












Artifictfle, 
Artificialménte, adv. ar(fully 
Artificio, m. industry, skill, 
Artificiosaménte, adv. mork- 


Artificiosità, Artiticiositfde, 


Artificidso, adj. skilful, subtle, 
À 
Artigiano, m. tradesman, ar- 


Artigidno, adj. of an artificer 
Artiglidle, f0 seize, Or scratch 


Artiglieria, fi artillery, ord- 
Artigliére, and Artigliéro, m. 


Artiglio, m. clarv, talon 









Artista, m. tradesman, artisan 
Artistaménte, adv. artfully 
Artritico, adj. articular 
ArQspice, m. augury diviner, 


| Aruspicio, m. a soothsaying 
“Arzagogo, m. a kind of kite 
si ù 45) ica, f. u kind of yellow 
o, Arteficiudlo, and i 
juzzo, m. an unskilful 





ASC 


and Arteficiito, 
adj. artificial, artful 


ASI 


Aschifre, to envy 

A/scia, fi an are, a hatchet 

Ascialéne, m. a bracket 

Ascidre, to chip, to square 

Asciogliere, to absolve, 10 re | 
lease 

Asciglvere, m. breakfast 

Asciglvere, fo breakfust 

Asclugaiggine, f. dryness 

Asciugannénto, m. drought, 
dryness, the drying of 

Asciugante, adj. dying 

y Asciugare, to dry, to mvipe 

Asciugatdio, m. tomvel 

Asciuttaménte, adv dryly 

Asciuttézza, f. and Ascititto 
m. dryness 

| Asciiitto, adj. dry 

Ascdlto, ff and Ascoltaménto 
m. listening 

Ascoltante, m. auditor, listen- 


instrument, engine, imple- 
ment 


manlike, craftily 


and Artificiositàte, f. art, 
skcill 


cruft. 


tisan 


mith the clams 
nance 


gupnery matross er 
Ascoltare, fo listen, to minda 


Artigligso, adj. armed mith ascondere, fo conceal, 
clams dissemble; ascondersi, fc 
Artimdne, m. the mizen sail; |  abscund 


Ascoltatgre, m. and Ascolta 
trice, f. auditor, one mvhe 
listens 

Ascoltazigne, f. listening 

Ascdito, m. star in ascélto, te 
hearken privately 

Ascgndere, to conceal 

Ascdne, f. a comet mith @ 
tail 

Ascosaménte, adv. secrelly 

Ascoso, part. hid, lur king 

Ascostaménte, adv. secretly 


arbore dell 
mizen-must 


artimdne, the 





soothsayer 


Ri Rd lai ad F 
olfnte, j. (see Fan- 
È ola 25-gt 


9) Ascosto, adj. concealed 
| Arzigogolare, to invent, to| Ascritto, adj. inrolled » 
funcy, Aserfvere, fo impute, fo as 
A\zigogola, m. invention, de- cribe 


Asello, m. a mood-louse 

Asfflto, m. asphaltum, a bitu- 
minous stone 

Asfodîfllo, m. the day-lily 

Asia, f. Asia 

Asidtico, adj Asiatic; cozgimi 
Asidtici, Asiatic mannersy 


vice, conceit 
Arzillo, adj. lively, bold 
Asce, f. an are, a hatchet 
Ascella, f. arm-hole, arm-pit 
Ascendentéle, adj. linea as- 
cendentile, m. ascending line 
Ascendente, adj. ascending, 
horoscope ' loose customs 
Ascendente, m. (în GstEgnotAV) Asflo, m. asylum, refuge © 
ascendant, influence of the A'sima, f. the asthma 
stars A'sina. f. a she-ass 
Ascendenza, f. rise, ascent Asingccio, a fvol, a booby 
AsaEndere. fo climb, to mount Asin:iggine, S. clomnishness, 
Ascendiménto, m. ascending ignorance 
Ascensigne, f. ascension Asindio, m. an ass-driv'er 
Ascensdre, m. fe ho goes up Asinella, f. a little she-ass \ 
Ascdsa, f. ascent Asinéllo, m. a little ass 
Ascéso, edj. ascended Asineria, f. ignorance, stub» 
Asctssso, m. an abscess bornness } 
Ascgtico, adj. ascetic, practical Asinescaménte, adv. stupidly 
Aschiancfo, adv. across, a- Asinésco, end Asinfle, aa. 
thwart stupid, dull 








ASP 
Asinino, adj. of an ass's breed, 
brutul, rustic, silly 
Asmità, Asinitdde, and Asi- 
nitdte, (see Asinaggine) 
sar 


sino, m. an ass; dsino sal- 
Yatico, a svild uss 


Asindne, m. a great ass, a 
o stupid fellow 
sma, asthmarm + 
Asmatico, adj. asthmatie 
solre, to breuthe, roam, ram- 
ble about 
- A'solo, m. breath, (also a but- 
ton-hole) 
Asparago, m asparagus 
Aspe, m. un ap, serpent 
re, fo erasperate, to stir 


SA 

r Asperatéria, f. the mindpi, 

‘ Asperélla, S horse-tail (a 
plant) 

| Asperétto, adj little harsh 

| Aspergere, to sprinkle, moist- 


ASS 
Aspirato, part, pirated 
Aspirazigla. rist fian 
Aspo, m. blades, Qardonina | Assaziare, to satiote, to sutraft 
< ‘ass, or a reel A’sse,fm. plank, board tha 
Asportare, to export axis (in mathematics) 
AsportaZigne, JS. erportation Assecondare, to seconil 
Aspraménte, adv. roughly, | Assedér 
severely; combattere” ns. 
pramente, to fight obstinate self down 
ly; vivere aspraménte, fo Assediaménto, m. (see Asse: 
live austerely io) 
Aspreggiaménto, m. the act | Assediante, adj gli assedifnti, 
provoking [rate| the besiegers 
Aspreggidre, fo ver, eruspe-| Assedidre, fo besiege, to beset 
Asprétto, adj. a little harsh Assedi:ito, part besieged 
Asprézza, f. harshness, seve Assediatdre, m. besieger È 
rity, hardship Assédio, m. sie, ‘olere una 
Asprigno, adj. sourish ® cosa per assedio, /o miah for 
A'spro, adj. Sierce, rugged,| a thing, and to get it by hoo 
devere,  clomnish; lingua or by crook d j 
dspra, a satirical ton, vue Assegnaménto, m. 
Assafetida, f; assafetida ment, an income 


ASS 


n 
Assassino, m. 
























an assassin, rvf 


e, to sit hy ot nith 
one; assedérsi, {0 sit vne 























































Assaggiaménto, m. the act afi segnaméato, to dépi 
en; aspérgere di sale, di tasting on 
zicchero, de: to strem svith Assaggidre, to try, to tempt | Assegnare; to assign, 
salt, sugar, &c assaggidr l'oro, to ussuyi constitute p 
| Aspergitore, m. le who sprin-| gold 
Assaggiàto, part. tasted 
Asperità, and Asperitàdine, f. 


larly, sparingly 
Assaggiatdre, nm. taster, a Assegnatizza È 
vine-conner, (also) an as | Assegnato, pa 
sayer Assegnazione, fi an 
| n assignment Pd 
Assegnire, (see. E 
its derivalives) 


rshness, severity, adver- 
sily, inconvenience 
Aspersione, and Aspergine, 
metting, sprinkling 
(1 pero, part. dashed, sprin-| Assdi 
lea 


[eprinkete 
Aspersorio. m. ho [y-mater= 


| Aspettibile, &dj. respectable, 
remarkable 

i Aspettàre, to expect, to mait; 
aspettdre il tempo, fu kill the 


time; aspettàre a glorie, fo 


Assaissimo, adv. it) 
arpect vith impatience 


Assaliménto, m, an 












£ i to 
FS. assault, attack | army in battle ; 
| Aspettativa, SE erpectation, | Assalfre, to assuult Assennare, to advise, warn — 
hope Assalto, part. assuulted Assennataménte, dd mviscly — 
‘Aspettato, purt. expected ssalitore, m. assaulter, 
Aspettatore, m. and Aspetta. 


Assennaté2za, f; sense 0a 

Assennato, adj. mise, judi- 
cions 

Assénso, 

Assenta, 


dg 
gressor, robber 


AssaltAnte, alj. assailant 


Assaltare, to attack, assault 


Assalto, m. onset, attack; dar 
l’assdlto ad una piazza, to ff 
storm a place * alvene ones 
Assanndre, fu bite, squeeze self 


Assfnno, m biting Assentatdre, m. flatterer A 
Assapére, to let knomw Assénte, adj abzent, missing 


ssaporaménto, m. the act of Assentiménto, m. consent, aj 
tasting 


trice, f. erpecter Qf any 


Aspettazigne, f° and Aspetta- 
expectation, hope, 


Aspetto, m. aspect, counte- 


look, presence; nel 
dino aspétto, ut first sight 


‘e, and Aspido, m. an 
@spice or asp 


Asp! rante, adj. ‘trémba aspi- 








probation Ki 
| Assapordre, fo Secl, to prove A ssentire, to ussent, approve 
te, a pump that drams Assassdre, fo stone, t0 pelt with Assetto, adj. approven, 
ip vater by attraction stones 


pirfre, to aspire, aim at 
irataménte, adv. mith uspi- 
raution 


sativo, adj. thut must be 
aspired 


PARTI, 


mise, cantivus; stare as. 
sentito, o be upon one's 
guard > 
Assénza, and Assénzia, f al. 

sence, inuttention 
ssénzio, I i i 


Assassinaménto, m. and Assas 
sinatora, f. assassinution 
Assassindre, to murder pri 

valel: 


Assassindio, part assassinated A 
25 


ser | 


ASS 


asseràysl, fo groro late 
nsserenire, to make ear 
Asserente, adj. ho asserta 
asserire, to assert, assure 
Asserito, part. affirmed 
Aaserrapilttati to barricade 


one's self 








Asserrdre, fo press, squeeze 
Aasertore, m. « defender 
— Assertdrio, adj. qffirmative 
| Asserzione, f. assertion 
Assessdre, m. a justice, coun- 
sellor, assistant 
sestiire, to counterbalunce, 
to adjust, to agree; asséstar 
| uno schiatfo ad uno, to give 
eu box on the car 
tre, and Assetfre, fo make 
‘i queste scarpe m'asset- 
bene al piede, élese 
fit me very well 
této, adj. dry, thivsty 
ttamento, m. agreement 

e, fo adapt, to setlle; 
sì, fo prepare vne's 














mho adjusts, a 
> decency, beautyy 


0, adj. dressed mith 
affectution i 
cn. accommodation, 


* mettérsi in as- 


dre, to thicken, to congeal 
pa ni after Ù i 


‘eranteménte, adv. con- 


everinza, fi and Asseve. 
raménto, nm. affirmation 
severdre; to affirm, avouch 
Asseveratfvo, adj, affirmative 
\sseveraZzigne, fi (sce Asse- 
verdnZa) 
Assicella, f. a staff 
Assicurangnto, m. and As- 
sicurinza, f. trust, confi- 
dence, assurance, certain- 





Assicurdre, fo aver, to pro- 
mise; v'assiciro che m’é 
stato detto, indeed I have 
been told so; assicurare 
un vascéllo, fo insure a 
ship 
Assicursto, part. insured 
Assicuratore, m. insurer 
Assicurazione, f: insurance 
Assiderdre, so chill, to quake 
Assider&to, adj. chilled, be 
numbed, amazed 














ASS 
Assiderazione, f chillness 


Assfdere, fo besiege 
Assidérsi, to sit dormn 


Assiduaménte, adv. assidu- 
ous!y 
Assiduità, Assiduitfde, and 


Assiduitdte, f. assiduity 

Assfduo, adj  diligent, 
stunt 

Assiepzre, fu inclose 

Assilldre, to rage, fume 

Assfllo, m.a horsafly 

Assimiglidnza, and Assimi- 
lazione, f. resemblance, com- 
parison 

Assimiglifre, and Assimilgre, 
to compure, imitate, counter- 
se 

Assfoma, m. aziom, murim 

Assisa, f. tax, duty, ercise 

Assiso, adj. sitting 

Assistente, mn. assistant 

Assistenza, f. presence, aid, 
help 

Assfstere, to Le present, assist 

Assist(to, part. assistea 

Assistitore, m. a helper 

Assiudlo, m. a horn-0mwl 

A/sso, m. ace at cards; esser 
riditto in asso, fo be reduced 
to Leg, lascifr in asso, fo 
Sorsake quite 

Associfre, to accompany; asso- 
cifrsi, to associate 

Associazione, fi associalion 

Assodaménto, m. solidity 

ADOS. to make firm, esta- 
Llish, setlle 

Assodéto, adj. solid, steady 

Assoggettare, to subdue 

A eorgelimento; m. suljection 

Assolato, a. erposed to the sun 

Assolcare, to furrom, to plough 

Assolcdto, part. furrored, 
Diga 

Assoldire, fo recruit, to enlist, 


con- 


pay 
Assoldato, part. enlisted 
Assolingre, to hang out, to 
dry in the sun, to dask in the 
Assolto, part. absolved — [sun 
Assdlvere, to ubsolve, quit, dis- 
charge, finish 
Assolutaménte, adv. absolutely 
Assolto, adj. arbitrary, abso- 
lute 
Assoluzione, 
giveness 
Assomire, fo churge, burthen 
Assomiglisnte, adj. like, a- 
ik 


discharge, for- 


ike 
Assomiglifnza, —Assomiglia- 
gigne, s° and Assomiglia 
ménto, m. resemblance 
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| Assomiglire, fo compare, as 
somigliàrsi, tu Le like 

Assommtre, to finish, perfect 

Assongnte, ad). harmonious, 
constant 

Assonfnza, f. consonance 

Assonnaménto, mi. sleep 

Assonnare, to lull asleep, as 
sonnàrsi, to full asleep 

Assopito, adj. dromsy 

Assorbente, adj. absorbent 

Assorbiménto, m. srvallov 
ing 

Assorbire, and Assdrbere, tc 
swallow, absorb 

Assordire, and Assordire, te 
make deaf 

Assortiménto, m. suit, assort 
ment, election by lot 

Assortfre, to sort, to choose bg 
lot, divide 

Assorto, adj. 
drorvsy 

Assottigliaménto, m. and As- 
sottigliatira, Sf. lessening, 
eztenuation, perfection 

Assottiglifre, to thin, to di- 
minish, shurpen; assetti. 
lidrsi, to fall away, grow» 
ean 

Assottiglidto, part. diminished, 
sharpened 

Assottigliatdre, m. 
thins 

Assozzare, and Assozzara, to 
muke nasty, to spoîl 

Assuefaire, and Assuefarsi, fc 
accustom, to use 

Assuefftto, part. accustomed 

Assuefazione, fi habit, cus 
tom 

Assuéto, part. accustomed, in 
ured 

Assuetiidine, f custom, long 
practice 

Assuggettire, to subdue, submit 

Assumeénte, adj. one nio as 
sumes 

Assimere, fo assume, fo ex 
tort 

Asstinto, part. taken, assumed 

Assinto, m. charge, care 

Assunzigne, Sf. assumptioni 
promotion; assanzione. the 
assumplion of the Virgin 
Mary 

Assurdità, f absurdity 

Asstrdo, adj. absurd, silly 

A'sta, und Aste, fi spear, 
lance * g 

A’staco, m. a kind of lobster © 

Astallaménto, m. abode 

Astallre, to stop, stay, rest 
astallarsi, to fia one'è abod e? 


(in poetry, 





one svho 





AST ATT ATT 


Astante, adj. auditor, assist- Astraso, adj. dark, olscure, Attastre, fo touch, strike 
int 







ai difficult Attecchiménto, m. a grow 
Astdta, f. a stroke mith a Astùccio,m. a case ing ; 
spear Astutaccio, adj. crafty, an old Attecchfre, to grom, to thrive 
Astéto, adj. armed svith a Sor [(enavishly | to sit or knit (speaking qf 
spear Astutaménte, adv. craftily, Fruits) 






Astémio, adj. very moderate 
Astenérsi, f0 abstain, refrain: 
non posso astenermi di 
dirvi, Z cannot Svrbear tell- 
ing you 
Astergénte, adj. abstersive 
Astergere, fe rub clean 
Asterisco, m. an asterisk (in 
printing) 
Asterismo, m. an asterism. or 
constellation 
Astersidne, f. cleansing, prrge 
Astersivo, adj. abstersive 
Astidre, fo envy 
A'@stice, m. a kind qflobster 
Astinénte, aj. Sorbearing, 
continent 
AstinénZa, and Astinénzia, fi 
y@ahstinence, temperance 
Astio, m. envy 
Astidso, adj. envione 
Astdre, m. yoss hawk; asto- 
ri celestidli, the angels (by 
Dante) 
Astraére, and Astrarre, fo se- 
parate, ahstract 
Astrale, adj starry, influenced 
by the stars 
Astranzia, y. back hellebore i 


Astrattamente, adv. abstract- 
ediy 


Astratté22a, f. abstraction DI 
Astratto, adj. separated, sever-| kindle sar; 

ed pargle, to quarrel; taccdr 
lia, to engage in 


Astutézza, fi cunning 
Astoto, adi. crafty, subtle 
Astozia, f. knavery, sagacity 
Atante, aj. robust 
A/tavo, m. the great-grand- 
Father x 
Atefsmo, m. utheism 
A‘teo, and Atelsta, m. atheist 
Atleta, m. mrestler 
Atmosfera, f. atmosphere 
Atomo, m. afom ; in un dtomo, 
in a moment 
Atrabile, f: black choler tl 
Atrabiligrio, adj. troubled mvith | Atte, giataménte, ‘adv. 
the spleen # Sull'of'action 
A'trio, m. 4 portico, vestibule |A tteggidto, part. sell rep 
A’tro, adj. Mack, mournful, sented è 
cruel Attegnénza, fi consangi 
A tréce, adj. heinous, terrible | A ttempearsi, fo “grom 
Atrocemdnte, adi. atrociously,| ‘cay 
cruell, Attempat 
A trocità, f. cruelty, flerceness 
Atrofia, fi consumption 
Attaccamento, m union, con- 
nerion, attachment, pus- 
sion È 






Attecchito, part. grorin 

Attedi:re, fo n'eary, to be 
tedious ; attedidrsi, to groro 
meary 

Attedifto, adj. tired, impor 
tuned, slon!s lazy 

Atteggévole, adj. mimicked 

Atteggiaménto, m gesture, de- 
meanour » 

Atteggiante, adj. one full as 
gesticulution 

Atteggidre, fo mimie, to an 
mate a statue; a picture | 























































part. 
verned i VE 
Attendaménto, 
| ment 
Attendare, fo encam: 
Attenda 


A 
A 









AstraZigne, f° separation 
Astretto, part. forced, con- ttaccdr lite, to pick 
strained up a quarrel 
Astrignénte, and Astringénte, Attaccat(ccio, adj. gummy, 
adj binding, astringent gluish “ 
Astringenza,and ‘Astringenzia, | Attace4to, part. tied, fustened 
S act of bindin, Attaccattira, fi (see A Macca- 
Astringere, and Attognere to ménto); attaccattira del 
Surcey compel pane, the lissiny crust 
Astro, m a star; in dtiro Attico, m. sticking, cleaving| pects; attenditér di donne 
astro, unluckily to Sortune-hunter 
Astrolabio, m. an astrolabe Attaglire, to please, to suit Attenente, adj. belonging to 
Astrologastro, m. a bad astro. | Attaménte, adv, suitably, con- Attenenza,f appurtenance 
loger venient/y Attenére, fo keep promise; at: 


Astrologare, fo practise astro- Attanaglifre, fo inch, tor- tenérsi, to hold fast 
logy 




























Attenditdre, m. one fut er 







È ment, to tear aff'the flesh with Attentaménte, adj. carefully 
Astrologo, and Astrolago, m. red-hot pincers diligently 

suinologer, Sortune-teller Attapinaménto, m. lamenta-| Attentare, to attempt; ntten 
Astrologia. f. astrotogy tion tarsi, to dare, t0 be bold 
Astrologico, adj. astrologicat Attapindre, fo com Iain, to| Attentito, part. altempted 
Astronomfa, fi astronomy groan ; attapindrai, to lu-|Attentito, m. enterprise, en 


Astronomico, adj. astronomi-| ment 
ca 


Attardérsi, to grom late 
Astronomo, m. astronomer Attàrsi, to suit one's sell 
7 


deavour 
Attentatorio, adj. unlunfisl 
Clan' term) 
ka 


ATT 








Attenugre, to make thin, les- 
sen, ertenuate 
Attenufto, part. 

masted 
Attenuazigne, f: diminishing 
(in lam) the diminution of a 
crime 
Attenzione, f. and Attendi 

ménto, m. attention, diligence 
Attergare, fo turnthe back upon 
Atterraménto, m. and Atter- 

razigne, fi casting, or cutting 
_ domn 

Atterràre, to pull down, debase, 
humble, to submit; atterrdr 
gliocchi, to look down; at- 
i, fo prostrate one's 


meakened, 













to, adj. pulled down, 
ret 


atére, m. a destroyer 

iéuto, m. terror 

e, to affright 

trito, adj. astunished, dis 
ped 


to bear mitness, 


 attestdrsi; to fight, 


cito, \adj. strong, mell- 


limb 

A'ttico, adj. Attic 
ere, to dra, 

attfgnere 


reachy 
l’inten- 


into d'un autore, {0 pene- | 


trate into the meaning of an 
_ author 
 Attigniménto, m. draught 











pun 

Altilidesi, to adurn one's. self 
Foolishly $ 

Attillataménte, 
sprucely 

Attilldto, adj. nicely, elegant!y 

dressed 

Attillatira, and Attillaté2za, 
Sf. neatness, spruceness 

A‘ttimo, m. a moment, an in- 
stant 

Attingere, to touch, to arrive, 
to discern 

Attirfglio, m. baggage 

A ttirdre, to dran!, to attract 

Attitudine, f. aptness, fitness, 
pos'ure 


adv. finelyy 


. 


er 


Attento, adj. altentive, mindful ! 


Attignitdio, m. a bucket, scoop, | 





ATT 


Attivamente, ad. actively 


Attività, Y: activity, dili- 
gence 
Attivo, adj. quick, nimble, 
brisk 
Attizzaménto, m.  stirring 


the fire, provoking, incen- 
sin 

Attizzato, part. stirred, pro- 

1 voked 

A'tto, m. act, action, deed: 
star in atta, di partire, fo 
be ready to go; métter in 
atto, {o put in erecution; 
manner, gesture, sign, nod ; 
stiva in atto come se volesse 
parlarmi, he looked as if he 
mvould speak tu me; atto, 
adj. proper, fit, suituble, 
agreeable 

Attdnito, adj astonished 

Attopdto, adj full gf rats 

Attorcere, and Attorciglifre, 
to tmist, to trwine, mring 


Attore, m. maker, doer, a 
pluintiff; an actor 

Attorfa, f:  conduct, govern- 
ment 

Attorniaménto, m. compass, 
circuit 


Attornidre, fo encompass, tv 
enclose; attornigre altrùi 
con beniffci, to load mith 
kindness 

Attorno, prep. about; andar 
attérno,or quà e là, to go 
round abvut 

Attortiglire, to surap, roll, 
tmist 

Attortiglifto, adj. tmwined 

Attorto, nrung, tmisted 

Attoscdre, to poison 

Attoso, adj. vanton, maggish 

A ttossicaménto, m. the del of 
poisoning 

Attossicdre, fo poison 

Attossicdto, part. poisoned 

Attraénte, adj. attracting, en- 
gaging w 

Attraiménto, m. attraction 

Attrappare, to catch, to over- 
reach 

Attrappito, part. seized, sur 
prised 

Attrapperfa, fi deceit, fraud 

Attrarre, fo alliere, to mheedle 

Attrattiva, Sè pormver af charm- 


ing 
Attrattfvo, adj. attractive 
Attratto, part. attrasicd; 
attratto, (storpidto) a crip- 
ple 
Attraversare, fo traverse, fo 
thwart 
» 


ATT 


Attraversato, part. 
traversed 

Attraversatore, one that crossea 
or thmarts 

Attraverso, adv across 

Attrazione, f. uttruction, con- 
trection of nerves 

Attrazzdre, #0 rig a ship 

Attrazzatdre, m. a rigger 

Attrézzo, m. and Attràzzo, tm 
strument, engine, tool 

A ttribuiménto, m. accusation 

Attribufre, to ascribe, to îm 
pute; attribufrsi, fo assume, 
arrogate 

Attribufto, part. attributed 

Attributo, m. an uttribute, or 


crosssà, 


property 
Attrice, f. actress 
Attristaménto, m. and At- 
tristAzione, f. melancholy, 
grief. 
Attristante, adj. veratious; 
troublesome 
Attristire, to trouble, to 


grieve; attristArsi, to fret, to 
ver 

Attristfto, adj. vered, grieved 

Attristire, fo grom morse and + 
n'orse 

Attristito, adj. gromn svorse; 
vered, grieved 

Attritfre, to mince; to defeat, 
to overthrom 

Attritito, part 
Seated 

Attrito, m. an aftrition 

Attrizione, fi attrition 

Attruppéto, part. gathered to- 
grther e 

Attufle, adj. actualy real 

Attualità, f. mvhat is actual 

Attualméute, adv. aclually 
really 

Attudre, fo do, perform 

Attuiîrio, m. register, notary 

Attudto, part. effected, per 
formed 

Atticcio, m a puerile action 

Attuffaméoto, m. a plung 


minced, de- 


ing 

Attuflifre, fo plunge; attuf 
farsi, to dive; attuffirsi, 
ne' vizj, ne’ diletti, &c. fc 
give one's self up to vices, 
and to all manner af pled- 
sures 

Attuffifto, part. plunged, dived 

Attuffatira, and Attuffazione, 
FS: immersion 

Attuffiévole, adj. apt to dire 
convenient for diving 

Attugso, adj. active, stirring 

Atturare, to stop, to sAut up 





AVE 


Attutàre, to soften, mitigate; 
attutàrsi, fo grom calm, 
quiet 

Attutfre, fo impose silence 

Attutatére, and Attutitdre, 
m. a pacifier, an appeaser 

A'va, f. grandmother 

Avalle, adv. domnrmvards 

Avangudrdia, f. vanguard 

Avanfa, f. wrong, injury 

Avannòtto, m. a simpleton 

Avanti, and Avdnte, prep. 
before; poco avanti, just 
nom 

Avanti, dv. formard; più 


avanti, further, deeper; 

avanti che, adv. before; 

avanti, rather 
Avanzaménto, sm. advance- 


ment, progress 

Avanzante, adj. surpassing, 
abounding, overfloming 

Avanzéare, fo get, to increase, 
improve; avanzar tempo, fo 
gain time ; avanzdrsi, totake 
courage ; voi m’'avanzate di 
molti anni, you are many 
years older than I 

A vanZatfccio, m. a cast (T/A 

Avanzato, adj. in years 

Avanzo, m. remainder, resi- 
due, profit, gain 

Avardccio, m. stingy 

A varaménte, adv. niggardly 

Avaretto, m. a little miser 

Avarfa, f. average (sea term) 

Avarizia, f. uvarice, greedi- 
ness 

A varizdre, to be niggardly 

Avdro, m. a miser 

A varonéccio, and Avar6ne, m. 
mwretched miser 

Audace, adj. audaciousty, 
presumptuously 

Audaceménte, adv. boldly, 
aulaciowsly 

Audacia, f. audacity, daring- 
ness 

Audiénza, and Audiénzia, fi 
audience 

Audfre, to hear 

Auditordto, m. an auditorship 

Auditdre, m. inferior judge 

Auditdrio, m. « court, session- 
house 

A'/ve, (Latin) God save you 

Avellana, f. filbert 

Avellàno, filhert-tree 

Avello, m. grave, tomb, sepul- 

pichre | 
véna,f. recd, pipe 

Avente, adj. FACE 

Avére, to ve; aver a caro, 
t: be giad. che avéte?} 





è S 


AUL 


ivhat is the matter? far 
avére, fo procure; avér a 
sdegno, to detest; avér in 
ira, to hate; avér in balia, 
in one's ponier; avér per 
budno, #0 take in good 
art; avér agio, to le at 
'eisure; avérla con uno, 
to be angry; aver al séle, 
to have an estate; aver in 


AUT 


the aulic council of the 
emperor 
Aumentànte, adj. increasing 
Aumentdre, to increase, im- 
prove 
Aumentatfvo, adj. increasing 
Aumentatdre, m. an improver 
Au:nentazigne, f. increase, 
improvement 
Aumento, m. gronth, addi- 


costume, fo be used to, tion Ù 
aver in grado, to accept, Auncicàre, to take amay, ra- 
aver in prégio, to value, to| vish 


esteem; ‘aver pentiménto, 
to repent; aver voce, to 
speak ; si ha véce, "tis mhis- 
pered; aver vdglia, to have 
a mind 


Auncinarsi, fo boy, bend 
Avocdre, fo carry a lam-suit 
before a court - 
A’vola, f. grandmother 
A'volo, and A’vo, m. 












gratis 


Avére, m. estate, riches Father X 
Avéerno, m. hell Avoltdio, and Avoltére, m. 

A versidne, f. aversion vulture 1a 

Avèertere, fo furn away, avert | Avdrio, m. ivory x 

A uffo, adj. gratis, for no. Aura, f. gule, breeze; dura 





thing; vivere a uffo, to live popoldre, popular appli 
# Aurgto, ad} elle, ite 
A'ureo, adj. golden 
Auretta, f. a gentle breez 
Auricolgre, adj. 
la confessiéne aurico 
‘auricular confession 
Auricéme, a; golden-h 
Aurispfcio, m. divinati 
Aurdra, f. break af 
damn ti 
Ausdre, t0 CCCUALAT 
Ausilifre, da auriliarg 
Ausilifrio,adj. auziliury 
Ausiliatore, m. Helpe 
Tosi ‘h, fr 
usdnia, f: Italy (by po 
Aus$nico, Lo Italian. 
Bocc.) ia 
Atispice, director of the me 
ding (among the Romans, 
Auspfcio, m. presage, omen, 
protection, guidance” Y 
Austeranénte, adv. austerely, 
strictly 
Austerità, fi sharpness, seve- 


at free cost e 
Augé, grandeur, prosperity.£ 
Augellatdre, m. a bird- 

catcher 
Augelletto, and Angellfno, m. 

a little hivd 
Augello, m. a bird 
Auguméntare, fo increase 
Augumentato, part. 

mented 
Augumentazigne, f. augmen 

tation 
Auguménto, m. increase 
Augurdle, adj. fan augur 
Augurdre, #0 cornfecture, to 

Soretell 
Augurdto, part. conjectured, 

Foretold 
Auguratdre, Augtra, Augtre, 

m. and Auguratrice, f. 

soothsayer, augur Pi 
Augtirio, m. guess, omen, divi 

nation 
Augurgso, adj. superstitious, 
scrupulous, good-omened, ill- 








aug- 















omened rity 
Augtisto, adj. sacred, impe-| Austéro, adj. grave, reserved, 
riul ; augisto in volto, a| sur 
countenance full of ma-@|Avustrile, and Austrino, adj. 
Jesty southern, southward 
Avidaménte, udv. greedily,' A'ustro, m. south mind 
eagerly Autenticaménte, adv. au 
Avidità, Aviditfde, AviditAte, | thentically 





and Avidézza, f greediness, 
cagerness 


Autenticzre, f0 authenticate ; 
Autenticazione, f. authentica- 


A’vido, adj. greedy, covetous tion x 
Avfto, adj. hereditary Autentico, adj. authentic, 
Aula, f. 4 royal paluce original ; per autentico, in 


Aulico, adj. belonging to the 
court? 


an authentic manner 


Suliglio fulicc, | Autografo, dj. sulographical 


AVV 


Automato, m automaton 
Autore m. author, inventor, 
cause 
Autorévole, adj. 
imperious 
Autorevolménte, 
periously 
Autorità, f. authority, porver 
Autorizzare, to authorize 
Aùtorizzito, adj. authorized 
Autrice, f. authoress 
Autunnéle, adj. autumnal 
Autinno, m, autumn 
Avvallaménto, an. a cavity 
Avvallire, to let down 




















creditable, 


adv. im- 


vvalloraménto, mi. rvulour, 
‘alordre, fo hearten up; 


| avvalorarsi, lo fake cou- 
aménto, m. burning, 
finte, adj. burning, 


ing 

(S to singe, to con- 
\vvampégr d' amore, 
n mvith love; avvam- 
mpaziéuza, to be im- 


lare, fo have the 
to, adj. advan- 


gio, m. benefit, in- 
t; servirsi dell’ avvan- 
to improve the ad- 
; dar dell' avvan- 


vantaggidso, adj. advan- 
geous 
tarsi, to boast 


lement 

| Avvedutaménte, adv. marily, 

; prudently, carefully 
«Avvedutézza, Sf.  foresight, 
consideration 

Avvedito, adj. wary, provi- 
dent 

Avvegnachè, 
dioché, 

» vhercas 

Avvelenaménto, m. poisoning 

Avvelenire, tv poison 

Avvelenito, adj. poisoned 
fuimo avvelendto, éruns- 
ported mith rage 

Avvelenatdre, m. poisoner 


and Avvegna- 
adv. because, 


Avvenente, and Avenente, 
adj. handsume. — genteel. 
ugreeable 








è 


AVV 


Avvenenteménte, adu. be 
comingly 
Avvenén2a, and Avvenen- 


tézza, f. beauty, grace 
Avvenévole, adj. fair, gen- 
teel, agrecable, proper, fit, 
suitable 
Avvenevolézza, f. grace, 
comeliness 
Avvenevolménte, adv. hand- 
somely 
Avvengachè, adv, because 
Avveniménto, m. Avvénto, 
m. chance, danger, event, 
arrival; a tutto avveni- 
ménto, mlaterver happens; 
l'avveniménto di Cristo, {he 
feust of Advent 
Avvenfre, to happen, to 
thrive, prosperj avvenfrsìi, 
to light upon, find, mect 
mith; non t' avvenga più 
di far cid, do so no more; 
temo che non gli avvenga 
qualche disgrazia, I am 
afraid lest some misfortune 
should befull him 
Avvenfre, m. future; 
l’avvenfre, henceforth 
Avventaménto, m. fhromwing 
mvith violence 
Avventdre, fo shoot, dart, 
Sling; avventéarsi, to run in, 
to rush upon 
Avventatdggine, fi 
dence, rashness 
Avventataménte, adv. rashly 
Avventatello, adj inconsi- 
vderate 
Avventato, a 
giudy-headea , 
Avventfzio, adj. adventitions 
Avvento, n. event, arrival 
Awventore, m. customer 
Avventira, sf: accident, ad- 
venture; all’ avventira, èy 
chance 
Avventurdre, and Avventu- 
rirsi, fo venture, to run a 
hazard 


per 


impru- 


+ shot, darted, 


Avventurataménte, adv. hap-| A 


pily, luckily 
Avventurdto. 
fortunate 
Avventurevolménte, uv. for- 
tunutely. luckily 


adi. happy» 


Avventnriére, m. adventu- 
rer 

Avventurosaménte, adv. 
luckily 


A-rventurdso, adj. successful 
Avvento, adj. happened, 
befallen 
Avverdre, to aver, to verify 
80 





» 


AVV 
Avrerfto, adj. averred, pro» 
ed 


Avverbifle, adj. adverbial 

Avverbialménte, adv. 
verbially 

Avverbio, m. adverb 

Avverdfre, fo grow green, to he 
verdant 

Avverrificàre, fo verify 


ad. 


Avversaménie, adv. poorly 
miserably 
Avversdrio, m. adrersury, 
opposer 


A vversdrio, adj. contrary 

Avversdrio, m. fhe devil 

Avversatore, m. an 
sary 

Avversidne, f. loathing, ab- 
horrence * 

Avversità, f sorrow, misery, 
affiction 

Av udj. adverse. con- 
trary; avverso, opposite, un- 
Sortunate, contrary 

Avverso, prep. against 


adver- 





Avverténte, udj. cautions. 
prudent 
Avvertenteménte, adv. ad 
visedly 


Avverténza, f: care, hecdful- 
ness 

Avvertiménto, m. admonition, 
advice 

Avvertîre, fo mara, advise, 
to inform, take care; stre 
avvertito, fo be upon one's 
guard 

Avvertito, adj. marned, in- 
Sormed 

Avvezzaménto, 
custom 

Avvezzare, fo accustom; nv- 
vezzarsi, to inure one's self 

Avvezzato, and Avvézzo, adj. 
accustomed, inured 

Avviaménto, m. going, run 

Avvizre, fo begin; avvitrsi, to 
set formard 

Avvifto, adj. forward, 
sober 

vvicendaménto, m. succeed 
ing, alternately 

Avvicendire, to do turn 
turn 

Avvicendévole, adj. cne afte. 
another 


habit, 


mi. 


mise, 





bs 


Avvicinamento, m. Avvici. 
niinza, f: approach 
Avvicindre, fo dram near; 


avvicinarsi, to approach 
Avvicindto, part. approached 
Avvignare, fo plunt the vine 
Avviynito, adi. planted swità 
Vvinar 


AVV 
A rviliménto, m. consternation, 


Sear 
vilify; 


Avviltre, fo undervalue, 
avvilfrsi, to despond, lose 
courage; s’avvilisce alla 
minima disgrazia, the least 
misfortune disheartens him 

dvvilito adj astonished, 
amazed 

Avviluppaménto, mn, disorder, 
confusion 

Avviluppare, fo mrap up, in- 
tangle; avvilupparsi, to per- 
plex one's self 

Avviluppataménte, adv. in- 
tricately 

Avviluppdto, part mrapt ups 
covered. A |’ avviluppéta, 
adv. disorderly 

Avviluppatore, m. disturber, 
deceiver, glutton 

Avvinacciato, adj. drunk 

Avyvinire, to mix mine mith 
unother liquor 

Avvinato, adj. mingled with 
mine 

Avvinazzarsi, lo drink plenti- 
Fully, to get drunk 

Avviîncere, and Avvinchidre, 
to tie up, to encompass, to 
comprehend; avvinchidrsi 33 
to be entmwined 

Avvinto, part. tied, mvrapt 

Avvisdglia, f con:bat 

Avvisaménto, m. udvice, news, 
prudence, reason 

Avvissre, fo advertise, conti- 
der, remark : to perceive, to 
imagine, to encounter 

Avvisataménte, adv. circum- 
spectly 

Avvisdto, part. advertised. 
prepared; far avvisito, to 
give notice; avvisdto, adj. 
mvise, discreety crafty 

Avvisatore, m. monitor, prizer, 
rater 

Avvisattira, f. look 

Avviso, m. advice, opinion, 
nems ; star sul’ avyfso, to be 
upon one's guard 

Avvistare, fo observe attentive- 


Y 
A vviticchiaménto, m. tmist- 


ing; knot 

Avviticchifre, fo twist, to en 
tmine 

Avviticchifto, adj. tyvisted, 
tmined 


Avvitoldto, adj. rough 
Avvivaménto, m reviving 


AZZ 


Avvivdto, adj. revived 
Avvivatgjo, m. a burnisher 
(tool) 
Avvivatdre,m. Avviva 
a burnisher, 
nishes 
Avvizzdre, fo fade «may 
| Avvocare, to follow the law, to 
plead 
Avvocdria, fi office of an ad- 
vocate 
Avvocata, f. patroness 
Avvocdto, and Avvocatdre, m. 
a lamyer, protector 
Avvocatrice, fi 4 she-advocate, 
protectria 
Avvolgere, fo wrap, to roll, 
to hbamboozle ; avvolgérsi, fo 
lose one's self, to stray 
Avvolgiménto, m. n'inding, 
tmistin, 
Avvolgitore, m. he that 
up, a cheat 
A svolontataménte, adv. rashly 
| Avvolontéto, adj, rash, strong 
headed 
| Avvolpindre, 
Avvolpindto, 
caught 
Avoltri to encompass 
| Avvolticchifre, {o mreath, 
terap, wind 
tAvyolto, adj. wrapt, involved 
| Avvoltolataménte, adu. hastily 
\Avvoluira, fi mindirg, vb 
| scurity 
| Avfinculo, m. uncle 
Auzzaménto, m. makin, 
| AuZ2dre, to sharpen, 
provoke 
(Auzzdto, adj. îrritated 
| Arzo, adj. keen, acute, smart 
Aziénda, f. domestic affitirs 
Azione, fi action, business, 
concern, claim, ripht; in- 
téntar azione a qualchedino, 
to bring an action: azione, 
claim, right; ho azigne 
sopra questa easa, Z/iave a 
right to this house 
Azza, fi aze, hatchet 
| Azzampdto, adj. that has pamws 
Azzannare, to anap 
Azzanndato, adj. caught mith 
the tusks 
Azzardare, _fo 


trice, f° 
one mvho lur- 


n'raps 


to dupe,deseive 
part. deceived, 





‘sharp 


rritute, 


venture, to 


| Bacalerfa, 





hazard 
Azzarddre, and Azzardo, m. 

hazard, danger (bold 
Azzarddso, cdj. 
Azzéccare, i, 








Avvivare, to enliven, give v 
gour; avvivirsi, 
strong, to flourish 


to grom' Azziinarsi, 
| Azzimélla,f. unleavened Lrend 
si 





Azzicdre, to 
to adern one's self 


BAG 


Azzimina, fi a vat afmatt. 
A’zzimo, alj. unlcavened 
Azzimuttdle, a. fat represents. 
or measures the azimuths 
Azzinitto, m. azimuth 
Azzollare, fo attack, to pelt 
mith clods 
Azzoppdre, fo niaim, cripple 
Azzoppato, alj. maimed, lamed 
Azzuftaménto, m, quarrel, de- 
hate 
Azzufitrsi, fo come to blors, 
to drink like a fish 
Azzuffatore, m. husty, pae 
sionate 
Azzudlo, adj. dark blue 
Azzurriccio, Azzurifgno, Az- 
zurrino, and Azzurrég 
adj. coloured mith azu 
blue sky coloured 
Azzivro, n azure, biue 











pABBACCIO 
cione, mi 
Babbéo, m. 
Babbigne, 
blockhead 4 
Edbbo, m. papa. Cont 
babbo morto, a 
DA: ad. 
siderate 
assi 
Babbudsso, 4 di 
an amkrvari fe 
Babbuîno, n. 
boon ; I 


Bacalare, in. a preat 
greut nvit (ivonical) Ù 
Si bragging, vaunt 















an, 
Bacdre, fo breed worms 
Lacdto, and Bacatfecio, 
sickly, rotten 
Bacca, f « berr: 
Baccalî and i rccatare m. 
stockfish 
Baccandle, m. a tumuituoua 
crowd, a lutcchanal 
Baccanella, f. «u rout, mol 
dno, m. noise, uproaro  * 
Bacc:inte, Sf. @ priestes: 4 
Bacchus 
Baccellerfa, fi degree of Ba 
chelor 
Baccelliére, and Baccelliéro 
m. bachelor af arts 
Baccèllo, m. husk; baccello 
ne, shell, blockhead, dunce 
Bucchétta, f: @ rod, mace 


adj. 


rà 


e ai 


BAD 


somanddre a bacchétta, {0 | Badaloccdre, to trifle, to dully | Bagmatdre, m. a bather 













command imperiously; bac- 
chette, gantlet, a military 
unishment; passér per le 
racchette, fo run the gantlet ; 
bacchétta da vino, a tavern 
sign 
Bacchettata, f. Dow with a rod 
Bacchettoncino, edj. little 
hypocrite i 
Bacchettsne, m. and Bacchet- 
tona, fi a Aypocrite 
Bacchettoneria, f. und Bac- 
chettonismo, n. hypocrisy 
RELUATO, A cudgel 
Bacchifta, f a bio 
à se rw mith a 
ico, adj. of Bacchus 
A IT a fol, dunce 
d m.astaff, a cudgel; 
a bacchio, to talk 








+ Bacchus 
(2 m. a fine fellow, a 
iead, a glass case» gas 
‘olo, m. a vorm, grub 
idno, n. a compliment 


7373 


baciarsi, to 
another; bacifr la 
have palience 
part. kissed 
dre, m. a kisser 
rice, f. a Kissing woman 
+ a basin 3 


to, m. a helmet 
Ino, m. basin 
o, m. a kiss; un bacio di 
ida, a treacherous kiss 


vind; a bacio, towards the 
north 
Baciocco, m. a simpleton 
Baciozzo, m. a hearty kiss 
Baciucchi:re, & Baciuccare, 
to give many kisses 
Bacitccio, m. a slight kiss 
Baco, m. a morm, maggot, 
mite; bifchi, worms 
Bacdcca, m. apricot (by the 
Sienese) 
Bacolfno, m. a maggot 
Bactcco, nt. a hovil, a cont 
Bacticcola, fi a nut 
Bifda, used as an adverb: te- 
nére a bfda, to keep at bay ; 
star a bada, to stan tri. 
Sling ; star alla bfda d'uno, 
to vutch, to'ohserne 
Badaggio, m. un amoronà look 

























cio, exposed to the north- 





BA(i 


BAL 


[to) 


Badalona, f. a good folly wvo-| Bagnatira, fi (see Hagnamén- 


man 

Badaluccare, to skirmish, 
amuse the enemy; to idle 
one's time avay 

Badaluccatdre, m an idler 

Badalticco, m. skirmish, play, 
diversion 

Badaménto, m. delay 

Bad:re, to amuse one's self, to 
stand trifling, take notice of, 
take care, to covet, to lvok 
amorously upon 

Badéerla, f. a si//y woman 

Bad&ssa, f. abbess 

Badfa, f. abbey 

Badizle, adj. great, large 

Badigliare, to yamwn, gape 

Badîle, m. shovel, spare 

Baffi, n. plur. mwhiskers 

Pagdglia, fi Bagaglie, f. pl 
and Bagfglio, m. bagguge, 
clothes 

Bagagligne, m. a 
blackguard 

Bagagliudle, tattered clothes 

Bagaglitime, m. bag and bag- 
Bu, re 

Bagdscia, f. harlot 

Bagascidne, m. strumpet's man 

Bagatella, fi trifle, toy; Lba- 
gatélle, (a negative expres- 
sicn) no sucha thing, not at 

DI all ; 

ji atelliére, m. a juggler 

Bapattelliiccia; and Bagatel- 
luzza, fi a very frifle, st t0y 

Bagattino, m. the amallest piece 
af money 

Baggéo, m. a simpleton 

Bagginfiecio, m. a great block- 

e 

Baggiandta, fi Suolish/y said, 
or ilone 

Baggidne, f. pl. enticements, 
fuir or kînd svords, false 
promises 

Baggi:ino, m. blockhead, fool 

Baggioldre, to support, 
pro, p 

Baggidlo, m. a stay, prop 

Bauliore, m. lightning, 
zling 

Baglivo, m. a bailiff” 

Bagnniudlo, n. buther 

Bagnaménio m the act of 
sprinkling 

Bagndnte, «dj 
rvashing, bathinyg 

Bagnire, to met, to mash > 
bagndrsi, fo buthe, or mvash 
one's self 

Baguato, adj. unri, mashed 


soldier's boy, 


to 


daz- 


moistening, 


Hi 





Bagno, m. a buth, bugnio, 
cistern, bathing-tub; bagno 
d'acqua fredda, the cold 
bath 

Bagnomarfa, & Bagnomarfe, 
m. balneum marie 

Bagnudlo, m. a little bath, 
Somentation 

Bagord£re, to revel, to feast 

Bagordo, nm. too much feast- 
ing 

Baia, f. sham, idle story; dar 
la baia, fo banter; baia 
(spiaggia) a bay or road ut 
sea; far le baie, to mag 

Baidre, to bark 

Baifta, f. a trick 

Baiétta, f. estamine (a French 
stuff) 

Bailo, m_a sort of magistrate 

Baio, adj. buy or chestnut- 
colour; bio scùro, bromn 
bay 

Baidcco, m_a piece uf money 
about three ferthings value 

Baionaccio, m. an impertinent 
Fellow 

Baigne, m. a scorner, banterer 

Baionétta, f. a bayonet 

Bairica, and Baiicola, f. very 
frivolons thing 

Bdla, f. the banana tree 

Balanfno, adj. fa mvhale 

Balaistra, f. the flower of the 
pomegranate tres 

Balaustrata, f. balustrade, rails 

Balaiistro, m.a rail, a banister 

Balbettante, adj. stuttering 

Balbettdre, and Balbutfre, to 
stammer, stutter 

Balbo, and Balhuziénte, adj. 
tongue-tied, that stammers 

Balbuzie, f. stammering, stut- 
tering to summer 

Balbuzzare, and Balbuzzire, 

Balcdne, m. balcony 

Baldacchfno, mi. canopy; as- 
petire col baldacchfno, to 
look for humage 

Baldaménte, adv. boldiy 

Bald:inza, Sf. presumption, 
courage 

Baldanzeggi:re, to live merrily 

Baldanzosaménte, ad». dboldly, 
valiantly rash 

Baldanzosétto, adj. bold hardy, 

Baldanzgso, aj. stont, valtant 

Ballo, adj. daring, coura- 
geons 

Baldgria, flame, donfire: far 
baldgria, to riut, feast 

Baldracca. fi harivt, de gb 


BAL BAM 


Baléna, f. a mhale; piglifre | Balletta, f. a Little bale 
una baléna à secco, to mis- | Balletto, m. a bullet, a dance 


“take 
Balenaménto, m. lightning 
Balenante, adj shining, br ight 
Balenare, to lighten, to stug- 
per 
Bziéno, m. lightning; in un 
baléno, in an instant ; far lo 


s scoppio e’l baléno, to do a 


n 


thing at once; arco baléno, 
m. the rainbom 

Balestra, f. cross-bomw : caricfr 
la baléstra, to fil! one's belly 

Balestrdio, m. a maker ‘of 
boms 

Balestrare, to shoot, dart, hurt; 
to ver, disquiet 

Balestrata, f: a bom-shot 

Balestrerfa, f: a troop af cross- 
bom men 

Balestriéra, f. a loop-hole in a 
mali (to shoot through) 

Balesttiére, m. a bow-man, a 
shooter 

Balastro, m. a cross-horv, or 
stone-bonw; andare su balé- 
stri, to have spiudle shanks 

Balia, f. murse 

Balfa, f. pomer, authority ; 
tenér in balla, to keep une 
in ame; darsi in Lbalfa, to 
addict one's self; darsi in' 
balfa ai piacéri, to follow 
pleasures 

Balifggio, m. bailimiek 

Baliftico, m. the nurse's pay 

Balidto, m. pomer, authority 

Bdlib, m. a tutor, a husband 

Baligso, adj. strong, lusty, 
rulnist 

Balfre, to bring up, lo govern 

Balla, f: a bale of guods ; far le 
balle, to pack avay 

Ballare, to dance, to shake; 


are loose; ballar sulla cor- 
da, to dance on a rope; bal- 
lare in campo azurro, to be 
hanged 

Ballata, f: a dance, a ballad ; 


qual balléta, tal sonata, fo | 


fe like for like; fornir la 
allfta, to make an end of 


uny business ; guidar la bal-' 


ldta, to have the management 
ofany thing . 
Ballatdio, m. gallery 
Ballatore, and Halleriho, m.a 
dancer [dancing-mvoman 
Ballatrico, and Ballerina, a 
Ballerino, m. daneing-master ; 
ballertro da corda, a rope- 
duncer 


| Bambagéllo, m. Spanish paint 
i denti mi ballano, my feet | 


Bambagfno, m. calico 


Bambagidso, adj. soft (like 


Ballo, m. dance, ball [dance 
Ballinchio, m. a country- 
Balldne, m. a /arge bale 
Ballonzare, & Ballonzoldre, to 
dance mithout rule 
Ballottare, to bullot 
BallottazZigne, f. ballotting 
Alla balscca, adv. rashly, 
heedlessl, 
Baloccaggine, and Ballocche- 
rfa, f. trifles, nonsense 
Baloccaménto, m. mistake, 
blunder, amusement 
Balcccdre, to amuse 
Balocco, m. a booby, simpleton 
Balocegne, adv. gidiily 
Balordaggine, & Balorderfa, f. 
blbckiCadness 
Balérdo. adj. dull, foolishy silly 
Balsdinico, adj. balsamie 
Balsamfno, m. balm tree 
balsamo, and Balsimo, m 
Balteo, m. a belt [balm 
Baluardo, m. a bulmwark 
Balusante, adj. dim-sighted 
Balza, f. a rock, hill, cliff; 
dornfalledge, border 
Balzana, f. luce or fringe 
Balzano, alj. giddy-headed , 
cervél balzino, a strange 
capricious humour (ing 
Ealzante, adj. bouncing, leup- 
Balzdre, to climb, bound, skip; 
la palla balza dal tuo, fortune 
smiles upon you; vi Halzé la 
palla in mano, you hud a 
Sair opportunit 
Balzatore, m. a jumper 
Ralzellàre, to skip, to burden 
RI ISnO, hr ai ITAL, burden 
alzelloni, frisking, skippin, 
Balzo, m. rock, hilî, cli va l) 


Bambdgia, fi cotton ; castigr 
col baston della bambigia, 
to chide mildly ; allevar nella 
bambdgia, to bring up deti 
cately 

Bambagio, m. (see Bambdgia) 
cotton) 

Bambiîfra, f. agame (at cards) 

Bambma, f. a Little girl 

Bambinagine, and Bambine 


rfa, fi childishness, childish 
thing 


| Bambinéello, m. a little child 


Bambinesco, adj. childish 

Bambfno, « Zittle hoy 

Bimbo, aj. sillyi 0 bambo, 
you fuol 


Rondcegiare, tan 
ande; to, adj. ban 
Bandeila, £ 
Banderudla, f. 


Bandiéra, fa standa 


Bandinéella, a curtain, a’ 
Bandfre, to 


Vl 
Bandita, « proclamation, ap 


Bandito, adj. published, ba 


BAR 


Bamboccio, m. a simpleton 

Bambola, f. a puppet, doll 

Bamboleggidre, to du chiidish 
things 

Bambolfno, and Bé&mbolo, m 
an infant, bale 

Bambolgne, m a lurge child 

Banca, angffice, where soldiers 
are paid; passdr la banca, 
to muster 

Banedrio, m. a bank-bill 

Banchettare, to give a fast 

Banchetto, m. a feasts a little 
seat 

Banchiére, and Banchiéro, m 
a banker 

Banco, m. a bench, a shop 
counter ; metter banco, te de 
a banker; lianco in una 
ohiésa, a pe; banco di. 
rena, a sandy bank soa 

Banda, sidervays; dall altra 

banda, on the other side; 

metter da banca, fo put 

side; bada, gang, | 

di da 












sempre à banda, sE 
by me, andare alla ba 
be ruined 

to banish 





Se the holl 
mork of a dovr or. 
d 











cock. 









ner; a bandiéra, 
bandiéra, a mhore, a 
tute j 





procluim, pub 
tell; dunteh Dei 






vileged place, a preserve for 
game 










nished; tenér corte bandita, 
to Keep open hvuse; bandito, 
m. an vutlauw, an ezile, a 
highwayman 








Banditore, n. a common crier 
Bindo, m. a proclamativn, 


bando di testa, a remard 
Jvr taking a criminal: ban. 
do, bdanishment; dar il 
biîndo, tv banish; trar di 
bando, te recall from bunish 
ment 


Bandoliéra, f. a bandolier 
Bandolo, m. the head of n skeig 
Bara,f a bier, coffin, litter 
Barabiffa, f a Stay, al'erca- 


tion 
ua 


BAR 


Baracdne, m_@ kind of cloth 

Bar4cca, fi: a barrack, a tent 

Baraccare, tu pitch tents, raise 
barracies 

Baracchiére, m. a sutler 

Baraccizza, fi. a hut 

Bardre, to cheat, overreach 

Baratro, mn. dungeon, abyss, 
hell 5 

Bardita, f strife, quarrel, dis- 
pute 

Barattaménto, m. and Barat- 

— taZidne, fi exchange, truck 

Barattdre, fo barter, exchange, 
to cheat; barattàre una 

mercanzia, to run gouds, to 

row 

rattatdre, m. a trucker 

ratterfa, S. guilt, deccit, 








tiére, und Barattidro, m. 

‘eiver, cheat 

to, m. fruck, exchange, 
it, 


> Sf. bear: L 
uve; barbe, rovl, princi- 
barba, în spite 
,m. harbican 


dimness of sight 
and ache 


adv, burba- 


e, (see Barbicdre) 
sgidre, to muke barba- 


arésco, and Barberésco, 
a Burbury mun 







inhu- 
m. barbarisny 

_ _ solecisnm 
Birbaro, adj. barbarous, 


cruel 
Barbarsssa, f. a kind af grape 
Barbata, f. roots 
Barbatelia, f a slip afu tree 
Barbiito, adj. bearded, full of 
hourd, vooted 
Barbazzdle, f. a curb 


Rarbarésco, m. a Barbary 
horse; nlso, he mho takes 
cure of the barbs 

Biirbero, ma Barbary horse 

Barbetta, f. @ little heard 

Barbicamento, m. the act of 
taking root 

Barbicsre, to fue root 










BAR 


Barbicato, aj. rooted 

Barbicalla, and Barbicina, fi 
a little rovt 

Barbiéra, f. a barber*s mife 

Barbigre, m. a barber 

Barbierfa, and Barberfa, f. a 
barber's shop 

Barbio, m. a barhel 

Barbdgio, adj. old and silly 

pasbone; m. a long beard, an 
okl dotard, a shaggy dog 

Barhugliaménto, a) 
speech 

Barbuglidre, to stummer 

Barbita, m. a helmet 

Barbito, adj. bearded, full af 
heard 

Barca, f. a barge, a boat; 
far andar uno in barca, to 
make one angry: far una 
barca ad uno, to play a trick 
upon one 

Barcdcceia, f. an old barge or 
bout 

Barcaiuglo, Barcardlo, and 
Barcarudlo, m. bargeman, 
materman 

Barcata, fi a burge:full 

Barchetta, und Barchettina, 
Sf. a little boat 

Barco, m. a park 

Barcoltaménto, m. nodding, 


tottering 
Barcollante, adj. nodding. 
mavering, fearful, dubious, 
timorous 


Barcollare, to mave, reel, stag- 
ger 

Barcgne, m. a ship 

Biîrda, f. a sort nf saddle 

Bardana, fi burdock. 

Bardito, adj. capurisoned 

Bardatira, Sf. (rappings for a 
horse 

Bardeila, f. a 

A bardosso, ai 


| A dle 


pack-sudile 
i; mithout a sud= 





horse; passar per barditto, 

| __to be scot-frec 

|‘ Barella, f. a Ahand-barrow, 
kalî, saltivort 

| Barellare, to carry in a bar- 
row 

Bargagndre, fo bargainy 

| caml or mrangle; 

' bargiigno, not to abate 

Bargdllo, m. a sherifft: dar nel 

| 


to 


bargéllo, to meet mith a bad 
accident 


| Bargigli, m. pl. a cock's rattles, e 


or mvattles 
Bariglione, m. a cask, poreder- 
ing-tub 


FIA 


ardotto, m. the maggoner's 


star in| 


BAS 
m 


Barfle,,a pipe, a hogshead; 
barréf barile de Toda the 
stock of a m'heel 

Bariletto, and Barilétto, m. a 
little cask 

Baritono, m. a musical term 

Barl4cchio, adj. addled 

Barlettdio, m. a cooper 

Barlètto, m. a holdfust 

Barlime, m. dusk, a hint; 
notion; la vidi solamente 
al barlfime, I Aud only a 
glimpse of her; ne ho un 
barltime, Z knom something 


ofit 
Bro, and Barro, m, knave 
cheat 
Baroccidjo, m. a carter 
Bardccio, m. a cart 
Barocco, and BarSccolo, m. 
sharking, spungiug 
Barometro, m. harometer ® 
Bardna, f. a daroness 
Baroniccio, m. rogue, rascal 
Baronaggio, m. barony 
Baronare, to heg, to spunge 
Barondta, f: roguery 
Baroncéllo, m. ragabond, ram- 
bler ; a little baron 
Bardncio, m. an idle slovenly 


Y 
Bardne, m. a haron, a vaga- 
boni ; bargne di campo figre, 
a pick-pocket; bargne di 
Francia, one thst has the pox 
Barongssa, f. baroness 
Baronétto, m. a baronet, or 
knight und baronet 
Baronia, f. barny 
Barra, f. bar, harricado 
Barrre, to har: barrare la 
strada. fo stop the rvay 
Barràato, adj. inclosed, beset 


Barrerta, f. a cheating, in 
gaming 
' BarricAta, f. barricado, in- 


trenchment 

Barriéra, bur, partition, bar 
riers, (a martial sport) 

Biro, a cheat at gaming 

BardfTa, £ aud Barutlo, fray, 
dispute 

Barullare, to buy and sella 
retaîlers 

Banîl!o, m.a r 
staller 

BarzZellétta, fi a jest, a dbanter 

BRasalisco, m. a basilisk 

Basa, and Base, base, bottom, 
ground gt. 

Basamento, m. the puttern 0f 
a pillar 

Bascià, m_a hasham 

\ Basgtto, fi miiskora 


‘etailer, a fore 





BAS 


Basettne, m. one who has long 
and fine wkiskers 

Basilica, f. cathedral church,} 
royul mansion, a cuurt uf 
justice . 

Basilico, nt. smveet basit 

Basilfschio, and Basilfsco, m. 
a hasilisk à 

Basiménto, m. fainting 

Basimentrccio, m. a stvoon 

Bastre, fo be at the point of 
death, to be in agony 

Basfto, adj. expired, dead 

Basgso, ulj. stupid, dutl 

Bassaménte, adv. basely, 
meanly 

Bassaménto, m. a fall, dimi- 
nution, misery 

Bassgre, to bring domn, to 
lomer; bassér gli occhi, lv 
look downrvards; bassar la 
testa, fo stoop 

Bassdto, part. 
don 

Bassétta, f. the game of has- 
set 


doron, let 


Bassétto, m. connfer-tenor 

Bassetto, adj. somemwhat low 

Bassézza, f. meanness, lorvli- 
ness; fare una bassézza, to 
debase one's self 

Rassilica, f. the basilie vein 

Basso, adj low, shaltom, 
base, mean; maréa bassa, 
lory mater; paési bassi, the 
low countries; la gente 
bassa, the common people, 
the vulgar; Il sole è gia 
basso, fhe sun js going to 
set; di bassa riascita, nf a 
mean” crtractioni  uimo 
di basso ingégno, a /omw- 
svitted man; basso discérso, 
a Sat discourse; panno 
basso, rarrom cloth; Il basso 
d'una montagna, the fovt nf 
a hill * basso, the bass in 
music 

Bassotti, m. pi. a mass of mac- 
caroni 

Bassotto, adj. stout and short, 
strong-limbhed 

Basta, adv. enough 

Basta, f. a long stitch, a trick 

Bastabile, adi. lusting 

Bastdio, m. d sadiller 

Bastaléna, (a) adv. milh all 
one's might 

Rasdnte, adj. «ufficient, able 

Sastanteménte," adv. sufft- 


cientty 
Bastinza, fi duration, suffi- 
a bastinza, e 








cien 
mug 


BAT 


Bastardaccio, and Bastard 
m. a mean bastard 
Bastarddggine, and Bastar- 
digia, f. bastardy 
Bastardèlla, f. a copper pan 
Pastardo, adj illegitimate 
Bastardime, m. bastardy 
Bastare, #0 be sufficient ; basta, 


BAT 


Batréchio, m. rasunculus 

Battadgre, m. a thresher 

Battaglia, fi a battle, Sh 
battaglia navdie, a sca-jght 

Battagliire, to fight, to'skir 
mish 

Battaglito, purt. fought 

Battagliatiire, n. conniintine 


allo, 


io non voglio vedérlo più, ‘Battagliéro, mm. combatant, 
in short, I'Îl see himnomore; soldier 
quel poco che ho mi basta, | Battagglierésco, dj. marlike. 
I am contented with that vuliant 


little 1 have 

Bastévole, adj. sufficient 

Bastevolménte, adv. enough, 
mvell enough 

Bastfa, f. @ rampart, trench, 
Sence 

Bastigre, m. a saddler 

Bastiménto, a ship, or vessel 

Bastionare, to fortify n'ith bas- 
tions 

Bastionato, part. fortified, &c. 

Bastione, vi. bastion, bulmwark 

Bastita, fi fortress 

Bisto, m. « packsaddte, the 
ace of clubs; da bésto e da 
sella, fit for many things; 
non son uomo a portar Las- 
to, Jam not a man to bear 
an affront ; serrare il histo 
adosso ad uno, tv press, or 
urge one 

Bastonnaccio, m. a club stick 

Bastonare, fo cudgel, fo re- 
prove; bastondre i pesci, 
to rom; mandir a bastondr 
1 pesci, fo send to the gulleys 

Bastonato, fi a Mom mith a 
stick ;, dar delle bastondte, 
to cudgel o 

Bastonatira, f: blows mwith a 
club 

Bastoncallo, end Rastoncino, 

1. a small stick or cuilgel 

Bastone, m. staff; supports 
prop; bastoni, m. pi. clubs 
at cards; giuocar di bastone, 
to heat 

Bastracdne, a /usty man 

Bastida, f. a sort ofnet 

Batdcchia, f. a blow rith a 
stick 

Batacchidre, fo beat, knock 
doren 

Batdcchio, n. a ondgel 
statista, f cumbric 

Batistéro, m. the baptismal 
Sint 

Batocchio, m. a blind man's 
stick ; a bell-cla pper 

Batosta, f nuise, anta tumult 

Batostdre/ tu congend, to quar 


rel 
35 


Battagglievolménte, adv. in 
îghting manner 
IE m. the cla 
bell 












ms ut little boat 
n. 4 small ha 






ML 
Battéute, adj, Leating, pantivg 
Battente, #4 the 34] et af 
door-or vindun La 
Battere, to beat; battere 


ba 


le palme, 
batter il 
corn; 
coin, bftter gl 
ink; bilttere, £i 
battersela, RE 
un batter d' occhio, 
instant , bitter la 
quake; batter il 
tre egli è caldo 
the iron mhilst *tis 
batter il butfrro, {& chur 
batter l'ali, fo flutter © baîtt 
il taccone, fo fravel on foot; 
battersi le guancie, 
battersi, fo 
battere una to batter a 
tomnj batter fudco, Lo 
strike firez batter TEore, to 
strike the hour 
Batteri, f. battery 
Battesimdle, 40). Laptismal 
il fonte battesimale, che fon8 
ina church 
Battésimo, an Battesmo, m. 
baptism, tenér a battesimo, 
to stend godfather 
Battezzameénto, m. act ot bap- 
tizing 
Battezzante, ad. that chris- 


tens 
haptize 
all. christened: 






o cdi ii A 












TEN 





Battezziare, to 
Battezzito, 
ba ptized 


nnt N A 


BEA 


Battezzatore, m. a baptizer 
Batticudre, m. palpitation, 
panting 
Battifudco, m a steel 
Battigia, fi the Sulling sick- 
ness 
Battil&no, m. a carder of av00l 
Battildro, m. a gold beater 
Battiménto, m. striking:; bat- 
timénto di mani (per alle- 
grézza) clapping; batti- 
ménto di cudre, palpita- 
tion 
Battinzécca, n. a coiner 
Battiséffia, and Battiséffiola, 
fa fright, start, out of fear 
Battistério, and Battistéro, m 
he font fur baptism 

itdio, m. (see Batténte) 

itdre, m. he that strikes; 

ttitére di strade, 4 scout 
tyira, f' blont, stroke 
ta, f time in music; 
road; andar per la 
battuta, to fo/lumw the course 
the morld; battita di 
I sc the beating of the 

















,m. leads of a house 
. a heap 

Sfoam, drivel, thin, 
ilk ; bava de metdilli, 
nf metals 


mn a 





slabbering 


ero, in. the collar ofa cloak, 
Dn 
wiéra, f. the vizor of a head- 


e, m. a trunk, a travelling 

est 

o, adj. slavering 

a, aa luck, a trick 

adeat cards; esser di bazza, 

_to get the better 
Bazzécola, f frivolous thing 

| Bazzica, f. conversation, com- 
puny, things af small value ; 
a game at cards 

Bazzicdre, to converse, fre- 
quent 

Bazzicatire, f. pl. trifles 

Bazzotto, cd). somevhai hard, 
hulf cooker 

Bedre, to bless 

Beataménte, adv. happily 

Beatificare, lo beatify 

Bratificato, purt. deutified 

Beanficatdre, m. und Beati- 
ficatrice, Sf. that mukes 


happy 
Beatificazione, fi beatificatton 













BEF 


Beatffico, adj. beatifical 

Beatissimaménte, adv. bless- 
caly 

Beatitiidine, f. felicity, bliss 

Beto, adj. blessed, fruitful 

Beto, m. blessed 

Becca, f. garter 

Beccaccia, f. « moodcock 

Beccacefno, ma snipe 

Beccdcecio, m. an old he-gout, 
rascal y cuckold 

Beccafico, m. fig-pecker, bird 

Beccdio, and Beccdro, m. a 
butcher 

Beccalfte, m. a litigious man 

Beccaménto, m. a peckiug 

Beccaimorti, m. a grave-digger 

Beccdre, to TA smvallori, 
sip; beccarsi il cervello, to 
puzzle one's brain; beccar 
su qualche cosa, fo catch 
something 

Beccarello, and Beccherello, 
m. a kid 

Beccastrino, m. a muttvek 

Beccita, f a stroke mith a 
bill 

Beccatella, f. a hamwk's lure, 
(also) a trifle 

Beccatéello, m. u bracket 

Beccatdio, m. the trough of a 
bird-cage 

Beccheggigre, v. to pitch, 
speaking of the motion of 
ships 

Beccherfa, fi sliambles, slangh- 
ter-house; andre alla bec- 
cherfa, to go to market; 
carne di beccheria, butcher*s 

, meat 

of a 


Becchetto, 

aa 

ecchfno, m. a grave-digger 

Becco, m. the bit or SEL: 
mouth; helm of a ship; pipe 
of a stilt; luck, goat, cuck- 
old; drizzgre il bécco agli 
sparvigri, fo attempt impos- 
sibilities; hò trovato il becco 
più duro à mugnere di quel 
che mi pensava, Z found the 
_tusk harder than 1 thought it 
to be | 

BPeccgne, m. a large he-goat, a 
cuckold 

Becciccio, m. the spout of a 
mug 

Befifina, fi a puppet, an ugly 
moman 

Bcefandccia, a frigAtful phan- 
tum 

Bella, f. trick, banter, joke: 
giuoodr da bélla, to pluy! 
Sur nothiny : farsi bétte, to | 

ae 


m. prom 





BEL 


pidicne, Jeeri banter, béfta, 

tri/les, frippery 

Beffkirdo, pit "a jater, banterer 

Beftiire, to ral!y, jeer, cheut 
qverreuch ; beltiisi, to scorn, 
to luugh at 

Beffiito, part. jeered, laughed 
at 


Bettatdre. m. a mocker, jeerer 

Beffatrice, f. a baritering wo 
man 

Beffegyidre, to mock, soft, 
scor 

Beffeggiatdre, m. (see Befia- 
tore) 

Beffévole, adj. contemptible, to 
bè sliyhted 

Beghfno, m, one who mears a 
religions habit, but living in 
the world 

Begole, f. pl. trifles 

Belaménto, m. bleating 

Beldre, fo bleat ; (also) to cry 
like children 

Bel bello, ho/d ? hold! not so 
Sust 

Bel che, m. a finething indeed 

Pellaménte, adv. JSairly, 
bravely, slorily, eloquently, 
neatly 

Belletta, f. mud, slime 

Belletto, m. paint, or rvash 
Sor the face; bellétto, aj. 
pretty 

Bellézza, f. beauty, 
ness 

Bellicato, part. pluced in the 
centre 

Bellfco, m. the navel, mid- 
dle, centre; bellico dello 
scudo, the nombril of an 
escutcheon 

Bllltco, adj. marlike; b@lici 


pretti © 





strémenti, instruments of 
mar 
Beliicgnchio, m. navel-string 
Bellicdne, m. a pitcher 


Bellicosaménte, adv. in 
marlike manner 

Bellicgso, and Belligero, adj 
martìul, warlîke, valiant 

Bellfno, adj pretty Sine, hand 
some cnongi 

Bello, m. (beltà) beauty - 
Bello, adj. convenient, pro- 
peri aspettar il bello, to 
mail for an opportunity ; 
sul bel del discérso, in the 
middle of the discourse; 
Bello, adv. prettily, very 
melt; veder il belio, #e 
know the opportunity ; 


a 


bello e_nugvo, quite nem; 
bello e fatto, quite finishee 





BEN 


far il bell’ umdre, to be 
proud bello sometimes 
gives emphasis to an ex- 
pression: di bel mezzo dì, 
at nvon; mi costa diéci 
belle ddppie, it costs me 
ten pistoles; sul bello dell” 
ei, in the prime of one's 
years 

Bellgne, adj. very handsome 

Bellumdre, adj. fucetious 

Belo, m. bleating 

Belone, m one that bleats 

Belzebù, m. Sutan 

Beltà, f. beauty, fineness 

Beiva, f. a rvild beust 

Benacconciaménte, adv. very 
reasonably 

Benaffetto, adj. affectionate 

Benagurataménte, adv. smith 
a goud omen 

Benallevéto, adj svell-bred 

Benandita, f. money given 
upon going away 

Benavventurataménte, 
happily 

Benavventurito, and Benav- 
venturdso, @dj. fortunate, 
happy 

Ben tene! adv. very svell, en- 
tirely; non è bene guarito, 
he is not quite vell 

Benchè, adv, although 

Benda, f. a band; a fillet; 
aver una bénda avanti gli 
occhi, to he blind-folded ; a 
mist before the eyes, blinded 
by passion % 

Bendare, to blind, to cromn 

Bendatira, f. banduge 

Bendella, and Benderdlla, f. a 
little fillet 

Bendgne, m. lappets 

Bendiccio, m. a child's neck- 
handkerchief 

Bene, m. good, benefit, inter- 
est,  kappiness, satisfac- 
tion, fuvour; voler del 
bene, to have kindness for; 
un u6mo da bene, a repu- 
table man; chi fa bene 
bene aspétti, do well and 
have nell; pigligr par be- 
ne, fo take in good part. 
Bene, adv. svell, right; voi 
dite bene, you say right; 
bene, an emphatic expletive ; 
ve ne darò ben una, I"/ 
give you one; ben vi sta, 
ou deserve it; si bene, rvill- 
ingly; beni stabili, beni 
mobili, chuttels 

Benedetto, adj. blessed [ness 

Benedétto, m. the Sulling sick- 


adv. 


BEN 


Benedfcite, f. grace at meals 

Benedicitére, m. a blesser; 
mho speaks nell of 

Benedfre, tn consecrate; Dio 
vi benedica, God bless you 

Beneditdre, m. he who hlesses 

Benedizione, f. benediction ; 
Dar la benedizifne ad una 
cosa, to have no hund in a 
thin, 

Benetattdre, m. benefactor 

Benetattrice, m. benefactress 

BeneficAnte, adj. beneficial, 
liberal, kind 

Beneficgre, to do good, to bene- 
fit a person 

Beneficato, part. benefitted 

Beneticatdre, m. benenolent 

Beneficente, adj. kind, oblig- 
ing 

Beneficénza, f. beneficence 

Beneficidle, adj. advantage- 
us 

Beneficiéto, part. beveficed 

Beneffcio. m. kindness, advan- 
tage, profit 

Benefi igne, m. a church-liv- 
ing 

Benéfico, aj. beneficial, libe- 
ral, kind 

Benefizio, m. (see Beneffcio) 

Benemerénza, f. desert, merit 

Benemérito, adj. deserving 
mell 

Beneplacito, m. good-mill; 
leave : io fo a mio benepla- 
cito, I do as I please 

Bene spesso, adv. rery aften 

Benestante, adj rich, mwealthy 

Benevfvere, to live happ; 

Henerpe Enia, adj. Tono 
er 

Benevolenteménte, 
Fip 

BenevolénZa, and Benevo- 
Pe Sf: good-mill, love, 


adverb, 


indness 

Benévolo, adj. kind, affec- 
tionate 

Benefàtto, adj. mell-shaped, 
mell-made; ben gli sta, he 


deserves it ; se è stato scac- 
cifto, ben gli sta, if he mas 
turned vut, he desevved it 

Beneficén2a, fi benesicence 

Benignameénte, adv. courleous- 
ly, kindly 

Benignità, f. tenderness, good- 
ness 

Benîgno, adj. courteous, lov- 
un, 

Benino, adv, tolerably mvell 

Ben' insiéme, m. the whole 

Benfssimo adv. very rvell 

4 





fe 


» 


BER 


Benlvoglienza, f. benevolence 
Benivolente, adj. friendly, hu 


mune 
adj. affectionate, 


Benivolo, 

kind 
Benlavorato, adj. ell done 
Henmonttto, adj. mvell-mount 


(d 
Benndto, adj. mell born, lucky 
Bensdi, adv. certainly 
Benservfto, a servant’s cha 
racter 
Bensì, adv. certainly 
Bentenito, adj. n'el! kept 
Bentornato, adj. stte il ben 
tornéto, you are mvelcome. 
Benvolentiéri, adv. very mill- 
ingly marg do 
Benvolere, m_ favour, kimi 
ness; benvolére, to love; 
fa benvolére da tutti, he is 
beloved by all x 
Benvolùto, adj. rvell belor 
Bedne, m. a toss-pot, a 
Berberi, Berbero, m. 
berry bush 
Bercil6cchio, en. 

















eye 

Bere, to drink; bere ui 
to smvallow an egg 
vien berla, I must 





Bergamotto, m. the bergi 
tree 


Bergolindre, to puny to quib: 
ble £ 


Bérgolo, m. a sort af basket 

Berillo, m. beryl, @ preciou 
stone 

Berlina, f. 
coach 

Berlingdccio, m. the last Thurs 

day in Carnival 

Henin tamento) m. chit-chat 

Berlingdre, to drinle freely i; t0 
talk at random 

Berlingatére, m. a jolly Sfel 
lom * 

Berlinghiére, m. a greedy-gut 

Berlivghiéra, f. a talking gos- 


the pillory; n 


sip 
Berlingézzo, m. a French 
brick, a smull’loaf (of 
bread) 
Bernésco, adj. burlesque 
Bérnia, £ a riding-hood 
Berndccolo, m. a amelling 
knob; a hard kernel 


BES 


Nernuccoltto, adj. Knohby 
Berrétta, f. Stat cap, or hon- 
net; trarsi la berrétta, far 
di berrétta, {o sulute mith 
the hat; avere il cervello 
sopra la berretta, fo proceed 
rashly in an affuìr 
Berrettfio, m. a cap-maker 
Berrettino, m. a sma/! cap 
Berretticcia, fi a little cap 
Berrivdla, f. a night-cap 
| Berroviére, m. a highmay- 
; mun, a ruffian, a verger, a 
_ beadle 
| Bersiglio, m. a mark to shoot 
at, a laughing stock: io 
sono il befsfglio della for- 
na, Tam the sport af for- 
e 






















Sf. a trifle, gemgam, 
pperyi dar la berta, to 
o banter; berta. a 


e, a gossiping woman, 


eri (also) a pavier's 


Énto, n. a laugh- 
it, a mockin, 
dre, to ridicule, jeers 


ine, m. one who keeps a 
'ress, a vropt horse 
ello, m. a net made of 


cein, f. and Bertticcio, 
a monkey. un ape 
rtuccidne, m. 4 haboon 
rizzo, m. a clorvn's break- 


a, fa the shin-bone of the 


(2 
] cridglio, (see Bersaglio) 
Bessfgine, and Besserfa, fi 
Svolishness, simplicity 
Bssso, adj. simple, foolish, 
_ dull 


Besso, m. one mlo stammers, 
or lisps 
Bestémmia, f. blasphemy, 


cursing, bad language 
Bestemmiaménto, m. impious 

language 
Bestemmitre, 

curse 
Bestemmidto, part. blasphem- 


to blaspheme, 


cu 
Bestemmiatordecio, m. a great 
blasphemer 
Bestemmiatdre, 
phemer 
Bestio, fi a beast, a brute, 


m. a blas- 


* 


BIA 


andar in béstia, to fall into 
assion 

Bestifccia, fi a nasty beust; 
bestificcia, a fuol, a Ulock- 
head 

Bestidle, udj. beastly, heavi- 
ly, lumpish 

Bestialità, f. bestiality, bru- 
tulity 

Bestialménte, 
nastily 

Bestifme, m. caftle 

Bestidrio, n. a Xkceper of mild 
beasts 

Besticciudia, und Bestigne, f. 
a little living creature 

Bestionnadccio, and Bestidla, 
m. a great beast, a brutish 
Fellom 

Bestiudia, f. a little creature 
(also) a blockhead 

Béttola, f: a cook's shop, @ 
tippling-house 

Bettolétta, f. a low public-house 


adv.  beastly, 


Bettoliére, m. keeper of a cook's° 


shop 

Bettonica, f. letonzy, speedmell 

Betula, and Betilla, f' a bircà- 
tree 

Beva, f° ripeness (of mine) 

Bevéna, f. and Beverdggio, 
m. drink, beverage, drink- 
ing-money 

Beveratoio, m. a vessel for 
drinking 

Bévere, to drink 

Beverfa, f. drunkenness 

Bévero, m. a l'eaver 

Beverongcecio, m. a horse-be- 
verage 

Beverdne, m. a drink, a drench 

Bevfbile, ad;. drinkable 

Beviménto, m. drinking 

Bevitére, m. and Bevitrice, f. 
toper, tippler 

Bevittra, f. drinking È 

Beuta, and Bevùra, f. drink- 
ing hont; ad ogni bevùta, af 
every glass 

Bezzicare, fo peck, to scold, 
dispute 

Bezzicito, part. pecked 

Bezzientara, fi a pecking 

Bezzi, m. pl. money; non ho 
bezzi, 7 have no money 

Bigcca, f. white lead 

Birfda, f. corn, cats 

| Diadaiudlo, m. cornechandler 


| Biaddtto, m. blwish paint 

Biancdstro, Bianchotto, and 
Biancheggidnte, adj. mit 
ish 





Biancheggiaménto, m. mhit- 
ing se 





BIC 


Blancastrondeclo, m. as mhice 
" as snom 
Biancastrdne, 
mhiteness 
Biancheggi:re, lo turn svhitez 
il mare bianchéggia tutto, 
a greut storm at sea 
Biancherfa, f. liner 
Bianchézza, f. whiteness 
Bianchiménto,.m. a mashing 
Bianchîre, to rvhiten, ta grom 
hoary; al bianchir del gior- 
no, break of day 


m. ercersive 


Bianchfto, part. mhilened, 
mashed 
Bifnco, m. mite: capéll 


bianchi, grey Auir: lotto 
bianco, a blunk in a lot- 
tery; lfsciar in bifnco, to 
leave a blank; dar carta 
bianca, a carte Manche, 
restar bianco, fu de at a loss 
bianco, pale. mun 

Biancdso, edj. very mhite 

Biancospfno, m. the hamthorn 

Biancrccio, adj. mhitish 

Bidnte, m. a vigabond, a ram» 
hler 

Biascifre, to chew mith difft- 
culty 

Biasciaménto, m. cheming 

Biasimare, to find fault svità 

Biasimdto, part. blamed, com- 

pluined n) 

Biasimatore, m. and Biasima 
trice, f. a blamer, a cen- 
surer 

Biasimnévole, adj blamabie 

Biasimevolménte, adverb, bla- 
mably 

Bîàsimo, and Bifsmo, 
blame, reproach, fuult 

Biasmadre, (in poetry, to blame, 
«find feu!t mith 

BMbia, f. the Mible 

Bfbita, f potion 

Bfblico, adj. belonging to the 
Bthle % 

Bibliograffa, f. bibliography 

Bibliomane, m- bibliographery 
a hbookish man 

Bibliomanta, bibliomany (book- 
ishness) 

Bibliotéca, fi a library 

Bibliotecario, m. «& 
rian 

Bica, f° a rick af corn or hay, 
a heap: montar su la bica, 
to fly in a passion 

Bichierdio, m. a g/ass-maker 
or blomer 

Bicchiére, m. a glass 

Bicchitighera, Sf. 
beast 


m. 


libra» 


a rusty 


BIL 


BIP 


e BIS 


Bicipite, adj. tmo-headed,| ser In bilancia, to be irre- Birba, fi a wardererya Iviterer 
hiceps solute, in suspense ; Lilincia, | batter ln birba. to maunp 

Bicccca, f. a little castle, a a hoop-net. the splinter har of about, (also) « Frati 
villaze a coach Birbénte, und B rbune, m. a 

Bicornia, f. a rising anvil Bilancidio, m. a scale-maker eggar 

Bicorne, Bicorno, und Bicor- Bilanciaménto, m. eramina- Birbonata, and Birbonerfa, f. 
nito, adj. double-hotned tion 4 bad auction, a frand 


Bidello, m. a beadle 

Bidente, m. a pitchfork, a 

rong 

Bidetto, m. a little pon, 

Biecaménte, adv.” squinting- 
I, 

Bidco, adj. grim, stern. sottr; 
occhi biéchi, squinting eyes ; 
rimirfr con occhio bieco, 
to look mith an envious eye; 
atto biéco, u bad action 

Biennio, adj biennia! 

Biéta, or Bieétola, f: beat 

Ilhetolgne, ni. 4 simpieton, a 
booby 

Bictta, f a medge 

Bifuglio, m. double leaf 

Bifslca, f: an acre afland 

Bifolcerfa, BB husbandry, til- 
lage, the charge fa farm 

co, m. a ploughman 

Biforcaménto, m. separution 

Biforcato, and Bitorerito, udj. 
Sorked, cloven : piede bifor- 
ctito, a cloven foot 

‘drco, m. a Sork, a pitch- 
of tivo forms 


Fork 
Biforme, na}. 
Bifronte, & 1j. double-fuced 
Biga, f: a dung-cart 
Bigamfa, f. a bigamy 
Bigamo, m. a man 
two mwives 
Bigatto, m. a silk-morm 
Bigattolo, m. a morm that 
spoils corn 
Bigerognudlo, 
Bighellone, m. 
pleton 
-Bigherdio, m. 
merry-andrem 
Bighersto, adj. adorned mith 
threud lace 
Bighero, m. thread lace 
Bigia, f. the fig-pecker 
Bigfccio, adj. greyish 
Bigio, adj russet, grey, brorn 
Riglia, f' the billiava-Vatt 
Biglisrdo, m. billiards L 
Pigliétto, m. a bitlet, a note 
Bigoncia, f. a sort of great 
tub 
Bigòtto, m. higot 
Bilancetta, and Bilancia, f. 
a balance, a piir uf scales; 
dar il tracgîlo alla bilin- 
Cia, fo turn the scale» es- 


mho has 


adj. greyish 
a booby, a sim- 


a Jester, a 


Bilancidre. {o balance, to era- 


mine, 
bilance 
in the air 

Bilancifto, part. balanced 


ponder, to maver 


Bilanciére, m. tlie balance of a 


clock or svatch 
BilaneMmo, m. smull scales 
Bilancio, m. 
rullel 


Dile. S° choler, anger, passion, 
non mi fate montar la bile, 


don't provoke me 
Bilenco, adj. crooked 
Bilia,.f. a packer's stick 
Bilirio, adj. bilions 


Bilicare, to set in equilibrium 
Eilicto, part. poised, level- 
led 


Bilico, m. balancing, poising ; 
star n bflico, to be near Sall-| B; 


in, 
Rilisido) adj. deceitful 
Bilidso. adj. passionate 

| Biliottato, a. dj. spotted 
Billéra, f. a jest 
Biltistre, adj. often ycars 
Bimbo, a suckiug bale 
Bimestre, adj. trvo monthe 
Bimmdlie, mm, a musical term 
Biudre, to pair, to twin 

| Bindrio, adj. binary 
Binascénza, 

| tmwins 

| Bindto, m. a trvin 

Bivdella, f a ribbon 

Bindolerfa, f: artfulness 

| Bindolo, m. a swing 

Bigecolo, m. a lock Qf n'ooì; 

i lana in bidccoli, a flecce 
Biogratfa, S. biography 

| Biografo, in. a. biographer 
Biondeggisre, to lok yellom 

Biondella, Sf. centuury, 
sponge-laurel 

Biondello, and Biondetto, adj. 
Fair 

Biondezza, fi d Suir  com- 

exion 
| Bindo, adj. fair, flaren ; cv- 
pélli biondi, light hair 

Biotto, m. poor 

Biparttre, to divide in tmo 

Bipartito, adj. partod in two 

Bpede, adj. thot has tnvo feet 

Binéone, Si a tmoralged hat 
chet 


or 





iitrsi in dria, to hover 


comparison, pa- 


Sf. the delivery of 


Birboneggidre, 10 heg 
Bircio, udj. near-sig ted 
Biribfsso, m. a hazard gume 
Birilli, m. pl. nine-pars 
Btrocclo, n. a cart 
Birocefno, a one horse chaise 
Bfrra, f° beer 
Birracchio, m. 
calf 
Birrdjo, m. 4 bremer 
Rirrésco, alj. micked, 1 
dent ù 
Birro, und Birroviére, me a 
bailifr k 
Bisaccia, fi a bag nith 
pouches; esser alla bist 
to be reduced, to be 
dor 
Bisante, und Bisantino, 
spangle x _ 
isarcvola, f. great 
andmother 
uEarcdvolo, om. g 
grandfather 
Bisdva, und Bisdvola, 
grandmother — 
vo, and Bisdvolo, 
gredt-grundfather | 
Bisbeticamente, dadi. 
antastically h 
Bisbetico, adj. mhimeical 
Bisbigliaménto, mi. whi 
ing K 
Bisbiglifre, to mhisper, mutter 
Bisbigliatdre, m_4 m'hispere 
Bisbigliatorio, m. @ parlvur 
Krale (in convents) 
Bisbiglio, m. mwhisper, ru 
mour 
Bisca, fa gaming-pluce 
Biscaiudlo, m. a gamester 
Biscantare, to sing repeated= 
I; 







a year old 






















































Biicono m. a duet c 

Biscazza, Sf. a gambling 
house 

BiscazZare, tn game 

Bisca?2iére, m. a vamsster 

Biscdzzo, rm. CIN Bischénca, 
fa diviy trick 

Bischero, m a pin, peg 

Bischf220, m. invention 

IBiscia, m a snake, adder 
caminindre a Liscia, fo wind 
dbout 

Biscigla, « little snake 

Biscione, m. a large snutke 


BIS 


Biscoldre, m, motley, purty 
coloured 
Biscottare, to bake fmice 
Biscottito, adj twice baked 
Biscottino, m. « Little biscuit, 
a fillip on the nose 
Biscotto, m. a sweet biscuit; 
entriîr in may senza bistotto, 
to go hand over head 
Biscréma, f: a musical term 
Bisdosso, adv. bare-backed ; 
cavalcar a bisdésso, to ride 
mithout a sadille 
Bisest&re, to be leap-year 
Bisestfle, and Bisgsto, 
anno bisestfle, leap-year 
Bisforme, adj. (see Biforme) 
Bisgénero, m. a niece's hus- 
dund 
























adj. 


dj. capricious 
Î}. IRA 
great - grand- 


a the 3 
na, it must; biségna 
‘io vada, I must go; ci 
na, nora me muti 
isognò partire, 
Virora to go; vi biso- 
farlo, you must do it; 
erébbe che io glielo, 
i sapére, I showd let 
know af it; se vi biso- 
nassero dandri, if you should 


vole, adj. useful, need- 


dgno, m. mant, necessity : 
ver bisggno di qualche cosa, 
to stand in need gf; al bi- 
ségno si congsce un'amico, 
afriend in need is a friend 
undeed ; biségno, convenience, 
ease; ho tutti i miei bisdgni, 
I have all my conveniences; 
al biségno, fo the FuTpase, 
opportunely; a un 
upon an occasion 
Bisognosaménte, 
Fully 
Bisogndso, adj. needy, neces- 
Bistentdre, to de in want; dis- 
tress 
Bisdnte, Bissgnte, m. the Bison 
Bisténto, m. distress, penury 
Bisticciaménto, m dispute, de- 
bute 
Bisticcidre, fo strive, contend 
Bistfecio, m. a pun, a quibble 
Bistindo adj. a/most round 


adu, need- 






iségno, | 


[sitous | 


pers. sing. ;|. 








BOC 
Dodo, adj. crooked, deceit- 


Ti 

Bistinto, adj. filthy, nasty; 
un bistinto, m. a sloven; 
una bistinta, f. a slut 

Bitorzio, and Bitorzolo, m. a 
smelling 

Bitorzolito, and Bitorzoltito, 
adj. full af bumps, kuotty, 
uneven (uf mood) 

Bitime, m. bitumen 

Bitumindso, adj. bituminous 

Bivio, m. the highway 

Bitta, f. thick plaster 

Bizza, f. anger, rage, mon- 
tare in Lizza, to be angry, to 
«fly into a passion 


Bizzaraménte, adu. oddly, 
smartly 

Bizzarfa, f. conceitedness, 
briskness, whim, passion 
Bizzfrro, adj. 1vlimsical, 
smart 

Bizzeffe, (a) ad. abundantly, 
copiously 


Bizzécco, m. a rustic, a _pu- 
ritan, a hypocrite, a bigot; 
una bizzécca, f. a moman 
that lives like a nun 

Bizzocdne, m. a clomn 

Blandiménto, m. allurement, 
blandishment 

Blandfre, to flatter, decoy, ca- 
ole 

Blandizia, f. caressing 


| Blando, ud}. kind, flattering 
| Blasonàre, to bluzon a coat qf 


arms 
Blasgne, m. Aeraldry 
Bloccdre, fo block i) 
Bloccdto, part. blocked up 
Bloccattra, f. a bluckade 
Botto, m. belloming 
Boattiére, m. a grazier 
Bobdlca, f. a herdsman's, a 
ploughman's ife 
Bocca, f. the mouth, the taste ; 


dire a bdcca, by mord af 


mouth; piacévole alla bdcca, 
pleasant to the palate; bécca, 
people ; ho più di dieci bde- 
che a mantenére, I have ten 
mouths to feed ; stre a bée- 
ca aperta, ro hearken atten- 
tively; mettér di bocca, to 
add, invent; parlfr a béeca 
aperta, fo speak too much; 
esser largo di boécca, to talk 
inconsiderately; io non ci 
vo' por bocca, I mo'n't med- 
dle mith it; esser di bugna 
bocca, to be a grecdy cater ; 
bicca a bocca, fuce to fuce; 
lascifre a bdicca dolce, fo 
40 


BOL 


entertain one mith  fuir 
hopes; Ja bécca d'un fiîime, 
the mouth a river; la 
bécca dello stdinaco, the pit 
of the stomachj bécca di 
fudco, fire-arms 

Boccaccévole, adj. Boccacce- 
volmente, in the style of 
Boccaccio 

Borcaccia, f. an ugly mouth 

Boccdle, m. a mug; egli è 
scritto pe’ boccali, he is 
knormn by every body 

Boccàta, fi a mouthful, a bor 
on the car; non ne saper 
boccata, to know nothing of 
the mutter 

Boccetta, f. a button, bud of a 
Sflemer, a phial 

Boccheggiaménto, m. panting, 
gaping 

Boccheggiàre, to agonize 

Bocchetta, f Bocchino, m. a 
small mouth 

Geol Sf. hud, (also) a bot- 
tle 


Bocciudlo, m. a button + 

Bocconcéello, and Bdcconcino, 
m. a little bit 

Boccegne, adj. groveling; m. a 
mouthful; buon boccgni, 
dainty bits; taglidre a boc- 
coni, to cut fo pieces; dar Il 
boccdne, fo bribe 

Bocconchidtto, m. a tit dit 

Boceùccia, f. a little mouth 
ful 

Bocire, fo divulge, dish 

Bofonchifre, to patina 

Bofonchîno, udj. grumbling 

Bogia, f first appearance of 
the itch 

Bogliénte, adj. boiling, burn- 
ing hot 

Boia, m. an erecuttone® 

Boigrdo, m. a boyard 

Bolcione, m. a dattering-ram 

Boldréne, m. ‘'Manket, cover 
lid 

Bolgia, f. budget, bag, port- 
manteau, a hole in the 
ground; far bélgia, fto make 
provision; bélgia, a horrible 
dark place 

Bolla, fi bubble, blister, pim- 
ple;  bélla acquaiudia, a 
matery Mister; bdlia, a 
stump, a scal, a Pope's 
bull 

Bollgre, to stamp, to brand a 
malefactor 

Bollito, adj. sealed, branded 

Bollénte, adj. boiling 

Bollettino, m. a bill, a note 


BON 


Bolliménto, m. a boiling, the 
selling of the sea 


Bolltre, 4 bhoil, bubble up,| 


Serment. mille cose mi bdl- 
lono nell’ dnimo, I have « 
thousand things in my mind ; 
tutta la città bolle, every 
body grumbles; bollire a 
ricorsdio, fo hoil fast 

Bollfto, adj. boiled 

Bollitira, f. loiling liquor, 


decoction 

Bolliziione, f. a boiling; 
bollizione di sangue, hot 
hlvod 


Bollo, m. a seal, a stamp 

Bollére, m. hubbling. spouting ; 
bollére d'animo, passioni 
unge) 

Bolo, m. a pill 

Bolso, adj. short-rvinded 

Bolzontre, to shoot at 

Bolzondta, f. a shot mith an 
arron 

Bolzongto, part. struck sith 
an arrow 

Bolzdne, m. a battering-ram 
or dart 

Bom, m. a boom 

Bomba, f. a mark, a bomb ; 
tornare à bomba, to re- 
turn to one's purpose; es- 
sere à bomba, to live at 
case 

Bombanza, f. feasting, mirth, 


oy 

Bi aria, fS: a mortar- 
piece 

Bombardaménto, m. bombard- 
ment 

Boinbardàre, to bombard 

Bombardiéra, Sf. the place 
mhere the bomb is mounted 

Bombardiére, m. a bombar- 
dier 

Bombettare, to sip 

Boinbola, f. a pitcher 

Bompresso, m_ the bomwsprit 

Bon:ccia, f. a calm at sea; 
happiness, tranquillity 

Bonaccidso, aj still, quiet 

Bonariaménte, adv. gracious- 
ly, kindly 

Bonarietà, f. kindness 

Bondrio, adj. govod, 
kind 

Boncinello, m. the staple of a 
lock 

Bonneggigre, to arrogate 

Bonifac ménto, m. better- 
im 

Bonificaménto, m. and Bo- 
nificazione, f. 4 bettering, 
Gu improvement 


meek. 


BOR 


Bonificfre, to 
rove; bonificarsi, to grow 
etter 

BonificAto, adj. mended, im- 
proved 

Bontà, f. goodness, excel- 


lence; per bonta, fur the 
sake uf, upon account 
Borbogliaménto, m. noise, 
tumult N 
Borboglidre, to mutter, to! 
grumble 

Borboglio, m. a rumbling i 


noise, uproar, quarrel 
Borbottaménto, m. a mutter- 
ing, a erumbling 
Borbottfre, tu grumble, 
multer 
Borbottato, part. mutter- 
cd Lo 


to 


Borbottatére, and Borbot- 
téne, m. mutterer, prum- 
hler 

Borchia,f. a stud 


amend, im-! 





Bordaglia, f. the mob, rab- 
ble 


Bordata, fu broadside 

Bordeggiare, to sail sith the' 
mind 

Bordellàre, to frequent bro- 
thels ; andar bordellando, to 
mvench 

Bordelliére, m. 
brothels 

Bordello, m. a brothel, stems ; 


a hunter A, 


andgre in bordéllo, go und) _groves ni 

be hanged; fare il bordéllo, | Boscaiudlo, m. a 

to banter, to be vociferously) _ man 

mer Boscata, fa grove , 
Bordo, m. ship-board, . the | Boscdto, a: moody 

sides af a ship; andfre Boscheréccio, adj. ru 

a bérdo, to go aboard;| suvage; ninfe boscheréci , 

bordo, border, hem, | _ country nymphs 

brim Boschettfno, und Boschétto, 
Bordgne, m. a pilyrims| m. a grove, a thicket ; 


staff: bordgne, the stumps 
of feathers in young birds ; 
bordone, a prop of a build- 
ing 

Borea, f. the north-mwvind 

Boreale, and Béreo, adj. 
northern, northerly 

Borgata, f. a borough, a vil- 
luge 

Borghése, and Borgése, m. a 
burgess afa tomn 

Borghesfa, Y° the state of a 
citizen 

Borghétto, m. a hamlet Ì 





Borghegiino, m. (see Bor- 
ghése) 

Borgo, m. a suburb, borough; 
toron i 


dl 


BOT 


Borgomdstro, m. 
master 
Boria, 
conceit, 
boast 

Borifre, and Boriarsi, to he 
proud 


4 burgo 


self 


to 


haughtiness, 
aver  boria, 


Boriosità, f. vanity, self- 
conceit 
Borigso, adj. puft’up 
proud 


Bornio, adj. one-eyed, short- 
sighted 

pi crniolo, S.. mistake, blun 
«ter 

Borra, hair to stuff saddles ; 
superfluous mords 

Borraccia, f bad, bad stuffj © 
(also) a vessel for mine in 
travelling 

Borro, and Borrdne, m. a 

ter made by a mater 

lood; (also) a great mater 

Slood 


Borsa, f 











a 
borsa de' 
Eachange 

Borsdio, m, a purse-maker 

Borsaiuglo, m. a cut-purse 

Borsellfno, m. 4. 
pocket 

Borzacchfno, m. a busk 

Boscaglia, fi n'vods, J 


& tree limed to catch birds 
Boschino, adj. (see Bosche- 
réccio) 
Bosco, m. a mood, forest 


esser da bosco e ri. 
viera, to be fit for any 
thing 


Boscoso, adj. mordy 

Hosforo. m. straits 

Bosman, m. a bottsmain 

Bosso, the box-tfree 

Bossoldio, m. a hna-maker 

Bossolo, m. 4 bor, a dice 
bor 

Botanica, f. botany 

Botinico, aj. botanica 

Botanico, m. botanist, herb 
ulist 


BOZ 


Botdre, to vom, or promise; 
botarsi a Dio, to devote une's 

selfto God 

Boto, m. a von 

Bstola, f: a trap-door 

Botta, f- a toad, a hlom, a 

stroke; armatira di tutta 

botta, armour, musket- 

proof; botta-rispostt, a 

repartee ; botta, a pass in 

Sencing; una bella botta, & 

fine stroke 

Bottaccino, m. a flask 

Bottiglie, f: boots 

Bottdio, m. a cooper 

Botte, f: a cask, a vessel; 
bovts 





















0, 
Bottegdio, mi 
keeper 

tta, f: Botteghino, m. 


ULO a 


great 
f a small toad; 
 barrel, a small 


m. booty. plunder; 
a ENER to pil 


. stroke, blom; bétto 
Dana, the tolt af a 
Di botto, adv. pre- 


ira, fi the buttons of 


Bottone, m. a hutton; bud 
+ plants; spitar bot- 
ini, fauunt; dar o git- 
r un bottone, to give a 
int 
Bottoniéra, fi 4  button- 
hole 
Bottime, m. casks 
Bove, mm. an 
shackles 
Bovicida, m. an ox-Killer 
Bovfle, m. an ov-stable 
Bovfno, adj. of the oxen 
breed 
Bovfna, f> com's dun 
Bozza, f. a smelling; boz- 











or, fetters, 


za, the rough Araught 
în sculpture, or paint. 
ing 

Bozzochigito, adj. deformed, 
ill-shaped 

Bozzetto, m. a button, rough 
sleetch 


Bozzo, m. a suckolil 


i liraco, 


nu. 
bia 

Bozzolare, to pick up 

Bozzolétto, m. a little selling, 
a pimple 

Bozzolo, m. a selling, tu- 
mour, the cod of a silk- 
morm; that measure mlhich 
the miller claims for grind- 
ing; a stone cut pyramid- 
ally; a throng af people 

Bozzoldso, adj Sull of tu- 
mwwurs 

Braccare, 
chase) 

Braccheggidre, to huunt, find 
out 

Braccheggio, m. quest 

Braccheria, fi hounds 

Bracchétto, m. 4@ 
dog 

Bracchiére, m. a dog-Ieeper 

Braccidle, m. a bracelet » 

Braccialetto, m. little bracelet 

Braccigta, fi an armful 

Braccidto, adj. fat, lusty 

Bracciére, n. u /udy"s usher 

Briccio, m an arm, a sort 
uf mcasure; star colle 
braccia in crice, to stund 
mith one's arms across, to 
be idle; a forza di bréccia, 
mith main strength; far 
alle braccia, fo mrestle; il 
braccio secolare, the tem- 
poral power 

Bracciolfno, m. a little arm ; 
braccidtto, m. @ lusty 
arm 

Braccidne, m. a great arm 

Bracciudlo, m. the arm af « 
chair; sedia a bracciudli, an 
arm-chair vi 

Brfcco, m. a scetting-dog ; 
brfeco da quiîglia, a spa- 
niet; bricco di manigol- 
do, a bailiffj a catchpote ; 
bracco da séguito, a //o0d- 
hound:; brfcco da fermo, a 
setting-dog : brfcco da leva, 
a questing-dog 

Brace, fi urning coal 

Brache, Brachésse, and Bra» 
ghésse, f. breeches 

| Brachierdio, m. 

| maker 

Brachiére, m. a truss 

Bracia, (sce Brice) 

Bracigre, m. a brazieor 

Braciudla, f: & steak | 

Bracgne, m. breeches, a 
comard 

| Brado, m, a bull 

Braduime, m. bul/s and calves 

| Brage, and Bragia, f. (sce 


to quest (in the 


setting- 


a truss-| 








sv 


BRE 


Brago, m. slime, mud, clay 

Brama, S: desire, fondness "5 
greediness 

Bramante, adj. mishing 

Bramdre, to desire, to long . 
Sor 


Bramdto, adj. svished for 
coveted 

Bramito, m. the cry of? 
beasts 


Bramosameénte, edu. greedily 
fundly 
Bramosfa, fi a losging 
Bramdso,udj desirous ; cager, 
fond 
Branca, f the fung, clam, 
pun, gripe; capitar nelle 
branche, fo full into one's 
hands 
Brancare, fo gripe, to seize 
BrancAta, f: a handful 
Brinchie,.f. the gills nf a fish 
Brancicare, fo handle, to feel 
Brancicatore, m. svho han- 
FU 
drancicGne, adv. gropiug in 
the dark, cra? linee RS 
Eriinco, m. a herd, a drove 
Se. 
Brancolfre, 
Sumble 
Brancolgne, and Brancolgni, 
adv. groping alun. 
Branda, f. hammock 
Brandello, m. a bit, a small 
piece 
Brandiménto, m. shaking 
Brandfre, to brandish 
Brando, m. a sword 
Brandgne, m. piece, bit 
Brno, m. a : iece, a part, 





to  grope, to 


bit ; fù lacerito bréno a 
brino, Re  uvas dormo de 
preces 

Bravdccio, adj. a bully, a 
smvaggerer 

Bravameénte, adv. bravely, 
steutly 


Bravére, to brave, affront 

Bravdta, f. a bravade 

Bravatdrio, adj. threatening 

Braveggidire, #0 hrave it 

Braverfa, f. valour, courage 

Briivo, adj. valiant, courage- 
cous 

Bravo, m. a bully, a swag- 
gerer 

Bravo, 
brave! 

Bravira, f. spirit, conrage 

Breccia, f a breach; questo 
non mi fa bréccia, this 
thing does not affect me at 
ail ‘ 


interj. very melli 


BRI 


Brenna, f. a jade, a had horse 

Bretto, adj. sterile, barren 

Bréve, and Brieve, a brief. 
a church-calendur. Bréve, 

° adj. short, hricf. Bréve, adv 
shortly; in bréve, in a short 
time 
reveménte, and Brieve 

— ménte, adv. brisfly, shortly, 
in short, in a nord 

| Brevetto, m_a brevet 

| Brevi:irio, m. breviary 

Brevità, f. shurtness, bre- 
vity a 

Brézza, f. cold, windy mist 

Brezzoldne, m. a cold mind 

Briachézza, f drunkenness 

Bri:ico, adj. drunk 

Briacdne, m. a drunkard 

Bridreo, m. Briareus, a giant 

Bricca, f. a steep craggy place 


Briccéne, m. «a knuave, a 
cheat 
Bricconeggidre, o lead 


rogue's life 
Bricconerfa, fi knawvish trick 
Bricia, and Brîciola, f a 
small broken part, (also) « 
little crumb 
Bricioletta, f: a morse! 
Briga, f. trouble, disquiet ; 
dar briga, to be troublesome ; 
briga, debate, variance, dis- 
pute; comprar le brighe a 
dangri contanti, fo pick 
© quarrels; non voglio tante 
P o IU have nothing to 
._ do mrith it 
Bnigadiére, m. a brigadier 
Brigante, Do) intriguing, 
cunniny, seditious 

Brigantmno, m. a small pin- 
nuce thut can both rom and 
sail 

Brigare, fo strive, to shift, 
to be busy; brigire una ca- 
rica, fo make interest for a 
place 

Brigata, f. company, troop, 
crew, a brigade; brig&ta 
di stAme, a brood of par- 
dridges , andar di brigsita, to 
#0 together 

Brigatiéro, m. a brigadier 

Briglia, f. a bridie. egrrere 
a tutta briglia, {o run full 
speed: a briglia sciita, 
headlong, rushly; tirar la 
briglia. to keep one under; 
tendér in briglia, to bridle, fo 

keep in, te curb 

Briglidio, m. a hridle-maker 

Brigdso, dj. litigious, quar- 
relzome 





BRO 


Brillaménto, nm. brightness 

Brillante, adj. shining, spark- 
ling 

Brillinte, m. a brilliunt 

Brillare, to sparkle, glitter, 
to leup for.joy 

Brilifto, adj. cleansed 

Brillatdio, m. a sieve 

Brillo, m. joy, g/adness 

Brillo, adj. tipsy 

Brina, and Brinita, f. mvhite- 
frost 

Brindto, adj speckled, spot- 
ted 

Brindisi, m. far brindisi, to 
drink somebody's health 

Brindso, adj. frosty, misty 

Brio, m. mettle, fire, life 

Bridso, «dj. mettlesome 

Brisciaménto, m. a chi/ness, 
or shaking 

Brivido, m. piercing cold 

Brizzolito, adj. variegated, 
spotted 

Brocca, f. pitcher, mater-pot 

Broccare, fo spur 

Broccata, f. a hlomw, rencounter 

Broccato. m. a brocade 

Brocchiére, m. « small buckler 

Broccidre, to prick, to spur 

Brécco, m. a peg, a stump ofa 
tree; dar nel brécco, fo hit 
the mark 

Broccolo, m. sprouts, broccoli. 

Broceolhito, adj. full 
sprouts k . 

Broccdso, adj full af stumps; 
setta broccosa, knotty silk 


Bréda, f. sil, hog-mush, | 


mire; versdr la bréda, to luy 
the blume . 

Brodaiudlo, adj. luving broth, 
slovenly 

Brodettito, udj. done in broth 

Brodéetto, m. fine soup, broth ; 
andar in brodétto, to feel 
greut pleasure 

Brédo, m. broth, lamentare 
del brédo grasso, to complain 


uf case 
Brodoldso, adj. sloventy.| 
nasty La 
Brogliire, to embroit, en- 
tangle 


3Irbiglio, ni. fumult, noise 


Broncio, m. passion, vera- 
tion; fare il broncio, to 
attuck 

Brénco, m conger-cel, the 


siuni ip ofa tree 
Broncone, m. a branch, a vine- 


nrop 
Blontolre, 
mutter 


to grumble, to 


di 


of Brunitdre, nt. a burni. 


BRU 


Bronzo, adi. sun-burnt 

Bronzista, m. a founder 

Bronzo, m. cast coppers 
brass 

Brucdre, fo strip Of leaves, tc 
go amay 

Brucizre, lo itch, smart, burn 

Vrucidta, f: roasted chestnuts 

Bruciatdio, m. a seller 06 
roastul chestnuts 

Brucisto, adj hurned 

Bruciolato, adj. worm-eaten 

Bniciolo, ni. 4 vorm, shavings 
uf rv0od 

Brucigre, m. burning, smart 


ol 


ing 
i Brucio, and Bruco, m. «& 
grub, a caterpillar À 


Brufre, to bustle, to ramble 
Brulicare, #0 stir up 
Brulichfo, m. motion, stirring 
Brullaménte, ad. poorl pe 
i Brillo, adj naked, destitute 
Brullotto, mn. u.fire-ship n 
Brima, f the minter © © 
Brumale, adj. winterish 
Brunzzo. and Brunétto, u 
brwnish, swarthi 
| Brunézza. fi svarthiness 
Brunfre, to polish, burnisi 
| Brunîto, adj. polished, 
|__niehed po 
Brunitdio, m. a burnis 
stick sia 








Brunitira, f: act af burnis] 

| ing : Le ; 

Brino, m. TUOTETIHANI 
a 


tar il brino; 1 

| mourningi — Briino, 
Doni rei un 
u bromn moman; un bh 
no, 4 brown man br 
overcast ; aer — brino 
gloomy air * vista brina, a 
melancholy look coldr 
briino, « dult colvur» il 
regno brino, Hell 

Brusca, fi a brush 


| Bruscaménte, adv. bluntly, 
rouxhly 

| Bruschetto, adj. sourish 

| Brusché2za, SY sourness, 

| sharpness 


Brusco, adj. sour, tayt= vin 
brisco, rougl mine: iris. 
co, harsh, illnatured. 
Brisco, adv. sourly; perchè 
mi parldte così brusco ? 
svhy do ycu speak so roughty 
to mef 

Briiscolo, 
stru 

Brustolare, fo scorch, or toast 





m. a fescue, a 

















BUC 


Brutile, adj. fierce; un 
Lrutdle, 4 brutish mun, a 
clown 

Brutalità, f. brutality, rash- 
ness 

Brutalménte, adv. brutally 

Brio, m. a brute, a beast 

Bruttaménte, udv. dirtily, 
dishenestly 

Bruttare, fo soil, spot, stain ; 
bruttarsi le mani’ nel 
singue di qualchedino, to 
imbrue ones  hunds in 
blood ; Bruttire l' ondre di 
qualchedino, o stain an- 
uthers reputation 

Bruttdto, adj. sviled, spotted, 
stained 

Bruttézza, f. ugliness, nasti- 
ness 

Britto, adj. deformed, gilthy, 
base; Dritto costime, @ 

È custom 

Sf. nastiness, 
















oh- 


rauble 

}ruzzo, m. the twilight 
bboldre, to bubble, to de- 
ve 

bolfito, adj. bubbled, de- 
ived 

e, f. pl. idle stories 

ne, m. a prating fel- 


ucre (of land) 

, f. a hole; biica sepol- 
rile, the grave 

e, to pierce, to make 


oles 
Buciito, adj bored, pierced —— 
Uccia, f. rind, bark, shell, 
skin; tutti d' una buccia, 
* albofthesume cask 
Bucecina, f. « trumpet 
 Buccin:re, to sound a trum- 
peti si biiccina, {hey say 
Buccio, m. (see Briccia) 
Buccigso, adj. barky 
Buccolica, f. pastora! verses 
Bucedlico, adj. pastoral 
Bucentoro, m. the doge's great 
ship at Venice 
Bucherdme, m. buckram 
Bucheriîre, to stand a caruli- 
dute [pitted 
Bucherdto, adj. Sull of holes, 
Bucicare, Jo move, stir, jog 
Bucinaménto, m. muttering, a 
buzzing, humming 
Buciniire, o mhisper; 
biicina per la città, 
svhisper ubout the torun 
N 













si 
they 











BUI 


Bucfne, f. Bucinétto, m. 
veil, or bonnet CM 
Buco, m_« hole, a key-hole 

Bucolfno, m. a Little hule 

Budelliime, m. the bumels, or 
entrails 

Budello, m. the gut 

Budriére, m. the belt 


tico, a mild bull; lingua di 
bue, a neut's tongue; bue, a 
blockhead I 
Buessa, f. a com | 
Bufdra f. a storm, a mwhirl- 
mind 
Buffa, f. trifle, trick, cheat ; 
fare una buffa, to pluy a 
trick ; préndere una buffa, 
to take în jest H 
Buffire, tu trifle, joke, to play ‘ 


the fool 
Buffetto, m. a .fillip; pan 
buffetto, a French roll; | 
buffetto, a sort af cup- 
board 
Buffo, m. a mhiff: ati. | 
comue 
Buffonire, and Buffoneg- 


gidre, to play the buffbon 
Buffonefno, m. a nia 
Buffonerfa, Sf. pleusantry, 
bufPronery, ruitlery 
FIA adv. plea- 
santly 
Buffonésco, adj. drolt, jest- 


afol 
Bufolgccio, a clumsy, ignorant 
Fellow 


Btifolo, and Bifalo, m. a 
buffalo, a mild ox ; pelle di 
bifolo, Luff=skin 

Bufonchifre, to mutter, to 
grumble 


Bugfa, f: a lie, a hand candle- 
stick 

Bugiardaménte, adv. falsely 

Bugidrdo, m. a liar, a lying 
mun 

Bugifrdo, adj. fulse 

Bugiardgne, m. a great liar 

Bugidire, to lie, to bore, to 
pierce 

Bugictta, f a fib 

Bigio, m. a hvie 

Bugione. m a great lie 

Buglossa, f. dorage 

Bugno, m. a bee-hive 

Bignola, f: and Brignolo, m. 
a stram basket 

Bugrine, f. buekram 

Buictto, «dj. darkish 

Buino, att belonging fo the 
ax, or con 

Buio, va darkness. far 

si 





| Ri!héso, adj. bulbous 
Bue, m. an or: bue salva-: 


BUR 


cose al buio, fo act in @ 
dark.. Buio, adj. dark 
gloomy, difficult, obscure 

Buidre, m. darkness, gloomi 
ness 

Bulbo, m. scallion, or bulbvus 
root 

Buldridna, f. 4 harlot, a whore 

Bulésia, f Bulésio, m. the fet 
lock 

Bulicime, 
source 


Bulicdre, to bubble 


m. 4 spring, a 


| Bulima, f. a cromd 


Buùlimo. m. 
appetite) 

Bulfno, m. a graving tool 

Bulletta, f. @ ticket, a mar- 
rant 

Bullettfno, m. a bill, a schedule 

Buonaménte, udv. truly, in- 
deed 

Buonavéglia, m. a volunteer 

Budno, «dj. good, mholesome, 
fit; buon” aria, healthy air, 
buon mercato, a cheap bar- 

ain; darsi buon tempo, fo 

ive nell; buone pardle, fuir 
mords; far buon viso ad 
alcino, fo receive one kind= 
ly; andate alla buon' ora, 
God bless you ; Esser in buon 
senso, to be in one's senses ; 
di bugna fede, sincerely; di 
buon volére, unanimous!y ; 
di bugna voglia, millingly. 
Budgno, m. advantage; be 


bulimy (canine 


nefit; colle  bugne, pi. 
mith good mords;  trattàr 
colle budne, fo use one 


kindly ; far bugno, to make 
good, to grant; buon per 
me, nell for me 

Bura,f. a plough-tail 

Burattéllo, and Buritto, m. a 
bolter, a bolting cloth for 
meal 

Burattino, m. (fantocefno) a 
puppet [ing 

Burban7a, ostentation, vaunt» 

BurbanzZire, fo brag, to boast, 
to glory 

BurbanZosaménte, adv. proud» 
ly, haughtily 

Burbanidso, and Burban- 
zésco, adj. arrogant, pre 
sumptuons 

Bwrbera, f. a crane 

Burbero, adj. (austero) rude, 
rough, crabbed è  guardar 
burbero, a svur or sur/y 
look ; viso burbero, a proud 
und angry fuce 


BUS 


Burchia, f. andfr alla biér- 
chia, to steal, to copy after 
another 

Burchiello, m. a bout 

Birchio, m. 4 svherry; 
lighter 

Burélla, f.a dungeon, a pie- 
bald horse 

Burifsso, m. a boaster, a 
braggudocio, (also) a he- 
rald 


a 


Burla, f. mockery, raillery 
Burldre, to ridicule, jeer, ban- 
ter; burlrsi, to joke 
Burlatdre, a banterer 
Burlésco, adj. facetious, merry 
Burletta, f. comic opera 
Burlévole, adj. mretched 
Burlonfccio, and Burléne, m. 
a jester 
Burrasca, f. a tempest; cérrer 
burrdsca, to run a risk 
Burrascdso; adj. stormy 
Burrattare, to discuss 
Burro, m. butter 
Burrdne, m. a cliff 
Burrdso, adj soft as butter 
Busbaccare, #o  deceive, 
cheat 
Bustaccherfa, f. craft, trick, 
shift 
Busbicco, and Busbaccdgne, m. 
a deceiver 
Btisbo, m. sharper, cheat 
Bisca, f. a search darsi alla 
bfisca di qualchedtino, to be 
in 
alla bisca, to go a begging 
Buscacchidre, to procure 
Buscàre, to hunt after, to watch 
Buscàto, part. got, caught 
Buscatdre, m. searcher 
Buschétte, f. pl. little sticks, 
or stra ; tirar le buschétte, 
to dram lots 
Buscigne, a bush of thorns.m.. 
Busco, m. (see Bruscolo) 
Buscolino, m. an atom, or 
mote 
Busscchio, m. garbage 
Piso, adj. empty, hored 
Bisna, f. a kind of trumpet 
Bussa, f. trouble, grief, fa- 
tigue, labour; a blow, a 
stroke * 
Bussaménto, m. a knocking 
Bussarè, fo knock 
Bussato, part. knocked 
Bussatore, m. he that knocks 
Busse, f. pl. thumps, strokes 
Busso, m. nuise, bor-tree 
Bissola, the mariner's  com- 
f pre i pérder la bussola, fo 
e ut one's vits end 


to 


quest of somebody; andir! 


CAC 


| CAD 


Busto, m. 4 dust, stays, bod- | Cacchidne, m. a certam svorm 


dice 
Butfrro, m. butter 
Buttirga, f. (caviale) 
smoked spam of fish 
Buttare, to throw, Sling, 
thrust 


Butterdto, pitted mvith the small 


the 


por 

Biittero, m. a pock-hole 

Buturo, m. a kind ef fut 
cla; 

Buzzicdre, to sneak amay, to 
n'hisper 

Buzzichéllo, aud Buzzichfo, 
m. a mhispering, a small 
noise 

Buzzo, m. a pin cushion 

Buzzéne, big-bellied 


C 


CÀ 
(CABALA, S. knowledge of 


secret things 

Cabalista, m. a cabalist 

Cabalfstico, adj, mysterious 

Cabottiggio, m. cruizing (sea 
term) y 

Cacaccisno, m..a foolish fel- 
lom 

Cacaiudla, f /ovseness, diar- 
rhea 

Cacalscchio! an interjection 
of m'onder 

Cacdo, m. (see CaccAo) 

Cacapensiéri, m. one mho 
raises diffieulties » 

Cacdre, t0 void, to evacuate 

Cacasfngue, m. (dissenterfa) a 
dysentery, a bluody flur 

Cacasddo, m. a conceited fel- 
lom, one that affects t0 be 
grave 

Cacastecchi, m. a niggardiy 
Fellow 

Cacéta, f. the casing of the 
belly, a baffle : 

Cacataménte, adj. slowly, amwk- 
mardiy 

Cacatessa, f. a prostitute 

Cacatdio, m. a necessary- 
house 

Cacatùra, f.the activn of eusing 
one's self 

Cacazibétto, m. beauish, nice 

Caccabaldole, S. cajolery, 
mheedle ; dar caccabaldole, 
to please the Sancy, to 
Sfamn 

Caccdo, m. a sort nf almond 

(2) 


or maggot, a drone 
Cacchionoso, adj. full af map- 
ots 
Caccia, f. hunting, chasing 
»réuder caccia, to fly anay . 
lar caccia ad un vascello, 
to give a ship the chase, 
egli ha fatto buona céccia, 
he has had good sport 
Caccia, Sf. (cacciaggione) 
game; andar in caccia, fo 
pursue 
Cacciadifvoli, m. 4 conjurer 
Cacciafffinni, adj. merry 
Cacciagione, game, venison. 
bosco da cacciagione, 4 7000d 
for hunting 
Cacciaménto, m. 


expulsion, 


una compa» 

gnia, to intrude into a com 
pan; 

Caccifta, f. erpulsinn 

Caccidto, part. chased 

Cacciatdia, f. pincers 

Cacciatore, m. a hunter, a 
secutor 

Cacciatrice, f. a huntre: 

‘| forma di cacciatrice, 
riding habit “a 

Caccole, f. pl. blearedness. 

Caccolgso, adj blear-eyed 

Cacherello, m. the dung | 
sheep, rabbits, &c. 

Cacherfa, f. dalliance, 
ness 

Cacherdgso, adj quaint, soft, 
delicate, manton: far il ca- 
cherdso, to be a beau 

Cachessfa, f. a bad habit of 
body 

Cachéttico, adj. (etico) hec- 
tive, consumjitive 

Cachfnno, m.a loud laugh 

Cacio, m. cheese ; ésser pane 

pe cfcio, to be very inti 
mate 

Caciudla, f. flat round cheese 

Cacofonfa, cacophony 

Cacografia, f. fault'in mriting 

Cacografizzare, to write incor- 
rectly 

Cacùme, m. top, height, sum 
mit 

Cadfvero, and CadAvere. m. a 
dead body 

Cadavevico, and Cudaveréso 
adj. cuw verous 


è 
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CAG 


CAL 


Ladente, ud). falling, declin- | Cagnésco, adj. doggish, brut- 


tn, 
Cadenza, f. cadence in music 
Cadére, fo fall down; 
cadér morto, fo strike deal, 
to huppen; cader nell’ dni- 
mo, fo come into one's 


far | Cagnoletto, 


ish; guardare in cagnésco, 
to look askerv 

Cagnolino, Ca- 
gnotto, Cagniccio, and Ca- 
gnudlo, m. a little dog, @ 
pupvy 


thoughts: cader in discdr-| Caimdne, m. caiman, a spectes 


so, to full into discourse; 


of crocodile 


cader in taglio, to fil! out | Cafna, fa place in Dante's hill, 


r one's purpose; cadére, 


mhere traitors are punished 


to decay; cader ammalito, | Cala, f. bay, road for shops ; 


to full sick; se cadesse mai, 
îf ever it should happen; 
non cade à voi di riprén- 


(also) ducking, a sea punish- 
ment 
Calabréne, m. a hornet 


dermi, it is not your busi-|Calafatdre, to calk a ship, to 
















ness to correct me 


a cudet 
Cadévole, adj. frail, perish- 
able Y 


iménto, m. 


Salt, setting, despondency 


— Caducéo, m. the wand of Mer-|Calamîta, f. the loadstone, 


cità, f. frailty 
o, adj frail, perishable ; 
cadùche sperfnze, deceiving 


ha 
Caduta, f. fall, falling 
ito, adj. Sullen, alject, cast 


the odd number 


mith dice 

è, m. offre, coffte-house 
efsta, m. a coffee-drinker 
ettiéra, f. a cuffee-pot 


__ keeper 
gular, rare, extraordinary 


casion 

Cagiondre, to occasion, impute, 
charge 

Cagion:ito, part. occasionel, 
imputed 

Cagionatore, m. one that causes 

Cagioncella, fi a little cause, 
pretence 

Cagione, f. cause, reason, mo- 
tive, ercuse 

Cagionévole, adj. sick/y, vale 
tudinary 

Cdglia, (from Calére) ove 
caglia a te, provided you ca 
not for it [Suint 

Cagli:fre, to decay, to grom 

Dagna, f. a bitch 

Cagnaccio, m. a mastiff' dog 

Cagmeggidre, to show cruelty 

Cagnescamente, adv. surliiy 


Cagionaménto, m. cause, oc- | Calcagnino, m. 


non, 


stop her leaks 


Cadatto, m. a younger brother, | Calatito, part. calked 


Calamdia, f. Calamiio, man 
ink-horn, or stand; (also) 
scuttle-fish 


destruction, | Calamandrfna, f. germander 


Calameggisre, f0 pipe 

the 
needle af the compass 

Calamità, f. misery, distress 

Calamitàre, to touch iron mith 
the loudstone 


; mal caduco, the full- Calamitito, adj. belonging to 


the loadstone 
Calamitosaménte, adv. unlap- 

pily . [tressed 
Calainitfso. adj. miserable. dis- 
Calancà, m. printea cotton 


, to throm an odd num- | Calandra, f. the bird rvoodlark 


Calfpplo, m. a sliding knot, a 
snare 

Calfre, to descend, decrease, 
decay, to ehb and flo 


ffettiére m. a coffte-house Calata, f." descent of a hill, 


lessening, futt 


affo, m. an odd number, sin- | Calca, f. cromd, multitude 


Calcagndre, to run anv'ay 
the quarter of a 
shoe, the heels ; andar a cal- 
cagnfni, to malk slipshod 
Calcagno, m. the heel ; dar delle 
salcAgna, fo spur; pagar di 
‘ calciigna, fo run amay 
Calcaménto,m. pressing, tread- 
ing npon 
Calcifra, f. a Kind of oven, or 
Surnace for vitrifying 
Catcare, to press, tread upon, 
do oppress [reous 


Calcataménte, adj. closely 

Calcato, adj. pressed, crmded ; 
via calcata, the King's high- 
may e) 

Calgatsre, m. a trgder : calcf> 
tor d'uva, a treader of grapes ; 
calcatrice, f. a woman tread- 
er 


CTalcireo, Calcefrio, a. calca. 


” 





CAL 


Calcattira,f. a trampliag under 
une's feet 
Calce, Ualcio, m. the but-end 
ofa gun 
Calcése, m. a step in a ship 
Calcetto, m. a sock, pumps 
Calcicdre, to resist, to trample 
Calcidgnio, and Calcedéuio, 
ma sort of precious stone 
Caleina, f. lime; calcina fio- 
rita, slacked lime 
Calcinfccio, m. rubbish, ruins 
Calcindjo, m. a lime-kiln 
Calcindre, to calcine, to burn to 
a cale 
Calcinfto, adj. 
dueed to porvder 
Calcinazione, and Calcinatira, 
Sf. calcination, reduced to 


pendor 
Calcio, m. a kick; dar de' cal- 
gi, to kick 
Calco, m. the foot; dar calch 
alle richézze, to despise 
riches; dar calci al vénto, fo 
kick the air, to be hanged, 
Soot-hall 
Calcitrare, fo Kick, to resist 
Calcitrazigne, f. kicking 
Calcitrdso, adj. kicking 
Calco, m. chulking (a design 
or print) 
Calcolaiudlo, m. a meaver 
Calcolare, and. Calculdre, fe 
complete, calculate 
Calcolato, part. reckoned, com- 
puted 4 
Calcolftore, m. an accomptant 
Cailcole,f. pl. a rveaver’s treadle 
Calcolo, and Caleulo, m. com 
utation, account 
Gdlicolo, the stone in the Madder 
Calcolgso, adj. troubled with 
gravel 
Calculazigne, f. calculation 
Calda, f. the act of heating 
Caldifia, f. an Caldaio, or Cal 
daro, m. caldron, Kettle, pot 
Caldaménte, adv. ardently, 
cagerly, furiously : pregar 
caldaménte, fo entreat car- 
nestly 
Caldana, Y. a cold; mid-day 
heat 
Caldino, m. a Irazier to varm 
rooms 
Caldarriste, f,roasted chestmmuts 
Caldeggizre, to protect 
Calderio, m. 4 brazier, 0) 
tinker 
Calderfno, m. the goldfinch 
PASSO m. a great ketite 
Dalderbtto, m. a pot 
Calderudla, fi a ekilled®. 


calcined, rt- 


CAL 


| Caldetto, adj. milk-mwarm 
{ Caldézza, fi mwarmih, earnesi- 
ness 
| Caldità, f. heat 
* Caldo, m. heat 
! Caldo, adj. hot, warm, kind, 
hearty, proud. Caldo cal- 
do, udv. in a moment, imme- 
diately 
Caldiccio, m. a small heat 
| Caldura.f. sultry heat 
Calefetare, to calk ships 
Calendario, m. an almanack 
Calende, f pl. calends, the first 
days of the month 
Calente, adj. careless 
Calepfno, nm. a calepin (a dic- 
tionary) 
Calére, to care, to be concerned 
Sor ; il vostro onore ini cale, 
I am jeutous of yonr honour 
Mettere in non calere, to 
neglect. Hò messo in non 
calere ogni pensiero di ven- 
detta, I think nò more of re- 


venge 

Calesio, m. a calush 

Calestro, m. sandy sterile 
rounl 


Calta, £. gold-dust, a jot, no- 
thing 
Calibe, m. steel 
Calibrare, to dispart (a piece 
of ordnance) 
Calfbro, m. the stamp, parts, 
&c. af a person; the bore ofa 
un 
ice, m. chalice, communion 
cup 
Calidità, f. heat, warmih 
Cdlido, adj. hot, warm 
Califfo, m. a caliph 
Caligdre, 0 grow dark. dim 
Caligine, S. mist, blindness, 
ignorance 
igingso, adj. dark, 
obscure 
Calla, and Calldia, f. entrance, 
passage 
Callaiudla/f. a net, or snare 
Calle, m. path, road, street, 
passage 
Callidità, f. cruft, cunning 
fllido, adj. erafty 
Calligrafia, che art of mvriting 
ell ter 
Calligrafo, m. a mrfting-mas- 
Pallista, m. a corn-cutter 
Callo, m. a corn. a hard skin 
Pallorfa, f. dunging fields 
Callosità; f. hardness of.flesh 
Callgso, aaj. callous, hard 
ma, f. a calm 
Calmare, (o quiet, pagify 


misty, 





CAL CAM 
Calmato, adj. calmed, appeased | Calzettflo, m. a hosier 
Calo, m. Da diminution, | Calzolaio, m. a shoe-maker 












Sall (of money, &c.); also, 
descent, stream 
Calore, m. heat, warmth 


Calzolerfa, f. a shoe-maker4 
shop 
Calzdni, m. pl. breeches 


Calorfa, f. fierce heat Calzuglo, m. the shupe of a 
Calorifico, adj. warming, heat- | scabbard 
ing Cama, f. a kind of shell:fish 


Calorimetro, m. a thermometer 

Calorosaménte, adv. ardently 

Calordso, adj. hot, warm tem- 
per 

Caloscio, adj. tender, dèlicate 

Calpestaménto, m. trampling 
upon 

Calpestdre, to frample, slight, 
scorn 

Calpestita, £ high road 

Calpestatore, m. 2 trampler 

Calpestfo, mn. stumping, clat- 
tering n'ith the feet 


Camdaglio, m. a coat of mail 

Camalegne, f. the thistle 

Camaleonte, m. a reptile, sa» 
melion » 

Camamîlla, and Camomilla, 
Sf. camomile 

Camangidre, m. greens, dishes 

Camarlingato, m. a higl cham 
berlain 

Camarlfngo, m. chamberlain — 

Camato, m. a brush, stick k 

Camduro, m. the pope's triple | 
cromn « 


Ld 










Calterfre, fo gall, to rub the | Cambellotto, m. camlet Li» 
skin off Cambiabile, adj. changeable 
Calterito, adj sore, galled, im- Cambiadore, m. a banker 






pure; consciénza calterita, 
Svul conscience 

Calteritira, f. scratch, ezco- 
riation 

Calvare, to muke bald; cal- 
varsi, to become buld 

Calvézza, Calvfzie, f. and 
Calvizio, m. huldness 

Caltigine; and Calliggine, f 
dorvn 

Calyinfsmo, m. Calvinism 

Calvinista, m. a Calvinist 

Calumare, to veer the cable 

Calannia, /. slander 

Calunnisre, to sta uder, asperse, 
detract 

Calunnifto, adi. calumniated, 
accused fulsely $ 

Calunniatore, n. slanderer 

Calunniosaménte, adv. Salsely 

Calunnigso, adj. calumninus, 
Salse n 

Calvo, adj. bald; calvo, m. 
the bgld part of the head 

Calurià, f. manuring 

Calza, f' stockinga, a strainer, 
a glister-pipe 

Calzaccia, f. old stockings 

Calzaiudlo, m. a hosier 

Calzaménto,m. shoes and stock- 





Cambidle, f. a bill af er- 
change; cambidle pa el 
al latore, « bill payab 
bearer 
Cambiaménto, m. and ©: 
biatàra, f change, vi 
tude 1 
Cambidre, fo turn, cha: 
alter; cambitire, lo cha | 
to track, to draw upon for 
money; cambifrsi, to change 
colour; cambidrsi in 
to degenerate ì 
Cambidto, adj. altered, 
Sormed ; é tutto cambidto, 
is much altered, quite a 

















Cimbib, m. change s exchange, 

in caàmbio, instead; co- 
Blier in cambio, fo de mis- 
taken; léttera di cambio, 
a bill of exchange ; cimbio 
secco, erchange mithout al- 
lomance ; rénder il cambio, 
to requite, to be even mith 








ings one; dare a cambio, to /end 
Calzante, adj. easy to come on ut interest 
Calzare, to put on shoes and| Cambfsta, m. a banker 
stockings Cambraia, fi lan, cam 


Calzarétto, m_pl. half: boots 
Calzurino, m. buskin 
Calzato, 44). having shoes und 
stockings où 
Calzatoia, f. a shoeing-horn 
Calzétta, f. stocking Ii 
47 


bric 

Camera, f. chamber, room 
camera locanda, furnished 
lodgings; camera di letto 
Led-chamber; camera d 
udiénza, audience chamber 


CAM 


camera terréna, parlour; 
camera di poppa, a cabin 

Cameraccia, f. an ill shaped 
room 

Camerdle, adj. belonging to a 
chamber 

Cameriita. f club, society; un 
cameridta, a companion 

Cameretta, f. a little rovm 

Cemeriéra, fi 4 chamber- 
maid 

Camerigre, m. a valet, groom 
uf the chumbers 

Camerfno, m. close, small 

room, a cabin (in a ship) 

Camerlingo, m. a chumber- 
lain 

Camerdne, m. a large room 

Camerùtto, m. a dungeon 

Camice, m. a priest's mhite 


cia, f. a shirt, shift 
‘amiciòtto, m. a linen petti- 




















coat 

niciudla, f. a maistcoat 
imello, m. a camel 

amméo. m. precious stone in 

basso relievo 

‘ammindnte, adj. a traveller, 

passenger 

nmindre, to wall, travel 

dre, m. a murch, jour- 


indta, f. a malk, fére 
a cammindta, to take a 
Camminatdre, m. malker, 
rambler 

Cammino, m. way, road, jour- 
; a chimuey; méttersi 
in cammino, to set out on a 
SAGRA metter un negozio 
a 


cammino, to sel 4 thing 
gong 
Camo, m. a bridle, bit, rein 
Camorro, m. a clomn 


Camoscidre, fo dress leather, 
to tan 


Camoscio, m. fanned  lea- 
ther 

Camozza, f. a mild goat, a 
chumois 


Campagna, f. the country, a 
campaign ; méttersi in cam- 
pagna, to take the field 

Campagnudlo, adj. rural; un 
campagnudlo, a country 
man 

Campifle, adj. pertaining to 
the field; battaglia campale, 

iorndta campifle, a battle, 


. Campamento, 
ment 


m. encamp 


CAN 


Campana, f. a bell, alembie, 
still; far la campana d’un 
pezzo, to do a thing at once. 
Aver le campane grosse, to 
be dull of hearing 

Campandio, and Campandro, 
m. a ringer, a bell-founder 

Campanella, fs and Campa- 


nello, m. a small bell: 
companélla, the blue - bell 
flower 


Campanfle, m. a belfrey, a 
steeple A 

Campare, fo preserve, to live; 
campare dalla morte, to save 
one's selfi campar dalla 
giustizia, to fly from justice ; 
non ne campò uno, mot one 
escaped 

Campito. adj. escaped 

Campeggizre, to encamp, to 
shine, to set qff 

Campéggio, m. logwood 

Campereccio, adj. mild, ru- 


ra 

Camperello, and Campicéllo, 
m asmall field 

Campestre, ana Campestro, 
adj. rural 

Campidoglio, m. the Roman 
capitol 

Campignudlo, m. a kind of 
mushroom 

Campidne, m. a champion, a 
journal, a shop-book 

Campionessa, f. a heroine 

Campfre, to puint the sky or 
air in pictures 

Campo, m. a, field, a square; 
levar il campo, to decamp; 
dar campo, to gite oppor- 
tunity : dar campo aperto, to 
give liberty; campo della 
nave, the deck 

Camuffrre, to disguise, to mask 

Camuftifito, adj. disguised, 
masked 

Camuso, adj. flat nosed 

Candglia, and Canagligecia, f. 
mob, rabble 

Candle, m a canal, kennel 

Canaletto, m. a little canal 

Canapa, f hemp 

Canapaia, f. a hemprfietd 

Canape, und Canapo, m. rope, 
cable 

Canapfno, adj. af hemp, hempen 

Canapuccia, f. hemp-secd 

Canarfno, m. a canary-bird 

Candta, f scolding 

Canatteria, £ many dogs 

Canattiére, m. a dog-Keeper 

Canavaccio, m. canvass, fontel, 
clout 

an 


CAN 


Cancellaménco, m. cancelling, 
blotting out 

Cancellare, to cancel, defacey 
yield, to close with rails 

Cancellato, part. ca 1celled 

Cancellatira, and Cancelia 
zione, f. dash of the pen 

Cancelleresco, adj. belunging 
to chancery 

Cancelleria. f. chancery 

Cancelliére, m. clerk, chun 
cellor 

Cancello, m. pales, balustrades 

Canchero, m. a canker, sore 

Cancherdso, adj Sul! of sores 

Cancréna, f. a gangrene 

Canerendre, to gangrene 

Cancrendto, adj. gangrened 

Cancrendso, adj. gangrenous 

Cancro, m_ cancer 

Candéla, f. a candle 

Candelabro, m. a candlestick 

Candeldia, Candeldra, Can- 
deldra, and Candelldia, f. 
Candlemas 

Candelligre, m. a candlestick 

Candellottiio, m. a tallon 
chandler 

Candelstto, m. and Cande- 
lizza, f. a small candle 
candelotto di ghidccio, an 
icicle 

Candente, adj. burning, red- 
hot, shining 

Candidaménte, adv. candidly 

Candidato, m. a candidate for 
an Qffice 

Candidato, 
mnite 

Candidézza, f. brightness, sin- 
cerity, candour, purity 

Candido, adj. vhite, sincere, 
innocent 

Canzifiedre, fo mvhiten 

Caudfre, to candy, or pre 
serve 

Candito, adj. Zicchero can- 
dito, sugar-candy ; candfto, 
candied fruit 

Canddre, m. mvhiteness, since» 
rity 

Cane, m. a dog; the cock af 
a gun: dog-star; cane liv. 
riére, a greyhound ; cane 
segugio, a setting dog; cane 
barbone, or da acqua, a 
shagged dog, a poodle dog 

Canéestra, f. and Canîstro, m. 
a basket 

Canestrello, m. a Little bas 
ket 

Canfora, f. camphire 

Canfordto, adi. campio» 
ated 


adj. dressed in 


CAN CAN CAP 


Jangi:fbile, adj. changeable Candgnico, adj. canonica side; m'è sempre a canto, 
Cangiante, adj. changing Canonico, mi a canon he is alnuys near me; canto 
Cangidre, to change, turn, | Canonista, m. a canonist- (angolo), corner; mettétela 


alter Canonizzare, fo canonize 
Cangidro, m. a Turkish dagger | Canonizzazione, f: canoniza-| ner. A canto, adv. by, part, 
Cangidto, part. changed, ab tion, sainting side. 

tered Canopé, m. & canopy bed, a|Cantondta, f: corner, angle 
Cannfbale, m_ a cannibali couch c Cantoncello, and Cantoncino 
Canfcola, f. the dog-star ; | Candro, adj. harmonious m a little corner, or angle 

gidrni canicoldri, dog-days Canossa, f. the dog-fish Cantone, m. (sasso angol re) a 












in in canto, put it ina cor- 






Canile, m. a dog-Kennel Canova, f. a cellar, a buttery corner stone; i trédici can- 
Caninaménte, adr. dog-like Canovéio, m. a butler, a store-| téni degli Svizzeri, the 
Canino, doggish, canine; | keeper thirteen cantons of ‘the 
fame canfna, canine hun- |Can: Te, to remove, to escape:| Smitzers 
ger: denti canini, the eye- cansdr di perfcolo, fo secure, Cantoniéra, f. a strumpet, a 
teeth save from prostitute 
Canfzie, f. old age, hoary | Cansdto, adj. taken amay ;| Cantonito, adj. cornered 
hair escaped Cantore, m. a singer 






Canna, f.a cane, a reed: the Cantabile, adj. cantabile (mu- 
Re sanell; canna d'archi- sic term) 
Uso, the barrel of a gun; Cantacchidre, to sing badly, 
canna d' drgano, the pipeof| chirp, cackle 
an organ ; canna da pescare, | Canta Avola, idle story, tale 
a fishing-rod Cantambanco, m. 4 mounte- 
' Cannamele, f asugar-cane,m| bank 
| Cannella, f" a water-pipe ; | Cantinte, adj. a singer ESA 
a spigot, a cock, cinna- Cantare, to sing, to crom,! Canto, adj grey, hoary; età 
mon praise; cantar il vespro a| camita, old uge mi 
Ul Cannellito, adj. seasoned mvith gualchedino, to rattle, scold Canzona, and Canzone, f gong, ji 


cinnamon | Cantéro, m. a stone meight, a| canzonet; dar canzone, fo 
| Cannelletta, Cannellina, f. 


Cantuccidio, m. a pastry-cook ; 
biscuit-maker i 
Canticcio, m. a discuit 
Canutaménte, adv. prudently, 
cautiousi; pel Ki 
Canutézza. f. hoariness, vh 
ness, greyness 
Canutiglia, f. tinsel 




































| ton give fair words; mettere 
and Cannellfno, m. 4 spigot, | Cantata, f. a poem set to music e 
a cane, a reed Cantéto, adj messa cantata, hed ut 


| Cannello, m. 4 reed or pipe, a high mass 
quill Cantatore, mn. a singer 


Cannéto, m. a place rvhere | Cantatrice, Si a female sing- 
canes and reeds grow r 


ci 
| Cannibale, adj. rustic, tough | Canterellàre, (see Cantacchi- 
Sellom dre) 


Cannocchifle, and Canoc- Canterelle, £ pl. cantharides, | Cags, m. confusion, chaos 


I idle stor 









chidle, m. a perspective Spanish flies Capdccio, adj. obstinate, etuh. 
glass ; a telescope «| Canterina, f: and Uenterino, | dorn 
Cannonàta,.f a cannon-shot m. a chanter, songster 





Capgce, adj. capable, skilful, 
Cannoncello, and Cannoncfno, Cantero, m. a cluse-stool pan 









large, sufficient 
m. a little cannon, a mvater- | Canteriito, adj. angular Capacità, Capacitfde, and 
pure: cannone del collo, the | Cantiiéna. Sf & song,a balla® |. Capacitste, J. ability, skil- 
ick-bone Cantica, f: the song af Solo-|" fulness 
| Cannone, m. a cannon mon 


CQapacitare, to convince : capa- 


| Cannoneggidre, te cannonade |Canticchifre, to sing lon'; to! * citàrsi, to be persuaded 


‘amnoniéra, f. « hole to shoot | hum 


| Capacitàto, adj. convinced, sen- 
‘n fhrough; a port-hoie Cantico, m. a spiritual song sible of 

Cannoniére, m. a gunner Cantilenfccia, f. bad singing |Capagito, adj. pointed, sharp 
Canndso. adj. full of reeds Cantilendre; to sing (ofarms! 


Canon, and Canoe, m. a canoe Cantimpldra, f. a great bottle, 
ne, m. a canon, or church-| to put in an ice-pail 
mv Cantina, f. a cave, a cellar 


Capinna, Capannélla, Capan- . 
nudla, an. Capannétta ; fi 
a cottage; capanna del cam- 
Canonica, S. the place rvhere Cantinetta, fi a littie cellar, an] mino, a mantle-tree 
Canons live ice-pail | Capanniscondere, m. the game 
Canonicile, adj. canonical Cantiniere, and Cantinigro, m. |. of hoòp ve I. TEA 
Ì ‘anonicalménte, adv, canoni- a lutler Capanne, m. a thatched house, 
cally Cantimo, m. the smaller! Capanndla, f. an assembly, club 
(Canonicsto, m. a canon’s place | string of a musical instru-| Capanntccia, fi a little evttagie. 
ment « cradle 


à Cc ì s iC 10, ne a bonfti 
PARTI Sf. & canoness anto, m AE canto, | Capannficcio, n nStr o 





CAP 


Faparbierfa, and Caparbietà, 
. olstina 
Capéarbio, a 





, vilfulness 

j frovard, wilful, 

stuhborn; spfrito capfarbio, 

.fierce, brutish 

Caparra, £ and Caparramén- 

to, m. earnest mone; 

Caparrare, lo Menia to give 
earnest 

Caparrone, adj. foolish, stupid 

Lapnazooe, adj. silly, foolish, 

ui 








Capata, f. a blow rvith the head 
Capecchio, m. trash, or,flork 
Capeliaménto, m. Capellati- 
«ra, and Capelliéra, f. head 
of hair, perimvig, false hair, 
a hat-box 
Capello, m. hair 
‘apellito, adj. hairy 
ipelyénere, and Capelvénero, 
m. the herb maiden-hair 
estrerfa, f. (see Vezzo, 
prietà) 
tro, m. a rope, halter; 
icked fellow 
vestrizzo, m. a rascal, a 

















e 
Etto,m. a little head 
vole, adj. capable 
ipezzale, m. a band; a bol- 
ster, esser al capezzdle, to 

t the point of death 
pézzolo, ni. the nipple 
1cério, m. a vestry-keeper 
uldto, a. head to head 
ddglia, f. and Capidoglio, 
‘a species of whale 
ifudco, m. a fire-grate 
Capillare, adj. like hair, hairy 
Capillato, adj. hairy 
Capillizio, ma head of hair 
Capiménto, im. capacionsness 
 Capinascénte, m. a live-hair 
mig 
Capinéra, f. and Capinéro, m. 
the blackcap (a bird) 
Capiparte, and Capipspolo, mn. 
the head of the party 
Capfre, 40 comprehend, under- 
stand, hold ; non capfre in se 
I stésso, to be cverjayed 
Capisoldo, m. bounty, gratuity 
Capitfle, m. capital, mealth, 
stock, esteemi: far capitile 
d'uno, to depend on: fifccia 
capitfle di me in tutto, dis- 
pose of me as you please 
Capitale, ad} capital, principal 
Capitalmente, adv. capitally, 
punfto capitalménte, he 
suffered death 
Capltdna, f. the admiral's ship 
Capitandnza, and Capitane 

















CAP 


ria, f. the command of an 
army 

Capitinare, 
manders 

Capitanato, parl. commanded, 
headed 

Capitaneggidre, 
trovps 

Capitino, m. captain, com- 
mander, governor; minister 
of justice 

Capitare, to arrive ut; capitàre 
male, to fall'into misfortune; 
capitar melle mani, to full 
into one's hands ; far capitàr, 
to cause to be delivered; gli 
farò capitfre la vostra let- 
tera, l'Il send him your 
letter 

Capitàto, part. arrived 

Capitazigne, f. poll-money 

Capitello, m. the head of a 
pela) the head-band of a 
hook 

Capitolnte, m. a member of a 
chapter 

Capitolare, to capitulate, to 
treat ; to divide into chap- 
ters 

Capitolfto, part. capitulated 

Capitolazigne, S. covenant, 
agreement 

Capftolo, m. a chapter; chap- 
ter, or assembly. a chapter- 
house, the head-band of a 
book 

Capitoli, m. pl. accord, conven- 
tion 

Capitombolare, to fall head- 
long 

Capitémbolo, m. a tumble 

Capitdne, m. a gull; coarse 
silk 

Capitoso, adj. ubstinate 

Capitozza, f the pollard oak 

Capo, m. head; beginning or 
end, Da capo, adv. again; 
da capo a piddi, from 
top to toe; capo per capo, 
minutely ; capo, chigfy 
leader, captain; s' è messo 
in capo d'esser il primo 
oéta di Roma, he funcies 
imself to be the best poet 
in Rome; metter nel capo, 
to make one believe. Capo, 
end; in capo del mese, at 
the month's end; venir a 
capo, fo come to an end. 
Capo, a cape, or promon» 
tory: métter capo, fo dis- 
burden; rimaner col capo 
rotto, to have the morst: 
far capo da uno, to «apply 
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to make com- 


to command 





| CAP 


to one; tar capo, fo oppose, 
resist; mon avér altro in 
capo, fo think of nothin 
cise ; capo d'anno, new year's 
day; capo di contràda, al- 
derman of a ward 
Capobandito, m. chief af ban 
ditti, of highwaymen 
Capobombardiére, m. a com- 
munder of bombadiers 
Capociccia, m. a prince's chicf 
huntsman [stick 
Capgcchia, Sf. the head of a 
Capdcchio, m. silly, foolish, 
un capécchio, a blockhead 
Capocénso, m. poll-muney 
Capochîno, m. a bom 
Capocréce, m. a cross-mway, or 
street 
Capocugco, m. a clerk of the 
kitchen 
Capogitto, m. the staggers 
Capogfrlo, m. giddiness 
Capogtro, m. & frolic, crotchet, 
him 
Capolavdro, m. a masterpiece 
Capolstto, m. the beds head 
Capolevare, to full the head 
foremost 
Capolino, m. a little head ; far 
capolino, fo spy through a 
hole 
Capolo, m. handle 


Capomaégstro, m. a master 
builder, a chicf, superin- 
tendant 


Caponsggine, and Caponerfa, 
Sf. ohstinacy 

Caponaménte adv. obstinately 

Capone, adj obstinate 

Capone, mo 4 stubborn man 

Capopiîrto, m. the after-birth 

Capopiéde, m. a fòlly, error 

Capordle, m. a corporal, cap- 
tain 

Caporigne, m. a commander 

Capossldo, m. a bounty 

Caposquddra, m. a commo- 
dore 

Capovérso, m. the beginning of 
a verse 

Copovolgere, and Capovoltifre, 
to turn upside domn 

Capovolto, part. upside don, 
chanzyed 

Cappa, f. a cloak, the scallop 
.fishy a churchman’s cap 

Cappare, fo pick, choose 

Cappato, part. prrradi culled 

Cappella, f a chapel, a private 
chapel; musicians of a cha- 
pel; magstro di cappella, 
the head of a choir of singer 
in a church 


GAP 
Cappelliccio, sm. a large bad 
hat 


Cappellàio, m. a hatter 

Cappellanfa, f. a church liv- 
mn, 

Cappellano, m. a chaplain 

Cappelletta, and Cappellina, 
f. a small chapel 

Cappelletto, and Cappellfno, 
m. a smart hat 

Cappelliéra, f. a hat-bor 

Cappellindio, m. a rack (to 
hang things on) 

Cappéella, m. a hat, a cardinal’s 
hat ; cappél di fungo, the top 
of a mushroom 

Cappelldne, m. a large hat 

Cappeliticcio, m. ar vld hat 

Cappellito, part. tufted, crest- 
ed 


Capperi! interj. (see CAppita) 
Cappero, m. capers 
Cappergne, m. a capuch, a 
cap 
Capperiiccio, 
cupuch 
Cappietto, m. a sliding knot 
Cappio, m. a running Knot 
Cappita! interj. degdani 
Capponàia, f a mem or coop, 
(to keep forols in) 
Capponare, to capon 
Cappondto, part. caponed 
Capponcello, m. a young ca- 


m. a camail, 


pon 

Cappdne, m. capon 

Capponiéra, f. « sort of trench 
mvith lovp-holes to fire out 
al 

Cappétto, m. a sort of cloak ; 
far uno cappotto, to capot at 
picket 

Cappuccino, m. 4 capuchin 
friar 

Cappùccio, m. a col, a hood ; 
cappuccio, cabbage-lettuce 

Capra, f. a goat; salvàr la 
capra e i cavoli, do good 
to one mvithout hurting an- 
other 

Capraio, and Capraro, m. a 
goat-herd 

Capresterfa, f. a frolic 

Caprétta, and Caprettina, f. a 
she-kid 

Dapretto, and Caprettino, m. a 
kid 

vJapmbarbicornfpede, adj. goat- 
Hcrai pede, adj. g. 

Vapricciàre, 
fremble 

Capriccio, m. shaking 
Sever ; capriccio, 
stami Sancy : 


to quake, to 
in a 
freuk, 
aver  ca- 


CAR 


priccio d'una cosa, fo long 
Sor any thin 
Garicioni cette adv. capri- 


ciously 
adj. 


Capriccidso, 
some 

Capricorno, m. capricorn 

Caprifico, m. a mvild fig-tree 

Capriféglio, and Caprifélio, 
m. honeysuckle, or shrub 
trefoil 

Caprigno, adj. goatish 

Cabrio, Pe; Capriudlo, m. a 
svild goat, a roe-buck 

Capridla, and Capriudla, f. a 
wild she-goat: capridla, a 
caper in dancing 

Caprioldre, to cut capers 

Caprioletto, m. a farmen 

Caprone, m. a he-goat, a cuck- 
old 


humour- 


Capticcio, m. a little head 
Carabéttole, f: pl. rags, old 
clothes 
Carabe. f. a sort of amber 
Carabina, f. a carabine 
Carabiniére, m_ a carabineer 
Caracollàre, to rvheel about 
Caracdllo, m. mheeling about 
Cardffa, a flagon, a bottle 
Caraffino, m. a small flagon 
Carafténé, m. a large flagon 
Caraménte, adv. dearly, ten- 
derly; vi prego caraménte, 
I entreat you; me la pa- 
ghérai caraménte, you shall 
pay dear 


Caramogio, m. a dwarf 
Carapignarsi, to quirk, to 
cavil 


Caratare, to consider, to deli- 
»_ berate 
Caratfto, 
pondered 
Caratello, m. a keg for liquor 
Cardto, m. a carat ; un scideco 
di ventiquattro cardti, a 
great fool 
Carsttere, m. character, mark, 
print ; hand; letter; dignity, 
quality 
Caratterfstico, 
teristic 
Caratterizzare, to characterize, 
describe 
Caravéello, f. a small ship 
Carbondia, f coal-pit ; a 
ditch, a dungeon, prison; a 
coal-yvoman 
Carbondio, m. a coal-man 
Carboncello, and Carbénchio, 
m. a carlbuncle, a little coal 
Carbonchidso, adj. burnt, 
overdone 
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part. considered, 


"pa rt. charac- 


CAR 


Carbgne, m. coaf; a misura 

L di carbone, plentifulty 
‘arcAme, m. a carcass; (also) 
a carcanet (a chain of pre 
cious stones, &c.) 

Carcare, to load 

Carcdssa, fi a kind of bomb 

Carcasso, m. a quiver for 
arronis 

Carcdto, adj. loaded 

Carceraménto, m. imprison- 
ment 

Carcerdre, to imprison 

Carcerzto, adj. imprisoned 

Carceratore, m. he mho impri- 
sons 

fi 


Carcerazione, 
ment 
Carcere, m. or.f: a prison 
Carceriére, m. a juilor 
Carcidfano, Carcibfalo, 
Carcidfo, m_artichoke 
Carco, m. charge, burden, loac 
questa nostra vita è carc 
«guai, this life is full of 
bles 
Cardare, fo card mvool 
Cardato, part. carded 
Cardatére, m. « cardi 
slanderer 5 
Cardatwra, f. cardin, 
CadeRgite to card, to 


imprison- 















er 
Cardeggifto, part. 
vilified I 
Cardelletto, and Ca dellino 
m. a finch, a linnet 
Cardinaldto, m. car 








shi 
Cardinale, m. a cardinal, a 
hinge i 
Cardinal&sco, and Cardina- 


zio, adj. belonging to a 
cardinal 

Carcindli, adj. pl principal, 
le virtà cardinali, prin- 
cipal virtues; punu cardi 
ndli, cardinal points; ni 
meri  cardindli, curdinm 
numbers 

Cardini, m. pl. and Cirdine, 
m. the hinge af a gate ; i cdr. 
dini del mondo, the poles of 
the earth 

Cardo, m. a thistle; « card fur 
mool 

Cardosanto, m. a holy thistle 

Careggidre, to coax, flatter, 
mheedle; careggiàre, to 
esteem, value 

Careggidto, part. coaxed, co- 
ressed © 

Caréna, f. the Keel of a ship, 
dar caréna, fo careen 

ce 





CAR 


Larendggine, m. careening, or | 


a cartening place 
Carentre, lo carcen 
Carestfa, f. dearth, scarcity 
Carézza, Sf. fluttery; far ca- 
réaze, to caress, fun 
Care.zaménto, m. caressing, 
Sluttery 
Carezzdre, to caress, cajole 
Carezzdto, part caressed 
Carezzévole, adj. caressingy 
Slattering, alturing 
Carezzevolménte, adv. kindly 
Carezzina, f. allurement 
Carezzoccia, fi clomnish ca- 
resses 





— charge of a gun; io ho la 
‘A cdrica di questo, I Auve 
charge of this; dir la cd- 
rica al nemico, to uttuck the 
enemy 
i inte, adj. charged 
ricire, to /oud, burden; 
caricdre un archibuso, fo 
churge a gun, to charge 
n do ak caricdr la 
memoria, to clug the me- 
ry; caricàr uno di ba- 
nete, to beat one severely ; 
carla ad uno, to play 
cks mith one: caricitrsì, 
take vpon one's self 
to, part. lvaded 
tére, m. and Caricatrice, 
f: he or she that lvuds 
ricatira, f u caricature 
Brico, m. burden, load, care, 
nave di carico, 4 
arcani ship: dar il carico 
i qualche cosa ad uno, to 
| intrust a person; carico di 
vfno, dint 
Cdrie, fi ruttenness 
Carino, und Carina, adj. little 
* dear 
Caridso, «d). 
cuten 
Carfsma, f. a grace, favour 
Carità, Caritfide, and Caritfte, 
Sf. charity; far la carità, to 
give alms; carità peldsa, 
selfish charity 
taritatévole, adj charitable 
Caritatevolménte, and Cari. 
tativaménte, adv. charita- 
bly 
Caritatfvo, adj. merciful, cha- 
ritable 
Carlgna, f. alla carlsna, adv. 
coarsely, cloronishly,  cor- 
ilially, openly 
Carmelitàno, , 4 
Srier 






























rotten, mvorm- 











Carmelite 


Carica, f. burden, load; the | 





CAR 


Carminàre, to card vol 
Carminato, part. curded 
Carminio, À 
colour) n. 
Carnaccia, f. carrion 
Carnaccigso, adj full of flesh 
Carnaggio, m. flesh-meat 
Carnagione, f. £' è complezion ; 
una carnagidgne bifinca e 
vivace, a fuir lively com- 


plexion 

Carnaio, m_ a charnel-house 
Carndle, adj ukin, carnal;: 
sensual,  humane, kind ; 
fratello carnale, an omn 
brother 


Carnalità, f. sensuality, lust 
Carnalmeénte, adv. sensually 
Carnime, m. carrion, carcuss 


Carnascialire, o give up to | 


unlamful 
tony 
Carnascidle, m. the three last 
days of the carnival 
Carnascialésco, adj. of car- 
nival 
Carne, f. flesh, ment, pulp of 
fruit; ésser in camme, fo be 


pleasure, glut- 


Fut; tar carne, to slaugh- | 


ter ; métter troppa c&rne 
a fudco, fo undertake too 
much ; cdrne ‘dssa, but- 
cher's meat ; tagliar tin alla 
carne viva, to cut to the 
ick 
Carnétice, m. a hangman; 
executioner ; a bloody-minded 


man 

Carneo, adj. fleshy 

Carnesaldta, f. salt pork 

Carnestcca, fi salt meat 

Carnidre, m budget. pouch 

Carnificfna, f. murder; slaughe 
ter; the pluce of execu- 
tion 

Carnivoro, adj. voracious, flesh- 
devouring 

Carnosétto, and Carngso, adj. 
Sleshy, plump 

Carnosità, S. Sleshiness, car- 
nosity (a diseuse) 

Carnoviîle, m. carnival 

Carnovalesco, adj. uf the car- 
nival 

Carmito, adj (see Carnoso) 

Caro, adj, dear, costly, mel. 
come, grateful, beloved; mi 
sarebbe caro di vederlo, Z 
should be glad to see him; 
tener caro, f0 value, cetcem ; 
m' è più caro d' esser in città 
ch'in campagna, I /uve bet 
ter to be in tomn than in the 
country 


carmine (fine red 


CAR 


Cardgua, f. carrion, carcass 

Carognéaccia, f.un old prostitute 

Cardla, f. dunce, country-dance 

Caroldre, to dunce country 
dances 

Cardta, f. a carrot, a fib: cac- 
cifr carote, fo lie; a me non 


ficcheréte questa cardta, 
you shall not make me be- 
lieve so 


Carotaccia, f. a rotten carrot, a 
notorious lie 

Carotdio, m. fibber, liar, car- 
rot-seller 

Carotare, to fell a lie 

Carovana, f a caravan; a 
company af ships 

Carovello,m. a kind ofpear-tree 

Carpacco, m. a kind of Grecian 
ca 

Carpire, fo snatch from, to 
creep along, to malk upon 
all fours 

| Carpentiére, m. a cartmright, 

| acoach-maker, a carpenter 

| Carpfccio, m. a great quantity ; 

| dare un buon carpiccio, to 

| bang, thrash one soundly 

Carpine, m. a lime-tree 

Carpigne, m. a carp 

Carpîre, fo snatch 

Carpitella, f. a Kind uf light 
counterpane 

Carpobalzamo, m. the fruit of 
a balsam-tree 

Carpone, adv. craning , adr 
carpone, to go cramling ; star 
carpone, #0 sit squatting 

Carradore, Carrfjo, m. 4 cart. 
right, a carter 

Carrata, f. a cart-load 

Carratéello, m. a kind of barre 

Carreggisre, to drive a cart 

! Carreggidta, f. highmeay, road ; 
uscfr della carreggidta, fo de 
mistaken 

Carreggiatdre, m. a carman 

Carrèggio, m. carts, carriage, 
baggage 

Carretta, a kind of cart 

Carrettfio, m. carman, carter 

Carrettiîta, f_ cart-l0ud 

| Carrettiéra, the carman's ife 

Carrettiére, m. « carter 

Carrétto, m. a mhee/barrom 

Carretténe, m. a maggon 

Carridggio, m. equipage, bag 
gage 

Carrigra, f carcer, course, race 

Carrino, m. a barricado, or 
Sence af carts 

Carriuola, fi a truckle-hea 

Carro, m. «a cart, « crt» 
load; un carro di ficna. a 








CAR. 


load of hay; ion trionffle, 
U triumphal cur; cdrro, the 
eut bear, a constellation ; 
rr il csrro colla vela, to 

shift the sail 

Carrdzza, f. a coach 

Carrozz4bile, adj @ place 
*vhere a coach may go to 

Larrozzdio, m. 4 cvach-maker 

Carro2zZàta, f. a couch-full 

Carrozziére, m. a couchman 

Carrozzino, m. a chariot 

Carriba, f. a sort of bean 

Carriiccio, m. a go-cart 

Carricola, f. a pulley 

Carrucolare, to insuare, over- 
reach 

Carrucoletto, f. a small pulley 

Carta, f. paper: carte, cards; 
giuocare alle carte, to play 
at carils ; dar le carte alla 
scopérta, fo speuk one's 
mind; far le carte, fo deal 
the cards; cfrta, a map; 
carta da navigare, a sea 
chart ; crta, a page of a 
book; cdrta ammarezzata, 
marble paper 

Uartaccia, f. bad paper 

Cartanonnata, f. virgin parch- 
ment 

Cartapécora, f. parchment, 
vellum 

Cartapésta, f. macerated paper 

Cartastràccia, f blotting-paper 

Cartasugante, f. sinking-paper 

Cartita, f. a page 

Carteggidre, to sail according 
to the compass; to keep a 
correspondence 

Cartéggio, m. correspondence 

Cartella, f. a book cover 

Cartellàre, to challenge by 
letter, to mrite scandalous 
books 

Cartello, m. a manifesto; a 
libel, a lumpoon, a challenge 

Cartelline, m. a placurd, a 
play-bill 

Cartiéra, f. a paper-mill 

Cartildgine, f. cartilage, gristle 

Cartilaginéso, adj. cartila- 
ginons 

Cartocciére, m. cartouch 

Cartocefno, and Cartéccio, m. 
a cartridge, papers used by 
grocers 

Cartolfio, m. a stationer 

Cartolare, to page a mercantile 
hook 

Cartolfre, Cartolfro, 
Journal, a maste-book 

Dartone, m. pastrboard 

Cartficia, fs hit uf paper 


m. a 


CAS 


Casa, f. house, home, habita- 
tion, parentage, family; ove 
state di cdsa, mhere do you 
live? star con l'occhio a 
casa, to mind one's business ; 
aprir casa, to take a house: 
ésser di casa, to be intimate; 
cdsa maladétta, hell: andifte 
a cdsa maladétta, 80 to the 
devil 

Casdcca, f. a coat; a pgreat 
count, a surtout ; voltàr ca- 
sécca, to be a turncoat 

Casaccia, f. an old ruinous 
house 

Casdccio, m. a strange accident 

Casdle, m. a hamlet, village 

Casalingo, adj. domestic; 
donna casalinga, @ vouse- 


m 

Casamatta, f. a sort nf fortifi- 
cationi roghi sor soldiers 

Casamento, m. a large house, 
farm-house 

Casata, f. and Casfto, m. a 
family 

Cascaggine, f. a dromsiness 

Cascaménto, m. a full 

Cascamorto, m. far.il casca 
morto, to bhe smveet upon a 
mvoman 

Cascénte, adj. hanging down, 
fainting 

Cascare, fo tumble, fall domn ; 
cascdr ammalato, to full 
sick; cascer nell’ animo, to 
bethink one's self; caicdre, 
to fall into sin; i denti mi 

I cascano, Z lose my teeth 

Cascata, f. a cascade 

Cascatfccio, adj frail, ruinous, 
decayed; cAsa cascaticcia, 4 
house ready to fall 

Cascatdio, adj. one who easily 
Falls in love 

Caschetto, m. a head-piece 

Cascfna, f. a place to keep coms 

Cascfno, m. a cheese- press 

Casélla, f 4 small house, a 
cottuge; a break, a blank 
space 

Casellini, m. the starting posts 
(at races) 

Caseréccio, adj. helonging to a 
house; pan caseréccio, house 
hold bread 

Caserma, f. a barrack 

Casiéra, Sf. a housckeeper, 
(also) a servant-maid 

Casiére, m. the keeper of a 
house, prison, &c, 

Casimfr, m. kerseymere 

Casfna, f and 
small house 








| Castalderfa, 


asfno, m. 4 | 


CAS 


Casfsta, m. a casuist 
Caso, m. chance, accident +& 
caso, by chance ; dito il casa, 
put the case, suppose; cdso, 
business, case; non fa cdso, 
'tis no matter; fact; càso di 
consciénza, a case Qf con- 
science; far ciso di qualche 
cosa, to make much of any 
thing; cdso che, in cuse 
that; usmo a cdso, a care- 
less man; questo è il cdso, 
this is the point 
Casolfre, m. a paltry house 
Casone, m. a great liouse 
Cassso, adj. anzious, pensive, 
careful 
Casotta, f. and Casotto, m. a 
snug house, a sentrysbow  — 
Cassa, f. chest, trunk, ca. 
cassa da morto, a coffin, 
cassa d’artiglierfa, a car 
riage for ordnauce ; céssa ( 
létto, a bedstead; css: 
bee-hive, a shrine ; 
d'occhidli, the case for a 
‘ of spectacles ni 
Cassare, to blot out, cancel, raz 
Cassfto, part. crossed 
cancelled 
Cassazigne, £ perte 
roguting, dischargin, 
CAT pa the breast; 
mard wall, the upper 
Casserdla, fi a copper 
Cassetta, f. a lor fo 
church box for alms 
Cassettdio, m. a lor-mu 
Cassettdne, m. a gredi. 
Cassia, f. the drug cous 
Cassiére, m. a cashier, a 
keeper k 
Casso, adj. emplys void, vainy 
useless, dismissen si 
Castagna, f. chestnut 
Castagnaccio, m. 
bread 








ce 


















chestunt- 


| Castagnéto, m_a plantativn of 


chestnut-trees 
Castagnéetta, f. castanet 


| Castagnfno, und Castigno, 
adj. bay, or chestuut-co- 
loured 


Castagno, m. a chestuut-tree 
Castagndlo, «dj chestnut-co» 


loured 
fi bailiffhipy 
stervardship 


Castaldo, m. hailiff'nfa manor, 
a stemard, u furmer 

Castaménte, «dv 
honestly 

Castellanfa, f_ guverument gf a 
castle 


chastelyy 


CAT 


Caotellano, 7. governor of a! 
castle» lord of u manor; a 
tomvnsman 

Castellino, adj. belonging to a 
castle 

Castellére, m. an old castle 

Castelletto, and Castello, m. 
little town, or castle; cas- 
téllo della nave, the fore- 
castle of a ship 

Castellotto, m. a large borough 

Castelliiccio, m. a little castle 

Castigaménto, m. punishment, 
education 

Castigdre, to reprimand, ad- 
monish, teach 

Castità, f. chastity, purity 

Casto, adj. chaste, pure 

Jasténe, m. that part of the 

rug wherein the stone is set 

Castdrio, m. castor 

Castéro, ‘and Castére, m. a! 

beaver, a castor; un castéro, 

eaver hat [camp 

ametazigne, f. pitching a 

trapdrci, and . Castrapor- 

6lli, m. a gelder 

e, to custrate, cut; 

‘astràre un libro, to curtai! 

took 

strato, m. a wether sheep 

dto, part. custristed 

tira.f the part curtailed 

‘Ense, adj. perlaining to a I 


















tu Mosa and Castréne, 
a castrated lamb ; u block- 


asudle, udj. accidental: una 
cosa casudle, an accident 
sualità, f. casuality 
Casualménte, adv. «ccident- 
ally, hy chance 
Casuzirio, m. the cassiomary 
Casticcia, und Castipola, f. a 
small house, a cottage 
Casufsta, ni, a casuist 
Casuzza, f. a poor little house 
Catac6mba, f. a vault where 
murtyrs vere buried 
Catafiilco, ma scaffold 
Catafiscio,(a) ud, rash/y,t0psy- 
turvy 
Catafratta, f 2 coat of mail 
Catalessfa, f. catalepsis 
Cataletto, nm. u hier, a coffin 
Catiflogo, m. n catulozue 
Datapécchia, f « desert 
Cataplasma, f. poultice, cata- 
plasm 
Vatapilta, fa marlite engine 
to shoot durta, Xe. 





CAT 


CAV 
O 


Catapuzza, f. spurge (a plant) | Cattedriftico, sm. u fecturer, ot 


Catarrdle, adf. rleumatic 

Catàrro, and Catarrdne, m. 
rheum, a cold 

Catarrosaménte, adv. rleum- 
atic 

Catarrdso, that which causes a 
cold, he that has a cold 

Catarzo, s. course silk that 
cannot be spun, dirt 

Catàsta, f. a pile af mvood, &c. 
a funeral pile; a certain 
meusure mherely mood îs sold 

Catasto, m. a tar, a tax-book, 
rent-roll 

Catistrofe, f. catastrophe, fatal 
conclusion 

Catechismo, m. the catechism 

Catechfsta, m. one mwho cate- 
chises 

Catechistico, adj. instructive 

Catechizzare, 10 catechise 

Cateciimeno, m. one newly 
converted 

Categorfa, f. category in logic 

Categoricaménte, adv. cate- 
gorically 

Categgrico, adj. categorical 

Catellino, and Catello, m. a 
little dog, a mhelp 

Catellén catelléne, adv. step 
by step; andar catellén ca- 
telléne, fo go suftly 

Caténa, f. a chuin, a necklace ; 
uscir di caténa, fo get /oose; 
caténa di monti, a long 
ridge f mountains 

Catendccio, m_ 4 bolt 

Catenare, to chain 

Catenato, part. chained 

Catenella, f. and Catenizza, 
Sa little chain 

Cateratta, fi a flood-gute, a 
stuice, a portcullis ut a city 
gate, a fall qf mater, a cata- 
ract, diseuse of the eyes so 
called 


»| Caterva, fl a multitude 


Catindio, m. « potter 
Catindlla, f. and Catino, m. 
an earthen basin 
Catorcio, m. a bolt 
Catrafosso, m. a precipice 
Catrime, m. a sort of gum 
@attabriga, mi. a litizziones fellom 
Cattano, m. u lord of a manor 
Cattare, to get, obtain; cattàr 
la limdsina, to beg 
Cattedra, fi a public chair; « 
pulpit 
Cattedra, the Papal Se: 
Cattedrale, f. a cathedral 
Cattedrinte, m. a master in a 
SCIENCE 
di 


professor 


a! Cattivaccio, adj. micked, lend, 


Kknuvish; un cattivccio, m 
a cheat, a bravo 

Cattivaménte, adj. unjustly, 
.treachervusly 

Cattivanzudla, 
mickedness 

Cattivare, to enslure, to mas- 
ter; to induce; cattivarsi 1’ 
animo di qualcheduno, to 
min one's heart 

Cattivato, part. captivated 

Cattiveggiàre, to lead a bad 
life; to grieve 

Cattivello, m. rvretched ; con- 
temptible ; egli è un catti 
véllo, he is a crufty rogue 

Cattivelliccio, adj lean, wveak 

Cattivezza, f. knavery, ro 
guery 

Cattività, f slavery, distress; 
villany, mischief 

Cattivo, adj. cuptive, wicked ; 


Sf. knavery 


un cattivo, a slave, a rascal 
Cattolicaménte, adv. as a 
catholic 


Cattolicità, f. catholicism 

Cattolico, m. a Roman catholie 

Cattura, f. catch, seizure 

Catturare, fo seize, arrest 

Cava, f. a hole, a cave, a vanilt, 
a mine; cava, a hiding- 
place, a den ; cava di me- 
talli, a quarry, a mine; cava 
del marmo, a marble quarry 

Cavabollette, m. pincers 

Cavadenti, m. tooth-dramer 

Cavalcante, adj riding 

Cavalcire, fo ride on horse- 
back; cavaledr il prese, to 
take a viem on horseback, 
to rule, direct: cavalcare il 
bisdosso, to ride mithout a 
sadile 

Cavalcata, fa froop, caval- 
cade 

Cavalcatdio, m. a mounting- 
block 

Cavalcatdre, m. a liorsemun 

Cavalcatira, f. any beast fur 
the saddle 

Cavalcavia, f an arcade, a 


piazza 

Cavalciare, fo sit astride 

Cavalcigne, and Cavalcidni 
adv. astride 

Cavaleggidre, m. a light 
horse 


Cavalierdto, m. knigkthvod 

Cavaligre, m. a trooper, A 
knight; a gentleman, a plot 
Surm; cavaliére, a nodleman 


CAV 


cavaliér servénte, a lady*s 


ntleman-usher ;  cavaliér 
* inddstria, a sharper, 
Sortune-hunter ; essere 


cavaliere, to have the ad- 
vuntage 
Cavalierotto, m. a 
gentleman, an esquire 
Cavalla, f. a mare 
Cavalldccio, m. a jade ; a bad 
horse 
Cavallaro, m. 
courier 
Cavaller&ccio, adj. fit to be 
carried by a horse; bara ca- 
valleréccia, a horse litter 
Cavallerescaménte, adv. nobly; 
gallantly, genteelly 
Cavalleresco, adj. gallant, 
Sree, noble; dignità cavalle- 
résca, esquireship, knight- 
hood ; ménar vita cavalle- 
tésca, to live like a gentle 
man 
Cavallerfa, f. Knighthood , 
cavallerfa, cavalry, horse 
Cavallerf2za, f. manege, rid- 
ing-school 
Cavallerfzzo, m. a master of 
the herse 
Cavallétta, and Cavallino, f. 
a locust, asshopper ; far 
una cavallétta ad uno, to 
‘at 
Cavalletto, 


petty 


a carrier, a 


and Cavallino, 
m. a little horse; caval- 
létto, a holbby-horse; ca- 
vallo Béfrbero, a Barbary 
horse 

Carallino, adj. belonging to a 
horse; mosca cavallina, «a 
norse:flg 

Cavallivendolo, m. 
dealer 

Cardillo, m. a horse; andfr a 
cavallo, to ride; cavéllo di 
ra2za, a stallion; cavallo 
intiéro, «a stone-horse ; ca- 
vélio marino, a sea-horse ; 
dar un cavdllo, to mwhip, to 
lash; far una cosa a cavillo, 
to act in a hurry; lascifrsi 
leviîir a cavallo, fo submit to 
imposition ; cavallo d'affitto, 
a hackuey-horse; ésser a 
cavallo, neither to lose nor 
svin 

Cavallgne, m. a mare, 


a horse 





È surge, | gle 
billo: a great horse - | Cavillatére, m. a cavi/ler 
Fatal: urino, m. the sea-' Cavillazione, f. and Cavfllo, | 
orse ni a  n'rungle, cavil; 
Cavalocchio, man excise- | quirk i 
man; pettifogger, wasp Cavillosaménte, adv. capri. | 
Cavamécchie, m. a scomerer cioualy 


CAV 


Cavaménto, m. digging, un- 
dermining, trenching 

Cavare, to draw, mrest, take 
amay; cavàr di bécca un 
segréto, f» get u secret; cavdr 
un dal fifngo, to assist, to 
raise from the dirt; cavîr 
un di cervello, fo feuse to 


death; cavàrsi la voglia, to } 


satisf, one's desire; cavirsi 
la sete, /o quench thirst ; 
cavir acqua, tv dram mater; 
cavdr sangue, to let blood ; 
cavdr gli occhi, to pull out 
the eyes; cavir le macchie, 
to take out stains 

Cavare, to dig; cavfre una 
fossa, fo dig a gruve 

Cavastricci, m. a screm or 
norm to unload a gun 

Cavastighero, m. a cork-screw 

Cavdta, f. a digging, trench- 
ing; cavéta di sangue, 4 
bleeding 

Cavdto, part dug 

Cavato, m. a hole, a pit 

Cavatdre, m. a digger, a 
mriner ; cavator di dénti, a 
teeth-operator 

Cavattira, f: a hole, a cave 

Caudatifrio, m. a train-Learer | 

Cavelle, f. pi something ;° 
tu hai cavélle, something | 
ails you 

Caverna, a den, a cave 

Cavernetta, f a small cave 

Cavernosità, f. depth, con- 
cavity 

Caverngso, adj full af holes 

Cavézza, f. a halter for cri- 
minals; levfr la cavézza, to 
set at liberty; rémper la 
cavézza, to addict one's sof 
to debauchery 

Cavezzina, f. a bridle | 

Cavezzone, ma sort ofmuzzle! 
Sor a horse 

Cavidle. m. the roe af a certain 
fish piekled I 

Cavfcchia, f. and Cavfechio, 
m. a guisa di chiodo, 4 
mooden pin \ 

Caviglia. f: a pin, a peg, the 
pes of an instrument ; ca- 
viglia del piéde, the ankle- 
hone ' 

Cavillare, fo cavil, to mran-! 


‘| Causdre, fo occasion 


CE 


Caviltéso, adj. carping, cap 
tivus 
Cavità, f. holtormness 
| Cavo, adj. concave; luoge 
cavo, a deep place; occls 
cavi, hollom eyes; cavo, a 
mould to cast in; a cable; a 
cape 
Cavolfidre, m. cauliflomer 
| Cavolfno, and Cavolo, m. 
cabbage; cifvolo cappriccio, 
colemort 
Cavrétto, m. « Kid 
| Cavridla, f « caper: far ca. 
vridle, to cut capers 
Cavrioletta, f. a little caper 
Cavriudla, £ a she-goat 
Cavriudlo, n. a he-goat - 
Causa, f cause, motive, sub Ò 
ject ; a causa di, o del, for, 
on account of; a causa che, 
because ; per che causa, on 
mhat account 
















Causito, part. caused 


Causatore,. m. @ 
pleader 

Causfdico, m. © @ 
lamyer 


Catristico, m. a cuustic | 
Caristico, adj. caustic 
Cautaménte, adv. hecdfa 
Cautéla, f. caution; m 
security, bail; 

a cautéla, fo dismiss 
bail A 
Cauteldre, t0 caution,. 
cautelirsi, (o fuke a 
dent care > ba 


Cartelito, adj. 
mary : 
Cnuterio, m. a cautery 
Cauterizzire, fo caute 
burn 


Cautissimaménte, adv mos 
cautivusly 

Cauto, m_ mary, heedful 

CauZiore, fi buil; strety; dn 
cauzione. 0 give hail 

Cazigso, adj. captious 

"Cazza, fu ludle 

Cazzare la scotta, iv dran' the 
rupe 

Cazzavéla, f. @ bird so called 

Cazzottiare, to strile hard 

Ca2totto, m. a blomi; ffr a 
cazzotti, to box, to fight n'ith 
fists 

Caz:udla, fa tromel, a tool for 
morbur 

Cazzugla, fa bull-heud 

Ce, (pron dat, pIur.) to ws 
ce ne mandò, Je sent to ra 

| some; qu ce la godifimo. 





CEL 

me enfoy ourselves here. Ce, 
adv. here, there; non ce né 
sono, here are none 
Decdygine, f. blindness, error 
Decdre, to blind, to darken; 

le passioni cécano i cattivi, 

passions blind the wicked 
Necdto, part. blinded, darkened 
Vece, m. vetches; non può 
tenér cece, he cannot keep a 
secret ; insegnare à rodere 
cece, fo shem one his faults 
Dechézza, Cecità, Cecitfde, 

and Cecitàte, fi blindness 
Decino, m. a wild swan 
Jedente, adj yielding 
Dedanza, f. (see Cedevolézza) 






















,m. Cedrino, adj. made 

edur ; tivola cedrina, « 

li able — 

iuodlo. nt, cucumber 

um. a citron, or sedar 
di cedro, of cedar 


e, aj. cedar colour 

uo, a. Bosco ceduo, 4 wood 

a stàte to be cut 

ca, f. a cephalic vein 

co, adj.. cephalic, good 

the head 

lo, m. the mullet fish 

ta, f. a bor on the ear 

(Patella, f. a slup on the 

Sace 

fTaatto, m. a sot, blockhead 

Jeffo, mo the snout of a dog; 
an ugly Suce; o che bel 

ceffo! a pretty fisure in-| 
deed! far cetto, to dislike a 
thing 

ettiine, m. a cuff'un the car 

ettiito, adj. browul-faced 

Jelaménto, m. a hiding, con- | 
cenling i celamento” di cose 
rubifte, conceubnent gf stolen 
things 

‘eldre, to secreto, dissemble 

elta, f casket, helmet 

elataménte, adv secretly | 

Jeldto, part. Aid, or hividen, | 
concealed ; vi prego di te- , 





{ Cellerdia, f. and Cellerdio, 


| Cembanélla, f. (see Cenna- 


CEN 


nérmi celdto, pray, conceal 
me. In celdto, adv. secretly, 
in secret 

Celatdne, m. a large helmet 

Celeberrimo, adj. very much 
renomned 

Celebraménto, m. celebration, 
celebrity, reputation 

Celebrinte, adj. celebrated ; il 
celebrante, the priest that 
celehrates 

Celeorare, to celebrate, com- 
mend 

Celebrato, adj. 
eminent 

Celebratdre, m. he that cele- 
brates 

Celebrazigne, f. 
solemnity 

Célebre, adj. renomwued, fumons 


Celebrévole, adj. svorthy 0 be 
celebrate 


solemnized, 


celebration, 


Celebrità, Celebritàde, and 
Celebritate, Sf. solemnity , 
Festival 


Célere, adj. quick, smift 
Celerità, f. speed, haste 
Celeste, adj. heavenly ; celéste, 

sley-blue 
Celestifle, 

divine 
Celestialménte, adv. celestially 
Celestino, adj. blue, sky-colour 
Célia, f a joke, a jest 


adj. heavenly, 


Celiare, éo de cheerful, in 
jest 

Celibato, m, a single life 
Celibatrio, m. JSriar, @ 


riest 
cdlibe. adj viver célibe, to 
live in celibacy 
Uelidgnia, f. celandine 
Cella, f. a cave, cellar, a 
cell 


m. a cellarist in a monas- 


soi 

Cellaid, Cellfrio, and Celliére, 
m. buttery, cellar 

Celletta, and Cellizza, fi a 
little cell, or room 

Celondio, m. a carpet.maker 

Celdne, m. a carpet 

Celsitàdine, f. highness, ex- 
cellency 

Cembalo, and Cembolo, m. 
eymbal; figira di cémbali, 
an ugly figure 


mella) 
Cementire, v. fo cement metals 
Semento, n. cement, a kind af 
sling 
Cena, f. SUPPORp 





CEN 


Cenfcolo, m. a supper-room 

Cendre, to eat supper 

Centdto, part. supped 

Cencerello, m. a small rag 

Cencerfa, f. a hea: qf'rags 

Cencidia, f- rags 

Cenciaiudlo, m. a dealer in 
TUAKS 

Cencinquanta, m. (centocin 
quanta) a hundred and fifty 

Cencio, m. a rag, a tatter 
non aver cencio di che che 
sfa, to he destitute : non pésso 
trovar chi mi desse fuoco è 
céncio, I have no help in the 
morld 

Cencigso, adj. ragged 

Cenerdta, fi ‘ye-ashes 

Cénere, f. ashes: il giorno 
delle céneri, Ash Wednea- 
day: ridurre in cénere, to 
destroy hy fire 

Cenerdlla, f. a stender supper 

Cenerfccio, adj ash-colonr 

Cenerino, adj. greyish, ash- 
colour 

Cenerdso, udj full of ashes 

Cenetta, f. a small supper 

Cennamélla, fi a pipe, a.flute 

CEnnamo, and Crandinio: m. 
cinnamon 

Cenno, m a sign; a nod; 
command; érgiti a cenni 
suoi, get up at her command ; 
cenno, ting, the tingling of a 
bell; dare o far cenno d' una 
cosa, to mention a thing 
slightly 

Cennovanta, adj. a hundred 
and ninely 

Cendbio, m. 
convent 

Cenotdfio, m. cenotapà, 
honorary empty tomb 

Cenquarinta, hi a hundred 
and fovrty 





a monastery; 


an 


{ Censessinta, adj. a Aundred 


and sixty 
Censettinta, adj. a hundred 
and seventy 
Censo, m. tar; subsidy, re 
mar; mortgage 
Censore, m. a censor, critic 
reformer, comptroller 
Censdria, f. censorship 
Censutrio, adj. tributary 
Sensira, f. reproaf, criticism 


Judgment 
Censurdre, fo censure, chide 
reprehend 
Censurato, part. censured 
rebuked 


Centro, m. the centaur 
Centellire, te sip 


CER 


Centellino, und Centello, m. & 
sip, u small dranght 
Cenitésima, and Centésimo, 
udj. the hundredth 
Ceéntina, f. a frume for arches 
Centindio, m. u hundred 
Centindre, to turn; muke an 
arch, or vault 
Cento, adj. hundred; mi par 
cento anni di vederlo, I long 
to see him 
Centogambe, m. a sort qf cuter- 
pillar 
Ceniomifla, a hundred thousand 
Centrale, adj. central 
Centreggiare, to incline to the 
centre, to fix one's thoughts 
upon vue vbject 
Centtina, f° & purpoise 
Centro, mn. the centre, the depth 
Centomviri, m. pl. the centum- 
viri 
Centuplicdto, and Céntuplo, 
m. a hundred fold 
Uentura, f. (see Cintàra) 
Uentaria, f. « band af u hun- 
dred men; a hundred years 
Centurîno, ma mvaist-belt 
Centurigne, m. a centurion; 
the captuin of u hundred 
men 
Cenizza, f @ poor supper 
Ceppaia, f. the rovt of a tree 
Ceppatello, Cepperello, and 
eppo, m. the trunk, or 
stump of a tree, a log, block ; 
stocks , fetters ; origin; ceppo 
d’incidine, the stock of an 
anvil; ceppo di case, 4 stock 
uf houses 
Cera, f. max, rvar-candle; 
torches, taper; céra, (vol- 
to) face, mien, countenance, 
far budna cera, fo make one 
melcome; di budna cera, 
merrily 
Ceraiudlo, m. a var-chandler 
Ceralacca, f. sedling-rwvax 
Cerameélla, S. « pipe, a bag- 
pipe 
Cerasa, f. a cherry 
Certsta, f. a serpent supposed 
to have horns 
Cerbéia, f. a plantation af 
green vaks 
Cerbero, m. Cerberus, the dog 
of hell 
Cerbio, m. a hart, a stu 
Cerbonga, Cerbonéca, f. s0ur 
or rapid wine 
Cerbottana, fi a long holtor 
pipe to shoot nvith ly) blowing 
Serca, f. scarch, inquiry; an- 
«tr alla cerca, to go U beg- 
wing 





CER 


CER 


Cercante, adj. seurcher, a beg- 1 Cerrito, adj ful! of green cake 


gar 

Cercare, fo seek, search, stroll, 
ramble; cercgr del pane, to 
mork for bread; cercar il 
nodo del giunco, to /ovk out 
for difficulties; cercir un 
partito, to /vok fur a good 
burgain; cercér rogna, to 
ne troubie 

Cercata, f. inquiry. scarch 

Cercato, part. searched, sought 
Sor 

Cercatore, m. a secker è 

Cercatùra, f rescurch, prequi- 
sition 

Cerchidio, m. 4 cooper 

Cerchiaménto, mi. act af hoop- 
ingr 

Cerchidre, to hoop; cerchigre 
una sécchia, {0 hoop @ pail; 
cerchidre, to surround 

Cerchidto. purt. surrounded 

Cerchiawra, f uct of encir- 
cling, hovping 

Verchietto, m. 4 small hoop 

Cerchio, m. a hoop, circle; 
cerchio di rudta, the circle af 
a vheel e 

Cércine, m. a roll, a porter's 
Knot 

Cercgne, m. sour rvine 

Cérebro. m. the brain 

Ceremonia. f. ceremuny 

Ceremonidle, m. a ritual 

Ceremonidle, adj. ceremonial 

Cerfoglio, m_ the herb chervil 

Cerfuglione, m. dishevelled 
haw; compliments 

Ceremonigso, adj. ceremonious 

Ceremdnia, ceremony; rite 

Cerimoniére,and Ceremoniére, 
m. master af ceremonies 

Cerimoniosaménte, and Cere- 
moniosaménte, udv. courte- 
ously 

Cerma, f vefuse, dirt, qfful 

Cermere, to sever, sifl, pich 

Cerni:o, purt. separated 


Certame. m. fight, combat 
Certaiménte, adv. certuinly 
Certare, o combut 
Certezza, f. certuinty, assur 
nce 
Certificaménto, m. assurance, 
confirmation 
Certificare, to certify, ascertuin 
CertificAto, udj. assured 
Certificato, m. and Certifica- 
Zione, f. a certificate 
Certissimameénte, and Cértis- 
simo, adv. most certainly 
Certfssimo, adj. must certain 
Certitiidine, f (see Certézza) 
Certo, pron. some; certo, adj. 
certain, sure; certa cosa e, 
'tis certain. i certo, al 
certo, per certo, adv, cer- 
tainly 
Certosa, a Carthusian mona, È 
tery monk 
Certosino, m. a Carthusia 
Cerva, f. a hind 
Cervelldccio, m. hare-brain 
‘stubliorn, conceited ; ‘als 
great mind 
Cervellaggine, f: svhim, n 
got 
Cervellita, ff a Kind 0, 

















Cervellindggine, fi 
a Sa o 
ervellino, , gi , st 
Cervello, m. Piero 
cervéllo, fo take care; 
larsi il cervello, to | 
one's brains ; métter \l 
véllo a partito. ad 
make another think ; 
di cervello, a mise man 
Cervellone, m. an ertravagant, 
or silly man (also) one mhe 
has porver qf mind 
Cervetto, m, a young stag 
Cérvia, (see Cerva) 









Cero, m. a max taper, the pus- 
chal candle 

Cerdna, f. a large face 

Cerdso, adj mary 

Cerottino, m. a Attle max ta- | 
per, a plustor af wax, &e 

Cerotto, m. a sar luper; | 
seurcloth 

Cerpellone, m. an error, fuulty 
blunder 

Cerretano, m. a juggler, a 
quack 

Cerréto, m. a movd af green 
oaks 





| Cerro, m. a green v4k 
Uci 


Cervidtto, m. a funn 
rice, f. the buck Qf thee 
udmo di dura cervice, 
« stul'born man 
Cerviére, m. a lyne 
Cerviéro, adj. quicksighted ; 
occhio cerviéro, a /yna'a 
Cyes 
Cervio, m. a stag, hurt 
Cenileo, adj. sky-colwnred 
Cerime, m. the mar Qf the ear 
Cervo, m. a stag, hart; cerve 
volante, a boy's kite 
Ceryggia. f. beer 
Cerusico, mos surgeon 
tu) 







CET 
Uertissa, f. white lead 
Cerzia, f. the  moodpecker. 
Cerzia murajola, s. the wall 
creeper 
Césare, m. Cesar 
Lesdreo, adj. imperial; opera- 
Zigne Cesarea, the Cesarian 
operation 
Cesellare, to mvork with a chisel 
Ceséllo, m. a chisel 
Césio, adj. that has blue eyes 
Cesdie, fi pl. a pair of scissars 
Caspo, m. turf, sod, bush 
Cespiiglio, m. Lush 
Cespugligso, and Cespuglitto, 
aj. bushy, thicle 
Cessagigne, .f. interruption, 
cessation, departure, distance 
Cessime, m scum of the people 
essaménto, m. cessation 
essinte, «dj. ceasing, negli- 
nt 





















essifre, fo cease; to avoid, 
escape, dispel, mitigate; la 
pidggia cesserà tosto, the 
tain mill he over presently; 
i rimédi cessano il dolgre, 
emedies assuage pain; non 
ò cessfr dal bere, he can- 
bear drinking 
part. ceascd 
ne, f. cessution 
ine, fi cession, resigna- 
on; far cessigne di beni, to 
one's property 
m. a mater-closet; an- 
al césso, to go to the mva- 
-closet 
part. given up 
FRA basket, chest 
tifccia, fi an old basket 
io, m. a basket-nuzker 
tella, f. and Cestello, m. a 
Little hasket 
Cestito, and Cestrito, adj. thick, 
_ bushy 
Cesto, m. a gauntiet; il césto 
di Vénere. Penus's girdle 
CestSne, m. a larse Intsleet 
Cestira, fi a sy/luhle in Latin 
verses 
Cétera, f. a guitar 
vètera, &c. et cetera, and s0 
forth 
Ceterare, and Cetereggidre, fo 
play on the guitar 
Ueteratdre, and Ceterfsta, m. 
a performer on the guitar 
Ceterizzare, {0 sing to the gui- 
tar 
. Cetfna, fa 
coal is mad 
 Céto, m. a rvhale ; (also) rank, 
dignity 


pie in which char» 
e 


CHE 


Cétra, f. a cithern 

Cetrina, f. balm, balm-gentle 

Cetriuolo, m_cueumber 

Che. thut, mhich, whom, mhat, 
hom, because, mhy, until, 
after, mhen, as soon as, 
mhatsoever, othermise, than ; 
m'ha scritto che non potéva 
venfre, le svrote to me that 
he could not come; il libro 
che m' avéte mandato, the 
book mhich you sent me; non 
so che fare, 7 knom not what 
to do, che voléte? mhat do 
you munt ? ditegli che venga 
da me, tell him to come to 
me; non ha che un cavdllo, 
he has only one horse; che 
piecoli che grandi, both 
small and great; che In- 
gigsi che Itali:ini, some Eng- 
lish and some Italians; che 
bella donna è questa ?_mhat 
fine moman is this? che 
sardi felice d'essere in cam- 
pigna! hom happy should T 
he in the country! ditemi 
tempo che possa rispondér- 
gli, give me time that I may 
answer him; che se non 
venfte oggi, anderd via, be- 
cause, if you don't come to 
day, IT shall depart; che 
non parli? mhy do you not 
speak? aspettate ch'io ven- 
ga, ‘stay till I come; finfta 
che avrò questa lettera, an- 
derb, as soon as IT have 
mritten this letter, I shall 
#0; sia che che sia, m/at- 
socver it may be; un bel 
che per and:ire in collera, 
a fine subject indeed for an- 
ger; a quésto mi rispondi, 
o che mi parto, ansmer to 
this, othermise I go; è più 
ricco che dotto, he is rather 
rich than learned; che c'è ? 
mhat is the matter? Che, 
(as a substantive) thing, 
matter, suhjeet 

Ch' è ch' è, adv. often, nom 
and then 

Chéle, f. the clhims of a scor- 
pion, lobster. and crab 

Chérere, (sce Domandare, and 
Volére) [cromn 

Chérica, f. a priest's shaved 

Chericile, adj. belonging to a 
priest 

Chericalménte, adv. in a ce 
rical, may 

Chericgto, m. clerkship, funo- 
tion af the cierky 


CHI 


Chérico, m. clerk, clergyman 
a learned man 

Chericdne, m. a fut parson 

Cherici.zo, m. a poor clergy» 
man \ 

Chermes, m_cochineal 

Charmisi, m. crimson ; furbo, 
matto, ignorante in cher- 
misi, a Kuave, fool, ignorant 
in grain 

Chermisfno, adj. crimson-cv- 
loured 

Ohezunino, m. cherub, cher» 
hin 

Chetaménte, adv. by stealth, 
privately 

ChetAnza, f. an acquaintance, 
receipt x 

Chetare, to quiet, silence 

Chetézza, f. calmness, silence 

Chetissimaménte, adv. very 
quietly 

Chéto, adj. quiet, still; state 
cheto, he quiet; ogni cosa 
era chéta in casa. every bod: 
mas asleep. Chéto, chéto, 
adv, softly 

Chi, pron. mwho, mvhom, rvho- 
ever, some, any one; so 
chi è, I Knomw mho he is; a 
chi avéte parlîto? ivhom 
did you speak to? chi di 
voi ha detto questo? so 
of you said so? chi ossérva 
i commandaménti di Dio 
sarà sdlvo, wloever observes 
the commandments of God 
shall he saved: chi diceva 
una cosa, e chi un' altra, 
some said one thing, some 
another; non vi sarà chi 
dica il contrario, no one vil! 
say the contrary 

Chiacchiera, fi chit-chat 


Chiacchierameénto, m. prat 
tling 
Chiacchierdre, fo chat, to 
prate 
Chiacchierita, S.  chit-chat, 
tattling 


Chiacchieratdre, m. a fattler 

ChiacchiereIla, f. idle ta/k 

Chiacchiertno, m. a jeerer, a 
prattler, a blab 

| Chiaccherdne, m. a long, te 

| dions talker 

Chiacchillare, to fiftle-tattle 

| Chiamameénto, m_intocation 

| Chiameante, part. invoking, 
calling upon 

Chiamtare, to call, fo name» 
mandidr a chiamare, tn send 
for: come vi chiamate? 
mhat is your name? chia 





CHI 

ma:sì conténto, fo Le con- 
fented ; chiamarsi vinto, fo 
surrender one's self; chia- 
mirsi offéso da qualche- 
dino, to think ones self 
mronzed; chiamdr fudri, to 
challenge 

Chiamata, f. vocation, calling ; 
batter la chiamdta, to beat 
a parley 

Chiamsto, part. called 

Chiamatore, m. a caller, an 
invoker 

Chiana, f. a standing pool 

Chiantare, fo impose upon 

Chiàppa, f. buttock, breech 

Chiappare, fo snatch, pull, 
force; to catch, overtake 

Chisppola, and Chiappolerta, 
f. a toy, trifle 

Chiappolare, to ay out one's 
cards 

Chiappolfno, m. an idle silly 
man 

Chiappolo, m. a deniul, a re- 
Susul 

Chiàra, f. the white of an eg 

Chiaraménte, adv. clear ly, 
plainly 

Chiardre, fo explain, resolve 

Chiarézza, f. light, bright- 
ness, satisfaction, security, 
perspicuity, nobleness. of 
birth 

Chiarific4re,to clarify,brighten, 
explain 

Chiarific4to, 
cleared 

Chiarificazigne, f. illustration, 
evidence, plainness 

Chiariménto, im. and Chiari. 
gione, f. demonstration 

Chiarina, f. c/arion, hautboy 

Chiarfre, to clear up, explain, 
resolve 

Chiarità, f. light, splendour 

Chiarfto, adj. lucid, shining, 
evident 

Chiaro, adj. clear, luminoua, 
charming, famms, hearty, 
certain: far chifro alcino, 
to inform one; chifro di 
lina, moonshine: comfncia 
a far chiaro, the day hreaks 

Chiarosctiro,m. (d'un ritritto) 
the light of a shade (of a 
picture) 

Chisro, adv. clearly, plainly 

Chiargre, m. splendour, bright- 
ness 

Chiassaiudla, f. a trench, or 
ditch to convey rain mater 

iassdta, f. a noise, rumour 


Chiassatalio, Chiassetto, and! 


adj. clarified, 


CHI 


Chifsso, m. a narrom street, 
lane, passage 

Chiassudlo, m. a strect (or lane 
that has no way out) 

Chiatta, f. a kind of flat-bot- 
tomed hoat 

Chiavaccia, fi a large key 

Chiavaccio, m. a holt 

Chiavdio, and Chiavaiudlo, m. 
aturnkey, a locksmith 

Chiavare, to drive in, to nail, 
to lock 

Chiavdto, part. pitched, nailed, 
locked 

Chiavatàra, f. a fastening 

Chidve, f: a key, authority, 
pomer, influence; le chidvi, 
the keys, or the pope's au- 
thority; chifve, a frontier 
town; chiàve di vite, 4 
screw-Kkey, io tengo le chi- 
fvi del cuor di costui, I 
dispose of that man as I 
please 

Chiavellàre, to nail 

Chiavellita, f. a wound froma 
nail 

Chiavéello, m. a nail 

Chiaverina. f: javelin 

Chiavetta, f° a little key 

Chifvica, f. a common semer 

Chiavichetta, f. a sinle 

Chiavistello, m. a bolt for a 
door 

ChiA/za, f. a scab 

Chiazzdato, adj. speckled, spot- 
ted 

Chicchera, fr a tea or coffte 
cup 

ChicchirilIfre, to eluck, toprate 

Chicchirillo, m. nonsense 

Chichè, pron. mwhosoever 

Chichessia, pron. rvhosoever, 
any hody 

Chiedénte, dj. requesting, or 
demanding 

Chiedére, /o ask, hes, sue for; 
che chiedete? mwhut do you 
mant ? chiederé in préstito, 
to borronr 

Chiediménto, m. request, peti- 
tion 

Chieditdre, m. a petitioner 

Chieggia, f. a rocky precipice 

Chiégrica, f. sce Chérica, and 
its derivations) 

Chiésa, f. a church; Chie- 
sétta, | Chiesicciudla, und 
Chiesina, f. a little chureh 

Chiesdatra, fi a devotee 

Chiesettfna, fi 4 chapel 


Chiesoliistico, «nd Chiesolrs-! 


tro, adj. 


a frequenter of « 
church 
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CHI 


Chiesta, f. a request 

Chiesto, part. requested 

Chfglia, f: the keel ofa ship 

Clulificdre, to digest 

Chilificazione, f digestion 

Chilindro, m, a water-enake 

Chio, m. the chyle 

Childso, adj. af the nature o) 
chyle 

Chimera, f. chimera, fancy 

Chimèrico, adj. imaginury 

Chimerizzare, to drcam, ta 
Fancy 

Chimica, f. chymistry 

Chimicaménte, aduù. chymi 
cally 

Chimico, m. a chymist 

Chimico, adj. chymicat | 

China, f. declivity; lasciar : 
andar l' acqua alla cuneo) 























let things go hom they mill — 
Chinachina, f. Jesnit's bark 
Chindre, fo bend, to bom 
chinàre il vfso, to /vok dom) 
chindr gli occhi, to cast don 
the eyes; chinfr la 
consent, submit; chin 
tésta ad uno, to how; 
nérsi, t0 8/00) 
Chindta, fi 1 deseent 
Chinataménte, adv. pri 
Chindto, udj. crooked, 
colle gindechia chin: 
bendyd lenees 
Chinatiira, fi a descent 
Chincaglia, and Chinca, 
fi hardmare ì 
Chinga, f. an ambl 
chinéa Inglése, 4 ge 
Chfno, m. declivity, 
ness 
Chino, adj. incline 
camindr col cei 3 
malk mith one's head don 
Chino, adj. low, deep .. k 
Chibeca, f. a sound beating, ot 
mhipping 
Chioccire, to beat, tn strike 
Chioccia, f. a hrood hen 
Chioccidre, to clucke, to begin to 
hoarse ; 


be ill 

Chidccio, adj. star 
chigecio, to he fuintish 

Chidcciola, f. a snail, the shell, 
a scren ; a chidcciola, scresv- 
like; scfla n chidcciola, a 
mindinz stuircase 

Chioccioletta, end Chioccio- 
Ima, f. a small screw, ot 
«hell 

Chiodaiudlo, m. a nail-me 
ker 

Chioddre, (see Inchiodare) 


i 


i Chiodétto, m. a amati nai! 


CI 

Chiodo, m. a nail; aver ffsso 
il chiddo; to de resolved 

Chioma, f: lim, head of hair; 
trarre la chioma alla récca, 
to spin 

Chigsa, fi g/0ss, comment, ex- 
position 

Chiosare, fe comment 

Chiosdto, part. interpreted 

Chiosatdre, m. a commenta- 
tor 

Chiostra, f. an: abode 

Chiostro, m. « cloister, a mo- 
nastery ; chigstro virgindle, 
the neck of the momb, or mu- 
trix 

Chiotto, adj. ouict, still 

Chiovare, fo nail up; chio- 

_ vare l’artiglieria, tv nuil up 

_ cannon 

piaga, part nailed 
‘hiovatrira, f a nuil-hurt in 


















a, f. gout în the hand 
ico, adj. gouty fin- 


fo, m. a bond under 
omn hand 

mante, m one skilled in 
istry 

anzia, f. pulmistry 
rgia, f. surgery 

Tgo, nm. a surgeon 

, to rake, vccd up 

re, to quit, forsuke 

ra, dla guitar 
chiurldia, S> a buzziag 


idénza, f. 
les 

hi iidere, (o shut, contain, to 

ars hide, conceal;, chitidere 

pugno, to elinch the fist; 

il doldre mi chiude il cudre, 
icf presses my heurt; chit- 

FEB gli occhi, to close the 
eyes in death 

Chiudiménto, m. conclusion, 
inclosure 

Chirinque, pron shverer 

Chitisa, f an inclosure, or- 
chard 

Chiusaménte, 
privately 

Chitso, m. inclosure 

Chiùso, adj. close, ‘ocked in 

Chiustra, f, inclosure, a lock 

Ci, there, here; ci sono stato 
sta mattina, LI n'os here this 
morning; ci, te us; ci disse, 
he told us; non so quel che 
ci farémo, I know not mhut 
mo shall do; cì, curselves ; 


a palisado, 


adv. scecretly, 


CIA 


quando meniamo una vita 
sregolata, è segno che non 
ci amiiimo, vhen sve lead a 
disorderly life, ’tis a sign 
that ve love not ourselves ; 
noi ci amifdmo comé fra- 
télli, 0e love one another like 
brothers 

Ciabatta, f. an o/d shoe 

Ciabatte, f pl old rags 

Ciabattdio, and Ciabattfno, m. 
& cobbler 

Ciacciamelldre, to chat idly 

Cidcco, m. a hog, a smine, a 
spunger, freebooter 

Ciaccona, f. a chaconne, (a 
Spanish dance) 

Citta) u mafer 

Cialdondio, m. a mafer-seller 

Cialdéne. m. a mafer rolled 
up in the form of a cornet 

Cialtréne, m. a rogue, a vil- 
lain 

Ciambella, f. a certain cake 

Ciambelliio, m. a seller Qf 
cakes 

Ciambelletta, and Ciambel- 
lina, f. a small cake 

Ciambellotto, m. camlet 

Ciambellgno, m. u Lord Cham- 
berlaîn 

Ciancerella, and Ciancetta, f. 
trifle, toy, story, silliness, 
impertinence 

Cidncia, f foppery, jest, chit- 
chat 


Cianciaménto, m. a joke, prat- 
tling o 

Ciancidre, to play the fool, toy, 
prate, chat, prattle 

Cianciatdre, m. a vag, a bab- 
bler 

Cianciatrice, f. a 
mvoman 

Ciancicdre, (see @iancisre) 


prating 


Cianciéro, adj. prating 
Cianciolfno, f. impertinence 
Ciancigne, m. idle talk, a 
prattler 


Cianciosaménte,adv. pratingly 

Ciancigso, adj. full af play, 
manton, chatty 

Cianfrusiiglia, f° trash, riff: 
raf” 

Cingheiifno, 
micked 

Cidnta, (a) ad. slip-shod 

Ciantellino, m. a sip in drink- 
ing; bere a ciantellfni, to 
sip 

Ciaramella, f. a bagpipe, a 
babbler 

Ciaramellre. fo prate 

Cidrla, f VINGna 


adj. naughty, 


CIC 


Ciarlinte, adj. rulkative 

Ciarldre, to prate 

Ciarlataneria, f. quackery, lo 
quacity 

Ciarlatfino, m. a quack 

Ciarlatdre, mm. a talkative 
man 

Ciarlatrice, f. a gossip 

Ciarleria, f° tulkutiveness, chat 

Ciarliéro, m. a chatterer 

Ciarléne, m. a tattler, a ro- 
mancer 

Cidrpa, f. a handoleer 

Cidrpe. fi pl. rugs, tatters 

Ciarpàme, m. old clothes, 
rags 

Ciarpare, fo cobble, to babble 

Ciarpiéra, f. a bud mvoman, a 
drab. a slut 

Ciarpiére, and Ciarpéne, m. a 
bad man, a rogue, a shabby 
Fellow 

Ciaschedino, and Ciascrino 

ron. every one, cuch 

Cibiccio, m. bad, or coarse 
Sin 

Cibele, adj. nutritive, nourish 
ing 

Cibaménto, m. novrishment 

Cilare, to feed; cibgr di spe- 
ranza, to feed mith hopes 
cibarsi, to live, or feed up- 
son; tu please one's self; ci- 
barsi di frutti, fo live upon 
Sruit 

Cibazione, f. (sce Cibaménto) 

Cibo, m. f00d, victuals 

Ciborio, m. the pix in svhich 
the host îs kept 

Cibgso, adj. Sruitful, plenti- 
Sul 

Cibréo, m. a made dish 

Cicdda; and Cicéla, f. a cer 
tain chirping insect 

Cicalliccia, f. idle talker 

Cicalaménto, m. and Cicalersa, 
Sf. chattering 

Cicalare, f0 chatter 

Cicalgta, f and Cicaléccio, m 
babbling, prating 

Cicalatore, m. a great talker 

Cicalatorio, adj chuttering 

Cicalatrice, and Cicaliéra, f 
a prattling gossi 

Cicalio, m idle talk 

Cicaloriccio, m. 
talker 

Cicaldne, m. ta/katire person 

Cicatrice, f. @ scar. a trick 

Cicatrizzzre, fu heal 

Ciccanténe, m. a mountebank 

Ciccione, m. a felon, or tu 
monr 

Cicérbita, f. som-thistle * 





a grea 


CIG 


Cleerchia, f. chiek-peas 

Cicerine, m. Cicero the Ro- 
man orator, an vrator, 4 fo- 
reigner's guide 

Cicigna, $ the short-legged 
lizard 

Cicisbéa, f. a coquet 

Cicisbedre, to dangle about 
mith rvomen 

Cicisbeito, m. and Cicisbea- 
tira, f dangling svith the 
ser 

Cicisbéo, fi 4 dangler on the 
ser 

Ciclo, nt. cycle 

Ciclometria,.f. cyclometry 

Cicogna, f. a stork; the heak 
ufan instrument 

Cicognfno, m_ a young stork 

Cicdrea, f wild endive 

Cicita, f. hemluck, henhane 

Ciecaménte, adv. blindly, 
rashly 

Ciecàre, to blizd 

Ciecità, f. blindness 

Ciéeo, adj blind, inconsider- 
ate, eonceuled; dark, gluo- 
my; ciéca vita, an ubject 
life; lantérna ciéca, a dark 
lantern; bastondte da ciéco, 
hard blows: in terra di ci- 

IRE befto è chi ha un de- 
chio, in a land of blind men, 
happy he who has one eye; 
un ciéco, a blind man ; ciéco 
d'un occhio, one-eyed 

Ciélo, m. the heaven, para- 
dise, air, sky. country, cii- 
mate, the top, the ceiling; 
il ciélo del tetto, the tester 
of a bed; il ciélo d'un fér- 
no, the top of un oven: gli 
uccélli del ciglo, the birds of 
the air; ciel seréno, a se- 
rene sky. A ciélo, adv. ex- 
tremely 

Ciéra, f. luok, countenance; 
voi non avéte budna ciéra, 
mou do not look mell 

Cifera, and Cifra, f. a cypher 

Ciferista, m. a mriter in cy- 
phers 

Cigho, m_theeye,the eye-brom, 
the eye-lid, sight, look; voi 
mi fate inarcar le ciglia, 
you surprise me; aguzzi le 
ciglia, to lok steadfustly; 

PI avere una cosa întra le ciglia, 

to have something in viem 

Ciglibne, m. a ridge (of lund 
hetroeen trvo furrorva) 

Ciglisito, adj. thut has thick 
eys-hroms 

Suma,f, 4 gir 


CIN 
Cignaléecio, m. a targe mila 
boa 


CIN 


Cingbro, m. cinnabar 
Cinciallégra, fi the comoradia 
Cineiglio, m. a belt [bir 
Cinciglione, m. a large belt.’ 
Cincînno, m. a hair curl 
Cincischidre, fo cut, hack; to 
hesitate, stammer 
Cincischifito, part. hacked 
Cincfschio, m. a cut made mvith 
u tool 
Cinerfzio, adj. ash-coloured 
Cingere, (see Cfgnere) 
Cinghia, Sf. a girth for a 
horse 
Cinghizgia, f. a vein in a horse, 
near the girthing place 
Cinghidle, m. a r0îd boar 
Cinghidre, to encompass, sur- 
round 
Cinghidto, part. girded, envi- 
roned 
Cinghiatàra, f. the girthing 
purt of'a horse K 
Cinghio, m_ circuit, a circle 
Cfngolo, m. a girdle, sash 
Ginguettaménto, m. chit-cha 
stammering, lispin, 
Giliguettare:S to Tiene i! 


















15) 

Cignéle, m. a mill bour 

Cignere, to gird, to girdle, to 
hug, embrace, surround ; cf- 
gner la spada, fo gird on the 
smord 

Cigno, m. a svan 

Cignone, m. a urge girth 

Cignolaménto, m. the creeking 
ofa door, &c 

Cigolare, tv creek 

Cigolio, m. a creeking noise 

Cilestrino, adj. sky-colour 

Cilestro, adj. blue 

Cilestro azziro, adj. sky-blue 

Cilfecio, and Cilicio, m. huir- 
cloth 

Ciliégia, f a cherry 

Cilimgnia, f. ceremony (in 
joke) 

Cilfndrico, aj. cylindrical 

Cilindro, m. a cylinder 

Cima, f. top, summit; cima, 
excellence, eminence; cima 
d'uomo, an eminent man; 
cima di ribfldo, un «arch 
rogue 

















Cimdre, to, shear cloth, to cut| _lisp fi 
offthe head Cinguettatdre, m. a prafer 

Cimtsa, f. (see Cimazio) Cinguettiéra, f a pruting + 

Cimdto, part. shorn man i) 


Cinicaménte, adv. cynicw 
mith asperity 
Cinico, adj. cunical 
Cinico, m. a cyme philuso, 
Cinfgia, f. hot cinder 
Cinîglia, fi chenil 
Cinîsmo, m. the sect 


Cimatdre, m. a cloth shearer 
Cimatura,;f shearing 
Cimazio, m. a mvave, an ogee 
Cimba,f: a bark 
Cimbalo, m. a tabor, cymbal 
Cifnhérli, adv. ésser în cim- 
berli, to be in consternution 
Cimbotto, m. a full, a tumble 
Cimbottolare, to full 
Cimbòottolo, m. (see Cimbsotto) 
Cimentére, and Cimentérsi 
to attempt, venture; cimen- 
tare la propria riputazigne, 
to expose one's repulutivn ; 
cimentarsi, to engage 
Cimentéto, part. attempted 
Ciménto, m. erperiment; es- 
say; métter a ciménto, 40 
expose, endunger; venir a 
ciménto, to come to a triul 
Cimice, f and Cimiciine, m 
a bug 
Cimiére, Cimiéri, and Cimié- 
ro, m. the crest of an hel- 
met 
Cirnino, m. cummin 
Cimitério, amd Cimitéro, m. a 
churchyard 
Cimurro, m. the glanders; 
avére il cimàrro, to somw one's 
mild vata 
Cinabrese, m rel chalke 
Gi 


















cynics 

Cinnamo, and Cinnamémo, 
cinnamon 

Cino, m a wild plum 

Cinoglossa, f: hound's-tongne 

Cinquanta, and Cinquantina, 
Fe.fifty 

Cinquantasimo, adj. fiftieth 

Cinque, m. and adj. five 

Cinquecentesimo, adj. the five 
hundredth 

Cinquecento, adj. five hun 
dred 

Cinquefoglie, f. cinquefvil, (an 
herb) 

Cinquemfla, adv. five thousand 

Cinquennio, m, five years 

Cinqufna, f. five; ditemi una 

cinquina d'ova, give me five 

euus 

Cinta, f. and Cinto, m. com 
pass, circumference; a gir 
dle, a sush; cinta di spada, 
a mwaist hell . 

Cinto, adj. girded: cinte du 





cio 


CiR 


ferro, iron bars that bind a! Cipiglifre, to look askem 


mheel 

Cintola, f. the svaist; tenérsi 
le mani a cfintola, to stand 
idle; strétto in cfntola, covet- 
cus, niggardly ; largo di cta= 
tola, Ural 

Cintolfno, m. a small girdle 

Cintole, f. pl. garters 

Cintira, Cintolo, and Cintu 
Tino, m. a girdle 

Ciò, pronome, that, this, which, 
mhat; ciò mi pidce, that 
pleases me; fate ciò che 

| vi pidce, do what you please 
con tutto ciò, nevertheless 

Ciocca, f. a buncà, cidcca di 
fidri, a nosegay: cidcca di 

_ capelli, a lock of hair 

Ciocchè, pron. mhut 
iveco, m. log, stump 
occoldta, f and Cioccoldto, 
m. chocolate 

Cioccolatiéra, f. a chocolate- 









è, adv. that is to say 
perfa, f. rudeness 
o, m. carders a clorn, a 


cito, part. cut domn, in- 
toxicated' 

atdre, m. a tippler 

co, adj. drunken, cut, 
imed. lame; rimdse ci- 
Gneo d'un braccio, he lost an 


ndolaménto, and Cigndolo, 
n. dangling 
ndolgre, fu hang dangling 
iondolfno, m. an ear-ring 
Ciondolo, m. any thing that 
_flouts, shakes, Sc. 
Ciondolgne, av. danglinzly ; 
| ésser per Aria ciondolgne, 0 
hang dangimg in the air 
Cignta, f: a bastinado 
Cidppa, f. an under-petticoat 
Cistola. f. a cup, a busin 
Ciotolgne, ma large cup, a 
boml 
Ciottdre, fo whip 
Ciotto (Zoppu) lume; Cidtto 
and Cisttolo, m. a flint, a 
pehbhle 
Ciottolre, fo stone to death 
Ciottoliita, f. a hlom nrith a 
stone; dar delle ciottolte, 
to throm stones 
Ciottolito, part. 
death 
Ciottolone, mi. a !urgeflint 


stoned to 








Cipfglio, m. sourness, sullen- 
ness; guardare gton cipfglio, 
to fron upon 

Cipiglidso, adj. 
hasty 

Cipolla, s onion: egli è più 

oppio d'una cipolla, he is 
a treacherous fellomi ci- 
péolla squilla, sea squill, @ 
physical herb ; tagliar la ci- 
polla ad uno, to cut qff one's 
head 

Cipollata, f. silliness, imper- 
tinence; non fa che delle 
cipolldte, he always acts like 
a fool 

Cipolletta, f a scallion, chives 

Cipollfna, f. a shallot 

Ciporro, m. blunder 

Cippo, m. a milestone, a toml- 
stone 

Cipressetto, m. cypress-nood 

Cipresso, m. the cypress-tree 

Ciprigna, f. Venus 

Circa, prep. about; sono cir- 
ca diéci anni, 'tis about ten 
years ago; circa, fouch- 
ing, corcerning; non so che 
dirvi circa questo partico- 
lare, I know not rvhat to 
say to you concerning this 
affair 

Circaintellezione, f. a perfect 
comprehension 

Circo, m. « circus 

Circolire, to circulate, to dis- 

ule 

Circoldre, adj round; motto 
circoldre, « circular motion 

Circolarménte, adv. circlemise, 
roundly 

Circolfto, adj. round, circu- 
lar 

Circolazione, f circulation 

CUBE to, m. a small circle 

Circolo, m. circle, circuit 

Circoncfdere, to circumcise 

Circoncidiménto, m. circum- 
cising 

Circonefnto, part. surround- 
d 


passionate, 





€ 
Circoncisigne, Sf. circumci- 
sion 
Circoncfso, adj. cireumcised 
Circondaménto, m. und Cir- 





condazigne, f. the act Qfj 


compa» sing 
Circondante, and Circondato, 
adj. surrounded 
Circondure, to environ, encom- 
pass 
Circonferenza, Sf. circumfe- 
rence 
62 


CIR 


Circamflessigne, f. the act of 
turning round 

Circonflesso, adj. circumflers 
bent 

Circonflèttere, fo bend, borr 


Circonfilgere, to shine a 
round 
Circonfiiso, 


adj. spread a 
round . 
Circonlocuzigne,f. cireumlveu- 

tion 


Circonserftto, part. circum. 
scribed 
Circonserfvere, fo limit, ta 
surround 


Circonscrizione, f. bound, li 
mit 

Circonspéetto, adj. circumspect, 
cautious 

Circonspezione, Jf. 
ness 

Circonstante, adj. present, &- 
round 

Circonstinza. .f. circumstance: 
(also) neig/bourlvod 

Circonvallazione, f. 
vallation 

Circonventfre, to circumwvent, to 
seduce, abuse 


cautious 


circum- 


Circonvenzigne. SL cheating, 
deccit, fraud, circumven- 
tion 


Circonvicfno, adj. neighbour 
ing, near 

Circoserîtto, part. (sce Circon 
scritto) 

Circospetto, adj. (see Circon- 
spétto) 

Circospezigne, (see Circonspe 
zidne) 

Circostante, m. a hy-stander 

Circostanza, f. circumstance 

Circostanzidre, to cireumstan 
tiate 

Circuiménto, m a going about 

Circufre, to encompass; to ram 
ble about; circuire cogli oc 
chi, to take a vien 

Circyfto, part. surrounded 

Ciredito, m. circumference 
cìircufto di pardle, a compass 
of mords 

Circuizione, f. circuit, 
rounding 

Circulare, (see Circolgre) 

Circuncingere, tv surround 

Ciregéto, m. a cherry or 
churd 

Ciriégia, f. the cherry 

Ciriggio, m. a cherry-tree 

Cirimgnia, Cerimonia, f. cere 
mony 

Cirindone, m. a new yea? 
€ift. present 





sur 











CIU 


Giriudla, f. a small cel 


Cirugfa, f. surgery 
Cinisico, m. a surgeon 


Cisdle, m. a boundary, a land- 


mark 

Ciscranno, m. a shelf for 
books 

Cfispa, f. blear-eyedness 


Cispità, Cispitide, and Cis- 
pitfte, f. a disease qf the 


eye 
Cispgso, adj. blear-eyed 


Cisterna, and Citèrna, f. @ 


cistern 
Citara, f. cithern, guitar 


Citfre, fo cite, summon, en- 


tice; to quote, allege 


Citarfsta, m. a minstrel p 


Citarizzdre, to play upon the 


cithern 


Citàto, part. summoned, quoted 


Citatdre, m. one mvho quotes 
Citatoria, f. summons 


Citazione, Yf. citation, sum- 


mons 
Citeridre, adj. nearer, nigher 
Citfso, m. a Lind of shrub 
Citraggine, f. balm, mint 


Citrinézza, and Citrinità, the 


jaundice 
Citrino, adj. citron-coleur 
Citriuglo, m. a cuewmnber 
Citrillo, m. a blockhead 


Città, CittAde, and Cittàte, f. 


a town, cit. 


Cittadella, f. a little torvn, a 


citade!, fortress 
Cittadina, f a citizen's wife 


Cittadinaménte, adv. civilly ; 
viver cittadinaménte, to live 


privately 


Cittadininza, f. a community 
privileges, 


or curporation, 
freedom, civility, humanity 


Cittadinare, to people a city or 


fomn 

Cittadinello, m. a puor citi- 
zen 

Cittadinescaménte, adv. 
tradi 

Cittadinesco, adj. citizen- 
like 

Cittadino, m. a citizen, a 
patriot; vita cittadina, 4 
private life; buon citta- 
dino. one fuithful to his 
country 

Civaia, fi peas, beans, &c. 

Civanza, fi benefit. profit 

Civanzare, to provide, fur- 
nish ; civanzarsi, to procure, 
spare 

Civinzo, m. interest 

Pidico, m. un ass 


ci- 





CLA 


Civetta, fi an oml; far la cl- 


vétta, to lurk 






Civettiire, to play the mag, 


trifle, coquet 
Civetterfa, f° coquetry 


Civettino, m. a vuin young 


Sellon 
CiuffAgno, adj. ready to seize 
Ciuffifre, to gripe, catch 
Ciuffetto, and 
of hair, u toupee 


Civiffole, f. pl. trifles, non- 


sense 

Cfvico, adj. ofa city, civic 

Civfle, m. a register 

Civfle. adj. civil, affable 

Civilménte, adv. courteously, 
kindly 

Civiltà, and Civilità, f. civi- 
lity, gentleness 

Ciurma,f. the crem in a gal- 
ley; a crowd, a multitude 

Ciurmaddre, and Ciurmatdre, 
m. a mitch, a sharper, an 
impostor, a quack 

Ciurmiaglia, f. mob, rabble 

Ciurmare. to cozen, to deceive 

Ciurmarsi, fo get drunk 

Ciurmato, adj. 1ccustomed to 
evil hi 

Ciurmerfa, f. tricks, deceit 

Ciiischero, adj tipsy, drunk 

Clacche, f. clogs 

Clamare, to speak loud 

Clamazigne, f. the act af speak- 
ing loud 

Clamide, f. the upper vest of a 
Roman soldier x 

Clamore, m. clamour, outery 

Clandestinaménte, adv. pri- 
vately 

Clandestino, ad). secret, pri- 

rate, matrim@nfo clandes- 

tino, a clandestine marriage 

Clangdre, m. clangour, noise of 
arms 

Clarétto, m. claret 

Clarificare, to clarify liquors 

Clartno, m. clarion, a sort of 
trumpet 

Clarità, f. light, brightness 

Classe, f_ a class, rank, or- 
der; egli è un briccgne di 
prima classe, le is an arch 
rogue classe, a fleet of 
ships 

Classico, adj. classical 

Clava, f. a cluh 

Claudere, to 
tain 

Clavicémbalo,and Clavicérdio, 
m. a harpsichoril 

Clavfcola, f the clavicula, (the 
Panarea) 











comprise, con- 


idffo, m. a lock 




















COC 

Clatisola, and Clagsula, 

clause, condition 

Claustrale, adj. monustic 

Clatstro, m. cloisters monas 
tery » 

Claustira, f. a cloister, a close, 
an inclosure 

Cleménte, adj. gracious, mer 

ciful 

Clementeménte, adv. favoura 
hly, mercifully 

Clementine, f. pl. the con 
stitutions of Clement the 
fifth 

Ciemenza, and Cleménzia, fi 
clemency, mercy 

Clero, m. a clergyman ni 

Clessfdra, f. a vessel for mea- 

suring time by running of 

mater 

Cliente, m. a client 

Clientéla, f. patronage, pro- 
tection 

Clfma, m. climate 

Climatérico, m. climacteri 

Clfpeo, m. a shield (in 
etry 

Clistéro, m. clyster 

Clivo, m. the ascent, or de 


fi a hill 
CHzia, f° turnsol, a.floni 
Cilodca. f a semer, a sin 
Co”, pron. (con li) mith 
Coabitare, to live togeth 
Coaccadémico, m. a. 
academician e 
Coacervare, to heap up 
Coadiutdre, m. an 488 
Coadiutorfa, f coudju 
Coadiuvare, to help, u 
Coadiuvéto, part. assiste 
Coadundre, to assemble 
Coadunazigne, f assemblag 
Coaguldre, to congea 
Coagulaménto, m. cuugulation 
Coagulativo, adj. coagulated 
Coagulazigne, fi congulution 
Coagulo, m. enrd, rennet 
Coartare, to limit 
Coartazione, f a straitening 
Coattivo, udj. coercive 
Coazione, f. coaction, 
straint 
Cobalto, m. cohalt 
Cocca, f the notch af an ar- 
rom, shaft; a cock-bvat, 
the tip of a spindle; cocca 
del capo, the cromn of the 
head 
Coccdre, tv put the bomstring 
into the notch of an arrom 
(also) to ridicule, mock, scQff 
coccsrla ad uno, to trick 
Cocchéetta, f. u ncteh 





































con 





COD 


Uocchidta, f. a serenade in 4 
couch 
Cocchiére, m. a coachman 
Cocchiglia, f. shell of fish 
Cocchio, m. a evuch, or coach- 
box [hole 
Cocchiime,m. a bung,a hung- 
Coccia, fi 4 pimple; coccia 
d'ovo. the shell of an egg 
Coccinfglia, f: cochineal 
Coccio, m. broken earthenmare, 
potsherd 
Cocciugla, f: a small selling 
caused ly the bite of a gnut 
‘or other insect 
Cocco, m. cocoa ; l'ilbero del 
cocco, a cocoa-tree 
Coccodrillo, ma cracodile ; 
È la ime di coccodrillo, trea- 
i erons tears 


occola, f. a berry 
(i lfna, f° a Little berry 
Co 


Igne, adv. (coccolsni) 
star coccoldni, to sit squat 
véggia, f. an oml 
eggidre, to move like 


















Cocente, ad». violent, burning ; 
doldre cocénte, smarting pain 
‘ocentissimo, «dj. most ar- 

, hot 

eve, (see Cudcere)y 

higlia, f. cockle-fish 

énto, m. heat, smart 

‘igre, m a burning heat, 

inflammation 

‘ito, m a river in hell, Cocyte 

a.f. and Cociménto, m. 
ing, baking, roasting, 

A sing, scalding 
oclefria, f. scurvy-grass 

‘ocolla; f. a coml 

Cocoma, Sf. a tea-kettle, (or 

_ boiler) 

Cocomerdio, m. a mater-me- 

lon-gronnd, or seller 

Cocomerello, mi. a small mater- 

melon 

Cocgmero, m. a mwafer-melon 

Cocuzzo, and Cocuzzolo, m. 

pate, noddle, top 

cdda, f. tail, train; coda di 

cavillo, a horse's tail; coda 
di pàvgne, a peacock’s train ; 
guardir colla coda dell’ de- 
chio, to leer upon ; iscifr la 
coda, to flatter; nella coda, 
sta il veléno, the venom is in | 
the bail 

Colardaménte, adv comvardiy 

Cadardfa, fi comardiy e CE 

Codsrdo, ail». comardly, timid ; 

un codirdo, a poltroon, 4 

enmutril 


COG 


Coddzzo, m. retinne 
Codetta, a little tuit 
Codifre, tv watch, tv spy 
Codiatdgre, m. an inquis tive 
man, a spy 
Codibignolo, m. the water- 
magtail 
Codice, m. the civil lum 
Codicfllo, m. a codici! 
Codimd.zo, udj. without a tail 
Codigne, and Codrione, nm. a 
Trump 
Codirgsso, m. a species uf www 
pecker 
Codito, adj. thut has « tail 
Coegudle, adj. comual 
Coeréde, adj. coheir (ing 
Coerente, adj coherent, ugree- 
Coerenza, f. coherence 
Coesigne, f. cohesion 
Coetineo, adj. cotemporary 
Coeterno, adj. cocternal 
Cofziccia, fi cake, bun 
Cofandio, m. a trunk, or bas 
ket-maker 
Cofanetto, m. a small trunk 
or bastcet 
Cofano, m. a dasket, chest 
Cotta, f' the round top in a ship 
Cogifabgndo, adj. pensive, sud 
Cogitativo, adj thoughtful, 
musing 
Cogliere, to gather; céglier il 
rutto delle sue fatfche, to 
reap the fruit ofone's labour ; 
cégliere il suo tempo, fo take 
time ; cégliere in iscimbio, 
to take one thing for another ; 
cogliere, to catch, fo over- 
take; céglier all’ impro- 
viso, to surprise in the fact; 
mi colse in testa con un 
basténe, he hit me on the 
head mith a stick; il vostro 
pittgre v' ha colto molto bene 
nel vostro ritriîtto. your 
painter has made your pic- 
ture a great likenese 
Coglitore, m. a gatherer 
Cogniita, f. sister-în-/am 
Cogniato, m. brother-in-lam 
Cognazigne, fi kindred 
Cognito, part. /nomn 
Cognizione, f. knomledge 
Cognome, m. a surnume 
Cognominire, fo surname 
Cognòminito, part. surnamed 
Cognoscere, to &nom, (in lar) 
to tuke cogntzance af 
Cognosceénza, fi Knowledge, ac- 
quaintance 
Cognoscible, dlj. that can ba 
knoon [noted 
Cognosciutissimo, 
(i 


| Collarettaio, 


| Collatgre, m 





adj. must | 


COL 


Coidio, and Coiàro, m. a tan: 
ner, a leather-seller 

Uoifme, m., leuther, hides 

Cuito, m. copulution 

Col, prep mith 

Colà, adv local, yonder, there; 
vedi colà quell' usmo, see 
there that mun; colà un poco 
dopo, 4 short time after; 
colà di state, in summer 
time 

Cola, f_ a strainer 

Colaggiù, und Colaggiiso, adv. 
below, don 

Colaménto, m. a purging 

Colsre, to strain. melt, liynefy 3 
gli occhi gli colano, his eyes 
drop; colr a fondo, tu sink 

Colagigne, f. running through 

Colascidne, m. a sort qf guitar 

Colassù, adv. there, above, 
yonder 

Colativo, adj strained, fluid 

Colito, part. strained 

Colatdio, m. a strainery cullen- 
der, melting- pot 

Colatira, f remainder after 
being strained 

Colazione, f breakfast 

Colcire, and Colcarsi, to lie 
donmn 

Coléi, pron. rel. f she; questa 
è coléi ch'in odio hai tanto, 
this is she thut you hate se 
much 

Colendfssimo, m 
ship 

Colere, to honour, revere 

Colezigne, f. breakfust 

Colibrî, m. the humming-hird 

Colica, f. the cholic 

Colico, adj. cholie 

Colla. prep. with ; colla vostre 
sorélla, mith your sister 

Colla, f. glue 

Collina, f. a neckiace. cal 
lina di perle, a peari neck 
lace 

Collare, to g/ue, to paste te 


your vor 


gether ; to let domn a rope 
to torture, rack give th: 
strappado 


Collire, and Collartno, m. a 
collar, a bund 
m. « collare 

maker 
Collaterale, #1], collatera? 
Collaterile, m a paymaster, 
a judge, delegate, commis. 
sary 
a patron (that 
has a living in his gif!» 
Collattfineo, m. a foster-hro 
ther 





Uollaudare, to praîse 
Collazignare, to confront, 


do 


compare 


pa 
Collazidne, f. conference, col- |} 


lution 
Colle, m. a hill 
Colléga, m_a colleague 
Collegaménto, m. union, con- 
nection 
Colleganza, f. confederacy 


COL 


back ; portar un bambino In | 
collo, to carry a child upon) 


one's back: far allungare il 


mait 
Collucaménto, m. 
of things in urder 
Nollocare, to pluce, settle; col- 
locdr una figlia to marry a 
daughter 


disposing 


Collegare, to muke an alliance, H Collocato, pa-t. placed, set- 


to connect, to juin 


Collegato, purt. ailied, unit- Collocazione, Sf. placing, 
dl 


ei 
Collegato, m. ully, confede- 
rate 
Collegatdre, m. a plenipoten- 
tiary 
Sf. 


Collegazione, 
league 

Collegialménte, udv. mith con- | 
sent of the college, in com- 
mon 


alliance 


Collegifre, to consu’t, con- 
fer 

Collegiita, Sf. @ collegiate 
church 


Collegidto, adj. collegiate 

Collégio, m. a cullege; far 
collégio, fo consult, to dis- 
course upon 

Colleppoldre, to feap for jo, 

Coliera, f. anger, vrath; ésser 
in collera, to he angry 

Collericaménte. adv. angrily 

Collérico, adj. passionate; 
hasty ì 

Uolletta, f. a collection; col- 
létta, a collect, pruyer 

Collettivaménte, adv. 
tively 

Collettivo, adj collective 

Uollettfzio, and Colletto, adj. 
collected. Collétto di cuolo, | 
a jerkin 

Colletto, m. a hill 

Collettére, m. a collector 

Collettorfa, f. office of collector, 
a tax, levying 

Collezigne, f. collection, com- 
pilation 

Lollibéto, m. a collection 

Collicarsi, to lie domn 

Colligifno, m. a mountaincery 
highlander 

Collimare, to aim at 

Collina, f' a hill 

Colline, f. pi a rom of hills 

Collinétta, f. a little hill 

Colliquare, tu iiyuefy 

Collfrio, m, an eye salve 

Collisigne, f. collision, striking 
une aga'ust another 

Udilo, nm. (he neck, shovldery 


collec- 





tled 

dis- 
posing 

Collocuzigne, } communica- 
tion, conference 

Colloquintida, f. a certain 
fruit 

Colléquio, m. a dialogue 

Collora, f. anger 

Collorgso, adj. choleric, bili- 
ous, passionate 

Collotorto, m. Aypocrite 

Collottola, f nape af the 
neck 

Collusigne, f. collusion, de- 
ceit 

Collusivaménte, 
sively 

Collusivo, adj. done by cullu- 
sion 

Colmare, to heap; colmar 
aletino di beni. to load mith 
riches 

Colmata, f. Sul;ness 

Colmattira, £ over-measure 

Colmo, m. summit, height, ful- 


adv.  collu- 


ness 

Colmo, adj. filled. AI col- 
mo, udv. full, full mea 
sure 

Colotanfa, f. hard rosin 

Colémba, f. a dove, a pigeon 

Colombaccio, m. a ring-dove, 
a mwood-pigeon 

Colombaia, f. and Columbaio, 
m. a pigcon-house 

Colombina, f. pigeon's dung 

Ccolombfno, m. challe stone, a 
small pigeon 

Colémbo, m. a pigeon; co- 
Iémbo selvatico, a mood- 


igeon 

cdiàù, m. colon, 
gui 

Coldnia, f. colony 

Colgnna, f' @ pillar, a prop, 
a support; le colgnne d* 
Ercslea Hercules's  pillars ; 
le colonne d'un letto, the bed 
posts 

Colonnita, f. and Colonnato, 
m. a colonnade 

Colonnello, m. a rulunel; co- 

Bh 


the great 





COL 


sonnéllo d'un libro, column 
in a book 
Colonnetta, f. @ little pillar 


collo ad uno, to make one! Coléno, m. an inhabitant of a 


colony 

Coloràccio, m. bad colour 

Coloraménto, m. dying; 
tincture; coloraménto de- 
gli occhi, dimness of the 
eyes 

Colorare, to colour, dye, paint, 
stain, to adorn, beautify, t0 
cloak, to disguise 

Colorataménte, adv. feignedly, 
Sulsely 

Colorato, adj. coloured , likely 
probable, false, counterfeit ; 
scuse colordte, pretended 
excuse; un dir colordto, 4 
false, or counterfeit  dis- 
course 4 

Colorazigne, fi a colouring, | 
embellishment, ornament : 

Coldre, m. colour’ pretence, 
appearing. Sotto coldre, 
under pretence; mon v' o 
alcun coldre di verità, there 
is no appearance uf truth; 




















colgre del volto, com. 

plezion . 
Coluretto, m. a fuint colour, 

hlush MI 


Colortre, (see Colorare) | 
Coloritfssimo, adj. much 
loured ni 
Colorfto adj coloured; 
viso colorito, "a bloom 
countenance 

Colorfto, m. 4 colouring 

Coloritére, m. a pain 
limner hi 

Coldro, pron rel. those, they 

Colossale, adj. life a colozsus 

Colosso, m. a large statue 
un coldsso, a giant 

Colpa, f. sin, qffence; con- 
fessire le sue colpe, {0 con- 
fessi; dar la colpa, to tur 
mitha fault; aver la colpa 
di che che sia, to be in the 
cause; chiamarsi in coipa, 
to omn vne's fault 

Colpabile, adj. guilty, cul 
pable 

Colpabilménte, adv. guiltily 
culpably 

Colpare, to blame, to sin, to fall 
into an error 

Colpeggidre, to strike 

Colpetto, a Little blow 

Colpévole, adj. Saura guilty 

Colpevolménte, adv. crimi 


nally 
Colpire, to stritkfi, 00lpim 


COL 


TEIBRcire) to succeed, ha 
colpito in quel che deside- 
rava, he succceded in his 
hope 

Colpo, m. a Dlom, a stroke; 
colpo di fortina, a lucky 


hit: colpo, (azigne) net, 
deed, SECO : avéte fatto 
un bel colpo, you have 


done a fine thing; un col- 
po da maéstro, a muasterly 
stroke; rénder il colpo, to 
requite; di colpo, a un col- 
po, at once; colpo di té- 
glio, a cutting hlom; colpo 
mortfle, a mortal mound ; 
colpo di mare, « billo, 
surge, or a miwhty sea ; col- 
po di disgrizia, a misfor- 


_ adesperate uttempt 










m. a hanger, 
‘er 

ldta, fl a blow, a cut; 
Rico fellate, to fight with 
Gi 


ino ma small knife, a 
sverfe 

0, nm. a kaife: coltel- 
Za caccia, a _mood-knife, 


nger 

È Igne, m. a great lnife 

‘oltivaménto, m. Aurbandry, 

tillage; mworship 

Coltivare, to /ill, manure, 

‘improve: coltivdr le arti e 
le sciénze, to promote arts 
and sciences; coltiviir la 
memoria, to enercise the me- 
mory 

Coltivfto, part. (luSgo col- 
tivdto) a cultivated spot of 
aronnd 

Coltivatore, m. a plongimun, 


a husbandman, an encou- 
rager 
Coltivattira, f tillage. Col- 


tivazigne, fi husbundry, cul- 
ture 

Goltivo; adj. cultivated, plough= 
(di 

Colto, m. ploughed land, mvor- 
ship, honour 

Colto, adj. gathered, collect- 
edi cheated; surprised; se 
mi vien colto, if 7 tave 








COM 


an opportunity; fù colto 
all’ improviso, he mas taken 
unamares 
Coltdre, m. a husbandman 
Coltràre, a plough svith a 


coulte 

cdiuegia uilt, counterpane, 
a pull, od. perch 

Coltrfce,f. a feather-bed ; wife; 
a moman employed in hus- 
handry gu W + 

Colliolna, S.a liltle feather- 
be 

Coltro, m. a plough 

Coltréne, m. a counterpane 

Coltùra, f. culture, tillage 

Colubrîna, f. a culverin 

Colubrinetta, f a small cul- 
verin 

Coltibro, m. an adder, a snake 

Coldi, pron. he, or thut : chi è 
colii che vi parlava? rvho 
is he that spoke to you? 

Coltiro, m. colure 

Coma, f. a hend of hair 

Comandaménto, and Co- 
mando, m. command, o-der, 
precept 

Comandinte, and Comanda- 
tore, ni. a commander, com- 
mandunt 

Comandilre, to command 

Comandata, f° the King's com- 
mand 

Copranitto) part. command- 


€ » 
Comandfgia, f. recommend- 
ation 
Comiîre, f a godmother, a gos- 
sip, midmife 
Comdsco, m. a kind Qf plum 
Comtto, adj. hairy 
Combacigre, to fit 
Combaci:rsi, tv kiss one ano 
ther 
Combattente, 
ant 
Combattere, to fight, attack, 
besicge, to agitate, disquiet, 
oppose; combifttere le sue 
proprie passidni, (o resist 
one's inclination 
Combattimento, m. fight, con- 


m. a combat. 


Slict 

Combattitfre, m. a combat. 
ant 

Combattito, part. combated, 
Sovght 


Combiatre, to dismiss 
Combi:fto, n. dismissing 


Combinameénto, m. combina- 
tion 
Combindre, to combine, to 
pio 


s 


COM 


Combinatdre, m. lie n/io com 
bines 

Combinazione, 
tion 

Combifccola, fi conventicle 

Combustibile, adj. combusti. 
ble 


f. combina 


Combustigne, f. onaflagra- 
tion 

Combiisto, adj. burnt, con- 
sumed 

Come, adv, as, like, hom, be 
cause, mhen, &c.; come. 
mon voléte venire? /om' 


mill you not come? vive 
come se avésse mille lire 
all'anno, he lives as if <A 
had a thousand per ann. , 
ditemi il come, me 
hom: so ben io il come, I 
know what way; come non 
vi sia, io ci verrò, prorideil 
he is not there I shaîl come, 
come vedrollo, svhen / see 
him, &c.; come prima, as 
soon as 

Comecchè, and Comechè, conj. 
although, becanse 

Comentére, 0 erpound 

Comentario, and Commènto, 
m. a commentary 

Comentéto, part. ‘ommented 

Comentatdre, m. a commen- 
tator 

Comentazigne, fi a comment 

Cometa, f. « comet 

Comidto, m. (sce Commifto) 

Comico, st. author qf a co- 
medy 

Comico, adj. comic 

Comfgnolo, m. the fop, or ridge 
of a house 

Cominciaménto m. 4 begin 


ning 
Comincisnte, and Cominci. 
atdre, m. a beginner, 4 
novice 


Comincifre, fo begin; al co- 
minci:re, at the beginning , 
Comincifta, part, commenced 
Comfno, m. cummin seed 
Comitante, adj attending 
Comitato, m. company 
Comitfva, f. attendants 
Comito, n. a certain officer in 
a ship 
Commacolare, 
mish 
Commandita, Sf a sleepine 
partuership 
Commedia.f. a play. a comedy, 
a play-house 
Conmmedifio, ma cmedy 
writer fcontempiuvusiy 


to stuîn, ble 






Co Al 
Tommedifnte, 


dian 

Commedifre, fto make come- 
dies, or get them acted 

Commemordbile, adj. memo- 
rable 

Commemoràre, 
morate 

Commemordto, part. comme- 
morated 

CommemoraZigne, f remem- 
brance, commemoration 

Commenda, fi a command 

Commendabile, adj. commend- 
able 

Commendaménto, m. praise 

Commendare, to praise, to re- 
commend 

Commendatario, and Com- 
mendatdre, m. one thut 
holds a benefice in com- 
mendum 

Commendattizia, f. a letter of 


I 


m. a come 


to comme- 


recommendation 
Commendatizio, adj. com- 
mendatory 

Commendato, part. praised, 
approved 


Commendatore, m. and Com- 
mendatrice, f. one that ap- 
proves 

Commendazidne, f. commend- 
ation 

Commendévole, adj. svorthy 
to he praised 

Commensile, m. f. a guest at 
a fenst ‘ 

Commensurare, fo measure 
one thing mvith another 

Commentare, /see Comentàre, 
and its derivatives) 

Commercio, and Commerzio, 
m. trade, correspondence ; 
commercio di lettere, a cor- 
respondence 

Commessiria, f a commissione 
er's office 

Commessario, and Commis- 
“sdrio, m. a muster-master, 
a commissary ; commessirio 
di città, a judge ly commis- 
sion, an erecutor 

Commessazigne, Sf. debauch- 
ery 

Commessisne, f. commission, 
order, mandute 

Commésso, part. appointed, 
assigned 

Commesso, m. a deputy 

Commesse, m. and Commes 
svira,f. a scam, a chink; a 
suture ; lavgro di commésso, 
Mosaic rrork > ; 


Lommestibile. m. food 


Ty 
(I 
Ki 
Cc 


com 


Commestfbile, adj. eatuble 
Commestidne, fi a mirture 
Commettente, part. enjoin- 
ing 
Commettente, a corre 
spondent 
Comméttere, fo command, 
churge:; intrust; vi commet- 
to i miéi affari, I leave my 
affuirs to you; comméttere 
alla fortiina, to hazard, to 
sin: commétter discordie, to 
muke discord 
Commettimfle, m. a firebrand 
of sedition 
Commettitore, 
commits 
Commettitira, f. joining 
Commifto, m, leave, warning ; 
prénder committo, to tale 
leave: chiéder commifto, 
to ask leave; dar committo, 
to dismiss; dar commifto 
ai piacéri, to bid adieu to 
pleasure 
Commiliténe, m. fellom-sol- 
diera 


m. 


m. he that 


Comminatdria, m. commi- 
nato 
Comminazigne, Sf. threaten- 


in, 
Commischiaménto, m. a mix- 
ture 


Commischifre, to mir, to 
Jumble 

Commischifito, part. min- 
led 


Commiserabilménte, adv. la- 
mentably 
‘ommiserdre, to take pity 

Commiserazigne, f: pity, com- 
passion 

Commiserévole, adj. piteons, 
mretched 

Commissario, m. a commis- 
sary 

Comuinissiongrio, m. a commis- 
sioner 

Commissidne, f. 4 commission, 
order 

Conmisto, part. mixed, jum 
bled [adjust 

Commisurfre, to measure, to 

Coénimodo, m. (see Cémodo, 
ami its derivatives) 

Commbosso, adj. vered, tumul- 
tuons; dnimo commosso, 
@ disturbed mind; p6poio 
commdésso; a riotous peo- 
ple 

Cormmotivo, adj. 
angry 

Commoviménto, m. disturh- 
ance, ugitution 


apt to he 








COM 


Commovitdre, m. a distirb 
er 

Commovitiira, —Commovizi 
dne, and CommoZigne, f 
commotion, disquiet, dis 
turbunce 

Communfre, to strengthen 

Commuovere, to more, stiry 
ver, disturb, anger, pro- 
voke ; to fright; commu- 
Gversi, to be agitated; 
moved 

Commutaménto, m. change, 
a/teration, commutation 

Commutante, adj. changing, 


altering 

Commutare, fo change, ex. 
change, barter, truck, chaf- 
fer 

Commutativo, adj. change- 
able, inconstant, uncer» 













tain 
Commutazione, f. exchange, 
alteration, (turbolénza), com- 
motion, disturbance, uproar, 
tirmult;  commutazidne di È 
pena, commutation uf punish» 
ment 
Comodaménte, adv. 
niently, easily, mith ease 
Comodare, (accomoddre) 
fit, to muke fit, set up, di 
train 
Comodataménte, adi. 
niently, liundsomely, n 
Comodfato, part. (ac ‘0 
dato) fitted, furnished, 
ed a 
Comodito, mi. a lvan fu. 
term) n 
Comodatdre m. u lender 
Comodevolménte, udv commio» 
dionsly, comfurtubla 
Comodézza, and Comodità, 
fe conveniency, — conveni= 
ence, else. opportunity; 
la comodità ta l’ udgmo la- 
dro, opportunity makes 
thicfi la comodità d'una 
casa, accommodations, cun 
veniencrs of u house; (bé- 
ni, richézze) advantuge; 
riches ; far le sue comodità, 
to void 
Comodo, m. advantage, gain, 


profit, benqfit, interest; © 
vostro comodo, at your 
leisure 


Céimodo, adj commodious, pru- 
fitable, gocd. rich, mveaithy, 
éssere comodo, td be in cusy 
circumstaners sl 

Compadréne, m. a partner in 
the command 












COM 


Compagnévole, adj. suciahle, 
complaisant, of good com- 
; pany 

Compagnfa, f_ company, cor- 
porution, society, club, con- 


gregutiony confruternity ; 
compagnia di soldati, a | 
company of soldiers; (di 


cavalleria) a troop nf horse ; 
andar in compagnfa, tv go 
together o 

Compagno. m. and Com- 
pigna, . fi @ companion, 
Feltonz mate, partners 
equal 

Compagndne, m. (udmo gio- 
vidle) a good companioni 
a merry fellow, a jovial 
man 

Compandtico. m. fuod, meut, 

any thing thai is caten with 
bread 

mpardbile, alj. compar- 

able, like, thut may be com- 


Ra 










pardtico, m. the state of 
ing @ gossip, spiritual ul 
liance | 
Comparativaménte, udv. com. 
paratively 
I rino, m. comparative, 
term in grammar 
Comparito, part. compared 
likeneca 
Comparazigne, f. comparison, 
— parullel:  sénza compara. 
zione, milhout, beyond com- 
parison; a comparazione, in 
preportion > 
Compifre, n. a god-father, a 
mun-gossip 
S 


Comparigiune, 
ance 
Comparfre, touppear in public, 
v out, to appear before the | 
Mibza to muke a shor, cut a 
figure 
Compariscénza, fi 
figure, appesrance 
Comparfta, f. appearing 
Comparizigne, fi (see Com- 
parigidne) 
c fo 








appear 


beauty, 





ompiirsa, appearance, 
outside-shom; far compar- 
sa, to make a figure, ori 
show ; (also) @ summans to 
appear in courti an at-| 


COM 


tendant, or dumb figure, în; 


plays, operas, &c. 
Cumparso, part. appeared 


Compartecipire, and Com- 
participdre, to —partalte 
mith 

Compartécipe. adj. sharer 

Compartiménto, m. parti- 
tion, division, compart- 
ment 

Compartfre, to partake, di- 


vide, share, impart, commu- | 
nicate 
Compartfto, part. shared, di- 
vided, imported unto | 
Compascuo, m. a conmon 
Compassdre, to meusure mith | 
compasses; to ponder, con- | 





sider È 
Compassito, part. measured 
by the compass, pondered, | 
considered | 
Compassionaménto, m. com-| 
passion | 
Compassionare, to pity | 
Compassionatére, m. @ com- 
passionate man 
Compassigne, f pity 
Compassionévole, «nd Com- 
passivo, adj. moving, piti- 
Sul 





Compassionevolménte, adv. 
pitifully 

Compasso. m. a pair of com- 
passes 

Compatiménto, m. compas- 
sion 

Compatibile, adj. compatible, 
agreeing | 


Compatibilità, f. compatibi- 
lity 

Compatiménto, m. compassion, 
patience, indulgence 

Compatire, to commiserate, 
to pardon; mi compatisca 
se non son venuto prima, 
ercuse me that I did not 
come sooner 

Compatfto, part. pitied, er- 
cused 


Compatriotto, and Compa 
triotta, » the sume 
country 


Compitto, adj. compact, so- 
lid 

Compazienteménte, adv pa- 
tie-vly 

Compendidre, to abridge, to 
contract 

Lompendiato, part. abridged 

Compendio, m. compendium, 
abridgment 

Compendiosameénte, adv. brigf* 
ly, shortly l 
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Comperdigso, 
dious, short 

Compensabile, adj. that can be 
compensated 

Compensaménto, m. and Com- 
pensagidne, f. recompense, 
umends 

Compensare, make 
mends 

Compensito. part. revarded 

Compensatdre, m. who compen- 
sales 


adj. compen 


to a- 


Compensazigne, f. amends, 
recompense 

Compenso, m. erpedient, re- 
medy 


Compera, Comperazigne, fi 
and Comperaménto, m_ pur- 
chase. bargain, buying 

Comperdre, to buy, 
chase 

Comperdto, part. bought, pur- 
chased 

Comperatore, part. purchaser 

Competente, udj. convenient, 
fit, suitabke ; ora competénte, 
a seasonable hour 

Competenteménte, ade. ho da 
vivere competenteménte, I 
have envugh to live compe 


pur 


tently 
Competenza, f. debute, quar- 
rel, competency, conveni- 
ency 


Compstere, to be competent, 
convenient, to quarrel; non 
voglio compétere con voi, 
I mill have no competition 
mith you 

Compettdre, m. a rival 

Compiacante, cdj. complai» 
sant 

Compiacènza, f. complaisance, 
condescension 

Compiaceére, fo humour, com- 
7/y; si compiziccia, de pleased, 
be so good 

Compiacévole, adj. agrecable, 
charming 

Canpiacimento, m. pleasure, 
delight 

Compiacitito, part. delighted, 
pleased 

Compi:ignere, and Compian- 
gere, to bemail, lament 


Compiinto, part. regretted, 
missed 

Compiiinto, m. /umentationy 
condolence 


Cémpiere, to finish, accom- 
plish, perform 

Compidta, f evening prayers 
in su la compista, forvarda 
the evening 





COM 


Compiglidre, to embrace, exr- 


Compilare, to compile, to 
collect 
Compilito, part. collected, 
disposed 


Compilatore, m. a compiler 

Compilazione, f. and Com- 
pilaménto, m. compilation, 
collection 

Compiménto, m. finishing, 
accomplishing 

Compfre, to finish, to perfect ; 
non posso compfre con tutti 
alla volta, I cannot serve all 
at one time 

Compitaménte, adv. perfectly 

Compitàre, fo compute, to 
reckon 

Compitazigne, f. spelling 

Compitézza, f. good breeding 

CEmpito, m. 4 fask 

Compîto, part. finished, per- 
Fected, excellent ; pagamento 
compîto, full payment 

Compitdre, m. a finisher 

Compitira, f. seed 


Compiutaménte, adv. per- 
Sectly 
Compitito, part. finished ; 


non sono tre anni com- 
piùti, ’tis not quite three 
years 

Compleménto, 
ment 

Complessionito, adj. com- 
plezie-»t; ben complessi- 
onato, strong, lustg; mal 
complessiondto, meak, 
sickly 

Complessigne, f. Ahubit, &en- 
stitution, quality, nature, 
condition 

Complésso, m_ and (’ompli- 
cazione, f. complication 

Complesso, adj. bulky, fat, 
stout 

Completfvo, adj. completing 

Completo, adj complete 

Complicito, adj. complez, 
complicated 

Epropicasione; f. and Com- 
pl , m. complication 

Complice, m. accomplice 

Complicità, f. the being an 


m.  comple- 


accomplice 
Complimentare, to compli» 
ment 

Compliménto, m. civility, 
politeness 


Complimentéso, adj. full of 
compliments 

Componente, 
composer 


m. author, 


COM 


Componiménto, m. composi- 
tion, writing, deportment 

Componitdre, m. a cumpositor 
(at a printing-office) 

Compérre, to compound, mix, 
to agree, contrive, adjust ; 
comporsi, to compound mith 
creditors 

Comportdbile, adj tolerable 

Comportare, to bear, to let 
pass: l' aria lo comporta, 
the air requires it; o cielo, 
com@lo comporti! heavens, 
hom can you bear it! com- 
portarsi, fo demeun, behave, 
act, do 

Comportévole, adj tolerable, 
decent, becoming 

Comportevolménte, udv. s0 as 
to he borne 

Compérto, m. a delay granted 
by the creditòr to a debtor 

Composito, m. the composite 
order of architecture 

Compésitoio, m. @ compusing 
stick 

Compositdre, m. composer of 
music, compositor 

Composizioncélla, f. a short 
composition 

Composizione, f. composition 

Composta, f mirture; com- 
pésta di père, preserved 
pears 

Compostaménte, adv. neatly, 
cleverly 


Compostézza, f. modesty; 
decency 

Compésto, m. mixture, com- 
pound 

Compédsto, adj composed ; 
pardla composta, a com- 
pound mord; con animo 
composto, mith a sedute 
min 


C6mpra, f. and Compraménto, 
m. purchase, bargain 

Comprare, to buy, purchase, 
procure 

Comprito, part, purchased 

Compratdre, m. buyer 

Comprendénza, f. comprehen- 
sion 


Comprendere, to compre- 
hend, to compromise, to 
surprise 


Comprendiménto, comprehen- 
sion, understanding, district, 
precinct 

Comprenditdre, m. mho com- 
prehends 

Comprendonico, adj. witty 

Comprendonio, m. svit, good 
sense 

69 


COM 
Comprensfbile, adj. intelli 
ible 
Comprensigne, and Com. 


prensiva, comprehension, ap» 
prehention 
Comprensivaménte, adv. nità 
comprehension . 
Comprésa, f: and Compréso, 
m. a circuit 


Compréso, part. compre- 
hended, conceived 
Compressionato, and Com- 


presso, adj robust, stout 

Compressigne, f. compression 

Comprimere, fo press, strain 
together 

Comprobare, fo approve 

Compvomessgrio, and Com 
promissdrio, m. an umpire, 
arbitrator 

Compromésso, m. compromise, 
méttere in compromésso, tu 
hazard 

Cumpromattere, 
mise, hazard; 
mettersi, fo engage, 
mise; compromettere 
torità, l'ondre, dec. to 
pet one's character 
ORO 


Comproprietàrio, m. co-, 
prietor (lan term) 
Comprovaménto, —m. i 
Comprovazigne, f. uppri 
tion Ne 
Comprovare, to approve, al 
low 7 
Comprovato, adj. approved 
Comprovatdgre, m. an a, 
prover 3 


to compro- 
compro» 
pro- 


Compiignere, and Cumptin- ì 


gere, to ver, to grieve 
Compugniménto, 
punction 
Vompulsare, to compel 
Comptiingere, (see Compig- 
nere) 
Compuntivo, adj. affecting 
Compiinta, part. grieved, 
vered, penitent 
Compunzione, f. remorse 
Computaménto, m. computa- 
tion, reckoning 
Computare, to 
reckon 
Computato, purt. enumerated, 
computed 
Computfsta, m. uccomptant 
Computo, m. reckoning, ac 
count 
Compntrire, to rot together 
Comunale, adj. common, fa 
miliar 
Comunalménte, 


mi. come 


compute, 


udv. (co 













4 


CON 
muneménte), 
generally 

Comunguza, f. corporation, 
company, society, community 
Comunàre, to make common 
Comtine, m. the commons 
Comtine, adj common, uni- 
versal, usual, triviul, vulgar ; 


commonly, 








commonmeulth 

Comunella, f. a common 
n'oman 

Comuneménte, adv. common» 
lyy-vulgarly 


ComunicaAbile, 
communicable 
Comunicaménto, 
munication, 
intercourse 
Comunicante, and Comuni- 
catore, m. a communicant 
Comunicare, fo communicate, 
imparts reveal, converse; 
comunicarsi, to receive the 
_ communion 
‘omunicdto, part. imparted 
Comunicativa, f. fucility in 
making others comprehend 
‘omunicativo, udj. communi- 
cution 
‘omunicatdre, m. he who com- 
imnicates 
municazigne, f. communi- 
ation, commonness ; the act 
making common 
unichîfno, m. the conse- 
rated mafer administered 
. the Roman Catholic 
church ; a consecrated wafer, 
the host 
omunigne, f sacrament of 
the eucharist; communion 
Comunità, Sf. community, 
| corporation, company, s0- 
ciety. In comunità, adv. 
in common; dire in comu- 
nità, to tell publicly, ov in 
public 
Comino. adj. common 
Cominque, adv. hvmever : 
comunque si sia, however it 
be 
Con, prep. mitlr: con che, so 


adj. sociable, 


m.  com- 
imparting, 


















that 
Conca, f. a large vessel; shell, 
sea-shell 
Concatendre, to join 
Concatendto, part. linked ; 


un discérso concatendto, a 
lugical discourse 
Concatenazione, f. and Con- 
catenamento, m. concalena- 
dion . 
Concavito, and Concdvo, adj. 
concave, hoilow 


CON 


' Concavità, f. hoZlorness 

| Céncavo, m. concavity 

Concedente, part. granting 

Concédere, to grant, permit, 
bestow, acknomledge; con- 
cédere la sua figlia, to 
marry a daughter 

Concedfbile, adj. allomvable 

Concediménto, m. concession, 
permission 

Conceditdre, m. granter 


Concedito, part. granted, 
given 

Concéento, m. harmony 
Concentraménto, m. and 


Concentrazione, f. concen- 
tration 
Concentrare, to concentre ; 
concentrarsi, fo abscond 
Concentrato, adj. concentred 


Concentrico, «dj. concen- 
tric x 

Concépere fo conceive, to 
comprehend 

Concepfbile, adj. conceiv- 
able 


Concepiménto, m. conception, 
motion 

Concepîre, fo conceive, to 
breed, to comprehend ; con- 
cepfre sperinze, to entertain 
hope 

Concepfto, part. conceived 

Concernente, part. concern- 
ing 

Concernente, and Concerné- 
vole, adj. belonging 

Concernenza, f. 
affinity 

Concernere, fo concern 

Concertiîire, to contrive 

Concertito, part. concerted 

Concertatore, m, a contriver 

Concerto, m. concert, har- 
mony: far una cosa di con- 
cérto, to act by consent 

Concessionario, m. a grantee 
(lan term) 

Concessigne, Sf. permission, 
dispensation 

Concésso, adj. granted 

Concitto, m. conceit, funcy, 





relation, 





estcem, repute; ha perduto | 


il concétto apprésso di me, 


mith me he has lost his credit ; | 


s' ha il concetto d' uémo 
dotto, he is esteemed learned ; 
also jest, mitty 
un libro pieno di belli con- 
cetti, a book full of fine 
thoughis 
Concettéso, adj. Sul af jests 
Cuncezigne, Sf. conception, 
| comprehenzioni 
' 





repurtee ; | 


CON 


Conchiglia, f. shell, sea shell 

Conchiidere, fo infer, to fl 
nish ; to convince ; to resolve 
to inclose 

Conchiusigne, f. conclusion, 
end, inference 

Conchitiso, adj. concluded 

Concia, f. tan, bark ; atan-vaty 
or pit 

Conciacalzétte, m. and f. a 
botcher, a stocking-mender 

Conciare, to mend, fit, dress, 
trim, abuse, tume, castrate, 
to adjust, agree: conciar 
vini, to adulterate mine 
concifr uno pel df delle 
feste, to ruin, (also) to 
spoil 

Conciatetti, m. a tiler 

i part. mended, fitted, 

ci 

Conciatdre, m. mender 

Conciatira, f. a mendingy 
dressing 

Conciéro, m. mending 

Concîglio, a council 

Concilifbile, adj. thut may be 
conciliuted 

Concilifbolo, and Concilià- 
bulo, m. a conventicle 

Conciliameénto, m. reconcil. 
în, 

Concilifre, fo reconcile ; con- 
cilifrsi, to be reconciled. 
conciliare il sonno, to obtain 
sleep 


! Concilifito, adj. reconciled 


Conciliatore, m. a reconciler 
Conciliazione, f. agreement 
Concflio, m_a council 
Concilivzzo, m. a synod 
Concimare, to dung land 


Concimato, part. dunged, 
marled 
Concime, m. muck, marl, 
mending 


Concinnità, f. ornament 


{ Céncio, adj. dressed, mended, 


used; mal cgncio, abused, 
assettito Pays trim, com- 
pact: in concfo, în readiness 


Conciofossecosachè, Concio- 
siachè, and Conciosiaco 
sachè, conj. (perchè), bde- 


cause, seeing that 
Conciondre, to preach 
Concigne, f. @ sermior, an 
oration 
Concisigne, f. concision 


Conciso, adj. cuncise, suc 
cinct 
Concistoridle, adj consis 
torial 


Concistério, m_consistory 





CON 


Concitaménto, m. incitement, 
provocation Li 

Concitàre, (o provoke, incite _ 

Concitativo, adj. apt to insti- 
gate 

Concitto, parf. moved, incited 

Concitatére, m. disturber, 


CON 

























resort 


Concorso, m. concourse, re- 
sort 

Concsotto, adj. digested, con- 
cocted 


Concozigne, f. digestion 


niutineer Concredre, fo create, to be- 
Concitazigne, fi a stirring up get. 
Concittadino, m. a fellom-|Concreato, part. created, 
citizen begotten 


Concrédere, to believe + con- 
cxwédersi, (0 agree 
Concréto, m. concrete 
Concrezione, f. concretion 
Concubina, f. a concubine 
Concubinario, ard Concubîru, 
m. a concubine-keeper 
Concubinàto, m. concubinage 
Concubinesco, adj. belonging 
to a concubine 


Conclave, m. a conclave 
Conclavio, ni. a closet 
Conclavîsta, m. a conclavist 
Concludente, adj. concluding 
Concludenteménte, adv. fitly, 
properly 
Comcliidere, to finish, deter- 
mine, inclose, infer 
Conclusiéne, f. end, conse- 
quence, inference 


Conclusfvo, adj conclusive, |Conctibito, m. coming toge- 
convincing ther 

Concltso, part. concluded Conculcaménto, m. and Con- 

Concomitdnte, adj. accom-| culcazigne, f. trampling 


panying; grazia concomi-| Conculcare, fo tread on, to 


tante, the concomitant grace oppress 
Concomitànza, f. going with |Conculcatdre, m. an op- 
Concord:nte, adj. agreeable, | _ pressur 


agreeing 

Concordanza, and Concorda- 
gione, f. concordance, agree- 
ment 

Concordére, to agree, to recon- 
cile, to conform 


Concudcere, fo concoct, digest 
Concupîre, to eovet, to desire 
Concupiscenza, and Concu- 
piscenzia, f. concupiscence 
Concupiscévole, and Concu- 
piscfuile, adj. concupiscible, 


Concordataménte, Concorda-|  desirable 
ménte, and Concordevol- Concupiscfvo, adj. concupis- 
ménte, adv. unanimous-|  cible 
ly Concupiscibilità, fi unlanful 


Concordato, m. a concordate, 
a compact 

Concordfto, adj. agreed upon 

Concorde, adj. unanimous, 
peacenble; di concérde pa- 


desire, sensuality 
Concussre, t0 shake 
Concussatdre, mm. 

shakes 
Concussionario, m. 4 concus- 


he that 





rére, cf the sume opinion sionary (lurv term) 
Concordeménte, and Concor-|Concussigne, f. concussion, 

devolménte, ud. agreeably, | _commotion 

unanimousliy Concussfvo, adj. shaking 
Concordévole, adj. suitable, Condfnna, va condemnation, 

agreeahle sentence 
Concordia, f. concord, har-|Condannbile, adj. con- 

mony, pesce; métter a con- demnable 

cérdia, tv reconcile Condannaménto, m. con- 
Concorporàto, adj incorpo-| demnation 

rated Condannare, o condemn 


Concorrente, m. competitor, 


Condannato, part. cast ut lam, 
rival 


condemned 


Concorrente, adj. concurring, | Condannatére, m. a con- 
running demner 

Concorrenza, f. concurrence, | CondannaZigne, and Con- 
rivalship, canvassing dannagione, f. condemna- 

Concorrere, to concur, agree | Lion 
in opinion, concorrere alle | Condannévole, adj. guilty, 
spese, to pay one's share condemned 


n 


Concorriménto, m. concourse, | 





CON 


Condecénte, and Condecé 
vole, adj. decent, becoming 
Condecenteménte, adv. de 

cently 
Condegnaménte, 

thily, deservedly 
Condegnità, f. desert, merit 
Condégno, adj. vorthy 
Condenntre, (see Condannére, 


adv. nmor- 









and its derivatives) 
Condensaménto, m. thick- 
ness 

Condensdre, fo condense; 
thicken 

Condenso, adj. thick, con- 
densed 

Condescendente, adj. com- 


plaisant 
Condescendenza, f. and Con- 
descendiménto, m. conde 
scension 
Condescendere, fo 
scend 
Condescensidne, f. 
scendence 
Condescensivo, adj. easy fo 
condescend 
Condescéso, adj. condescended 
Condimento, m. sauce, pic: 
Condfre, to salt, to preserve, 
supply, to provide’ 
Condiscéndere, (see Lor 
scéndere, and 
tives) 
Condiscépolo, 


conde- 






conde 











student 
Condfto, part. seasoned 
Conditore, m. 4 Svundery 


author 
Conditira, f: sauce, segsonini 
Condizionile, adj. conditiona 
limited 
Condizionaiménte, and Con- 
dizionataménte, adv. con 
ditional!; 
Condiziondre, fo 
dispose, bargain 
Condiziondto, part. 
fied 
Condizigne, f. condition, terms. 
condizione, adv. upon 
condition 
CondoyglienZa, f. condolence 
Cono Arai to complain 
Condoltito, purt. conduled 
CondonaAbile, adj. pardoned 
Condonare, to forgive 
Condondto, part. purdoned 
Condonatore, m. he 
ardons 
Condonazigne, f. forgiveness 
Jonddtta, f. conduct, com 
mand, prudencey nvisduni 







prepare, 


quali 
















smvho 


carriuge 


CON 


mm. captain, 
(also) a conduit, 


Jondottiére, 
carrier ; 
canal 

Condétto, part. conducted 

Condotto, nm. conduit, pipe 

Conducénte, adj. conducting 

Condicere, (see Condurre) 

Conducévole, adj. conductingy 


leadin, 

conducihile, adj. fit, pro- 
per 

Conduciménto, m. conduct, 


management, behaviour, de- 
portment, ay 
Conduplicazione, 
ton 
Condiirre, 
guide 9 
Conduttdre, and Conducitdre, 
_m. a leader 
Conduttira, f. 











Sr repeti- 


to conduct, lead, 


a journey, 


rep. mith, con esso lui, 
— mvith him; con esso meco, 
svith me, con esso seco, 
mith him; con esso teco, 
mvith thee 
Conestabile, m. a colonel; a 
nstable 
tabilerfa, f. the high 
nstable’s jurisdiction 
abulare, to talk together 
‘abulatdrio, adj. qf con- 
fabulation 
bulazigne, f. confubula- 


n 

facente, adj. convenient 
facen2a, f. ugrecableness 
facévole, adj suitable 
nfdre, to become, to bhe 
suitable ; il vino non mi 
confà, mine is not good fur 
me; confirsi, fo answer, 
da agree; questo discorso 
non si confà ad un par suo, 
this mway of talking does 
not become such a mun as 


ou 
coltederdrsi, to confederate 
Confederdto, m. @ confede- 


rate 

Confederazione, f. and Con- 
federaménto, m. confede- 
racy, alliance 

Conferenza, f. and Confe- 
riménto, m. conference, 
meeting” 

Conferire, to confer, impart 

Conférma, and Confermagi- 
gne, f. confirmation 

Conferm:re, and Confirmare, 
to confirm, establish, rati- 











Sy 
‘onfermativo si confirmer 


CON 


Confermato. pt. confirmed 

Confermatdre, m. a mwurrant- 
er, voucher 

Confermazione, f. confirma- 
tion 

Confessaménto, m. confession 

Confessdre, #0 confess ; con- 
fessirsi, to confess to a 
priest 

Confessatdre, m. a confessor 

Contessiondle, and Confes- 
siondrio, m. confessional 
chuir 

Confessigne, f. confession 

Confesso, and Confessito, adj. 
confessed 

Confessére, and Confessdro, 
m. a confessor 

Confettare, to preserve; far 
stima, fo cherish ; confettare 
uno, to he civil to one 

Confettéto, part. preserved 

Contfettatore, and Confettiére, 
m. a confectioner 

Confettiéra, f a bor fur srveet- 
meats 

Confetto, adj. preserved 

Conféetto, m. Confettira, and 
Confetidne, S. preserves, 
smeetmeats, comfits 

Conficcaménto, m. a firing 

Conficcare, to nail, fasten, to 
convict, convince 

Conficcato, part nailed, fast- 
ened, convinced 

Conficcatira, f. a fastening 

Conficere, to consecrate 

Confidanza,f, trust, confidence, 
hope ; abbi confidanza, de- 
spair not 

Confidare, to trust, confide ; 
confidarsi, to depend upon 
one 

Confidato, part. trusted, con- 
fided 


‘ Confidente, m. confident 


Confidenteménte, adv. confi- 
dently 

Confidenza, f. confidence, bold- 
ness 

Configere, (sce Conficegre) 

Configiménto, m. a nailing 

Configurdto, part. fushioned 

Configurazione, f. configura» 
tion 

Confindnte, adj. borderin 

Uonfinsdre, to border, t0 
esilidre, to banish 

Confinito, part. confined 

Gorglie «nd Confino, m. li- 


limit; 





mits, bounda 
Confiscabile, adj. confiscable 
| Confiscdre, to scise upon 
i Confiscedto, part. confiscated 
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CON 


Confiscazigne, f. forfeiture 

Tonfitto, part. shot throsgh 
pierced 

Conflagrdre, to set on fire 

Conflagrazigne, f. conflugra 
tion 

Confldto, part. joined toge 
ther 

Conflitto, 
but 

Confluante, m. conflue 

Conféndere, fo confound, ta 
destroy, to waste; contén- 
dersi, to be confused 

Confondiménto, m. confusion 


m. conflict, com- 


Confonditdre, m. rvlo con 
Fuses 
Conformare, to conform 


conformarsi, to conformi one's 
self 

Conformatfvo, adj. conform- 
able 

Conformito, and Conforme, 
udj fashioned, shaped 

Conformazigne, f. conforma- 
tion 

Conforme, 
as 

Conformeménte, adv. pursuant 
to 

Conformévole, adj 
agreeable 

Contormista, m. a conformist 

Conformità, f. confirmity. 
In conformità, adv. con- 
furmabl; 

Confortagigne, f. 
fortaménto, m. 
fortazigne) 

Confort:inte. 

Confortire, è 
encourage 

Confortativo, Confortatdrio, 
and Confortévole, adj. com- 
Sfortable 

Confortatére, m. and Confor- 
tatrice, f a comfurter 

Confortazione, f. and Con- 
forto, m. comfort, advice, 
corroboration 

Confortindio, m. gingerbread- 
baker 

Confortino, m. gingerbread 

Contorto, m. (see Conforta. 
zigne) 

Confrate, and Confratéllo, m. 
brother 

Confraternità, f. fraternity 

ConfricaZigne, f. friction 

Confrontare, confront 

Confrontato, part. 
ed 


adv. according, 


suitable, 


and Con 
{sce Con 


adj. comfurting 
o comyurt, advise, 


confront 


Confrontazione, f. confront 
ing 





CON 


Contranto, mn, confirvaling, con Congiuntiira, 


Serring.. A confrénto, adv. 
in comparison 
Confusaménte, adv. confused- 
I 
IGostfusetto; a. somemhat con- 
Sused, a little confused 
Confusigne, f. disorder, shame, 
cromd 
Confiiso, adj. confounded 
Confutabile, adj. confutable 
Confutaménto, m. confutution 
Confutare, to confute 
Confutatdre, m. a refuter 
Confutazigne, f. confutution 
Longedare, to give leave 
Congédo, m. leave, permis- 
sion; dar congédo, to dis- 
miss; non posso dar quel 
che non è mio senza con- 


gedo, I cannot give mvhat is ; 


not mine, mithowt leave 
‘Congegnaménto, m. and Con- 
Begnatira, f. assembluge, 
union 
Congegndre, to connect, join 
Congegnato, part. connected 
Congelaménto, m Freezing 
Congelàrsi, fo congral, freeze 
Congeldto, part. congealed, 
Frozen 
Congelazigne, f. congelation 
Congérie, f" heap; hoard 
Congettira, an Conghiettira, 
S. guess 
Congetturdle. adj. conjectural 
Congetturalménte, adv. by 
guess, or conjecture 
Congetturdre, fo tiro 


Conghietturdle, adj. conjec- 
tural 
ConghietturAto, part guessed 


Conghietturatore, m. a conjec- 
tuver 


Congiugfle, adj. conjugal 


Congiugdre, (see Coniugare) 
Congiugazione, f. conjuga- 
tion 


Congitgnere, and Congirin- 
gere, to join close; congiti- 
gnersi, {0 approach 

Congiugniménto, and Con- 
giungiménto, m. conjune- 
tion 

Congiugnitére, m. he svho 
Joins 

Congiugnitira, f.. joint, seum 
ongitinta, f: a mife 

Congiuntaménte, adv. 
ongiuntivo, m. 
tive mood 

Con, iuntivo, and Congirinto, 
adj. jvined 

Congirinto, m. leindred 
PART 1 


jointly 
the conjune- 


| 





CON 


Sf. conjuneture, 
wrion, joinz 

Congiunzione, f. conjunetioa 

Congitra, Congiurazigne, f. 
and Congiurameénto, m. plot, 
conspiracy È 

Congiurante, m. a conspira- 
tor 

Congiurdre, to confure, con- 
spire, plot o 

Congiurdto, part. conspired 

Congiuratdre, m. conspirator 


Conglobazigne, f. congloba- | 
tion 

Conglomerdto, part. heaped 
together 


Conglutindre, fo glue, knit, 
«juin 

Conglutinatfvo, adj. viscous | 

Conglutinazione, f and Con-| 
glutinameénto, m. congluti- 
nation 

Congratularsi, to congratulate 

Congratulito, part. congratu- 
lated 

Congratulatdre, m. su/io con- 
gratulates 

Congratulazigne, f: congratu- 
lation 

Congréga, and Congregazione, 
f. a congregation 

Congregaménto, m. an assem- 
bly 


| Congregare, to assemble 


Congregato, part. assembled 

Congresso, part congress, mect- 
mig 

Congrua, f. a sufficient income 

Congruaménte, adv. congru- 
ously 

Congruénte, adj. suituble 

Congruenza, fi congruence, 
conformity 

Congruo, adj. congruous, pro- 
per 

Conguaglire, to equal 

Con lio, m. a levelling 

Conidre, to coin, to bind 

Conidto, part. coined 

Coniatore, m. a coiner 

Conicalménte, adv. conically 

Canico, a. conic, conical 

Coniettura, f. (see Congettira) 

Conietturare, (see Congettu- 
rare, and its derivatives) 

Conigliéra, and Coniglierfa, Bo 
a mwarren 

Confglio, m_a rabbit 

Conio,m.a stamp for coining ; 
(monéta) money 

Coniugdle, adj conjugal 

Coniugare, to conjugate 

Coniugato, part. confugatsd 


CON 


Coniugazione, fi conjugation 
i Conitigio, n. murriage 

Conirntivo, adj. conjunctive 

Connaturale, «dj. con-natu 
| _ral 

Connaturdre, v. {o sympathize 
| Connaziondle, adj. national 


| Connessigne, f: connerion 


Connessità, fi affinity 

Connésso, adj. connected, join 
ed 

Connestabile, m. @ constable 

Connattere, #0 connect, join, 
non connettere, to speak non» 
sense 


pConnivenza, fi connivance 


Connubio, m. marriage 
Connumerdre, (o enumerate 
Connumerdto, part. enume 


rated 
A. 
orvi 










Condcchia, f. rock, dist va 
Conoscente, adj. Xn ne \ 
thankful, acquirinted i 

Conoscentemente, adj. knom 
ingly n 
Conoscénza, f. acquaintance 
Condscere, 10 now; darsi 


self knmvni ricondscer 
derstand 
Conosciménto, m. and Cor 
Conoscitore, m. a skilful mi 
civusli * al} 
onoscitito, part. Znomn, not: 
m. splitting 
to pitces 
Conquassazigne, f: and Con 
g0 to ruin 
Conquistare, fo conquer 
Consacrire, and Consagrire, 
part. dedicated 


condscere, fo ein 

acknowledge ; far condsce 
Conoscibile, adj. 

cittira, S° sense, mit, 

a connoisseur d 
Conosciutfssimo, 

ed 
Conquassare, fo destroy 

quasso, m. havoc, destruc 
Conquidere, to afflict 
Conquistato, part. subdued 

to consecrate 
ConsacraZione, and Consagra 





married 
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make 0 

to prove; congscersi, f 

intelligible vani 

ment, evperience 
Conosciutaménte, adv, 

known, skilful nd 
Conquassaménto, 
Conquassato, part. destroyed 

tiun; andar in conquisso, fo 
Conquista, fi conquest 
Conquistatore, m. a conqueror 
Consacrato, and Consagrito, 

zione, S. consecration 

D 


CON 


Consanguineo, adj. related,! 
akin 
onsanguinità, f. relationship 


Consapévole, adj. conscions; 
far consapévole, to impart 


Consapevolézza, f. notice; 
enamiedee | 
Consapevolménte, adv. mith 


reflection 
ConsciénzZa, fi (see Cosciénza) 
Conscio, adj knoming af, con- 
scious 
Conserftto, part. (registrato) | 
enrolled, registered, written 
Conserfvere, (registrare) to 
mrite, to pen, to register 
Consecrifre, (see Consacrare) 
Consecutivaménte, adv. one 


after another 
Consecutfvo, adj. one after 
another 
Consecuzigne, f. acquisition 
Ci fre, to deposit, con- 
sign, intrust, to deliver 
 Consegnato, part. consigned, 
delivered, described 
unsegnazione, f. deposition, 
deliver, 
onseguénte, part. conseguent, 
“ensuing, follomwins 
onseguénte, adv. ufiermards ; 
per conseguénte, conseguent- 


ly 












onseguenteménte, adv. ly 
consequence, in conrse 
mseguenza, f. consequence, 


inference, conclusion, scquel ; 
(importan2a)moment,meight; 
termine in logica) conse. 
quence 
Uonseguiménto, m. adoption, 
; getting © 
Consegufre, to obtain, 
gain, succecd in the pursuit 
of a thing; (succédere) to 
succead, follon, come nert 
Conseguitire, to follow ; (also) 
to acquire 
Conseguitatdre, m. svho ob- 
tains 
Consanso, and Consentiménto, 
m. consent, approbation 
Counsentfneo, adj. agrecable, 
consonant,. convenient 


get, 


| Conservatdrio, 


| Considerdbile, «adj. considera- 


I 


CON 


try; far consérva, to make 
provision; consérva d’acqua, 
a mater-house; andar di con- 
sérva, (sea term) to keep 
company together 
ConservAbile, adj. preserved 
Conservaddgre, and Conserva- 
tore, support 
Conservaménto, m. conserva- 
tion 
Conservare, fo preserve, de- 
Send; conservarsi, to take 
care of one's self 
Conservativo, adj fit to keep; 
m. a keeper, protector 
Conservato, part. preserved, 
kept, saved 
Conservatdio, m. a reservoir 
m. a mork- 
house, a nunnery 
Conservazigne, and Conser- 
vagione, f. preservation 
Conservo, m. a JSellom-ser- 
vant 
Consesso, m. assembly 


CON 


Consistànza, f. conerstence, 1 
età délla consisténza, the 
middle age 

Consfstere, fo consist 

Consistdrio, m. a consistory 

Consobrfno, m. a cousin-ger 


man 
Consociazigne, f. associationi 
alliance 
Consodkfile, m. a companion 
Consolaménto, m_ comfort 
Consolante, adj. comfortable 
Consolare, fo comfàrt, console 
si consola facilménte di 
questa perdita, le is not much 
troubled for this loss 
Consoldre, adj consular; di- 


gnità consoldre, consutar 
dignity 

Consolairmente, adv. consul 
like 


{ Consolataménte, and Conso- 
latoriaménte, adv. comfort. 
ably 

Consolatfvo, adj. comfortable 

Consoldto, m. consulship 





È 


ble 


| Considerabilménte, ad». con- 


siderably 
Considerdnte, adj. consider 


ing 

Considerdre, to think, to medi- 
tute 

Considerataménte, adu. consi. 
derately 

| Considerdto, part. considered 

| Consideratgre, m. mho consi- 
ders 

Considerazigne, f. and Con- 
sideraménto, m. considera- 
tion 

Consiglisnte, adj. advising 


Consiglifre, {o advise; con- 
siglidrsi, fo consult mith; 
lasciatévi consiglifr da me, 
take my advice 

Consigliataménte, adv. ad 

| visedly 


Cansigliatfvo, adj. fit to advise 
| Consigligto, part. advised 
Consigliatdre, m. adniser 
| Consigliére. m. counsellor, an 
under-pilot 
Consiglio, m. resolution ; prén- 





Consentiménto, m. consent 

Consentfre, to consent 

Consentfto, part. consented 

Consentitére, m. «vho con- 
sents 

Consequente, adj. (see Con- 
seguénte, and all its deriva- 
tives) 

Consertare, (see Concertire) 

RLanserva, fi store-house, pan- 


der conatgito: to resolve ; star 
a consfglio, to talk secretly ; 
consiglio di stfto, a council 
board ; consfglio di guérra, 
a court-martial 

l'onsignére, m. 4 ioint-Iord, 
(lan termy 

Gonsimiglidre, to resemble 

Consfmile, adf. resembling 

. ConsistEnte, adj. consistent 
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Consolato, adj. comforted. 
questa pioggia vien conso- 
lata, this rain is comfort. 
able 

{ Consolatdre, m. comforter 

Consolatdrio, part. comforting 

Consolazione, f. comfort 

Console, and Consolo, m. « 
consul 

Consòolida, f. ma//mort, com- 
Frey. hugle (herb) 

Consolidaménto, m. so/dering 

Consolidiire. to consolidate, ta 
confirm, corrohorate ; conso- 
liddre l'amicizia, to strength- 
en friendship 

i Consolidativo, adj. consolidat- 
ing 

Consolidfto, adj. consolidated 

| ConsolidaZigne, f. consolida» 


tion 
Consomigliare, fo conform 
Consonznte, adj. harmonions 
Consonanteménte, adv. con 
formably, pursuant 
‘ Consondn2a, f. harmony; vi. 
vere in consonanza ci al» 
cheduno, fo live in good un 
derstanding mith somebody 
Consonare, fo agree, to »sing 
together; ciò non consona 
col mio interesse, this is not 
suitable to my interest 
Consano, adj. agreeable 
Consorte, m. and f husband, 
mife; ambo consorti, hus- 
band and r'ife [pany 
Consorteria. f. 1 society, com 








CON 


Consirto, m..u compamon 
Consorzio, m. fellowship, com 
pany,familîiarity 
Conspfcere, to discern 
Conspfcuo, (see Cospfruo) 


- 


'Conspirfre, to plot, conspire 
Conspirdto, part. conspired, 
united , 


Conspiratdre, m. a conspira- 
tor _ 

ConspirazZigne, f. conspiracy 

Constire, fo appear: consta a 
tutti, every body knoms 

Consternazi6ne, f. consterna- 
tion 

Constipato, adj. close, 
tive 

Constitufre, fo constitute, ap- 
pornt; constitutre alcino 
in dignità, fo prefer to ho- 
nours 

Constitufto, 
di 


cos- 


part. constitut- 


C 
Constitutdre, m. he mio con- 


stitutes 

Constituzigne, f. constitu- 
tion 

Constrignere, and Costrin- 


gere, to constrain, force 

Constrigniménto, and Cos- 
tringiménto, m. compul- 
son 

Construfre, to build, to con- 
strue rbords 

Constritto, part. built 

Constritto, m. profit, gain; 
Non so che sarà il construtto 
di quest’ affare, Z do not 
Know mhat will be the result 
of that affair 

Construzione, f. construction, 
framing 

Consuetaménte, 20v, 
sual 

Consuéto, adj. usual, accus- 
tomed; ueste sono cose con- 
suéte, these things usually 
happen 

Consuetudinario, adj. usual. 
ordinari 

Consuetiidine, f" custom, use 

Consdilta, f. consultation 

Consultare, to consult, tuke 
advice 

Consultéto, part. consulted 

Consultazigne, f. consulta- 
tion 

Consultivo, adj. fit to con 
sult 

Consultére, m. counsellor 

Lonsumabile, adj. consuma- 

e 


as u- 


Consumaménto, m. and Con- 
suna, f consumption 
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CON 


Consumante, adj. masted, con 
sumed, accomplished 
Consumdre, to vaste, destroy ; 
consumarsi, fo 7vaste ana: 
Consumativo, and Consumd- 
to, adj. consuming i 
énza consumata, a perfect 
misdom 
Consumdto, m jelly; un uomo 
consumdto, « man Qf erpe- 
rience 
Consumatdre, m. svaster, con 
sumer 
Consumazigne, 
tion 
Consùmo, m. vaste, decay 
Consuntivo, adj. consuming 
Constnto, adj. consumed 
Consunzigne, f. consumption ; 
consunzidne de' sécoli, the 
end of the world 
Consuontdre, (see Consondre) 


Sf. consump- 


Consustanzidle, adj. consub- 
stantial 

Consustanzialità, f. consub- 
stantiality 

Consustanzialménte, adv. con- 
substantiully 


Consustanziazione, f. consub- 
stantiation 

Contadina, f. a country-mwo- 
man 

Contadinella, fi a cowntry- 
lass 

Contadinello, m. @ country- 
lad 

Contadinescaménte,adv. clorva- 
ishly. rudely 

Contadinésco, and Contadino, 
adj. rustic, rude 

Contadfno, m. a countryman 

Contado, m. fields, shire, coun- 
try; (also) the vicinity af a 
torun 

Contagio, m. and Contagigne, 
Sf. infection, plague } 


Contagidso, adj. contagions, 
catching 

Contaménte, adv. properly, 
handsomely 


Contaménto, m. an account 

Contamindbile, adj. what muy 
be contaminated 

Contaminaniénto, 
tion, defiling 

Contamindgre, to contaminate, 
infect 

Contaminatissimo, adj. quite 
polluted 

Contaminéto, adj infected, de- 
Afited 

Contaminatdre, m. who pollutes 

Contaminazigne, f contami- 
nation 


m. pollu- 
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CON 


Continte, adj. reckoned , da 
nifro contnte, ready mmey 

Contare, 0 count 

Contato, part. reckoned, told 


| Contatore, m. a computist 
sapi- | 


Contatto, m. touch, contaet 
Contazigne, f. an acconnt 
Conte, m. earl, count 
Contéa, f: county 
Conteggidre, to compute 
Contegna, f. a grave, prond 
countenance 
Contégno. m. appearance; ca 
mindr in contégno, to mul 
mith gravity 
Contegndso, adj seber, grave 
Contemperdnza, f. proportion, 
suitableness 
Contemperare, to adupt 
Contemperdto, part. propor= 
tioned Ù 
Contemperazione, fi temper 
Contemplaménto, m. contem-. 
plation 
GContemplinte, adj. 
plating A 
Contemplare, to contempla 
vie 9 
Contemplativo, adj. 
plative Ò 
Contemplatore, m. a co 
plator 
Contemplazigne, f. conte 
tion 
Contemporzneo, adj 
porary n 
Contemprare, to temper, mo. 
derate i 
adj. 









Centendénte, 
ing y 

Contendenza, Sf. a conte 
tion s 

Contendere, to quarrel, debate, 
«fight, to strive 

Contendevolménte, adv. liti 
gionsly 

Contendiménto, m. contention, 
strife 

Contenditore, m_a quarreller 

Contenénte, adv. directly; 

Contenénte, adj containing 

Contenenza, f. continence, ca- 
paciousness, gravity 

Contenére, fo contain, com 
prise, refrain; contenérsi, 
to contain one's self 

Conteniménto, m. 
tion 

Contennere, fo despise 

Contentaménto, m. content, tte 
light 

Contentare, fo confent, pleuses 
satisfy; contentare e. sue 
voglie, fo graty the incli» 


modera 


CON 


nation; contentarsi, fo be 
conterted 


Contentato,adj. sutigfied, pleas- 
ed 


Contentattra, f. content 
Contentévole, adj. pleasing 
Contentézza, f. content, plea- 


sure 

Contentifbile, adj. contemptible, 
mean 

Contento, adj. contented, pleas- 
ed; non ml terrò mai con- 
ténto se non lo vedo, I shall 
never be casy if È do not see 
him 

Conténto, m. contentment 

Contentito, part. contained 

sontentto, m. fhe contents; vi 

«dirò tutto il contenito, I 

conten tell you the story 






ontenzione, f. debate, dis- 
pute 

ntenziosaménte, adv, con- 
_ tentiously 
Contenzigso, adj. quarrel- 
some 









terfa, f. glass of various 
colours to form necklaces, 
oruns, &c. 
ermindle, and Contérmi- 
[ contiguous 
ontermindre, to border upon 
Contésa, Sf. striving, strug- 
gling, quarrelling 
ntéso, part. hindered 
tessa, fi countess 
tessere, f0 join, marp 
testibile, m. constable; 
gran contestibile, (in the 
rder of St. Stephen) the 
grand prior 
Contestire una lite, to bring 
an uction of lam 
Contestazione, f. contention 
Contesto, adj. moven 
Contezza,f. information, nems; 
non posso darvene maggfor 
contezza, 1 cannot tell'’you 
more about it 
Conticfno, m. a small bill 
Contfgia. f. ornament 
Contigi:fto, adj. adorned 
Contiguità, f. neighbonrhood, 
contiguousness, nearness 
Contiguo, adj. contiguous 
Continente, adj. continent, 
chaste 
Continenteménte, adv. chaste- 
y Ù 
Continenza, f. circumference, 
continence, firmness 
‘ontingente, adj. accidental 
Contingentemente, adv. ca- 
sually 





CON 


Continganza, f. contingency, 
casualtu 

Contingere, to happen 

Contingfbile, adj. casual 

Contingfibilità, f. casudty 

Continovare, (see Continudre, 
and its derivatives) 

Continuaménte, adv. 
nuully 

Continuaménto, m. Continua, 
and Continuazisne, f. conti- 
nuation 

Continuante, adj. assiduons 

Continuare, fo continue, to last 

Continnataménte, adv. per 
petually 

Continufto, part. continued 

Continuatore, m. a continua- 
tor 

Continuazione, f. 
tion 

Continuità, f. continui, 

Continuo, n. a close body 

Contfnuo, adj. dontinual ; féb- 
bre continua, a confinual 
Sever. Del, or Al continuo, 
adv, incessantly 

Cénto, m. account, reckoning, 
esteemi; métter a conto, to 
discount; far conto d'una 
persona, to esteem; non fa 
conto di nessino, le values 
nobody; un udmo di conto, 
a great man; in sénto al- 
cuno, by no means ; a buon 
conto, cheap ; per che conto, 
Sor mhat reason? far i conti, 
to settleaccounts; conti chisri, 
amici cari, even reckonings 
make long friends; voi me 
ne renderete conto, y0x sha// 
be accountable to me for it, 
non mi torna à conto, I do 
not find my account in it 

Contorcere, fo mist, mring, 
mrithe ; contéreersi, to make 
mry facts 

Contorciménto, m. contortion 

Contornare, v. to delineate, de- 
sign, to sketch 

Contornirsi, fo have recourse 

Contornito, part. turned about 

Contorno, m. precinct, circuit ; 
contérni, the contours of a 
picture 

Contorsigne, f. a convulsion, 


conti- 


continua- 


fit 
Contorto, adj. twisted, crooked 
Contra, prep. (contro) against 
Contrabbandiére, m. smug- 
gler 
Contrabbando, m. prohibited 
goods ; far il contrabbando, 
to smuggle n 
1 





CON 


Contrabbasso, m. bass in musi; 

Contrabbatteria, f. counter 
battery 

Contrabbilanci:ire, fo counter 
balance 


Contraccambigre, fo recom- 
pense, reward, tv truck 
Contraccémbio, m. mutval 


exchange; rendere il con- 
traccambio, tv be even with a 
person 
Contracchifve, f. a false key 
Contraccifra, and Contrac- 
cifera, f.@ key for decipher 


n, 

Contracchiglia, f. the keel of a 
shi 

Contartunno m. paîn, grief. 
a contraceudre, aguinst one's 
mill 

Contrada, f. country, province, 
street 


Contraddanza, Sf. country- 
dance 

Contraddétto, m. contradie- 
tion; sénza contraddétto, 


mithout dispute 

Contraddicénte, adj. contra 
dictin, 

ChntadiciniA todd Ova 
diciménto, m. contradiction 
Contraddicitére, m. he mho 

contradicts 

Contraddfre. fo contradict, op- 
pose; contraddîrsi, fo fulter 

Contraddirftto, m. fine, pe 
nalty 

Contraddistinguere, to distin 
guish, to signalize one's self 

Contradditdre, m. antagonist 

Contraddittoriaménte,ad».com 
tradictorily 

Contraddittorio, adj 
dictory proposttiuns 

Contraddiviéto, m. proibite 
goods k 

Contraddizigne, f. and Con 
traidiciménto, ta. contra» 
diction 

Contradigre, (see Contrarigre 
and all its derivatives) 

Contradfre, (see Contraddîre, 
and all its derivatives) 

Contréere, (sce Contrarre) 

Contraffaciménto, m. counter 
feitin, 

Contraffacitére, and Contraf 
fatdre, m, counte-feiter, imi 
tator A 

Contraffifre, fo counterfeit, mi 
mic; contrafifrsi, to digguise 
one's self 

Contraffiftto, adj. counterfrited, 
concealed, deformed 


confra 





CON 


Contraffattira, and Contraf- 
«fazione, f. counterfeiting 
Contrafférte, m. a buttress, a 


prop 

Contrafiiga, f. counterfugue, 
(in music) 

Contraggénio, m. antipathy 

Contraimento, m. contraction 

Contrafre, to oppose, resist 

Contralettera, f. a counter- 
mand 

Contralltime, m. a false light 

Contralto, m. a counter-treble 

Contramalia, f. @ counter- 
charm 

Contramfrcea, f. @ counter- 
mark 

Contrammandare, fo counter- 
mand 

Contrammandéto, m. a coun- 
termand 

Contrammarcia, f. a counter- 
march 

Contrammaréa, f. countertide 

Contrammfina, f. a counter- 
mine 

Contramminàre, 
mine 

Contrammiràglio, m. a rear- 
admiral 

Contrammoménto, m. counter- 
poise 

Contraoperazigne, f. a con- 
trary effect 

Contraparte, f first and second 
part (in music) 

Contrapotenza, fi resistance 

Contrappésso, m. the ‘lex ta- 
lionis, limb for limb 

Contrappélo, m. against the 
grain 

Contrappesaménto, m. equi- 
librium 

Contrappesdre, fo counter- 
balance, to meigh, eramine 

Contrappéso, m. @ counter- 
poise, mveight 

Contrapponiménto, m. oppo- 
sition 

Contrappérre, to oppose? con- 
trapporsi, to be ugainst; to 
interfere 

Contrapposizigne, f opposi- 

pttaFposto; m. the oppo- 


to counter 


Contrappinto, m. counter- 
point ; far il contrapprinto, 
to accompany (in music) 

Contrariaménte, adv. 
trarily 

Contrarifre, fo contradict 

Contrarietà, £. opposition, dis- 
agreement tribblazione, ad- 
versity 


con- 


CON 


Contrario, adj. contrary. Per 
contrario, adv. on the con- 
trary. AI contrario, adv. 
quite contrary 

Contrario, m. the contrary 

Contrarre, and Contréere, fo 
contract, covenunt, to unite, 
join; contràrre debiti, {o 
run into debt; contrarre 
matrimgnio, fo couple in 
marriage mith one 

Contrarispgndere, to rejoin 

Contrarisposta, f.u réjoinder, 
or duplication 


Contrascambiaménto,  m. @ 
counter-change 
Contrascàrpa, f. a counter- 
scarp 


Contrasceritta, f. a counterbond 


Contrascrivere, to mrite a- 
gainst 

Contraseritto, m. a counter- 
part [sign 

Contrassegndre, fo counter- 


Contrassegnato, part. counter- 
signed 
Contrassegnattira, f. a counter- 


signature 
Contrassegno, m. a signa- 
ture, mark, pledge, testi- 


mony 

Contrassigilldre, to counter- 
seal 

Cuntrassigfllo, m. a counter- 
seal 

ContrastAbile, adj contentinus 

Contrastaménto, m. a dispute 

Contrastante, adj. resisting 

Contrastare, to mithstand, 
resist; mal contrastfamo, 
contro il nostro destino, in 
vain me strive against our 
destiny 

Contrastatdre, m. opposer 

Contrasto, m. and Contras- 
tAnza, f. debate, quarrel 

Contrata, f. country; 
poetry) 

Contrattaménto, m. and Con- 
trattagigne, f. dealing, trad- 
in, (quin 


(in 


{tion | Contrattdre, to contract, bar- 


Contrat&mpo, in. mischance 
Di contratémpo, adv. un- 
seasonably ; fare una cosa à 
contratémpo, fo do a thing 
unseasonably 

Contratto, m. deed, instru- 
ment, agreement ;  contràt- 
to di donazigne, a deed of 


Contratto, part. contracted 
Contrattira, Y. .contraction, 
shrinking 


CON 


Contraurtare, fo run against 
Contravvallazidne, f. counter 
vallation 
Contravvedére, fo look al one 
mith an evil eye 
Contravveléno, 
poison, antidote 
Contravvenfre, to infringe « 
lam, custom, &c. 
Contravventdre, m. qffender 
Contravvenzidne, f. transgres 
sion . 
Contravversità, f. contrariety 
Contrazigne, fi contruction 
Contribufre, fo contribute 
Contributgre, m. svho contri. 
butes 
Contribuzigne, f. contribu. 
tion 
Contr'impannata, and Con 
tr'invetrifta, fi a counter 
frame (for a window) Li 
Contrirsi, fo be contrite 
Contristaménte, adv. svith con 
trition 
Contristaménto, m. an. 
tristaZione, Sf. qfflict 
Î. LI 


PARLO MERE 
Contristdre, to affict; 
tristàrsi, to be afflicted — 
Contristatfvo, adj. puri g 
Contristàto, adj. fl icted 
Contristatére, m. one 
affticts i 
Contritaménte, adv. rit 

trition ‘ 
Contritsre, to mince » 
Contrito, adj. minced (als 


m. counter. 








contrite, penitent 
Contrizigne, f. sorrom 
sin 

Contro, prep. against, con- 
trary; darsi dono! lo 
Salter 
Contrérdine, m. a counter 
order 
Controstémaco; adv. unmvill. 
ingly 
Controvare, to invent, feign 
Controvéto, part. invented, 
devised 
Controversia, f. debole, dis- 
pute 
Controversfsta, m. @ contro 
versist 
Controverso, adj. controver- 
sial 


Controvértere, to debate 
Controvertibile, adj. doubtfut, 
disputable 
adj. 


Contuméce, 
rebellions 

Contuinaceménte, adu. 

bornly 


stubborn, 


stub 


CON 


‘ontumdcia, f. «nd Contu- 
midce, m. milfulness, stub- 
bornness 

‘ontumelta, f. affront, abuse 

‘ontumeliosaménte, adv, vut- 
rageously 

‘ontuineligso, adj. a ffrontive 

rontundénte, a. bruising, that 
bruises 

onturbaménto, m. Contur- 
bagigne, and Conturbazione, 
Sf. disturbunce 

onturbdre, to disturb, ver, to 
throw into a confusion 


onturbito, adj. disturbed, 
veged 
ontusidne, Sf. contusioni, 
bruise 


ontiiso, adj. bruised 
ontuttoché, conj although 
ontuttociò, con j homrever, yet 
onvalescEnte, sii. recover- 
ing; ésser convalescénte, to 
recover 
nvalescenza,,f. recovery 
onvalidiire, to confirm, 
strengthen; convalidarsi, to 
strength 
validato, part. 
ed 










corrobo- 


lle, f. a valley 

venente, m. dee, agree- 
‘3 osservare il conve- 
nénte, to Keep a promise 
nvenenza, f. agreement, 
apitulation 

ivenévole, adj. conveni- 
it; convenévol cosa è, it 
is reasonable; fare i con- 
venévoli, to muke compli- 
ments ; stare sù Î convene- 
voli, to stand upon cere- 
monies 

onvenevolézZa, f. conveniency 
onvenevolissimiunénte, adv. 
most comfurtably 
ponvenevolménte, and Con- 
venienteménte, alv. com- 
modisusly, conveniently 
onveniente, m. 4 decency, 
what is just 

’nveniénza, f. decency 
pnveniménto, m. agreement, 
convention 

imvenfre, to agree, fo meet, 
assemble; to be necessary; 
ci conviéne partire, sue niust 
part [ductor 
pnventare, to make one a 
imventazigne, fi coronation 
(af poets) +. 
ppventicola, f. and Con- 
ventfcolo, mu private meet 
ing 








CON 


Convento, m. aa assembly, 
convent, munustery, house ; 
bargain, an agreement 

Conventufle, udj. frate con- 
ventudle, a conventual friar 

Conventto. part. agreed' 

Convenziondle, adj. conven- 
tional 

Convenzionarsi, to agree 

Convenzigne, f. covenant, con- 
tract 

Convarsa, a lay-sister 

Conversabile, adj. sociable 

Conversaménte, adv. on the 
contrary 

Conversante, adj. conversant 


Conversire, fo converse 

Conversativo, adj. sociable, 
affiuble 

Conversato, part frequented 

Conversatore, nu izho con- 
verses 


Conversazione, f. and Con- 
versaménto, m. discourse, 
assembly 

Converscvole, adj. sociable 


Conversione, Si conversion, 
transuutation 

Convarso, part. converted, 
changed. Per convérso, adv. 


on the contrary 
Converso, m. a lay-brother 
Convertfbile, adj. trangform- 
able 
Convertfre, fo convert, change ; 
convertire d se, #0 appro- 
priate to one's use; con- 
vertfrsi, fo be converted 
Convertito, part. converted 
Convertitore, m. a converter 
Convéesso, m. converity 
Convéesso, adj. conver 
Convizîre, fo convuy, guard 
Convifto, part, convoyed, at- 
tended 
Convicfno, adj. neighbouring 
Convincente, adj. convincing, 
clear [dently 
Convincenteménte, adv. evi- 
Convincere, te cenvict, con- 
vince [conwinced 
Convinto, part. convicted, 
Convinzigne, f. conviction 
Convitdre, fo invite to keep an 
open huwuse 
Convitto, part. invited 
Convitdto, m. a guest 
Convitatore, m. an inviter 
Convito, m banquet; andGosì 
vfvio, m..feast, living dopether 
Convitto, m. a boarding-hvuse 
Convittdre, in a boarder 





Convivànte, adj. living selth 
othere | 
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iii nn + 
COP 


Convtivere, tu line together 
Convivigle, adj. belonging (2 a 
Senst 
Convocare, lo call together 
Convocato, purt. convokal, 
assembled 
Convocatdre, m. mvho convokes 
Convocazigne, f and Convo 
caménto, m. convocation 
Convoglidre, to convoy, attend 
Convoglio, m. a convoy 
Convolire, fo marry aguin 
Convolgere, to allow, tumble, 
roll 
Convòlto, adj. dirty, tembled 
Convolvolo, m. convolvwus, a 
lant 
Convulsioncélla, a slight con- 
vulsion 
Convulsigne,f convulsion 
Convulsfvo, and Conviilsa 
udj. convulsive 
Cooperameénto, m. co-operation 
Coopersnte, adj. working toge 
ther 
Cooperante, m. co-operator 
Cooperire, fo co-operate 
Cooperatore, m. a fellore- 
mvorker 
Cooperazigne, f. co-operation 
Coordinato, adj. set in good 
order 
Coordinazigne, f. order 
Coorte, f. cohort of soldiers 
Coperchiare, to cover 
Coperchiella, f. @ cunning 
shift, trick 
Coperohio» m. a cover; a lid, 
il soperchio rompe il coper- 
chio, too much of any thing 
is good for nothing 
Copèerta, f a cover; copérta da 
litto, a coverlet; copérta di 
lana, a Wankel; coperta d' 
una casa, fire roufof a hvust; 
copérta di vascéllo, the 
deck: sotto copérta, under 
pretence [closely 
Copertaménte, adu. secretly 
Copertina, f. coverlet 
Coperto, adj covered; dark, 
obscure ; parlàr copérto, am 
biguous mords, discourse, 
mettersi al coperto, fo shelte* 
one's self 
Copertdio, mi. a corer, roof; 
ouble net 
Copertdra, f. (sce Copérto) 
Copia, Sf. plenty, copiousness ; 
ar copia di se, prostitu- 
tion; copia ped} a 
copy, transcript, extraet 
que ci darà yrau copio 
i ragionsire, this svilr 





qprrd us great matter for 

discourse K 

Copiare, tu copy, transcribe 

Copiatdre, aud Copista, m. a 
copyist 

Copîglia, f. a linchpin — 

Copiosaménte, adv. copiously 

Copiosfssimo, adj. must plenti- 

Copiosità, f. abundance [ful 

Copifsta, m. a copyist, a trun- 
scriber 

Gopistfccio, m. a scrarler 

Coppa, f. the nape of the head ; 
véso, a cup; servir di coppa, 
to be a cup-bearer 

Coppardsa, f. copperas, 
vitriol 

Cappe, f. plur. cups, a suit of 
certain cards used in Italy,&e. 

pella, f. a coppel: argénto 
i coppélla, fine silver ; met- 

tere alla coppélla, to put to a 
trial 

Coppellàre, to try gold or silver 
by the coppel 

Coppetta, f. a cupping-glass 

Coppia, f. a couple, a pair 

Coppiére, m. a cup-bearer 

Coppo, m. pitcher, a cup 

Coppéni, m. pl. chips 

Coprente, adj. covering 

Copriménto, m. a cover; non 
ha copraménto addsso, he is 
quite poor 

Coprire, to cover, hide, dis- 
semble, si copra, put on your 
hat 

Copritsre, m. a coverer, a tiler, 
thatcher 

Coprittra, f. a covering 

Copula,f. coupling, conjunction 

Copulzre, to couple 

Copulativaménte, adv. copula- 
tively 

Copulattvo, adj. copulative 

Coraggio, m. courage, valour 

Coraggiosaménte, adv, vali. 
antly 


or 





I 
[bold  Cordgne, m. a string 


COR 


Corbacchfno, m. a silly fellow 
Corbaccio, m. a sort of raven 
Corbare, to puff with pride 
Corba, f. curbs; corba d'una 
nave, ribs of a ship 
Corbellifre, to make a jest of 
Corbellatdre, he that jests 
Corbellatiira, f. scoffin, 
Corbellerfa, f idle stuff 
Corbello, m. a basket 
Corbezzola, f. the arbutus 
Corbezzolo, m. arbutus-tree 
Corbicfno, m. a young cron; 
cérbo, m. « crow; aspettàr 
il curbo, to wait in vain 
Corbdna, f. a purse 
[Corcare, to go to bed 
Corda, f. a cord, line ; corda 
del collo, the tendons 
Cordame, m. corduge, the rig 
ging of a shi, 
Cordeggiare, 1A be in a line, 
even [cord 
Cordella,f. tape, riband, small 
Corderia, f. a rope-yard 
Cordidle, adj. sincere, affèc- 
tionate; nemfco cordiile, a 
declared enemy 
Cordifle, m. a cordial 
Cordialità, f. cordiality 
Cordialménte, al. heartily 
Cordicalla, and Cordicfna, f. 
a small cord 
Cordigliéro, m. a cordelier, (a 
Franciscan friar) 
Cordfglio, m. a band, tie, 
string 
Cordogligre, uni 
affticted 
Corddglio, m. griefi sorrow ; si 
è fatto gran cordoglio della 
sua morte, his death has been 
greatliy lumented 
Cordogliosaménte, adv. gricf 
of heart, sorromfully 
Cordoglidso, adj. surromful 
Cordoncfno, m. a small string 


to grieve, be 


Coraggidso, adj. stout, brave, | Cordovaniére, m. a tanner, a 


Corallfno. adj coral colour 

Cordllo, m. coral 

Coralménte, adv. cordially 

CorAme, m. dressed leather 

Coram lo, adv. in public, 
openty 


shoemaker 
Cordovano, m. cordovan lea- 
ther ; tirar il cordovano, 


to use shifs, to play fast and 
loose 


Core, m. heart (in poetry) 


Coramvydbis, m. a lusty fellow | Coreggia, and Coregfna, f. a 


Cordta, f. the pluek 

Coratéllo, f. the liver of an 
animal 

Coratellfna, f. the mtrails 

Corazza, S. a breast-plate, a 
euirasa 

Corba, f. a basket {n!s0) curbs, 
a disese in horses' lege 


strap; tirfre una coréggia, 
to break mind 
Coreggidio, m. a stranp-maker 
Coreggidto, m a flaii 
Coreggigne, m a large strap 
Coregrafia, f_ chorography 
Corifndolo, and Cori:indro, m. 
toriander 


COR 


Coricare, and Coricdrsi, to lis 
doma, stvop dordn 

Coricato, adj. lying 

Coriféo, m. the chicf, principal 
man 

Corfmbo, m. ivy berries 

Corfntio, m. Corinthian order 

Corio, m. the skin; (out of 
goke) fo ti trarrò il cdrio, I 
mill flay thee alive 

Corfsta, m. a chorister 

Corfzza, f. a pose, 4 rheum 
stopping the nose 

Corna, f. pl. of Corno, horns 

Cornacchia, f. a rook 

Cornacchiaménto, m. prafing, 
chit-chat 

Cornacchidre, to prate, chatter 

Cornacchino, m. a young 
crom A 

Cornacchigne, m. « prattler 

Cornaménto, m. a tingling, or 
noise in one's ears è 

Cornamiisa, f. a bagpipe 

Cornamusare, to play on t 
bagpipe 

Cornare, fo sound a horn 

Cornea, f a portion af th 

Corneggidre, to foss abo 
the horns; la luna 
gia, the moon is in 













horse 
Cornetto, m. a small ho 
Cornice, f. a cornice, a, 
Cornicfone, m. a large fr 
Cornicolfto, part. horned 
Cornigla, f. berry, h 
Fruit 
Cormiglo, m. the cornil-tree 
Corno, m. horn; far le co) 
ad uno, to cuckold; corno, a 
corner; corno d'un esè@relto, 
the wing of an army; ficcar 
le corna ad uno, fo reduce 
pride; non vale un corno, 
not worth a pin 
Cornucdpia, fi. plenty 
Cona adj RETE a cuce 
old 


Coro, m. chorus, choir; coro, 
north-mest wind 
Corograffa, f. FAOrogTaniy 
Corografico, adj. chorogray hi. 
li 


ca 
Corollario, m. fnference 
Corgna, f. a cron, klgdom 
chaplet ; farsi corona d'une 
cosa, to take the advantage q 
any thing 
Corondio, m, a chaplet maker 
Coronfle, adi. af a crowa 


COR 


Coronaménto, m. coronation 

Corondre, fo crovn 

Coronfto, part. cromned, ro- 
marded 

Coronazidne, f. coronation 

Ccrpaccifta, f. a belly, full ; far 
una corpaccidta, to stuffone's 


self 
Corpéccio, m. a bulky body 
Corpaccitto, adj. corpulent 
Corpétto, m. a vaistenat 
Corpicéllo, and Corpicino, m. 
È a meak body 

orpo, m. body, shape; so- 
ciety ; bello di noci mell- 

shaped; egli ha il difivolo 
in corpo, the devil is în him; 
combattere corpo a corpo, 

ht; andar del corpo, to 

ascere ad un corpo, 









tvins 
le, adj. corporal 
tà, and Corporeità, 
orality 
rporalménte, ada. corporally 
rporattra, and Corpulénza, 
ky size, plizht 
o, adj. bodily 
nto, adj. corpulent 
inza, f. corpulency 
o, m. a corpuscle 
Omini, m. a certain 
called 


izzo, m. a corpuscle 
e, (sce Coglidre) 
‘edare, to equip, furnishy 


: rn 
orredldto, part. equipped 
orrédo, m. provision, feast ; 
{ corrédo di nave, rigging, 
tackling 
Correggente, part, correcting 
Corréggere, to correct, to mend 
Correggévole, adj. corrigible 
Correggiménto, m. corree- 
tion 
Correggitdre, m. rafhrmer 
Correggiudlo, m. a crucible 
Corregnare, to reign together 
Correlativo, adj. mutually re- 
lated, correlative 
Correlazisne, f. u mutual rela- 
tion, correlation 
Corrdnge, f. a stream 
Corrente, adv. flnently 
Corrente, adj. running; mo- 
néta corrénte, curren( coin; 
prézzo corrente, market 
price 


mati ad un corpo, they! 













Corpus-| 


COR 


Correnteménte, adv. currently 

Correntfa, f. the current, 
stream 

Corréo, m an accomplice, (law 
term) 

Correre, fo run; cdérrer la 
posta, to ride post, cdrrer 
al fine, to be a dying; cor- 
rer nella memoria, fo re- 
member; edrrer voce, they 
say; far cdrrer voce, to 
spread news; cérrer dietro 
ad uno, to entreatone ; cérrer 
adddgsso altrui, to full on, 
assault one 

Correrfa, f. incursion, excur- 
sion 

Correspettivaménte, adv. re- 
spectively 

Correspettività, Sf. 
affinity 

Correspettivo, adj. equivalent, 
corresponding 

Correttaménte, adv. correctly 

Correttfvo, adj. corrective 

Corrètto, part. amended 

Correttore, m. and Correttrfce, 
Sf. corrector 

Correttorfa, f. a correctorship 

Correzione, Sf. correction, 
punishment, reproofi cor- 
rezigne degli abusi, reforma- 
tion vf abuses 

Corriddio, m. a gallery 

Corriddre, m. covered may, 
sconts, a horse 

Corriére, m. a courier, an 
express 

Corriménto, m a race; cor- 
riménto di vénto, blorving af 
the mind n 


relation, 


Corrispondènte, adj. agree- 
ing 

Corrispondente, m. a  cor- 
respondent 
Corrispondenteménte, adv. 
apily, fitly 


Corrispondénza, f. correspand- 
ence; proporzione, propor- 
tion, connerion 

Corrispgndere, fo agree mith, 
to mutch, to deal 

Corrisposto, part. answered 

Corritdio, m. a corridor 

Corritdre, m. a scout 

Corrfvo, m. a silly fellow 

Corrobor:inte, Corroborfto, 
and Corroborativo, part. 
corroburated. or corroborat- 
ing 

Corrobordre, fo 
confirm 

! CorroburaZidne, Sf. 


strengthen, 


confirm» 





ing 
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coR 


Corrddere, to eaf into, fret, 
vex ; corrddersi il cudre, fe 
Sret one's self 

Corrodiménto, m. a gnarvi 

Corré6mpere, to I IEIENT 
bauch, spoil, bribe, 
vert 

Convmpevole, adj. corrupfi- 

e 

Corrompiménto, 
tion, rottenness 

Corrompitdre, m. a corrupter, 
JSalsifier, forger 

Corrosigne. f. currosion, gnam 
ng 

Corrosfvo, pert. corroding 

Corrgso, adj. corroded 

Qairettamenie, adv. corrup 
Y 

Corrottibile, adj corruptible 

Corrdtto, part. currupted, 
bribed; corrétta fede, bro- 
ken faith; testimgni cor 
rotti, suburned, or bribed mit 
nesses 

Corrdtto, m. mweeping, mourn» 
ng 

Corrucciarsi, to be in a pas- 
son 


pere 


m. corrup» 






Corruccidto, adj. provoked, 
angry 
Coi m. anger, passion 


Corrucciosaménte, and Cor 
rucciataménte, adv. angrily, 
peevishly 

Corruccigso, adj. passionate 

Corrugare, to bend, contract 
one's brom, to wrinkle 

Corrisco, adj. sparkling 

Corruttéla, and Corruzione, 


fi corruption, spots ble» 
mish 
Corrutt@hile, adj. corrupti- 
ble 
Corruttibilità, f.  corruptibi 
tity 


Corruttore, m. corrupter 
Corsa, f. race : corsa di cavélli 
a horse-race - 
Cors:le, and Corsdre, m. cer- 
saiîr, pircte 
Corsalétto, 
cuirass 
Corseggizre, to rob at sea 
Corseggisto, adj. piratical 
Corsfa, f. a current. stream 


m. (corazza) a 


Corsiére, m. @ courser, @ 
steed 
Corsivaménte, adv running 


full speed; passar corsiva 
ménte una cosa, fo take no 
notice of a thing 

Corsivo, adj. running; vers 
corsivi, floming verses 


COR 


stile corsivo, @ smooth style; 
vardtteri corsivi, italic types 
Corso, m. course, stream, cur- 
rent, progress, career ; anddr 
in corso, to pirate; far il 
cérso degli studj, to make a 
course gf studies 
Corso, part. passed; 
nno corso, lust year 
Corso, adj nutive of Corsica 
Corsdio, adj. running ; cappio 
corsdio, a running knot, & 
noose 
Cortfldo, m. a cropt hurse a 
bob-tail 
Cortaménte, 
briefly 
Corte, f. a court; ugmo di 
corte, a pleasant man ; tener 
edrte, to feast 
e, to accompany a 
bride 
Corteccia, f. bark, crust; 
corteosiu6la, Sì 4 small 
bark 
Corteggiare, to attend, court 


run ; 


adv. shortly, 


Corteggiatore, m. one that 
courts 

Corteggio, and Corteggia- 
ménto, m. « frain, or re- 
tinue 

Cortegianesco, adj. of a 
courtier 

Cortegianfa, Sf.  court-in- 
trigne 

Cortéo, m. a train, or re- 
tinue ui 

Cortése, adj. courteons, affable 
Corteseggiaménto, m. gene 


srosity, living at a high 
rate 
Corteseggiare, (o spend high, 
live nobly 
Corteseménte, 
ously 
Cortesfa, f. courtesy ; mi fac- 
cia la cortesfa, le so kind 
Cortézza, f. brevity 
Corticella, f. a small yard 
Cortigina, f. a common mo- 
man, (also) a court ludy 
Cortigianaménte, adv. cour- 
tier-like 
Cortigianerfa, f: (see Corte- 
gianfa) 


adv. courte- 


Cortigianesco, adj. belong= 
ing to a courtier; cere 
none, scomplimeali cor- 
igianéschi air empt 
mvords sa id 

Cortigianfa, Si courtier's 

a trick 

cortigidno, m. a courlier, a 
magistrate 


COS 


Cortigifno, adj. of or belong- 
ing to a court 

Cortfle, m. court-yard 

Cortiletto, and Cortiliizzo, m. 
a little yard 

Cortîna, f. a bed-curtain 

Cortinaggio, m. bed-curtains 

Cortindto, part. eurtained 

Corto, m. shortness 

Corto, adj. short; csrto di 
vista, short-sighted. Di cdrto, 
adv. shortly; tener cérto, to 
keep in; legar corto, to deal 
hardly 

Corto, adv. shortly 

Corvetta, fi curvet 

Corvettare, Lo prance 

Corvettatore, m. a Horse that 
curvets 

Corvo, m. a crow, or raven 

Cosa, f. a thing; cése, things, 
business, affair, matter ; la 
cosa andò così, the affair 
mvent sv; cése tere, curigse, 
curiosities; cdse di conse- 
guénZa, a serious matter ; 
cése da ndlla, haubles, 
trifles 

Cosdcchi, m, pl. Cossacks 

Cosgccia, f. a bad thing 

Coscandere, (see Condescen- 
dere) 

Coscia, f. a thigh; céscia di 
pénte, the fbot of a bridge; 
coscia di castrato, a leg of 
mutton; céscia di manzo, a 
leg of becf 

Coscifle, m. cuisses (an ar- 
monr Of the thigh) 

Coscienza, f. conscience; far 
cosciénza, fo make cone 
science, or scruple qf any 


thing 

Coscienzidto, adj. 
lious 

CoscienZiosaménte, adv. con- 
scientiously 

Coscinetto, m. a bag 

Cosellina, Coserélla, 
Cosetta, f. trifle 

Così, adv. so. thus, after this 
manner ; egli mi disse 
così, he fold me sn; così, 
li mish; così, così, s0, 50; 
così fatto, such like; non 
ho detto così fatte cose, I 
did not say so; dftegli così 
e così, fell him so and so. 
Così come, adv. ape as 
Così fattaménte, adv. in this 
manner 

Cosmetico, adj. 
(heautifsying) 

Cosmograffa, f. cosmography 

RI 


conscien- 


and 


cosmetie 


COS 
Cosmografico, adj. cosmo 
I 0 
Cosmografo, m. a cosmogra 
pher 
Cosmolabio, m. an instrument 
like the astrolahe 
Cosmologfa, f. cosmolugy 
Cosmoldgico, adj. cosmolo 
gical 
Cosmopolfta, and Cosmopo- 
litàno, m. « cosmopolite 
(an .inhabitant af the 
morld) 
Coso, m. 4 ninny, silly fel- 
low è 
Cosparso, Cosparto, and Cos 
perso, part. stremved, vateredy 
scattered 
Cospergere, and Cos 
to disperse, sprinkle 
Cospétto, m. presence n 
Cospétto, interj. zookers! 
Cospetténe, m. a vapourin, 
hector x A 
Cospicuo, ad). clear, mani- 
* fest 1or9, 
Cospirdre, fo conspire 
Cospirdto, part. 
plotted 
Cospiratdre, m. conspirato! 
Cospirazigne, f. plot, combina 


tion , 

Cosso, m. a vart, lunch x” 

Costa, fi a rib; nl 
coast; ndar césta ci 
coast along a 

Costà, adv. there, thithe 
di costà, get you hen 

Costaggiù, udv. here, helon 
yonder v 

Costante, adj. constant, ste 
Fast; per costiinte, for 
tain : 

Costanteménte, 
duously pa 4 

Costanza, f. constaney * 

Costire, t0 cost; caro mi costa, 
1 puy dear; costare, to be 
plain: costa a titti, every 

ly knoms 

Costassù, adv. there, above O 

Costato, m. side, ribs 

Costato, part. cost 

Costeggiare, to coast along 

Costéi, pron. fi she, or this 

Costellazigne, Sf. constella- 
tion 

Costeralla, fi a hill 

Costernare, fo lose courage 
costernirsi, {o de affighted 









pargere,, 






















d, 












ri viz 


adv. 





| Costernazigne, f ‘consterna» 
tion 

Costi, adv. there, in thot 
pluce 


i) # 


COS 


Costiére, m. a cousting pilot 

Costinci, adv. thence ; uscite 
costinci, go from thence 

Costipare, fo 
thicken 

Costipato, adj. bound, cos- 
tive 

Costipazidne, f. costiveness 

Costitufre, fo coustitute, ap- 
point, to raise, prefer 

Costitufto, part. appointed, 
established 

Costituitére, and Costitutore, 
m. a constitutor 

Costitutivo, adj. constitutive 

Costitito, m. eramination 

CostituZibne, Sf. institution, 

_ constitution, decr.e, lum 

m. charge, erpense ; 

sénza costo, avithout uny 

erpense 

stola, f. a rib 

tolattira, fi all the ribs 
liére, m. a rvood-knife, a 


hanger 

oa a small rib 

dro, pron. m. pl. these, 
those 
rettivo, adj. astringent 
tto, part. constrained, 
















mere, and Constrin- 
e, to construin, oblige; 
necessità mi costrigne à 
quel che non vorrei, 
cessity forces me to do 


rigniménto, and Cos- 
ngiménto, m. compulsiony 
lence 
trizigne, f. 
condensation—— 
Dostrufre, to build, to con- 
strue 
Costritto, m. profit, gain, 
interests, contents, bottom ; 
voglio sapére il costritto, 
I mitt know the bottom 
Costritto, part, built, made 
Costruttura, f. building, struce 
ture 
Costruzione, f. a building 
Costui, pron. m. this man 


constriction, 


Costima, Costuminza,’ fi 
and Costiùme, m. custom, 
usage 


Costumdare, to be customary ; 
costumdre alla cdrte, to 
Srequent court ;  costumare 
un cavdllo, to manage a 
horse 

Costumata22a, fi good mianners 

Costumatfssimo, > adj. most 
cuvil, conureevus 


COV 


Costumato, rt. used, ac- 
custumed ; buoni costtimi, 
mell-bred 


constipate, | Costumazigne, f. instruction 
Costiime, m. custom, usage, use 


Costura, f a seam 

Costiccia, and Costzza, fi a 
trifle, trash [such 

Cota, and Cotali, pron. m. pi. 

Cotdle, pron. such; in cotdl 
modo, în such manner 

Cotile, m. « dunce 

Cotanto, so much, so long, thus 
much; perchè siéte stato 
cotfnto a venire? why mere 
you so lung a coming ? 

Cote, f. a mhet-stone (in pue- 
trajj. 3 

Coténna, and Cética, f. the 
skin qf the head 

Cotesti, pron. this, this man 

Cotesto, udj. this, that 

Cotestii, pron. this; pl. Co- 
testoro, these 

Cotidianaménte, adv. daily 

Cotidifno, adj duily 

Cotdgna, f. a quince 

Cotogndto, na. murmalade 

Cotdgno, m. quince-tree 

Cotone, m, cotton 

Cotornice, and Coturnice, f. 
a quail, a partridge 

Cotta, f. a coat, a surplice 

Cotticcio, adj. half-buked 

Cotto, adj. cooked 

Cottiira, dressing meat 

Coturno, m. a buskîn 

Cova, f. a tortvise-shsEly 

Covsccio, and Covacciolo, m. 
a den 

Covante, adj. hatchinyg 

Covre, fn halch, brovd ; co- 
vare il fudco, to sit cluse to 
the fire 

Covita, f eggs for a brood 

Covatiira, and Covazigne, fi 
hatching 

Coverchigre, fo cover 

Coverchio, m. a covertid 

Coverlina, f. a housing, a 
horse-cloth 

Covéerta, fi a cover, pretence 

Covertaménte, adv. secretly 

Covertdre, to hide, conceal 

Covertéto, part. concealed 

Covertina, f. a horse-cloth 

Coviglio: m. a bee-hive 

| Covfle, m. a den, a cave 

Udvo, and Covolo, m. a den 
hole, lurking-hole, the form 
of a hare 

' Covone, m_a sheaf of corn 

| Covrire, (in poetry) (see Co- 

prire, and Meg MersUartVer,, 











CRE 


Cozigne, f. boiling, dressing 

Cozzare, to butt, as rams; te 
strike, to contend 

Cozzita, f. und C6z70, m. a 
bmw rmvith a horn; che giova 
nelle fata dar di cozzo: 
what  signifies striving 

»° against fule? 


| Cozzgne, m. a horse-dealer ® 


Cranio, m. the skull 

Crapula, f. drunkenness, de- 
bauchery 

Crapuldre, fo eat and drink t» 
ercess 

Crapulgne, m. a glutton 

Crapulosità, g/uttony 

Crassezza, f. filth, grease 

Crasso, adj. fut, greasy; 
ignoranza crassa, 4 gross 
ignorance 

Cravatta, f a cravat, a stock 

Creante, adj. creating 

Crefnza, f. civility; non sa- 
rebbe buona creanza se va 
faceste questo, it mrould'nc 
be civil in you to do such a 
thing 

Creanzato, adj. polite, mell 
bred 

Credre, t0 create 


Creatfvo, adj. creative 

Crefto, adi created ; mal 
creto, ill-bred 

Creatdre, m. creator; in- 
gégno creatore, an original 
genins 


Creattra, f. creature 

Creaturina, and Creaturella, 
SF. a little creature 

Creazigne, f. creation 

Crébro, adj. (in poetry) thick, 


Frequent * 

Credénte, adj. believing ; 
credénti, the faithful 
Credenza, f. Suith, belicfy 


credit; pérder credénza, fo 
lose credit ; far credénza, to 
trust; dare a credénza,.to 
sell'on eredit; piglifre a 
credénza, to buy on credit 

Credenzigra, f: a cupbourà, a 
beanfet 

Credenzigre, m. a Butler, con 
fidant 

Crédere, to believe, trust 

Credévole, adj. credulons 

Credibile, dj. credible 

Credibilménte, adv. credibly 

Crédito, m. credit, trust, name, 
esteem, interest ; éssere in 
credito, to bhe in vogue, 
metter in crédito, fe put ia 
csteem 

Creditore, mm. sreditor 





CRI CRI CRO 


Crédo, m. the creed 
Credulità, f. credulity 
Crédulo, adj. credulous, 














Cribro, m. a sieve; portàr 
l'acqua col cribro, to lose 
one's time 
Crfcca, f. a game at cards ; a 
rout, a company 
Crifcche, m. crick, creak 
Cricchio, m. vhim, caprice 
Crime, m. a crime 
Crimenlése, m. a crime against 
majesti 
Crimindle, and Criminds 
1dj. criminal, viciou 
gaping un crimindle, a malgfac- 
Crepaccio, m. crevice, gap tor , 
Crepacugre, m. grief, sorrow |Criminalfsta, m. a layer în 
Crepdre, to burst, chap; crépar| criminal causes Sa 
sete, tu de thirsty Criminalménte, adv. crimi- 
Crepéto, part. burst nally 
Crepatira, f: crevice, chink.|Crimindre, to prosecute, to 
rupiure blame i 
Crepitàre, to crackle Criminazigne, f. accusation 
Crepoldre, to burst Crimine, m. crime, sin, 
Creptiscolo, m. trvilight Sauls 
Crescente, adj gromin, Crimingso, adj. criminal 
Crescenza, f growth, increase | Crindle, m. an ornament fur 
Crescere, to grow, increase, the hair 
enlarge, nourish, mulRA) Crine, m. hair 
Crescévole, adj. disposed to|Criniéra, f. a horses mane 
Crinfto, and Crinito, adj. 
hairy 
Criscca, f. ajovial crew 
Crise, and Crisi, f. crisis ofa| street È 
disease Crocetta, f. a small cross 
Crisolito, m. a chrysolite Crociaménto, m. affliction 
Crisopazio, m. a chrysopaze Crocifre, to torment, a 
Cristallino, adj. bright, crys- | Crocilta, Sf. crusude, 
talline mar * > 
Cristdllo, m. crystal, trans-|Crocidto, part. erossed, 
arent ; il mormorar de*| flicted 
iquidi cristélli, the mar-|Crocifto, m. torment, st 
Crespaménto. m. and Cres-| muring ofthe clear strram |Crocfcchio, m. a cross-n'ty 
pezza, f. mrinkling Cristéo, and Cristére, m. @a|Crociddre, and Crocitdre, to 
Crespare, Lo crisp, or plait clyster - ® croak p' 
Crespello, m. a kind of frit-| Cristiandccio, m. a bad chris» | Crocifiggere, to crucify ig 
ter; tar crespélli delle| tiun, (also) a good pluin|Crocifiggiménto, m. and Cro- 
ciglia, fo contract one's| man < cifissigne, f. crucifizion 
broms Cristianaménte, adv. chris-|Crociffsso, adj. crucified 
Créspo, and Crespéso. adj.| tian-like Crocifisso, m. a crucifte 
mrinkled ; cappe letira Cristianeila, f. a silly moman | Crocifissére, m. the crucifier 
créspa, coloure hair ;| Cristianello, and Cristiangne, | Crocione, m. a large cross 
viso créspo, a mrinkled| m. dandy, a mean silly|Cxréco, m. crocus, saffron 
Sace man _ |Crogiolgrsi, fo dress, or hoil 
Crésta, f. crest, top, height ;| Cristianésimo, m. and Crls- nicely; (also) to cocker, 
erésta di gdllo, @ cock’s| tianità, christianity, chris-| pamper, or make much of 
comb tianism one's self 
Crestaia, f. a milliner Cristifno, m. a christian €rogiuglo, m. a crucible 
Crestéso, and Crestito, adj. CA adj. most|Crdio, adj. hard, rough 
christian 


crested Crollaménto, m. tossingò 
Créta, f. chalk Cristiére, and Cristiéro, m. a| jogging 
Cretoso, adj. chalky clyster ciolidate, adj, shaking, jolting 
Crifre, (see Credre, and ils |Cristo, m. Christ Crollare,. to shake, jolt,.jog 
derivatives) Critério, m. good sense Crollo, m. a shake, toss, 
Critica, and Criticazigne, fa | _Jgere 


Cribrére, to sift. to hott 
Cribrazigne, f. sifting eriticiom Croma, fi crotchet, quaver 


Criticaménte, adv. criticully 

Criticdre, to  criticise, find 
Sault 

Criticdto, part. critiviscd 

Criticatore, m. a critic, cen- 
surer 

Critichetto, m. an ignorant 
critic z 

Critico, m. & critic 

Critico, adj. critical 

Crivellare, to sift, to bolt, to 
find fault with 

Crivelldto, part. sifted 

Crivello, m. a sieve 

Croccare, to snap, crack, 
chatter 6; 

Crocchidre, to strilce, tattle > © 

Crocchfo, m. pratings chate — 
tin : 

Crocchigne, m. prattler, blab 

Croccia, f. a crutch 

Croccidre, to cluck 

Croce, fi. a cross; torménto 
supplizio, forment, pu 
snishment ; afflizigne, aj 
Sliction; a occhio e créce, at 
randum 

Croceo, adj. saffron-colour 

Crocesignato, adj. nu 
mith a cross 

Crocevia, fi cross-00Y, 
















easy 

Credato, part. belicved, sup 
posed 

Créma, f. cream 

Crémisi, m. crimson 

Cremisfno, adj. crimson co- 
lour 

Créolo, adj. Creolian 

Crepaccidto, adj. cracked, 







































































grom 
Cresciménto, m. increase, 
groming 
Crescigne, m. mater-cresses 
Crescitdre, m. increaser, ap- 
prover 
Crescitito, part. gromn 
Crésima, f. consecrated oil 
Cresimdre, to confirm 
Cresimatdre, m. he that con- 





firms 
Créspa, f mrinkle 










CRU 
Cromatico, adj. cfnto cro- 
mdtico, chromatie music 
Cronaca, and Cronica, f. 
chronicle 
Cronicaccia, f. a bad chronicle 
Cronfsta, and Cronichfsta, n. 
an historian 
Cronico, adj. chronic, 
ous 
Cronologfa, f. chronology 
Gronolbgico; adj. chronolo- 
cu 


tedi- 









Cronologfsta, m. chronologist 
Cronometro, and Cronoscopo, 
_m, a chronometer 
Crosciare, to pour, to rain 
i fard to Sling, thror, strike, 
DI 


cio, m. a  crushing, 
hing ; eriscio d'acqua, 
u shomer, tempest 

Osta, f. crust, scurf, scal ; 
rosta Francése, the French 
disease; non inténdere che 


t Tag m. tousted brend 
, und Crostito, adj. 





0, m. a small crust 
ole, adj. passionate 
cevolménte, Crucciate- 


e, and Crucciosaménte, | 


. passionutely 
ccia, fi a mattock 
ccidre, to anger, provoke ; 


m. torment 
Crucifre, fo torment 
Crucidto, part. tormented 


Crucifiggere, (see Crocifig- 
gere) 

Crudaménte, adv. bitterly, 
cruelly, bluntly, rashly 


Crudeliccio, adj. cruel 

Crudléle, adj, inhuman,,fierce, 
barbarous ; un crudéle, 4 
cruel man 

Crudelissimaménte, adv. most 
cruelly 

Crudelissimo, «tilj. most cruel 

Sf. cruelty, inhu- 

manity, barbarity 

Crudetto, 24} «most raw 


sta d'una cosa, to have | 












CUC 
Crudezza, and Crudità, f. 


crudily, rarness, indiges- 
tion 
Crido, adj. ram, unripe, 
cruel 


Cruentifre, fo make bloody 
Cruento, adj bloody, horrible, 
Frightful 
Crina, fi the eye af a needle 
Crino, m. a point 
Crusca, f. bran, the Florentine 
academy 
Cruscante, m. one mvlo aims 
at eractness in the Tuscan 
language 
| Cruscata, fi nonsense 
Cruschello, m. fine bran 
Cruscone, m. coarse bran 
| Cruscoso, adj. full af bran 
Cubittolo, m. snure to catch 
birds 


Cubico, adj. cubic, or cu- 

| bical 

‘Ciibito, m. the elbon, a 
cubit 


Cibo, m. cube, a solid body 
Cuccagna, f. the name af an 
ideal country 7 
Cucchi:ia, f. a charger (for 
great guns), a shovel 

Cucchiaifta, f. 4 spoonful 

Cucchiaiéra, f. a spovn-case 

Cucchidio, m. a spoon 

Cucchiaigne, m. @ 
spoon 

Cucchidre, f. a tromel, (also) 
a charger for great guns 

| Criccia, fi a couch 

| Cucciare, to lie down 

| Cucciolfno, m. a young mwhelp 

Cricciolo, and Ciccio, m. a 
puppy, a lap-dog 

Cricco, (Yor udvo) m. an eyg 

I (also) a favourite boy, a 
minton 

Cuccti, 
cuckoo 

Cucfna, f. a kitchen; di 
budna cucfna, guod Sor 
cooking 

Cucindre, to cook 

Cucinidto, part. dressed, cooked 

Cuciniéra, f. and Cucinigre, 
m. a cook 

Cucfno, m. a Caniglia 

Cuctfre, to sem, or stite 

Cuctto, part. seed, stitched 

Cucitdre, m. he that sems 

Cucitrice, f. a sempstress 

Cucitira, f. and Cuciménto, 
m. a scam 

Cuculidre, to laugh ut, scoff; 


soup- 


, 
and Cucalo, m. a 





| hanter 


Caculiatéra, fi rai/lery 
ULI 


CUO 
Cuctilla, f. a cor, a Ahcop 


Cucullito, adj. hooded; 
comled 
Cuciibita, f. a distilline 
vessel 


Cucuzza, f. a gourd 

Cuctzzolo, m. the top of the 
head 

Ciiffia, f. a cap 

Cuffiare, to eat immoderately 

Cugina, f and Cugfne, m. 
cousin 

Cui, pron. mhose, af svhichy 
of mhom; di cui la belléz- 
Za, mhose beauty; a cùi ris- 
posi, to whom 1 ansmered ; 
voi, cùi fortuna tanto fa- 
vorisce, you, mvhom fortune 
favours so much; da cùi 
ebbi una favorevol risposta, 
Srom whom I had a favour- 
able ansmver 

Culatta, £ and Ciilo, m the 
breechy bum; culdtta, the 
bottom qf a church lamp; 
culftta d'un canndgne, the 
breech of a gun 

Culiséo, m. an amphithratre at 
Rome, the Coliseum 

Cilla. f: a cradle 

Cullare, f0 rock the cradle 

Cultivare, (see Coltivare, and 
its derivatives) 

Culto, m. worshi 

Cumfno, m. the herb cummin 

Cumulare, #0 heap, hoard 

Cumulataménte, adv. abun 


dantly 
Cumulativaménte, adv. ac- 
cumulatively 
Cumulatfvo, adj. accumulative 
Cumulto, part. Aeaped, 
hoarded i 
Cumulatore, m. avho acca- 
mulates +, 


Cumulazigne, f. and CumMNilo, 
m. accumulation 

Cina, f a cradle 

Crineo, m. a medge 

Cunfculo, m. a mine; far cu- 
nfculi, fo undermine ; (co- 
nfglio) a rabbit 

Cuoca, f. a female cook 

Cuscere, to dress meat; (af 
fliggere) #&% ver, fret ; me ne 
cuoce il cudre, my heart 
bleeds ; (also) 10 concocts 
digest 

Cugcersi, to get drunk 

Cuocidre, m. smart 

Cupolhtra; fi cooking, baking 
evo. 

Cugco. m. a man-cook 

Cuojilio, m. a leuther-dresser 


rete 


CUR 


Cudio, m. leather, skin, parch- 
ment; tir&r lecudia, fo.die 
Cudre, m. heart, life, mind, 
soul; porsi in cudre, to re 

solve; far cudre, to cheer up ; 
far cudr duro, to be obstinate ; 
pregdr di cudgre, to entreat ; 
aver a cudre, fo esteem, 
crepàar il cudre, to break one's 
heart. Con gran cudre, adv. 
courageousty. A mal cugre, 
adv. unmillingly. Di buòn 
cudre, adv. heartily 

Cupezza, f. depth 


Cupidaménte, adv. g/adly, 
Sondly 

Cupidigia, f. covetousness, lust, 
greediness 


Cupfdfne, m. (in poetry) Cupid 

Cupidfssimo, adj most desir- 

» Qus 

Cupidità, f. fondness, covetous- 
ness 

Cupfdo, m. Cupid, love 

Capido, adj. desirous, eager 

Cipo, adj deep; usmo cipo, 
a cunning man; nel cipo 
del mare, in the depths of 
the sca 

Cipola, f. a cupola 

Cupresso, m. (see Ciprésso) 

Cura, f. cure, diligence ; darsi 
cura, to mind. Cura, parish; 
cura d' anime, cure qf souls; 
cure amordse, umwrous tor- 
ments 

Curabile, adj. curable 

Curagidne,f cure, curing 

Curandaio, m. bleacher 

Curante, part. caring, minding 

Curzre, to value, esteem; non 
curo di voi, Z esteem you not; 
medicare, to cure, attend, 
protect, defend 

Curasnetta, f. a buttriss or 
buttrice 

Curata, f. the pluck 

Curatella, f the liver 

Curativo, adj. physical 

Curato, m. a curate, a parson 

Curto, part. cured 

Curatore, m. and Curatrice, f. 
keeper, a guardian, a trustee 

Curazigne, f. cure 

Corcuma, f. a kind of Indian 
plant employed by dyera 

Curerfa, f. administration, 
suardianghip 

Curîa, f. a court af.justice 

Curidle, adj. of the court, or 
council-house 

Curialità, Sf. kindness, civility 

Curiandolo, m. coriander 

Curiosaménte, adv. curiously 


DA 


Curiosttto, aj. overcurivus 

Uuriosità, f. curiosity 

Curidso, adj. curious, inqui- 
sitive; un curidso, a curious 
man; (dilettinte di cose 
rare) a virtuuso 

Cùrro, m. a roller 

Cursdre, m. & coursers a kind 
Qf messenger in the court af 
Rome 

Curvàre, fo curb, hend 

Curvato, part. curbed, bent 

Curvatiira, Curvézza, and 
Curvità, f. curve, crookced- 
ness 

Curvilfneo, adj. curvilinear 

Curyfpede, adj. curve-footed 

Cunule, f..a curule chair 

Curvo, adj. arched, bent 

Ctiscia, f. a hotbed 

Cuscinetto, m. a small pilton 

Cuscino, m. a cushion, a pillow 

Cuspidato,a, cuspidated, sharp 

ointed 

Cispide, m. cusp, point 

Custode, m. a Keeper, a guar- 
dian 

Custédia, f. custody; dar in 
custédia, fo commit to one's 
keepin, È 

Custodfre, to Keep guard 

Custoditaménte, adv. safely 

Custodfto, part. kept, secured 

Custoditore, m. a keeper 

Cutaneo, a. cutuneous, relat- 
ing to the skin 

Cute, f. skin, bark 

Cuterzola, f. a species of ming- 
ed ant 

Cutfcola, f. cuticle, skin 

Cutretta, Cutrettola, fi a mag- 
tail 

Cuviqgso, adj. greedy 

Czar, m. the Czar (emperor of 
Russia) 

Czarina, f. the Czarine 


D 


DA: prep. from; da, about; 
| érano da venti, they mere 
about twenty, Da meno, of 
less morth: da più, of more; 
da, to, for toj buono da 
mangiare, good to cut; da 
(avith me, te, se, loro) alune ; 
lo farò da me, 1° do it by 
myself; da me, da te, at my 
house, at yoyr house ; da, like 
as; mi trattò da préncipe, 
85 





DAN 


he treated me as a printe 
da, fit; donna da marito, a 
momun, fit to be married; da, 
to; questo non sono cose da 
fare, things not fit to do. 
Dà, (from dare) he gives, or 
give thou. Da che voi vo- 
léte così, since you mill nave 
it so; da bfnda, aside; da 
béffe, in jest; da indi in- 
nanzi, henceformard + daindi 
addiétro, thence backrvari 
da indi in giù. fherce dom 
mward; da indi in poi, since. 
that time; da indi in y 
hitherto; da indi in su 
thence upmard 
Dabbendggine, SY, simplicit lo 
goodness 
Dabbéne, good, honest; 
usmo dabbéne, as an kon. 
mun . v 
Dabbridà, m. a psa/tery 
Daché, conj. since 
Daddovéro, adv in earnest 
Deb m.'a die n 
a, a dagger 
Daino, m. on, 1007 
Dallifto, adv, aside, 1 
D' allgra innanzi, J 
time; d' allora in 
d’ alléra in qua,, 
dalla, of, from; 
at a distance, fur 
una volta in sù, more 
pcrice î 
almatica,,f. the vestmi 
by the deacon and : Hm 
Dama, f. a lady; donna. 
a mistress; fa la dama, 
assumes the fine lady — 
Damdre, v. to king (at 
game af draughts) } 
Damaschfno, adj. damasked 
Damdsco, (see Dommasco) 
Dameggidre, to court the ludies 
Damerîno, m. a beau, n spark 
Damigella, f « young la; 
Damigello, m. a page 
Damma, Sf. a doe (in poetry) 
Damo, m. a beau, a lover 
Damuzza, f. a low moman 
Da molto, udj. af 1vorth, of 
merit 
Dandio, and Dandro, m. pence, 
° farthings; non ho danari, 2 
have no money 
Danaidso, and Danardso, adj. 
rich, monied 
Danargsco, adj. ready 
Danardzzo, m. small money 
Da niénte, adj. mworthless : un 
udmo da niénte, an insigni 
Sicant man 








































DAR 

Dannabile, «dj. 
dlamable 

Dannabilménte, adv. damna- 
bly, dangerously 

Danndre, to condemn, to damn, 
to blame ; to erase. Dannare 
la ragigne, to cancel a debt. 
Danntrsi, to dumn one's self 

Dannato, part. damned, con- 
demned 

Dannati, pl. m. the damned 

Dannatdre, m. a condemner 

DannaZione, Sf. dumnation, 
condemnation 

Danneggiaménto, m. dumage 

Danneggiarey to damuge, to 
hurt, to lose 

Danneggiato, part. damaged, 

hurt 

nneggiatore, m. he thut does 
rt 

névole, adj. shameful, in- 

imous, pre)udicial 

levolménte, adv. damna 


damnable, 

















) ificre, to damage, hurt 
annificdto, purt damaged 
o, m. cost, hurt, damage, 
fo danno, to my cost 
mosaménte, ad. hurtfully 
dso, adj. hurtful —. 
e,adj. giving ; tra”l dante, 
ricevénte, between giver 
receiver; dante, 4 kind 
‘ather 
sco, adj. in the manner 
Dante, the poet 
ulla, adj. good for nothing 
za, f. a dance; ésser in 
nza, to be talked of; en- 
in dinZa, to do as others 


Danzare, to dunce 

Danzatore, m. und DanzZatrice, 

fa dancer 

Danzetta, f. a short dance 

Da oggi innanzi, adv. for the 
Suture; da parte, uside, se- 
cretly; da parte a parte, 
through; da per se, by him- 
self; da per tutto, every- 
qvhere 

Dappiè, adv. from the foot 

Dappocdggine, and Dappo- 
chézza, f. ignorance, idleness 

Dappéco, adj. idle, comard 

Dappdi, adv. since, after, after- 
murds 

Dappoichè, conj. since that 

Dappresso, prep. near, just by 

Da prima, adv. at first 

Da quà inndnzi, adv. for the 
Suture 

Dardeggifre, to dart, cast, shoot 











DAV 
| Dardidro, mm. u bowman 
Dardo, m. a dart 
Dare, to give to strike, beat: 
dar addgsso ad uno, to full 
upon, dar compiménto, tu 
Sinish ; dar bando, to banish ; 
dar da dormire, to lodge; 
dar fondo, to cast anchor; 
dar il buon vifggio, to mish 
a govd journey; dar in uno, 
to meet one; dar la bdia, to 
jest, dar la corda, to give 
the strappado; dar la mano, 
to consent; dar a credére, to 
make one believe; darsi ad 
uno (parlando d'una donna) 
to prostitute herself; darsi 
pace, to quiet one's self; 
darsi buon tempo, to live a 
meérry life; darla a gambe, 
tv run amuy; dar che dire, 
to give occasion to talk; dar 
le carte, to deul at cards; 
dar (aver qualche somi- 
gliAnza) to incline to; questo 
panno dà nel rosso, this cluth 
inclines tv red, or is reddish ; 
non si dà à tutti d’entrare, 
it is not permitted to every 
body to go in 
Diîrsena, f. (la parte più in- 
térna del porto) a n'et-dock 
Da scherZo, adv. in jest 
Da senno, adv. in earnest 
D'assai, alj. (sufficiénte) suf- 
ficient, very able; tenérsi 
d’'assdi, fo think one's self 
very capable 
Dassézzo, adv. lastly 
Data, f. a date 
Datarfa, and Daterfa, f. the 
datary's office (at Rome)" 
Datario, m. a Roman officer 
Datfvo, m. the dative case 
Dativo, part. who gives 
Dato, part. given 
Dato, o dato che, conf. sup- 
pose that, &c. 
Datore, m. and Datrfce, f: a 
per 
Dattero, m. the date, a fruit 
Ditttilo, m. a Sovt in Latin 
verse 
Dattérno, prep. about, round 
about È 
Davante, or Davinti, before; 
pardrsi davinte, fo remem- 


D' avdnzo, adv. overplus 

Da vero, and Davvero, adv. in 
truth, in carnest 

Davvantaggio, adv. more, more- 


over Ù 
Davidico, adj. of David 
Ha 


DEC 


u 
Dazio, m. custom. tolt 
Dazigne, f. dunation, surren 
dering; dazion dell’ anéllo, 
medding-day 
De', art. (for delli) of the. 
De', (for deve) He must 
Dea, f. u goddess 
Debaccare, to storm, to fly in 
a passion 
Debaccatore, ni. a furivus mun 
Debbidre, v. to burn the stub 
ble, to manure by burning 
Debellire, to overcome 
Debellito, part. vanguished 
Debellazione, f. conquest 
Débile, adj. feeble, meak 
Debilità, and Debilitaménto, 
m. feebleness ; debilità d'ani 
mo, fuint-heartedness 
Debilitire, to meaken, ener- 
vate; debilitàrsi, {o grom 
mveak 
Debilitfto, part. weakened 
Debilitazigne, f. meakening * 
Debilménte, adv. avea k/y 
Debitaménte, adv. deserved!y, 
justly 
Débito, m. a debt 
Débito, adj. due; vi sono de- 
bito per tutti questi favori, 
I am vbliged to you for all 
these favours 
Debitdre, m. a debtor 
Debituizzo, m_a trifling sum 
Débole, adj. feeble, meak 
Deboletto, and DebolizZo, adj. 
meakish, fuintish 
Debolezza, f. weakness 
Debolménte, adv. weak/y 
Deca, decina, f. decade, ten 
Decacordo, m. a psaltery 
Decadenza, f. decline, full 
Decadére, to decay. decline 
Decadiménto, m. a decuy 
Decadvito, part. declined 
Decdgono, m. a figure of ten 


angles 
Decalogo, m. the ten command» 
ments . 


Decandto, m. a deanery 
Deczano, m. a dean 
Decantare, to publish, to de 

cant, to boast, to extol 
Decantéato, part. published 
Decapitire, to beltead 
Decapitto, part. beheaded 
Decapitazigne, f. beheading 
Decennale, adj ten years old 
Decennario, adj. of ten 
Decènnio, m. ten years 
Decénte, adj. decent 
Decenteménte, adv. decently 
Decenvirdto, m. decemvirate 
\ Decenviri, m. pi. decemriri 





n 


DEC 


DvcénZa, f. decency 

Decévole, and Dicévole, adj. 
decent, Cosa 

Decevolèzza, f. decency 
ecidere, to decide 

Deciferdre, ‘0 decipher 

Deciferito, part. eermnerea 

Décima, f. und Décimo, m. the 
tythe, tenth 

Decimdbile, 
(lar term) 

Decimale, adj. decima! ; arim- 
meética decimale, decimual 
arithmetic 

Decimare, to decimate, to gu- 
ther, or lay tythes 

Decimatore, m. a tything- 
man 

Décimo, m. a tenth part 

Decfna, f. ten 

Decisigne, f. decision 

Decisivaménte, adv. peremp- 
torily 

Decisivo, adj. decisive 

Deciso, dj. determined 

Decisdre, m. who decides 

Declamare, to declaim, in- 
veigh 

Declamatdre, m. a declaimer 

Declamatdrio, adj. decluma- 
tory 

Declamazigne, f. decluma- 
tion 


Declaratério, adj. 


adj. tytheable 


declara- 


tory 
Declindbile, udj declinable 
Declinaménto, m. declination 
Declindre, to decline, decay; 
abbassare, to humble, de- 
press; il tempo declina ver- 
so "l freddo, the aveather 
.groms cold; la bellezza de- 
clina coll’ età, beauty decays 
mith a, 
Declinazigne, f. decline, decay, 
declension 
Declino, m. decline 
Declive, and Declivo, adj. 
bending don 
Declività, £ and Declfvio, m. 
declivity, descent 
Decollàre, to behead 
Decoliazigne, f. beheading 
cere to adorn, embel- 
Decorazione, f. decoration 
, m. grace, decorum 
Taporosaz inte, adv. honour- 


4 
presso, adj. decorous, de- 
Derdrso, m. a course, the end; 


la campagna decdrsa, fhelast 
campaign 


DEE 


Decòotto, m. 4 decvction, 
bankrupt 

Decozigne, f. decoction, bank- 
ruptcy (in lan) 

Decreménto, m. a decrease 

Decrepità, and Decrepitézza, 


Sold age 
Decrépito, adj. decrepit, de- 
cuyed 
Decrescere, to decrease; le 


acque decrescono, the waters 
ebb; i giérni decrescono, the 
days grom shorter 
Decresciménto, m. (see Deere- 
ménto) 
Decretale, m. decretuls ; decree, 
order 
Decretalista, m. a canonist 
Decretalménte, adv. decisively 
Decretiîre, to decree, enact 
Decretato, part. decreed 
Decréto, m. decree, order 
Décuplo, adv. ten times as 
much 
Decuridne, m. cuptain over 
ten 
Decuss:ire, v. fo cut across 
Dedicdre, fo dedicate, conse- 
crate; dedicarsi, to devote 
one's self 
Dedicatdria, and Dédica, f. 
dedication 
Dedicazigne, f. consecration 
Dédito, adj. addicted 
Dedizigne, f. a surrender 
Dedétto, part. deducted 
Dedtrre, to deduce, reduce; 
dedtrsi, to resclve 
Dedu2igne, f. inference 
Defàlcaménto, m. deduction 
Defalcare, to abate, deduct 
Defatigare, to fatigue 
Defensore, m. a defender 
Defer&nza, f. deference 
Deferfre, to defer, to delay, 
to esteem; io deferfsco molto 
a voi, I have a great value 
Sor you 
Defasso, part. mearied, tired 
Deficiénte, adj. deficient 
Deficienza, f deficiency 
Definfre, tv define 
Definizigne,,f.(see Diffinizione, 
and its derivatives) 
Deflorare, to deflorver 
Deflorazigne, f. defloration, or 
deflomwering 
Usso, m. floving, illapse 
Deformdre, to disfigure 
Deformazigne, f. deformity 
Deférme, adj. deformed 
Deformeménte, adv. deform- 
ediy 
Deformità, fi gra 


DEL 
Defraudare, to dofraud 
Defiinto, adj. deceased 
Defiinto, m. a dead man 
Degagna, f. a dragnet 
Degenerdnte, adj. degenerat 

In; 
Degenerdre, to degenerate 
Degenerdto, purt. degenerat 


e 
Degenerazigne, f. Regenerucy 
Degénere, adj. that degene- 
rates 
Degnaménte, adv. n'orthily 
Degniare, and Degnarsi, to 
vouchsufe, to value; se de- 
gnerete favorilmi, if you 
condescend to *favour me, 
non degno la vostra com- | 
pagnfa, I do not value your 
company iù 
Degnazione, f. complaisance 
D'griatole, adj. gentle, affu- 
e 
Degnevoluwnte, adv. svorthily 
° (tronically) # 
Degnificdre, o make morthy 
Degnità, f. dignity 
Degno, adj. morthy, 
î convenient, fit, 















tion 
Deh! interj. alas! 
Dei! interj. 
devi) thou m 
pl. m.) of the 
Diicida; m. a di 100 
Deicfdio, m_deic the deat) 
of our Savivur) 
Deificaménto, m. (see Deifi 

cazidne) 
Deificdre, to deify 
Deificato, part. deifted 
Deificazigne, f. deificutivn 

(apotheosis) 
Detffico, udj. divine 
Deiforme, ad). god-like 
Defsmo, m. deism 
Defsta, m. a di 
Deità, f. divini 
Del, art afthe 
Delatdre, m. 
















ty ; deity 


an informer, 
4 Py 

Del continuo, adv. continu 
ally 

Delegare, to depute 

Delegato, m. a delegate 

DelegaZigne, fi delegution 

DelettAbile, adj. delectable 

Delettaménto, m. deliglt, 
pleasure 


DEN 


clettàre, (sce Dilettàre, and 
its derivatives) 






eletto, m. a choice 
elfino, m. the dauphin, (also) 
a dulphin, (a fish) 
eliberdre, fo deliberate 
eliberativo, adj. delibera- 
tive 

eliberazidpe, f. deliberation 
calo te, adv. delicate- 
clicatezza, f. delicacy 
elicdto, adj. delicate, meak 
elimare, tv corrode 
elineaménto, mm. 














delinea- 


n 
nedre, fo draw, delineate 
ie&to, part. delineated, 


‘ang 
eatdre, m. @ designer, or 


er 
inquente, m. an qffender 
linquere, to transgress 
io, m. a fainting fit 
te, adj delirivus 
, to rave 


m. delirium, mad- 


9, ni, crime, offence 

.f delight, pleasure; 
e in delizia, to doat on 

, and Deliziarsi, to 


adv.  deli- 








entirely, quite 
f clearing up 
delude, mocky 


. lusion 
Deliso, part. deluded, mock- 
ed 


Demente, adj mad, frdntie 
Demenza, fi mudnesa, fully 
Demeritire, to do anuss 
Demeritévole, adj. unrmorthiy 


' Dentellato, part. dented, in- 





Demérito, m. demerit, punish- 
ment 
Democrdtico, a4) popular 
Democrazia, f. democracy 
Demoltfre, #0 demotish 
DemoliZigne, f. a demolishing 
Demontaco, adj. furious, mad, 
possessed of & devil 
Demonio, m_ devil, demon 
Densio, n. (sce Daniio) 
Devigrare, . (0 darken, 
scure 


ob 


DEP 


DenigrazZione, f slandeying 

Denoddre, t0 mevide 4/4 

Denomindre, to name 

Denominatfvo, adj. denomina- 
tive 

Denominatdre, m. a denomi- 
nator 

Denominazigne, f. denomina- 
tion 

Denotinte, adj. signifying 

Denotire, to denote, remark 

Denotazigne, f.  significa- 
tion 

Densare, (see Condensare) 

Densdto, and Denso, adj. thick, 
compact 

Densità, 
ness 

Dentdaccio, m. a bad tooth 

Dentéle, m. ploughshare 

DentAme, m. and. Dentatira, 
F.a set ofteeth 

Dentdto, adj toothed 

Dante, m. footh; tener l'ani-| 
mo co' denti, to be almost 
dead; mostrare i denti, | 
to look fierce; pigliar il 
morso co’ denti, to be ob- 
stinate; stare a denti sec- 
chi, to be idle; to be very 
poor 

Dentecchidre, v. to nibble 


Sf. density, thick- 


dented 
Dentallo, 
notching 
Dentice, m. a shark 
Dentifricio, m. dentifrice, tooth- 
pumder 
Déntro, prep. mithin 
Denudare, fo strip naked, er- 
pose, discover 
Denud:îto, adj. naked 
Denuùvzia, f. a declaration 


m. lace denting, 





| DenunzZiiîre, to inform against 


Denunziatore, m. an in- 
Former 

Denunziazigne, f. and De. 
nunziaménto, m. denuncia 


Lion 
Dependente, adj dependent 
Dependenteménte, adv. 
pendently 
Dependenza, f. 
Dependere, to depend, fard 
tutto quel che depende da 
me, Z mill do whatever lies 
in my power 
Depilatorio, m. ointment Sor 


hair 
adj. 


de- 


dependency 


lamenta-.| 





Deplordbile, 
ble 

Deplorabilménte, adv. deplor 

ably 


| Depositeria, 


DER 


Deplordre, to  deplore, he 
mail 

Deplordto, part. deplored 
Deplorazione, S. /umente 
tion 


Deponente, adj. deposing 
Deponente, m. a verb deponent 
(in grammar) 
Deponiménto, m. 

evidence 
Depdgrre, to depose, deprive, 
quit, leave 
Depositire, to deposit 
Depositdrio, m. trustee, confi- 
dunt 
f. 
tory 
Deposito, m. trust, charge 
Deposizione, f. a deposition, 
degradation, evidence 
Depòsto, part. deposed, put 
out of place, deposto ogni 
timore, /aying aside all 
fear 
Deposto, m. attestation, testi 
mony 
Depravdre, 
tiate 
Depravdto, adj. depraved, spoil- 
ed 
Depravatdre, m. a corrupter 
Depravazigne, S. deprava 
tion 
Deprecazigne, f. entreaty 
Depreddre, to prey upon 
Depredatdre, m. a rubber 
Depredazigne, f. and Depre 
daménto, m. depredation 
Depressigne, f. depression 


deposition, 


the  deposi» 


to corrupty vi- 


Depresso, adj. depressedy 
low 
Deprfmere, fo depressì de 
base 


Depurare, fo purge, cleanse 

Depurdto, part. cleaned, puri- 
fied 

Depurazigne, f. depuration 

Deputdre, to depute, appornt; 
a questa sorta d'alberi bi- 
sogna deputire un terreno 
grosso, me must choose fit 


ground for that sort of 
trees 
Deputato, - part. deputedz 
sent 


Deputazigne, f. deputation 
Derelftto, adj forsakeu 
Derelizigne, f. forsaking 
Deretàno, adj. behind, back 


mard 
Derfdere, fo deride, scorn _, 
Derisfbile, adj. contempti 
hle 


Densione, f. derision 





DES 


Densiramente, adv. contempti- 
bly 
Derîso, part. derided, laughed 
13 


ai 
Derisdre, Deriditére, and Diri- 
sére, m. derider, jeerer 
Derisdrio, adj. dertsory 
Derivante, adj deriving 
Derivgre, to derive: tutti i 
vizi derivino dall’ ozio, 
idleness is the root of all 
rices 
Derivatfvo, adj. derivative 
Derivéto, part. derived 
Derivazione, f. derîvation ; de- 
rivazigne di voce, etymology 
of mvords 
Derogabile, 
able 
Derogare, fo derogate, lessen 
Derogatédrio, adj. derogatory 
Deroga2igne, f. derogation 
Derréta, f. mare: questo è a 
I bugna derrata, this is very 
cheap 
Descendente, adj descending 
Descendenza, f. (see Discen- 
dénza) 
Descendere, 
dere) 
Descenso, m. a descent 
Deschetto, m. a footstvol 
Desco, m. a table ; stall 
Descrittfbile, adj. describuble 
Descrittivo, adj. describing 
Deserftto, part. described 
Descrittgre, m. a describer 
Descrivere, to describe 
Descrivfbile, adj. that can de 
described 
Descrizione, f. description 
Desertare, fo rvaste, spoil, 
destroy 
Deserto, m. a n'ilderness 
Deserto, part. abandoned 
Desertdre, m. & deserter 
Deserzione, f. desertion 
Desire, to desire (in poetry) 
Desidto, part. (in poetry) de- 


ad). disparage- 


(see Discen- 


sired 
Desider4bile, Desideratfvo, 
and Desiderévole, adj. de- 


sirable 
Desiderabilménte, 
sirablyy 
Desidersnte, La desiring 
Desiderare, to desire 
Desideratfssimo, adj. must de- 
sirable 
Desideratfvo, adj. desirable 
Desideratdre, m. a desirer 
Desiderio, m desire; desi- 
dério di vendetta, resent- 
pient 


adv. de- 


DES DEV 
Desiderosaménte, adv. ea-| DestruZigne, f. (see Distra 
gerly zione) 
Desiderdso, adj. desirous Desvidre, to dram amay, de 
Desidia, f. idleness prave 


Detenére, to detaîn 

Detentore, m. one that Keeps 
svrongfully another man's 
estate 

Detenzigne,f. a detention, (lar 
term) 

Detergente, adj. detergent 

Detergere, fo scour, rub uff 


Designéare, to design, assign 

Designazione, f. design 

Desindre, /v dine 

Desingre, m. and Desinàta, f. 
a dinner 

Desinenza, f termination 

Desfo, m. desire, lust 

Desiosaménte, adv. ardently 





















Desigso, adj. desirous Deterioraménto, mi and 
Desirdre, to desire, mish Deteriorazigne, f. depra- 
Deststere, to forbear vation 


Desolare, to desolate 


Deteriordre, to grow, or make 
Desolato, adj. desolated, ruin- 
ed 


morse 1 ve 
Determindre, to determine, to b 
set bounds © ‘ 
Determinataménte, adv. reso 
Iutelye = a) 
Determinativo, adj. definitive 
Determinfto, part. det 
mined 


Determinazione, f. resolution 
Detersfvo, udj. cleansin 
Detestabile, adj. detestable — 
Detestabilménte, adv. detes 
ably \ 
Detestdre, to abominate, 
hor 
Detestazidne, f. abhorren 
Detrarre, to detract, sla 
Detratto, part. slandered 
Detrazione, f. detraction 
Detriménto, ma. loss, dumag 
Detrimentdso, adj hurtful 
Detronizzare, to dethrone 
Detta, f. a debt; tagliar 1 
detta, to come to an ugri 
ment fa 
Dettime, m. dictates, precepts 
Dettare, to dictate ì 
Dettato, m. diction, style 
Dettéto, part. dictated 
Dettatdre, m. the dictator 
Dettatàra,f. dictation 
Detto, m. vord 


Desolatdre, m. a desolator 

Desolazisne, f. desolation, 
run 

Desperazigne, f. despair 

Despétto, m. spite, malice 

Despoticaménte, adv. despo- 
ticully 

Despotico, adj. (see Dispò- 
tico, 

Déspéto, m. a despot 

Dessa, pron. f. she, she her- 
self 

Desso, pron. m. he; quésto è 
désso, this is he; quésto non 

| mi par désso, Z do not think 
this is the sume 

Destaménto, m. amakening 

Destare, to amvake, revive 

Destato, adj. amvaked 

Destatdio, m. alarm-clock, 
maker 

Destatdre, m. maker 

Desterità, f. dexterity 

Destinfre, to design 

Destindto, part. destined 

Destinaziéne, Sf.  appoint- 


n 

Destino, m. destiny, fate 

Destittito, udj. destitute, de- 
prived, altandoned 
















Désto, adj. amaked, sprightly | Detto, part. spoken, called, 
Destra. fi the right hand f detto, fatto, said and done 
Destraménte, adv. dexrter-|Deturpare, to disfigure 

ously © Devastaménto, m. devastationy 


destruction 
Devastare, to vaste, destroy 
Devastazigne, f. layiny maste 
Deviaménto, m. deviation 
Devidre, to deviate, go from 
senza devidre dal nostro dis- 
corso, svithout losing the 
thread of our discourse 
Devidto, part. deviated 
Devoltito, purt. devolved 
Devoluzigne,.f. devolution 
Devotaménte, udv. devoutly 


Destreggidre, fo manage dex- 
terously [ness 

Destrezza, f. derterity, crafti- 

Destriére, m. a horse; des- 
triéra, f. a mare 

Destro, m. opportunity; the 
necessury-house. Lo fard 
subito, che mi vedrò il destro, 

I I mill do it as soon as I have 
an opportunity 

Destro, adj. dexterous 

Desti{iggere, (sce Distriggere) 

Ho 
























DIA 


DIC 


Devdto, m. devout, uffestion- : Diavolztto, m. a young deml 


ate 

Devozione, f. devotion 

Di, prep. of; di, mith, than, 
Srora, to; più ricco di me, 
richer than I; di gidrno in 
giorno, from day to day; 

| g6do di vedérla, 1 am giad 
to sce you 

Di, m. day; di df, day-time; 
a' gran df, in the summer; 
il fra df, the afternoon; 
di dî in df, from day to day 

Di, (from dire di arditaménte, 
speak boldly 

Diabéte, f. diabetes 

Diabolicaménte, adv. diabo- 
lically 

Diabolico, adj. devilish, wick- 
ed 


Diacondto, m. deaconship 
Diaconessa, f. a deaconess 
Dicono, m. a deacon 
Diadéma, m. diadem, crorun 
Diafanità, f transparency 
Diffano, adj. transparent 
Diagondle, adj. diagonal 
Diagonalménte, adv. diametri. 
cul; 


calty 
lettica, f. logic 
tticaménie, adv. like a 


ician 

ittico, adj. dialecticat 

Ettico, a logician 

letto, m. dialect 

aloghetto, m. short dia- 
logue mriter 

D Matita m. a dialogue 

Didlogo, m. a dialogue 

Diamanticcio, m. a bad dia- 

mad 

Diamante. m. a diumond 

Diamantino, adj. adaman- 
tine 

Diametréle, adj. diametrical 

Diametralménte, adv. diume- 
trically 

Difmetro, m. a diameter 

Didna, f. the morning stur 

Difnzi, udv. before 

Digrio, m. journal, diary 

Diarréa, and Diarrifa, J. 
looseness 

Didscolo! interj. the deuce ! 

Digspro, m. jusper 

Didgstole, f. the heart's dilata- 


tion 
Didvola, Diavolfccia, and 
Diavoléssa, Sf. a ferma 
ant, she-devit; un budon 
diavoldecio, 4 good -natured 
fellow 
Diavolerfa, fl a devilisà 
finr 


the 


Diavolfni, Diavolom, m. sugar 
lums 

Difvolo, m. devil, evil spirit; 
far il difvolo, to play the 
devil; difvolo scatendto, 
a devil in the shape of a 
man; sapere dove il difvolo 
tien la coda, to be cunning ; 
difvolo di mare, the sea-cor- 
morant 

Diavoldne, m. a greal devil 

Di balzo, adv. at once 
i bando, adv. grutis, for no- 
thing 

Dibarbére, to root up 

Di bassa lega, di bassa mano, 
adj. base, low», mean 

Dibassaménto, m. fall, abase- 
ment 

Dibassare, fo debase 

Dibassato, part. debased 

Dibastare, to unsaddle 

Dibastato, purt. unsaddled 

Dibatiere, to shake, to beut, to 
debate 

Dibattiménto, and Dibfattito, 
m. collision, striking 

Dibattitdre, mi. rvho debates 

Dibétto, m. u debate 

Di bel nugvo, adv. aguin 

Di bisdgno, adj necessary 

Dibunarietà, f. a {fwbility 


Diboscaménto, an. Selling 
trees 

Diboscare, to cut domn trees 
Diboscato, pert, cleared of 
troes 


Dibotto, adv. immediately 
Dibrancare, to dilate, spread se 
Di brigdta, adv. altogether 7 
Dibrucgre, and Dibruscdre, fo 
rune, lop 
Dibrusczato, part. priciee 
Dibuccixfre, to peel dark 
Dibuccidto, part. peeled, bark- 
ed 


Di bugn dria, adv. cheerfully 
Di bugn aria, adj. jovial, merry 
Di bugn mattino, adv. detimes 
Dicco, m. bank, causenay 
Dic&mbre, m. December 
Dicente, adj. saying 
Dicerfa, f. discourse, speech ; 
tener diceria d'una cosa, fo 
talk much of a thing 


Di certo, adv. certainly 
Dicervellifrsi, fo think in- 
tensely 


Dicervellato, adj. hare-hraîned 
Dicévole, adj. decent, hand- 
some 


Dicevole2za, f. conbinfineti) 


decency 
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DIE 


Dicevolmeénte, ade. devently 

DIOIRCRIO) te declare, pub 
is 

Dichiaratameénte, adv. plainty 

Dichiarativo, adj. decluratory 
(lam term) 

Dichiarato, part. declared 

Dichiaratdre, m. a declurer 

Dichiarazione, f. and Dichi 
araménto, m. declarutiuny 
interpretation 

Dichiartre, tu clear up 

Dichinaménto, m. stooping 
don, descent, decline 

Dichindare, tv decline, - decay, 
stoop doron 

Dichino, m. decline, decay. 
non bisogna molto per met- 
tere un udmo in dichino, thè 
least thing diserders a man 

Dicianndve, m. and adj. nine 
teen 

Diciannovesimo, adj. the nine- 
teenth 

Diciasette, adj. and m. seven 
teen 

Dicfbile, 
said 

Diciferdre, to decipher 

Diciferdto, part. dicipierei 

Diciferatdre, m. decipherer 

Dicioccare, to break off fruits 
or flowers 

Diciotto, m. and adj. cighteen 

Dicitdre, m. speaker, orator 

Dicitira, f. mode of speaking 
avereuna bella dicitùra, té 
have a good delivery 

Di cdlpo, adv. suddenly, af 
once 

— colta, adv. out of hand 

— concordia, adv. unanimous 
U 

_ Carra adv. together 

— continuo, adv. continually 

— corto, adv. shortly 

— corso, adv. in running 

— còsta, adv. close by 

Dicotto, part. vithered, dricd 

Dicrescere, fo decrease, mane 

Dicugcere, to make a decoc 
tion, to dry in the sun 

Di cugre, adv. heartily 

Di dentro, prep. mithin 

Didiaccidre. to thaw 

Didiaccidto, part. thamed 

Di diétro, prep. behind — [tes 

Diéce, an Tieci, m. and ady 

Diésis, m. a musical tone 

Dieta, f. diet, a diet, (assem 


adj. that can k 


biyy 
Diétro, prep. belind, affer 
farsi în diétro, to dran 
back; tindr in diétro un 


DIF 


affare, fo uff an affair ; 

tirdrsi Fai qualche dis- 
grazia, to bring some mis- 
Sortune upon one's self 

Dietrogudrdia, f. the reur- 
guard 

Di fatto, adv. SPrctivety 

Difendere, to defend, protect 

Difendévole, adj. defensible 

Difenditdre, and Ditensdre, m. 
defender 

Difenditrice, f. @ protec- 
trix 


Difensfvo, adj. defensive 
Difésa,f. defence, support 
Diféso, part. defended 
Difettdre, v. fo be defective, to 
be svithout 
Difettivaménte, adv. defec- 
tively 
Difettivo, adj. defective 
Difetto, m. default, defect 


Difettosaménte, adv. defec- 
tivel 

Difettds0, adj. defective 

Difettiiccio, and Difettizzo, 


m. a small fault 
Difettuosita, f: imperfection 
Diftalcare, tu abate, cut off 
Difflco, m. defalcation 

‘ Diffilta, f. fuult; crime; 
r mia diffilta mi trovo 


in questo stato, it is myi 


Suult thut I am in this con- 
dition 
Diffaltire, to fail, decrease 
Diffamdre, to defume, slan- 


der 
Diffamato, part. slandered 
Diifamatorio, adj. defama- 
tory 
Diffamazigne, f. and Diffa- 
maménto, m. defamation 
Differente, adj different 
Differenteménte, adv dif- 
Serently 
Differenza, f. difference 
Differenziàre, to distingnish 
Differenziato, part.  distin- 


ished 
Differiménto, m. delay 
Differfre, to differ, to defer 
Differito, part. delayed, put 
0, 


Differmare, fo refute 

Difficile, adj. hard, difficult 

Ditficilménte, adv. difficultly 

Difficoltà, f. difficulty: stu- 
diar in difficoltà, to Ive dif- 

iculties 

Difficoltare, to start difficulties 

Difficoltéso, adj. difficult 

Diftidinza, f. and Diffida- 
mento, m. mistruet 


DIG 


Difhaare, to mistrust, sus 
ect 
Diffidato, part. distrusted 
Diffidante, adj. mistrustful 
Diffidenza, f. diffidence 
Diffinfre, to define, or decide 
Diffinitaménte, und Diffiniti- 
vaménte, adv. definitively 
Diffinittvo, adj. definitive 
Diffinitére, m. « definitor in 
convents, (also) one who de- 
fines 
Diffinitério, adj. definitive 
Diffinizigne, f. definition 
Diffindere, to pour out 
Difformare, to deform, spoil 
Difformataménte, adv. de- 
Sormedly 
Diftorméato, part. disfigured 
Diffi$rme, adj. deformed, ugly 
Difformità, f. deformità 
Diffusaménte, adv. diffusive- 


DIG 


Tmgiugnere, to disfan dis 
gsrignersi, to come Qffj leave 


Q 
Digiunare, to fast 
Digiundto, and Digitino, pari. 
fusted 
Digiunftore, m. a faster 
Digitine, f. pl ember mecks 
Digitino, m. fust, fasting 
igidino, adj. fusting 
Digitino, a. desirous, fond; 
già di veder costui non 
son digitno, I du not wish to 
see him 
Digitinto, 
parted 
Dignissimo, adj. most morthy 
Dignità, f. dignity, greatness 
Dignitdso, adj. worthy 
Digoccio»dre, to drop 
Digo2zare, to cut the throat 
Digradaménto, m. a degrad» 
ing, degradation (in paint- 
ing) 
Digradgre, fo shorten, to de- 
scend by degrees, to de- 
‘ade à 















A 










part.  disjointed, 




























ly 
Diffusione, f. diffusion 
Diffustvo, adj. diffusive 
Diftaso, adj difftise, ample 
Difilare, to file off 
Difilato, marched @ 
Di filo, and Di fildto, adv. 
mvithout intermission 
Difiniménto, m. definition 
Difinfre, (see Diffinire and its 
derivatives) 
Diformfre, 
















D taménte, adv. grad: 
ally «d 
Digradato, part. degruded || 












) degri 
Di grado in grado, cdy. 
Di gran ltinga, adv. by , 
uo rather È 3a 
igrassdre, to take off.fat 
Di gra2ia, adv. pri, 
Digredfre, to digress, swerv 
Digressigne, f. digression 
Digressfvo, adj. digressing 
Digresso, adj. wandering 
Digrignare, to grin, to snarl 
Digrignante, adj. grinning 
Digrigngto, part. grinned, 
snarled 
Digrossaménto, m. Sormingy 
sketching 
Digrossare, fo form, fashion 
Digrossdto, part. fashioned 
Digrumdre, to cher, ruminate, 
ponder, consider 
Digrumato, part. rumimated 
Digruminare, to ruminate, con- 
sider (shaking 
Diguazzaménto, m. motion, 
Digua2zZare, to shake, to stir 
Diguazzato, part. ‘shaken, 
stirred 
Diguscigre, to shell . 
Niguscidto, part. shelled 









(see Difformére, 





e) 
Di fresco, adv. lately, neroly 
Di fudri, adv. without 
Diga, f. a bank, mole, or pier 
Digenerdre, (sce ’Degene 
rare) 
Digertse, to digest, discuss; 
igerfre un affronto, fobrook 
an affront 
Digerfto, part. digested 
Digest(bile, und Digestivo, adj. 
digestible, digestive 
Digestigne, f. dgestion 
Digestfre, to arrange, order ; to 
study, reflect 
Digestfvo, adj. digestive 
Digésto, adj. digested 
Digesto, m. digest of civil lam 
Dighiacciare, (see Didiac 
ciare) 
Di già, adv. atread: 
Digiogare, to unyoke 
Digiogdio, part. unyoked 
DIRI rno in giérno, adv. every 
174 


y 
Di gigrno, adv. by day 















































! Digito. m. a finger 

Di giù, prep. belom, beneath 

Di su di giù, adv. up and 
doron 


Di là, prep. beyond, from 
thence; secondo il costume 
di là, according tothe custom 
uf that country 
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DIL 


* Di quà, di là, adv. here and 
there 
Dilaccare, va. to fear to pieces 
Dilacciare, to unluce, untie 
Dilaceraménto, m. laceration 
Dilacerdre, to rend, tear, 
mangle 
Dilacerato, part. rent, torn 
Dilagdre, to overflon 









Dilagataménte, adv. impe 
tuously 

Dilagdto, part. overfloved 
Dilancio, adv. directly, at 


once 
Dilapidire, fo waste, squander 
Dilargare, to thin, raréty 
Dilata, f delay 
Dilataménto, m. midening 
 Dilatfnte, Dilatatfvo, 
Dilatfto, adj. diluted 
| Dilatare, to dilate, spread 
Dilatazigne, f. extension 
Dilatorio, adj. dilatory 
Dilavaménto, m. washing 
Dilavare, to wash avay 
Dilavéto, part. mashed away 
I ioncella, f. short delay 
\aZigne, f. delay, stop 
dre, to untie 
ménto, m. and Dile 
One, fi mockery, scorn 
eggidre, to deride, scoff 
ggiatezza, f. effrontery 
dto, part. bantered 
tére, jester, banterer 
epgieri , adu. easily, pro- 


and 

















o, m. a spark, a fop 

égine, adj. weak, soft 

Dilegu:ire, fo run amay; di- 

legudrsi, to go qff: si di- 

leguò come da corda cocca, 

he ran away as swift as an 

arrow 

Diléguo, m_disappearance 

Dilemma, m. dilemma 

Dileticdre, to divert, flatter 

Dileticdto, part. tickled, 

leased 

Dilético, m. a tickling 

Dileticdso, adj ticklish 

Dilettabile, adj. delightful 

Dilettabilità, f delight 

Dilettabilménte, adv. delight- 
fully 

Dilettaménto, m. delight 

Dilettnte, m. a lover qf any 
art 

Dilettifre, to delight; dilettArsi, 
to tuke a delight in any 
thin, 

Dilettatore, m. Ae that 
lights 

Dilettazigne, f. delectation 


de 


DIL 
Dilettévole, adj. delightful 


Dilettevolménte, and Dilet- 
tosaménte, adv. delight 
Fully 


Diletto, m. delight, pleasure ; 
andar a dilétto, to go a malk- 
ing; préndere a dilétto, to 
laugh at 

Diletto, part. beloved 

A diletto, adv. on purpose 

Dilettosaménte, adv. agree 
ably 

Dilettdso, adj. delectable 

Délezigne, fi benevolence 

Diliberaménto, m. deliverance 

Diliberare, to set at liberty; 
to deliberate, resolve, pur- 

ose 

Diliberataménte, adv. consi- 
derately 

Diliberatfvo, adj deliberutive 

Diliberdto, part. determined 

Diliberazione, f. determina- 
tion 

Diliberarsi, to tumble, trip 

Dilicataménte, adv delicately 


Dilicatézza, f. delicateness, 
voluptuousness 

Dilicdto, adj. soft, delicate, 
mveak 


Diligente, adj. diligent 

Diligentiménte, adv. carefully 

Diligenza, f. diligence, care 

Diliquidare, to liquidate 

Diliquiddto, adj, erplained 

Diliscare, to scale, or unscale 

Diliticdre, to tickle 

Diloggidre, to remove; to steal 
awuy 

Diloggidto, part. removed 

Dilombiarsi, to break 
back 

Dilombito, part. broken-back- 
ed 


the 


Di lontfino, adv. at a distance 

Dilucidaménte, adv. plain!y 

Dilucidare, to clear, explain 

Dilucidazione, S. erplana- 
tion 

Diluente, adj. diluent 

Dilufre, v. tv dilute 

Dilungaménto, m. distance, 
absence 

Dilungare, to stretch, ertend ; 
dilungarsi, to ramble, to 
lengthen 

Dilungato, part. removed ; 
mi son molto dilungato dal 
mio proposito, I have made 
a long digression from my 
subject. 

Di lungi, adv. far fr Di 
lungo, adv. continually 

Dilusigne, fi delusion 
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DIM 
Diluviare, fo run hard; fe 
overflow, to devour 
Deluviatore, m. a glutton 
Diltivio, m. deluge, great rain, 
voraciousness 
Dimagrare, to make lean, dimi- 
nish, lessen 


Dimagrazigne, f. the groving 


lean 

Dimégnda. f. demand, request 

Dimandante, mi. petitioner 

Dimandare, (see Domandare) 

Diman da sera, and Diman 
dasséra, adv. to-morrom 
night 

Dimandatdre, m. who demands 

Dimandagigne, f. 4 demand 

Dimane, adv. to-morrow 

Diman l'altro, adv. the day 
after to-morron 

Di maniéra ciie. and Dima- 
nierachéè, conj. so 7hat 

Di mano in mano, adv. succes 
sively 

Dimembrare, fo dismember 

Dimembréato, part. dismem 
bered 

Dimenaménto, m. agitation 

Dimentre, to shake, agitate 

Diméno, adv. mithout, other- 
mise; non posso far diméno 
di non ridere, I cannot help 
laughing 

Dimensigne, f. dimension 

Dimentare, to make mad, to 
bemitch 

Dimenticanza, and Dimenti 
caggine, f. forgetfulness 

Dimenticare, to forget 

Dimenticato, part. forgotten 

Dimenticatdio, m. ilivlon È 
lascifre nel dimenticatdio, 
to put în oblivion - 

Dimentichévole, and Dimén 
tico, adj forgetful 

Dimentire, tò give the lie, to 
belie 

Dimessigne, f resignation 

Dimésso, part. lf, laid 
aside 

Dimesticaménte, adv. Sami 
liarly 

Dimesticamento, 
macy 

Dimesticare, fo fame; dimesti- 
crrsi, to familiarize 

Dimesticito, and Diméstico, 
adj. tamed, familiar; sono 
dimestico alla fatica, / am 
inured to lubour 

Dimestichezza, f. fumiliarty 
ataming 

Diméttere, to discontinue 

Dimdzzare, fo divide 


m.  inti- 


DIN 


Dimezzato, part. divided 
Diminuiménto, m_ decrease 
Diminufre, to diminish 
Diminufto, adj. diminished 
Diminutfvo, adj. diminutive 
Diminuzione, fi diminution 
Dimissoria, f1 dimissory; lét- 
tera dimissoria, dimissory 
letter 
| Di modo che, adv. so that 
Di molto, adv. very much 
Dimdra, f. delay, ahode 
Dimorfzione, f. Diméro, m 
dwvelling-place; delay ; senza 
dimoro, mithout dela 
Dimoraménto, m. residence 
Dimorante, part. living, drvell- 
i 
Dimorgre, to dell, reside 


Dimorsare, to break mith one's | Di nudvo, adv. 


teeth 
DimostrAbile, adj. demonstra 
ble 


Dimostranza, f. demonstration 

Dimostrare, to shom, testify 

Dimostrativaménte, ads. de- 
monstrativelì 

Dimostratfvo, adj. demonstra- 
tive 

Dimostrato, part. femonstrated 

Dimostratore, m. a demon- 
atrator 

Dimostrazione, Sf demonitra. 
tion 

Dinanzi, pr hefore ; 1} verno 
dinfn2i, the preceding min- 
fer; come dissi dinanzi, us 
I said before; dindn2i che 
venga, before he comes 

Dinasdto, adj. without a nose 

Dinascdso, adv. secretly 

Dinegare, to deny, refuse 

Dinegazigne, f. denial 

Dinervare, to venken 

Diniégo, m. denial 

Dinigrare, to blacken, defame, 
stain 

Dinoccsre, to break the head 

Dinoccolfrsi, to break one's 
neck 

Dinodare, t3 untie a Xnot 

Dinominare, to name, men- 
tion 

Dinominfto, 
called 

Dinominazigne, Sf. denomina- 
tion 


Dinotare, (see Denotsre) 
Di nétte, adv. by night, night- 


SY 
Dintornaméento, m. 
contours, limits 

intornare, to delincate 
Dintornato, part. delinented 


part. named, 


draming, 


DIP 


|Dintdrno, m. adjacent places ; 
(also) the contours, (in 
draming) 

D' intorno, d’ intorno, adv. 
round about ; d' intérno è 
diéci anni, about ten years 


ago 

Dinudare, to strip naked, to 
display 

Dinumeràre, to number 

Dinumerazigne, f: enumera- 
tion 

Dininzia, f. declaration 

Dinunzi:re, to ch@rge, accuse 

Dinunziativo, adj. denounc- 
ing 

DinunZiatdre, m. an accuser 

Dinunziazigne, f. denuncia- 
tion 

agan, once 
more 

DIO, m. GOD 

Diocesino, adj diocesin; 
véscovo diocesano, a dio- 


cesan Sahop 
Didcesi, n. diocese,f.. 
Dipandre, to reel, t0 mind 
Di peri, adv. alike, equally — 
Dipartenza, and Dipartita, f. 
departure 
Dipartiménto, m. a parting, 
artition, division 
manantiro, to divide, separate, 
depart 
Dipeldre, to make buld 
Dipelfto, adj. hald 
Dipellare, t0 Nlay, to skin 
Dipelldto, part. skinned, 
ayed 
Dipendente, aj. depending 
Dipendenteméite, adv. 
pendently 
Dipendenza, f. dependence 
Dipéndere, to depend on; 
questo boneficio dipende 
al rè, this living is in the 


de- 


king's gift: ciò dipende 
da me, hat lies in my 
‘omer 


Dipenntre, to erase 

Di per se, adv. by himself, 
apart / 

Di piglio, adv. is always joined 
mith dire; dar di piglio, 
take hold . 

Dipfgnere, and Dipingere, 0 
paint, describe 

Dipfnto, part. 

ran 

Dipfnto, m. painting, a pic- 
ture 

PUpiatore, Dipignitdre, and 

ipingitore, m. a painter 

Dipintara, f fire 

0 


painted, 


DIK 


| Di più, son). moreover 
iplima, m. diploma, char 
ter 

Diplomatico, udj diplomatie 

Di poco, adv. lately, not long 
since 

Di poi prep. after 

Dipopuldre, to dispeopie 

Diportarsi, 0 divert ones 
self 

Diportévole, adj. diverting 

Diporto, m. diversion, sport 

Dipositfire, /see Lepositare, ( 
and its derivatives) 

Di posta, adv. at once 

— présso, prep. near ly 

— prima, adv. first, before 

— quà, prep. this side 

— quà entro, adv. from hence 
mithin 

— quà giù, adv. from hence 
below 

— quando in quando, adr. 
now and then/ » 

— quà sùy qdu. from hence 


above .; 
— qui, di quinci, adv. Srom 
hence . 
— quindi, adv. from thence 
— qui à poco, adv. in sh; 
Diradare, to rarefy, to thij 
Diradarsi, to grom thin 
Diradato, part. ra 
thinned : Ì 
Diradicare, to root up, t0 01 
throm si 
Di rado, adv. seldom i 
Di ragigne, adv hy right 
Diramare, #0 #5 ing out | ’ 
REEDIO, adj. pruned, dop 
e. 
'Diramazigne, Si branchingo 
Dire, to speak, talk, relate, 
voler dire, to mean; che 
vuol dire ciò ? what is the 
meaning of that? 
Diredare, to disinherit 
Diredito, part. disinherited 






















Diretfno, m. the /ast, the 
hack 
Dirétro, adv. behind, back- 
mard 


Direttaménte, 24». directly 

Direttivo, adj directing 

Diretto, adj. straight, right 

Direttore, m. director 

Direzigne, f. direction 

Dirfgere, to direct, rule, go 
vern 

Di rilfincio, ad». directly 

— rimando, adv. again 

— rimbiflzo, adv. accident 





ally 
Diriménte, adj. impedimento 





PIR 


dirimente, an absolute im 
pediment (thut invulidates a 
marriuge! 
Dirfmere, to divide 
Di rimpétto, di rincdntro, 
prep. over against 
Di rintoppo, adv. mith opposi- 
tion 
Diripata, f. a precipice 
Dirftta, fi straight road; a 
dirîtta, on the right hand 
Dirittaménte, adv. directly 
Dirittézza, f. squaring, or a 
rom 
Dirftto, m. the right, justice, 
tar; nifino ne sa il dirftto 
vero, nobudy knon:s the real 
truth of it 
Dirftto, adj. straight, direct, 
just, crafty 
Dirftto, and Dritto, adj. right- 
ly; la diritta è di restare 
love siamo, the best is to 
| _ stay mherene are 
| Diritténe, m. an old for, a 
|__ cunning rogue 
Diritttra, f. integrity 
Dirizzameénto, m. direction 
— Dirizzante, part. directed 
Dirizzgre, fo direct, to make 
straight, to address on?z 


self 
DirizzAto, part. made straight 
Dirizzatdre, m. director 
Diroccaménto, m. dismantlin 
Diroccgre, to destroy, demolis 
pen rocesto, part.  destroyed, 
ruinel 
Diroccatdre, m. a destroyer 
Diroccidre, lo full domn from 
a rock 
Dirogdre, fo derogate 
Dirogatdrio, adj. derogatory 
Dir6mpere, to break, to soften 


Dirompiménto, m. interrup- 
tion 

Dirctta, f. a shomer 

Dirottaménte, adv. immode- 
ralely; »pifngere  dirotta- 
ménte, to shed a shower of 
tears 


Dirstto, adj. /oose, soft, steep 

Dirovintdre, to ruîn, destro; 

Dirozzare, to FOO smoot 

Dirozzdto, adj. polished, in- 
structed 

Diruggindre, to polish QFrvst 

Dirupaménto, a fall from a 

pecipica a precipice 

Dirupitre, to precipitato ; di- 
rupersi, fo thron: one's self 
headlon, 

Dirupdto, part. fallen from a 
preci pice 


DIS 


|Prdno, and Dirupéto, m. a} Disamatdre, 


recipice 

birdto, part. demolished 

Disabilita, f. incapacity 

Disabellfre, to make ugly, or 
grom ugly 

Disabitdre, to depopulate 

Disabitdto, purt. deserted 

Disacconciaménte, adv. 
civilly 

Disaccgncio, adj. disorderly, 
obscene 

Disaccordre, fo be out of tune 

Disacerbare; fo assuage, ap- 
pease 

Disacerbfto, part. assuaged 

Disacquistare, to loose, free 

Disadattdgine, f. impropriety 

Disadattaménte, adv. foolish- 
ly 

Distaftto, adj. unapt, unfit 

Disadgrno, adj. careless, un- 
dressed 

Disatificarsi, to rest one's self 

Disaffeziondre, fo alienate 

Disagévole, adj. difficult, 
hard 

Disagevolé2za, f. difficulty 

Disagevolménte, adv. mith 
trouble 

Disaggradare, fo displease 

Disaggradévole, adj. unplea- 
sant 

Disagguagli:finza, S. inegua- 
lit, 





Y 
Disagguaglirsi, to differ 
Disagguagliataménte, adv. dif- 
ferentl 
Dieaeeidglio, m. difference 


Disagidre, to trouble, dis- 
turb 
Disagiataménte, adv. incon- 


veniently 
Disagidto, adj. troublesome 
Disdgio, m. inconveniency, 
poverty, want; stare a dis- 
ifgio, to be uneasy 


Disagiosaménte, adv. unea- 
sily 
Disagigso, adj. inconvenient, 
uneas 


Disaiutare, to trouble 
Disaitito, m. kindrance 
Disalbersre, v. to dismast 
Disatberdto, a. dismasted 
Disalbergare, fo remove 
Disalbergato, adj. mithout 
lodging 
Disalloggidre, to dislodge 
DI sdlto, adv. immediately ; di 
salto in salto, leaping 
Disamdre, to hate Ù 
Disamato, part. Aafed, dis- 
liked 
4 





DIS 


m. haters ene. 
my 

Disaméno, adj. disagreeable 

Disamicizia, f. enmity, grudge 

Dismina, f. eramination i 

Disaminaménto, m. erumin.- 
tion 

Disaminante, adj. mho era- 
mine 


Disaminare, fo eramine, fe 
meigh 

Disaminazigne, fi eramina- 
tion 

Disamorfre, to forsake 
Disamordto, adj. mithout 
love 


Disamdre, m, hate, grudge 

Disamorévole, adj. unkind 

Disamorevolézza, f. insensi» 
bility 

Disamordso, adj. insensible 

Disanimare, to disconrage 

Disanimzto, adj. lifeless, dis- 
couraged 

Disappardre, fo unlearn, for- 

et 

Diîa passionatézza, fi 
difference 

Disappassionfto, adj. 
sible 

Disapplicdre, to lire /azily 

Disapplicaté2za, and Disap- 
plicazigne, f. inattention 

Disapplicito, adj. inatten- 
tive ’ 

Disapprendere, fo unlearn 

Disapprensigne, f. conrage 

Disapprovare, tv disapprove 

Disapprovazigne, f a disap 


in 


insen 


robation 
Disarbordre, fo unmast P 
DISTADATO, to demolish 
banks 
Disarginfto, adj. mithout 
5A 


Disarmaménto, m. disarming 
Disarmare, fo disarm 
Disarmito. part. disarmed 
Disarmonta, f. discord, ir- 


regularity, fault 
Disarmonico, adj. dissor- 
dant 


Disascdndere, to discover 
Disasprire, to appease 
Disassedifto, adj. no longer 
besieged 
Disastrare, fo foil, to canse 
disaster 
Disgstro, 
chance 
Disastréso, adj. disastrous 
Disattanto, a ‘nuttentive 
Disattenzigne, f. inattention 
Disavanzare, t« de @ loser 


m. disaster, mus 








DIS 


disavinzo molto în questa 

mercanzia, I am a great 

loser hy tirese goods 
DisavAnzo, m. Tetronene loss 
Disautoràre, fo degrade 


Disavvantaggidre, to svrong, 
injure, hurt 


Disavvantiggio, m. disad- 
vantage 

Disavvantaggidso, adj. dis- 
udvantugeous 
Disavvantaggiosaménte, adv. 
disadvantageously 


Disavvediménto, m. careless- 
ness 
Disavvedutaménte, adv. 
considerately 
Disavvedito, adj. imprudent, 
rash 
Disavvenente, adj. 
sant 
Disavvenenza. f. ugliness 
Disavvenévole, adj. qffensive, 
ugly 
Disayvenfre, not fo suit 
Disavventtira, f. misfortune 


in- 


unplea- 


Disavventurataménte, and 
Disavventurosaménte, udv, 
unluckily 
Disavventurato, adj. un 
lucky 

Disavvertenza, f  inadver- 


tency 
Disavvezzare, fo disaccustom 


DisavvezzAto, paòt. disac- 
customed 

Disavvisaménto, m. impru- 
dence . 
Disbandeggidto, adj. banished 
Disbarbare, fo share the 
beard 


Disbarbéto, adj. beardless 
Disbarcare, to land 
Disbramàre, to gratify 
Disbrancdre, to sever, fo part 
Disbrandare, to disarm 
Disbrigare, to dispatch, hasten ; 
disbrigarsi, to disentangle 
one's self 
Discacciaménto, m. erpul- 
on 
Discaccidre, to erpel 
Discaccidto, part. expelled 
Discacciatdre, m. an erpelter 
Discadére, to full away 5 
Discadiménto, m. maste, de- 


cuy 

Discadito, part. decayed, 
mvuasted anay 

Discalzare, to pull off shoes 
and stockings 

Discalzo, part. barefooted 

Niscin2o, m. 
xion 





DIS 


Discdpito, m. loss; ho fatto 
con discapito in questo, I 
lost a great deul by that 

Discaricaménto, und Discé- 
rico, m. unloading 

Discaricare, to un/oad, ease 

Discaricdto, part. discharged 

Discarnare, fo pick the flesh 


0; 
Dito, adj. disagreeable ; L* 
{ hò molto À discaro, I am 
very sorry for it. M' è 
discara la vita, my life is 
burdensome to me 
Discattendre, fo unchain 
Discavalcare, to alight 
Discédere, to depart 
Discendente, purt. descended 
Discendenza, f. extraction, 
race 
Discendere, fo descend, 
spring from 
Discendiménto, 
declivity 
Discensdre, m. nho descends 
Discente, m.WNearning 
Discente, ad). and s. scholar 
Discepoldto, m. 4 scholar 
shi) 
Discdpolo, m. and Discépola, 
S a scholar 
Discernente, adj. discerning 


fo 


m.  descent, 


Discernere, fo discern, per 
ceive 

Discernévole, adj. quick- 
sighted 


Discerniménto, m. act of dis- 
cerning 

Discernitgre, m. a skilful man 

Discerpere, (Latin nord) to 
tear 

Discerre, fo pick, separate 

Discésa, f d descent 

Discesso, adj. descended, de- 
scendent 

Discettare, to dispute 

Niscettazione, f. a dispute 

Disceverdre, to separate; 
discevergrsi, to part with 

Dischiarfre, to declare 

Dischiattare, to degenerate 

pino, part. degenerat- 


Dischiavare, fo unlock 
Dischierare, to disorder 
Dischiomare, to cut hair 
Dischividere, to open, discover 
Dischiumare, to skim 
Dischitiso, adj. open 
Discivgliere, fo unite, dissolve 
Disciogliménto, m. luosening, 
the discovery af a plot 


escape, eva-. Discioglitdre, m. he that in- 


terprets, erplains. unites 
pd 





DIS 


Discidlto, adj untied, freed — 

Disciorre, (see Disciogliére) 

Discipare, (see Dissipare, and 
its:derivatives) 

Disciplfna, f. education, dis- 


cipline, correction, the 
stripes 
Disciplinfre, to instruct, to 
scourge 


Disciplindto, adj. disciplined 

Disciplinévole, und Discipli- 
nabile, adj. docile, teach. 
able 











Discolaménte, adv. licen- 
tivusly 

Discoletto, adj. maggisà, 
Knavish ” 

Difscolo, adj. dishonest, len:d, 
saucy, nvild 

Discoloraménto, m. paleness 


Discolorre, and Discolorfre, 
to discolour; discolordrsi, te 
rom pale È 
Discolordto, and Discolorfto, 
adj. discoloured, pule + 
Discolorazigne, f. pulcness 
Discolpa, f. and Discolpa» 
mento, m. ercuse, justifica» 
tion 
Discolpare, to ercuse, just 
Discomodità, fi Rei 
ence 
Diseémodo, alt: inconven 
Discompagnabile, adj. se 
rable 
Discompagnare, fo separate. 
Discompagnato, part. 
_ companied 
Discompagnattira, f. separa 
tion pais. 















Discompdrre, (see ’Scom 
pérre) 

Discompdsto, part. discom. 
sed 


Discompotézza, f. unbecom- 
ingness, negligence 
Disconciaménte, ads. un- 
handsomely * 
Discuncidre, to disorder 
Disconcio, adj. unandsume 
Disconcliiso, adj. broken 
Disconcordia, f. discord 
Disconfessare, to deny 
Disconfiggere, to rout, 
feat 
Disconfftta, f. rout, defeat 
Disconfitto, adj. routed 
Disconfortare, fo afflict 
Disconférto, m. affliction 
Disconoscente, adj. ungrate 
ti 





do 


T 
Disconoscenza, f. ingratitude 
Discondscere, to take for an 

other . 


DIS 


Disconosciutaménte, adv. un- 
knomingly 
Disconsentiménto, 


reement 
Difconsentire, to disagree 
Disconsigliaménto, m. dissua- 
sion 
Disconsiglifre, fo dissuade 
Disconsiglifto, adj. dissuaded 
Discontinudre, to leave off 


m. disa- 


Discontinudto, part. discon- 
tinued 

Discontinuazigne, Sf. discon- 
tinuance 


—Disconvenévole, and Discon- 
veniénte, all}. indecent 
Disconvenevolménte, adv. in- 
—_ decently 
Disconveniznza, f. indecency 
Disconvenfre, to misbecome : 
, Qisconveniensi è signor d' 
| esser si parco, it is unbe- 
' cominga gentleman to be so 
_ niggardly 
Discopérto, adj. discovered 
Discopriménto, m. discovery 
Discoprire, fo discover 
x pritdre, n discoverer 
Pci ngpgai m. 
ragement, affright 
gii Ù da. 


‘aging 
dere rnitte) to dishearten 
cordre, to frighten 
Such words as cannot he 
und hy Disco, look for Sco 
Discoriito; adj. discouraged 
Discordaménto, m. disagree» 
— ment n" 
Discordante, adj. disagree- 
in 












dis. 


dis- 









i 
| Discordantemente, adv. ir- 
regularly 
DiscordanZa, and Discérdia, f. 
discord, strife, debate 
Discorddre, to dissent, disa- 
gree ; to jar (in music) 
Discordéto, adj. out of tune 
Discordatdre, m. @ litigious 
man 


Discorde, adj. discordant, 
arring 

Discordeménte, adv. disagree 
ingly 


Discordévole, adj. contentious 
Discordia, f. discord 
Discordigso, adj. 


seme 
Discorrante, adj. tattling 
Discgrrere, to discourse: e 
| così va discorréndo, and so 


adj. 


quarrel- 


Discorrévole, mander- 


ing 


DIS 


Discorriménto, n. a soncourse. 
talk 

Discorritdre, m. a talker 

Discorsfvo, adj. discoursive 

Discdrso, m. discourse, con- 
course 

Discortése, adj. uncivil, un- 
Kind 

Discorteseménte, 
civilly 

Discortesfa, f. discourtesy 

Discoscéso, adj. stecp i 
coscéso, m. a precipice 

Discostaménto, m. departure, 
remoteness 

Discostire, to remove 

Discostiito, part. removed 

Discosto, adj. remote, far. 
Da discosto, adv. from afur 


adv. un 


dis- 


all 
Discoverto, adj. discovered 
Discovriménto, m. discovery 
Discovrire, fo discover 
Discovritore, m. discoverer 
Discredente, adj. incredu- 
lous 
Discredenza, f. incredulity 
Discrédere, fo disbelieve; 
discredérsi, fo mundeceive 
one's self; tutto il mondo 
non mel’ avrebbe fatto di- 
scrédere, all the world could 
not have made me believe the 
contrary 
Discreditfre, fo discredit 
Discreditto, adj. discredited 
Discrédito, m. discredit, dis- 
grace 
Discrepinza, f. dissension, a 
contrast of opinions 
Discrepire, to disagree 
Discrescénza, fi decreasiny 
Discréscere, to decrease, de- 


c 

Discreta €018, adv, dis- 
crectly, wisely, mwarily, pru- 
dently, distinctly, clearly, 
plainly 

Discretézza, and DiscreZione, 
f. prudence, misdom 

Discréto, adj. disoreet, pru- 
dent 

Discucfre, fo unsem 

Liscuoidre, fo skin an ani- 
mal 

Discussdre, fo discuss 

Discussigne, f. discussion 

Discutere, to eramine, sift 

‘Disdegnaménto, m. imagiea- 
bien tr 7 

Disdegnare, fo disdain, scorn 
disdegnarsi, to be angry 

Disdegnito, adj. angry 

| Disdegno, m. queer disduin 








Te 


4 
DIS 
Disdegnosaménte, adv. dis- 
dainfully 19 
Disdegndso, adj. disdainfu 
irrilated, furious 


Disdetta, fi contradiction 
Disdetto, adj forbidaen r 
Disdiceifto, adj. unlucky at 
play 
Disdicévole, adj. unbecoming 
Disdicevolézza, f. indecency 
Disdfre, to refuse, deny : dis- 
dirsi, to go from one's mord , 
disdfre il fatto, fo give wurn- 
ng 
Diseccaménto, m. and Di. 
seccazigne, f. drying up 
Diseccare, to dry, fo mither 
Diseccatfvo, adj. apt to dry 
mu 
Disegnaménto, m. design 
Disegnare, fo design, sketch 
Disegnatore, m. designer 
Disegnatdra. f. (‘sce Disegno) 
Disegnétto, m. a sketch 
Disegno, m. design, sketch 
far disegno sopra una co- 
sa, to set one's heart upon a 
thing 
Disegudle, adj. uneren 
Disegualménte, adv. 
qually 
Disellare, fo unsaddle 
Disellfto, adj. unsadd/ed 
Disenfifre, fo reduce a smell 
mg 
Disenfidto, adj. not smelled 
Disennato, adj. senseless 
Disensato, adj. ummise, stupid 
Disenteria, and Dissenteria, fa 
bloody flnx 
Diseppelifre, fo unbiry 
Diseppellito, part. unhuried 
Diseredire, fo disinherî? 
Disereddto, part. disinherit 


ea 
Disederazigne, f. disinheriting 
Diserrare, to open, unlock 
Diserrato, part. opened 
Disertatdre, m. a destroyer 
Disertazigne, f. and Diserta- 
ménto, m. desolation 
Disertfre, to ravage, spoil 
maste 
Disertfto, part. spoiled, pit 
laged 
Disèrto, adj. desolaled, aban- 


une 


doned, unhappy, misera- 
dle 
Diserto, m. desert, nvilder- 
ness 


Disertdre, m. a deserter 

Diservigio, m. an ill qffice 

Diservire, fo disserve, 
hurt 


to 


DIS DIS 


Diservito, part. disserved Disfrendre, to unbridle 
Disfaciménto, m. destruc- Disfrenataménte, adv. Siercely 


tion Disfrendto, adj. unruly, 

Disfagcitdre, m. a destroyer «fierce - 

Disfamaménto, m. defama- Disgangherdre, to unhinge Disidre, and Disider: e, to de 
tion Disgénio, m. aversion sire, mish, lon for 

Disfamare, to .fill, to satiate, to Disgittàrsi, to be dishearten- Disifto, and Disiderdbile, adj. 
defame, traduce ed 


DIS 


Disgustévole, 44}. dis 
pi 1}. agree 


Disgristo, m. dispteasure 
Disgustgso, adj. sad, grievoua- 

















desirable 
e, to undo, ruin; non Disgitingere, to disjoin Disidério, m. (see Desidério) 
mi lasciar così disfatto, do Disgiungiménto, ‘m. separa- | Disideréy 


ole, adj. desirable 

not-leave me in this miserable tion Disiderosaménte, adv. desin 

state Disgiuntaménte, adv. sepa- ously 

Disfitta, f. a defeat, a rout rately Nisidergso, adj. desirous 

Disfavillinte, adj sparkling Disgiuntfvo, adj. disjunctive Disigillare, to unseal 
isfavilldre, to sparkle Disgitiuto, paré. disjoined Disimpaccifto, adj. disintri» 
isfavdre, m. displeasure Disgiunzigne, Sf. separation cated 

Disfavorévole, adj. unkind, Disgombraménto, m. part. Disimpardre, to forget 


erse, contrari) ing Disimpedtre, not to hinder 
Disfavorevolménte, unfavour- Disgombrase, fo remove; 1’ Disimpegndare, to disengage , 


abi; aere comincia a disgom. disimpegnarsi di sua parola 
Disfavorfre, to 0 pose, cross brarsi, fhe air begins to| tocallin one's mord 
isfavorito, adj. vut of fa clear Disimpégno, m. dîsenga, ing 
vour Disgradare, to dislike, de- pisimpiegato, a. unemployed 
‘ermdre, fo enervate spise, scorn; io te ne dis- | Disinc inaZione, fi averaion 
Disferrdre, to dram out iron; grado, I do not thank you | Disinénza, f. termination 
disferrdre un cavdllo, to un-| for it Disinfignere, or Disinfi 
shoe a horse Disgradato, part. disliked to feign, dissemble 
Disferrdto, part. unshod Disgradévole, adj. disagree- Disinfintaménte, adv. 
Disfida, f. challenge able 
Disfidante, adj. diffident Disgradimnénto, m. contempt 
Disfidinza, f. distrust Disgradire, {o dislike, dis- 
Disfidare, fo challenge, defy; VE 
fo mistrust, suspect Disgrato, disagreeable 
Disfiguràre, to disfigure Disgravam nto, m. unload- n 
Disfigurfto, adj. deformed ing Disinggnno, m, undeceiving 
Disfigurazione, f. disfiguring Disgravare, to unload, ease Disinnamorare, to cease 
isfingere, to dissemble Disgravidaménto, m.  deti- ing. Rai 
Disfingiménto, m. dissimula- very Disinteress£to, adj. impi 
tion Disgravidare, to bring forth tial y 
Disgrdzia, f. disaster. Per Disinteresse, m. disinterested= 
disgrazia, adv. unfortunate- | ness 
ly Disinvitsre, ro disinvite 
DisgraZifre, to disgrace Disinvolto, adj. free, dexter 
Disgraziatamente, adv. un-| ovus È 
'uckily 


Disinvoltiira, S. dexterity, vi. 
Disgrazi4to, adj. unhappy, dis- vacity, skill 


agreeable isfo, m. desire 
isgrazigso, adj. ancivil, Disiosaménte, adv. desirouse 
Li 































Dîsinganna 


re, to undeceive. 
Disinganna 
ed 


to, part. unde 














Disfinfre, fo define, explain 
Disfinîtore, m: who defines 
Disfioraménto, m., defloration 
Disfiordre, to deflomer 
Disfiordto, part. deflorvered 
Disfogamento, m. relief 
Disfogdre, to evaporate 
Disfoglidre, to strip qffleaves 


Visfoglidto, part. stript of|Dj 
leaves 








rude 
Disgregare, to separate 
Disgregdto, part separated 
Disgregazigne, { dissipa- 
tion; disgregaZigne di spi- 
rito, a mandering of the 
li igndee, 0 fs 
D ignére, fo n 

isfornfre, to unfurnish DISTORTE RISE 
isfornito, part. unfurnish-| Disgrossdre, to sketch 





MU 
Disidso, adj. desirous 
Disistancarsi, to rest one 
self 
Disisilma, f. contempt 
Dislaccidre, fo extricate 
Dislagare, to spread, 10 ex- 
tend P 


Dislegle, 04, unfaithful, trea» 


cherous, false 









Disguagliante adj. unlike Dislealménte, adv. perfidivus- 
isfortundto, adj. unfortu- Disguaglianza, £‘ineguality ly i : 
nate Disguagliare, #0 be unequal Dislealtà,f: distoyalty 
isfrancdre, to weaken 





Disguaglifto, 24}. unequal 
isfrenaménto, sn. profli- Disgustare, to LHR vers 
gacu disgustarsi, {o begin tr death 

PART I. 7 


Dislegare, to untie, loose; fe 
erplain, to discover 
Disleghévole, adj. dissolublo 
K 






DIS 


Disloc4re, to displace, 
move 

Dislogare, and Disluogfre, to 
put out of place - 

Dislogazione, f. and Dislo- 

ménto, m. putting out of 

de 
smaggre, to dram, to entice 
out of the right road 

Dismagliare, to open 
mail 

Dismantarsi, fo uncloak 

Dismarriménto, m. consterna- 

td 

‘Dismembraménto, m. a dis- 
membering 

Dismembrire, fo dismember 


re- 











the 























Dismemordto, adj. stupid, for- 
petful 
 Dismenticante, adj. forget- 

tin, 


missinticanze, f. forgetful- 

ness, oblivion 

imenticdre, fo forget 

nEsso, part. dismissed 

ismettere, to dismiss ; ho dis- 

mésso di bere, I have left Qff 

drinking 

puiantire, De: FILI A dis- 
ra, adv. exceedingly 

VREIVOa to go beyond 

the bounds, to act mithout 


iderately 
imisurdto, adj, immeasura» 
_ , ercessive 
Dismodato, adj. disorder!y 
Dismonacare, to take one out 
“ofa convent 
. Dismontare, fo dismount, a- 
light 
Dismontato, part. alighted 
Dismuovere, to stir up, er- 
cite 
Disnamorare, to lore no more 
Disnaturgre, to change nu 
ture 
Disnatursto, adj. unnatural 
Disnebbifre, to gron fuir 
Disnebbifto, adj. unclouded 
Disnervare, f0 enervate 
Disnervdto, part. meakened 
Disnidarsi, t0 leave the nest 
Disnoddre, to undo, untie 
Disnodévole, adj easily un- 
tied 


Disndre, m. (in poetry) dis- 
honour 

Disnudefre, to strip 

Disobbedienza, S. disobedi 


ence 
Disobbliggnte, adj. disoblig 
ing 


DIS 


Disobbliganteménte, adv. un- 
olitely 

Disobbligare, to acquit, dis- 

- charge, displease, disoblige 

Disobbligazigne, S. requital, 
reward, displeasure 

Disoccupare, to free from care ; 
disoccuparsi, to free one's 
self from business 

Disoccupato, adj. at leisure, 
Free 

Disoccupazione, Sf. /eisure, 
(also) retiring from busi- 
ness 

Disolaménto n. desolation 

Disolare, to ruin, lay maste 

Disoldto, part. desoluted 

Disolatàra, f. the cutting off 
the sole af the shoe 

Disolazigne, f. devastation 

Disolffre, to extract the sul- 

phureous parts out ofa body 

Disonestà, Sf: dishonesty, ob- 
scenity 

Disonestaménte, adv. disho- 
nestly 

Disonestare, fo dishonour 

Disonestarsi, to be dishonest 

Disonestato, adj. dishonour- 
able i 

Disonesto, adj. lemwd, disho- 
nest 

Disonnarsi, fo amake 

Disonoraménto, m. dishonour= 
ing 

Disonoràre, fo dishonour 

Disonorato, adj. dishonoured 

Disondre, m. and Disonorfnza, 
Sf. dishonour 

Disonorégvole, adj. dishonoura- 
ble 

Disonorevolménte, and Dison- 
orataménte, adv. disgrace- 
Fully 

Di sopèrchio, adv. superluous- 
ly, much 

Di soppìgtto, adv. secrel!y 

Disoppilare, to /oosen the belly 

Di sopra, or Disdpra, prep. 
above, over 

Di soprappiù, adv. over and 
above 

Disorbitfnte, adj. erorditant, 
extravagant 

Disorbitanteménte, 
travaganily 

Disorbitiinza, fi erorbitance 

Disordinnza, f. disorder, con- 
Fusion 

Disordinfre, to disorder; dis- 
ordin:fre nel mangizre, fo eat 
immoderatel, 

Disordinatamér.te, adv. disor- 


derly 
Ul 


adv. ex- 





* 

DIS "Di 

Disordinfto, adj. saucy. inse . 
lent, debauched 

Disdrdine, m. confusion 

Disorganizzdto, adj that has 
the organs disordered 

Disorrévole, adj. dishonoura- 
ble 












Disorrevolménte, adv. dis 
racefully a 
Di sorta che, conj. so that 
Disossdre, {o fake out the 
hones 


Disotterre, fo unhu 
Disotterdto, part. EA 
Di sétto, prep. under 

Di CT adv. too much 
Disovolgto, adj. dislocated 
Dispaccare, t0 cut asunder 
Dispaccidre, to dispatch 
Dispaccio, m. dispatch 
Dispaidre, to unmatch 
Disparare, to forget 


Dispardto, part. forgotten 
Disparecchi, pron. pl. sere. 
ral 


Disparecchidre, to clear th/ 
table 

Disparenza, f disappearing 

Disparére, m. variance, con- 
test 

Disparévole, adj. transitory 

Dispargere, to disperse, scat 
ter 

Dispargiménto, m. dispera 
mm 

Dispari, adj unlike, uneveno 
nimero dispari, an odd! 
number; noi sinmo dispari, , 
d'età, me are not of the same è 


age 
Dispariménte, adv. unegual- > 


li 

Disiariral and Disparére, to è 
disappear 

Dispariscente, adu. unsighlly, + 
disfigured, 

Disparità, f. ineguality; dis-- 
parità d'opinigni, contrarietg $ 
Qfopinions 

Dispartto, adj. altered, pale 

Dispartaménte, adv. here and 
there 

Disparte, adv. aside, apart 


Dispartfre, to part, sepa-> 
rate 
Dispartitaménte, adv. asun.» 


der . 
Dispartito, part. parted, di» 
vided 


Dispartitdre, m. mho di; 
vides 
Disparutezza, f.°  slendere 
ness 


Disparito, adj. thin, Tender 


DIS 
Dispassionaménto, m. apa- 
th 


Dispastotdre, fo take off the 
Setters from a horse's leg 
Dispéndere, to ezpend 
Dispendio, m erpense, cost 
Dispendiosaménte, adv. cost- 


ly 

Dispendigso, adj. charguable 

Dispennato, adj. featherless 

Dispensa, f. distribution, dis- 
pensation, a pantry, a larder | 

Dispensabile, adj. dispensa- 
ble 


Dispensare, fo distribute, di- 
vide 

Dispensatfva, f. the dispensa- 
tive pon'er 

Dispensdto, part distributed 

Dispensatdre, m. dispenser 
ispensazigne, f and Dispen- 
saménto, m. dispensation, li- | 
cence 

Dispensiéro, and Dispensiére, 
m. butler, stevard 

Disperabile, adj. despaired 


CIA 
Disperdre, to despair; deh:|D 


perche mi fate disperdre? 

mhy do yon tease me s0? 
Disperataménte, adv. despe- 

patent alla disperata, rash- 


Miesito 
desperate 

Disperazigne, f. and Dispera- 
ménto, m. despair 

Disperdere, (o consume 


adj. despaired of, 


DIS 


Displacente, adj. displeasin 

Dispiacenze, si 3: Dispia- 
cere, m. displeasure, sor- 
rovi; pigliar dispiacenza 
d’una cosa, 0 take something 
ill 

Dispiacére, fo displease; mi 
dispifce non potervi servire, 
I am sorry that I cannot 
oblige you 

Dispiacévole, adj. 
sant 

Dispiacevolménte, adv. griev- 
ousl: 

Dispiacevol&zza, S. and Dis. 
piaciménto, m. discontent 

Dispiacitito, purt. displeased 

Dispiangre, fo explain; dis- 
Piandrsi, to lay ones self 
dorvn 

Dispiandto, adj. plain, explain» 
ed 


unplea- 


Dispiceare, to pull up 


Dispiccifre, to dispatch 
Dispiegdre, to display, set 
Sorth 


Dispietataménte, adv. cruelly 
spietato, adj. unmerciful 

Dispodestàre, o put out 
porer; dispodestarsi, to 
resign one's power, autho- 
rit. 

Dispoglidre, to undress 

Dispogliato, part. undressed 

Disponiménto. m. disposition, 
order 

Disponitdre, m. 


mvho disposes 
Dispopolatdre, 


m. a destroyer 





Disperdiménto, m. disper-| Disporre, to dispose, prepare 
sion Dispositdre, m. a disposer 
Dispergere, to scatter, to | Disposizione, fi disposition 
squanider, disperse Dispostaménte, adv. orderly 
Dispergimento. m. scattering, Dispostézza, f. disposition 
ruin, rout, defeat Disposto, part. disposed 
Dispergitore, m_ a destroyer |Dispoticaménte, adv. despoti- 
Dispersé, adv. se arately cally 
Dispersigne, fi ispersion Dispotico, adj. arbitrary 
isperso, part. dispersed Dispotfsmo, m. des otism 
Dispettdbile, adj. siae Dispregévole, adj. despica- 
Dispettre, fo 'espise ble 


Ispettito, part. vered, slight- 


Dispettévole, and Dispetto, 
a despicable, contempti- 
(d 


Y 
Dispetto, m. an affront, 


î spite ; | Disprégio, and Disprezza- 
avere in or a dispétto, to ménto, m. contempt, scorn 
A dispétto, adv. DisprezzAbile, adj. despicable 

#pite 


spite- 


Dispeltosamente, adv. 
ly 
Dispettoso, adj reproachful 


Dispregevolménte, adv. scorn= 
Sull 

Dispregiaménto, m. contempt 

Dispregià 


Dispregifto, 
Dispettivamente, adv, disduin- | D Lt: 


Disprezzantemente,adu,prout- 

Y 

DispreZZare, to despise, slight 
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re, to despise, scorn 
part. contemned 
ispregiatdre, and Disprezza. 


tore, m. despiser 


ispre22Ante, adj. disdainful 











| Disputarfvo, adj. disputable 











DIS 
Disprezzativo, adj. sontempiu 


ous 
DisprezzAto, part. contemnea 
Dispre2zévole, part. contempii 
* ble 
Dispre2zevolménte, adv. scorn 
Fully, disdainfully . 
Disprézzo, m, contempt, scorn 
Disprigiongre, to free Sram 
raison 
Disironersiondre) to d 
portion 
Disproporziondto, part. dis. 
proportioned 
Disproporzione, fi inegnality 
Disprovvedutaménte, adv. uns 
anares 
Disprovvedito, part. unpro 
vided, unfurnished 
Dispruntre, to cut thorns 
Dispulzellare, to deflorver 
Dispumato, adj. frothy 
Disputa, f: dispute, debate È 
Disputabile, adj. disputable 
Disputaménto, m. and D 
tazione, f. disputation 
Disputante, dispatant 
Disputare, to dispute, deb e 


ispro- 
' 

















Disputdto, part. dispnted. 
Disputatdre, m. a di rputan 
Disquisizione, f: disquisiti 
Disradicare, #0 root up 
Disramfre, to prune 
Disredare, disinherit + i 
Disredato, part. disinherited 
Disregolataménte, adv. dis 
derl; 
Disruvidfre, 
ì to enliven 
issagrare, fo profane 
Dissaprdto) parl. polluted 
Dissaldre. to unsalt 
Dissaporito, ad. insipid 
Diesavorgso, adj. insipid 
DissecaZigne, f: dissection 
isseccare, to dry up 
Disseccatfvo, ©dj. apt to dr; 
Dissemindre, to sono, sprea 
Disseminatdre, m. a dogma- 
tizer 
Dissennare, to make mad 
Dissennato, adj. senseless 
Dissensigne, fi dissension 
Dissenterfa, f. bloody flur 
Dissentérico, adj. one that i 
troubled avith the bloody flux 
Dissenttre, to dissent 
Dissepardre, to separate 
Disserrdre, to open, unlock 
Disserrato, part. unlocked 
Dissertazione, f. dissertation 
Disservigio, m. disservice 
Dissestare, to e 
9 















to smooth, poltz) 

























DIS 


DissetAre, and Dissetarsi, to 
quench one's thirst 
Dissezigne, f. dissection 
ILIIO to break a seal 
Dissillabo, m. dissyllable 
Dissimiglifnte, adj. unlike 
Dissimiglinza, f difference 
Dissimiglidre, to diffe 
Disstmile, udj. unlike 
Dissimilitidine, f: unlikeness 
Dissimulere, to dissemble ; dis- 
simulò la moneta, he debased 
the coin 
Dissimulataménte, 
vertly . 
 Dissimulato, part. dissembled 
. Dissimulatdre, m. a dissem- 


bler 

x DissimulaZione, f: Aypocrisy, 

fi disguise 

Dissipaménto, m. and Dissi- 
_ paigne, m. dissipation 

D , to scatter; la neb- 
bia si dissipa, the fog dis- 

perses 

Dissipatfvo, and Dissipfto, 
part. dissipated, dispersed 
ssipatdre, nm. a waster 

issipazione, fo a squander- 
Dr 


adv. co- 













ssipfto, adj. insipid 
odare, LA Eo5 Upi 


Dissolibile; and Dissolutfvo, 
adj. dissolvable 
Dissolvante, adj. dissolvent 
Dissolvere, to dissolve 
Dissolutaménte, adv. 
lutely 
Dissolutézza, f. excess, licen- 
tiousness 
Dissoluttvo, adj. dissolvin, 
Dissoltito, part. destroyed, de- 
bauched, riotous 
Dissoluzigne, f. dissolution 
Dissomiglinte, adj. unlike 
Dissomiglifnza, f. unlike- 
ness 
Dissomiglifre, to differ, vary 
Djssomiglidto, adj. unlike 
Dissomigliévole, adj. different 
Dissongnte, adj disagreeing 
Dissonanza, fi jurring 
Dissondrsi, to arvale 
Dissovvenfre, to have Sorgot- 
ten 
Dissuadére, to dissuade 
Dissuasigne, f. dissuasion 
Dissudso, part. dissuaded 
Dissuasdrio, adj. dissuasive , 
Dissuetiidine, ti disuse 
Dissuggelldre, break 
seal 
Dissuggellato, adj. unsealed 


to 


disso- 


to a 


DIS 


Dissurfa, f. difficulty in mak- 
ing mater 

Distaccaménto, m. a pulling 
amvay, a detachment, (in 
mar) 

Distaccare, to dram by force; 
distaccirsi, to part; non 
posso distaccdrmi da questo 
luogo, Z cannot leave this 
place 

Distaglidre, to cut in pieces, to 
divide 

Distagliatira, f. 
incision 

Distante, adj. distant 

Distfinza, and Distinzia, f. 
distance, space 

Distare, to be distant 

Di state, adv. in 
time 

Distemperaménto, m. distem- 
per 


separation, 


Distemperdnza, and Distem-, 


peratezza, f. intemperance 
Distemperdre, to dissolve 
Distemperataménte, adv. er- 
cessively 
Distemperatiira, f. disorder, 
indisposition 
Distemperfto, adj intemperate 
Distendere, to stretch, spread, 
extend 
Distendiménto, m, and Disten- 
ditrira, f. extension, stretch- 


ui 
Distenebrire, to clear up 
Distensidne, f. ertension 
Distermindre, to erterminate, 
eztirpate 
Distésa, f. a stretching. Alla 
distésa, adv. at large 
Distesaménte, adv. ertensive- 


I: è 
Distéso, adj. large, long; tutto 
distéso, spramliug 
Dfstico, m. a distic. 
Distillaménto, m. distillation 
Distillfnte, adj. distilled 
Distillare, to distil; distillfrsi 
il cervelle sopra qualche 
cosa, fo puzzle one's brains 
about something 
Distill&to, part. distilled 
Distillatdio, m. a still 
Distillatdre, m. a distiller 
Distillazione, f. distillation 
Distinguere, to distinguish : 
distingugrsi, to signalize one's 


self 

Distintaménte, adv. distinct- 
I 

Distinttra, f. and Distintfvo, 


m. mark, sign, token 
Distfnto, part. distinguished 
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DIS 


Distinzigne, f. distinetion 6 
Distdgliere, fo divert from 
Distogliménto, m. the act 0 
diverting 
Distondre, to go out nf tuue 
Distdrcere, to trvist, vreuth 
Distornaménto, m. hinderance 
Distornare, to divert, hinder 
Distorre, to dissuade, remove 
Distorto, adj crovted, bent 
Distraére, and Distrarre, to 
avert from; quando uno 
invecchia in un vizio, dif- 
ficilmente sene distrae, an 
old sinner seldom repents 
Di straféro, adj. by stealth 
Distratto, adj. absent 
Distrazigne, f. distraction 
Distretta, f. distress 
Distrettaménte, adv, rigoroue- 
ly 
DistrettateZza, f. severity 
Distretto, adj. pressed, cromd- 
ed; amico distretto, inti- 
mate friend, parenti dis- 
trétti, near relations 
Distretto, m. district 
Distribuiménto, m. distribu 
tion 
Distribiire, fo divide, share 
Distribuito, part. distributed 


| Distribuitdre, m. distributer 


Distributivaménte, adv. dis- 
tinctly 

Distributfvo, adj. distribu 
tive 


Distributgre, m. divider 
Distribuzigne, f. distribution 
Distrigare, fo disintangle; to 
unfold: distrigàrsi, to dis- 
intangle one's self 
Distrignere, fo tie; bind; és- 
sere distrétto di paura, fo de 
in a fright 
Distrigniménto, m. binding, 
tying 
Distriiggere, fo destroy; dis- 
tanti to melt 
Distruggimento, m. and Dis- 
truZione, fi destruction, overe 
throw 
Distruggitfvo, 
tive 
Distruggitdre, m. a destroyer 
Distruttivo, adj. destructive 
Distratto, part. destroyed 
Distruttdre, m. a destroyer 
Disturare, to unstop 
Disturbaménto, m. and Dis 
turbAnza, f. disorder, confù 
sion 
Disturbare, fo disturb 
Disturbifto, part. disturbed 
disordered 


adj. destruc- 


are 


DIS 


| Disturbatdre, m, a disturber 
| Disttirbo, m. disturbance 
1 Di sù. prep. above, upon. 
| Disvalére, fo prejudice 
i Disvaldre, m. mveakness 
: Disvantiggio, m. disadvan- 
tage 
i Disvariaménto, m. variation 
| Disvariàre, to diffèr 
i Bisvarifto, adj. different 
i Disvdrio, m_ difference, con 
troversy, a mistake; v'é gran 
disvério fra questo e quello, 
there is a great difference 
betrveen this und tliat 
i Disubbidiénte, adv. disobedient 
| Disubbidienteménte, adv. dis- 
obediently 
| Disubbidienza, f disobedience 
| Disubbidfre, to disohey 
Disubbidfto, part. disobeyed 
Disudfre, to pretend not to 
hear 
Disvedére, fo pretend not to 
see, to wink ut 
Di siibito, adv. immediately 
Disveglidre, to amake 
Disvelaménto, m. discovering, 
unveiling 
Disvelare, fo unvci/ 
Disveldto, part. discovered 
Disvelatdre, m. a discoverer 
Disvellere, to pluck, to pull 
up, mrink, get cut 
Disventre, to faint, vaste, de- 
cay {hap 
Disventira, f. migfortune, mis- 
Disventurataménte, adv. un- 
Sortunately 
Disventurdto, adj. unlucky 
Disverginàre, to deflorver 
Disverre, to root up 
Disvestire, o undress 
Disvezzare, tu disuse 
Disvezzdto, part. disused 
Disuggellàre, fo unseal 
Disuggellto, part. unsealed 
Disuguaglifnza, and Disugua- 
lità, f. inequality 
Disugudle, adj. unegual 
agua mente; adv. unequal- 
(4 
Disviaménto, m. a wandering 
Disvifre, to dram out of the 
may,to degenerate ; disvidrsi, 
to 1vander 
Disviataménte, adv. mander- 
ingly 
DisviateZza, f a straying 
Disvidto, adj manderin, 
Disviatdre, m. and Disvia- 
trice,f. a manderer, debaucher 
Disviluppare, to disentangle, 
explain 


DIT 


Disvisceràre, to unbomel, or 
unch 

D i. , to get rid of a 

scurvy business 

Disviticchidre, to disembarrass 

Disvizigre, to correct, reclaim ; 
purify; disviziarsi, to leave 

vice 

Disumanare, to make inhu- 
man; disumanarsi, to be- 
come inhuman 

Disumanfto, and Disumgno, 
adj. inkuman, cruel 

Disunfbile, adv, divisible 

Disunidgne, f° a disunior 

Disunfre, to disunite, divide. 
Perche, crudo destino, ne 
disunisci tu, s'amor ne 
stringe ? svhy, cruel destiny, 
do you part us, since love 
unites us? 

Disunitaménte, adv. separate- 


ly 

Disrinto, adj. lean 

Disyolére, (0 refuse 

Disus&n7a, f. disuse; aver 
disusinza d'un luogo, to be 
a stranger to a place 

Disusdre, {0 disuse 

Disusataménte, adv. unusually 

Disusdto, adj. unusual 

Distiso, m. disuse 

Di sùso, di sù, prep. abcve, 
upon 

Distitile, adj. useless 

Disutilità, f. uselessness 

Disutilménte, udv, unprofita- 
bl, 

Di ‘figlio, adv. mvith the edge 

Dita, m. pl. the fingers 

Ditdle, m. a thimble 

Di tanto in tanto, adv. nom 
and then 

Dit&llo, m. the arm-pit 

Ditenére, to detain 

Ditermindre, to determine 

Ditermindto, adj determinate 

Diterminazigne. f. resolution 

Ditestazigne, f detestation 

Dito, m. the finger, the toe; 
il dito grosso della mano, 
the thumb; dito, an inch, 
a .finger's  breadth; mos- 
trare alctino a dito, fo point 
at one; aver qualche cosa 
su la punta delle dita, to 
have a thing at one's fingers' 
eruls 

Ditono, adj. af two parts in 
muse 

Ditrappare, to steal 

Di tratto, adv. suddenly 

Di tratto in tratto, adv. nom 
and thow 
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DIV 


Ditrazigne, f. detraction 
Ditrincidre, to cut in pieces 
Dittamo, m. dittany (herh) 
Dittare, to dictate 
Dittéto, m. a dictate, a precept 
Dittatdre, m. a dictutor 
Dittatdrio, adj. dicta!ory 
Dittanira, f dictatorship 
Ditténgo, m. a diphthong 
Diturpàre, to dixfigure 
Diva, f. (in poetry) a goddess, 
a mistress 
Divagaménto, m. a mandering 
Divagdre, to vander, rove 
Divallaménto, m. a descending 
Divallare, to descend 
Divampare, to flash, flame 
Divanzare, v. precede 
Divdno, m. the divan (in Tur 
key) 4 
Divantdggio, adv. more 
Divarlare, to vary, differ . 
Divzrio, m. variance; è grande 
il divario, the difference is. 
great 
Divastiménto, m. and Divas: 
tazione, f: devastation 
Divecchiaménto, m. growing 


Diecchia t * 

ivecchidre, to grow your 

Divedére, to show, donvite 
dare à divedere, to con- 

vince; vi darò à dive 

ch' avete torto, J_svill 


vince you thut you are in £ 


mrong 
Divellere, and Diverre, £0 pi 
up, root up 
Divelliménto, m. plucking 
Divrlto, part. plucked out 
Diventfre, to become; to befull, 
il nfimero divénne più 
grande, the number grem 
greater; che diverrò ?_ what 
mvill become af me? 
Diventare, to become; diventàr 
di mille coldri, fo change 
colour 
Diventato, part. become 
Divtrbio, m. a dialogue 
Di véro, adv. truly, in truth 
Diversaménte, udw. diversel: 








Diversificaménto, m. differ- 
ence 

Diversificire, and Diversdre, #0 
vary 


Diversificdto, part. diversi 
ed 
Diversificaziéne, f variation 
Diversifico, adj. different 
Diversigne, f. diversion 
Diversità, f° variety 
Diverso, adj. dircree, 
like 


un 


















DIV 
Divtirsi, pron. pi 
many 
Di verso, prep. towards. 
Diversdrio, m. inn, tavern 
Divertere, to divert 
Diverticolo, m. a diyression 
Divertiménto, m. act qf divert- 
ing, diversion 
Divertfre, to divert, interrupt ; 
divertfrsi, to take one's plea- 
sure 
Divestfre, to undress 
DivettAre, to beat the rvool 
Divettino, m. Leuter of the 
bi mool 
Divezzare, to vean 
| Divezzo, part. unuccustomed 
_ D'ivi, adv. from thence 
| Dividre, (see Deviare) 
Diviataménte, adv. 
quickly, readily 
vidto, adj. quick 
videndo, m. a dividend 
Dividante, adj. Rodina, 
Divfdere, tv divide; dividérsi, 
_to separate 
viditére, m. a sharer 
letaménto, m. prohibition 
eteîre, to Sorbid 
etto, part. prohibited 
tazigne, f. and Diviéto, 


divers, 




















nimbly, 


1 re, to divine, guess at 

Divinatdre, conjurer 

)ivinaménto, m. and Divina- 

_Zione, f. conjuration 

Divincolaménto, m. and Di- 

_vincolazione, f. contortion 

- Divincolàre, to mrest 

Divinità, f. deity,a god, a god- 
dess 

Divinizzare, fo muke divine 

Divinizzfto, adj. made 
vine 

Divinizzazigne, f. a deifying 

Divfno, adj. divine 

Divfsa, f division, a liverys 
coat ofarms 

Divisaménte, adv. separately 

Divisaménto, m separation, 
thonght, project 

Divisfre, to think, imagine, to 

describe, divide; share, de- 

termine, diversify 

Divisataménte, adv. distinct- 


di- 


tered; è tutto divisfto, he is 
mite another man 
Divisfbile, ade divisible 
Divisfbilità, f. divisibility 


ly 
Divisgto, part. disfiyured, al- | 


DOD 


Divisidne, f. divizion, disunton; 
disenrd 

Divisfvo, adj. sepurable 

Divfso, part. divided 

Divisdre, m a divider 

Di vista, adv. by sight © 

Divfzia, f. plenty, affluence ; 
i frutti quest' anno sono in 
gran divfzia, fruit is this 
ycar very plentiful 

Divizigso, adj. plentiful 

Divfno, adj. heavenly 

Divo, adj. (in poetry) divine, 
excellent, heavenly 

Divolgaménto, m. divulging 

Divolgare, to divulge, publish 

Divolgarizzare, to translate into 
vulgnr language 

Divolgito, part. divulyed 

Divolgazigne, f. divulgation 

Nivdlgere, fo mra 

Divoracità, and 
Sf. gluttany 

Divoraménto, m. greediness, 
abyss 

Divoramégnti, m. hector, quar- 
relsome fellow 

Divorante, adj. devouring 

Divordre, fo devour 

Divoratfvo, adj. devouring 

Divortto, paré. devoured 

Divorattira, and Divorazigne, 
f devouring di 

Divorzio, m. divorce, depar- 
ture 

Divotaménte, adv. devoutly 

Divoto, aj. pious, godly 

Divozigne. f. devotion 

Diurttico, adj. divretic 

Ditirno, adj. daily 

ICAO adv. diurnal- 
Mi 

Diuturnità, f. /ong continu- 
ance 

Diutirno, adj. lasting 

Divulgare, fo divulge, pub- 
lish 

Divulgato, part. divulged 

Dizionario, m. a dictionary 

Dizione, f. diction, dominion 

| Dorina, f. (see Dogna) 

Dobla, f. and Doblone, m. a 
pistole 

Doccia, f. an carthen con- 
duit 

Roccigre, to ALOE 

Docciatira, f. the act Qf pour 
ing 

| Déccio, and Doccigne, m. an 

earthen conduit-pipe 

| Docile, adj. tractable 

Docilità, f tractalleness 

| Documénto, m. instruction 

' Dodliegsimo, au the trvelfth 

02 


) 
DD Ivoragione, 





DOL 


Dédici, adj. tmelve 
Dodrante, m. three parts of 
Four si 
hi 


Déoga, f. the side-board, clap 
board 

Dogfle, adj. duca! 

Dogana, f. custom-house, cus- 
tom 

Doganiére, m. eustom-house 
officer 


Dogare, to gird about, to 
put, or mend the  clap- 
hoards 

Doge, m. doge, captain-gene 
ral [day 
D' oggi in domani, adv. every 
Déglia, and Dogliénza, f. 


grief, pain, complaint 
Déoglie, f. pl. labour, travail 
(in child birth) 
Dogliénte, adj. grieving 
Doglio, m. a fun, cask 
Dogliosaménte, adv. sorrom 
Fully 
Dogligso, adj. grieved 
Dogma, m. tenet, doctrine 
Dogmftico, adj dogmatic 
Dogmatizzare, fo dogmatize 
D' Dani intérno, adv. on every 
side 


Dolce, adj. amect, fresh, plea» 
sant, agrecable. Molce dolce, 
adv. agrecably, little by lit- 
tle; partirsi a bocca dolce, 
to retire quite happy; come 
dolce parla! mhat a sed 
polite woman! 

Dolceménte, adv. soffly, gent- 
ly, foolishly 

Dolcézza, f. swectness, charm, 
pleasure 

Ddlcia, f. smine"s blood 

Dolciato, adj. srvcet, charm- 
ing 

Doicicangro, adj. melodious 

Dolcificdre, to calm, appease 

Dolcificazigne, f. a smecten- 


i 
Dolgigno, adi. srmvectish 
Dolcigne, adj. silly, dull 
Dolco, adj. mild, (af weather 
only) 
Dolentamente, 


Dolente, adj. sorromfil, mise- 


adv. doleful- — 


rable. Qimè dolente! in- 
terj. alas! poor me! : 
Dolére, SS) Dolorfre, fo 


grieve, suffer: mi dugle la 
testa, my Head aches: ben | 
ho di voi onde mi doglia, 
I have good reason to com- 
plain of you 

Dolonito, adj. aMicted, vered 


DOM 


Dolgre, m. pain; 1 doldri del 
parto, pangs în child-birth 
Dolorosaménte, adv. grievous- 

ly, sorromfully 
Dolordso, adj painful, sorro- 
Sul, unhappy, micked + 
Dolosaménte, adv. deceitful- 


I > 

Doldso, adj deceitful 
oltito, part. complained 

Dolzafna, f. Dolzafno, m. a 
hauthoy 

Domabile, adj. tamcable 

Domzgnda, f. see Dimnda) 

Domandare, fo demand, re- 
quest; inquire; il vostro 
padrone vi domanda, your 
master mants you; ve lo 
domando in grazia, / entreat 
you; domandar d*no, to 
inquire after one 

Domandasséra, adv. to-mor- 
rom night 

Domanddto, part. demandced, 
asked 

Domandatdre, m. a demander, 
dun, petitioner 

Domandazigne, f. a request, 
question, suit 

Domane, m. (see Dimane) 

Doman l’altro, m. the day after 
to-morromw 

Domtre, ta tame, humble, con- 
quer 

Domato, part. subdued 

Domatore, m. congueror 

Domattina, m. to-morrom 
mornin, 

Domenedfo, m. (Dio) God 

Poménica, f Sunday 

Domenicale, and Dominicfle, 
adj. belonging to Sunday; 
l’orazione domenicale, the 
Loril's prayer 


Domenicano, m. a svhite 
Sriar 
Domesticdre, (see ‘Dimesti- 
cifre) 


Domestichezza, f. Sumiliarity, 
Kindness, love 
Domestico, m. a servant 
Domsstico, adj. familiar, 
tame 
pomerole, adj. tameable, do- 
e 


Domicilio, m. habitation 


Dominante, «dj. reigning 
Dominare. to domineer, un 
monte che démina la città, 


a hill commanding the town 
Dominatdre, m. ruler, lord 
Dominazigne, Sf: and Domf- 


nio, m. dominion, pomer 
authority a 1 


DOP 

Domine! interj. the deuce! 

Dominicdle, uil} dominical 

Domînio, m. dominion 

Démma, m. a dogma 

Dommaschino, «dj. rose co- 
lour 

Dommfsco, m. damask 

Donagidne, f. and Donaménto, 
m. a gift, present 

Donante, adj giving 

Dondre, to give 

Donatario, m. a donee (lam 
term) 

Donativo, m. and Donazigne, 
Sf. gifty present, donution 

Donato, part. given 

Donatdre, m. a giver 

Dénde? adv. svhence? don- 
de, pron. relat. mhereofy 
which, of whom 

Dondoltre, to swing, loiter 

Dondolo, m. the thing swing- 
ing; volére il dondolo, to 
love a juke 

Dondoléna, f. and Dondolsne, 
m. a loiterer. A dondolgni, 
adv. dingle-dangle 

Donna, f. mvoman, wife, mis- 
tress; Nostra Donna, the 

Virgin Mary; donna no- 

vela, a nem-married voman 

Donnaio, and Donnaiudlo, m. 


one mho runs ufter mo- 
men 

Donneare, to make love 
Donneggiare, fo domineer, 
svaY 

Donnescaménte, adv. effemi- 
nately 

Donnesco, adj. effeminate, 
manton Ì 


Donnicciudla, Donnetta, and 


Donnicfna, f a mean ro- | Dormire, to sleep; dormire. 


man, a vench 

IO m. master, ora 

Donno, adj. gentle, ha 

Dénnola, f. Hi menziù 128) 

Donndne, m. a joliy woman 

Déno, m. gift, present; 
dono, as a gift 

Dontzzo, m. a small gift 

Don2élla, f. and Don?élio, m. 
a muid-servant, a servant, 
bachelor, knight, bailiff} es- | 
quire, tipsta 

Donzelletta, fi a damset 

Dopo, prep. afler, since, bhe- 
hind 


in 


Dopo che, conj. after that 
Doppia, f. pistole, a hem, 
Mlounce 
Doppiamente, ad». doully 
Doppiare, to double, multiply, 
increase is 
l 





DOS 


Doppiatdra, f the act af dow 
bling, augmentation 

Doppiére, and Doppiéro, m. 
torch, taper 

Doypiezza, f. slyness, 
ningness, deceitfulness Pa 

Doppio, m. double, tmice” as 
much ; è’ il doppio più riccu 
di voi, he is rice us rich as 
you; duplicity; (also) in 
chimes af bells 

Doppio, @lj. double, deceit- 
Sul; donna doppia, a preg- 
nant voman : febbre déppia, 
a continual fever. A il, or 


cun 


al dppio, adv. dkbling, us 


much again ; è il doppio più 
ricco di voi, he is LE tar 
again as you i 
Doppigne, m. a Spunish pis. 
tole tali 
| D'ora in ora, adv. 
| ment 
| Dordre, to gild 
| Dorato, adj gilt 
Doratore, m. gi/der 
Doratùra, f. und Dor I 
m gilling tr» 
Dorè, adj. af gold colour | 
| Dorerfa, dij Do piate 


every mo» 


Dorie 


| Dorico, adj. i 
co, m. a sleeps 


Dormalfu 
Sellom . 
Dormentdrio, Dormenti 
Dormitdrio, m. a do 
(in convents) x 
Dormicchire, 
Blidre, to sice, 
| Dormiénte, adj. 
Dormiglidne, m. 
sluanberer 
Dormigligso, adj. eleepy, 













fudco, tu he negligent; non 

si può dormire e fur la 

dia, one cannot du trvo ti inga 
ut once 

Dormitura, and Dormizigne, 
S. sleep, rest, the sleeping 

time 


{ Dormitdre, m. (see Dormigli- 


Gne) 
Dorso, ni, the back af a benst* 
piegare il dorso, to submit 
Dosa, and Dose, fi a duse of 
physie , 
Dossi, m. pl. skins of squir- 
rels 

Dossiére, and Dossiéro, m. a 
blanket, coverlid 

Dosso, m. the hack: dar il 
dosso, {o turn onc'e back; 
levarsi da dosso, to get rid 
of 




















DOV 


Dotdre, to jointure, to endow, 
to bestom: la nattira l' ha 
dotta d'una gran bellézza, 
nature has endoved her mith 
great beauty 

Do, part. (endomwed, adorn- 
e 


Dotatdre, m. ne that endons 
Dotazione, f. granting a dom- 


sy 
Dote, and Dota, f. portion, 
domry 
Dotta, f. an hour, a favour- 
. able OREOT EVO fear; te- 
mere in dotta, fo keep in 
“suspense 
Dottaménte, adv. learnedly 
tto, adj. learned 
ttordle, adj. doctoral 
ordre, to take or give the 
‘ce of doctor 
ttordto, m. doctorship 
tor m. teacher, doctor 
‘&llo, Dottorizzo and 
fccio, m. an ignorant 


















i, f. doctrine “ 
dle, adj. instructive 
ndre, fo instruct, teach 
to, part. instructed 
tére, m. an instructor, 


Ù mhither ; 
‘andate? mvhere are you 
? dove, vhereas, when. 
m. (luégo) a place; 
e il déve? do you knom 
place? La déve, adv: 
re, vhere 
echè, adv. any where 
vechesfa, adv. mvherever 
ventare, fo become 
Dovente, adj. oming 
Dovére, to ome; must; deve 
4 re così, it must be so; 
che dobbifmo fare? m/ut 
must me do? devo andare 
in città, I am forced to go 
into the city; mi deve dié. 
ci scudi, he omes me ten 
croruns 
Dovére, m. duty ; farò il mio 
dovére, I" do my best; 
più del dovére, more than 
necessary 
Da dovéro, adv. in earnest 
Dovizia, f. store, riches; far 
dovizia, to make presents 
Doviziosaménte, adv. plenti» 
Sally 
Dovizigso, adj. plentiful, rich 
Dovtinque, adv. wherever 
Dovutaménte, adv. morthily 
Dovito, adj due» dare nd 


















DUB 


ognàno il suo devtito, fo 
give every one his due 

Dozzina, x a dozenj tenére 

|a dozzina, to bourd; met- 
tersi in dozzîna, tv intrude 
one's self; poeta da dozzina, 
a poetuster 

Dozzindle, adj. mean, vile 

Dozzinalménte, adv. vulgar- 
ly 

Dozzinfnte, m. a boarder 

Dragante, f. gum-dragant 

Draghindssa, f. 4 rapier 

Drago, m. a dragon 

Dragomanno, m. interpreter 

Dragondto, purt. dragooned 

Dragone, m. a dragoon 

Dragontéa, f. grass plantain, 
(a plant) 

Drimma, f. a dram neight, 
bit, piece; a tragedy, or 
comedy 

Draminftico, adj. dramatic 

Drappellare, to display the co- 
lours 

Drappelletto, m. a small troop 

Drappello, m. a troop, a flag 

Drapperta, f: drapery, silk 
stuffs 

Drappicello, m. light silk stuff 

Drappiére, m. @ aveaver; 
mércante di dr&ppi, a mer- 
cer 

Drappo, m. sills, stuff; cloth; 
drappo d'oro, clotà of gold 

Dridda, f. a vo0d n, sa 

Driéto, prep. behir 

Drittaménte, (sce ’Diritta- 
ménte) 

Drittézza, f. rectitude 

Dritto, adj right 

Drizzare, to rise, erect 

Droga, f. a drug 

Drogherfa, f. drugs 

Droghiére, m. a druggist, 
grocer 

Dromedario, m. a dromedary 

Drida, f. a smecetheart, a mis- 
tress 

Ditido, m. a /over. Drido, 
adj. skilful, valiant 

Driido, m. a Druid 

Dubbiaménte,Dubbiosaménte, 
and Dubbitativaménte, 
doubt fully 

Dubbirire, fo doubt 

Dubbietà, and Dubbiézza, fi 
donbi, serupte 

Dubbio, m. doubt + mettere in 
dubbio, to doudt 

Dubbiosità, f. uncertainty 

Dubbidgso, Dubitgso, and Du- 
bitatfvo, adj. dubious 

Dubitabile, CA: uncertain 
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DUO 


Dubitaménto, m. doubt, ques 
tion 

Dubitanza, f. uncertainty 

Dubitinte, adj. dubious, irre 
solute 

Dubitfre, #o 
pect 

Bubitdto, part. doubted 

Dubitazigne, f. uncertainty 

Dubitevolménte, adv. doubt- 
fully 

Dica, m. a general, command- 
er, chief, a duke 

Ducale, adj. ducal 

Ducalménte, adv. like a duke 

Ducato, m. a dukedom. 4 
ducat 

Ducatgne, m. a ducatoon, 6 
ducat, or ducket (a coin) 

Duce, m. (in poetry) a captainy 
general qfficer 

Ducéa, f. a dukedom, duchy 

Diicere, to lead, conduct 

Duchéa, f. the territories of a 
duke - 

Duchesco, adj. ducal, (of a 
duke) 

Duchessa, f. duchess 

Duchessfna, f. a young duchess 

Duchfno, m. a young duke 

Due, m. and adj. two; tra le 
due, così, così, so, s0; in- 
differently; stare intra due, 
to be irresolute 

Duecento, m. and adj. (see 
Dugénto) 

Duellante, m. a duellist 

Duelldre, to fight a duel 

Dueilatdre, and Duellfsta, m. 
dueller, or duellist 

Duello, m. a duel 


doubt, sus- 


Duetanti, adv. as many 
more 
Ductto, m. a duet (in music) 


Dugencinquanta, m. and e 
to hundred and fifty an 

Duginto, m. and adf. tro 
hundred 

Dulcicandro, ad). melodiona 

Dulcificdnte, adj. softening 

Dulcificare, to soften 

Dumfla, or Duemfla, m. and 
adj. two thousand 

Dumo, m. (în poetry) bush, 





briars, brambles 
Duna, f. plains, dormns 
Dinque, adv. then, mhat. 


Driinque! non son io capace 
di farlo? mhat! am I not 
capable to do it? 
Duo, m. and adj. (in poetry) 
to 
Duodécimo, adj. the tmelfth 
Dudlo, m. grigf pain, sorrow 


# 
i 
È 

de 

I 
si 








EBB 


Puomo, m. a cathedral 
Duplicare, to double 
Puplicataménte, adv. doubly 
Duplicsto, part. doubled 
Duplicazigne, f a doubling 
Duplicità, Duplicitàde, and 
Duplicitdte, f.  dissimula 
tion 
Durdbile, adj. durable 
Durabilità, f. continuance 
Durabilménte, adv. continually 
Durgcine, adj. hard (said of 


Sruit) 
Duraménte, adv. eruelly, 
roughly, difficultly 


Durànte, adj. during. lasting 

Durdre, fo last, to continue, to 
hold out ; il suo dominio dura 
fin là, his dominions extend 
to that place 

Durdta, f. duration; questo 
tempo non ayrà lunga du- 
rata, ‘his sveather mill not 
last long 

Puratfvo, adj. lasting, steady 

Durdto, purt. continued 

Duretto, edj. hard, tough 

Durévole. adj. durable 

prvsolmiente, adv. continu- 
al 

Duré)za, Durevolézza, and 
Durità, f. rigour, cruelty, 
continuance 

Duro, adj. hard, firm, strong, 
rolrmst, cruel, obstinate, la- 
borious, harsh ; capo duro, a 
blockhead 

Duritu, adj. somervhat tough 

Diittile, adj. malleahle 

Duttilità, fi ductility 

Duttore, m. a leader, guide 

Duumvirdto, mn. duumvirate 

Dudmviri, m. pi duumvirs, 
(magistrates in the Roman 


republic) 








ECC 


foolish, ébbrio d’amore, 
saionately in love 

Ebdomadzrio, m. lead af the 
convent for the sveek 

E/bere, to grow meak 

Ebete, adj. veak 

Ebolliménto, m. and Ehol- 
liziéne, f boiling; eboi- 
liziéne di sangue, heat of 
blood 

Ebraico, adj. Jewish 

Ebrafsmo, m. Hebraism, lam 

Ebréo, adj. Hebrew, Jem 

Ebridrsi, fo get drunk 

Ebrifto, ad). drunk, fuddled 

Ebrézza,and Ebrietà,f: drunk- 
enness [en 

E’bro, and Ebrigso, adj. drunk- 

E‘bure, m. ivory 

Ebtirno, and Ébimneo, adj. | 
mhite as ivo 

Ecatémbe, Usi Ecattimbe, fi 
an hecatomb (a sacrifice qf 
a hundred cattle) 

Eccedente, adj. exceeding 

Eccedenteménte, adv. erceéd- 
ingly 

Eccidénza, f cacess 

Eccédere, fo surpass, ercel 

Eccellente, aj. excellent 

Eccellenteiménte, adv. excel- 
lently D 

Eccellénza, aud Eccellén?1a.f. 
excellency. Per eccellénza, 
adv, ercellently 

Eccéllere, to ercel 

Eccelsaménte, adv. loftily 

Eccelsitfidine, fa Arghness 
(title ofa prince) 

Eccélso, ud). high, lofty 

Eccentricamégnte, adv. eccen- 
tricall 

Eccentricità, Sf. eccentricity, 
deviation fromthe centre 

Eccéentrico, adj. eccentrie 

Eccessivaménte, adv. ercess- 
ively 


.| Eccessfvo, aj. cacessive 


E 


E ed, conj. and; questi e 
43 quello, this and that 

£, is; egli è, he is; così è, so 
itis 

Ebanfsta, m. a morker 
ebony, a cabinet-maker 
Ebano, m. ebony 

Ebbré2za, Ebbiietà, and Eb- 
briachézza, f. drunkenness 


Eccesso; m excess 

Eccetera, f. note of ubbrevia- 
tion, &c. 

Eccetto, and Eccettochè, conj. 
but, except 

Eccettudre, and Eccettàre, to 
except 

Eccettudto, adj. ercepted 

Eccettuaziéne, and Eccezi- 
Gne, f. erception, difference 

Eccheggignte, a. echoing, re- 
soundin, [sound 


| Eccheggidre, to echo, tn re- 


Ebbridco, adj. drunk, drunk-' Eecfdio, m. ruin, slanghter 


ard 


| Eccitaménto, m_mcitution 
Ebbrio, and Ebbrigso, adj 
Ì 


Eccitdre, tv instigate > 
105 


EDI 


Eccitativo, adj. erciting pro 
voking 

Eccitàto, part. instigated 

Eccitftore, m. encourager 


Eccitazione, f. (see Eccita- 
ménto) 
Ecclesidste, or Ecclesifstes, 


m. Bcclesiastes (a book of'the 
Old Testament) 
Ecclesiasticaménte, adv. eccle- _ 
siastically 
Ecclesigstico, adj. ecclesiasti- 


cal. 
Ecclesidstico, m. a clergy- 


man 
Ecco, adv. behold, ecco "l 
vostro libro, Ahere's your 
book; €ccolo lì, there he 
is; ecco, then; eccomi. 
pronto, lere I am ready, 
eccoci arrivati, lere me 
Pao DO, ta N 
chio, m. hart's tongue ( 
herb) Cio À 
Eclèssfre, to eclipse o - 
Eclissdto, part, eclipse! 
Eclisse, and Eclissi: 
eclipse 
Eclfttica, ecliptic line 
Eco, and Ecco, m. and f. 1 
echo Co bo, 
Economato, m. stemardshi 
Economfa, f. economy | 
Economicamente, ‘adv 
micall; 
Economico, adj. 
suving Lui 
Economo, m. an econoy 
Economa, f. a good ho 
E converso, adv. on th 


trary, 
Ectileo, m. 
of torture 
- horse 


Ecuménico, udj. general 

Edfce, 1.lj. voracions 

Edacità,f. greediness 

Edera, ft ivy 

Ederdso, and Ederaceo, adj. 
Full'of ivy 

Edificaménto, m. a building, 
cdifyin, 

Edificare, to build, edify 

Tdificdto, part. built, edified 

Edificatdre, m. a builder _ 

Edificatorio, adj. edifying 

Edificazigne, f. edification 


Edificio, and Edifizio, m. 
edifice h 
Edfle, m. a sort of magì 
strate 


Edilità, f. the qffice of edile 
Editore, m. editor 
Edftto, m. Gir decree 

8 














EGR 


EdiziSne, f° edition 

Educ:re, t0 educate 

Educ:to, part. educated 
Educazigne, f. education 
K(Fe, f: the letter F 
Effeméride, f ephemeris 
Etfeminaménto, m. effemi- 


Racy 
Effemintre, to effèeminate 
Effeminataménte, adv. effemi- 
nately 





















atfggine. f. effemina 
Effeminite, ad <fPominate 
Efferataménte, adv. cruelly 
Efferat@zza, f. cruelty 
‘fto, an). fierce, cruel 
fFerità, f. fierceness 
Effervesc®nza, f. heat, vigour, 





me voi dite, really it is as 


re, m. a maker, a 
er 
e, adj. effectual 


ménte, adu 


fee 


tte re, to accomplish 


Ziéne, f. erecution, or 
beting. 

ce, dj. efficacious 
ceménte, adv. effectu- 


cia, f. efRicacy 

ente, adj. efficient 

gire, to draw, to paint 

E Rigi to, part. dramn, paint- 
e 

E figie, f. image, picture 

EfMuvio, m. an overflowing 

Ettsndere, to pour out 

Effrenataménte, adv. ercess- 
ively, rashly 

Effrengto, 
unruly >» 

Effusigne, f. and Effondi- 

mento, m. effusion 

Efimera, f. a one-day fever, 

an animal mhich lives but one 


E, TE he, it, they 
Eîglino, pron. pl. they 
Egli stesso, pron. himself 
Egldga, f. pastoral poem 
Egramente, adv, grievotss!y 


egregi» 






Egregiaménte, adu. 
Qusly 


. in fact; l'hò| 
ta a quest’ effétto, I did it. 
vith this intent ; in effétto è, 


adj. immoderute, | 


Eifeminatézza, and Effemi-|} 





ELI 


Egrégio, «dj. egregions 
Egro, adj. sick, grieved, 
vered 
Eguaglifnza, f. equality 
Eguaglidre, (see Tguagiitre) 
Egudale, adj. equal, impar- 
A riali n 
Egualità, f. equality 
Egualménte, da alike, equal- 
l: 
ED interj. alas! eh vattene 
via, pr'ythee begone 
Eia, interj. come, come 
Eimè, oimè, interj. 
alas! 
Elabordre, to take pains 
Elaborito, aj. elaborate 
Elastico, adj. elastic 
Elasticità, f. elusticity 
Elazigne, f. haughtiness 


ah! 


| Elce, fi the holm-ouk 


Elefinte, m. an elephant 

Elefantino, adj. belonging to 
un elerhant 

Elefanzfa, f. a Jeind of leprosy 

Elegarite, adj. elegant, fine 

Eleganteménte adv. elegant- 


Eléginza, f. elegance 

Eleggere, to elect, choose 

Elegia, f. an elegy 

Elegfaco, adj. elegriac 

Elegfaco, m. a mriter of 
elegies 

Elementedle, and Elementare, 
adj. clementary 

Elementare, to 
elements 

Elementéto, part. composed of 
elements 

Elemento, m. the element 

Elembsina, f. alms, charity 

Elemosingrio, and Elemosi- 
niére, adj. a/lmsgiver 

Flènco, m. catalogue, index 

Elettfvo, adj. elective 

Eletto, part. elected, chosen, 
fine 

Elettordle, adj. electoral 

Elettorfto, m. electorate 

Elettore, n. an elector, title of 
a prince 

Elettrfce, f. an electrie 

Elettrico, adj. electrical 

Elettro, nr. amber 

Elettusirio, m. an electuary 


compose of 


| Elevaménto, m. elevationi 


Elevare, 

proud 
Elevatezza, f. clevation 
Elevazigne, fi eraltation 
Elezigne, f. election 
Elfdere, te retrench 
Eligente, m. elector 
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to raise, cralt, be 


EME 
Eligfbile, adj. ft to be chosen 
Elfsio, m. Elysium 
Elistre, m. elizir, quintes 
rence . 
Etitropia, f a precious stone 
of a green colour, mith red 
spots 
Elitrdpio, m. the herb turn- 
sol ‘ 
Ella, pron. she, it; vuol ella 
venir meco? mill you come 
mith me, Sir, or Madam? 
Elli, egli, pron. he 
| Elléboro, m_ hellebore 
Billera, f. iv, 
Elifsse, f° ellipsis 
Ellftico, adj. oval 
Elmetto, und Elmo, m. /cl- 
met 
Elocuzigne, f. elocution 
Eldgio. bn. eulogy, praise 
Eloquante, adj. etoguent 


Eloquenteménte, adu. e/o 
quently 

Eloquenza, and Eloquanzia, f 
eloquence 


Elsa..f: and Elso, m. a hilt, or 
handle 

Elucidfrio, adj. erplaining 

Elucubrato, “part. cargtil!y 
rmvrought 

Elucubrazidne, f composing 
in the night-time 

Eludere, tv elude 

Emacifre, to make lean 

Emacifto, part. emaciated 

Emaciazione, f. leanness 

Emantfre, to proceed from 

| Emancipare, to set at liberty 


Emarcipato, part. emaner 
pated 
Emancipazigne, f. emanci- 
pation 


Emattta, fi a hlood-stune 

Embléma, mi emblem 

Emblemztico, adj. emb'ema 
tic 

E‘mbrice, f. tile- trifle 

Embrigne, m. an embrye 

Embroccdre, fo make an em 
brocation 

Emèénda, f. emendation 

Emenddabile, adj. easy to de 
correcteil 

Emendire, fo correct, mend 

Emendito, part. corrected, 
amended, improved 

Emendatdre, m. a mrrector 

Emendazigne, and Emenda- 
ménto, emendo, m. correo 
tion, reparation 

Emerginte, adj emergenti 
necessità emergEnte, a pir sè 

| ing woccasity 








ENC 


Emergenza, y. and -Emer- 
- gente, mi emergency, acci- 


denò 

Emèrgere, fo emerge, swim 

Eméerso, part. risen, come 
cut 

Emetco, adj. and m. emetical, 
emetic 

Emicrania, and Emigrania, f. 
head: ache 

Eminente, adj. eminent, ap- 
proaching 


Eminenteménte, conspicuous- 

I: 

Eminenza, f. eminence 

Emisfério, and Emisféro, m. 
hemisphere 

Ernissario, m. an emissary, a 
stallion, spy 

Emissigne, f. emission, vent, 
bleeding 

Emitritéo, m. a semitertian 
fever, or ague 

Emme, f. the letter M 

Emoluménto, m. emo/ument 

Emorroidile, adj. af, or be- 
longing to the piles 

Emorrdide. f. the piles 

Empettigine, f: a ring-morm, 
or felter 

Empiaménte, adv. mickedly 

Empiastrare, to plaster 

Empiastrato, m. a plusterer 

Empidstro, m. a pluster 

Empiéma, m. gathering of 


matter 
Epmpiente, adj. filling 
mpifgre, and Empire, to sa- 
tisfy, fili, accomplish 
Emp ,f impiety 
Empiezza, f. impiety, (also) 
an accomplishing, perform» 
ance 
Empimeénto, m. a filling, stuff» 
ing 
Empio, adj. impions 
Empireo, ‘adj empyreal; ci. 
élo empireo, tle highest 
heaven 
Empireumatico, adj. smelling 
of.fire 
Epipfrico, m. a quack 
» Empito, m. impetuosity 
Empitira, filling, stuffing, 
Furniture 
Empiùto, adj. full 
porio, m. a market-place 
Emulare, to vie miths 
strive 
Emulatdre, m. emulator 
EmulazZigne, f. emudation 
‘mulo, m. a rival 
Emulsigne, f. an emulzion 


" 


Encomisre, to praise 





to 


"| Enormeménte, 


ENT 


Encomfato, part. praised 
Encgmio, m. encomium 
Endecasfllabo, xi syllables 


Endica, f. a purchasing af 


merchandise 

Endice, f. mark, token 

Endivia, fi endive 

Energfa, f. energy, force 

Energimeno, m. one possessed 
ofa devil 

Enfasi, f. emphasis 

Enfético, adj. emphatical 

Enfiagigne, Enfiatora, f. and 
Enfidta, m. a smelling, tu- 
mour 

Enfiaménto, m. and Enfia- 
Ziéne, f. tumour, pride, 
vanity 

Enfidre, fo smell; enfigrsi, to 
be puffed up 

Enfiataménte, adv. 

Enfiatfccio, adv. 
smelled 

Enfiativo, adj. selling 

Enfidre, m. imposthume 

Enfitéusi, m. a grafting, or 
planting 

Enigma, and Enfmma, m. a 
riddle 

Enigmatico, and Enimmàtico, 
alj. obscure 

Enne. f. the letter N 

Enorme, adj. enormous 

adv. 


proudly 
something 


griev- 
ously 

Enormità, and Enormézza, fi. 
heincusness 

Ente, m. a heing ; ente reale, 
real eristence; ente di ra- 
gione, an imaginary proud 
being 

Entità, f eristence 

Entémato, m. un insect 

Entrambi, Entrambe, and En- 
trambo, adj. both 

Entraménto, m. an entering 

Entrante, adj. entering; (ar- 
dito) bold; ragioni entrin- 
ti, convincing arguments; 
all’ 


entrinte del mese, 
fin the beginning of the 
month 


Entrare, fo enter; entràre À 
tavola, to sit at table: en- 
trar in cammino, fo set out ; 
entràr in ballo, to /eud the 
dance; entrér in altro, to 
change discourse ; 
in pardle, to begin a dis- 
course; entrére ne' fatti d' 
altri, to meddle mith an- 
other's afftira; entrare in 
religigne, to go into a con- 
vent ; entrare in collera, 
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entrare | 


EPI 


fo fall into a passioni 
questa cosa non m'entra, 
I do not comprehend this 
thing 

Entrsta, f. entrance, income, 
rent, beginning 

Entrato, part. entered 

Entratdre, m. a man making 
an entry 

Entrattra, fi entrance, access; 
avere entratira con, tu be 
acquainted myith 

“Ntro, prep. în, within 

Entusiasmo, m., enthusiasm 

Entusidste, m. an enthusiast 


fi 


Enula, f. elecampane (a 
plant) 

Enumeraménto, m. emumera» | 
tion pi 









Enumerdre, to enumerate È 
Enumerdto, part. enumerated 
Enumerazigne, Jf. enumer 
tion si 
Enunci:re, to declare 
Enunciativo, adj. erpressii 
Enuncidto, part. proclaim 
declared 
Enunciazigne, S. expression 
Edo, adj. eastern è 
Epàtica, fi 
plant) 
Epatico, a 





Epico, 
Epicurégo, 
pidémia, 
case 
Epifanfa, f. tmelfth-d 
E niany 
pigrimma, m. an e, 
Ebilcanta, and Ep ian 
epilepsy, falling-sicler 
Epilettico, adj. epileptic 
| Epilogare, to sum up 
| Dpllogazione: S. conclusion, 
en 


Epflogo, m. an epilogue 
Episcopale, adj. tntetaio? 
| Episcopato, nm. a bishupric 
| Episodico, adj episodicat 
Episddio, m. digression 
| Epistola, fì an epistle 
Epistolare, adj. epistolari 
Epistoldrio, m. Zetter-bo 
| Epitaffio, m. epitaph 
Italamio, m. nuptial-song 
Epfteto, m. epithet 
Epitomare, /0 abridge 
Epitome, m. abridgement, ab» 
atract 
Epfttima, f. an epithom 
outward applicution 













(an 
















EQU 
Epittimaro, to make sr appiy 


ertnena 
Epittima2igne, f. the applica- 
tion of epithems 
E'poca, f. epoch, an epoche, 
era, period of time 
Epulone, m. a glutton 
Equabile, adj. equal, like 
Equabilità, f. eyuality 
Equalità, f. eguality, evenness, 
uniformity 
Equanimità, f. 
‘moderation 
Equanimo, adj. moderate 
Equatdre, m. equafor, 
_ equinoctial line 
EquaZidne, Gp 
_ equal division 

























equunimity, 


the 


equation, an 


olo, adj. equiangular 
adj. equicrural 
i stinte, adv. equidis- 


stanteménte, adv. equi- 
DL 

inza, fi an equal 
ance 
ero, m. equilateral 

e, to  equiponde- 


S 


m. equilibrium; 
e in equilfbrio, to 

tener l' equilfbrio, #0 
balance 


le, adj. 


043 . 
02io, m. equinor 
lo, m. equipage 
onderare, fo 
ally 
lagio; m. horse-tail (herb) 
ita, f eguity 
livalente, Qddj. 
__lent 
quivalenteménte, adv. equi- 
valently 
Equivalenza, f. equivalence 
Equivalere, t0 Le equivalent 
Equivocdle, and prrvasdto 
adj. equivocal 
Equivocaménte, adv. eguivo- 
cally 
Equivocgnte, aj. eguivocat- 
37, - 
Equivoc:re, fo equivocate 
Equivocazigne, f: eguivoca- 
tion 
Equfvoco, m. and Equivoca- 
zione, f. equivocation 
Equfvoco, and Equivocgso, 
adj. equivecal 
Equo, adj. just, equitable 


equinoc- 


mveigh 


equiva- 





ERO 


Pradicdre, to eradicate 

Eradicatore, m. a destroyer 

Erdrio, m. the exrchequer, 
treasury 

E'rba, f: grass; ogni mal erba 
cresce, ill meeds grom a- 
pace. Non è erba dal vos. 
tro orto, this is not of your 
doing. Far fascio d'ogni 
erba, to go through thick 
and thin 

Erbaccia, f. meed 

Erba colombina, f. vervain 

Erbéggio, m. kitchen-herbs 

SID gilia, f smveet maud- 
tn 

Erbifio, m. grass, pasture 

Erbaiudlo, m. an herbalist 

Erba trastilla, f. ribaldry, 
idle words 

Erbetta, f. fine grass 

Erboldio, nt. an herbalist 

Erboso, adj. grassy, full af 
herbs 

Erbiicce, f. pl. small herbs, 
parsley 

Eréde, m. and f. heir, heiress 

Ereditiggio, m. and Eredità, 
f. inheritance 

EreditAre, and Eredare, to 
inherit 

Ereditario, adj. hereditary 

Eremîta, m. a hermit * 

Eremitdggio, and E'remo, m. 
hermitage 

Eremîtico, adj. solitary 

Eremitdrio, and Eremitdro, 
m. solitude, hermitage 

Eresfa, f. heres 


Eresifrcea, mn. chi ofan arm: 

Ereticale, and Le adi 
heretical 

Ereticalménte, adv. heretically 

Eretico, m. « heretic 

Erétto, part. erected, raised 

Erezione, f. erection 

Ergastolo, m. a prison 

Ergere, and Erfgere, to erect, 
builà, raise 

Erfne, or Erfnni, f. pi. erinnys 
(the infernal furies) 

Erisamo, m. mild-cresses, 
hedge-mustard 

Ermafrodfto, m. hermaphro- 
dite 

Ermellfno, m. ermine 

Rirmo. adj. (in poetry) desert, 
solitary 

Rvnia, f. a rupture 

Ernitria, f a kind of plant 

Emnidso, adj. rupturei 

Erde, m. a hero 

Eroicaménte, adv. 
ally 


heroic- 


ESA 


Erdico, a hersic, noble 
verso erdico, an heroie 
verse 


Eroic6mico, adj. burlesque 

Eroîna, f. a heroine 

Erpicdre, to harrow 

Erpicàto, part. harroned 

Erpice, f: a harromw 

Errinte, and Erratico, adj. 
mandering 

Errare, to err, mistake ; errdre 
il cammfno, fo lose one's 
may 

Errata, f. portion, share 

Errdto, adj. confused, mis- 
taken 

Erre, f. the letter R 

o, m. a hook, brace [ly 

Erroneaménte, adv. erroneous 

Errdneo, adj. erroneous 

Errdre, m. error, fault, sin 

Erroriiccio, m. a small fault 

Erta, and Ertezza, f. declivity ; 
stare all’ erta, fo stand on 
one's guard 

Erto, adj. steep, vpright; fra 
l’erto e piano era un sentiero 
sghembo, between the hill 
and the plain there svas an 
oblique path 

Erubescanza, f. bashfulnesa 

Ertca, f. the herb rocket, a 
caterpillar 

Erudiménto, m. learning 

Erudîre, to teach, instruct 

Eruditaménte, adv. learned 
l 

Frsalto; adj. learned, skil 
Sul 


uu 
Erudizigne, f. learning 
Eruttiire, to break svind, to 
belch 
Eruttatdre, m. a belcher 
Eruttazigne, f belching 
Esacerbifre, to provoke 
Esacerbiito, part. îrritated 
Esageridnte, adj. eraggerating 
Esagerdre, to amplify 
Esageriito, part. eraggerated 
Esagerazione, f. amplifica» 
tion 
Esdgio, m. the sixtà part ofan 
ounce 
Esagitdre, fo agitate 
Esagitazigne, f. agitation 


'| Esagondle, and Esggono, adj: 


sur-sided (having six sides} 
Es:igono, m. heragon 
\Esaldre, to cerhale, steam, 
recreate; esaldre gli ultimi 
spiriti, to breathe one's îust 
Esalfto, part. exhaled 
Esalazigne, Sf. Esdilo, and 
Esalameénto, f. exhalation 








j 
4 
| 
| 


seni MICA 


ESC 


Easaltaménto, m. preferment 
Esaltare, to eralt. extol 
Esaltàto, part. eralted 
Esaltatdre, m. he that prais- 
eth 
EsaltaZigne, f advancement 
Esime, m. an eramination, 
(also) a swarm af becs 
EsAmetro, m. hAerameter 
verse 
Esamindre, fo eramine, searchy 
prove 
Esaminato, part. eramined 
Esaminatdre, m. eraminer 
Esaminazione, f. eramina- 
tion 
Esfngue, 
dead 
Esanimare, to deprive of life 
Esasperdre, fo irritate, in- 
cense 
Esasperdto, part. irritated 
Esasperazigne, f. irritation 
Esattaménte, adv. eractly 
Esatézza, f. punctuality 
Esdtto, adj. exact, strict, care- 
ful 
Esattore, m. a collector 
Esaudévole, adj. entreated 
Esaudiménto, m. and Esau- 
dizione, f. a hearing 
Esaudfre, to grant 
Esaudtto, part. granted 
Esauditdre, m. he that grants 
TERE adj. empty, erhaust- 
(7 


adj. pale, man, 


Esazigne, f. eraction 
Esca, f. bait, allurement: 
avvicindr 1’ esca al fudco, 
to expose to danger 
Escandescénza, f. 
vrath 
scira, f. the scab of a 
vound sn, 
Escargtico, adj. bringing a 
scab 
Escito, m. a trap-snare 
chio, m. the beech-tree 
Escifme, m. a swarm of hees 
Esciménto, m. a going out, 
sally, success, end, issue 
Esctre, to go out 
Escîta, f. a way cut 
Esclamare, fo cry out, exr- 
claim 
Esclamatfvo, adj. erclaiming 
Esclamazione, ‘ f. exrclama- 
tion 
Escliidere, to exrclude, 
Esclusidne, 
exclusion 
Escltiso, part. ercluded 
Escogittre, to think, ima- 
gine 


angery 


reject 
and Esclustva, f. 


o ESE 


Escoriazigne, f and Escoria- 


ménto, m. ercoriation, a 
Sluying 
Escrementale, and Escre- 


mentizio, adj. feculent, dreg- 


8Y 
Escreménto, m. ererement, 
dregs 
Escrementdso, adj. excrementi 
tious 
Escrescenza, f. ercrescence 
Escusabile, adj. ercusable 
Escusdre, to excuse, justify 
Escusdto, part. ercused 
Escusazigne, f. an excuse 
Esccrabile, and Esecràndo, 
adj. erecrable 
Esecrare, to curse, detest 


Esecrdto, part. ewecrated, 
cursed 

Esecratdrio, m. a sort of 
vath = 

Esecraziéne, f. ezrecration, 


curse 
Esecutfvo, adj. erecutive 
Esecutdre, and Eseguitdre, m. 
erecutor 
Esecuzione, f. erecution 
Eseguiménto, m. erecution, 
punishment 
Esegufre, fo erecute 
Esempigrazia, adv. for eram- 
le 
Esempio, m. exrample, model, 


copy 
Esemplare, m. a copy, model, 
copaj-book 
Esemplare, adj. eremplary 
Esemplarità, Y° equity, justice, 
innocence, integrity 
Esemplarménte, and Esem- 
plativaménte, adv. erom- 
plarily 
Esemplattvo, adj. eremplary 
Esemplato, part. drarun, co- 
fed 
Esemplificare, to eremplify 
AEON oAto, part. erempli 
e 
Esemplificazigne, f. erempli- 
cation 
semplo, m. and Es&mpio, 
eremplar, copy 


Esentare, to erempt, dis- 
charge 
Esentdto, part. erempted, 
Sreed 


Esente, adj. erempt, free 

Esenzionfre, fo present. one 
mith a freedom 

Esenzigne, f. eremption 

Eseqnifle, adj. funeral 

Esequifre, to perform obse 


ties 
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ESP 


Esequifto, adj. buried 
Eséquie, f. pi. funeral obsa 
quies, funeral 
Esercitinte, adj. erercising 
Esercitaménto, m. ezrercise, 
_practice 
Esercitfre, and Esércere, fo 
exercise, practise 
Esercitatfvo, and Esercitdto, 
adj. exercised 
Esercitatdre, m. ererciser 
Esercito, m. an army, a num- 
ber af people 
Esercizio, m. and Esercita. 
zione, f. emercise 
Esereditfre, to disinAerit 
Esibfre, to offer, present 
m'esibisco di servirla, I of 
Fer miy services to you 
Esibfta, fi presentation, (la 
term) i 
Esibitdre, m. he that offers 
Esibizione, f' offer, proffer | 
Esigenza, f. erigency Fio 
El e, fo evact, require 
Esile, adj, thin, slender 
idre, to banish 
Esilidto, part. banished | 
Esflio, or Esfglio, m. ban 
ment ea 
Esfmere, to erem 
Esfmio, adj. chosen, sii 
Esistante, adj. erister 
Esistenza, fi ecistence 
Esitare, fo se/l, to hesita 
doubt, to vend 
Esitazione, f° hesitation 
Esito, m. issue, end 
sale ; metter qualch 
nel libro dell’ esito, 
a thing for lost 
Esizidle, adj. destructive 
Esizio, m. destruction 
E/sodo, m. Exodus 
Esdfago, m. the throat 
Esorbitinte, adj. erorbitant : 
Esorbitanza, f° ertravaganey 
Esorcfsmo, m. ezorcism, con 
juration 
Esorcfsta, m. 
.jurer 
Esorcizzdre, to erorcise 
Esdrdio, m. preface, pream- 
ble 
















exorcist, con 


Esortàre, to erhort, persuade 
Esortativo, and Esortatdrio, 
adj. persuasive 
EsortaZigne, f. erhortation 
Eséso, adj. odious, hatoful 
Espanzidne, f. empansion 
Espediente, adj. ezpedient 
Espedfre, to dispatch 
di ic ad). erpedited, rea 


ESP 


spedizione, erpedition 
sperienteménte, adv. erperi- 
mentally 
sperienza, and Esperiénzia, 
f. experience 
speriméntale, adj. 
mental 
sperimentare, to evperience, 
to make experiment 
ssperimentito, adj. 
enced 
isperimentatdre, m. « maker 
of experiments 
isperiménta, m. erperience, 
experiment, trial, proof 
jspero, m. the evening star 
ispertaménte, adv. erpertly 
parto, adj. erpert, skilful 
Ispettinte, adj erpecting 
dre, to expect, 


erperi- 


experi- 





















mait 


tiva, and Espettazidne, 

ectation 

i, to erpiate, atone 

zione, fi erpiation 

ave, to die, expire 

a (one, fi erpiration 
bile, adj. ex plicable 


Gne, f. erplication 
iménte, adv. explicit- 


, adj. explicit 
e; "i explode 
to explore, search 
dre, m. scout, spy 
lorazione, f. an erplorings 
NB 
nente, m. erpounder 
‘e, to enpound, ecplain; 
drre l'ambascidta, fo open 
an embassy; esporre i fan- 
ciulli, fo erpose children; 
espsrre alle fiére, fo erpose 
to mild beusts 
Espositfvo, adj. erplaining 
Espositgre, m. ex positor, inter 
preter 
Esposizigne, f. interpretation 
Esposto, part. erpounded 
Espressaménte, and Esprésso, 
adv. expressly, clearly, evi- 





dently 

Espressione, f. expressive, sig- 
nificant 

Fspressiva, So an  erpres- 
sion 


Espressfvo, adj. erpressive 
Espresso, adj. piain, manifest, 
a positive grder 
Espriménte, adj. 

ing 
Esprimere, to empress, utter 


enpress- 





EST 


Esprobare, fo reproach 
Esprobazigne, f. re, roach 
Espugnabile, and a etto; 
taken by force, or thut may 
de, du 
Espugndre, to conquer, force 
Espugnatdre, m. a congueror 
Espugnazione, f. a conquer- 
ing 
Espulsigne, f. erpulsion 
Espulsivo, adj forced out 
Espurgdre, to purge, cleanse, 
scour 
Esqusitaménte, adu. 
sitely 
Esquisitezza, fi erquisiteness 
Esquisito, adj. erquisite 
Esquisitdre,m. observer, search- 


exqui- 


er 

Esse, f. the letter S 

Essecrazione, f. execration 

Essempio, m. an erample 

‘Essenza, and Essenzia, f es 
sence, substance 

Essenzidle, udj. essential, ne- 
cessary 

Essenzialménte, essentially 

Essere, to be, to exist, to he- 
come; può essere, perhaps, 
it may be; che sarà di lui? 
mhat mill become of him; 
sarò da voi domani, I mill 
come to your house to-mor- 
row 

Essere, m. «fate, condition; 


di grand’ essere, of great | 
> o | Estinguibile, adj. quenchable 


qui le cose sono in 

udn essere, things are in 
a good may; non conviéne 
all' ésser mio, not suitable to 
me 

Essiccante, und Essiccatfvo, 
adj. apt to dry 

Essiccazigne, fi a drying 

Esso, pron. he, it; con esso 
voi, along mith you 

Estasi, fr ecstasy, rapture 

Estite, and Està, f. summer 

Estitico, adj. ecstasy 

Estempor:neo, adj. ertempu- 
rary 

Estandere, to ertend, stretch, 
enlarge; mon m'esténdo è 
dir più sopra questo sog- 
getto, I mill not dmell any 
longer on this subject 

EstenZigne, f. crtension, er- 
tent 

Estensivo, and Est@nso, adj. 
extensive 

Estenuiîre, fo erfenuate 

Estenuativo, adj. that 
lessen 

Estenuito, adj. lessened; 06- 

110 


can 


EST 


irta di forze, erlaust. 

ci 

Estenuazigne, f. ertenuatione 
leanness x 

Esteridre, adj erternal 

Esteriorità, fi the ontside 

Esteriorménte, adv. outrard- 
ly 

Estermin4Are, fo erterniinate 

Esterminéto, part. destroyed, 
cacessive 

Esterminatdre, m. a destroyer 

Esterminazione, S destruc- 
tion 

Estermînio, m. ruin, destruc- 
tion % 

Esternaménte, adv. erternal 


ly 
Esterno, adj. external, of yes- 
terday 
Estersivo, adj. detersive, cleans- 
ng 
Estesaménte, adv. extensively 
Estéso, adj. extended 
Estimdre, to esteem, value, 60 
eramine, appraise 
Estimativa, f. discernment _ 
Estimédto, part. estimated, va- 
lued 
Estimatdre, m. va/uer, rater 
Estimazione, f. esteem, judg 
ment 
Estimévole, adj. estimable © 
E’stimo, m. impost, tar, cus 
tom 
Estinguere, to erlinguish 
Estinguiménto, m. and E 
tinzigne, f: extinetion 
Estinguitore, m_ertinguisher 
Estinto, adj. ertinguished 
Fstirpamento, m ewtirpation 
Estirpire, fo ertirpate 
Estirpatore, m. ertirpator 
Estirpazigne, f° ertirpution 
Estivo, adj. estival, summer 





Estollénza, f. pride 
Estorre, fo ercept, arempt 
Estorsigne, f. ertorfion 
Estraneaménte, adv. strange 
Li 
Riineni and Estrinio, adj 
stranger, foreign 
Estraordinariaménte, adv, er 
traordinarily 
Estraordindrio, adj. ertraor 
dinary 
Estrarre, fo ertraci 
Istrattivo, adj. ertractive 
Estratto, m. an ertract 
Estritto, part. ertracted 
Estravagrnte, «dj. ertrava- 
gunt 
EstravagdvZa, f. ertravagane? 


dv 


be IO 4, 
» iii > > Pi 


tt. 


a 


È 


loud 14 


EVA 
Estrazigne, f. ertraction 
Estremaménte, adv. extreme- 


I 
Esiremità, Sf. extremity, mi- 
sery 
Estremo, adj. ertreme, last 
Estrémo, m. ertremity 
Estrinsecaménte, adv ertrin- 
sically, evidently, externai- 
Ì 


Estrfnseco, adj. erterior 
tro, m. poetie rage 

Estridere, to thrust out, to ex- 
trude 

Esubersnte, adj. eruberant 

Esuberanza, f. 
ubundance 

Esula, fi milk-thistle, 
plant) 

Esulàre, fo banish 

Esulcerdre, to make ulcers 

Esulcerazidne, f. erul/ceration 

E/sule, m. an erile 

Esultinte, adj. erultin, 

Esultare, fu erul:, rejoice 

Esultazigne, f. erultation 

Età, f. age; (sécdlo), one hun- 
dred years, century 

E'tere, m. the pure air, ether 

Etéreo, adj ethercal 

Eternfle, adj. eternal 

Eternamgnfe, adv. eternally 

Eternare, to eternize 

Eternità, f eternity 

Eterno, adj. eternal. Ab e- 
térno, adv. from the begin- 
ning k 

Eterdelito, adj. ertravagant 

Eterogéneo, adj. heterogene- 
ous 

E/tica, fi ethic, hectic fever 

Eticaménte, adv. morally 

Etico, a/j. consumptive 

Etimologia, f ety imology 


Etimologico, adj. etymologi- 
cal 


(a 


Etimologizzdre, 
mologies 
Etimologista, m. etymotogist 
Etfope, Etfopo, and Et opéo, 
adj. Ethiopian 
tnico, adj. ethnic, pagan 
vacunmento, m. evacuation 
Evacnare, fo eracuate, void 
Yacuatfvo, adj evacuating 
Evacuato, part. evacuated 
Evacuazione, f. evucuation 
Evagazione, Sf. interruption, 
distraction 
Eyangelicaménte, adv. evan- 
gelically 
Evangglico, adj. evangelical 
Evangélio, m. the gospel 
Rvangelfsta, m. evangeltst 


to form ety- 


luxuriance, 


FAB 

Dt) an erpounder 
of the gospel 

Evaporaménto, m. and Eva- 
porazigne, f. evaporation 

Evapordre, {o evaporate 

Evaporatfvo, adj. evaporat- 
tn, 

E raaidrioi m. evaporation 

Eucaristfa, f. eucharist, sacra- 
ment 

Eucaristico, adj. eucharistical 

Eveniménto, and Evento, m. 
event, success 

Euforbio, m. euphorbius (a 
tree) 

Evidente, adj. evident, clear 

Evidenteménte, adv. evident- 


ly 
Evidenza, fi evidence, per- 
spicuity 
Evirdto, a. emasculated 
Evirazione, f. emasculation 
Evisceratore, m. an emborvel- 
ler 
Evisceriîre, to embomel 
Eviscerdto, part. eviscerated 
Evitabile, adj. avoidable 
Evitare, to avord, shun 
Evitato, part. avoided 
Evitatore, m. a shunner 


Evitazione, f. an avoiding, 
shunning 

Evizione, fa eviction 

Eunùco, m. an eunuch . 


Evolu2igne, f" evolution 
RATIO, m. livermort 
uro, m. the cast mind 
Eurdpa, f. Europe 
Evviva, interjec. long live! 
huzza! 
Ex abnipto, adv. abruptly 
Ex prof&sso, adv. by profession 
Ex proposito, adv. on purpose 
| Ex tempore, adv, in an instant 
E2iandfo, adv. also, even 
| Eziandfo che, adv. although 





F 


PrA'BBRICA,f. building, fa- 

| bric, workshop, manufuc- 
tor; 

| Fabbricdre, to build, 

| frame 

Fabbricato, part. built 

Fabbricatore, m. a builder, 

| 3vorkman, intriguer, liur 

Fabbricazione, f construction, 

Ì building 

Fabbrile, and Fabrfle, (in 

: ui 


Sorm, 


FAC 


oetry) adj. belonging to 

Fritto, or to pesa 

art 

| Fabbro, and Fibro, m. (in 

poetry) a smith, Sorgers 

inventor; fabbri siamo noi 
delle miserie nostre, n'e are 
the cause of our own misfor- 
tunes , 

Fabuleggifre, to recount, or 
compose fubles 

Fabulgso, adj. fubulous 

Faccenda, f. usiness; far 
faccenda, to be in business 

Faccendiére, m. an active 
man, a busy body ne 

Faccendizza, fi ‘small bust- 
ness 

Faccente, adj. active, busy, 
brisk “ 

Faccetta, f: facet 

Facchindccio, m. a mean f 
lom » 

Facchinerta, f: 2 mork 
porter 1 

Facchino, m. 
















a porter, 










dvel 
Faccia, f fuice, appe 
outside; far PIAGET 
non aver friccia, 
shamed. In faccia, 
over-against Ù 
Facciata, f front, fa 
Face, f. (in poetry) 
splendour, light 
Facélla, and Faccellfna 
Slambenu, taper, link 
Facetaménte, adv, » 
pro adj. fucetibus, 
ca; n 






Sacing, 


Facibéne, m. a good chitd 

Facile, adj. easy : usmo facile, — 
a fpudcriarania man 

Facilità, f: facility 

FacilitAre, to fucilitate 

Facil nénte, udv. casily 

Facimale, m. u nav, hty chita 

Faciménto, m. Saga 

Facinordso, adj. villanous 

Facitdio, adj. frasible 

Facitore, m. a maker, doer 

Facoltà, and Facultà, fi pomer, 
Saculty, riches 

Facoltoso, adj. rich, mealthy 

Facondameénte, adv. eluguent 
li 

Fad6ndia, and Facondità, f 





eloquence 
Facondigso, adj fluent 
Facdndo, adj. eloguent, fluent 





FAL 
‘aggéto, m. a place full of 


beech-trees 

Faggio, m. beech tree 

Fagifno, m. a priacaanti 
guastar la coda al fagiano, 
to leave out the best of the 


F 






















story 
Fagiuoldfa, fi silliness 


F. 
et tto, m. a JSfagot; 
‘otto, to bundle qff 
Faîna, f. a pole-cat 
Falfnge, f: phalana 
Falingio, m. a tarantula 
‘ilbo, adj. yellow, tarwny 
ledre, to dan to croolk, to 
leduct, cut 
castro, m. 


F 


a  hunter's 


tter la falce nella biada 
tri, to meddle with ano- 
rs business 

etto, m. a Little sickle 

o, m. a young fal- 


simon 
f. a blom mith a 


m. a monver 
a lam among the 


dne, m. a cimeter 
ola, f. and Falcolotto, m. 
an-candle 


‘onde, to hunt with a fal- 


gne, m. hamk, falcon 

Falconerta, f. falconry 

Falconétto, m. a young fal- 
con, (also) a_ piece of artil- 


— plery 

Falconigre, m. a falconer 

Filda, a fold, or plait, flake 
of snom, lock of mwool, hair, 
Jux, skirt, border, hem; 
falda del monte, the side 
of a hill. Faldgne, m. a 
large fold 

Faldito, adj. folded 

Faldella, f. lint 

Faldelldto, part. Jolded, plait- 


ed 
Faldiglia, f. a hoop- etticoat 
Faldistério, m. an elbom-chair 
Falegname, m. a carpenter 
Falimbéllo, m. a mag 
Frilla, mn. a scupper hole (in a 
ship) 
Fall{ce, adj. deceitful, crafty 


iudlo, m. a French bean I 


ito, part. hooked, crook- | 


f. a scythe, or sickle; | 


FAM 


Fallaceménte, adwv. deceitfully 

Fallicia, f. fallacy, deceit, 
fraud DI 

Fallare, to fuil, offend, err, 
omit, di poco fallò ch' io 
non cadessi,-I was very near 
Falling 

Fallfto, part. failed 

Fallotdre, m. a deceiver, trans- 
gressor 

Fallfbile, adj. fallible 

Fallibilità, f. fallibility 

Falliménto, m. fault, failing 

Fallfre, to fuil, sin, transgress, 
deceive 

Fallfre, m. 
bankruptey 

Fallfto, part. failed 

Fallitdre, m. qffender 

Fillo, m. fault, error, tres- 
pala métter il pi&de in 
Millo, fo make a false step ; 
verrà senza fallo, he 7vill 
cqme mithout fuil 

Falò, m. a bonfire; andare a 
far falò, going to be burn- 
ed 

Falotico, adj. fantastical 

Falsaménte, und Falso, adv. 
Falsely 

Falsamonéte, m. a fulse coin 


error, fault, 


er 

Falsarda, f. 4 mitch 

Falsdre, to fulsify 

Falsarfga, fi dlack-lines. (for 
mwiting on) 

Falsdrio, and Falsatdre, m. an 
impostor, forger 

Falseggizre, to falsify 

Falsetto, m, a fulse treble (in 
music) 

Falsidico, adj. deceitful 

Falsificaménto, maa fulsity 

Falsificare, to falsify, coun» 
terfeit, forge, adulterate, em- 
bezzle 

Falsificdto, part. falsified 

Falsificatdre, m. a fulsifier 

Falsificazione, f. futsification 

Falsità, f. falsehood, lie 

Falso, adj. false; mettere il 
piéde in falso, to make a 
mrong step 

Filta, f. want, fault 

Faltare, to svant ; be deficient 

Fama, f. fame, report 

Fime, fi Aunger, scarcity; 
mant 

Famllico, adj. hungry 

Famigersto, adj. fumous 

Famîglia, f. fumily 

Famigli:re, and Familigre, m 
and adj. servant, follorvery 
bailiff intimate 

àùl 






















FAN 


O . 
Famigliarita, and Familisrita, 
Sf. familiarity 
Famigliarménte, and Famili- 
arménte, adv. freely 
Famiglio, m. a servant, thicf- 
taker 
Famigliudla, f. a small fa 
mily 
Famosaménte, adv. publicly 
Famosità.f fume, report 
Famdso, adj. famous, known 
Famficcia, f. a small appe- 
tite 
Fandgle, m. a lantern 
Fanatico, adj. fanatic 
Fanciulla, f. a girl 
Fanciullaggine,f, childishnese 
youth 3 ? 
Fanciulldia, f. many boys “ 
Fanciullerfa, f. childishness 
Fanciullescaménte, adv. child 
ishly 
Fanciull&sco, 
Fanciullétta, 
ciullétto, 
boy 
Fanciullezza, f. chi/dhood, in- 
Fancy 
Fancidllo, and Fanciulltizzo, 
m. a child, a boy 
Fandònia, f. « lie 
Fanéello, m. a linnet 
Fanfala, f. (see Farfflla) 
Fanfalticca, f. spark, mhim, 
Fancy, gemvgams, trifles 
Finfano, m. a romancer 
Fanferina, fi jesting, mock- 
in, 
toh m. and Fanghiglia, 
f. mire, puddle 
; far delle 
to break 


adj. childish 
7 and Fan 
or 


m. a giri, 


Fango, m. dirt, clay 
sue pardle fango, 
one's mord 

Fanggso, m. and adj. dirty, 
miry 

Fantdccia, f. a bad servant 
girl 

Fantaccfno, m. fvot-soldier 

Fantfio, a lover of maiting 
momen 

Fantasta, f. fancy, imagina- 
tion 

Fantsima, and Fantfsma, fr 
(în poetry) phantom, visioni 


“| 
spirit Ì 

Fantasticfggine, and Fan. 
tasticheria, f. mhim, ca- 
price» 

Fantasticaménte, adv. fantas- 
tically So 
Fantasticfre, to devise, in $i 
vent 


Fantasticatdre, m. a thinking 
mar 


FAR 


Fantastico, adj. fantastico! 
Fante, m. and f. man-servant 


maid-servant ; the knave at 


card 


Fanteggidre, to perform do- 


mestic affairs 

Fanterfa, f. infantry, foot 
Fantésca, f. maid-servant 
Fanticella, f. a servant-girl 
Fantoccèria, f. childishness 
Fantòccio, m. a simpleton 
Farchétola, f. a teal (a bird) 
Farcigliéne, m, a sort of teal 
Farda, f. spittle 

Fardiggio, m. baggage 


Fardello, m. truss, bundle; far 


fardéllo, to pack off 


Fare, to do, make; farsi, to 
approach, fé&tevi a me, come 
near me; farsi alla finéstra, 
to come to the mindom; tre 
mesi fa, three months ago; 
igrno, break of 


al far del 
day, alfar dellanotte, dusky 
evening ; farsi tardi, lo gror 
late, far sembiante, to dis- 
semble ; far motto, to men- 
tion, far ajuto, to assist 

Faréa,f. a sort of serpent 

Faretra, f. a quiver 

Farfilla, f. a butterfly 

Farfalletta, f. a little butterfly, 
a mwhim, a maggot 

FarfallSne, m. & tale, a ib; 
far un farfalléne, fo blunder 

Férfaro, m. footstool, coltsfoot, 
(a plant) 

Farfna, f. meal, flour; questo 
non fà farina, this is useless ; 
tu non sei farina da cialde, 
zou are a cunning fellom 

Farindccio, m. a die marked 
but on one side 

Farinéceo, and Farinscciolo;, 
adj. mealy 

Farinaiudlo, m. a meal-seller 

Farindta, f hasty-pudding 

Farinéello, m. an assassin 

Fariséo, m. pharisee 

Farmacfa, f. pharmacy 

drmaco, m. a drug, remedy 

Farnetiedre, to rave 

Farnetichezza, f, dotage, mad- 
ness 

Farnético, adj. delirious 

ro, m. a light-house, strait 
arrdgine, f. mixture of grain, 
mixture af words [corn 

Faricello, m. spelt, a kind of 
arro, m. corn 

Farsa, f a farce 

Farsettdccio, m. 
doublet 


Farsettdio, m. a faeket maker 


a jacket, a 









FAT 


Farsetto, m. a doublet 
Fascéetto, m. a little bundle 





, 


bin ténero in fdascie, 

infunt in swaddling clothes 
Fascifre, to bind, to tie 
Fascidto, part. 
bound, surrounded 





ligature 
Fasc!atrllo. m. a packet 























Fascîna, f. a fagot 
Fascindre, to fagot mood 
Fascinfta, f. a _fence , 
m. bemvitchin, 
Fascio, and 


go to ruin 
Fasciudla, f. a little band 


ill made 
Fastididre, fo molest, disturb, 
vez, to disdain, scorm + 
Fastididto, part. molested, 
troubled, scorned 
Fastfdio, m. and Fastidiosfg- 
gine, f. meariness, molesta- 
tion; ésser în fastidio, fo be 
troublesome 
Fastidiosaménte, adv. tediously 
Fastidiosetto, adj. importu- 

nate ke 
Fastididso, adj. tedious, loath- 

some, disdainful, morose 
Fastidfre, to detest, abhor, to 
meary, tire, loath 
Fastidito, part. loathed, tired 
Ae a peck of trou- 
les 
Fastfgio, m. height, elevation 
Fésto, m. pRide, pomp 
Fastosaménte, adv. 

proudly + 
Fastdso, adj. proud, haughty 
Fata, f. fairy 
Fatale, adj. futal, destined 
Fatalità, f. futality 
Fatalmente, adv. fatali; 
Fatappio, m. a sort of bird 
Fatdre, 10 destine 
Fatataménte, adv. (sce Fatal- 

ménte) . 
Fatattra, f. a charm, sorcery 
Fatfca, f. futigue, toil ; mia 

fatica, my mork, mages, 

renard; le mie fatfche, my 
mazes 
Faticabile, adj. laborious 
Fatic&ccia, f: labour 
Faticare, to tire, Satigue ; 
affaticarsi, fo labour 
118 











vainly, 


Fascia, f a band, fillet; bam- 
an 








swvaddled ; 







Fasciatira, and Fascifta, f. 

























Fasciatira, f. a bandage, truss 


Fascinazigne, f. and Fascino, 


Pastello, m. a 
bundle; andare in fdscio, to 


Fascitime, m. a heap of rubbish 


Fastelliccio, m. a large bundle 























FAV 


Fatledto, adj. meary, tirct 

Fatichévole, adj. laborious 

Faticosaménte, adv. laborious 
li 

Fatiodso} adj. laborious 

Fatfdico, m. a conjurer 

Fato, m. fate, destiny 

Fatta, f. sort, kind, fashion 

Fattaménte, adv. effectively ; 
si fattaménte, in such a 
manner 

Fattézza, f. feature, ghape, 
Fashion, manner 

Fattibello, m. paiut 

Fattibile, and Fattévole, adj. 
Sfeasible 

Fattfccio, adj. fictitious ; vino — 
fatticcio, adu/terated mine «Way 

Fattivoy adj. active 

Fattfzio, adj. artificial . 

Fatto, m. fact, deed, action; 

andar pe’ fatti sugi, fo go 

about one's business ; tanto. 

fatto, so large; un po 

così fatto, an apple so lar, 

udmo fatto, a full g 

man; ho inteso 

molto male di fatti. 

I heard you very ill spi 

of. Di fatto, adv. really 

Fattoifno, m. one that 

at an oil press, (also) a. 









































body 

Fattdio, m. an oil pres 

Fattdra, and Fat 
shopmoman 

Fattore, m. a doer, mak 

Fattorfa, f. Suctorship 

ardship, a factury 

Fattorfno, m. a shopman' 

RO adv. there's 
point q 

Fattucchiéra, f. a mitch 

Fattucchierfa, fi witeheraft 

Fattura, Y. Sushion, malk 
mitchcraft, charm 

Fatturdto, part. bervitched } 

vino fatturdto, adulterated 

mine 

Fatuità, f: stupidity 

Fatuo, adj stupid 

Fava, f. a bean, a vote, pride, 

presumption; piglifre due 

colombe ad una fava, fo kill 
trvo birds mith one stone 

Favagello, m. the herb celan- 
dine 

Favata, f: a ragout male with 
beans, fvolish pride 

Fauci, f. pl. throat, gullet, 
river's mouth 

Favellfre, m. and Favella, 

S. spetchy discourse, lam 

guage f 
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FEB 


Favellaménto,, m. @ mord, 
discourse 

Favellare, to speak, discourse ; 
favellir con le mani, to 
strike 

Favellatdre, m. a talker 

Favellfo, m. cajoling, chat 

Favtlla, f. a spark of.fire 

Favillére, to sparkle 

Favillàzza, f. a little spark 


Fauno, m. JSuren, Sylvan 
god 

Favo, m. honey-comb 

Favola, Sf: a fuble; ésser 


favola al popolo, to be the 
_ common talle 
‘avoldre, and Favoleggigre, 
_totell stories, banter . 
Favoleggiatore, m. & teller of 















les 
Esco, and Favolgso, adj. 
itivus, fabulous 
dne, m. a romancer 
olosaménte, adv. roman- 


y 
isso, adj. fabulous 
nio, f' vest mind 
, m. favour, benefit, 


nce 
inte, adj. fuvour- 


ggiatdre, m. favourer 
révole, «and Favorabile, 
favourable; lettere 
evoli, letters of recom- 
dation; il ciel vi sia 
orevole, /eaven prosper 


rorevolménte, and Favora- 
adv.  favour- 


and Favordre, /o 

Savour, assist; mi favorisca, 

_damethe favour 

Favorfto, m. a favourite 

Favorfto, adj. and m. favour- 
ed, a favourite 

Favoritdre, m. a favourer 

Fausto, adj. fortunate 

Fauetore, m. a funourer 

Favile, f. a bean field 

Fazione, fi fushion, action; 
Ffuction; Essere in tazione, to 
be on duty 

Tazigso, adj. factious 

“azzolletto, m. 
chief ta 

"ebbriio, m. February 

“&bbre, fi fever ; febbre ter- 
Zina, a fertian ague ; feb- 
bre pericolésa, a lara Se 
ver 

“ebbricitiinte, adj. feverish 

“ebbricitare, to have a fever 


handker 


«| Fedecommesso, m. feoffinent, 





FEM 


Febbrlcdne, 
fever 
Febbricgso, adj. feverish 
Felbbrifugo, m. febrifuge 
Febbrile, adj. belonging to a 
Fever 
Féccia, f. dregs ; ercrement ; 
la féccia del pdpolo, the mob 
Feccifia, f. bunghole of a cask 
Feccigso, adj full af dregs, 
ill-naturcd, tiresome 
Fecondaménte, adv. fruitfully 
Fecondare, 0 fructify 
Fecondatdre, m. one 
makes fruitful < 
Fecondévole, adj fruitful 
Fecondità, f. fertility 
Fecdndo, adj. fruitful 
Fede, f fuith; dar fede, to 
give credit; di bugna fede, 
sincerely; uSsmo degno di 
fede, a credible man 
Fedecommessario, m. Seoffte, 
he who is infeoffed 
Fedecommesso, part. 
mitted to care 


that 


com- 


on trust 
Fedecommîttere, 0 feg 
Fededégno, adj. credible 
Fedéle, udj fuithful, ltonest 
Fedelménte, adv. faithfully 
Fedeltà, f. fidelity 
Fédera, fi a pillom-case 
Fedità, f. filthiness 
Fegatella, f: livermort 
Fégato, m. the liver 
Fegatdso, adj diseased în the 
liver 
Felce, f. fern (an herby 
Felce quercina, f° polypody 
(a plant) 
Fele, m. (in poetry) gall 
Felfce, adj. happy 
Feliceménte, adv happily 
Felicità, f. happiness 
Felicitsre, to felicitate 
Felicitatore, m. one that makes 
happy 
Felléne, and Fello, m. (in 
poetry) a thief 
Fellonescamente, fe 
loniousiy 
Fellondsco, adj. felontons 
Fellonfa, f. felony 
Felpa, f. plush, shag 
Feltrare, to filtrate, strain 
Feltro, m. felt 
Feltica, a small ship 
Fémmina, f. female, noman 
Femmindccia, fi a large mo- 
man 
Femmindeciolo, m. a mhore- 
manger, qReminate, soft 
Ma 


adv. 


m. a burmng 























FER 


Femminella, f. a poor moman 
a common n'oman 

Femmfneo, adj. belonging to a 
rvoman 

l'emminescaménte, and Fem- 
minilménte, adv. effemi. 
natel) 

Femminéz2a, f. female ser 

Femminiéra, adj. moman'i 
apartment 

Femminfle, and Femminino, 
adj. feminine 

Femminvzza, f. a despicable 
little moman 

Fendente, m. cut 

Fendere, fo cleave, split, cut, È 
sever, plough; féndere i 3 
campi, to grub up the y 
ground ; la Mosa e'l Reno 
fendono l'Olanda, fle Meuse 
and the Rhine go through 
Holland 

Fenditdio, m. a cleaver 

Fenditira, f. clift 
chink 

Fenestra, f: (see Finéstra) 

Fenfce, f. a phenix 

Fenicdntero, ma sort of bird 
ofa crimson colour 

Fenfle, m. a hay-loft 

Fenomeno, m. phenomenon 

Fera, f: (in poetry) a mild 
beast 

Ferzce, adj . fruitful 

Ferdle, ad). deadly, mortal 

Ferétro, m. a coffin, tomb e 

Féria, m. a festival, holiday 

Ferifle, adj. common, ordi. 
nary, trivial 

Ferialménte, adv commonly 

Ferigto, adj. vacant; gismo 
ferifto, festival 

Feriménto, m. a rounding 

Ferfno, adj. mila, savage, 
«fierce, cruel 

Ferfre, to mound. strike, hit, 
‘la barca ferì sopra "l lido, 
the boat struck upon the shore 

Ferlta, f. a mound, hurt, cut 

Ferità, f. fierceness, cruelty 

Ferfto, part. mwonnded 

Feritdia, fi a loop-hole 

Feritdre, na. a striker 

Ferma,.f. decree, arrest 

Fermiglio, m. a duck/e, clasp 

Fermaménte, adv. firm/y 

Fermaménto, m. and Fer- 
min2a, f -he firmament, sky 

Fermiîre, to stop, stay; fer- 

marsi, to pause; mi fer- 

mai di non partire senza 

vederlo, 2 rras resolved not 

to go amay rvithout secing 

him 


4 


crack, 


» 


RTTRERIO, 






FES 


Fermata, f: rest, pause 
Fermaàvo, part. stopped 
Fermentare, fo ferment 
Fermentdto, part. fermented 
Fermentazione, f. /eaven, 
yeast, fermentation 
Ferménto, m. ferment, yeast — 
Fermézza, f. firmness 
Fermo, adj. firm, faust 
Ferdce, adj. fierce, 
horrid, rough 
Ferocemeénte, udv. ftercely 
Ferdcià, and Ferocità, fe 
fierceness, cruelty 
Ferrivcia, f. a Sish mith a 
poisonous stinyg 
Ferraccio, m. bad iron 
Fetragdsto, m. lammas'day 
Ferrdin, m. a farrier 
Ferraiudlo, m. a cloak 
Ferrameénti, m. pi. iron tools 
errare, to bind mith iron; 
ferrdre un cavdllo, to shoe a 
horse 
Ferrdta, f. an iron gate 
Ferrdto, adj. cone with iron 
Ferratore, m. a Sarrier, 
smith 
Ferratora, f. iron mork 
Ferravecchio, m. a broker 
Ferreo, adj. af iron 
Ferretti, m. small iron tools 
Ferrerfa, f. a quantity of'iron 
Ferriéra, f forge 
Ferrigno, adj hard 
c, m. iron; venire a' 
ferri, to come to the Fact - 
métter a’ ferri, to chuin; 
battere il ferro mentre è 
caldo, to strike the iron while 
it is hot 
Ferrugigno, and Ferruginéo, 
adj. iron like 
Fértile, adj. Sruitful 
Fertilità, = fertility 
Fertilménte, adv. Fruitfully 
Ferventeménte, adv. ardently, 
cagerly 
+Fervenza,f fervour, heat 
Fervggine, fi rust 
Fervidaménte, adv. Fervently 
Fervidézza, f. Servency 
Fervido, Fervente, and Fer- 
vordso, adj fervent 
Ferula. f. palm, (u plant) 
Fervore, m. Servour ; il fer- 
vér del sole, tie heat of 
the sun; in su'l fervore del 
giomo, in the middle of the 
la, 


Feicera, 
lant) 


m. and Fesstra, f. cho) 
erack, chink DEA, 


brave, 


S. mhite vine, (a 


FIA 


'Fesso, part. chopped, cleft 


Festa, f. festival, holiday, joy, 
mirth; far festa, to Feast ; 
far fésta a qualcheduno, to 
use one kindl 

Festainte, audi Festeggiante, 
adj. merry, gay 

Festare, to revel 

Festeggévole, and Festévole, 
adj. feasting 


Festeggevolménte, and Fes- 
tevolménte, adv. cheer- 
Fully 


Festeggiaménto, and Festeg- 
gio, m. exultation 

Festeggifre, to feast, desert, 
solemnixe, celebrate 


Festeréccio, adj. holiday; 
panni festerécci, Sunday 
clothes 


Festichîno, adj. sea-green 

Festinaménte, and Festinata- 
mente, adv. hastily 

Festinazione, fi lraste, dili- 


gence 
Festino, m. entertainment, 
ball, feast 


Festivaménte, adv. solemnly, 
pleasanti: la 

Festività, fe 0y, gaiety 

Festivo, adj. festive, solemn ; 
gidrno festivo, holiday 

Festéne, m. a festoon 

Festosaménte, adv. merrily, 
Juyfully 

Festoso, adj. merry, gay 

Festica, f: fescue, strano, mote 

Fetente, and Fétido, adj. 
stinking,y nasty 

Fetidaménte, adv. stinkingly 

Féto, m. the fetus 

Fetore, m. stink, stench 

Fetta, f. slice, cut, bit 

Fettticcia, f. ribbon 

Feudale, adj. afthe manor 

Feudatario, m. feudatorg 

Féudo, m. feud, fee, fief 

Fidba, f. able 

Fisfcca, f. a noise 

Fiaccaménte, adv meakly 

Fiaccaménto, m. a Sracture, 
bruise 

Fiaccare, to break, bruise, cut, 
to mweaken 

Fiacedto; part. broken, nicak- 


ened 
Fiacchetto, adj. a little 
meukened » 
Fiacchézza, f. meariness, 


Seebleness, firintness 
Fisicco, adj. meak, Saint, 
nea 
Fiacco, m_ravage, ruin 
Fidccola, f. tre sSlambenu 
ll 


Fico, m. a fig-tree, a Sg 


FIC 


Fiadgne, and Fifle, m. a 
honeycomb 

Fidla, f- vial, bottle 

Fifmma, f. flame, splendour, 
blush; méttere a'fugco e 
fifmma, to burn, destroy , 
fiamma di vascéllo, streamer 

Fiammante, adj. Slaming ; 
nudvo fiammante, quite nem 


FiammasfIsa, fi a dry-itch 


Fiammeggiznte, adj. blazing 
Fiammeggidre, A glitter, 
shine 


Fiammélla, and Fiamétta, fi 
a little flame 

Fiancata, fi a blow on the side; — 
« broadside 

Fiancheggiare, to suppo 
assist, to coast alo 

Fiancheggidto, part. defen 
ed 








Fifnco, m. side; m'è semi 
a fifnco, he is always 1 
me 

Fianetto, adj. broads 
having large Nlanks 

Fifsca, and Fiaschétta, 
Slat bottle P 

Fiascdio, m. a bottle-m 

Fiascheggigre, to buy 
the bottle È 

Fiaschétto, m. a small 

Fisco, m. a Slask 
iascone, m. a lurgi 

Fiita, f time; una fi 
spesse fifte, gften 

Fiataménto, and Fià 

Fiditort thing 

tante, adj. breath: 

Fiatare, pa: sed 

F , m. the breath 

FiMbia, f. buckle, clasp 

Fibbifgglio, and Fibbidle, m. 
buckle, clasp 

Fibbidre, (see Affibidre) 

Fibbietta, f a small buckle 

Fibra, f. fibre, filament 

Fibréso, adj. fisrous 

Ficdecio, m. 4 little fig 

Ficdia, £. the fig-tree 

Ficcsbile, adj that may be 
driven in 

Ficeaménto, m. and Ficca- 
tira, fi thrusting, driving 
mm 

Ficcfre, to fir, drive; ficcar 
Rli dechi, to fix the eyes 
ficersi, fo introduce gone 
selfi ficcdr carote, to tell 
fibs : 

Ficcito, part. driven, thrust in 

Ficheretto, and Fichéto, m. a 
fig-garden 








FIG 


fichl figri, greca figs : fico 
secco, a dried fig 

Fidagigne, f. a pledge, as- 
surance 

Fidanza, f. confidence, trust ; 
sdtto fidanza, mith promise ; 
dar fidanza, to give bail 

Fidanzdre, to warrant, to pro- 
mise, to betroth 

Fidan2£to, part, betrothed 

Fidare, to trust; fidarsi, to 
depend upon 


"commésso) 














dicia, fi confidence, hope 


ié i. gall ; non aver fiéle, 
__to-be good-natured 
“iengio, and Fiendle, adj. be- 


ne hay ; falce fiengia, 
,m. hay-loft, rack 

- hay 
‘a mild beast, a public 


adv. cruelly, 
i fieraménte acceso, 
, passionately in love 
and Fierità, f. 
dexterity, ala- 


0, dj. cruel, savage, wild, 
ogant, proud 


adj. feeble, t0egi 


Fievolménte, adv. mvea/ely 
Fifa, f: a lapving 
FIR re, (sce Ficcdre) 
riga and Figliudla, fi @ 
laughter 
Figliare, to bring forth, pro- 
uce 
Figliastra, f and Figligstro, 
m. a daughter-in-lam, son- 
in-lam 
Figliatfecio, adj 
beget children 
Figliattira, f th: time a fe- 
male goes rvith young 
Viglio, and Figliudlo, m. a 
son, a child 
Figlioccio, m. a godson 
Figliuolfccio, m. a clumsy 


proper to 


hoy 
Figliuolaggio, m. infancy 





FIL 
Figliuolfnza, f. filiatton, 
sonsh ip, 
Figliuolfno, m. a Little child 
Ffgnere, to feign, forge 
Fignolo, m. a bile, felon 
Figura, f. .figure, fashion, 
{ form. Poniam figura, let us 
suppose 
Figurdbile, adj. figurable 


Figurdle, adj. mysterious 
Figuralménte, adv. figura- 
tively 


Figuraménto, m. a figure 

Figurdre, to figure, funcy 

Figurataménte, and Figura- 
tivaménte, adv. figurative- 


li a 
Eimnatge adj. figurative 
Figurfto, part. figured 
Figurazigne, fi figure, form, 
aspect 
Figurfna, f. a little image 
Fila, f. file, rom. Alla fila, 
adv. together, one after an- 
other 


Filaldro, m. a gold mire- 
dramer 
Filaménto, m. a string, a 
thread 


Filfre, fo spin; filîr dell’ oro 
o dell’ argénto, to vire-dram 
gold or silver 

Fildre, m. a rom 

Filastrocca, FilastrSccola, 
Filatéra, and Filattéra, f. a 
story, tale, trifle, prolizity ; 
dire delle filastrocche, to 
talk idly 

Filaterfa, f: philactery 

Filatessa, f. a confused rank 

Filatfccio, m. a thread made of 
silk, spun silk 

Filito, part. spun 

Filatdio, m. spinning-mheel 

Filatére, and Filatrice, f. a 
spinner 

Filldle, adj. filtal 

Filiazigne, f. filiation 

Filiéra, f. a goldsmith's mire- 
draming instrument 

Filiggine, fi soot 

Filiggingso, and Filiggindto, 
adj. full of soot 

Filo, m. thread ; filo di perle, 
a string of pearlsz filo di 
ferro, mire; mandar a fil di 
spida, to kill with a-sword; 
per filo, exactly; filo delle 
reni, the backbone 

Fitologia, fi philology 

Filologo, m. philologer 

Filoména, f. a nightingale 

Filone, m. the principal 


| thread, &o. 
A 


FIN 
Filénio, m. a sort of elcctu» 


ary 

Filosofdle, adj. philosophical 

Filosoffinte, and Filosofo, m. 

hilosopher 

Filosofire, and Filofeggifre, 
to philosophize 

Filvsofdstro, m. a smatterer in 
philosophy 

Filosofia, f. philosophy 

Filosoficaménte, adv. philo- 
sophically 

Filosofico, adj. philosophical 

Filosomfa, f. physiognomy 

Filugello, vr a silk-morm 

Filunguéllo, m. a chaffinch 

Filizzo, m. a fine thread 

Filza, f. a rom, string 

Fifnbria, f. hem, edge 

Fimbrifto, part. bordered 

Fime, m. dun, 

Finale, adj. final, last 

Finalménte, adv. finally 

Finanze, f. pl finances 

Finaménte, and Finemente, 
adv. perfectly, ercellently 

Finàre, fo desist, finish 

Finattantochè, and Finchè, 
conj. until, as long as 

Fine, m. and f. end; giù- 
gnere al fine, to come fo an 
end; io 1’ hò fatto a buon 
fine, I did it mith a good 
intention 

Fine, adj. cnafty, subtle, thin, 
«fine, excellent 

Finestra, f. a mindoro 

Finestrato, adj Sull of svin- 
doms 

Finestrélla, Finestrizza, f. 
Finestrino, and Finestri- 
colo, m. a Little mindon 

Finestréne, m. a large svin- 
dom 

Finézza, f. fineness, artifice, 
perfection, civility, Sa- 
vour 

Fingénte, adj. pretending 

Fingere, to feign, forge, dis- 
semble 

Fingiménto, m. fiction 

Fingitdre, m. a dissembler 

Finiénte, adj. finishing 

Finiménto, m. conclusion 

Finimgndo, m. a great ruin, 
the morld's end 

Finfre, to finish. Chi ben vive 
ben finisce, mho lives svell 
dies rvell 

Finfta, 
death, 
tity * 

Finitaménte, adv. mith finity 

Finitivo, adj. finite 


end, conclusion, 
determinate quan 








FIC 


Finftimo, adj. close, near to 

Finfto, rien 

Fino, 1). fine, pure, good 

Fino, findra, prep. and udv. 
until ; fin addésso, till uom; 
fin a Roma, as fur as 
Rome ; fin dal tempo, from 
the time 

Finnoccio, and Finocchfno, 
m. fennil; voglio la mia 
parte fino al finécchio, I 
svill have my money to a 
farthing 

Finta, f. dissimulation, guise, 
feint 

Fintaménte, adv. feignedly 

Finto, part. counterfeited, 
disguised 

Finzigne, f. fiction, invention 

Fio, m. fee; pagar il fio, to pay 
dear for 

Fiocaggine, and Fiocagidne, f. 


hoarseness [Suintly 
Fiocaménte, adv. really, 
Fioccare, to snom 
Fiécco, m. and FiScca, f. 
snov; a tassel, tuft of 


hair; un abito coi fidechi, a 
fine suit 

Fioccdso, adj. full of flakes, 
tufts, &c. 

Fiochetto, adj. hoarse 

Fiochézza, f. a hoarseness 

Fidcina,f. 4 hook, or harping- 
iron me 

Figcine, £ a grape-stone » 

Fidco, La ilari 

Fico, adj. faint, feeble ; acque 
fioche, still mater 

Fignda, f. a sling 

Fioraliso, blue-bottle, flower 

pormi cnio) m. lark-spur 

Fiordalfso, m. lilly, flower-de- 
luce 

Fidre, m. a flower, bloom, Wos- 
som; fior di latte, cream; 
fior di farfna, flour: se 
tu mi volessi un fior di bene, 
if you loved me a little; 
un fior non fa primavera, 
a smallom does not make 
summer 

Fiorellino, and Fiorîllo, m. a 
little flover 

Fiorente, adj. blooming; stato 
fiorénte, a flourishing con- 
dition 

Fiorentinaménte, adv. like a 
Florentine 

Fioretto, m. a Little flower; 
(also) a fbil (to fence with) 

Fiorfno, m. a florin (a coin) 

Fiorfre, to blossom 

Fiorfto, part. Mossomed ; elect- 


# 





FIT 


ed; pasqua fiorita, 
sunday 

Fiorittira, f. flourishin, 

Fiorrdficio, m. Fuiioola: ora 
mren (a little bird) 

Fiotola, f. flute 

Fiottare, to float 

Fiotto, m. mave, flood, tide, 
crowd 

Fiottdso, adj. floating 

Firmaménto, m. the sky 

Fisaménte, adv. earnestly 

Fisdre, to fix one's eyes on a 
thin, 

Fiscale, avvocato fiscle, m. 
the attorney-general 

Fiscella, and Fiscfna, f. a 
basket 

Fischidre, fo mvhistle 

Fischidta, a mvhistlin, 

Fischiatdre, m. a whistler 

Efschio, m. a vhistle 

Fisco, m. an exrchequer 

Fisica, f. natural philosophy 

FisicAggine, f. caprice 

Fisicdle, adj. natural 

FisicAre, to invent 

Fisico, m. physician 

Fisico, adj. physical 

tO) adj. difficult, scrupu- 
lous 


Fisiònimo, and Fisiomgnte, nm. 
hysiognomist 
Fisionomfa, and Fisonomfa, f. 
hysiognomy 
Fho (È poetry) adj. fixed, 
attentive 
Fiso, adv. firedly, attentively 
Fisonomfa, f. physiognomy 
Fisonomico, Daf. physiognò 
mical 
Fisonomista, m. physiognomist 
Fissaménte, adv. altentively 
Fissare, to fix one's eyes 
Fisso, adj. fred, steady; occhi 
fissi, a ateady look 
Fistella, f. a vicker hasket 
Fistifre, to whistle, hiss 
Fistierella, f. a Kind of bird 
catching 


Fistola, f. @ fistula, pipe, 


FIGI 

istolre, adj, belonging to a 
fistula” di 
Fistolaziéne, f. fistulation, 


ulceration 
Fistolo, m. a demon, devil 
Fiténe, m. spirit of divination 
Fitonessa, and Fitonissa, f. a 
mitch, a voman conjurer 
Fitonico, m. a conjurer 
Fitta, f. stitch, acute pain; 
quagmire 
Fittaiudlo, m. farmer, tenant 
117 


FLO 


Whit-: Fittaménte, and Fittivaménte, 


adv. feignedly 
Fitteréccio, m. solid measure 
Ro corn, &e. 3 
Pittivo, adj. feigned, forme 
Fittiziaménte, adi: Seigned- 


I; 
Fittizio, adv, fictitious 
Fitto, m. rent ; dare a fitto, fo 
let 
Fitto, part. drove, thrust; a 
capo fitto, the head donn 
Fitténe, m. the principal root 
of a tree 
Fittudrio, m. (see Fittaiudlo) » 
Fiumdle, adj. river, coin 
Fiumana, fi @ river, mwhirl- 
pool 
Fiumittico, adj. of a river 
Fitime, ms a river 
Fiumicello, Fiumicfno, 4 
Fiumîtto, m. a riv 
broo, di 
Fiutdre, to smell, fo scent 
Fitto, m. the smell 
Flagellaménto, m. 
tion Ne 
Flagellare, to mhip, scour 
Flagellito, and Tiago 
purt. scourged 
Flagellatdre, m. @ sco 
Flagellazigne, f. a 
Flagelletto, m. & little n 
Flagello, m. pun 
Flagrdate dj. noi 
RT , adj. noi 
Flimula, Neri 
I si ne - 
anella, f. flannet 
Fliito, and Platuosità, m. 
mind in the body, in th 
stomach UA 
Flatudgso, adj. suliject 
mind cu 
Flautfno, m. a small flute 
Flauto, ma flute 
Flébile, adj. mournful, sad 
Flebotomdre, and Floboto- 
mdre, to bleed 
Flebotomfa, and Flobotomfa, 
Sf. bleedin, 
Fiomma; e. phlegm, patience 
Flemmaticità, f. the nature, 


quality of phlegm 
Flemm tico, adj. 
































phlegma- 


tic 
Flessfbile, adj. pliant, ten 
der 
Flessibilità, f: fleribitity 
Flessigne, f. a dbending 
Fiesso, part. hent, declined d 
Flessudso, part. minding. 
binding, crooked i 
Florido, adj. flowery, florid 


FOG 
Flbscio, adj. fcint, meak 









Flotta, f. a fleet 





Foglio, m. a leaf of paper; 


FON FOR 
Féndaco, m. a muarchonse, 


are ad uno il foglio bianco, | shop; fondachétto, a smell 


Fluidezza, and Fluidità, Sf. to give one full pomer marchouse 

fluidity Fogligso, and Fogliito, adj. | Fondamentale, adj. Sunda- 
Fluido, adj. fluid, fluent,| full of, or covered mith| mental 

running leaves Fondamentalménte, and Fon- 
Fltido, m. a, fluid Fogna, f. a common semver dataménte, adv. funda- 
Flufre, to flow, run Fognare, to make semers,| mentally, learnedly, sound- 
Flusstbile, udj. fluid, fluent, or conduits; fogndre le| /y 

loose, slothfu mistre, fo cheat in meu-|Fondaménto, m. foundation, 
Flussigne, f: defluvion sure basis, principle, beginning 
Fhisso, m. flur; fltisso e ri-| Fognito, part. dug, dived| Fondare, to lay foundation 

flusso, ebbing and flowing into Fondato, part. founded; di. 
Flitto, m. a mave Foia, f. Lust scorso fondato, «a learned 
.Fluttuaménto, nì. floating, a| Fola, fa story, atale,acromd,| discourse. Verno fondato, 
























_mvavering 
EE adj, floating 
ttuazione, f. a Sluctua- 


udso, adj. selling mith 
uaves, stormy 
es adj. like a river 
a,f. a sea lion 

f. a cake; rénder 
per focdccia, to re- 


adj. flinty 
the throot ; foce d' 
ti ume, the mouth of @ 


& 
i Focalfno, and 
io, m. a little fire 

a steel to strike 


try) fire 


im poe 
Jap u hearthy 


m. 
ish Pi 
, pun of a gun 
iene, adv. ardently 
so, adj. unruly, furiouss 


a 


a, f. a lining 
‘dre, to line 
erdto, part. lined 
attra, f. a lining, a fur» 


pESdetO: m. a scabbard 16 

Foga, fi fury, impetuosit 

Fognena, oa Foghettfna, fa 
little bonnet #<e I 

Foggia. f. fashion, form; se tu 

à questa foggia, if yow go 

on in this manner 

Foglia, f. a leaf; la foglia delle 

parole, the literal sense of the 

mords 

Foglifme, m. leaves 

Foglidre, to leaf 

Foglisto, adj. full of leaves 

Foglictta, f. a small leaf, a 

int 

Foglittto, m.a small sheet of 

paper 










"| Folgoreggisinte, adj. thunder- 


















the middle of minter 

Fondatdre, m. founder 

Fondazione, f. foundation 

Fondello, m. a button-hole 

Féondere, to melt 

Fonderfa, f. a foundery 

Fondigliudlo, m. lees, dregs of 
liquor 

Fonditdre, m. a metal foune 
der, (also) spendthrift, pro 
digul 

Fondo, m. depth, bottom 

Fondiito, part. melted 

Fontana, f fuuntain 

Fontanella, f. @ Little foun 
tain 

Fontineo, and Fontaniéro, 
adj. waterish, of a spring, or 


a throng 
Folaga, f. a cout, a moor-hen 
Folitta, a flight af birds, a puff 
of wind 
Folgordnte, adj. thundering, 
dreadful 
Folgordre, 
shine 
Folgor£to, adj, thundering 
Folgore, or Fulgure, m. thun- 
der, lightning 
Folgore, m. brightness 


to thunder, to 


ing 
Folgoreggidre, to thunder 


Folla, f. crowd, multitude 
Folle, adj. mad, fvolish 
Folleggizinte, adj playing the 


Sol Sountain 
Folleggiaménto, m. folly, ex-|Fénte, m. and f. fountain, 
travagance spring; levare al fonte un 
Folleggidre, to play the fool bambino, to stand god futher 


or godmother 


Folleggiatore, m. a fvol, mad- 
Foracchidre, aifipi through 


man 
Folleménte, adv. fvolishly 
Folletto, m. hobgoblin 
Follfa, fi fully 


Foracchidto, adj. pierced _ 
Foraggidre, to foruge 
Foraggiére, m. a forager 


Follfcola, f. and Follfcolo, m.| Foriggio, m. Svdder, Sv 
husk, shell rage 

Follgne, m. a dyer Rovine, m. a hole 

Folta, f. a company, cromd Fordnco, adj. of a bar 

Foltaménte, adv. crorvding»| court 


Fordre, fo penetrate 

Forasiépe, m. a sort of little 
bird, or poor man 

Fordta, f. @ hole 

Foratteotrra, f. a dibble 

Fordto, part. bored 

Foratolo, m. an auger, piere 
cer 


ty 
Folto, adj. thick ; folte ténebre, 
{a great darkness 
Fomentdre, to foment, soak 
Fomentito, part, fomented 
Fomentatdre, m. a fomenter 
Fomentazigne, fomentation 
Foménto, m. a poultice, a 


laster Foratdgre, m. one that makes 
Féomite, FE an incentive, tin-| _ holes gem » 

der, matches Forbice, and Fdorbicia, f. 
Fonda, f., a purse scissars 


Fondacdio, m. a smarchouse-| Forbicttte, fi pi small scis- 


keeper È sars 
Fonditecio, m. and Fondata, | Forbici, f. pi. sossira; (al 
Sf. lees, dregs so) the clava of a crab, 
or scorpion; aveno une | 


Fondachiére, m. a draper 
ug 


FOR 


nelle forbici, fo have one 
under one's thumb n 
Forbicifta, f. d cut, a snip 
Forbîre, to furbish; forbfrsi 
li dechi, fo rub one's eyes; 
bîrsi le Ifgrime, to avipe 
gray tears 
Forbiîto, part furbished, clean- 
ed, polished 
Forbitdio, m. 
tool 
Forbottére, to beat again 
Forbottéto, part. beaten 
Forca, f. a pitchfork, a pron, 
Forcata, f. a fork-full, the 
opening of the legs 
Forcàto, part. forked 
Forcatdra,f. the parting of the 
thighs 
Forcella, f. a little fork 
Forcellito, adj. forked 
Forchetta, and Forcfna, f. a 
Sork to eat mvith; favellàre in 
punta di forchetta, fo speuk 
mvith affectation 
Forchettiéra, f. a sheath for 4 
Sork 


a furbishing 


Forchitidere, to erclude 

Forcdne, .m. an iron fork 

Forcutaménte, adv. like a 
Sork 

Forctito, part. forked 

Forellfno, m. a littte hole 

Forense, adj. of the dar 

Forése, m. a rustic country- 
man $ è f 

ForesézZo, 
lad 

Foresta, f. a forest 

Fcrestiére, adj. strange, fo- 
reign 

Forestierfa, f. a quantity of 
sfrangers, (also) an inn to 
receive stranger 

Forestieraméntée, adv. stran- 
ger-like 

Foresto, adj. savage, wild 

Forfattira, f cheat, imposi- 
tion 

Forfecchia, f. a sort of worm 
mith a forked tuil 

Forfice, s£shears, scissars ; 
éssere tra le forfici, fo be in 
danger 

Forficette, and Forficine, f: pl. 
little scissars 

Forficidta, f. & cut with the 

aesiate d._Forfordggi 

‘ora, an orfo) ine, 

scurf, danidrif of the head 

Foriére, m. fore-runner 

Forma, f form, shape, figure 

Formabile, adj. vhich may be 
Sormed 


m. a country 


FOR 


Formaggio, m. cheese 

Formale, adj. formal 

Formalità, f. ceremony 

Formalménte, adv. formally 

Formaménto, m. the creation 
of the world 

Formante, adj. forming 

Formare, to form, make 

Formataménte, adv. formal- 
I 

Formativo, adj. forming 

Formato, part. formed, shap- 
ed; usmo formato, a gromwn 
man 

Formatdre, m. former, Jfra- 
mer 

Formazigne, f. forming, for- 
mation 

Formella, f. a furrom, ditch 

Formentare, to ferment 

Formentato, part. leavened 

Forménto, m. corn, ferment 

Formîca, and Formicola, f. an 
ant 

Formicdio, m. an ant-hill; a 
throng, a croyd; stuzZicare 

il formicaio, to run into mis- 

chief 

Formiegre, to be numerous 

Formicoldio, m. a smwarm of 
ants 

Formicolaménto, m. a prick- 
ling in the body like the 
stinging of ants 

Formicdne, m. a large ant 

Formidabi dj. terrible 

Formfdfne, fi fear 

Formisiira, adv. ercessively 

Férmola, and Formula, f. 


FOR 


shop, non è in forno, ma € 
in su la pala, le is almost 
ruined 

Fornuglo, m. a lantern to hunt 
birds by night 

Foro, m. a court nf justice, 
a market-place, a hole, a 
crack 

Forosctta, fi and Forosttto, 
m. a little countryman 

Forse, adv. perhaps, mhy, 
forse di sì, may be s0; forse 
di no, may be not; forse 
non bello? avAy not hand 
some? ® ” 

Forsechè, adv. perhaps, that 

Forsennataggine, and For 
sennatézza, fi. fully, mad: 
ness È È 

Forsennataménte, adv 





























Y 
Forsennéto, adj. mad, extra- 
vagant ; 
Forte, adj. strongsy 
* desidero forte di vi 
am very desirous to si 
fa forte tempo, it is: 
meather 
Forte, m. flower, sti 
nerve, fortre. 
Forteménte, 
vigorously 
Forterizzo, adj. 
sour 




















































orm 

Formosità, f beauty 

Formbso, adj. beautiful 

Fornace, f. kiln, furnace 

Fornacidio, m. a kiln-man 

Fornacella, and Fornacetta, fi 
afurnace, a kiln 

Forndia, f. a baker"s n'ife 

Fornfgio, m. a baker 

Fornello, m. a small oven, a 
stove 

VERE to commit fornica- 
tion 

Fornicatére, and Fornicato- 
réllo, m. fornicator 

Fornicatrfce, f. a harlot 

Fornicazigne, f. fornication 

Forniménto d'un dbito, trim- 

ming of clothes; fornimento 

di sélla, the harness 

Forntre, to finish, to erpire, to 
Surnish 

Fornito, part. furnished, en- 
domed, adorned 

Forno, m. ca Viren a baker's 








caménto, m. fortificatio 
Fortfno, m. a small fort. 
Fortitiidine, f. fortitude. 
Fortore, m. force, sharp» 

ness Pr. 
Fortultamente, adv. casual- 










Y 
Fortuito, adj: accidental i Cas 
fortiito, chance 
Forttiime, and Fortore, m 
things strongly tasted 
Forttna, fi. fortune 
Fortundle, adj. casual 
Fortunare, t0 make fortunate, 
to try one's luck 
Fortunataménte, adv. lucki- 
ly 
Fottnnato, adj. fortunate 
Fortuneggidre, to make hap 






































PY 
Fortunosaménte, adv. by 
chance 
Fortungso, and Fortunévole 





FRA 

. adj. fortuitous, hazard- 
ous 

Forvdglia, adv. against one's 
mill 

Forza, f. force, pomer ; a forza, 
adv. y force; far fora, t0 
compe 

Forzaménto, m. force, gon- 

straint, violence 

Forz4re, Yo force; forzarsi, to 

strive 

'orzatam(ate, adv. hy force 

| Forzito, part. forced 

| ForZito, m. a galley slave 

'orzatdre, m. he that com- 





















Forzerinfio, m. a trunk-ma- 


‘er 
rzévole, adj. forcible 
evolménte, adv. violent- 


m. chest, trunk 
adv.  forci- 


and Forzgso, adj. 


te, adv. obscurely  » 
adj. bronn, tarony, 


the morning- 


itch, trench, grave; 
dalla fossa” A che 


ve 
e, ai 





di. any thing dug up; 
e, mineral salt 
ottivento, m. a Kestrel 

A, prep. (tra) between, a- 
mongst, in, fra me, to my- 


time? 
Fra, m. (for Frate) brother, 

monk ; lazy rogue 
Fracassaménto, m. 


havoc 

Fracassdre, fo destroy, break 
Fracassdto, part. broken 
Fracassfo, m. crash, ruin 
Fracdsso, m_ crash, ruin, havoc, 
_ noise 

Fracidare, t0 rot, putrefy 
Fracidezza, f. rottenness 
Fracidfccio, adj. rotting 


clutter, 


Fracido, part. putrefied ;. 
lingua  fracida, venomous 
tangue 


Fracidfime, and Fracidfccio, 





la; fi a little ditch, or. 





FRÀ 


m.  rottenness, 


putrafao- 
tion, 
Fradicio, adj. wet, rotten 
Fragellare, (see Flagellare, 
and its derivatives) 

Fragile, adj. brittle, frait 
Fragilézza, and Fragilità, f. 
brittleness 
Fragilménte, 

Secbly 
Fragnere, to break 
Fragola, f. stramberry 
Fragore, m. noise; fragrancy 
Fragrinte, adj. fragrant 
Fragriinza, f. fragrancy 
Frale, adj. weak, feeble 


udv. meakly, 


Fralézza, f. (see Fragilézza) 
Fralménte, adv. meakly; 
Seebly 


Framménto, m. fragment 
Frammescoldre, to mix, min- 


gle 

Frammsso, m. a thing in- 
serted 

Frammèesso, part. put be- 
trveen 

Frammettente, adj. putting 


between; m. a go-betmween 
Frammettere, f0 put among ; 
frammettérsi, fo intermed- 
dle 
Frammiscidre, to mix mith 
Frana, fi a precipice 
Frangre, to full don 


Francaménte, adv. freely, 
openty 
Francaménto, m. a safely, 
delivery 


Francare, to free, release 
Francescaménte, adv. French 
like 


Francescano, m. a Francis-| 


can 
Francésco, adj. French ; Fran- 


cis 
| Francheggidre, to counte- 
selfi fra quinto? in what | 


nance 

Franchezza, f bo/dness, inte- 
grity, freedom, liberty 

Franchfgia, f. franchise, pri 
vilege 

Franco, adj. free, bold, sincere, 
open 

Francolfno, m. a heath-cock 

Frangente, m. migfortune, 
misery, a mave 

Fringere, to break, split 

Fringia, fi fringe 

Frangfbile, adj. brittie, fra- 
gile 

Frangibilità, S.Srailty 

Frangiménto, m. a reakings 
trembling ; frangiménti, 


Sragments 


FRA 


Franngnnolo, m. an old foot 

Frantendere, to understand 
contrarili 

Frénto, adj. broken 

Frappa, f. lappet 

Frappare, to cut, jag, snip; to 
cheat, cozen 

a, part. jagged, cheat- 
e « 


Frappatdre, 
boaster 
Frappeggigre, to paint foli- 

ages 
Frapporre, to interpose; senza 


ma sharpery 


frapporvi dimora alcuna, 
__mpithout any delay 
Frappdsto, part. intermed» 
dled 


Frasca, f. a bough, a hush, 
branch, an îdle story, a vain 
man; al buon vino non bi 
sogna frasca, good mine needs 
no bush 

Frascato, 
shade - 

Frascheggidre, fo bustle, mur- 
mur, to play the fool 

Frascherfa, f. vantonness,.jests 
trifle 

Fraschetta, fi a small branch 

Fraschettino, m. a hare-brain 
ed person 

Fraschiére, m. an, inconstant 
giddy person 


m. arbour, a 


Frascondia, f. @ birding, 
forling 
Frascgni, m_pl. dead branches 


to burn, (also) sil!y thing or 
saying 

Friise, f. phrase 

Frasintila, f. frarinella (bas - 
tard dittany) 

Frassinetto, m. an ashygrove, 
or mvood » 

Frifssino, m. an ash-tree 

Frastagliaménto, m. and Fras- 
tagliatira, f. a cutting, 4 
notch, nib, slit 

adj. 


Frastagliznte, 
notchin 

Frastagliare, fo cut, notch 

Frastaglidta, f. conftszion, dis- 
order 

Frastagliataménte, adv. con 
Susedly 

Frastagliato, 
cut 

Frastaglio, m. a cut, gash 

Frastornare, to disturb, én 
terrupt ; frastornir uno dal 
cammino, fo mislead 

Frastugno, m. a sound, con- 
fused noise < 

Fratfccio, m, a micked friar 


cutting, 


part. notched, 


f, 


see. 


| Lia 


FRE 


Fratanto, adv. meunswhile 
Frate, m. friar, brother, father 
Fratellinza, and Fraterfa, f. 
brotherhood 
Fratellévole, adj. brotherly 
Fratelievolménte, adv. like a 
brothet 
Fratelléne, m. a younger bro- 
ther 
Fratello, m. brother 
Fraterfa, f: brotherhood 
Fraternale, adj fraternal 
Fraternalménte, and Frater- 
naménte, adv. brotherl: 
Fraternità, f. brofherhoo 
Fraterno, adj. brotherly 
Fratésco, adj. of a monk 
Fraticida, m. fratricide 
Fraticidio, m. murdering a 
brother 
Fratismo, m. monkery, monks 
Fratta, f. a place, or bush vj 
thorns, a rugged pluve, és- 
sere per le frdtte, to de in a 
bad condition 
Frattdglie, f. the entrails 
Fratto, part. broken 
Frattòra, f. a fracture 
Fraudito, part. cheated 
Fraudare, to cheat 
Fraudatore, m. a cheat 
Fraude, f. fraud, cheat 
Fraudevolménte, adv. fraudu- 
lently 
Fraudolente, adj. frandulent 
Fraudolentemente, adv. frau- 
dulently 
Fraudolénto, adj fraudulent 
Fraudolenza, and Fraudolen- 
zia, f. fraud 
Fravola, f. stramvherry 
Frazigne, f. breaking 
Freccia, f. an arrow; dar la 
fréccia, to borrow from every 
one, or to affront every one 
Frecciare, to shoot a dart 
Freccidta, f. the mvound of an 
arrom 
Frecciatdre, m. an archer 
Freddaménte, adv. coldly 
Freddare, to get cold ; non la 
lasciate dare, make haste 
| Freddito, adj cold 
| Freddézza, f. coldness, indif- 
Ference fsi; coldish 
| Freddiccio, and Freddoldso, 
i To, m. cold; è fréddo, it is 


| Freddura, y. cold, violent cold, 
sloroness, idleneas 
° Fregaménto, m. und Frega- 
gione, f. rubbing, friction 
Eaprare, to rub, to play one a 
ric 


PART 1, 


FRE FRO 











Fréga, Sf. lust Freschétto, a. coolish 
Fregaccloldre, fo mark, trace Rrtico: m. and Frescira, fi 
Fregagidne,f.and Fregameénto, coolness 

m. rubbing, friction i Fra adj. cool Sacahtp Lina 
Fregdta, f. a frigate résco, nem dycead; dipfg- 
Fregdto, part. Sorta nere a frésco, fo paint in 
Fregatura, f. friction fresco: stiamo fréschi, it is 


Fregiaménto, m. ornament 

Fregidre, to embellish, adorn 

Fregidto, part. adorned 

Fregiatiira, f. ornament, trim- 
min, 

Frégio, m. ornament, lace, 
trimming, glory, commenda- 
tion, honour ; frégio, a frieze 
in architecture ; frégio, a cut, 
scar, dishonour, infamy 

Frégola, f_spamning, longing, 
fancy; gli venne la frégola 
d’andare alla campagna, the 
svhim took him to go into the 
country 

Frégolo, m. fish spann 

Freménte, adj. fretting, fum- 
ing; cavallo ffeménte, a 
neighing horse 

Frémere, and Fremfre, to rage, 
roar, fret 

Frémito, m. noise, roarivg, 
grumbling 

Frendio, m. a bridle-maker 

Fren:ire, to bridle, curb, re- 
press 

Frenélla, f: a bit of a bridle 

Frenello, m. a muzzle ; tongue- 
tied (a disease) 

Frenesfa, f. frenzy 

Freneticaménto, m. delirium 

Freneticante, adj. raving 

Freneticare, to rave 

Frenetiché2za, f. madness 

Frenético, adj. mad 

Fréno, m. a horse-bit, bridle, 
curb,  helm, management, 
conduct; rédere il fréno, to 
Sfret 

Frequentare, to frequent; fre- 
quentare con qualchéduno, 
to converse 

Frequentativo, adj. frequent. 


hard mith us; di trésco, adv. 
nesvly, !ately; © arrivito di 
frésco, he is late!y come 
Frétta, f haste, speed 
Frettolosaménte, adv. husti/y 
Frettoldso, adj. husty 
Frifbile, a. frialhle 
Friabilità, f. friability 
Frigasséa, f. a fricassee 
Friggere, to fry hi 
Frigidézza, f. coldness 
Frigidità, f. frigidity 
Frigido, adj. impotent : 
Frigidne, or Fregigne, m. a. 
kind of horse , ° 
Fringuéllo, m. a chaffinc 
Friscéllo, m. flour, meal, m 
dust 
Frittàta, f. a pancake 
+Frittàlla, f: a fritter 
Fritto, part. fried 
Frittàme, m. and Fritt 
Fried meat 
Lrvolo; MANICO i 
Tizzante, udj. s 
Frizzare, to Fa 
udmo che frizza, a 
mit DI 
FriZzo, m. an itching ; 
svit, sarcasm fo 
Fréda, f. and Frodam 
fraud, deceit 
Frodire, to defraud, cheat 
Frodéto, part. defrauded 
Frodatdre, m. a cheat 
Fréde, f. and Frédo, m 
Jruud 
Frodolénte, and Frodolénto, 
adj fraudulent 
Frodolenteménte, adv. fraudu- 
lently 
Frodolén2a, f. fraud, deceit 
Frollaménto, m. tenderness 
Frollare, to make tender 
Frollo, adj. tender, 
Saint 
Frémba,.f. a sling 
Frombatdre, m. a slinger 
Frémbo, m. a mhizzing® 
noise 
Fr6mbola, f. a sling, (2180) 
stone (to sling sith) 
Frombolare, to sling stonca 
Fromboliére, m. a slinger 
Frénda, fi a leaf 
Prondegzicito; and Frondilb 
adj. leafy 
















tn, 

Fréduentito; part. frequented sveak 

Frequentatore, m. a Srequent- 
er 

Frequentazigne, f. usage, re 
petition 

Frequente, adj. frequent, usual 

Frequenteménte, adv. fre- 
quently 

Frequenza, f. frequency, re- 
sort 

Frescaménte, adv. nemly, just 
nom 

Freschézza, f. aper | 
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FKU 


Frondeggidre, and Fronddre, 
to produce leaves 

Frondffero, adj. leaf-bearing 

Frondfre, an ‘onzire, to 
shoot forth leaves 

Rondo, und Froudito, adj. 
e 


FUG 
Qf mood, & blom nith one's 
fst 
Frutre, fo enjoy 
Fruizigne, f fruition 
Frilla, f a trifle, toy 
Frullfre, to roar; il vento 
fralla, the mind blows hard 


Frondtra, f. a quentity af|Frillo, m. a whizzing, nothing 


leaves 


Frontale, mf. Frontlet, hcad-|{ 
IL 


stai 
Fronte, f. the forehead, head, 
face, front; alla fronte dell’ 
| armata, at the head of the 
army; portar in fronte il 
— suo pensiero, fo speak as one 
sinks; s'il nome tuo nel 


i 







een, leafy 
rusgne, m. ar 
bird) 
crowd; in frétta, al- 


pt a ballad 
compose ballads; 










m. a blow rvith the 
hiaménto, m. a s0und- | 
i, probing 

cchidre, to sound mith a 


S tà, frugalit 

Frugare, ” psi sound, to 

seek impatiently 

'rugdta, f. a groping, sound- 

ing 

Frugatdlo, m. a long pole, 
(such as bargemen use) 

Frugatdre, m. one that tries 

Frugifero, adj. fruitful 

Frugnuoldre, to go 2 bird- 
ing, or fishing milh a lan- 
tern 

Frugnuolatdre, m. a hunter 
mith a lantern 

Frugnudlo, m. a hunting lan- 


tern 

Frugolino, m. a child full of 
tricks and noise 

Frugoldre, to poke, Sumble ; 
frugoldre il fuoco, to stir the | 





fire 
Frigolo, m a maggish toy | 
Frugone, m. a broken piece | 


at all; non ne darei un 

frillo, I mould not give a 

pin for it 

Frulléne, m. a bolter to sift 
meal 

Frumentscio, adj: af corn 

Frumentiére, m. a sutler, pur- 
veyor 

Fruménto, m. corn, mwhrat 

Frumentoso, adj. yielding 
mvheat 

Frtsco, and Fruscolo, m. 
strani, mote [cards 

Frissi, m. a kind of game at 

Frista,f. a mhip, a scourge 

Frustagno, m. fustian, dimity 

Frustamatdni, m. a /ounger, 
an idler 

Frustare, fo whip; frustfre un 
dbito, to mear out clothes 

Frustdto, part. vhipped, used, 
frustrated, deluded r 

Frustatdre, m. a whipper 

Frustatdrio, adj. vain, useless 

Frustattra, f..a vhipping 

Fristo, m. a priece 

Fristo, adj. mvorn out 

Fritice, m. shrub, sprout 

Fruttaiudlo, m. fruiterer 

Fruttàre, to yield, bear, pro- 
duce mn 

Fruttato, part. fructi fied 

Fruttffero, Fruttévole, Frt- 
tificante, and Fruttifico;adj. 
fertile 

FruttificAre, and Fruttudre, to 
Fructify 

Fritto, m. fruit, rent, interest 

Fruttuosaménte, adv. usefully, 
profitably 

Fruttuosità, f. fruitfulness 

Fruttudso, adj. profitable, 
Fruitful 

Fà, adj. deccased ; il fù re, the 
late king . 

Fucéto, part. parnted, disguis- 

d 


ci 
Fucfle, m. the steel to strike 
fire i fuotte dell’ archibigio, 
Siredock 
Fucfna, f. a forge 
Fucindta, fi a great number 
Tico, m. drone 
Fùga, f. flight, escape; mét- 


tersi in foga, to run amay, a | 


fugue în music 
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FUM 


| Pugice, adj. swift, fugitare 


Fugaménto, m. rout, disor 
2;S î ’ 


Fugzre, to chase 
Fugdto, part. chased 
Fugatore, m. he that chases 
Fuggénte, and Fuggevole, adj 
Flying ama, 
Fuggiascaménte, 
stealth 
Fuggidsco, adj. fugitive 
Fuggtbile, adj. unavoidable 
Fuggifatfca, m. an idler 
Fuggiménto, m. flight 
Fuggfre, to fly amvay, shun, 
avoid; mi fugge l’ animo 
di vederlo, I lave not ‘the 
courage to see him 
Fuggfta, f. flight 
Fuggitfccio, and Fuggitivo 
adj. fugitive 
Fuggito, part. fled avay 
Fuggitore, m_ a runamay 
Fio, adj. obscure, dark 
Fulcfre, to underprop 
Fulgente, ad). 
bright 
Fulgidézza, and Fulgidità, f 
Fulgency è 
Fiilgido, adj. shining, bright 
Fulgordto, adj. brilliant 
Fulggre, m. splendour 
Fulfggine, f. soot 
Fuligginoso, adj. smoky 
Fulminante, adj. thunder 


adv. by 


shining, 


ug 
Fulmingre, to thunder, rage, 
to sentence, to be in a pas- 


son 


Fulmingto, part. Srlminat 
ed 

Fulminazigne, Sf. SftUmina 
tion 3 


Fulmine, m. tAunderbolt 

Fulmîfneo, adj. thunder-like 

Filvo, adj. yellom, ruddy 

Fumacchio, m. fumigation, a 
coal mhich smokes much 

Fumaiudlo, m. a smoky codl, 
the chimnoy-top 

Fumdale, adj. smoks 

Fumante, adj Cao 

Fumtdre, fo smoke 

Fumfta, f. a smoke made for a 
signal 

Fuméga, fi smoke 

Fumicinte, adj. smoking 

Fumicsre, to perfume 

Fimido, adj smoky 

Fumicazigne, Fumigazione 
f. and Fumfgio, m. Sumigiu- 
tion 

Fummdre, (see Fumire, and 
all its derivativesì 





FUR 


. 


Fumo, m. smoke, fume con-| Furfanterfa, 


vertirsi in fimo, fo vanish, 
Sume, vapour; aver fimo, to 
be proud 

Fumosità, f. fume, steam 

Fumdso, adj fumy, huughty 

Fumosterno, m. fumitory, (a 
plant) 

Funaidlo, m. a rope-maker 

Funfta, f. many people tied 
together ; fare una fungta, to 
make many prisvners 

Funditére, m. a slinger 

Fine, f. a rope, rack, tor- 
ture; tenere uno in sulla 
fiine, fo Keep one in sus- 
pense 

RUnCDie, and Funéreo, adj. 
fune 

Funerdìe, m. Funeral 

Funésto, adj fatal, unlucky 

Fingo, m. mushroom; fingo 
marino, sea sponge 

Funggso, adj. fungous 

Funicella, f. a little cord 

Funfcoto, m. a small cord 

Funzigne, f. duty 

Fudco, m. fire, passion, dis- 

cord, love; ne metterei le 
| [| mani al fugco, I could take 
my oca@fizon it; mettere 

troppa carne al fudco, fo 

undertake too many things 

at once 

Fudra, and Fudri, adv. and 
prep. out, alroad, from home ; 






fudr di mistira, very much 

Fuorchè, prep. ercept, onl; 

Hilorchidders) (see Forchiti- 
dere) 

Fuormistira. adv. ercessively 

Fuorsolaménte, adv. ercept 

Furescito, m. an highmway- 
man 

Furfce, and Furante, 
thieving 

Fur:re, lo steal 

| Furato, part. stolen 

| Furatore, ma thiaf 

Furbaccio, m. rogne, knave 

| Furbaménte, adu. cunningly 

Furberta, f. a cheating + 

Furbescaménte, adv roguishly 

| Furbésco, adj. deceitful 

Furbéetto, m. a knavish man 

| Fiirbo, m. a Knave, a rogue 

| Furetto, m_a ferret 

FurfantAccio, m a sconndrel 

FurfantAre, to live the life of a 
scoundrel 

| Furfinte, m. a rogue, rascal 

Furfantello, and Furfantino, 
m.a little rogue, 


adj. 


fudr di mano, out of hand 


GAB 


S. svickedness, 
micked action 

Furfanténe, m. a great rogue, 
villain 

Firia, f. fury; passion; a 
furia, adv. furiously 

Furibondare, and Furifre, to 
rage like a madman 

Furibgndo, and Furigso, adj. 
Furious, raging mad 

Furibgndo, and Furifto, adj. 
Full of madness 

Furiére, m. harbinger 

Furiosaménte, adv. madly 

Furigso, adj. fierce, mad 

Furdre, m. madness 

Furtivaménte, adv. secretly 

Furtfvo, adj stolen; furtfvo 
desio, unlamful desire 

Furto, m. robbery ; di firto, 
adv. privately 

Fusdggine, f 
tree 

Fusdio, m. spindle-maker 

Fusaiudlo, m. a mwhirl for a 
spindle 

Euscello, m. stram, a skerver, 
(also) meal, mill-dust 

Fuscigcca, f. a silk sash 

Fiisco, adj. dark, brown 

Fusione, f. Susion, meltingy 
thaming: 

Fiiso, m. a spindle, shaft of a 

i lar 

Fiso, part. melted 

Fusdne, m. a sort of stag; a 
fusgne, adv, plentifully 

Fusta, f. a sort of light galley 

Fustigno, m. fustian 

Posto, m. stalk, stem, shank, 
trunk of a tree 

Futuraménte, adv. for the fu- 
ture 

Futdàro, adj. future 


the spindle- 


G 


G ABBADE'O, m. a hypo- 
T crite 
Gabbaménto, 
trick 
Gabbana!la, f. ridinghood, or 
surtout 
Gabbano, m. a felt cloak 
Gabbare, to deceive; gabbarsi, 
tu mistake 
Gabbfato, part. deceived 
Gabbatdre, m. deceiver 
| Gabbia, f. a cage, a jail 
| Gabbigio, m. a cage-maker 
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m. a cheat, 


















GAL 


Gafbifno, ni a sea-merv, cob 
qui ‘ 

Gabbifno, adj. clomnish, un- 
polite 

Gabbidta, f. a ful! cage 

Gabbiére, and Gabbiéro, n. au 
employment at sea 

Gabbiolfna, f: a small cage 

Gabbionata, f. a Lilmvar, 

Gabbigne, m. a lurge cage: 
mettere nel gabbigne, (o 
allure by flatteries 

Gabbo. m. jeering; prender a 
gAbho, tv banter LA 

Gabella, fi toll duty, tax 

Gabellare, to pay duty; 7 

| gabéllo quel che dite, 
not believe a mord of ml 
you a sit, - 

Gabelliére, m. custom-ho si 
qQfficer 

Gabinetto, m. closet 

Gdggia, fi the skuttle 
smp 

















Gaggia, f. acacia (a tree) 
Gaggio, m. hostage, pled; 
Gagliardaménte, adv. 
boldly À 
Gagliardézza, and Ga 
Ff. strength, coura, 
Gaglidrdo, adj sto: di) 
‘ar del ‘gaglidrdo, 
it je 


Gaglio, m. rennet, tha 
milk Re 
Gagliofffccio, and G 
m. rascal, rogue, 
comard È 
GagliofTAgine, f° roguery 
Gaglioffaménte, adv. rogu 


ty 
Gagliofferfa, f: knavery x 
Cora, udj, clammy, giu 
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Gagliudlo, m. cod, husk, snelt . 

Gagno, m. a place abounding 
mith hurtful beasts, (also 
amaze, snare 

Gagrnolaménto, and Gagnolfa 

m. the horvling of a dvg 

Li to ho, rour 

Gaiaménte, adv. merrily, plea 
santly, gaily 

Gaiézza, f. gaiety, cheerful- 
ness 

Gaio, adj. gay, joyful 

Gala, ornament, finery, 

dress ; star sulle gdle, to ful- 

lom the fashion 

| Galdna, f. the sea-tortoise 

|Galnga, S. galangal, 
aromatic plant) 

Galante, adj. accomplished 
brave 

F2 


[ 


fan 


GAM 


Galantemente, adv. genteelly 
Galanterfa, f. civility, bravery 


Galantino, adj. pretty, delicate ; 
un galantfno, a beau; a spruce 
Fellow 

Galantugmo,m. a gallant man 

Galdppio, m_a trap 

Guldssia, f. the milky way 

(albano, m, the gum galbanum 

Galéa, and Galéra, f. a gulley 

Galeazza,f. a double galley 

Galedne, m. a galleon 

Galedtta, f. a small galley 
‘aledito. 11. a galley-slave 

aléra, f. (see Galéa) 

alla, f. an acorn, gall-nut; 

luck. Essere a galla, to get 

îhe better of 

dre, und Galleggidre, to 

vim, to ecult, to treud like 

LS 

è; nte, adj. svimming 

Resor a ea di 

Gtta, f. a kind af grape, 

-biscuit. 

etto, m. a smal! cock, (also) 














lina, f. a hien 

cia, f. a useless hen 
0, adj ofu hen 
cio, m. a kind of. 
ishroom, (also) a turkey- 


m. a poulterer ,) 
. a cock; gillo d'In- 
, a turkey 
Ione, m. galloon, lace . 
Ugria, f. transport of joy: 
far galloria, to make a holi»| 
duy 
Gallézza, and Gallézzola, f. a 
nut-gall (nIso) huhbles forme 
ca by rain in mater 
Galluzzdre, to be merry, to 
laugh 
Galoppifre, ta gallop 
Galoppatore, m. a aliene? 
Galoppo, m. a gallop 
Galuppo, n. 4 poor vhject 
Gamba, f. deg; dolérsi di 
gamba sana, to complain 


: 














mithout reason; dirla a 
gambe, fo run away 
Gambifle, m. a stem of. florvers 
Gambarudlo. and Gamberudlo, 
m. (see Gombiéra) 
Gambita, f a gambol, a kick 
Gamberscecia, f. a sore leg 
Gimbero, m. cram:fish, far 
come il giimbero, t0 go dback- 
mvurds 
Gambetta, £ a n'ooden leg 


GAR 


Gambettare, to play sith one's 
legs 

Gambetto, m. a trip up; dare 
il gambétto ad uno, tv turn 
une out 

Gambiére, & harness for the 
legs Im, 

Gambo, m. stem, stalle 

Gambiiccia, fi a small leg 

Gambito, high stalked 

Gana, JS. fare di gana, to do 
millingly, niith a goud heart 

Gandscia, f. the jan 

Gancio, m. a hook 

Gangherdre, fo set on hinges 

Gangherdto, adj. on hinges 

Ganghero, m. a linge, pivot; 
dare ne’ gangherì, to take 
heed ; uscfr de' gangheri, to 
Llunder 

GanzZo, m. a smeetheart, a lover 

Gara, f. strife, contention; 
fare a gara, t0 be rivals 

Garabullare, to cheat 

Garbiîre, to smile upon, please, 
(also) to have a genteel air 

Saia inente, adv. graceful- 
Y 

Garbatézza, f. gracefulness 

Garbiato, adj. un uémo gar- 
bato, a man of address 

Garbfno, m. the south-mest 
wind 

Garbo, m. garb, carriage ; con 
bel garbo, civil/y 

Garbiiglio, m_ tumult; confu- 
sion; mettére in garbiiglio, 
to put in disorder 

(iareggiaménto, m. (see Gdra) 

Gareggidnte, udj. striving 

Gareggi:re, to contend ; gareg- 


Ridre nello studio, to study! 


mvith emulation 
Gareggiatdore, m. a rival 
Gareggidso, adj. a litigious 
person 
Garetto, m. the thigh, the ham 
Gargaglidre, to murmur 
Gargaglidta, f. a padding, 
dabbling 
Gargantiglia, f. a necklace 
Gargarismo, m. gargle 
Gargarizzire, to gargle 
Gargdz24,f. and Gargo2Zile, 
_m. windpipe, throat 
Gariindro, m. a sort qf pre- 
cious stone 
Garfbo, m. dance, ball 
Garofandre, to spice 
Garofandto, part. spiced 
Garofano, m. clove, 
gtomver , 
Garontoldre, fo beat with one's 
fists 


Rilly- 


124 


GAV 


Garostto, and Gardso. adj. 
tigious, quarrelsome, atub 
born 

Garpa, fi spavins 

Garrévole, adj. scolding 

Garriménto, and Garrfto, n. a 
chiding 

Garrire, to chide, blame, scclà, 
to chirp, warble, sing, chut- 
ter 

Garritdre, m. a scolding man 

Garrulità, f. Labbling, chatter- 
ing, railing 

Garrulo, adj. pratiling, chat 
tering 

Garza, f. a jay, (a sort o; 
magpie) 

Garzonaccio, m. a stout lad 

Garzoncéllo, and Garzoncino, 
m a young lad 

Garzone, m. a buy, a lad, ser 
vant dec 

Garzonézza, f. childhood, fan 

A 


yY 
Garzonfle, adj 
Garzonotto, m. a young man 
Garzudlo, m. the heart of 
herbs, &c. cabbage, lettuce, 
&c. (also) a sort of hemp 
seed 
Gasometro, m. a gasomeler 
Gastigagiéne, f. and Gasti- 


. boyish, childish 


gaménto, m. punishment, 
chastisement, (also) educa» 
tion 

Gastigante, adj. chastising 

| Gastigare, fto chestise, to 
teach 

Gastigatdre, m. punisher, cen- 
sor 


| Gastigo, m. Gastigatiira, and 
Gastigazigne, f. chastise 
ment 

Gattajo, m. a cats meat seller 

Gattaiudla, f a cal's hole 

Gattaria, f. catsmint (herb) 

Gitto, m. and Géatta, f. a 
he-cat, a she-cat; vénder 
la gatta in sfcco, to sell a 
pig in a poke; far la gatta 
morta, to dissemble; voler 
la gatta, to de in eurnesti 
chiamar la gdtta, to speak 
pluin 

Gattino, m. a kitten 

Gattomammgne, m. a kind af 
ape 

Gattgne, m. a large cat : fare 
il gattone, fo connive at 

Gattozibitto, m. a civel cat 

Gavazza, f. Gavazzo, and 
Gavazzaménto, m. shout fr 





juy 
Gavazzare, to rejoice much 





GEM 


tGasaZZicre, m. fe (hat refoices 
nvith imnch nvise 

Gaudenteménte, adv. 
Sully 

Gaudio, m. joy, mirth 

Gaudidso. «dj. jouful, glad 

Gaveggidre, fo regard 

Gaveggino, m. a fù, 

Gavetta, fu srazto Qf music- 
strings 

Gavfgne, f. pl. kernels in the 
throat ; mumps 

Gavillare, (see Cavillire, and 
its dgrivatives) 

Gavine, f. pl. the kiny's evil 

Gavitrllo, m. a buoy w 

Gayscciolo, m. a bite, a tu- 
mour 

Gayonchio, m. a sort nf ect 

Gavotta, fa sort uf fish 

Gazza, and Gazzera, f. «jay, 
u magpie 

(Gazzétta. fi gazette 

Gazzofildcio, m. treasury 

Gaziîrro, m. noise, thundering 
noise 

Gelaménto, m. and Gelita, f. 
Frost 

Gelzre, to freeze, to be frozen 
mith cold; géla, it freezes 

Gelatawgénte, adv coldly, 
chill: i fearfulty 

Gelatfha, and Gelerfa, f jelly 

Geléto, and Gélido, adj. frozen, 
terrified 

Geldra, f- rabble, mob of people 

Gelicfdio, m. frosty weather 

Gelidézza, f. cooling, fresh- 
ness 

Gélo, m. ice, frost, cold 

Belosdccio, adj. very jealons 

Gelosaménte, adv. jealousty 

Gelosta, f. Jtulousy ; a luitice, 
or grate 

Geldso, adj. ajealvus ; megozio 
geldso, « nice pont + 

GElsa, f. a mulberry 

(ielso, m. a mulherry tree 

Gelsomino, m. a jasmine, or 
Jessaumine 

Gemello, m. a twin 

Gemelli, m. pi. the celestial 
sign Gemini 

Gemente, adj. groaningy 

Gémere, an Gemtfre, lo groun; 
to drop, trickle 

Gemindre, to double 

Gemindto, al}. doubled 

GeminaZigne, fi doubling, re- 
duplication 

Gémino, adj double 

Gdnito, m. groun, lamenting, 
complaint; (also) spring, 
dropping Qf wuter 


Joy: 


GEN 


Gemma, fi a jervel 
| Gemmire, to bud, to shoot 


Gemmato, part. covered svith 


gems 
Genealogia, f. geneatogy 
Genébro, m. the juniper tree 
(ienerabile, adj. legotten 


Generabilità, f. the pomer Qf 


engendering 
Generalito, m_greneralship 
Generdle, udj general 


| S-urtalzaino; m. und udj. the 
very 


supreme commandery 
generul, common 
Generalità, f. generality 


Generalmeénte, adv generally ; 
generalménte parlando,com- 


monly speaking 
Generdhté, adj. Farelte 
Generdre, to beget, 
Surth 
Gienerativo, adj. gencrative 
‘enerdto, purt. begutten 


Generatore, progenitor, fu- 


ther 


Generazione, f: and Gene- 





raménto, generation, pro- 
Reny 

Genere, m. genus, species, 
sort, way, mumnner;i un 
Kénere vita, mauner of 
life 

Genericamgnte, adv, (see Ge- 
neralménti:) 

Generico, udj. generical, com- 
mon 


G@nero, m. a son'in-lam 

Generosaménte, adv. gene- 
rously : 

Generosità, f. gencrosity 

Generdso, dj. generous, fruit- 
Sul 

Genesi, Sf. Genesis, (the «first 
Book uf Moses) 

Gengfa, am Gengiva, 

ume 

Gengisvo, m. ginger 

Genifle, udj. 4 recable ; letto 
Genidle, geniul bed 


| spirit; mit, talents, purts ; 

|t_ andfre a génio, to pleuse 

| Genitdle, adj. genital 

Genitivo, m. the genitive case 
(in grammar) 

Genito, adj. begotten 

Geniture, m. father 

Genitrice, f: mother 

Genitàra, Sf birth; la prima 
genizara, birthright; se- 
men, casting one's nativity 

Gennaio, m. Januar. 

Gentéccia, Gentaglia, Sf. and 

1 Gentime,m. rabble, sob 
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bring 





Si thei Geometricaménte, ul}. geome- 


Génio, m. genius ; a familiar 


GER 










Gente, f. 
ple, 


kinw's soldiers ; 
cavalle, /orsemen ; 


Ente vod people ; 
| penne 









nte, of u 
exrtrachon 


man 
Gentile, and Gentiletto, Gai 
genteel, noble, nice; 





gentiles, pagans 
Gencilesco, adj. 


gentcel 
Gentiîésimo, m. heathenism 






Gentilézza, fi 
tesy, kindness 6. 

Gentilfre, to make noble 

Gentilità, S. heuthenism, 
bi 





La 
Gentilifio, SI common 
country, or family 
Gentilménte, couzteously; ; rich 
ly, splend: x» 
Gentilotto, 
esquire 
Gentilu6mo, 


man ai 
Gentiiccia, f: rabble, mo 


mi. 


Genuflessione, fi gent 
Genuflsso, adj. feneel 
Genuflcttere, to kncel. 
Genzidna, fi: 
È i n Lot 
eografia, fi gev, pi 
Geografo, PEA. 7 
Gcomdnte, m. geomuncer | 
Geomanzta, fi a kind af 
mination ul 
Geometra, m. geometri 
[ Geometria, f: geometr; 
trically 
Geomtétrico, adv. geometricul 
Gerzdnio, m. geranium 
Gerdrca, m. a high-priest 
Gerarchfa, hierarchy, church 
government, embharrass- 
ment 
Gerarchico, adi. af heaven, 
heavenly 
Gergo, and Gergone, im. the 
obscure cant of'thieves, slang 
Gerla, fi a dosser 
Germanico, aj. German — 
Germano, m. brother, consin» 
german 
Germano, adj. right, proper 
true ò 
Germe, ni. a brad, a shoot 
| Germinare, fo bud, ehvvt 





nation, men, per 
crowd, kindred, fu- 
mily; la génte del re, tha 
génte a 
budna 
di 
mean 





Genterella, fi common peo- 


pie 
Gentildsnna, f. a gentlervo- 


gentil Al 


handsume, — 


gentility, cour- | 


























GHE 

Jerminare, m. 
shooting forth 

3erminativo, adj. fit to engen- 


buddingy 


er 
Jermogliaménto, m. « bud- 
ding, a bud, or sprout 
jermogliante, adj. budding 
Sermoglidre, o bud, blus- 


som © 

Germdglio, ni bud, blussom 

Beroglificare, to muke hiero- 
glyphics 

Geroglifico, m. hieroglyphic 

Gerogiifico, adj. hieroglyphical, 

obscure 

Gerretiéra, f. order of ‘he 


rter 
GÉisa, « sort of paint 


Gndio, m. u gerund (in 


adj. 









pl. acts, egploits 
sigre, and Gestire, to 
much gesture , 
. action, gesture 
i, m. u jesuit 
to throw, 
tir sospfri, 
19 gettîr via, to 
om avay; gettàr motto, 
on; gettàre, to bud, 
gettfr la sorte, e 
gettér a male, to 
e; gettdr il témpo, to 
ime; gettare, to cast 
vuld; gettérsi ad una 
ito apply one's self'to a 







shoot, 
to 


fr 4 cast, a throw 

udj. thrown, cast, 
 melteil x 
tuatdre, m. caster, founder 


di gétto, a brass cannon, 
ad un gétto di pietra, at a 
stones throw 


Gbctppio, m. kestrel; far 
gheppio, to die 
Gherbino, m. the south-mwest 


mind 

Gherlino, m. a hamser 
Ghermintlla, So juggling 
tricks 

Ghermfre, to snatch, seize 
Ghermfto, part. snutched, 
seized 


or clove, pink 
Gherdgne, w. gitrset 
Ghetto, m. dan 
lens 
Ghézzo, m. a moon, a negro 














Getto, m, throw, cast; cannone 


Gherofano, m. a gillyflorver, 


abode Sor 


GHI 


Ghiacciàia, f. an ice-housv 
Ghiacclare, to freeze 
Ghiacciato, adj. frozen 
Ghidccio, m. ice 
Ghiacciudlo, m. iciele 
Qhiaccioso, adj. af ice 
Ghincinto, m. «& 
called 
Ghi:do, m ertreme cold 
Ghiaggiudlo, m. corn;flomer, 
smord-grass 
Gligia, SJ graveli Ghidra, 
Ghaidta, f. 4 gravel-place 
Ghiaidso, aj. sandy, gra- 
vell, 
Ghifnda, f. the acorn 
Ghianddia, f. a jack-daw 
Ghbandifero, ‘adj. bearing 
acorns 
Ghidndola, f. 
'esh, glanders 
Ghiandiccia, and Ghiandi2Za, 
Sf a small acorni; tumour, 
smvellin 
Ghirabalddnza, and Ghieral- 
dana, f. trifles, nonsense 
Ghiazzerfno, m. a coat of mail, 
sort qf cuirass 
Ghiazzerudla, f. a cock-boat 
Ghignanteménte, adj. in smil- 
ing 
Ghignàre, fo smile, simper 
Ghigndta, f. laughfer in deri- 
sion 
Ghignatdre, m. a grinner 
Ghigna2zdre, to luugh. grin 
Ghignettfno, and ‘Ghignetto, 
m. a smile, simper 
Ghfgno, m. a smile 
Ghidtta, f. a dripping-pan 
Ghiottaménte, adv. greedily 
Ghiotterellino, and Ghiotte- 
rEllo, adj. dainty, nice 
Ghiotto, m. a glutton 
Ghiotto, adj. grecdy 
Ghiutténe, m. a glutton , 
Ghiottonerfa, and GhiottSmia, 


‘ 


stone so 





kernel in the 





fi giuzony» duintiness, mvag- 
| prrsanate: na ver, 
Ghiova, f. clod, turf 


earth 
Ghidzzo, m. a bit, morsel, a 
blockhead ; a gudgeon, (a fish) 
Ghiribizzare, to 
romance 


Ghiribizzatore, m. a funtasti- | 


cal whimsical fellono 


levise, forger | 


Ghiribizzio, m. a device, in- 


vention 
Ghiribizzéso, adj. fantastic 


Ghiriggro, m_ a dash, a stroke 


ofa pen 
Ghirlfnda, f. garland 
{ihtro, m. a dormouse 
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‘ Giannîtto, 


GIA 
Gatrdnda, f. a minsical instrw 
ment 
Già, adv. formerly, already ; 
già la sera è ventta, it is 
already night 
Giacchè, conj. since 
Giacchera, fi a pluy, a roguish 
trick 


Gificchio, m. a smeep-net, 
trummel; gitidre il giac- 
chio tondo, ‘o spare no 


person: gittuire il giscchio 
sulla siépe, to du a prep 
dice 
Giaccio, m. ice 
SIROERtE udj. situated, seat- 
e 
Giacére, to be indisposed, to 
iù domn, to be situated; 
Londra gface alla ripa del 
Tamigi, London is situated 
on the Thames 


Giacére, m. a hare's form, 
lodging 

Giaciménto, m. @ lying 
domn 

Giacinto, m. u Ayacinth 

Giacitdio, m. bed, or lodg- 
in, 

Giacittira, f. posture în lying, 
order, or arrangement of 
mvords 


Gifico, m. coat of mail 

Giallamfna, and Gialloràfna, 
Sf. lapis calaminaris 

Gialleggisnte, adj. yellomish 

Gialleggidre, fo grom yellom 

Giallttto, and Gialliccio, adj 

ellomish 

Giallé2za, f. paleness 

Gidllo, adj. yellom, pule 

Giallégno, and Giallégnolo, 
adj yellow, pale 

Giallozinto, m. a light yel- 
low 

Giallsso, m. a sort af mvorm 

Giallore, und Giallime, yet 
lomness 

Giambifre, to jest, jcer 

(iifmbo, m. iambic verse 

Giammai, adv. never, ever 

Gianmengola, fi a small mat 
ter, or thing 

Giannîtta, f. a sort of arms, 
stick 

Giannettrio, a soldier armed 
mith a pike 

Ginmnettdta Sf. a blom sith a 
pike 

Giannettmna,f. half-pike 

m. a Spanith 

horse 





Giannfz2aro, m. a jamzary 
Gira, f a flagon 





GIO 


Giarda, f. mockery, trick 

Uiardindio, and Giardiniére, 
m. a gardener 

Giardino, and Giardinétto, m. 
a garden 

Giargéne, m. a stone so 
called 


Gizrro, m. a jar 

Giattinza, fi brag, boast 

Gisva, f mugazine, 
honse 

Giavvellotto, m. a javelin 

Gibbo, m. a Aum 

Gibbdso, and Gibbiito, al. 
funch-backed 

Giberna, f. a scrip 

Giélo, m. ice, frost, cold 

Giga, f. a jig 

Gigante, m. a giant 

Gizantescaménte, m. giant- 
like 

Gigantesco, and Gigantéo, adj. 
vigantic 

Giglidto, m. florentine (piece 
of money) 

Giglidto, adj. strewed mith 
lilies 

Gigliéto, m. a lily garden 

Giglietto, m. a small lily 
fringe 

Giglio, m. a lily 

Ginepraio, and Ginepréto, 

_m. a place svhere Juniper 

groms 

Ginepro, m. a juniper-tree ; 
and Ginépra, fi the berry 

Ginsstra, f. broom 

Ginestréto, m. a place where 
broom groms 

Gingif, f the gums 

Gingilldre, to ta restate 

Gingfilo, m. a subtle but Sun- 
tastic invention 

Ginndstico, adj. belonging to 
exercise 

Ginnftto, m. a Spanish horse 

Gmnico, adj. of a sorestler, of 
mreslling 

Ginocchi@llo, m. a hog's foot, 
or kuee-piece 

Ginocchio, m. a knee 

parocchione, adv. kneeling- 
y 

Giocare, to play 

Giochévole, adj. merry, jo- 


cose 


store- 


YI, 
Bisco, m. (see Giudco) 
Giocofsrza, S necessity, force 
Giocoldre, adj. jocular, mer- 
ni 


Giocoldre, to 


Juggle, or play 
legerdemain 





















Giochevolmente, adv. mer-|(. 


GIO 


Giocolarménte, adv, merrily 

Giocolatore, m. a juggler 

Gidcolo, m. game, sport 

Giocondaménte, adv. Joy- 
Fully 

Giocondito, adj. contented, 
joyful 

Giocondévole, adj. _joyful, 
agreeable 

Giocondézza, and Giocondità, 
F mirth, joltity 

Giocéndo, adi. merry, gay 

Giocosaménte, ad». merrily 

Giocdso, adj. gamesome, sport- 
Sul 

Giogdia, f. the dem-lap wf an 
or; ridge of hills 

Gioglifto, adj. mired with 
tares, or darnel 

Gidglio, m. darnel 

Gidgo, m. a yoke, slavery, 
bondage ; top of a moun- 
tain 


ai 

Gioia, f. Jermvel, joy, mirth 
Gioidnte, adj. cheerful 
Gioielldto, adj. set mith 

jerels 
Gioielliére, m. a jenveller 
Gioiello, m. a jervel 
Gioiosaménte, adv «Joufully 
Gioidso, adj. merry, cheer- 

ful 


Giofre, to rejoice, to cheer, 
enjoy 
Giomrlla, f. measure of tivo 
hands full 
f. 


Giorgerfa, 
rage 

Giorndle, m. journal, diary 

Giornale, an Giornaliéro, adj. 
daily 

Giornalménte, adv. dail; 

Giornata, f. a duy; gidrno di 
lavdro, a duy's mvork. Alla 
giornata, adi. daily, now-a- 
days 

Giorno, m. day, day-light ; 
buon gigrno, good morroni. 

€ 


valour, cou- 


L’ aspetto giorno in 
giorno, I expect him every 
day 

Giostra, S justingytilting, fight, 
combut 

Giostrinte, m. a juatler, 
tilter 

Giostràre, to just 

Nostratore, m. a justler 


Giovaménto, m. Bood, benefit 
Giovanfccio, m. an unexpe- 
rienced youth 
Giovandglia, f. gpoutho quanbity 

of young people 
Giovane, m. and fa young 
person 
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GIR 


Gigvane, adj. young, tender 
aud Giovantito, co very 


6 oung 

ovanfsco, adj. of a yvun, 
man, ini iii 
Giovanézza, f. youth 
Giovanile, adj. youthfut 
Giovanilménte, adv. 


ully 
Giovanotto, m. a fine young 


youth. 









man 

Giovdre, fo help, aid, profit, 
please, or delight sil vinonon 
mi giova, mine does me UP 
good; ache giova ?_ to what Î 


purpose? 

Giovatfvo, adj. profitable, ws 
ful 

Giovatore, m. an aide 
helper 


Giove, m. Jupiter 
Giovedì, m. Thursday | 
Giovenca, f. a heifer 
Giovenco, m. 4 
te steer ni Di 
zovenfle, a |. fuvenile 
Gioventù, f: youth di, 
Gioveréccio, udj. agre 

cleun 






Giovevolézza, fi profit. 

Giovevolménte, adv. 

Giovidle, adj. juviu 
sant 

Gigvine, m. (see Gig 

Giovinino, adj. U a 
man PID 

Girdffa, f a beast like a ca 













and panther 

Giraménto, m. a eri 
round, mindingì wh 
In, y 





i Girdndola, f. a sort of chan: 
delier; ‘evasion, excuse, au 
wheel, fire-mwork 

Girandolire, to JSeign, devise, 
imagine 

| Girdre, {n turn, mind, rove, 
encompuss ; questo ludga 
gira tre miglia, this place 
18 Ihree miles about; gi- 
rare i dandri, fo ussign 
money ; far girfr il cervello 

I ad uno, to make one mad; 
in un girar di ciglia, in an 
instant 

Girasole, m. sunflomver 

Girdta, f. turn, way, compass 
far una girata, to take a 
malk È 

Giratfvo, a.lj. circular, orhicu 
lar 








i Giravolta, f a turning and 


GIU 


minding; dare una gira- 
vdlta, to take a little turn 

3irazigne, f. a turning round, 
vicissitude 

tire, to go 

zirclla, fs a small wheel, 
meathercock, pulley, turn- 
stile; dar nelle girélle, to 
ros mud 

sirellaio, m. @ maker of 
pulleys; an ineonstant per- 
son 

3ircllo, m. a circle, meather- 

_ cock 

jintlco, adj. light, fickle 


irfilco, m. a gerfalcon (U 
amule) 



















m. aturn, tour in gfro, 

. by turns. Per giro, adv. 
about 

e, m. a great circle, or 
it, a whirlwind 

going, walking 

sto throm, cast 
"a cast, throw 

adj. thrown, ruined 

m. a darter, 


nd Gittaménto, a 
» loss, damage. A 
Vado. eractly, to a 






a pelticvut, a 


Ello, and Giubbttto, 
ittle doublet 

riléo, m. a judilee 

bbéne, m. a doublet, under- 
pvat ; cérrere in giubbone, 
to run very fast 

Giubilare, to rejoice 
Giubilatore, m. one leaping for 


ju, 

Glubitazione, sf. and Gitbilo, 
m. rejoicing 

Giucdre, (see Giuocdre, and its 
derivatives) 

Giuddico, aj. Jewish 

Giudafsmo, m. Judaism 

Giudaizzdre, fo imitute 

_Jems 

Giudagsco, adj. Juduic, af the 
Jens 

Giudéo, m. and Giudéa, fi a 
Jen, Jemess pi 

Giudéo, adj. Judaical, 
the Jervs, obstinate, unbeliev- 
in, 

Uiiica mento; m. Judgment, 
wpinion 


Uiudicdute, adj. judging 





the 


GIU 
Giudicare, to judge 
Giudicativo, and Giudicatdorio, 
adj. judicial 
Giudicato, am. jurisdictivn, 
Qffice of a judge, judgment, 
sentence 
Giudicdto, part judyged ; giu- 
dicdto ali letto, given over 
hy the physicians 
Giudicatore, m. u judge 
Giudicattra, f. judicature 
Giudicazigne, fi judgment 
Giudice, m. judge 
Giudichevolménte, adv. just{y 
Giudicifle, Giudizidle, and 
Giudiciario, adj. judicial 
Giudicialménte, udv. judi- 
cially 
Giudfcio, and Giudfzio, m. 
court nf justice, judgment, 
sentence, decree, reason, un- 
derstanding, opinion 
Giudiciosaménte, and Giudi- 
Ziosaménte, adv, judicious- 





I, 
Giùdicisso, and Giudi2idso, 
adj. judicious 
Giigero, m. an acre of land 
Giiiggiola, f. the fruit qf the 


dt ‘ube 

Giuggiolino, adj. a sort of 
muddy red colvurj (also)| 
sirup of. jujube 

Gitggiolo, m. u jujube-tree 

Giviignere, to arrive, join, reach, 





catch 
Giugniménto, m. univn 
Giugno, mi. monti ofJune 
Giulddro, m. a buffoon 
Giulebbe, and Giulibbo, m. 
Julep 
Giulivaménte, adv. joyfully 
Giulivetto, adj. joyfu 
Giulività, f. guiety, mirth 
Giulivo, adj. merry, gny 
Giumella, fi tro handfuls 





Giumanta, S: @ ‘breeding' 
mare 

Giumentiére, m. a driver 

Giumento, m. & /abouring 
beast 


Giuncgia, f. and Giunchéto, | 
m. a place full of rushes Ì 
Giuncare, t0 stre flumwers | 
Giuncedta, f creum cheese 
Giuncato, adj. covered mith 
rushes 
Giunchiglia, f° jonquil 


of Giuùnco, m. rush, bulrush Ì 


Giuncdso, adj. full afrushes | 
Giungere, (see Giiignere) 

iGidnta. fi addition, inercase; 
m. good measure; prima 





giunta, adv. immediately . 
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» "GIU 


Giuntàre, to join, to deceine 

Giuntatore, m. a cheut, de 
ceiver , 

Giunterfa, f. dafraud, deceit . 

Giiinto, part. arrived, jvine 
deccived; a che son gitinto ? 
qmvhat am I to come tof a man 
gitinte, joined hands 

Giuntdra, fi joint, seam 

Giucare, to play for trifles 

Giuocare, to sport 

Giuocatdre, m. a gamester 

Giudco,m game, play, sport 
voglio vedere a che è "1 giu- 
dco, I vill see the end of this 
business 


Giuocoforza, f. unaroidable 
necessity 

Giuocolire, fo pluy, toy 

Giuocolatore, m. « toyer 
mvanton x, 


Giuraménto, m. an vath 

Giuranteménte, adv. smith an 
cath 

Giurdre, to srveur 


Giurataménte, adv. upor 
outh 
Giurdto, part. smorni; fra- 
télli giurdti, smworn bro- 
thers 


Giuratére, m. a svearer 
Giuratdrio, adj. smeuring * or 
to be srvorn (lar term) 
Gitre, m. lam, right 
Giureconsilto, m. a /amyer 


Giuridicaménte, adv. legal. 
ly 

Giurfdico, ad). lanfa! 

Giuridiziondle, adj. belong 


ing to a judge, or jadg- 
ment È 

Giuridizigne, f. jurisdiction 

Giurista, ma layer 

Giusgrma, f. a sort of hutch- 
et used among the awn- 
cients 

Gitso, adj. domn, beloro 

Gilsta, prep. according 

Giustaménte, - adv. justly, 
agrecably 

Giustézza, fi eractness, jus 
tice 

Giustificante, adj. justifying 

Giustificdre, to justify; gius 
tificarsi, to clear one's self 

Giustificataménte, adv. justly, 
justifiubl 

Giustificatfvo, 
ble 

Giustificdto, part. justified 

Giustificatdre, m. a justifier 

\iustificaZione, Sf. justifica» 
tion 

Giustizia, f. justice; 


adj. justifia- 


clua 





GOB 


mar În giustizia, fo sue at 
lam 

Giustizigre, to erecute male- 
Sictors, to torment, ver 


Giustiziére, | m. an erccu- 
tioner 
Givisto, adj. just, right: 


| questo abito è îroppo giusto, 
this coat is too tight 
Gitisto, m. un Aonest man ; 


viatice 
Giiisto, adv. jutly, precisely 
Glaba, f. a' young plant, or 


sli 
Giacidle, adj. of ice 
Gladiatore, m. gludiator, 


sword player 
Glandula, f. kernel, gland 
Glanduldso, adj. gtandilous 
Gléba, f glebe, clod uf earth 
Gli, the; gli scolari, fhe 
scholars; gli, to him; gli 
dissi, Z cod him; gli parlai, 
I spoke to him 
GIgdbo, m_a globe 
Globosità, f. roundness 
Globéso, adj. globular 
Gloria, f. glory. honour; a- 
spettire a gloria, fo svait 
svithapatience = 
Glorinte, adj. boasting 
Glonare, fo praise, extol, to 
boast, praise one's self 
Glorifto, adj. glorious ; and 
Gloridso, fumons 
«Glorificare, (see Glorifre) 
Glorificatore, m. g/orifier 
Gilorificazione, and Gloria- 
_Zi6ne, f. glorification 
S3loriosaménte, «dv. glorious- 
ly, with honour 
Gloridto, adj. glorious 


Glosa, f. commentitriy 

Gilosare, fo comment, ex- 
und 

Glossato, purt. commented 


Upon 
Glosatore, m. commentator 
Glossario, m. a glossury 
Glitine, f. glue 
Glutindso, adj. glulinous 
Gnaffe! interj. fuith! 
Gnat6ne, m. a parasite 
Gnaulare, to mem as a cat 
Gndcco, m dunce, blockhead, 

a dumpling 
Gnonigne, m. a gnomon of the 

sundial 

nori, adj. ignorant 
GObba. fi sn) 
Gobbetto, m. humped 
Gobbo, m. and dij. 

backed ; 

thistle 


hump- 
(also) a Spanish 


|G 


| Gommifero, adj. 





GOM 


Govcla, and Géocciola, iva 
rop, a crack in the null, 

where the mater enters 

Gocciitre, and Gocciolare, to 
Sell hy drops 

Gocciolaménto, m. a drop- 
ping a 

Gocciolante, udj. dropping 

Goccioldto, part. dropped, 
speckled 

Gocciolatdio, m. gulter, drain | 

Gocciolino, fi « small drop 

Gdocciolo, m. a drop 

Gocciolgne, mi, 
blockhead 

{iocciolsso, adj. dropping 

Godente, adj. rejuicing; m. 
order of knighthood 

Godére, {o enjoy, rejoice; del 
presente mi godo, e meglio 
aspetto, I enjoy what 1 huve, 
and hope fer better times 

Goderéccio, adj. agrecable 

Godévole, adj. pleasant 

Godiménto, m. enjoying 


a dunce, a' 


Goditdre, m. a lururicus 
person 

Godùto, part. enjoyed 
Goffiiggine, Gofferfa, and 


Goflézza, fi dulness 
Goffaménte, adv. Suolishly 
Gotto, adj Soolish 
Gogna, f. an iron collary 

string, net, embarrassment 
Gogna, m. a villain 
Gola, f. the throat ; 

passion, mouth 
Goleggidre, to wish 
Golétta, fi u gorget, a stock 
Golfo, m. a gulf. a buy: an- 

dare a golfo laiucitto “lo suil 

straight to a place 
Golosaménte, adv. greedily 
Golosità, f" gluttony 
Goldso, adj. ravenous 
Golpato, adj. bad, spoilt 
Golpe, f. a for, rust which 

«fulls upon corn 
Golpgne, m. a large for, a 

sagacious, crafty man s; 
Gombito, and Gomito; m. 

elbom», a cubit 
Gomena, f a cable 
Gomitata, f. blow mith the 

elbomw 
Gomitolo, m. a ball of thread 
omiténe, adv. star gomiténe, 
to lean upon the elboms 
Gomma, fi gum, a sort of 
disorder 
Gommarabica, f. gum arabic 
producing 


lusts 


| 





gum 
Gommnidso, ur. gummy 
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GOR 


Gondola, f: a Venetian boat, # 
gondola 

Gondoliére, m. u m'aterman 

Gonfalone, m. « Vunner 

Gonfalonieratico, ni. the dig 
nity of un ensign 

Gonfaloniére, n. evsign 

Gonfia, m. a gluss-maker, 
glass-blower 

Gonfiagigne, m. a smelling 

Gonfiaménto, mn. pride, tu- 
mour 


| Gonfiantigoli, adj. Lousting 


Gonfi:fre, {0 smell, to puff up, 
to behave provitty . 

Gonfidto, part. smelled; go 
fifto di supérbia, concrited 

Gontfiatdio, an instrument 
Lfill'a bullvon, a cannon 


Gonfiatore, m. @ enelle ri 
buaster Ro 
Gonfiatfra, Gonfiézza, fi 


Gonfio, m. arvellin, 







mour 2 
G6nfio, part. pu ffed TO 
proud; par ; 


ing, swwellin, 


Gonzo, mn. a bubble, a ninny 
Gora, fr a canal, aquedu 
conduit hi 
Gorbia, fa ferrel; 

ofan arrom È 
Gorga, and Gorgia, fi 
tirr di gorgia, to qua 
Gorgheggidre, tu quavi 
Gorglieggiattsre, mi 








a n 


Dbier da 
SRL , f. a neck-piece, 
rr ba 







Gorgigne, m. a drunkard 

Gorgo, m. @ depth uf svater, 4 
whirlpool 

Gorghetto, m. a current af 
mater 

Gorgogliaménto, m. a gur 
glîn, 

Gorgoglifnte, adj. that grum- 
bles in the lorvels 

Gorzogliare, (0 gargle, bubble, 
boil, rattle 

Gorgoglifto, asl. gnan'ed by 
mvcevils, or mites 

Gorgoglio, 
purling i. 

Gorgogtione, m. a mveevil, 
mite 

Gorgd: 2a, f. und Gorgo2Zile, 
m gullet, aoirooAIn throat 

"a 


m. a marbling, 

















GRA 


ota, £ elicek, side 
otfta, f. a slup, cuff; blow 
stta, fi gout 

dito, m. a glass, a cup 
ottéso, adj. guuty 

overndle, nm hebn, rudder 
covernaménto, govern= 
ment, conduct 

overninte, f. governess 
Foverndre, to govern, rule 
covernato, part. governed 
jovernatore, mn. guvernor 
‘overnazione, f. government 
‘overnime, m. dung 

jovCrno, m. regimen, care, 
fino government ; senza 


mM 


overno, at random. Far 
n.al governo, to spun! a thing 
‘overno, m. government, @ 
dder of a ship 
a, fi a ven i 
, crop of a biri 
otigita, Si N; pjeasure, 
hi far gozzovigifa, to 



















emerry 
oviglidre, to be merry 


her. 

viglidta, fi mirth, good 
vevels 

adj. wide-throated 

f. a rook; m. a 


li 
0, to 





croak, prate, 
racchiar 
morld 


_prattler 
lo, m. a jackdar, jay 
cidare, to croak + 
acidatére, m. @ babbler, 
‘terer 

‘cile, adj. small, thin 

racilità, f. thinness 

dare, to gu step by step 

iradataménte, adv. by de- 
_ grees 
3radaZidne, fi gradation 
3radella, f a grate, hurdle 
3radévole, adj. grateful 
3radevolménte, adv. loving- 


Y 
ae iméato, m. fuvour, kind- 


ness 

3radindta, f. a flight of steps 

Jradfno, m. steps 

3radfre, fo accept, approve, to 
mount up 

Gradfto, part. accepted mith 
pleasure, approved» 

Grido, m. degree, dignily ; 
cio mi viene è grido, that 
pleases me; mio mal grddo, 

| Gagcinat my mill 


GRA 


Gradudle, adj. gradual” 

Gradualménte, adu. gradually 

Graduiîre, to distinguish by 
degrees, to confer degrees 

Graduatamente, adv. grudu- 
ally 

Gradudto, m. a graduate 

Graffiaménto, m and Graffia- 
tira, fi a scratch 

Graffiinte, adj. scratching 

GratMidre, to scratch 

Graffiasnti, m. an hypocrite 

Graffitito, part. scratched 

Graffio, m. a hook 

Gragnudla, f. hail, drizzling 

Gramdglia, f. mourning 

Gramfre, to make unhappy 

Gramigna, and Gramignudla, 
f. dog-grass 

Gramignito, part. overgromn 
mith rceeds 

Gramfgno, m. a sort qf olive» 
tree 

Gramignédso, adj full of dog 
grass 

Grammdtica, f. greammar 

Grammaticdle, adj. gram- 
matical 

Grammftico, m. grammarian 

Grammaticalménte, adv. 
grammatically 

GrAmo, adj. mretched, poor 

Grimola, m. a brake (for 


Sax) 

Gramolare, fo bruise flax 

Gramoldto, part. mashed 

Grémpa, fi the pam of a 
beast 

Gréna, f. graîn, cochineal 

Grandio, adj. of corn, rwheat 

Grandio, m. granary 

Granaiudlo, m. cornchan- 
dier 

Grandre, fo grain 

Grandro, adj. af wheat 

Grandta, f. 4 òroom, a gra- 
nado 

Grandto, m. pomegranate 

Grandto, part. grained 

Granatiizza, f. a little broom 

Granbestia, f. a certain beast, 
an elk 

Granchio, m. a lobster, crab, 
crayfish, Cancer, one af the 
tmwelve signs of the zodiac ; 
pigliar il granchio, to catch 
a Tartar; to be caught; 
i granchi voglion morder le 
balene, they give themselves 
airs 


Grancla, f. cancer in the 
mouth I 
Grancio, (see Grnch 10) 
Granciporro, m. e sort Qf 
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GRA 


sea crab; piglidre un gran 
cipérro, to mistake 


Grancire, to snatch, to grab 
Grancfto, part. hoo ved im. 
snatched 


Grande, m. a nobleman, lord 
Grande, adj. great, large, tall, 
high 
Grandeggiare, 
great man 
Grandeménte, adv. greatly 
Grandetto, adj. somermvhat bigy 
or tull 
Grandézza, f. largeness 
Grandicciudlo, and Grandi- 
cello, adj. pretty big 
Grandfita, dI great 
ness, vanity 
Grandindre, to hail 
Grandinfta, f. a hatl-storm 
Grandine, f. hail, calamity 
Grandingso, adj. tempestuous 
Grandigso, adj. great, haugh- 


to play the 


ty 

Grandfre, fo augment, to 
prefer 

Grandito, part. augmented 
Granduca, m. a great duke 
Granducato, m. 4 great 
duchy 

Granduchessa, fi a great 
duchess 

Granello, m. grain, cora, 
berry 

Granelldso, adj. JSullof 
grains 

Granffatto, adv. so much, 
certainly 


Granigigne, and Granitiîra, f. 
sceding, pounding seed 

Graniménto; m. becoming seed 

Grantre, fo seed 

Granfto, part. grained 

Granfto, m. granite 

Granmagstro, m. grand-mas- 
ter, a learned man 

Granmercè, adv. I 
thanks 

Grano, m. mvheat, grain, 

Grandso, adj. full of grain 

Grappa, f. the stem of fruit 

Grappare, to grapple, seize 

Grappo, m. grapling 

Grappolfno, and Grappolo, m 
a small bunch of grapes, a 
cluster, nuovo grappolo, u 
blockhead 

Grascma, fi provision RT] 
court af justice, a Roman 
edile 

Grascfno, m. a commissary of 
the provisions 

Grassaménte, adv mith fut 
ness 


give 





GRA 
Grassatdre, m. higAmayman 
Grassrllo, m. a little piece nf 

Sul, (also) a sort of very fine 


lime 
Grassetto, adj. somerhat fut 


Urassézza, fi futuess 

Grasso, adj. fat, Sertile, 
Fruitful 

Grisso, m. fat; stre sul 


grasso, to be in easy circum- 
I stunces questo fù un pattoj 
grasso per voi, this mas a 
good bargain for you 
Grassoccio, adj. fut, one in 
good conditivn 
Grassdne, m. a very fat man 
Grassotto, adj. pretty fat 
Grassiime, m. fat things 
Grata, f. a grate 
Grataménte, adv. gralefulh, 
Gratella, and Graticol Sf 
gridiron, grate, hurdle 
Gratfccia, f. a bom net, or 
meel 
Graticcio, m. 4 hurdle, grate, 
lattice mork 
(iratific4re, to gratify 
Gratificazione, fi gratuity 
Gratis, adv. for nothing 
Gratittidine, f. gratitude 
Grato, adj. yrateful, agree- 
able 
Grato, m. mill, desire, pleasure 
Grato, adv. voluntarily 
Grattacapo, m. itching of the 
head 
Grattaménto, in. a scralching 
Grattre, to scratch, clam; 
grattare, scrape; gràttar gli 
orecchi, to flatter 
Grattito, part. 
ruhbed 
Grattattira, f. a scar 
Grattigia, f. a grater 
Grattugidre, fo grate 
Grattugiato, part. grated 
Gratuitaménte, adv. Sreely, 
Sor nothin, | 
Gratdito, adj. gratuitous 
Gratulfnte, adj. congratu- 
latin, 
Gratulre, to congratulate 
Gratulatorio, adj. of congra- 
tulation 
Gravfccio, adj. dull, heav; 
Gravame, m. eight, burthen 
Gravaménto, m. eight, hea- 
‘viness, duty, tar, a 1 f}ront, 
injustice 
Gravante, adj. heavy, meighty 
Gravare, to aggravate, tron- 
ble; mi gràva molto della] 
vostra disgrazia, I am rery 
#orry for your misfortune | 


scratched, 





GRE 
Gravdto, part. /oaden, injured 
Gravazigne, f. lvading, gra- 
vity, mveiuht 
Grave, aj. heavy, majestic, 
grave, serious, firm 
Gravecémbalo, m. a harpsi- 
chord 
Gravédine, catarrh - 


{îraveménte, adv. grievously, 
serivusly 
Gravetto, udj. rather trouble 


some, hard, difficult 

Gravézza, f. heaviness, dis- 
quiet, weight 

Gravicémbalo, and Gravicém- 
bolo, m. harpsichord 

Gravidézza, and Gravidanza, 
f pregnan 

Gravido, li full, pregnant 

Gravità, f. gravity, authority, 
majesty, weight 

irarosaménte, adv. grievous- 
ly, severely 

Gravdso, adj. heavy, ponder- 
ous, antious, agliatadi 

Grazia, f. grace, agrecalleness; 
di grazia, I desire you; mi 
dica di grazia, pray tell me ; 
far zia, to forgive; le 
siisio die ‘Aces 

Grazidre, to favour 

Grazidto, adj. loaded mith 
kindness, ‘gratified, gra- 
cous 

Graziosaménte, adv. grace 
Sully, for nothing 

Graziosità, f. gracefulness 

Sanzio, adj. graceful, agree 
able 


Grecaménte, ady. after the 
Greciun manner 

Grechssco, adj. Grecian 

Gréco, adj. Greciun; vento 
Gréco, north-mind 

Grecolevinte, S the north- 
cast 

Gregario, adj. of the flock 

Grégge, m. flock, herd, drove 

Gréggia, f. sheepfold 

Gréggio, adj. rude, unpo- 
lished 


Greggiudlo, m. a little flock 
(irembidle, m. an apron 
Grembizta, f. a lanful 
Grembitle, m. a amoman's 
apron, a riding apron 
Grembfo, and Gréinio, m. lap, 
middle, momb 
Gremtre, to gripe, lay hold 
of 
Gremfto, adj. thick, locked, 
shut 
Gréppia, f1 rack, etall, man- 
ger 
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GRI 
Grmppo, n. & 
a bank, 
carthen pot 
Gréto, m. a sandy ground, 
marshy, svampy ground 
Gréto, alj thick 
Grétola, bar ofa cage; VAY 
means, opportunity; trovar 
la grétola, fo find {he oppor- 
tunity » 
Gretoso, uf. gravelly, sandu 
Grettaménte, ads. niggardiy 
Grettézza, ans Grettitiidine, 
f. avarice, meanness 
Gratto, adj. covetous, stin 
Gréve, adj. (in poetry) heavy. © 
meighty, grievous qa 
Greveménte, adv. 
grievousl, 
Grézzo, adj. coarse, clomnish. 
Griccidlo, m. caprice, Sancy 
Griccigne, m. a Kind of rvati 
Sorwvl 4 
Grida, f. edict, TUMOUF, | 
Gri , to cry, scold, m 
€ soi mater) j 
rigata, f. cry, reprima: 
Gridatdre, (4 ds cc 
crier 
Grido, m. 
Griéve, a 
grave, serious, 
Grieveménte, i 
‘TIE Voet) y 
Griffgno, adj ravenoi 
Grifiire, to rub snout 
snout : 
Grifo, m. snout, fece 


precipice, a but 
(also) 4 Uroken 


















heavil 















man; deliberar tutt 
di trovar modo 
il fo alle spese di ( 


landrino, al! three resolve 
to find means to have a 1 
dinner at the expense 
Calandrino » 
Giriffo, and Griféne, m. a 
griffin; fo, face, mouth; 
tércere iffo, to grin 
dare un grifine ad uno, to 
give a box on the car 
Grigio, adj. grey, grizzle 
Grillaia, f. a barren pluce 
Grill:re, to simmer 
Grilletto, m trigger af a gun 
Grillo, m. a cricket, grass 
honper, maggot, whim 
Grilloso, adj. funtastical 
Grillotalpa, f° insect 
Grimaldello, m. a pieklock 
Grinza, f: mrinkle 
Grinz6so, adj. mrinkled 
Grisdlito, m. chrysolite 
Grisopizio, m. a sort 
fopaz 


of 


GRU 


ispiguolo, m. som-thistle 
émma, fi tartar, imuil 
ommédto, adj. full afturter 
onda, and (Grondaia, f. 
vutter, the eaves of a house, 
1 sort af tile 
‘ondante, adj. dropping 
ondare, to drop, to flow in 
gutters 
oppa, f. crupper, rump: 
portire în groppa, to tuke 
up behind on horsebuck 
‘oppiéra, fi crupper 
Oppo, nr. Jenot, bunch, knob ; 
solvere il gr6ppo, to clear a 
i 
Iéne, m. group, crupper | 

onposo, EA A 
‘dssa, Si tvelve 
Re alla grossa, course- 

» grossly; gréssa d’un 
idme, the smelling of a 

er 


a gross, 













icciudlo, adj. ill-built, 
de 


grana, f a sort af stuff 
mente, cdv. clormwnishly, 


ly. rigidly, in a great 
it) 


fa, f: blackness 
sf. did Grossime, 
igness, thickness, preg- 


. b 
m. the biggest part; 
sso della LEE the 

a leg; il grosso 
i esercito, the body uf un 
‘ny; v&ndere in grosso, 
sell by wholesale ; mer 
te in grosso, mholesule 
merchant ; ve 
6sso, I avill tell it you in 
neral 





rosso, adj. great, huge, 
coarse ; il dfto grosso, dhe 
thumb; usmo di grosso 


ingégno, a stupid man 
rossolanaménte, adv, clomn- 
ishly, coarsely 
rossolano, adj. 
thick 

rotta, f. grotto, cave; a stecp 
place 

rottésca, f. grotesque mork 
rottictlla, f: @ hollomw, ca- 
vity 

rotto, m. a hittern (bird) 


cvarse, 


rottdso, adj. like a grotto,. 


holloni, cavernous 
rovigliola, f. twisting, mind- 
ng 

rù, f: the crane, a birtà 
riiccia, f. a stick, crutch 
rufoldre, fo grunt, to grub 


lo dirò al; 





QUA 


Grugnire, tu grunt, tv grotel 


Grugnîto, am. grunting of 
suine 

Grigno, m. snout, far il 
grigno, to pout 

Grillo, adj lulled asleep, 


dromwsy, benumbed 

Grima, f. crust, tart 

Grumàto, m. u sort of mush- 
room 

Grumo, m. clotted blood 

Grimolo, m. 4 cabbage, let- 
tuce, the head of greens 

Grumdgso, part. cloited, thick- 
ened 

Grudgo, m. saffron 

Grupprtto, n. a Knot, luemp 

Griippo, m. a gronp, knot 

Grizzo, and Grizzolo, m. 4 
heap, quantity, a heap of 
money, a hourd 

Guadagnabile, adj. to de ut- 
tained 

Guadagndre, to get, gain, de- 
serve 

Guadagnato, 
gained 

Guadagnatdore, m. a gainer 


purt. gotten, 


Guadggno, and Guadagna. 
mento, m. gain, profit ; 
méttersi a guadagno, fo 


prostitute one's self 
Guadagnoso, adj profitable, 
lucrative 
Guadàre, to ford, n'ade 
Guade, f. a sort of fishing-net 
Guado, m. a ford ; rompere il 
ado, to undertake a thing 
efore any body else 
Guadgso, adj fordable 
Guafme, m. after-grass, (also) 
blast 
Guai! interj. voce! alas! gufi 
a me! oe fo me! 
Guafna, fi u sheath 
Guainato, m. one that makes, 
or sells sheaths 
Gudaio, m. misfortune 
Guafre, Guniolire, and Guai- 
olfre, to honv/ like a dog ; tv 
benail. to bark (as u dog) 
Gualchiéra, fi @ calender, 
cloth-press 
Gualcfre, #0 rumple, crush, 
squash 
Gualcito, part. rumpled, crush- 
d 


€ 
Gualdana, f. an army, troop 
Gufldo, m. a dqyfect, wound, 
sore 
Gualdrippa, f a horse. cloth 
Guineia, f. cheek ; Lifttersi la 
guiîincia, fo rcpent of sume- 
thing 
AaR 


GUA 


Guancifle, m. a pi/lom 

Guancialetto, m. a 
piltom 3 

Guancifta, f. a bor on tht 
car 

Guancigne, m. a sound slap 

Guantaio, m. a glover 

Guantiéra, fi @ silver basin, 
maiter, dish 

Guanto, m. glove ; amor passa 
il guanto, among friendi ne 
ceremony 

Guardacdrpo, 
guard 

Guardadgnna, f. a nurse 

Guardamfcchie, m. the guard 
ofa gun 

Guardanappo, m. a napkin 

Guardanfdio, m. a nest-egg 

Guardare, #0 look, to behold ; 
to keep guard, defend, 
guardate a’ fatti vostri, mind 
your orvn business 

Guardariba, f. mwurdrube 

Guardardba, m. a yeoman of 
the mardrobe 

Guardatdre, m. a Keeper, in- 
spector, guard 

Guardatiîra, f. 
guard 

Guardia, f. guard; prénder 
guirdia, fo ave a cure 

Guardianérii, f. office af a 
guardian 

Guardigno, m. keeper, guar- 
diun 

Guardinfinte, m. a hoop-petti- 


htila 


m. a body- 


regard, a 


IE? 
aardingaménte, 
tiouslg 
Guardingo, adj. circumspect 
Guardingo, mn. a custle, fur 
tress 
Guardidio, 
guardian 
Guardo, m. regard, look 4 
Guarentfgia; and Guurèntia, 
Sf. guarantee, safety, de 
Sence 
Guarentfre, o marrant, 
fend 
Guari, adv. much, long, 
many; guri .di tempo, a 
great svhile; non è guri, 
not long since; questo libro 
non è guari più bello del 
mio, this bvok îs not much 
handsomer than mine 
Guarigigne, f. cure, recovery 
Guarfre, to cure, to heals 
lo recorer; guarirsi, fo be 
cured 
Guarfto, part. 
covered 


adv. cau- 


m. a guard, 


de 


cured, ve. 





GUE 
Guamiccla, fi night n 
Guarmalletto, m. a thin veil, or 

summer's garment 
Guarnèllo, m. fustian 
Guarnigigne, f. garrison 
Guarniménto, m. furniture, 

ornament, fortification 
Guarnfre, (see Guernfre) 


Guarnitira, and Guarni- 
Zione, f. trimming fur 
clothes 


Guascippa, f. a sort of an- 
cient dress 

Guascherfno, adj. young, little, | 
fas birds in a nest) 

‘o, and Guascéne, m. a 

Gascon | 

Guastada, f. a decanter 

Guastafesta, m. a disturber 

Guastamestiére, m. one mho 
undertakes mhat he knoms 
little of 

Guastdre, fo spoil, mar, de- 
prave, debauch; to  rot, 
squander, destroy; guas- 
tarsi, to hurt one's self 

Guastato, adj. spoiled 

Guastatore, m. a squanderer ; 
a pioneer 

Guastatiira. f. Gudsto, and 
Guastaménto, m. spoil, de- 
solation; dare il guasto, to 
lay rvaste 

Gudsto, adj. spoiled 

Guataménto, m. and Guata-| 
tira, f. a prying, match- 
2 





Guatare, to look, match, 
pecpi guatérsi, fo behold 
one another mith astonish- 


ment 

Guatatàra, f. look, eye, coun- 
tenance 

Guato, m. sare, amInish 

Gunattero, and Guatterfecio, 
m. a scullion 

“tuazza, f. dem 

Uuazzabiglio, m. mixture; 
medley 

\iuaZzare, fo shuke, loss; to 
wadle, ford; to rejoice 

Suarzito, part. shaken, mad- 


ci 

GuaZ2Zat6io, m. a watering- 
place 

Guazzergne, m. a fragment, 
a piece 

Guazzéto, m. mince meat, a 
hash 

Guazzo, m.. a ford; passdr 
un fitime a guazzo, to ford 
a river 

Giua22650, adj. deniy, fenny 


Guelfi, m. pl. Guelfs, ‘a 


GUI 


H 


Saction against the Empe | Guidonerfa, f. ro, 


rory 
Guercio, adj. squiuting, one- 
ed 


(2 

Gusfigione f and Guerì- 
ménto, m. cure 

Guerfre, (see (iuarire) 

Guernigidne, f. a gurrison 

Guerniménto, m. a garrisony 
trimming of clothes, defence, 
Fortification 

Guernfre, to store mith am- 
munitum ; to adorn 

Guernîfto, part. stored, adorn 
ed 

Guerni2igne, and Guernitàra, 
Sr ornament, furniture 

Guerra, f war, strife, en- 
mity; udmo di guérra, a 
soldier : odiare uno à guer- 
ra finita, to hate one mor- 
tally 

Guerregiévole, and Guerre- 
giéso, adj. warlike, threuten- 
ing, terrible 

Guerreggievolménte, adv. ter- 
ribly 


Guerreggiaménto, m. a battle, 


combat 
Guerreggiante, adj. fighting 
Guerregyidre, to make mur, 
quarrel, dispute 


Guerreggiatére, m. one that 


makes var 


Guerricciudla, f: a slight skir=' 


mish 
Guerriére, m. a marrior 
Guerriéro, and Guerrésco, adj. 
marlike, brave 
Gufare, 0 mock 
Gufo, m. an oml 
Cla, S. an obelisk, a reé- 
Il 


e 
Guglidta, f. a needleful 
Gufda, f guide 
Guidaiudla, the leading 
beast of the flock 
Guidalésco, m. a fraction 
Guidaménto, m. conduct 
Guidante, adj guiding 
Guidare, to guide, govern 
Guiddto, part. conducted 
Guidatore, m. and Guida- 
trice, f. a guide, director, 
governor, Huvverness, con- 
ductress 
Guiderdonare, and Guidardo- 
nare, to reward, gratify 
Guiderdongto, part  remard- 
di 


ed 
Guiderdgne, and Guidardgne, 
m. remard 
Guidgne, m. a rogue, cheut, 
kuave 
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you 3 
pinto adv. ple (1 


Gufndolo, m. a reel, epindle 

Guinzaglio, m. a cane-knot, a 
hatband 

Guirminélla, f. a trick 

Gufsa, f. may, manner, fit» 
shion; in gnfsa, adv. like, 
so; in nissuna gufsa, by ny 
means 

Guizzante, adj. gliding, stid 
17 

Guiizare, to slide along 

Gufzzo, m. the sliding of a 
fish in mater, or of a snake 
on land 

Gimina, fi a cable 

Giiscio, m. bark, scale, shell ; 

Gustabile, adj. tastable, that 












may be tasted £ 
Gustdecio, m. a depraved 
taste 


Gustaménto, m. a tasting, the 
taste 

Gustare, to taste, relish 

Gustato, part. tasted 

Gustatore, m. a taster 

Gustévole, adj pleasant 

Gusto, m. taste; ho gran g 
di vedervi, I um glad 













languages Modern writers, 
however, discard it as af- 
Sording nv increase af sound 
to the vomels, and therefore. 
uscless For instance huomo 
is pronvunced uomo. The 
same rule is observed in alt 
mords beginning mith this 
letter; but by pvttivig it mith 
the letters Di and G, and the 
vomels E, 1, the H between 
C, or G, has the same sound 
as mhen the said tmo con- 
sonunts dre joined mith A, 
O, U; ds Chino, Cheto, 
Gherdne, Ghiro, mhich must 
he pronounced thus, kino, 
kete, &c. 40 should, ho v- 
ever, be used in che begin 








IDO IGN 


ing of some mords, as în) Tuotftro, m. idolater. 
10, I have, hai, thou hast; | Idolo, m idol, image, or 
| statue of false deities ; idolo, 


1a, he has; hanno, they 
rave; in order to distinguish / 
hem, more to the eye than 
the car, from 0, or* to; 
ni, to the: also anno, veaur 


an object that one is fond 
Idloneaménte, adv. sufficiently» 
conveniently, aptly 
Idoneità, f. fitness, aptness 
Idyneo, adj. fit, proper 
Idra, f. hydra, a Sabulous ser- 
pent 
Idrailica, fi Aydrantics 
I/dria, f. @ sort of pitcher 
Idrdleo, m. a sort of medica- 
ment 
Idromante, m. a conjurer 
Tdromanzià, Sf. hifdromaney, 
divination 
Idroméle, f. hydromel, a de- 
coction of honey and mater 
Iarspico, adj. hydropical 
1dropista, f. dropsy 
Iemdle, adj. minterlyy 
mal 
\ Iera, f. a sort Qf medicinal 
confection 
Ierarchfa, f. hierarchy 
Jerdtte, fi a precious stone 
Jeri, m. yesterday 
lerditro, m. before yesterday 
TEpIIALLOO) f. yesterday morn- 
n 
Iemotte, f. yesternight, the 
night before 
Ieroglifico, m. 
short hand 
Jerséra, f lust night 
Igndro, adj. ignorant 
Ignatgne, m. a great eater, a 
‘man of no worth 
navia, f. ignorance 
gneo, adj. igneons, fiery 
Tgnfcolo, m. a spark of fire 
Ignîto, adj. ftaming, burning» 
shining 
Ignobfle, adj. 


I 













THE; ilibrì, the bovks 

9 Iacfnto,m. a hyacinth 
aculatério, adj. a short, fer 
t speech 

f. pl. the hyades 


pa $. jutap 

co, allj: iambic (said of 
kind of verse) 

,m. iambic 

the herb wake-robin 
m. (difspro) jasper, 4 
us stone 

m. (apertira) hiutus, an 


hye- 


ig : 
a, fo jactation, vain- 


, to yelp, squeake 
‘loss, misfortune 
. of winter 
n. the ibis 
eumdne, m. the ichncumon 
clasta, m. iconoclast 
maco, «adj. averse 
yes, iconoclust 
, m. ichor 
( e. f. a bubble, or blister | 
ildfo, m. (Dio) God; Iddio I 
_ non voglia, God forbid 
[déa, f. idea 
cale, adj. ideal, of, or he 
longing to an idea 
‘Idedre, fo imagine from ideas 
ideato, part. imagined 
Identità, f: identi/y, the same 
ness of a thing 
Idi,m. ides, certain duys in the 
month 
Tdigma, m. idiom 
“Idigta, adj idiot, 
ish; un idigta, 
ol, a ninny 
Idiotdggine, f. footishness 
Idiotismo, m. idiotism, vulgar 
* speechy copression 
Idoldtra, m. (see Idoliftro) 
m idolatry 


cipher,a kind of 









to. 








af mean birth 


soccage 
Ignominia, f: ignominy 
Ixmominiosaménte, infamons. 





ly 
Ignominigso, adj ignomini- 
silly, fool us 


an idiot, a 
rance 

Ignorante. adj. ignorant 

Ignoranteménte, adv. igno- 
rantly 

| Ignorantone, Mm. a corcomb 

» Tgnordnza, f. ignorumee 





Idolatraménto, 0 1 

Idolatrdre, to idolatrize : {znordre, to be ignorant of: | Illustratdre, m. one that i/ine 

{dolatrfa, fi idolutry Ignoro la cagione di ciò. trates — 

Idolstrio, adj. af, or belonging = È do not knom the reason | Illustrazione, fo aeplino 
to an idol it tion 
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Ignobiltà, and Ignobilità, f. 


Ignorantiggine, fi Jolly, îgno- | 


ILL 


Ignordto, adj. unknown, hid 
Ignotaménte, adv. unknoming 


ly 
Ignéto, adj. unknown, pri. 
vate 





Ignudare, to strip 

Ignudato, and Ignido, aj. 
naked, bare 

Iguana, f a rvater-eft 

IÌ, the, him; il cavallo, the 
horse; il condsco, Z know 
him; il cui, (il di cui) 
svhose ; si sà il perche ? do 
they say upon mhat  ac- 
count? 


I'lare, adj. merry, joyful 

Iarità, fi mirth 

II di che, adr. vherefore 

Illacciare, to tie, embarrass 
entangle, to be entangled 


Illanguidire, t0 languish, tc 
be sick, or fuint 
Illanguidfto, adv. tanguià 


faint 
Illazione, f. inference 
Illécebra, f R allurement, 
charma T. 
DINI) adv. uniunful 
Y 
IIlécito, adj. unlamful 
Illegîttimo, a. illegitimate 
Illéso, part. unhurt 
Illibfto, part. unspotted 
Illiberdle, adj. illiberal, 


covet 


Qus 

Illicitaménte, adv unlamfudi, 

Illfcito, m. a crime, REA 
ness 

| IMimitsto, adj. boundless 

| Illiquidfre, to liquidate 

Ilitidere, to illude; delude, 


Tae 

Illuminaménto, m. an illumi. 
nation 

| IMumindnte, adj. enlightening 

Illuminare, fo illuminate 

Illuminativo, adj. illumina 
tive 

Illumindto, part. enlightened 

Illuminatdre, m. emfighteney 

Tluminazione, Si illumina 
tion 

Iusigne, f. illusion, chent 

Tiliso, part. mocked, railed at 

IMusdre, m. a dec iver 

Illustramento, m. an illustra» 
tion 

Mlustrinte, adj. erplaining 

Illustrare, to illustrate 

Niustrito, part. illustrated 








IMB 
IMdstre, 24}. illustrious 


Illustreménte, adv. entinent- 


ty 
Illustrissimo, adj. most iltus- 
trious 


II perchè. aan. 1vhy, mvhere- 


Sore 

Tmige, and Imago, f. (in 
poetry) an 
resemblance 

Imagine, f. (see Immagine, 
and all its derivatives) 

Imbaccolato, adj. bearing a 
pack 

Imbacuccare, to disguise, to 
mask, (also) to dress, cover 

Imbacuccato, part. disguised, 
masked 

Imbagnato, adj. met saga- 
cious, cunning 

Imbalcondto, adj. purple, (said 
of a rose) 

Imbaldanzfre, to embolden 

Imbaldanzito, part. embolden- 
ed 


Imballfre, to pack 

1mbalordîre, tv stun 

Imbalordito, part. stunned 

Imbalsamare, fo embalm 

Imbalsamdto, part. embalm- 
ed 

Imba'simfre, to spread bal- 
sam 

Imbambagidto, part, mrapped 
in cotton 

Imbambolare, 

Imbambolfto, part. affected, 
having tears în one's eyes 

Imban iménto, m. and Im- 

î bandigione, f. a dish, or 
mess 

Imbandfre, 
ready 

Imbandîto, part. dressed, pre- 
pured 

Imbarazzare, fo perpler, im- 
barazzarsi, to entangle one's 
self 

Imbar4zzo, m. copfusion; em- 
barrassment, intricacy 

Imbarberfre, fo grow barba- 


rous 
Tmbarberfto, adj. cruel 
Imbarbogtre, to grom childish 
through age 


Imbarbottito, adj. made like a 
bark 


to be affected 


to get dinner 


Imbarcamento, m. embarka- 
tion 


Imbarcare, to embark; im- 
barcarsi, to engage; im- 
barcdrsi senza bisedtto, A nd 
over head 

Imburcato, part. embay val, 






















image, figure, 


IMB 


Imbarcatdre, m. a sea cap- 


tain 
Imbiaaco, m. embarkation 
Imbardare, to barb a horse 


AMoITOUE 


vate, procure a 


Sriendship 
Imbarràre, 


to bar; 


may 
Imbarrato, purt. barred 
Imbasaménto, m. a basis 


ed 
Imbastdre, fo pack-saddle 
Imbastiménto, m. and Im- 
bastittira, f. a basting on a 
piece of cloth, serving on 
slightly 
Imbastire, to baste, or seno mith 
long stitches, to lay a table, 
begin an affuir a 
Imbdsto, mi a pack-saddle 
Imbattersi, Lo meet mith 
Imbatto, m. an obstacle, hin- 
derance 
Imbavaglidre, to cover a per- 
son's face, blindfvld u per- 
son 
Imbavaglidto, part. 
fate covered 
Imbavare, to slabber 
Imbeccare, to bill 
to bit a horse, 


having the 


as birds, 
to give one his 


own 

Imbeccata, Sf: a bill-full; 
piglifr 1 imbeccata, to be 
bribed, to smallov the 
bait 

Imbeccdto, part. fed mith a 
hill, deceived 


Imbecherfre, to suborn, cor- 
rupt 
Imbecflle, adj. weak 
Imbecillità, f. Seebleness 
E: pù adj. comardly, fear- 
Imbellett4re, to paint 
Imbellettito, part. puinted 
1Imbelltre, to embellish 
Imbendfre, fo bind, put a 
hand 
Imberbe, 24j. beardless 
Imbercidre, to hit, stick 
Imberètescare, fo Sortify with 
parapets 
135 


Imbardare, to allure, capti- 


imbar- 
rire la strada, fv stop the 


IMB 


Imberettito, mvith a cap on 

Imbertondrsi, tv fall in love 

Imbestialtre, fo become 4 
beast; mad, or cruel, brut- 


Imbaraarsi, to become very h 


Imbestialito, adj. like a best 
Imbestidrsi, to de like a beast 
Imbére, und Imbévere, to rm 
bibe, infuse, to inspire, to 
drink up 5 
Imbevito, part. imhibed, 
A 


Imbiacciaménto, m. a puint- 














Imbascerfa, f: embassy ing 

Imbasciadore, and Imbascia- Imbiaccdre, to paint vità 
tore, m. umbassador mhite 4 

Imbasciata, f. embassy Imbiadéto, part, -sown mvith 

Imbasciatrice, f. an ambassa-| corn & 
dress Imbiancaménto, m. a mhite 

Imbastardfre, to degenerate mwashin 

Imbastardito, aj. degenerat- | Imbianedre, and Imbia 


chîre, to mushy mhiten, 
grow grey, to suborn, 
duce 


Imbiancato, part. vhitened 
Imbiancatore, m. @ mhitsters 
masher-man 
Imbiancatàra, f. washing 
Iinbietolire, to de affici 
sr/00n 





Imbiettare, to put 
medge + 
Imbiondfre, and Imbigne 
to prom fair 
Imbisacci:ire, fo put i 
bag È 
Imbizzarriménto, m. vaspish 


ness -$ 
Imbizzarrire, to fall into 
ston 
Imbizzarito, adj. very ang 
1mboccare, to feed, cram 
discharge, disembogue, 
instruci 
Imboccdto, part. fed, dis- 
charged, instructed 
Imboccattra, f. @ horse-bit, 





the entrance of a strect, 
mouth of a river 
Imbolare, to rob, steal 
Imbolatore, m. a robbers 
thief 


‘Tmbollicaménto, m. blister 

Imbollicare, to break out into 
blistera 

Imbolsiménto, m. straitness of 
breath 

Imbolstre, to be short-1vinded 
to grom pursy 

Imbolsito, adj. pursy 

Imbonfre, and Imbuontre, fe 

| appease 

Imborsare, to pocket 

Imborsdto, pursed 





IMB 


Iimuorsatira, and Imborsa- 
zione, fi a laying up ina 
purse 

Imboscare, to lie hid 

Imboscdta, f. and Imbosca- 
ménto, m. ambush 

Imboscato, adj. in ambush 

Imboschfre, to grow mild 

Imboschfto, adj. gromn mv00dy 

Imbossoldre, t0 /uy the beams 
ofa house 

Imbottare, to put in a cask 

Imbottatdio, m. a funnel 

Imbott&re, to quilt 

mbottito, part. quilted 

[mbottittra, fi @ quilting 

Imbraccfare, to embrace, to put 

in one's arms 

mbracciatira, fi a handle 
brandfre, to handle a smvord, 
c. 











mbrattamgndi, m. a spoil- 
trade; a busy-body 
ozzimere, to sturch 
vozzimato, part, starched 
rattire, und Imbruttare, 
soil, to stuin 
brattto, part. soiled 













tto, m. dirtiness, food 
firula, hog's-mash 
lacdrsi, to get drunk 
acdto, part. fuddled 
catira, Imbriachézza, | 
and Imbriacaménto, m. 
ukenness 

riacéne, m. a drunkard 
briconfre, fo grow knav- 
ish 

brigaménto, m. perpleri- 


Vi 
Imbrigdre, to perpler 
Imbrigarsi, to shift, endea- 
vonr; non t' imbrigar de’ 
fatti miei, du not trouble 
yourself about my a Unire 
Imbriglidre, to bridle, to keep 
under 
Imbriglidto, part. bridled 
Imbroccire, (oppose 
Imbroccito, part. opposed 
Imbrodolsre, to soil, daub 
I mbrodoliito, part. daubed 
Imbroglitre, fo perpler 


I 


IMM 


Imbronciato, ud). angry 
Imbrunfre, and Imbrundre, 


| to grom brown, black, dark ; 


sull’ imbrunfre, about dusk; 
il tempo comincia ad im- 
brunfrsi, the meuther begins 
to grom cloudy 

Imbruschfre, to grow sharp 

Imbruschfto, adv. sharp, 
tart 

Imbruttfre, to gram ugly 

Imbucare, to put, or creep in a 
hole 

Imbucatfre, to mast smith 
lye 

Imbufonchidre, fo grumble 

Imbuîre, to hecome ignorant 

Imbullettdre, to draw a bill 
upon 

Imbullettato, part. that has a 
bill upon 

Imbuondato, adv. abundant!y, 
many, great store 

Imburchizre, to dictate 

Imbisto, m. body, breast, bulk, 
stays 

Imbtto, m. a funnel; man- 
giar coll’ imbito, fo swval- 
lov 

Imenéo, m. nuptials 

ImitAbile, and Imitativo, adj. 
imitable 

Imitante, adj. imitating 

Imitare., to imitate 

Imitativo, adj. imitable 

Imitatore, m. imitator 

Imitazigne, f imitution 

Iimmacchiare, to hide behind a 
bush 

Immaculàto, adj. unspotted 

Iminagindbile, adj. imagina- 
ble 

Immaginaménto, m. imagina- 
tion 

Immaginitre, to imagine; im- 
FERITE to believe 

Imiraginariameénte, adv. ima- 


ginarily 
Immaginario, adj. imaginary 
Immaginattva, fi imagina- 
tion 


Immaginatfvo, adj. imagina- 
tive 

Immaginéto, adj imagined 

Immaginatzidne, f. fancy 

Immagine, Sf. image 


ture 
Immaginevole, adj. inven- 


pic- 





Imbroglitto, part. perplened Î 

Imbroglio, and Imbroglia-|_ tive 9 
ménto, m. trouble, confusion, Immaginevolménte, adv. in 
ipcumbrance imagination — 

Imbrogliéne, m. a trifler lnméago, f. (in poetry) an 
chea image 


Imbronciare, to de angri 


I linmagrire, do. ron lean 





IMM 


’ 

Iminalsantre, do megden, em 
Fechle 

Immane, adj. cruel 

Immanifesto, adj. secret. pri 
vate 

Immanità, f. cruelly 

Immansuégto, adj. cruel 

Immantinente, adv. 
diately, now 

Immarcescibile, adj. ineorrup- 
tible 

Immarcfre, fo pine away, to 
fret 

Iminargindto, adj. jvined 

Immascherarsi, to mask 

Immascherdto, ulj. disguised, 
dissembled 

Immastriccifre, to plaster 


imme 


Immateridle, adj. immate- 
rial 

Imunaterialménte, adv. imma. 
terially 

Immaturaménte, adv. un 
timely 


Immatiro, adj. unripe 

Imediatami nie, adv. dircet- 
Y 

Immedifto, adj. immediate 

Innmedicabile, wlj. remediless, 
incurable 

Immeldre, to give the taste of 
honey 

Immeldto, adj. sweet, agre» 
able 

Immelatira, f. a miring mità 


honey 

Immemordbile, adj past me 
mory 

Immensaménte, adv. 
mensely, infinitely 

Immensità, f. immensily 

Immèanso, adj. immense 

Immérgere, fo immerge 

Immeritaménte, ade. 
servedly 

Immeritévole, adj. undeserv 
ing 

Immgrito, adj. uumvorthy 

Immersione, S. dipping, 
plunging 

Immèrso, adj immersed 

Immezzare, and Immezzfre, 
to grow Jlaggy 

Imminente, adj. imminenti; 
pericolo imminénto, a threat- 
ening danger 

Imminenza, f. declivity, pro 
pension, threat 

Immisurdbile, adj. unmeasur 


im 





unde- 


able 

Immobile, adj immovealle 
Immobilità, f. immobiity 
Immobilménte, adv. immum 


abty, firmly 





IMP 


Jramoderanza, f incontinence, 
intemperance 

Immoderataraénte, adv 
moderately 

Immoderdto, adj. ercessive, 
violent 

Immodestaménte, adv. immo- 
destly 

Ammod&stia, f. immodesty 

Immodesto, adj. immodest 

Immolaménto, m. @ sacri- 
fice 

Immolfre, to sacrifice 

Immoliîto, purt. sacrificed 

Immollaménto, m. a mvettings 
dipping, soaking 


im- 


Immollare, to svet, dip, 
soak 
Immondézza, and Immon- 


dizia, f. filth, dirt 

Immondo, adj. foul, dirty 

Immortalare; {0 immortalize ; 
immortalarsiy to be immor- 
tal. 

Immortale, adj. immortal 

Immortalità, fi immortatity 

Immortalménte, adv. immor- 
tally 

Immbto, adj. immoveable 

Immine, adj. «cempt, free 

Immunità, f. immunity , ere 
emption 

Immutabile, adj. immutable, 
unchangeahle 

Immutabilità, f. immutability 

Immutare, to chan, e, vary 

Immutdto, part. ciano 

Immutabilménte, adv. 
changeably 

Immutazione, f constancy 

Imo, m. the bottom, lomest 
part; da imo a sémmo, 

{ Srom head to foot 

Imo, adj. low, deep 

Ampacciaménto, m. embar- 
rassment 

lmnpaccizre, to kinder, to stop; 
io per me non men’ impac- 
cio, Z do not trouble my head 
about it 


une 


Impacciatfvo, adj. trouble 
some 

Impacciatore, m. one rvho 
troubles 


Impaccidto, part. hindered 

Impaccio, m hinderance, ob- 
stacle, pain, veration; tràr 
d'impaccio uno, to relieve 
Srom 

Impadronfrsi, and Impadro- 
nire, to seize, posscss 

Impadronfto, part. seized 

Impaduiaménto, m. growing 
marshy 


IMP 
Impadulre, to Le murshy, ov 
smwampy 
Impadulfto, part. become 
snvampy 


Impagligto, adj. packed mith 
straum 

Impalandrandto, adj. cloaked 
2/3 

I mpaldre) to impale 

Impaldto, adj. 
straight as a stuke 

Impalazigne, f. an impaling 

Impalizzare, fo pulisude 

ImpalizzAto, part. palisaded 

Impallidtfre, to grom pule 

Impallidfto, adj. pale 

Impalmaménto, m. shaking 
hands 

Impalmàre, to give the hand, 
to promise marriage, to 
shake hands 

Impalmnato, part. promised, 
betrothed 

Impalpabile, adj. not to be 
Felt 


impaled, 


Impalpabilménte, adv. 
palpably 

Impaludarsi, to grow murshy, 
Senny, movrish 

Impancare, to sit domn at 
table 


im- 


Impanigre, to daub mith 
birdlime ; to ensnure; ul- 
lure 


Impanidto, adj entangled in 
birdlime ; in love 
Impanniccidre, to 

daub 
Impanio, m. a trouble, in- 
cumbrance 
Impannata, fi 
doms 
Impannato, adj. having paper; 
or linen saslies 
Impantanare, to be mired; 
impantanàrsi, £_ becume « 
slough 
Impantanato, adj. muddy 
Impappolato, adj dirtied, 
spoiled 
Imparacchigre, to learn lit- 
tle 
Imparadisare, to make happy 
Imparagondbile, adj. incum- 
parable 
Imparante, adj. learnin, 
Imparare, to learn, Vede 
Impardto, adj learned 
Impareggiabile, adj. incom- 
paurahle 
Imparentare, to enter alliance, 
to familiarize 
Imparentdto, part. ullied, re 
luted 
aBT 


pluster, 


paper-min- 





Ì 


IMP 


IMprri, adj unoqual 
Imparità, f. inequality 
Impartfbile, adj. not to be di- 
vided, indivisible 
Impassibile adj that cannot 
suffer 
Impassibilità, f impassibility 
Impastare, to knead 
Impastéto, part. kneaded 
Impastocchiare, te trifle 
Impastoidre, to put shackles 
upun one 
Dn azioitto, 
shackles, tied 
Impastira, f. a pastern, the 
place of a horse where the 
shackles are tied ca 
Impatibile, adj. insufferable 
Impatri:îre, to return to une's 
orn country 
Impattare, to Le quite clear, 
Free P 
Impaurfre, and Impaurdre, to ì 
Srighten ni 
Impaurtto, part. frightencd 
Impaziente, adj. impatient 
Impazientemente, impatie, 
Impazientire, to /ose patien 
Impaziénza, f. impatience 
1Impazzaménto, m. madn 
Impazzdre, to grow mad 
Impazzgto, and Im 
adj. mail, distracted 
Impeccabile, adj. shut 
sin , 
Impecifre, to pitch, g 
dovunque va vi s'im 
there îs no getting rid 
him Ò 
Impecifto, part. pitched 
Impeciattra, f. a pitching o 
Impedalire, tu gather strength 
Impedimeénto, m. hinderance i 
baggage 
Impedire, to hinder 
Impeditivo, adj. hindering 
Impedito, part. hindered 
Impeditore, m. one that 
ders 
Impegnare, to pamn; impe- 
gnarsi, fo engage: impe- 
gnar la fede, to give one's 
word; m' impeguo di 
farlo, I promise you { avill 
do it 
Impegnato, adj. 
promised, pledged 
Impégno, mn. engagement 
Impegolare, to pitch 
Impegoldto, part. pitched 
Impelagare, to embarrass, to 
be hindered 
Imprelagato, part, embarrasseds 
embrviled 




















adj. having 















_hin- 


engageda 


IMP IMP IME 


Imperigso, and Imperante, Impetrativo, adj. olluînable 










Impelare, to pull out huirs 


Linpallere, to impel, force, adj imperious, ruling Impetrato, part. vbtuinal 
shoot Imperitaménte, adv. igno- petrified 

Innpelliccifre, to put on a gar- rantly Impetratdre, m. supplicator 
ment mude of sfcins Imperfto, adj. unskilful Impetrazione, f. cntrealy 


Imperfzia, f. unskilfulness Impetricato, wlj. hard like a 

Imperlaqualcdsa, adv. mhere-| stone, stuny 

Impettito, adj. straight, up- 
right, erect 

Impetuosaménte, adv. impe 


impendente, adj. duhious 
Impenetrabile, adj. impenetra- 





















fore 
Imperldre, to embellish mith 


ble 
Impenetrabilità, f: impenetra- 
pearls, to ornament 


bility 


Impenitente, adj. impenitent | Impermisto, adj, unmized tuously 
Impenitenza, fi impenitence Impermutabile, adj. un Impiacevolfre, to make, render 
Impennacchidto, adj. plumed changeable, constunt agrecable 


Impiagare, fo mound, hurt 

Impiagato, part. wounded 

Impiagatira, f. a mounding 

Impiallacciare, #0 speckle, 
inla 

Impiallacciatàra, f. inlaid 
mork 

Impianelldre, fo pave mith 
square tiles 

Impiantérsi, to place one's self 
take a stand 

Impiastragigne, f. and Impi 
astraménto, m. ingraffing, 


Impermutabilità, f- immuta- 
bility 

Impernare, to veighy poise 

Impernato, part. poised; 
meighed 

Imperò, adv. therefore 

Imperocchè, adv. because 

Imperscrittfbile, thut cannot be 
prescribed 

Imperscrutfbile, adj. incon- 
ceivable 

Imperseverdnza, f.  incon- 


Impennare, to be Sledged, to 
prance 
“Impennata, f. a penful of ink 
Impennato, part. Sledged, 
pranced 
Impennatdra, f. Sine, condem- 
nation 
mpennelldre, to give a stroke 
mith a pencil 

Jensataménte, adv, sudden- 



























stancy 
lerfto, adj. pensive, Imperseverdre, 0 be incon-| unction, anvinting 
oughtful, puzz ‘ed stant, fickle Impiastrare, to pluster, pa- 
Impersondle, adj. impersonal cify 
epp Impersonato, adj. corpulent, Impiastrato, part. plastercd, 


pucified 
Impiastrazione, f. unctiony 
applying a plaster 
Impiastriccigre, to apply a 
plaster, to daub 
Impiastriccidto, and Impia- 


mperatdre, | fut, mvell made 

Impersuasfbile, adj. not to he 
persuaded 

Impertinto, adv. however 

Impertinente, adj. amperti- 
nent 


m. an emperor 
Imperadrice, and Impera- 
e, f. an empress, queen, 






ss 
e, to command 


vo, adj. imperative Impertinenteménte, adv. im- striccicdto, part. duubed, 
p tt{bile, adi. imper- | pertinently perplered 
Impidstro, m. a plaster 


Impertinenza, Sf imperti- 
Impiccdgre, to hang ; impic- 

cdirsi, to hang one's self 

Impiccatello, m. a little vil- 
lain 

Impiccito, art. hanged. 
ognuno ha"l suo impiccdto 
all’ uscio, every ddy has his 
Sault 

Impiccatdio, adj. old enough 
for the gallon's 

Impiccatàra, f. act of hang- 
un 

Impiccidre, and Impiccifrsi, 
ta intermeddle 

Impfccio, m. incumbrance 

Impiccolire, to become Little, to 
diminish 

Impidocchfre, ro breed lice, to 
have lice 

Impidocchfto, adj. lowsy 

Impiegare, to employ; im 
piegar male, #0 mis 


ble 
Impercettibilità, f- impercep- 
tibility 
Imperchè, m. the reason mvhy 
Imperchè, adv. because 
Imperciò, adv therefore 
Imperciocchè, adv. mhereas, 
because 
Imperfettaménte, adv. imper- 
fectl, 
Impertetto, adj. imperfect 
ImperfeZione, fi imperfeo 


nence 

Imperturbabile, adj that can- 
not be disturbed 

Imperturbabilità, f. uncon- 
cernedness 

Imperversdnte, adj. raging, in 
a passion, disturbed 

Imperversdre, fo rage, rave 

Imperversdto, «ilj. eraspe- 
rated 

Impervertito, adj. possessed, 
cruel, furious 

Impervertfre, to pervert 

Impestdre, fo infect, cor- 
rupt 

Impetigine, f_ da tetter, ring- 
mvorm 

Impetigindso, adj having 
tetters, ring-rvorms 

Impetuosità,.f. impetuosity 

Impetudso, adj. impetuous 

Impetragigne, J. an obtain- 











tion È 

Imperiale, adj. imperial, emi- 
nent 

Imperialménte, adv. imperi» 
ously 

Impericolosfre, to de in dan- 


ger 
Impericolosito, part. hazard- 


ed 
Impéro, and Império, m. em- 
pire, monarchy. Con im- 





perio, adv. imperivusly ing use 
Imperiosità, fi pride, urro Impetrire, fo obtain; 0 be | Impiégo, m. employ, place 
petrified Impictà, fi impiety 


‘ance 
S io 








IMP 


Impietosfre, to assuage 

Ampietrire, and Impietràre, to 
petrify r 

{ mpietrfto, and Impietrito, 
asi. petrified 

1Impigliare, to stop, take, to 
embroil, to bustle, put one's 
self formard 

Impiglidto, part. taken, ar- 
rested, embroiled 

Impigliatdre, m. one that 
arrests, or embroils, a busy- 
body 

T:npiglio, m. trouble, care 

Impignere, to push, impel, 
to push one's self, to be 
against 

I mpigrfre, to grom idle 

Ampigrito, part. gromwn idle 

Impilaccherdre, to Sil! nuth 


IMP 




















Saint, meary 

Imporre, to impose a tax, to 
order 

Importfbile, and Importé- 
vole, adj. hard, însupport- 
able 

Importinte, adj. important 

Importanza, f° consequence 

Importére, to import, denote, 
mean ; to amonnit to; questo 
importa a me, that concerns 
me; non importa, no matter ; 
il tutto importa dieci scudi, 
the whole cumes to ten croruns 

Importazione, f. importation 

Importunameénte, and Impor- 
tunataménte, adv. impor- 
tunately 

Importuntre, to importune 


mud ; to soil Importundto, purt. impor- 
Impinguare, to fatten tuned 
Impînto, part. forced, impelled Importunità, f importunity 
Impinzare, tv fill over; im- Importino, adj. trouble 
»pinzarsi, to de filled some 
Impio, adj. cruel, micked Impositdre, m. an orderer, 


Impiombare, to colour mith 
lead, to lead 

Impiombéto, aj. leaded 

Impfreo, m. the highest hea- 


commander, imposer 
Imposizigne, f. imposition 
Impossessare, to fake a posses- 
sion 
Impossfbile, adj. impossible 
Impossibilità, f. impossibility 


ven 
Implacbile, adj. implaca- 
ble Impossibilitàre, to render im- 


Implacabilménte, adv. im- possible 

placably Impossibilménte, adv. impos- 
Implicare, to entangle, per- sibly 

plex Imposta, S impost, tar, 
Implicéto, part embarrassed;| duty; a mindon, or door 

involved post 


Implicatore, m. an entan- Impostare, to fir a door, or 


der mwindor 

Implicazione, m. implica- | Impost£to, adj. placed to vne's 
tion liking 

Implicitaménte, adv. impli- | Impostatira, f. posts, door- 
citt, cuse 


Tmplicito, adj. implicit 

Implordre, to implore, 
scech 

Impoetéarsi, to become 2 poet 

Impolminato, adj. pale, yel- 
‘on 


Impostemire, to impostumate 

Iinpdsto, part. ordered, com- 
manded 

Impostdre, m. an impostor 

Impostiira, fi imposture 

Impotente, adj. impotent 


be- 


Impoltronfre, to grom lazy Impotenza, f. impotency 
Impoltronito, adj. luzy, | Impoverfre, to grom por, to 
idle i 


impoverish 

Impoverfto, adj. reduced to 
povert, 

Ampraticdbile, adj. impructi- 
cable 


Impolversre, to porder, to 
dust one's self 

Tmpolverdto, part. pomdered 

Inpomicifre, to rub with a 
pumice stone 

Imponitsre, m, he that im- 
poses, lays on 

Imporcàre, to furrom 

Iinporpordto, adj. 
pie 


Impratichito, adj conversant, 
accustomed 

Imprecare, lo curse 

Imprecatfvo, part. cursing 

Imprecazione, f. impreca- 
tion 


in pur- 
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IMP 


linporrare, to mould, grom | Impregnaménto, m. and In 


pregnatdra, f. pregnancy 

Impregnare, tv impregnate 

Impregnato, purt. imprege 
nated 

Imprendante, m. a scholur , 
one who leurns 

Improndere, to learnyundertake 

Imprendiménto, m. under- 
taking, enterprise 

Imprenditore, m, he that be- 
gins 

Imprésa, f undertaking, en- 
terprise, attempt, design,an | 
emblem, a device 

Impresario, m. one who under= 
takes a public jub,a manager 
of a theatre 

Impréso, adj. undertaken 

Impressionare, to insinuate, 
prepossess 

Impressionfto, pri 
diced È 

Impressigne, f. impression. 

Imprésso, adj. printed ie 

Iinpretendente, adj. indif 
Serent 

Imprezzdbile, adj. inestì?; 

Imprigionare, to imprison 

Imprigionfto, part. impri 
ed 










part. 







prisons 
Imprima, and Imp 
adv, first, firstly 
Imprimere, to print 
Imprimieraménte, adv. 
of'all € 
1mprobabile, adj. 1mprobab 
Iinprobabilità, f. improva. 
Improbità,f. mickedness 
1mpromessa, und Impromes- 
sione, f: promise E, 
Improm&sso, part promised 
Impromettere, to promise 
Impronta, f. a print, type 
Improntaménte, adi. 
importunity 
Improntaménto, m. 
sion, importunity 
Improntare, to print, stumpy 
to importune, to request; to 
borrom 
lmprontézza, and Impronti 
toidine, fi entreaty, sulicita 
tion, importunity 
Impronto, adj. importunate, 
troublesome 
Impronto, m_ print, stump, 
image, request, demand 
Impropério, m. 4 reprouch 
linpropiaménte, and lmpro- 
priaménte, udu. improper 
ly 








mith 





impres- 






IMP 


Improprietà, and Impropietà, 
f. impropriety 

Improprio, and Imprdpio, udj. 
improper 

Improsperfre, to be happy 

Improsperito, part. become 
happy 

Improvatfvo, adj. that does not 
prove, make good 

Inaproverdre, to reproach 

Improvidaménte, adj incon- 
siderately 

Improvido, adj. unheedful 

Improvvedutaménte, adv. im- 
prudently 

Improvvedito, part. 
pared 

Inprovvisaménte, adv. sud- 

denly 






















unpre- 


ertempore 

ovviso, part. unexpected 
provvfsto, part. unprepared 
prudente, adj. imprudent 


mprudenteménte, adv. im- 
rudently 
rudenza, Sf. imprudence, 


to enclose mith 
es 

e, and Impiibere, adj 
eardless, unripe 
pudente, adj. 


Miftiemente adv. impu- , 


impudent, 


ne 

udenza, f. impudence 

udicaménte, adv. manton- 

ly, ohscenely 

mpudicizia, f. mantonness, 

 immuylesty 

Impudfco, m_-lvose, obscene 

Impugnaménto, m. grasping 

Impugnare, to seize, gripe, 
grasp, to oppose 

Impugndto, part. seized, op- 
poscid 

Impugnatdre, m. he that op- 
poses 

Impugnatira (di spada), f. 
the hilt fa sword 

Impugnazigne, Si opposition, 
hinderance i 

Impulito, adj. ronugl, un-!| 
mrought, unpolished | 

Impilso, imprese, motion — | 

Iimpuneménte, adv. with im- 









punit. 
Tefuiniltà fi impunity, indul- 
gence | 
impunitaménte, adv. (85; 
Impuneménte) 


' Inacetito, &ilj. sour 


INA 


Impunlto, part. unpunished 
Impuntare, to point, te break | 
off in discourse, to forget 
one's self 

Impuntato, adj. 
stopt 

Impuraménte, adv. impure- 
ly 

Impurità, f. impurity 

Impuro, udj. obscene, immo- 
dest 

Imputabile, adj. imputabte 

Imputameénto, m. imputa- 
tion 

Impntare, fo impute; impu- 
tire a male, fo blame; im- 
putifre ad onore, to take it as 
an honour 

Imputdto, part. imputed 

Imputatdre, m. an accuser, 
reproacher 

Imputazigne, f. imputation 

Imputridfre, fo rot 

Imputridfto, part. putreficl 

Impuzzoltre, and Impuzzgre, 
to stink 

Impuzzolfto, adj stinking 

In, prep. in, in the, into, 
at, for, upon; sarò in 
casa, I shall he at home; 
movendo in me gli occhi, 
turning his eyes towards 


stuck in, 


me 
Inabi]e, adj incapable 
Inabilità, f: ineapacity 
Inabilitare, to disuble 





Inabissdre, to smwallom up, 
run 

Inabitdbile, adj. uninhabit- 
able 

inabitfto, adj. uninhabited, 
solitary 

| Inaccessibile, adj. inaccessi- 


hle 

Inaccordabile, adj. disagree- 
ing 

Inacerbire, to erasperate 

LEO purt, exasperat- 
e 

Inacetfre, and Inacetfre, to 
become soury tv met, to rub 
mvith vinegar 


Inacquaménto, matere 
ing 

Inncquare, to mater; inac- 
quitre il vino, to mix wine 
mith mater 

Inacquato, part. mire, di- 
luted, matered 

Inaddiétro, adv. formerly 

Inogguaglianza, f. inequality 

Inagrire, and Inagrestire, io 
groro sour 


m. 





INA 


Inaldre, to spread the shesvet 
upon the burn floor 

Inalbaménto, m. a making 
mhite 

Inalbare, fo make white 

Inalberdre, to mount @ free ; 
to set up ; inalberar la croce, 
to set up the cross 

Inalberdto, adj. up în a tree 

Inalidfre, to grow dry 

Inalterdbile, adj. immutabile 

Inalterabilità, f. immutabili 
ty 

Inalterdto, 
unchanged 

In alto, adv. highly; in alta 
mare, in the main sea 

Inalzdre, to raise, advance 

Inamàare, to take mith a hook, 
to enamour 

Inamidare, to starch 

Inamistare, to enter 
Friendship mvith any one 

Inamendabile, adj. incorrigi- 
ble 

Inanellare, to curl, put in 
rings 

Inanellato, part. curled 

Inanimire, to animate 

Inanimato, part. animuted 

Inanimatore, m. an encou- 
rager 

Imanimîfre, to encourage 

Inappassiondre, to put in da 
pussion 

Inappelldbile. adj. not to be 
appealed from 

Inappetente, adj. squermish 

Inappetanza, f. inappetency 

Inarbordre, #0 plunt trees 

Inarborato, part. planted sith 
trees 

Inarcare, to arch, to gron: 
crovked ; fare inarcar le 
ciglia ad uno, to astonish 

Inarcato, adj bent, crooked 

Inarcatore, m. one that 
Frowns 

Inargentare, to silver over 

Inargentiito, part. silvered 

Inaridfre, fo dry up 

Inaridfto, part. dried up 

Inarpicdre, fo climb 


part.  unalteredy 


inta 


Imarriviibile, aj. inconceit 
able 

Inarsiccidto, part. burnt, 
btasted 

Inarticolito, part. inarticu- 
lated 


Inassinire, fu he a fool, an use 

Inasperdre, fo ver, erasperato, 
to hecome cruci 

Inaspettataménte, adv. sud 
denlyy 





INC 
Tnaspettito, part. unerpeci- 
ed 


Inasprire, and Inasprire, o 
erusperate, become cruel, 
severe 

Inasprito, part. erasperated 

In aviinti, adv. before; d' or in 
avénti, hereafter 

Inaudfbile, adj. 
heard 

Inaudito, part. unheard 

Inaursto, adj. gilt, of gold 

Inavvedutaménte, adv. im spru- 
dently 

Inavvedrito, 
heedless 

Inavvertenteménte, and Inav- 
vertitaménte, adv. inconsi- 
derately 

Inavvertenza, f. inconsidera- 
tion 

Inavvertfto, adj. imprudent 

In breve, adv. shortly 

Incaciàre, to season mith 
cheese 

Tucadaverfre, to become lean 

Incadavertto, adj like a skele- 
ton 

Incaglidre, to stick to; to he at 
a stand; to run aground 

Incaglidto, part. stopped 

Incalappidre, to suare, to con- 

Svund, to plot, embroil 

Incalcare, to trample under 

Svot, to press, squeere; 
cromd 

Incalciaménto, m. flight 

Incalcitre, to hunt, drive amvay, 
chase, pursue 

Incalcinare, to calcine 

Incalcindto, part. calcined 

Incalliménto, m. callosity, a 
corn 

Incalifre, to grow hard 

Incallfto, part. hardened 

Incalvare, and Incalvfre, to 
grow bald 

Incalzare, to chase, 

Incalzato, part. 
sued 


not to he 


adj. unmwary, 


pursue 
chased, pur- 


Incalzatdre, m. a persecutor 
Incalzondre, fo put on 
breeches 


Incamerdre, (6 imprison in a 
chamber, to confiscate 

Incamerdto, part. imprisoned, 
confiscated 

Incamicifre, to mhitewash a 


mall, or house again; to 
put on one's gd irt, or 
shit, 

, Ancamicifto, part. rough 
casted, covered sith’ 4 
shirt 


INU 


Incamiciatiira, f. a rougA- 


casting of a house, ox tuuli 


Incamicifta, £f assault by 


night 
IncAmbio, adv. instead 
Incaminaménto, m. 
Sormwards 


Incaminare, fo begin, to set out 


Incaminsto, purt. farmarded 
Incamufffto, part. disguised 


Incanchersre, and Incanche- 


rire, tv fester 


Incancherfto, part. Jfestered, 


putrefied 
Incanîto, part. enraged 


Incannîfre, fo wind obbins, to 


svallow up, devour 
Incannata, f. a string of cher- 


ries; intrigue, embarrass- 


ment 
Incanuccigre, to cover mith 
reeds 


Incanuccifta, f. a sore of 


handage 
Incanuccigto, part. 
shut up mith reeds 
Incantaménto, m. and Incan- 
tagidne, f. enchantment 
Incant£re, to enchant, charm 
Incantéto, part. enchanted 
Incantatore, m. 4 sorcerer 
Incantésimo, and Incanto, m. 
an enchantment, charm, 
auction ; guastar l'incanto, ta 
Srustrate another's designs: 
andarvi come la biscia all’ 
incanto, to doathing against 
one's mill 


closed, 


Incantucciare, to hide one's self 


ina corner 
Incanutaménto, m. grey hairs, 
old age 
Incanutfre, to grow greu 
Incanutito, l0ary, grey 
Incaptce, adj. incapable 
Incapacità, f. incapacity 
Incaparbfre, to be obstinate 
Incaparbito, adj. obstinate 
Incaparsi, to be obstinate 
Incaparrdre, to give earnest, to 
insure a hargain 
Incapestrare, fo snare, catch, 
te halter 
Incapestrato, part. lialtered 
Incapestrattira, f. manner of 
putting on a muzzle, (also) 





a mark of a muzzie, or 
halter 
Incapocchfre, to become stupid 


Incaponfre, to persist, to he 
obstinute 


Incappare, 0 
fall” into a 
catched 


atumble, to 
snare, to be 
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putting 





INC 


Incappsito, part. catchel 
snared 
Incappellre, to put on ones 
haty to cover» 
Incappeliito, 
mitha hut 
Incapperuccidre, fo be dis- 
guised, masked 
Incappizre, to entangle, to tie, 
to fasten 
Incappidto, part. entangled 
Incappo, m. stumble, fall 
Incappuccire, to put on a hood, 
to cover, to m'rap 
Incappuccizto, part. hnoded 
Incapricctrsi, tv full in love 
Incarre, to muke dearer, to 
grom dearer 
Incarbonchi:tre, fo take the 
colour of a carbuncle 
Incarcare, fo lvad, to cha rge 
Incarcerdre, tv imprison 
Incarcerdto, part. imprisone. 
ed 


part. covered 










Incarcerazigne, and Inc 
ceragione, f. imprisonment 

Inedrco, m. (in poetry) charg 
load 

Incaricdre, fo charge m 
to trust, to command, tu rail. 
at 









mith it 
Incarnare, to stabin the. 
to represent to the life : 
camndrsi, fo assume humai 
nature 
Incarnatfno, m.,flesh-coloured 
Incarnatfvo, adj. incarnative 
Incarnito, part. made flesh, 
Jlesh-coloured 
Incarnazigne, f: assuming the 
Slesh 
Incarognare, to become carriom 
Incarrucolare, to get out nf the 
pulleys 
Incartare, to wrap in paper 
Incarteggidre, to set dorun, tc 
mrite ui 
Incartàto, part. mrapt am 
paper 
Incartoccidre, to twist paper 
like a horn, to roll up a 
Incassare, to case up 
Incassito, part. packed up 
Incastagnare, to furnisk, a- 
dorn with mood ; to amuze, 01 
deccive by fair rrords 
Incastellamgnie, m. @ e00f 
Sad 










INC INC 


Incastellére, tu forti 





















fi 
" firtifiea, 


Incastellito, part frankincense 

shut up in a castle Incensfre, to incenso, praise, 
Incastongre, to enchase commend 
Incastondto, part. enchased Incensiére, m. @ censer,s per 
Invastonatira, ft enchasing, | Suming pan 


Incensivo, adj. inflaming 
Incanso, part. kindled 
Incenso, m. incense ; dar 1° in- | 
cénso, to flatter «| 
Incensurdbile, adj. unblame 
able | 
Incentivo, m. an incentive 
Incentrarsi, to meet in a centre , 
Inceppére, to fetter, to put in 
fetters | 
‘ Incerdre, fo war 
| Incerdto, part. mared 
m. a moul- | Incerdto, m. oil-cloth 
8 Incerconfre, fo grom sour (as 
to mither a- mine does) 
Incertezza, Incertitiidine, fat 
and Incérto, m. uncertainty 
Incérto, adj. 
Incéso, part. 
Incespare, 
increase,to line, or cover mith 


joint, juncture 
Incasi , to enchase 
Incastréto, part. enchased 
Incastratùra, f. enchasing 
Incistro, m. buttress 
Incatarrfre, to catch cold 
Incatenaccigre, io fusten a «door 
svith a bolt 
‘Incatenàre, to chain 
Incatendto, part. chained 
catenatira, fi chaining,join- 
together 





part. faded, 


rred kindled, burnt 
grom mvicked 


alcdre, to place upon 

lcdto, part. luid upon 

alcatùra, f. a laying one 

over another 

fire, to rovide one's 
ih horses, to mount a 


turf 
Incessdbile, adj. continual 
Incessabilménte, und Inces- 
santeménte, adu. incessant- 












I; 
Inzessante; adj. continual 
Incessdnza, f. and Incessabi- 

lé22a, f. continuance 
Incestdre, ro lay in a basket 
Incesto, m. incest 
Incestuosaménte, 

ously 
Incestudso, adj. incestuous 


adv. incestu- 





n Incetta, f. a purchase 
Incaviglidre, fo peg; or pin Incettre, to buy (to sell again) 
cavigliàto, arti pinned, tied, | A) mi an iîngrossery 
eater 


È Joined together 


Incdyo, m. cave, Inchiavére, to lock 


hole, ditch 


Incautaménte, adv. unrva- Inchiavistelldre, to bolt 

rily Inchirdere, to ask 
Incatto, adj. negligent Inchiesta, f: inguiry 
Incéndere, to burn, to 1n-| Inchinaménto, m proneness 


Inohindre, to humble, to submit, 
to affirm mvith a nod 

Inchinéata, f humiliations @ 
bom 

Inchindto, part. humbled 

Inchinazigne, f. humiliation 

Inchinévole, adj. inclinable 

| Inchfno, m. a courtesy 

Inchiodare, to nail; inchiodare 
un cannone, to nail up @ 
prece af ordnance 


ame 

Incendévole, adj. easy to de 
burnt, combustibile 
Incendidre, to burn 
Incendifrio, mm. 
diar, 
Incendio, and Incendiménto, 
m. conflagration, burning 
Incendentivo, adj. &indling, 
setting on fire 
Incenditdre, m. 





an incen- 






an incendi- 


ary | Inchiodiîto, part. nailed, 
Incenerfre, and Inceneràre, to spiked Aid A 
burn to ashes Inchiodatiira, f. @ prick in a 


m. and In 


Incensaménto, horse's fuot 
142 


Inchiidere, 


| Incialdarsi, to 
‘ Inciampare, 


Inciampo, 


uncertain ' 


to entangle, to gron', Ì 


INC 


censita, fi a perfuming mith Inchiostrre, to slur ah 
ink 


Inchiostro, m. ink; scrivere 


ad uno di bugn inchigstro, tu 
write sharply: il tuo inchi 
dstro non tigne, your credit îs 
not good 

to enclose, con 
tain 


Inchitvso, part. included 


dress one's selt 
in white 

and Inciampi- 
care, to stumble 
m.  stumbling, 


risk 


Incidente, m. incident 
Incidenteménte, adw. accident» 


ally 

Incidenza, f. digression 

Incfdere, to make an incisioni 
to grave, to cut 

Incielire, to pluce in heaven 

Inciferito, and Incifrato, 
part. made, or svritten in 
ciphers 

Incfgnere, to impregnate 

Incfnto, ad). pregnant 

In circa, prep. about 

Incioccare, to knock, or run 
against . 

Incipridto, part. porodered 

Inciprignfre, to erasperate, to 
Sly ina passion 

Tistesocsa) part. uncircute 
cised 


Incirconserftto, bound 


adj. 
less 

Incischidre, fo mince 

Incisione, fi incision 

Inciso, part. cut 

Incisdre, m. a carver 

Incisvra, f. incision, a cut 

Incitaménto, m. and Incita- 
zione, f. a stirring, provok= 
ing 

Incitare, fo incite, egg n 

Incitatfvo, adj. inciting > 

Incivfle, adj. umeiv 

Incivilfre, to grom polite 

Incivilménte, adv. uncivil- 





y 
Incivilità, f. rudeness 
Incleménte, adj. mierciless, 
cold 
Inclemenza. f. severity: incle- 
ménza dell’ aria, del vento. 
&c, inclemency qf the air, 
the wind, &c. 
Inclinabile, adj. inclinable 
Inclinaménto, m. inclimng. 
declination 
Inclinante, adj. inclinine 
N Inclindre, to incline, bend 





le ai 








INC 


Inclinito, part. hent, dis- 
pused a 
Inclinazidne, f. inclination 
Inclinévole, adj. inclinable, 
prone ” 
I’nclito, adj. famous, noble 


Includere, tv include 


Inclùsa, f. the enclosed let. 
ter 

Inclusivaménte, adj. inelu- 
sively 


Incliso, part. enclosed 
Incoccgre, to notch, stammer 
Incocd&frsi, to be obstinate W 
Incodardfre, to despond 
Incoerénte, adj. discordant 
Incoerenza, fi disproportion 


Incogitàbile, adj. inconceiv- 
able 

Incogliere, to catch, surprise, 
to happen, befull 


Incognitaménte, adv. incog- 
nito, unknorvn 

Incdgnito, adj. unknomn 

Incola, m. an inhabitant 

Incollare, to glue 

Incollato, part. glued 

Incollerfre, to be angry 

Incollerfto, adj. angry 

Incoloràre, to colour, dye 

Incolpabile, adj. blameless 

Incolpare, to blame ; incolpgre 
un altro, fo /ay the fault 
upon 

Incolpàto, part. blamed 

Incolpatdre, m. an accuser 

Incolpévole, adj. unblame- 
able 

Incoltaménte, adv. carelessly 

Incélto, part. 
undrest, untrimmed 

Incombattibile, adj. incontest- 
alle 

Incombenza, f. a commis. 
sion 

Incombustibile, adj. incom- 
bustible 

Incominciaménto, m. and 
Incomincianza, f. a begin- 
ning 

IncominciAnte, m. a beginner 

Incominciàre, to begin 

Incominci£to, part. begun 

Incominciatére, m. a begin- 
ner 

IncommensurAbile, adj. in- 
commensurable 

Incommensurabil ità, f. incom- 
mensurability 

Incommodo, m. (see Incémodo, 
and its derivatives) 

Incommutabile, adj. constant 

Incommutabilità, © f. con 
stuncy 


uncultivated ; | 


INC 
Incomodaménte, adv. tncom- 
mudiousty 
Incomodare, f0 incommode 
| Incomodità, f. inconveniency 
Incomodo, m. trouble, disad- 
| vantage 
Incomodo, adj. inconvenient 
| Incompardbile, adj. incom- 
parable 
Incomparabilménte, adv. in- 
comparabili 
Incompatibile, adj. disagree- 
ing [ency 
Incompatibilità, f. inconsist 
Incompensdbile, adj. not to de 
rewarded 


Incompetente, adj. incom- 
petent 

| Incompetenteménte, adv. in- 
competency 


| Incompetenza, f. insufficiency 

Incompitito, adj. imperfect 

Incomplesso, ‘adj. mithout 
mixture 

Incomportabile, and Incom- 
portévole, adj. intolerable 

Incomportabilménte, adv. in- 
tolerably 

Incompésto, adj. simple 

Incomprensfbile, adj. incom- 
prehensible 

In comtine, adv. in common 

Incomprensibilità, f. incom- 
prehensibilit 

I nicommunicdbile, adj. incon- 
municable 

Inconcepfbile, adj. inconceiv- 
abli 


le 
Inconcepibilità, f: incompre- 
hensibleness 
Inconcilidbile, adj. 
liable 
Inconeludente, and Incon- 
cliiso, asi. inconclusive 
In conclusione, adv. finally 
Inconcisso, part. unshaken 
| Inconfusaménte, adv. con- 


Fusedly 
adj. 


Incongiungfhile, 
Incongirinto, part. divided 


inconci- 





that 
cannot be joined 


Incongruente, adj. incon- 
gruous 

Incongruenteménte, adv. im- 
properly 


Incongruénza, fi incongruity 
Incongruità, f. disproportion 
Incongruo, arj. incongruona 
Inconnocchiare, to mind a 

distaff 
Inconquasssbile, 

shaken 
Inconseguenza, f. in sconee- 
Ì guience 


part. un- 
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INC 


| Inconsiderdbile, «dj. incon 
siderable 
Inconsiderataménte, adv in. 


considerately 
Inconsidersto, adj. rash 
Inconsiderazione, and meo: 
sideratézza, f. inconsidera- 
tion 
Inconsistente, adj inconsistent 
Inconsolabile, adj. inconsolubio 
Inconsolabilménte, adv. in- 
consolably a 
| Inconstànte, adj. inconstant 
| Inconstànza, fi inconstangiy 
Inconsuéto, a. unusual, eitra- 
ordinary 4 
Inconsultaménte, adv. incon- 
siderately a, 
Inconsiilto, adj. inconsiderate 
Inconsumabile, a. inconsum 
able T 
Incontamindbile, adj. incor- 
ruptible 
Incontaminatezza, fi purity 
Incontaminéto, part. 
filed - 
Incontanente, 
adv. presently ® 
Incontentabile, adj. inea 
Incontentabilità, f. insa 
ness 
Incontestabile, adj. in 
able r 
Incontinénte, adj uncha 
Incontinenza, “Si 
nency, : t 
Inconto, part. unadorned 
Incontra, prep. agains | 
Incontrameénto, m. 4 con 


‘ 














putable 
Incontrasto, 
ed 
Incgntro, m. a rencounterz 
accident, chance; andar all' 
incdntro, to meet; farsi in- 
contro, fo advance x 
Incontrovertfbile, adj. not to 


part. incontest 


be questioned 

Inconveniente, and Incon- 
venévole, adj. inconve- 
nient 

Inconvenienteménte, adv. in- 
conveniently 


Inconvenienza, f. inconveni 
ency, disturbance 
Incorraggiaménto, m. encou- 





ragement 
Incorraggi:re, to encourage 
Incorraggidto, part. ani 
mated 


INC 


Incordre, to persuade, to take 
in one's head 
Incord:îre, to be henumbed 
Incordéto, part benumbed 
Incordattira, fi a stiff neck 
Incornicidre, to frame 
Incorondre, tv croma 
Incorondto, part. cromned 
Incoronazione, f. coronation 
Incorpordle, adj. incorpo- 


reul 
Incorporabilità, f incorporeity 
Incorporaménto, m. incorpo- 
rajon r 
Incorpordre, fo incorporate 
Incorpordto, purt. incorporated 
IncorporaZione, f. incorpora- 
tion 
ncorpdreo, adj. incorporeal 
edite, to surprise 
correre, to incur; 
rere in errori, 
Ruults 
corretto. adj. incorrect 
orrigibile, and Incorregi- 
bile. adj. incorrigible 
Imcorrigibilità, SJ obstinacy, 
chbornness 
orrdtto, adj. incorrupt 
ttfbile, «udj. incor- 










inedr- 
to commib 


















uptibly 
Zigne, f. incorruption 
part. incurred 

e, to sc curtuins 


part. surround- 


in con- 
ostante, adj. inconstant 
ncostanteménte, adv. incon- 
; stantly 
Incostinza, and Incostfnzia, 
Sf. fickleness 
Incitto, part. boiled, bak- 
ed; incdtto dal sole, sun- 
biernt 
Incresnza, f. incivility 
Incredto, adj. not created 
Incredibile, adj. incredible 
Incredibilménte, adv. incre- 
dibl: 
Incredulità, fi unbelief 
Incrédulo, adj. incredulows 
Increménto, m. increase 
Increpazione, f. a reprimane 
Incréscere, tu be tired ; to com- 
miserate, to be sorry; quanto 
m' merésce la sua conver- 
saZigne, low tired Iumof his 
conversation 
Increscévole, adj. tedious 








IND 
Increscevolménte, adv. tedi- 
ously 
Incresciménto, 
ness \ 
Increspaménto, m. and In- 
crespatira, f. @ curl, or 
curling 
Increspàre, to ceri, to shrink; 
increspdre la fronte, to con- 
tract one's eye-broms 
Increspato, part. cumled; 
shrunk 
Incretare, to daub mith clay 
Incrinare, to crack 
Incrocitre, to cruise (a sea 
term) 
Incrocidto, part. laid ucross 
Incrocicchi.dre, #0 cross 
Inerocicchigto, «dj. cross 
Incrostare, #0 incrust 
Incrostito, part. crusted, rough 
cast 
Imerostatùra, fi a crusting 
Incrudelire, to grow cruel 
Incrudelito, part. become cruel 
Incrudire, to make Marsh, 
rough 
Ineruénto, adj. not bloody 
Incruscare, to fill with brun 
I'ncubo,? the nightmare, m + 
Incudine, f. an anvil 
Inculcare, to inculcate 
Inculcataménte, adv. 
nestly 
Inculcito, part. inculcated 
Incilto, part. uncultivated 
Incumbenza, f. charge; 
stimersi l' 
take upon one's self 


m.  sveari- 


Incudcere, to boil, or bake a 


little, to scold 
Incuordre, fo fake in one's 
head 


Incurdbile, adj. incurable 
Incuria, f. negligence 
Incursigne, f. incursion 


Incurvire, to bom, bend; in- 
curvilrsi, to prostrate one's 


self 

Incurvato, part. bent, crooked 

Incurvattira, and 
zione, f. incurvation ; 
bending 

Incurvo, adj. dent, Erooizi 

Incusfre, tò accuse, blarte 

Incustodfto, «dj, not guarded 

Incitere, da tlirust mith vio- 
lence 


Indaco, wi. indigo, (blue co- 


lour) 
Indagtîre, to seurch into 


IndagaZigne, and Indagine, f. 


a careful search 
Indamo, adj. in vain 
lag 





as-! Inde, 
incumbénza, Lo; 
i Indégno, adj. unn'orthy 


| Indelgbile, adj. that cannot te 
| Indelebilménte, 


Incurva- 
or 


IND 


Indebiltre, to grom meak 
Indebitaménte, adv. unduly 
Indebitdre, to run in del? 
Indebitato, part. indebted 
Indébito, adj. undue; ora 
indébita, an unseasonubie 
hour 
Indebolfre, to grom meak 
Indebolfto, purt. nreakened 
Indecéente, adj. indecent 
Indecenteménte, adv. 
cently 
Indecénza, f. indecency 
Indeciso, part. undetermined 


inde 


Indeclindbile, adj. indeclin- 
uble 

Indecoraménte, adv. shame 
Sully 

Indécore. adj. (in poetry) 
unbecoming 

Indecdro, aj. indecent ea 
Indefessaménte, adv, inde- 
Satigably 

Indefésso, adj. unrvearied 
Indeficiénte, adj. not defi- 
cient 5 
Indeficienteménte, adv. conte 
nually, 


Indeficiénza, fi uhandance 

Indefinfto, dj. unlimited 

Indefinitaménte, adv. undeter 
minately 


ear-! Indefinfto, adj indefinite 


Indegnaménte, adv. unmor 
thily 

Indegnazigne, fi indignutton 

ità, Indegnitàde, and 

Indegnitate, fi indignitg 


cancelled, or blotted out 

adv. inde- 
libly 

Indelicatfre, 
cate 

Indemonifito, part. possessed 
mith a devil 


to become deli- 


| Indenne, adj. unhurt, safe 


Indennità, “and Indennitfde, 
Sf. indemnity 

Indennizzare, 
(lan term) 

Indennizzazione, f. indemnifi- 
cation (lam term? 

Indentro, prep. mithin, 
mard x 

Independente, adj. indepeud- 
ent 

Independenteménte, adv. 1 
dependently 

Imdependenza, Sr 
dency 

Indeterminataménte, adv in 

determinatively 


to indemnify 


in 


indeperte — 
ei 








IND 
Indeterminéto, adj. undecided, 


mvavering, doubtful 

Indeterminazione, f. indeter. 
mination 

Indettare, fo agree, resolve 

Indevbto, adj. ungodly 

Indevozigne, f. ungodliness 

Indi, adv. from thence ; after, 
afterwards : indi è poco, a 

| little after ; indi è pochi dì, 
a few days after 

Indiamantare, to counterfeit 
diamonds 

Indiéna, adj. Indian stuff 
printed cotton 

Indiavolfre, to fall into a 
passion 

Indiavol4to, adj. mad, furi- 
cus 

Indicàre, to shem, indivate 

Indicativo, m. the indicative 
mood (in grammar) 

Indicatfvo, adj. demonstra- 
tive 

Indicéto, part. indicated 

icazione, f and Indica- 

ménto, m. indication 


IND 
Indirettaménte, adv. indire 


I 
Indiretto, adj. indirect 
Indirizzdre, to direct 
Indirizz4to, part. directed 
Indirfzzo, and Indirizza- 
ménto, m. direction 
Indiscerntbile, adj. 
ceptihle 
Indisciplindbile, adj. undis- 
ciplinable, indocile 
Indisciplinàto, adj. unruly 
Indiscretaménte, adv: indis- 
creetly ? 
Indiscréto, adj indiscreet 
Indiscrezione, and Indiscre 
tézza, f. indiscretion 
Indisparte, adv. apart, aside 
Indispensabile, adj. indis 
pensable 
Indispensabilità, f: an indis- 
pensable necessity 
Indispensabilménte, adv. in. 
dispensably 
Indisposizigne, Sf indisposi- 
tion : 
Indispgsto, 

















imper- 


art. indisposed 


I'ndice, m. inder, contents, | Indisput4bile, adj. incontest- 
Sorefinger able 

Indicere, to imitate Indisputabilménte, adv. iîn- 

Indicfbile, and Indicévole, contestably 

adi. ineffable, unuttera- Indissoltibile, adj. indiasolu- 
e ble 

Indicibilmente, inerpressi- Indissolubilità, fi indissotu- 
bi bilit; 

Indico, adj. Indian, of In- Indissolubilménte, adv. in- 
dia dissolubly 

Indiétro, adv. backmards : Indistintaménte, adv. con- 
vol; i indiétro, to look Susedly 


back ; eérrer indiétro, to run 


after 
Indiféso,  defenceless 
Indifrezinaoi adj. indiger- 
ent 


Indi fFerenteménte, adv. in- 


Indistinto, adj. indistinct 

Indistinzigne, f. confusion 

Indivia, f endive 

Individudle, 2dj. individual 

Individualità, f. individuality 

Individualménte, adv. indi- 
vidually 

Individuàre, fo spe 

Individuazigne, f. ‘a apeci- 


vd (ara adj. 


differently + 
Indie, indi fference 
Indigeno, adj indigenous 
Indigente, adj. indigent 


Indigen2a, f. indigence inseparable ; 


Indigestbile, indigesti-| un individuo, an individual 
ble Indivisaménte, adv. insepa 
Indigestigne, f. indigestion ratel 
Indigesto, part. indigested Indivisibile, ad}. indivisible 
Indignato, part. provoked Indivisibilità, “f. indivisibi- 
Indignazione, Sf: indigna» lity 
ton 


Indivisibilménte, adv. indi- 
visibly 

Indivfso, adj. undivided 

Indivéto, adj. irreligione 

Indivozigne, f. feralicion 

Indiz1dre, to give suapicion 

Indizio, m. sign, token, no- 


tice 
14 


Indigrosso, adv. one smith an- 
other ; comprare, or vendere 
digrésso, to buy or sell 
mholesale 
Indimostrabile, adj. not de- 
monstrable 
Indfre. to announce, tell 
PART I, 





IND 


Indlzione, fr indication ; mu- 
tére indizione, fo change 
condition 

Indo, adj. Indian, from India 

Indocile, adj. indocile, dull 

Indocilîre, #0 render docile 

Indocilità, f. indocility 

Indoltetre, Indolcare, and 
Indolcifre, to smveeten, as- 
suage, alla; 

Indolcito, part. smeetened 

I’ndole, f. inclination 

Indolente, adj. indolent 

Indolanza, f. indolence 

Indolenzfre, to benumb 

Indomabile, adj. untameable 

Indomandato, a. unasked 

Indomito, adj. fierce, unruly 

Indonndrsi, fo seize on 

Indoppiare, to doub'e i VPIn 
Eula s' indoppia col 

cozia, England and Sco 
land are 





contigui 


, part. gilt 
Indoratgre, m. di gitaer i 
Indorattra, 
ménto, m. gi ig 
Indormentato, adj. sle 
Indormentiméntò, m 

ness 











Indosso, adv. upon the tn 
Indotéto, adj. milhout dos 
Indétta, f° inducement 
Indottaménte, adv, unlears 
edli 
Indottfvo, adj. persuasive 
Indotto, adj. ignorant, in 
duced, or produced 
Indottrindbi le, a. indocil 
Indottrindre, to instruct 
Indovintre, to divine, foretell 
Indovinatore, m. 4 diviner, 
conjecturer 
Indovinazigne, f. and Indo. 
vinaménto, m, divination, 
divining, guess 
Indovinello, m. an enigma, a 
riddle 
Indovfno, m. a conjurer, a 
guesser 
Indovfno, adj. prophetical 
Indovutaménte, adv. unduly 
Indovdto, adj. undue, unlans. 
Sul [sicknesa 
Indozzaménto, m. sorceri/, 
Indozzare, to bemitch, tv fab 
anay ù 






INE x enfallb.le INE 


Inefficace, adj. ineffectual 
Inefticicia, f inefficucionsness 
Inéguaglifinza, and Inegua- 
lità, f inequality 

Inegudle, adj. unequal 
Inelegante, adj. inelegant 
Ineligibile, adj ineligible 
Ineluttdbile, adj. unavoid- 
















{adragdre, and Indracdre, fo 
grono furvous, to rage 
Indragonfto, adj. furious, nud 
Indrappdre, to muke cloth 
Indrappellire, to draw up un 
army in battle 
Indriéto, prep. behind 
Indri2zdrsi, (sce Indirizzarsi) 
Indrudfre, to grom umorous 
Indubitabile, adj. indubita- 


ble 
Indubitabilità, f. certainty 
Indubitabilménte, udv 
doubtedly 
Indubitàto, adj. undoubted 
Indicere, (see Indirre) 
nduciménto, m. inducement 
Imducitire, nm. an enticer 
1 TR UEGIoO adj. stor, late 
Indggia, f. Indugio, and In- 
giaménto, m. 4 delay, 
| hinderance; senza indigio, 
thout delay 
idre, to delay, hinder 
«to, part. delayed 
iatore, m. a delayer 
ulgente, adj. indulgent 
dulgenza, fr inidulzence, 
dana) 
giveness, pardon pa 
Glgere, to indulge, grant 
to, nt. pardon 
nto, m. a dress 
bile, adj. that grows 
ly hard 
luraménto, m. hardness 
and Indurîre, 







able n 
Inemenddabile, adj. incorri- 
gible 


* 
Inerrdbile, adj pappe 
ae) ae e DIA 


Inentro, udv. within _ | 

Inequdle, adj (sce Imegudle, 
and its derivatives) 

ATEI AO adj. not equiva- 
lent 

Inerbare, fo cover n'ith grass 

Inerente, adj. inherent 

Inerenza, fi inherence 

Intrme, adj. unarmed 

Inerpicdre, to climb 

Inerte, adj. sluggish 

Inerudito, adj ignorant 

Inerzia, f. sloth 

Inesauribile, adj. inexhausti- 
ble 

Inesdusto, 24). unerhausted 

Inescaménto, m. ullurement 

Inescdre, fo entice 

Inescdto, part. allured, en- 
ticed 

Inescogitéto, part. unthought 





un- 


































Inescrutabile, adj. inscrutable 


to 
Inescusdbile, adj. inercusa- 






; 
d-hearted | ble 
rdto, part. hardened Inescusabilménte, adv. iner- 
rito, adj. obdurate cusably 

dirre, to induce; indirre Ineseguibile, adj. not to be 

a tumblto, fo stir up & re- erecuted 

hellioni; indurre per forza, | Inesercitahile, adj. not to 





be exerted; monte ineser- 
citfbile, an impracticable 
mountain 
Inesiccabile, adj. inerhaustible 
Inesorabile, ad). inerorable 
Inesorabilménte, adv. inerora- 


"to force 

udistre, adj. industrious 
Indistria, f. industry 
Industrigrsi, to do for the best 
Industriosaménte, adv. in- 









dustriously 
Industridso, and Indistrio, bly 

adj. industrious Inesperienza, Sf. inerperi. 
Induttivo, adj. inducing ence ; 
Induttdre, m. an enticer Inesperto, adj. inerperienced 
Induzigne, fi induction Inespidbile, adj. inerpiable 


Inestimabilménte, 


Infallibile, 
Infallibilità, 


In 


INF 


ado. {nm 


estimably 


Inestingufbile, adj. inertin- 


guishuble 


Inestric4bile, and Inestrig4- 


bile, adj. inertricable 


Inestricdto, part. entangied, 


ata loss 


Inettrno, adv. for ever 
Inettaménte, adv. fvolishly 
Inettittidine, fi incupacity 
Inctto, adj. inept, foolish 
Inevitdbile, adj. inevitable 
Inevitabilménte, adv, inevita» 


bly 


Y 
Inézia, f. folly 
Intaccendéto, adj. very busy 
Infacéto, «lj 


insipid, cold . 
udmo infacéto, a sorry jester 
adj. infallible, 


and Infallibi- 
lézza, f. infaliibility 


certain 


Infallibilménte, adv. infulli 


bl; x 
tatto, adv. în vain; tutti 
i colpi cadevano in fallo, 
all his strokes fell upon the 
round 


Infamàre, to defame 
Infamato, part. defumed 
Infamatdre, m. a defamery 


calumniator 

Infamatdrio, adj. defumatory 

Infamazigne, f. and Infama- 
ménto, m. defamation 

Infime, adj. infamous 

Infiimia, and Infamità, fr in 
famy, disgrace 

Inféndo, adj. frightful 

Infangdre, to dirt, mire 

Infangdto, part. dirtied, full of 

dirt 

Infantastichfre, fo grom fun 
tustical 

Infante, m. an infant, a chitd 

Infiinte, adj. infunto, title of 
the children of the kings of 
Spain and Portugal 

Infanterfa, fi fvot-soldiers 

Infantfle, adj. childish 

Infanticfdio, m. infanticide 

Infanzia, and Infantilità, 
infuncy 

Infarcfre, to stuff” 





Inebrigre, m. (see Imbriacdre, 
and its derivatives) 
Ineclissito, part. eclips 
Inédia, f. @ diet, abstinence 
Inédito, ad). unprinted 
Inefizibile, adj. inqffuble, un 


I adj. inexpli- 
cable 


Inesprimfbile, adj. inerpressi- 





ble 
Inespugndbile, adj. impregna- 





Infard:re, to besmear, foul 

Infardéto, adj. foul, dirt 

Infaretrato, part. armed 
aquiver 

i Infarindre, to pomder  mità 

meal 


mith 








| ble 
utterable | Inessiccdbile, adj. inerhausti- 
S. unutterable 


Ineftabilità, 
ness 
Ineftabilménie, adv ineffubly | dl 
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ble 
| Ineatindbile, adj. inestima: | 


Infarindto, part. mhitened sith | 
meal ; who has a superfici 
knorvledge of a thing 








INF 


Infarinatiira, fi small knom- 
ledyge 

Infastidiménto, 
ness 

Infastidire, and Infastididre, 
to trouble, ver 

Infastidito, part. nauscated 

Infaticabile, and Infatigabile, 
adj. indefutizable 

Infaticabilménte, adv. inde- 
fatigably 

ln fatti, adj. in fact 

Infatusre, fo become stupid 


m.  meari- 


Infatufto, part. infatuated, 
bemitched 

. Infaustaménte, adv. inaus- 
picionsly 


Iufifusto, adj. unlueky, omi- 
nous 

Infèecondità, f. barrenness 

Infecéndo, adj. barren 

Infedéle, adj. infidel 

Infedelménte, ‘adv. unfaith- 
Fully 

Infedeltà, and Irifedelità, fi 
infidelity 

Infedersre, fo put on a pillow 
case 

Infeltce, adj. unhappy 

Infeliceménte, av. 
pily 

Infelicità, f. misfortune 

Infellonfre, to grow cruel 

Infellonito, adj. cruel 

Infemminfre, to be effemi- 

effeminate 


nate 

Infemmintto, ad}. 

Inferidre, adj. in ferior 

Inferiorità, f. inferiority 

Inferire, to infer 

Infermameénte, adv. menkly 

Infermare, and Infermarsi sto 
fall sick 

Infermato. and Inférmo, 
infirm, feeble 

Infermerfa, f. infirmary, a 
contagion, or sickness 

Infermfccio, and Infermficcio, 
adj. infirm, sickly 

Infermiére, m. overscer of an 
infirmary 

Infermità, f. infrmiti 

Infernale, adj. hellish 

Inférno, m. hell 

Lenno, adj. infernal, hell- 
tL/ 


unhap- 


adj. 


Inferoctre, to grom fierce 
Inferrare, 


and Inferiare, fo 
chain 


Inferrito, m. 
S. iron bars 
Inferrdio. part. chafiged 


and Inferrifta, 
n 


INF 


Infervordto, adj. fervent 
Infestaménto, m. and Infes- 
tagione, Sf. molestation; 
trouble 

Infestaménte, adv. impor 
tunately 


Infestare, to infest, annoy 

Infestato, part. infested 

Intestatdre, m. a disturber, 
verer 

Infestazigne, f. molestation 

Infesto, and Infestévole, adj. 
troublesome, noisume 

Infestiito, m. the foundering af 
horses 

Infettare, fo infect, taint 

Infettito, and Infétto, part. 
Infected, tainted 

Infettatore, m. a corrupter 

Infeudsre, fo infeoff {lam 
term) 

Infeudazione, f. infenffment 
(lam term) 

Infettivo, adj. infections 

Infezione, fi infection 

Infiacchiménto, m. a meaken- 
ang 

Infiacchfre, to become meal 

Infiammdbile, ud). combusti- 
ble 

Infiammagidne, and . In- 
fiammaménto, m. inflam- 
mation 

Infiammàre, to set on fire, to 
inflame, incite, incense, illu- 
minate 

Infiammataménte, adv. ar- 
dently 

Infiammattvo, adj. 
mative 

Infiammato, part. inflamed 

Infiammagigne, f. inflamma- 
tion 

Infiascdre, to bottle 

InfiascAto, part. put in bottles, 
bottled s 

Infidaménte, adv. unfaithfully 

Infidelità, f. /see Infedelta) 

Infido, adj. faithless 

Infielare, to make bitter mith 
gall 

Infievoliménto, m meakening 

Infievolîre, and Infiebolire, to 
meaken 

Infievolito, part. meakened 

Infiggere, to nail, or drive 

Infignere, to feign; inft- 
gnersi, lo disguise one's self; 
s' infinse di non saper nul- 
la di queste cose, he pre- 
tended to know nothing of 
the matter 


inflam- 


Infervordre, and Inferrorire, nico part. feigned, 
issemb 


to animate 


dissem 
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INF 
? 

infigniménto, and Infingi 
ménto, m. dissimulation 

Infignitàre, and Infingitdre, 
m, a dissembler 

Infilàre, and Infilzàre, to 
thread, string j infilzàr un 
discdrso, to tell a long story ; 
infilare le péstole, to fail; 
infilzàrsi da se, to full into 
the snare 

Infilzata, f a ribble-rom 

Infilzto, and Infilito, part. 
threaded 

I’nfimo, adj. lowest, extreme, 
vilest 

Infinattinto, and Infinattan- 
téche, adv. until, untit 
that 

Infinchè, and Infinechè, adv. 


since, until y 
ACORRA 







Infin da ora, adv. 
n'ards 
Infine, adv. in short F. 
Infingardaggine, and Infin 
‘ garderfa, f laziness 
Infingardfre, to grom idle 
Infingardîito, and Infingàrd 
aj. lazy, idle ( 
Infingardo, m. the sloth_ (a 
quadruped) 
Infingere, to feign o 
Infingiménto, m. and.) 
fingittidine, f. dissimulation 
Infinità, f. infinity 
Infinitaménte, adv. 







3%, 
LI 


IU 
Infinito, and Infinitivo 
the infinitive mood (in 









mar) 7 
Infinito, adj infinite. I 
infinito, adv. infiniteli 





endless 
Infino, prep. till, until; in 
fino dal prinelpio; Srom the 
beginning; inffno ad ora, 
till now, from that moment, 
infino alldra, from this time, 
till then, until then; inffno a 
quando, until, mhen, how 
long; andò meco infino alla 
cità he vent with me as far 

as the city 
In fino a qui, adv. hitherto 4 
Infinoattantochè, adv. until 

that 
Infinocchidre, fo impose 
Infinocchiatira, f. deceit 
Infintaménte, adv. deceit- 

Fully 
Infintfnto, and Infintantochè, 

adv, till, until 
Infinta, f. and Infinto, m. 
duplicity, dissimulation, dis. 
guise 

G2 












INF 


finto, part. feigned 
afinzigne, f. simulation 
afioràre, 0 blussom, to adorn 
rvith flowers 

sorte, to bloom, or blow 
afirmità, f. infirmity 

firmo, adj. inftrm 

afiscdre, te confiscate 

iffsso, part. fixed into 
nfistolfre, to turn into a fis- 
tula 

nflazigne, fi smelling 
nflesstbile, adj. inflerible 
nflessihilménte, adv. obsti- 
nalely 

nflessigne, f. inflection 
nflettere, o bend, curb 
nflftto, part. inflicted 
nfluenza, f. influence 

nflufre, and Infldere, to in- 
Aluence 

nflisso, part. influenced 
and Inflivio, 


















mi 


ocaménto, Infuocaménto, 
i. and Infocazione, f. con- 
rration, heat, fervonr 

re, to heat, make red- 


to, adj. on fire 
‘cazione, and Infuocazi» 
e, f. heat, ardour 
fondere, to infuse, influence, 


forcare, to fork, hang 

rcdto, adj. caught mith a 

tchfork 

forcattira, f. a body cleft, 

(also) a forkful 

nformare, ‘o inform; infor- 

mdarsi, to inquire 

informato, part. informed 
ormatdre, m. informer 

nformazigne, f. information, 

education, instruction 

Inférme, adj. formless 

Infornapgne, m. a baker's 
shovel 

Infornare, fo put în the oven 

Infornata, f. an oven-full 

[Infornato, part. baked 

[nforsdre, to put in doubt 

In forse, in doubt, in dan- 

er ; lasciare una cosa in 

forse, to leave a thing at 
random ; io era in forse se 
dovessi farlo o no, I did not 
know rvhether I should do it 
or not 


Infortfre, fo strengthen, to 
grom sour 
Infortundre, to be ship- 
murecked 


INF 


Infortunaménte, adv. unfor- 
tunalely 

Infortundto, adj. unfortunate 

Inforttinio, m. misfbriune 

Inforzare, to strengthen; to 


ego stron, 

Inforzato, adj. strong 

Infoscato, part. darkened 

Infossare, to bury 

Infossdto, part. laid'in the grave 

Infra, prep. between, among, 
amidst, in, about; infra il 
mezzo gidrno, about noon ; 
infra me, smithin myself; 
intra, on this side 

Infracîidaménto, and Infradi- 
ciaménto, m. corruption 

Infracidare, and Infradicifre, 
to putrefy; infracidare uno, 
to importune, or veary one 

Infraastlito, and Infradiciàto, 
part. corrupted 

Infracidatàra, and Infradicia- 
tira, f. rottenness, putre- 
Faction 

Infragnere, and InfrAngere, fo 
break, crush 

Infragniménto, m. and In- 
fragnittàra, f. a breaking 

Infragranti, adv. in the fact 

Infraliménto, m. fuintness, or 
dejection 

Infralfre, to grow weak 

Inframessa, f. and Infra- 
messo, m. înterposition 

Inframettere, to insert, to in- 
termedille 

Infranciosdto, part. diseased 

Infrangere, to break 

Infranto, part. broken 

Infrantdio, m. an vil-mil!; or 
press 

Infrantira, f (see Infragni- 
ménto) 

| Infrascaménto, m. a stripping 
of leaves 

Infrascare, to cover 
branches, to entangle, 
volve 

Infraserftto, — part. 
mritten, subscribed 

Infrascrfvere, to subscribe 

Infrazigne, fi rupture, Srac- 
tion, (also) a breach, viola- 
tion 2 

Infreddfre, to take cold 

Infreddativo, adj. giving cold 

Infreddito, part. having got 
cold 

Infreddatira, and Infredda- 


mith 
in- 


under 





gigne, f. a cold 
Infrendre, to bridle, curby 
(also) fo Keep under, or in 
Infrenestre, to grom frantie 
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ING 


Infrequenza, f. unfreguenci 
Intrescaménto, m. be HST 
Infrescatdio, ma cooler 
Infrétta, adv. in haste 
Infrigidante, adj cooling 
Infrigidare, and Infrigidfre, 
to cool, to grorv cool, frigid 
Infrigno, part. wrinkled 
Infringere. to infringe 
Infrondarsi, to shoot forth 
leaves 
In frotta, adv. in a company 
Intruscare, fo confuse 
Infruscato, adj. dark, ambi- 
guous, obscure 
Infruttifero, adj. unfruitful 


Infruttuosaménte, adv. un 
profitably 
Infruttuòso, adj. unfriitful 


Infunare, to tie vith ropes 
Infunatira, f: a binding mith 
ropes % 
Infundfbulo, m. a funnel 
Infuocare, /see Infocdre, and 
all its derivatives) 
Infurfantire, to grom knavish 
Infuriare, and Infurifrsi, to be 
mad 
Infuriataménte, adr. furiously 
Infuridto, adj furious 
Infusaménte, ad». confusedty 
Infusigne, f. infusion 
Infiiso, part. infused 
Infuturàrsi, fo grov old, or ta 
be prolonged 
Ingabbizire, to put in a cage 
Ingaggifre, to engage; in 
gaggidre a usdira, fo pumn 
Ingaggidto, part. engnged 
Ingagliardfa, f. meakness 
Ingagliardfre, to grom» strong 


Ingagliardito, adj. brisk; 
stron, 

Ingallappigre, fo catch in a 
trap 


Ingallu2zarsi, to be proud 
Ingalluzzato, adj. proud 
Ingambàre, fo run amvay 
Ingangheràre, to put, ot hang 
on the hinges 
Ingannabile, adj. deccitful 
Ingannare, fo cheat ; ingan- 
narsi, fo mistake ; s'io non 
m' inganno, if I mistake 
not 
Ingannfto, part. chealed 
Ingannatdre, m. a cheat 
Ingannévole, and Inganné- 
bile, adj. deceitful 
Ingannevolménte, 
ceitfully 
Inganno, and Ingannaménto, 
m. cheat, trick : trar d' in 
ganno, fo undeceive 


adv. de 


. 








ING 
Ingarabullare, and Ingar- 
buglidre, to deceive, per- 

le 


Ingastigdto, part. unpunished 

Ingastigione, f. impunily 

Ingegnaménto, m. cruft, cun- 
ming; industry 

Ingegnarsi, to endeavouy 

Ingegnére, and Ingegnéro, m. 
an engineer 

Ingégno, m. enius, mit, 
cruft; ciascheduno s’ing na 
na, every body does mvhut le 
cun 

Ingegnosaménte, adv. ingeni- | 
ousty 

Ingegndso, 
mvitty 

Ingegnudlo, m_malice, craft 

Ingelostre, fo grom jeulous 

Ingelostto, adj. become jea- 
lous 

Ingemmaménto, m. an adorn- 
ing with jervels 

Ingemmdre, to deck 
Jemels 

Ingemmato, adj. adorned mith 
Jervels 

In generdle, adv. gencrally 

Ingenerdre, to engender 

Ingenerazigne, f: and In- 
generaménto, m. genera» 


adj. ingerious, 


mvith 





tion 
Ingenito, adj innate 
Ingentilfre, to become noble, to 
tame 
Ingentilfto, adj. ennobled 
Ingenuaménte, adv. sincerely 
Ingenuità, f. sincerity 
Ingenuo, adj. ingenuous, free 
born 
Ingertrsi, tv intermeddle 
Ingessare, fo chalk 
Ingessato, part. chalked 
Ingessatora,f. a chalking 
Ingesto, adj inserted 
Inghiottimeénto, m. a svallom- 
ing; puol, pit, abyss 
Inghiottfre, ‘to smallow, ab- 
sorb; inghiottfre altrui, to 


surpassy one; inghiottire 
un' infuria, fo put up an 
affront 


Inghiottfto, adj smalloved up 
Inghiottitoio, m. the throat 
Inghirlandaménto, m. 
croning mith a garland 
Inghirlandare, to crown sith 
garlands; fuor di quel mar 
che la terra inghirlanda, out 





of that sea which encompasse@ 
the earth 

Ingiacare, to put on the cui 
rass 


ING 


1 
(ye, or gron! yellow 
Ingiardinato, adj full af gar- 
dens 
Inginocchiarsi, to kneel 
Inginocchiato, adj kneeling 
Inginocchiatdio, m. @ stool ta 
kneel on 
Inginocchiatiira, fi a bending 
Inginocchiazigne, fi a genu 
Slezion 
Inginocchidne, and Inginoc- 
chigni, adv. kneeling upon 
one's knees 
Ingiocsndo, 
Ingioielàre, 
.jemels 
Ingiovanfre, to grow young 
lugiù, udv. doronmard 
Ingitignere, to chu>ge, com- 
mand 
Ingitinto, adj. enjoined | 
logidria,f. injury 
Ingiuriare, & injure, abuse 
Ingiurigto, adj. injured 
Ingiuriatore,m. du injurer 
Ingiuriosaménte, adb. inju 
riousty 
Ingiuridso, adj. Taio 
Ingiustamente, adv. unjustly 
Ingiustizia, f injustice 
Ingitsto, adj. unjust 
Ingobbtre, ‘ to yrom 
backed 
Ingoffo, m. a fisty-cuff; (also) 
bribery 
Ingolfare, fo encounter the main 
ocean ; ingolfitrsi, fo gratify 
one's self 
Ingolfito, adj. addicted 
Ingollare, to swallom 
Ingollàto, part. svallomed 
Ingombraménto, m. incum- 
brance 
Ingombrare, fo hinder, dA 
Ingombrato, adj. hindere 
Ing$mbro, und Ingombrfo, m. 
impediment 
Ingorbidre, fo puta ferrule on 
«4 cane 
Ingordaménte, adv. greedily 
Ingordigia, und Ingordfa, f. 
greediness 
Ingordo, adj yreedy, eager ; 
oto ingordo, an ezor- 
itunt price; struménto in- 
Bordo, a shurp instrument 
Ingorgaménto, m. gorging 
Ingorgare, fo gorge; fire che 
s' ingorga, a selling river 
Ingorgato, adj gorgri 
Ingorgiare, (o swullom down 
Ingozzare, to gorge, crama. 
smvalloro 


adj displeasing 
to adorn nith 


hump- 
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ngiallire, and Ingiallfre, tv Ingrandimento 


7 

INI 

, ni advance 

ment, use a 

ngrandfre, fo increase. en 
large, advance, to aggrane 
dize î 

Ingrandito, adj. enlurged, ad 
vanced 

Ingranditdre, m. an ampli 
Sier 

Ingrassaménto, m. a Jutten- 
in, 

Ingrassére, to fatten ; ingrassdr 
i campi, fo manure 

Ingrassatfvo, adj. fattening 

Ingrassdto, adj. fattened 

Ingrataménte, ‘adv. ungrate- 
Sully 

Ingraticoldre, fo encluse, to 
rail 


I 





Ingraticolato, adj. railed 
Ingratitidine, nd Ingratézza- 
f. ingratitude 4 
Ingrato, adj. ungrateful 100 
Ingravidaménto, m. ingravi 
lation e 
Ingravidare, to impregnate, tc 
breed pai 
Ingraziarsi, to ingratiate 
Ingrediente, m. ingredient 
Ingresso, m. ingress, acc 
Ingroppàre, to add, to ca ry on 
one's back 
Ingrossaménto, m. an incr. 
ing, selling, thickness 
Ingrossdre, tu make big, 
with child 
Ingrossito, adj. gromn bi, 
Ingrosso, adj. the ru! 
vendere all” ingrésso, 
by wholesale 

















Ingrugndre, or Ingrognare, { 
, be angr; 
Ingrugnato, or Ingrogndto 


adj. an 

Ingiaint to put into the 
scabbard, sheath 

Inguantarsi, fo put on one's 
gloves 

Inguantéto, adj. that has gloves 
on 

In gufsa, adv. like as 

Inibfre, to forbid 

Inibita, f inhibition'lum term. 

Inibitorio, adj thut prohibits 

Inibizione, f prohibition 

Iniettare, to inject 

Iniezione, f. injection 

Inimicare, to use like an 
enemy ; inimicgrsi, tv muke 
an enemn: 

Inimicdto, adj. used like an 
enem. 

Inimichevolménte, adv. liks 
an enery 


INN 











SnimicfZia. fi enmity 

Inimfco, m. an enemy 

Imimfco, adj. unfriend2y 
Inimitibile, adj. inimitable 

In infinfto, adv. infinitely 
Imintelligfbile, adj. obscure 
Iniquaménte, adv. perfidious- 


i 
Inffuità, f. iniquity, (also) 
inequality 
Iniquitdso, adj. micked 
Infquo, adj unjust 
Injiria, f injury 
Injustizia, fi injustice 
In idle, adj. initinl 
Iniziare, to initiute 
- Iniziato, ad instructed 
Iniziatdre, m. a beginner 


{INN 


‘Innamoracchiàrsi, fo full in 


love 
innamoramento, and Imnna- 
morazzaméuto, m. court 
ship 


Innamordre, to full in love; 
innamorarsi al primo tis- 
cio, to full in love at first 
sight 

Innamordta, f. a mistress 

Innamorataménte, adv. lov- 
ingly 

Innamordto, m. a lover 

Innamorato, purt. enamour- 
ed 

Innamoraz&àre, to de in love 

Innanellare, to curl, to give the 
nuptial ring 





Inlacciare, to full into snares 
idto, adj. ensnared 
i to beconie lun- 











uedre, fo entangle 
debile, adj. unmorthy of 


adv. unta» 


{i 
cito, adj unlumful 
adrito, «dj. embellish- 


, Inliingo, 
unga, 0 rocrastinate ; 
‘lungo andere, in process 


i 

an alinconfre, Inmalinconi- 

‘chire, and Inmalinconicdre, 
be melancholy 
refre, to rot, putrefy 
nabissdre, to be smvallomed 
up, ruin, rage 
‘Innacerbfre, to grom acie 
Innaquaménto, m, @ mater- 









in 

ina gusre; to water, sooky 
sprinkle, innacquare 
vino, to mix mine mith 
qvater 


Innacqudto, adj. matered 
Innaffiare, to rvater 
Innaffidto, purt. watered _ 
Innaffiatdio, m. a matering* 


pun 
Innagressfre, 
Ilrinalberdre, to get up a 


to gromv sour 

tree 

Innalzaménto, m. an 
Zatira, f. eraltation 


Innalzdre, to eralt, raise, ad- 


vance, prefer 
Innamidire, to starch 


id Innal- 


Innanellato, adj. curled 

Innanimare, and Innanimire, 
to animate 

Innanimfto, part. heartened 

Innanto, and Innanti, prep. 


(in poetry) (see Innanzi) 
Innantichè, adv. before 
Inndnzi, m. a model, origi- 

nal 
Innanzi, prep. before. Im- 

nénzi, adv. rather, better, 
aftermards ; andare innan- 


zi, togrom; venfre innanzi, 
to present ones self; più 
innAnzi, farther; méttere 
innanzi, fo propose; non 
andate più innanzi, say no 
more 


Ì 


all 
Imnariilfre, to gron dry 
Innarrabile, «dj. not to be 
told 


Innarsiccifto, m. a burning 

Innascgndere, to hide 

Innascdso, adj hid, 
cealed 

Innaspare fo ind yarn 

Innasprire, o make hard 

Innato, adj. innate, natural 

Innaturdle, adj. unnatural 

Innebbifrsi, to grom dark 

Innebbridre, to make drunk 

Innegabile, adj. incontest- 
able 5 

Innestare, to ingre 

Innestato, adj. erat ed 


con- 





Innanzi tratto, adv. first of 


{NO 


Iunocen7a, and Innocenzia, £ 
innocence 
Innoltrarsi, to advance, ercecd 
Innominito, adj. nameless 
Innondare, (see Inondare) 
Innòossio, adj. harmless 
Innostràre, to cover mvith scav 
let cloth 
Innovare, to innovate 
Innovatdre, m_ an innovator 
Innovazione, f. change 
Innovellire, to renem 
Innumerdbile, adj. innumer 
ahle, numberless 
Innuzzolfre, to ercite a desire 


Inobbediente, adj. disobe 
dient 
Inobbedienza, Sf. disobedi 


ence 
Inoculfre, fo inoculate 
Inoculazione, f. inoculation 
Inodorffero, adj. mithout auy 
smell 
Inofficidso, adj, uncivil 
Latogni modo, adv. homever it 
De 
Inoli:ire, to oi/ 
Inolirto, part. viled 
Inoltrarsi, (see Innoltrérsi) 
Indltro, and Inndoltre, adv. 
besides 
Inondare, fo overflow 
Inondazione, f. and Inonda- 
ménto, m. inundation 
Inonestà; f. dishonesty 
| Inonesto, adj. dishonest 
Inonoràto, adj. dishonoured 
I/nope, adj. iniligent 
Indpia, f. indigence 


Inopindbile, adj. credible 

Inopinataménte, adv. und. 
mares 

Inopinfto, adj. unthought af 

Inopportunataménte, adv, une 
seasonably 

Inopportino, adj. unseasone 
able 


Inordre, to gild over; #0 ho- 
nour, beseech 

Inordinataménte, adv, immno- 
derately 

InordinateZza, f. confusion 

Inordindto, adj. out of or 
der 

Inorgoglire, to make proud 





| Innestatàra, Innestagigne, fi inorgoglirsi, to gron» proud 
and Innestaménto, m. @| Inorpellameénto, m. a paintingy 
graft, a scion grafted a disguise 


Inngsto, m. a graft 
Inno, m. an Aymn 
Innobilità, f. ignobility 
Innocente, adj. innocent 
Innocenteménte, adu. 
contly 
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Inorpelldre, to counterftit, to 
adorn mith false gold 
Inorpellato, adi. connterfeit 


d 
inno- | Inorridire, to shake for fear, te 


frighten 


INR 


Inospitàle, adj. inhospitable, 
barbarous, cruel Voi 

Inospitalità, f. Tadospilaltiy 

Inospite, uninhabite 

Inosservabile, adj. unobserv- 
able 


Inosservanza, f. unobservance 

Inosserv£dto, adj. unobserved 

Inòttusire, to become dull; 
obtuse, nvithout tuste 

In palése, adv. publicly 

In paragone, udu. compara- 
tively to 

In parte, adv. partly 

In particolgre, adv. particu- 
larly 

In perpetuo, adv. perpetually 

In persona, adv. personally 

In piédi, adv. on foot 

‘In proffilo, adv. in profile 

In pinto, adv. ready; sono in 
pinto, 7 am ready 

In quà, adv. since, this side : 
da alléra in quà, since that 


time 
In quanto, and In quanto chè, 
adv. in as much as, con- 


cerning ; in quanto a me, as 
Sor my part 
Inquietaménte, adv. unquietly 
Inquietàre, and Inquietîre, éo 
isquiet, ver 
Inquietazione, f. the aet of 
giving trouble 
Inquietézza, f. uneasiness 
Inquiéto, adj. unipuict 
Inquiettidine, f. disquiet 
Inquistre, to accuse 
Iuiquisfto, part. accused 





Inquisitore, m. inquisitor, 
sheriff, coroner {search 
Inquis:gione, f. inquisition, 


Inraccontabile, adj. that can- 
not be related 

Inragionévole, adf. (see Irra- 
gionévole) 

Inrancidiménto, m. rancidity 

Inrazionabile, adj. irrationa. 

prngiice) adj. (see Irre- 
goldre, 


Inreligiosità, f irreligion 

Inreligidso, adj. irreligious 

Inremediabile, and Inrime- 

1 Mitte. j irremediable 
nreprensibile, adj. irrepre 
Retna 926%); ci 

Inreprobibile, adj. irreprov- 
able 


Inrepugndbile, adj. ungues- 
"donate dle nt 
Inresolu2iéne, S. irresolution 
retamento, m_ snares 
Inretare, to catch în nets 
Anretrattsbile, adj irrevocabile 





INS 


Inrevocabilità, £. irrevocability} Inscusibile, 


Inricchîre, to eurich 
Inrigidtre, to grow sti/f; hard 
Inritrosfre, to grom 
sly, stubborn 
Inriverante, adj. 
verénte) 


Inrossdre, fo dye niith a red 


hue 
Inruvidfre, to mark hard 


N.B. For all the above and 
other mords beginning smith 


Inr, (sce Irr) 
Insuccdre, t0 sack, to bag 


Insaccéto, part. bagged; sack- 


ed 
Insalfrsi, Insalinare, and In- 
saleggidre, to become sult 
oaraà a salad; non sono 
ancora all’ insalata, I fave 
scarce begun 
Insaldto, adj. salt, salted 


Insalatira, f. @ salting, or 


pickling 

Insaldare, to starch, (also) fo 
confirm, assure 

Insalvatichire, and Insalva- 
ticdre, to grow savage, 
mvild 

Insalvatichfto, udj. mil@, sa- 
vage 

Insaltibre, aj. unhealthy 

Insandbile, aj. incuratie 

Insanaménte, ud». fovlishly 

Insanguinare, to make blovdy 

Insanguindto, part. bloody 

Insania, fi madness, folly 

Insanfre, fo grom mad 

Insanfto, part. mad 

Insfno, adj. insane, mad 

Insaponare, to soap, Slatter, 
cajule 

Insapongto, part. soaped 

Insaziabile, and Insaturdbile, 
adj. insatiable 

Insaziabilità, and Insazietà, 
Sf. insatiability, unsatisficd- 
ness 

Insaziabilménte, adv. insa 
tially 

Inscampabile, adj. unavoid- 
able 

Inschiavfre, fo enslave 

Inschidiongre, to put upon the 
spit 

Insciente, adj. ignorant 

Inserfvere, “to inscribe, to 
mrite, or to engrave an in- 
scription 

InscriZigne, fi inscription 

Inscrutabile, udj. impene- 
trable 

Insciilto, adj. engraved, im- 
pressed 
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unruly, 


(see Irre- 









INS 
adj. increue 
able 
Inségna, f: arms, colours, 
murks 


Insegnaménto, m. document, 
instruction 
Insegnare, to teach 
Insegnativo, adj. 
tive 
Insegnéto, part. tanght 
Insegnatore, m. a teacher 
Insegréto, adv, secretly 
1nsegufre, to pursue 
Inselicidto, part. paved 
Inselicidto, m. pavement 
Inselvare, and Inselvati 
care, to grom moody; in 
selvarsi, to take refuge in a 
mood 
Insensataménte, adv. foolishly, 
madly 
Insensat&ggine, and Insensa- 
tezza, f. stupidity, foll 
madness 
Insenséto, adj. Soolish, sense» 
"less 
Insensfbile, adj insensibile 
Insensibilità, f insensibili 
Tali Uigniei adv. imp 
ceptibly, by degrees 
Insepardbile, Sl, în 
rable 


instruc- 


cheer up 
Inserendo, adj. serene 
Inserfre, 0 insert 
Inserito, part. inserted 
Inserrare, fo shut up va 
Inserviente, adj. good, useful 
it 


Îì 

Inserzidne, m. insertion 

Insetàre, to rap up rvith silk, 

USI) to graft 

IrisetaZione, f. grafting 

Insétto, m. an insect 

Inseverito, adj. gromn se 
vere 

Instdia, f. snares, deccit 

Insididre, to lie in mvait, to con. 
trive 

Insidifto, part. plotted, sen 
trived 

Insidintére, m. a traitor 

Insidiosaménte, adv. treache- 
rously 

Insididso, adj ensnaring 

Insiéme, and Insiememénte, 
adv. together, likervise, 
mith 

Insiéme, or Ben” Insiéme, m 
lin painting) the whole 









INS 


Inslepdrst, to hide ones self n) 


a hedge 
Inziene; adj. renomneil, excel» 
en 
Insignificinte, adj insignifi- 
cant 
Insigneménte, adv notably 
Insignfre, to decorate, adorn 
Insignfto, part. adorned 
Insignorfre, to make 
master 
Imsinattinto, Insintfnto, In 
sintantochè, Insfno, Insi- 
nochè, and Insinchè, prep. 
till, until 
Insinquà, 
here 
Insinugre, to insinuate ; 
sinudrsi, to steal, creep in 
Insinuazigne, f. insinuation 
Insipidaménte, adv. foolishly 
Insipidezza, f. insipidity, flat- 











one 


adv. as fur as 







in- 





sipidfre, to become insipid 
fpido, adj. insipid, unsa- 
 voury 

sipiente, adj Sbolish 


INS 


Insénte, adj. innocent, hurm- 
less 

Insopport£bile, aj. insupport- 
able 

Insordfre, to deafen, to become 
deaf 

Insdrgere, to rise against 

Insormontdbile, adj. 
mountable 

Insgrto, part. risen up 

Insospettire, to grow suspi- 
cious, lo suspect 

Insospettfto, adj. suspicious 

Insostenibile, adj. unwvarrant- 
able 

Insozzare, and InsozzZfre, {o 
Soul, stain, grow dirty 


insur- 


Insperabile, adj. unhoped- 
For 

Insperataménte, adv. uner- 
pectedly 

Insperdto, adj. unerpected 
Inspessaméntò, mn. conden- 
sity 


Inspettdre, m. an inspector 
Iepeicne: n, faspection 
N.B. The lelier n in the fol- 


























enza, and Insipienzia, f. 
rance, foolishness 
inza, fi obstinacy 

stere, {o insist, persist, to 
be above 

to, adj. innate, natural 
ve, adj. unpleasant 

bile, adv. unsociuble 
iente, adj. (see In- 
iciénte, and its deriva» 


s) 
ffribile, adj. insufferable 
FO adj. untame- 


ogndrsi, to dream, fancy 
ségno, m. dream, funcy 
Insolcare, tv dram the plan of 
a building 

Insolente, adj. insolent A 
Insolenteménte, adv. insolent- 


ly 
Insolenttre, fo 
Insolenza, un 
insolence 
Insilito, adj unusual, rare 
Insollare, to grow saft, to di- 
minish, veul 
Insollire, to rise up in arms 
Insolibile, adj indissolubile ; 
argomento, probléma, de. i 
insolubile, an argument, @ 
problem, Se. thut cannot be 
solved 
Insolubilménte, 
solubly 
In séimma, adv. at last 
Insonnaîre, to lull asleep 


ron! saucy 
Insolenzia, fi 


adv. indis- 


loving mords, as far as In- 
stupidito, may be left out, 
(see Ispezione) 

Inspirdre, to inspire mith, to 
suggest, to prompt 

Inspirdto, purt inspired, 

Inspiratdre, m. he rvho in- 
spires 

Inspirazigne, f. and Inspira- 
ménto, m. inspiration 

Inspontineo, adj involun- 
tary 

Instabile, adj. unstable 

Instabilità, fi instubility 


Instancabile, adj. indefati- 
gable 

Instancabilménte, adv. inde- 
fatigably 

Instantaneaménte, adv. imme- 
diately 


Instantiineo, adj. momentary, 
dune in a moment 


Instinte, m. an instant, 
short 
Instiinte, adj. earnest, ur- 
gent 


Instanteménte, adv. instantly 

Instinza, and Instfnzia, Sf. 
instance, solicitation; ad 
instanza vostra, af your re- 
quest 

Instiire, to urge, insist, press 

Insterilfre, to grow barren 

Instgare, to instigate, 
gest E 

| Instigaito, part. instigated 

| Instigatore, m. instigator 
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sug- 





INT 


Instigazione, f. and Instiga 
ménto, m. instigation 

Instillare, to iustil, infuse, 
pour 

Instillfto, part. instilled 

Instinto, m. instinct 

Institufre, to institute; insti- 
tufre alcuno eréde fo makw 


| _ somebody one's heir 


Institita, f. institutes 

Institutfsta, m. a reader of the 
institutes 

Institàto, m. an institute 

Institutdre, m. an institufor 

Instituzione, f. institution 
instruction 

Instruire, to instruct 

Instrufto, part. instaucted 

Instrumentile, and Instru- 
mentdrio, adj. instrumental; 

| miisica instrumentéle, in- 

strumental music 

Instruménto, m. instrument 

Instruttfvo, adj. instructive 


| Instriitto, part. instructed 


Instruttdre, m. a tutor 

Instruzione, f. instruction 

Instupidfre, (0 be surprised 

Instupidito, part. stupified, 
surprised 

In ei pe Hdo: above; andare in 

e in giù, to up and 

don; PRICE RS Ice 
trvo ; in sù la tdvola, upon 
the table 

ì Insuciddre, to grease, Soul, 


soil 

Insufficitnte, adj. insufficient 

Insufficienteménte, adv. insuf- 
ficiently 

Insufficienza, f insufficieney 

In sfil, adv. upon; in,sùl far 
del dì, by break of day; in 
su’l bel del discorso, in the 
middle of the discourse 

| Instilso, adj. foolish 

Insultare, f0 insult 

Insultato, adj uffronted 

Insilto. m. dn insult, affront 





| Insuperdbile, adj. insuper 
able 
Insuperbfre, fo 1 proud 


Insuperbito, adj proud 

Instrgere, to rise uguinst, to 
resist by fimce 

Inswrto, part. risen up 

| Insussisténte, adj. not sud- 
sistent, not subsisting 

Insussistenza, f the invalidity 
of any thing 

Insusurrare, fo murmur 

| Intabaccarsi, to full in love, 
(also) to give one's selfuz 

Intaccare, to jagy nioteh, la 





INT 
ind, hurt, infure, contract 


Intaccéto, part. jagged, notch- 
ed, injured 
cr tura, f. a notching, or 


not 

Intagliaménto, m. incision, 
cut 

Intagiiare, to engrave, to carve; 
intaglisre ad dcqua firte, to 


etch È 

Intaglifto, part. engrave 
curved, ; preportionadiai tvell 
sha 


Intagliatére, m. an engraver, 
carver 
Intéglio, m. and Intagliattra, 


Sf. an ‘aving, carving; 
intaglio d'icqua forte, an 
etching , 


Intagliuzzare, to mince 

Intamburdre, to accuse, im- 
peach 

Intamburazidne, f. impeach- 
in 

iano) and Intanarsi, fo 
hide one's selfin a cave 

Intanfàrsi, to grow mouldy 

Intinto, adv. inasmuch, in the 
mean mvhile 

Intantochè, adv. mhilst, so 
that ; aspettatemi qui in- 
tanto ch’ io venga, stay here 
till I come 

Intarlaménto, m. vorm-hole 

Intarlare, to be moth, or vorm- 
caten 

Intarlato, adj. moth, or vorm- 
eaten 

Intarsisre, to inlay 

Intarsidto, part. inlaid 

Intarsiattira, f. inlaid work 

Intartarito, adj. covered with 
tartar 

Intasaménto, m. and Intasa- 
tura, f the act of stopping 
an obstruction 

Intasdre, to set slits close toge- 
ther, to fill with tartar 

Intascare, to pocket up, to 
scize upon 

Intassare, fo bend a how 

Intétto, part. untouched 

Intavolifre, to nisinscot, or 
rait in, (also) fo make 
a drawn game at chess, 
drauughts, &c. to set in notes, 
to place boards; intavolire 
un negozio, to propound an 
affair 

Intavolato, part. wainscoted 

Intavolattra, f. muarnscot, rule, 
instruction, a tabla'ure, 
(music term) 










INT 


Integrale, and Integrante, sof 
e 


integral ; parti integrali, t 


INT 


Intendevolménte, adv. learn 
edly. carefully 


parts mhich make up the Intendiménto, m. understand» 


mhole 

Integralménte, adv. complete 
ly 

imncani adv. honestiy, 
exactly 

Integrare, fo make entire 

Integrato, part. made entire 

Integrità, f. integrity, perfec- 
tion, sincerily 

Intégro, adj. svhole, entire, 
honest, just 

Integuménto, m. integument 

Intelaidre, to put upon the foom 

Intelaiattra, .f. the skeleton 
a building, &c. 

Intellettiva, f. and Intelletto, 
m. understanding, intellect, 
capacity 

Intellettivo, adj. intellectual, 
rational 

Intellettudle, adj. 
tual 

Intellettualità, f. intellectual 
Spatt 

Intellezigne, f. intelligence 

Intelligente, adj. intelligent, 
mvell knoving, skilled, learn- 
ed 


intellec- 


e 
Intelligenza, f. knorvledge, cor- 
respondence, learning; in- 
telligénza secréta, a collu- 
sion, deccit 
Intelligbile, adj. plain, easy 
Intelligibilménte, adv. intel- 
ligibly 
Intemerdta, f. perplerity, con- 
spiracy 
Intemerdto, adj 
pure 
Intemperdnte, adj. intemper- 
ate 
IntemperfnzZa, and Intempe- 
rattira, fi eacess, intemper- 
ance 
Intemperdrsi, to grow temper- 
ate 
Intemperato, adj. immoderate, 
ercessive 
Intempérie, f. 
ture 
Intempestfvo, adj. unseasona- 
ble 
In tempo, adw. in time 
Intendente, m. an intendant, a 
connosseur 
Intendente, adj 
skilled, knorvi 
Intendere, to understand, to 
desiun, inten, to agree to- 
ether; inténder gli gechi, 
fix one's eyes 
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undefiled, 


intempera- 


intelligent, 


SUIT 


ing, intention, meaning; es 
sere, d’intendiménto, to un- 
derstand one another, to pluy 
buot 

Inteni{tgre, m.an understand» 
ing man; a bugn intenditdr 
poclie pardle, a mvord to the 





mise 
| Intenebraménto, nm. a darken> 
tn, 
rio and Intenebrire, 
to darken 
Intenebrdto, purt. obscuredz 
perplered e 


ntenerfre, to mollify, saften ; 
intenerfrsi, to be affect 
ed 

Intenerito, part. mollified, | 

saftened 3 


i 
Intensaménte, adv. intensely 
Intensivo, and Inténso, 
intense, excessive F 
Intentaménte, adv. attentive» 


















Y 
Intentére, to attempt 
Intentéto, adj. altempted ; 
tempted 
Intentazigne, f. altemp 
Intento, m. design, inter 
Intanto, adj. attentive, re 
disposed 
Intenziondle, adj. inte 
al x 






Intenzionalménte, adv. 
tionally 
Intenzione, f. intention 
Intepidire, to grom 
marm 
| Interime, m. the entrails 
Interaménte, adv. entirely 
| Intercalare, to add, to insert. 
| Intercaldre, m. intercalur, or 
odd duy 
Intercedere, fo intercedle 
Intercessione, f. intercession 
Intercessore, m. a mediator 
Intercettare, to intercept 
Intercetto, part. intercepted 
InterceZigne. f intercepting 
Interchiridere, lo encluse 
Interchdere, to divide in tro, 
to hinder 
Intercolonnio, m. space le 
tmeen columns 
Interdétto, m. interdiction 
suspension, prohibition 
Interdfre. and Interdicere, to 
prohibit, forbid 
Soterdizione, f. and Inter. 
diciménto, m. a suspen 


sion 
Gr 





















INT 
Interessante, adj. interesting 


INT 
| Interpellare, fo summon 
Interpellaziéne, f. 4 legal 
call 5 
Interpetàre, (see Interpretare, 
and its derivatives) 
Interpolsto; part. interzupt- 
e 








Interessire, to inler. 
Interessato, part. 
concerned 
Interdase, and Interésso, m. 
interest, profit, (also) loss, 
‘gjudice ; badare a suoi, 
interdssi, fo mind one's own 
business 
Imteré2Za, f. entireness 
Interiezigne, and Interghie- 


interested, 



















Interponiménto, m. interposi- 
tion 

Interpdrre, to interpose 

InterpositSre, m. intercessor 


Zigne, f. interjection (a sud-|Interposiziéne, f. interposi- 
den enclamation) tion 


Interidra, f. pl. und Interigri, 
m. pl. entrails 

Interidre, m. mind, heart 

{mteridre, ad). internal, 
terior 

Lpzionacote adv. internal- 
ly 

Interlinedre, to interline 

erlinedre, adj. Lelmween line 

and line 

rlinedto, part. interlined 

locutdre, m. a speaker, 


Interposto, part. interposed ; 

interposti alquanti dì, some 

days after 

Interpretdre, fo interpret 

Interpretativo, adj. interpre- 
tutive 

DEIR to part. interpret- 
é 






in- 





Interpretazione, f. interpreta» 

Ution Li 

Interprete, and Interpretatdre, 
m. an interpreter 

InterpunZigne, ,f. punctua- 
tion 

Interrire, and Interrifre, to 
do over mith clay, (also) to 
bury 

Interrégno, m. interreign 

Interrogare, to eramine 





ate reoezior part. question» 
e 

Interrogatério, m. and In- 
terrogaZiine, f. eramina- 
tion 

Interr6mpere, to  interrupt, 
stop 

Interrompiménto, _m. and 


Interruzzigne, fi interrup> 
tion 
Interrétto, part. interrupted 
Interruttdre, m. an  inter- 
rapter 
Intersecare, fo cut asunder 
Intersecdto, purt. cut asun- 
der 
Intersezisne, f° intersection 
Intertenére, fo detain 
Interteniménto, m. entertain» 
ment 
Intervallo, m. interva: 
Interveniménto, m. interven- 





nindto, bound. 


adj. 
Li 

ermissigne, and Intermit- 
| ténZa, f. intermission 

Intermîsto, part intermired 

Intermittente, adj. intermit- 
ting 

IntermittEnza, f. intermitten- 


cy 
“nternaménte, adv. internal. 





ty 
inferndre, and Internarsi, to 





penetrate tion 
Interndto, part. pierced Intervenfre, to happen ; inter- 
through venfre ad una cosa, to be 
Inttrno, adj. internal, in-|_ present 
mard Intervento, m. presence 





Interno, m. the interior Intervenito, part. intervent- 


| 


Interninzio, m. an internun-! ed d 
cio Intésa, f. intention, under- 
Intéro, adi entire, perfect, standing o. 
ingenious Invesaménte, ade, attentively 
ibi 
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INT 
Inteschifto, adj. stublorn 
Intéso, part umlerstood 
Intessere, fo 7veave 
Intessito, part. mvoven 
Intestarsi, to be ohstinate 
Intestato, adj. stubborn; in 

testate 
Intestino, adj. intestine 
Intestfni, m. pl. intestimes 
Intiepidare, qu Intiepidfre, tc 
cool 
Intiepidito, and Intiepidito, 
adj. cool, lukemarm 
Intignere, to dip, soak, steep 
Intimaménie, adv. intimate» 
ly 
Intimàre, to signify 
Intimazigne, f. intimation 
Intimidfre, to grom fearful 
Intimidito, adj. timid 
Intimido, adj. bold, intrepid 
Intimo, adj. inmard, inti- 
mute 
Intimorfre, #0 ferrify 
Intimorfto, part. frighted 
Intfngolo, and Intinto, m_ 4 
ragout, sauce, gravy 
Intinto, part. soakéd, plun- 


(id 

Tnintira f. dipping, dying 

Intirizzaménto, m. a stiffen 
ing 

Intirizzare, and Intirizzfre, fc 
stiffen, to be benumbed 

Intirizzato, part. stiffrned 

Intisichfre, to grow consump- 
tive; far divenir tisico, #0 
cause a consumplion 

Intitolaménto, m a title 

Intitolgre, to entitle a thing 
to, to iînscribe, give a title ; 
intitolzrsì, to assume 

Intitoldto, part. entitled 

Intitolazione, f. title, dedicx- 
tion, inscription 

I ntollerenlle, adj. intolera- 
ble 

Intollerabilménte, adv. into 
lerably 

Intollersinte, adj. impatient 

Intonacare, and Intonicdre, te 
plaster 

Intgnaco, Intonicdto, and in. 
tdnico, m. plaster 

Intonifre, to fune, fo sing 

inten part. tuned, resound. 
c 

Intonatdgre, m. u tuner, sing 


er 

Intonazigne, f. tune 

Intonchifre, to be eaten uf 
mvith mites 

Intonicatiira, f. rough cast 

Intoppaménto, m. hinderaree 


INT 


Intoppdre, to meet mità 

Intoppo, m. a meeting 

Intordre, 
a passion 

Intorbidaménto, m. and In- 
torbidaziéne, f. a trou- 
bling 

Intorbidare, Intorbidfre, and 
Intorbigre, to make thick, 
or muddy; to disturb, ver, 
confound 

Intorbid£to, adj. thick, muddy, 
troubled 

Intormentiménto, m. numb- 
ness, stiffness 


Intormenttre, to benumb, make | Intraprenditdre, 


stiff 
Intornifre, and Intorneàre, to 
surround, encompass 
Intorniaménto, m. a turn, 
turning round 
Intornifto, part. surrounded 
Intémo, prep: about, con- 
cerning ; all’ in 
about; guardfr intérno, fo 
lnok about; là intérno, 
thereabout; d’ ogni Intorno, 
Srom all sides; v hò cercato 
[ intérno intérno, I have lo0k- 
ed for you every rvhere 
Intorpidîre, to grom stupià 
Intorpidito, adj. stupid, drom- 
#1) 


Interticcidto, and Intérto, adj. 
trvisted 
Intossicdre, fo porson 
Intossicfto, part. poisoned 
Into2zZare, 9 grumo thick 
Intra, prep. between, amongst 
* Intrabescàre, to full in love 
, Intrabiccolare, to clamber up 
Intrachifidere, to enclose, en- 
compass 
Intrachitiso, adj. shut up 
Intradte, adj. doubtful, un- 
certain 
Intrafatto, adv. entirely 
Intralasciaménto, n, interrup- 
tion, intermission 
Intralascidre, to interrupt, to 
intermeddle, leave qff 
Intralesciato, part. interrupt- 


e 

Intralciaménto, m. an in- 
trigue 

Intralcifre, to embarrass, in- 
volve 

IntrAmbo, Intrambi, Intrim: 
be, and Intramendde, adj. 
both, both together 

Intraménto, m. entrance 

Intraméssa, f. intevposition, 
medintion 

Intramittere, to put between: 


to put one's self in|Intramesso, 


INT 


intraméttersi, {o intermed- 
die 
be- 


adj. put 


lmeen I 
Intramischifnza, f. a mix- 


ture 

Intramischifto, adj. mired 
together 

Intramissigne, f: mediation 
Intransitivo, adj. intransi- 
tive 


Intraporre, fo inferpose 
Intraprendere, to undertake 
Intraprendiménto, m. enter- 
prise, undertakin, 
prénsore, an under 
taker 
Intraprésa, f. undertaking, 
enterprise 
Intrapréso, adj. undertaken 
Intrare, to enter 
Intrar6mpere, to interrupt 


m. 


térno, round | Intratessere, to intermir 


IntrattAbile, adj. intractable 

Intrattanto, adv. in the mean 
mhile 

Intrattenére, fo enfertain 

Intratteniménto, m. delay, 
sto; 

Intra venfre, to happen, befull 


| ntraversdre, to cross, fo Icad 


:stray, go astray, to op- 
use 

Intrarersdto, adj. luid across, 
crossed 

Intraversattira, f. opposition, 
crossin 

Intreccidre, to meave, twist 

Intreccifto, part. voven, tvist- 
dl 


ei 

| Intrecciatdio, m. ornament for 
the head 

Intreociattra, f. a tress, ger- 
land, knot A È 

IntrEccio, and Intreccia- 
ménto, m. mixture, tress, 
tmist 

Intrementfre, to shake for 
fear 

Intrementito, adj. shaking for 
fear 

Intrepidameénte, adv. intrepid- 


ly 
Intrepidézza, f. intrepidity 
Intrepido, adj. intrepid 
Intrescare, to involve, intri- 
cate 
Intricare, (see Intrigdre) 
Intrfdere, to temper, dilute, 
allay, soil, dirty, stain 
Intrigaménto, m. intrigue, 
perplezity, difficulty 
Intrigare, ‘and Intricare, to 
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and Intra-| 





INV 
embroil, confound, minslo 
perpler 
Intrigataménte, adv. intvi 
catel; 


Intrigàto, adj. intricate 

Intrigatore, m. a shuffling 
fellom 

Intrigo, m. intrigue 

Intrinsicaménte, adv intrin- 
sicall 

Intrinslcdre: to grom intimate 
mvith one 

Intrinsicdto, adj. intimate, fa- 
miliar 

Intrinsichézza, f. familiarity, 
Sriendship, intimacy 


Intrinsico, and Intrhiseco, adj: 


intimate 
Intrinsico, and Intrinseco, m. 
an intimate friend 
Intrfso, m. a hotch-potch 
Intriso, part. kneaded, teme 
pered ; 
Intristare, o grow micked 
Intristfre, to dry amvay, not 


grow 
Introcque, adv. (by Dante) 
the same time , 
Introd6tto, part. introduced 
Introduciménto, man intro 
duction ta 
Introducitdre, m. an 
ducer n 
Introdgrre, to introduce 
Introdattére, m. introducer 
Introdu2igne, f. introduc 
Introito, m. entrance L 
Intromessigne, f. int 
ing Re 
Intromîsso, m. dainty dishi 
Intromesso, part. introd Ì 
Intromîttere, fo*/et in: in 
mettersi, to intermeddle 
Introndre, and Intruondre, 
stun ' 
Intronato, part. stunned 






Intronatàra, f and Introna: 


ménto, m, stunning 

Intronfifre, to put one's self in 
a passion 

Intronizzare, to enthirone 

Intradere, to intrude, thrust 
mm 

Intrusigne, f: intrusion 

Intriso, part. intruded 

Intuitivaménte, adv. 
tivel,, 

Intuitfvo, adj. intuitive 

Inttito, m. a looking upon 

In tritto, adv. quite, entirchy 

Intuzzare, ‘o blunt, alate, re 
pel $ 

Invagargi, to de 
svich i 


intui 


charmea 













INV 


Imvaghicchidre, fo be a little 
amurous 
Invaghiménto, 













m. desire, 
love > 
Invaghfre, fo inflame mith de 
sire; Invagharsi, and In- 
vaghirsi, to fall in love 
Invaghito, adj. in love 
Invaifre, and Invaioldre, fo 
grom bluck 
Invalidaménte, adv. vainly 
Invalidare, to annul 
Invalidità. f. invalidity 
Invflido, adj. mweak, invalid, 
af no force 
Invalorfre, to grow strong 
Invanfre, to grow proud 
In vano, adv. vainly 
 Invaridbile, adj. invariable 
Invariabilménte, adv. con- 
stantly 
Invasdre, to invade, attack, 
0ssess, to be surprised, dip, 
plunge; invasdrsi qualche 
cosa nella memdgria, to 
sprint a thing on one's 
in 





part. 
stupid; 


possessed, 
invasdto, 


sione. f. învasion 
0, purt. invaded 
ubbidiénza, f. disobedience 
bbriacdre, to make, or get 
drunk 
[nudîto, adj. unheard of 
vecchire, to grom old, to 
mweaken 
Imvecchidto, part. gromn old 
invecchiuZzare, fo maste, de- 
cay 
In vece, prep. instead 
Invelenfre, to irritate 
Invelenfto, part. erasperated 
Invendicdto, part. unreveng- 


Invénia, f: Aumiliation, svor- 
1 ship, superfluous words and 
actions 
Inventare, fo invent, desire 
Inventaridre, to make an in- 
ventory 
Inventario, m. an inventory 
Inventato, part. invented 
Inventdre, and Inventatdre, 
m. inventor 
Invenzigne, f. invention 
Inverdfre, fo grow green 
Invericén'lia, f. impudence 


INV 


Invericéndo, adj. 1Immodest 

Inveristmile, ad). improbable 

Inverisimilitiidine, f. unlike- 
lihood 

Invermiglifre, to redden, to 
muke red 

Inverminaménto, m. corrup- 
tion, breeding qf worms 

Invermindre, to breed norme 

Inverminato, part. corrupt- 
ed 

Inverntre, to winter 

Tmvernsta, fi a svinter 

Tmvernicidre, to varnish 

Invernicidto, part. varnished 

Inverniciatùra, fi a varnish- 
ng 

Inverno, m. rvinter 

In vero, adv. in truth 

Inverso, adv. tomards, 
gainst 

Invertere, ro invert, to over- 
turn 

Inverzicare, fo flourish, mvax 
green 

Invescare, and Inveschi:re, to 
ensnare, to daub mith bird- 
lime 

Invescito, part. entangled 

Investigabile, adj. not to de 
traced 

Investigaménto, m. 
tigation 

Investigare, to investigate 

Investigdto, part. investigat- 
ed 

Investigatdre, m. a scarcher 

Investigazione, fi investiga- 
tion, tracing 

Investire, lo invest; inves- 
tire un vascello, to board @ 
ship 

Investiménto, m Investi. 
gione, and Investitira, fr 
investiture 

Inveterare, to grow old 

Inveteràto, adj. invterate 

Invetrare, and Invetridre, to 
reduce to glass 

Invetrista, f. a glass min- 
dom 

Invetrifto, part. glazed 

Invettiva, fi invective, rail 
ing 

Invettfvo, adj. railing; pa 
role invettive, abusive mords 

Invezigne, f. invective, excla- 
mation 

Inuggioltre, to set one a long- 
ing 

Invgnere, fo anont 

Inugudle, adj. unequal 


an inves- 





Inviaménto, m. 4 may, or 
means lo 
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INV 


Invidre, fo send u 

Invito, part. sent; m. an 
envi 

Invidia, f. envy 

Invidigbile, adj. enviable 

Invidiznte, adj. envious 

Invidiare, fo envy 

Invididto, part. envied 

Invidiosaménte, adv. envious- 
li 

Invidiatére, m. an envious 
man 

Invididso, and I’nvido, (in 
poetry) adj. invidious 

Invietare, to grom obsolete 

Invigorfre, to strengthen 

Invigorito, part. strengthen- 
ed 

Invilfre, to discourage 

Invilfto, part. affrighted 

Inviluppaménto, m. confu 
sion 

Inviluppére, fo wrap up 

Inviluppéto, vrapped up 

Inviltippo, m. bundle, parcel 
confusion, disorder 

Invincibile, adj. unconguera 
ble 

Lele to soften, to grore 
soft, flabb; 

Invfo, m. icactioni address 

Inviolabile, adj. inviolable 

Inviolabilménte, adv. inviola 
bi, 

Inviolito, adj. inviolate 

Inviolento, adj. mifd, 
tle 

Inviperdre, and Inviperfre, to 
ruge, to be fierce, cruel, to 
smagger 

Inviperfto, part. enraged 

Inviscare, fo ensnare 

Invischerdre, fo penetrate the 
bomels 

Invischifre, to dan. with bird 
lime 

Invisibile, adj. invisible 

Invisibilità, f. invisibility 

Invisibilmente, adv. invisi- 
bly 

viameno! m. an invita 
tion 

Invitare, fo invite, allure, en- 
tice ; invitarsi, fo invite one's 
self 

Invitito, parr. imvited 

Invitatdre, m. an inviter 

Invitatdrio, adj. invitato. 


my 

Invitévole, adj. inviting 

Invito, adj. against onci 
mill 

Invito, m. Invitfta, and Invi 
tazione, f. invitation 


gen 


INU 


Invitto, adj. invincible 

Invizifre, to corrupt, spoil, 
alter 

Invizzfre, to mither, decay 

Inilto, adj. unrevenged 

Inumanaménte, adv. cruelly, 
inhumanly 

Inumanità, f. inhumanity 

Inumfno, adj barbarous 

Inumidîre, 0 moisten 

Inumidfto, part. moistened 

Invocare, to call upon 

Invocato, part. invoked 

Invocatore, m. he tha? invokes 

Invocazigne, f. invocation 

Invoglia, f. a wrapper 

Invoglidre, to give a desire; 
invoglizr |’ appetito, to het 
the appetite 

Invogli4to, adj. smith longing, 
desirous; wrapt up 

Invoglio, m. bundle, parcel 

Involàre, fo rob, steal; invo- 
larsi, to disappear 

Involfto, adj. stolen 

Involatdre, m. a thicf 

Involgere, to mrap up, to cover 

Involgiménto, m. @ Leating 
ahout the lnsh 

Involfo, m. theft 

Involontariaménte, adv. in- 
voluntarily 

Involontàrio, m. an involun- 
tary deed 

Involontare, adj. involuntary 

Involpare, to be blighted 

Involpfre, to grom cunning 

In volta, adv. abont, here and 
there; andar in volta, fo go 
alvut ; mettere in volta, to 
put to flight 

Involtare, fo wrap up 

Involto, part. mrapt, 
volved 

Involtora, f. a round-about 
discourse 

Involvere, fo wrap up 

Involviménto, m. and Invo- 
Iu2igne, f a mrapping up, 
craft, deceit; involviménto 
di lingua, an idle story 

Inurbanità, f° incivility 

Inurbfno, udj. uncivil, dis- 
courteous 

Inusito, and Inusitdto, adj. 
not in use 

Inusitataménte, adv. uncom- 
monly 

Intisto, a. scorched, burnt 

Ingtile, adj. useless' 

Inutilménte, adv. in rain 

LOVOLTAE 9, adj invulnera- 

le 


in- 


Inuzzoltre, (see Inuggiolire) 


IRA 


Inzaccherare, to cover sith 





dirt 

InZaccherdto, adj. dirty 

Inzampognare, f0 impose upon 

Inzavardàre, to soil, to grease 

InZavardato, part. dirtied, 
spotted 

Inzeppaménto, m. a heap, an 
eggin, 

Inzeppare, to gather up,amass 

InzibettAto, part. perfumed 

Inzoccolato, adj. having 
mvooden shoes 

In?otichfre, to grovan'kmward, 
coarse 

In2uccherdre, fo sugar 

InZuccherdto, part. sugared 

Inzuppaménto, m. soaking 

Inzuppére, to sop, or soak 

Inzuppato, part. soaked 

Io, pron. I, myself 

I6nico, adj the Ionic order 

Igsa, a iosa, ad. abundantly 

léta, m. iota, jbt; non vene 
darei un idta, Z mould not 
give you a tittle for it 

Iozzo, m. a sea fish af greenish 
colour 

Ipecaquana, f. ipecacuanha 


Iperbole. and Ipérbola, fi 
hyp:rbole 
Tpezlioleggidre; to eraggerate 


Iperbolicaménte, adv. hyper- 
bolically 

Iperbolico, and Iperbole, adj. 

hyperbolical 

Ipétlco, m. Saint John's mort 

Ipoc£stide, f. the herb cistus 

lpocondria, fi melancholy 

Ipocéndrico, adj. Aypochon- 
drical 

Ipocrisfa, f. A pocrisy 

Ipocrita, and Ipocrito, m. 4 
hypocrite 

Ipocriténe, m. a great hypo- 
crite 

lposgrca, f. a sort of dropsy 

Ipostatico, adj. hypostatical 

Ipotéca, f. mortgage 

Ipotecare, fo mortgage 

Ipotesi, f. Aypothesis 

Ipotético, ad). supposititivns 

Ippémane, m. a ci of flesh on 
the forehead of a calf 

Ippop o, m. a sea-horse 

Ipsofftto, adv. presently, im- 
mediateli 

Ira, and one Sf. angery 
mrath 

Iracondaménte, adv. angri!y 

Iracondo, Iracindo, JIracon- 
didso, and Iracundigso, ud}. 
hasty, passionate 

Irfre, to be angry 
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IRR 


Irascibile, adj. passionate 


Irascibilità, f. vrath, anger 
Irataménte, adv. angrily 
Irfto, adj. angry 
I’rco, m. a he-goat À 
Ire, fo go 
I’reos, m. a.flomer-de-Iuce 
I‘ride, and Iri, f: (in poetry 
rainbom 
Ironfa, f. irony 
Ironicaménte, adv. ironically 
lronico, adj. ironical 
Irradidre, and Irraggifre, tu 
irrudiate 
Irradigto, part. irradiated 
Irradiazigne, f. irradiation » 
Irraggionévole, udj. unreuson- 
able 
Irragionevolménte, adv. un 
reasonabli 
arragionabilità, f. unreason- 
ableness 
Irrazionabilménte, adv. 
reasonabi; i 
Irreconeilidbile, adj. irrec 
cileable te 
Irrecuperdbile, adj. irrecover- 
able “ 
Irretragabile, adj. undeniab 
Irregolare, adj. îrregula 
Irregolarità, f" irreguli 
Irregolataménte, adu. 
._ larly 
Trregoldto, part. disor. 
Irreligigne, f. irreligion 
Irreligiosaménte, adv. i) 
giouali di 
Ineligidso. 2. irreligione 
Irremeabile, a. îrremeab 
Irremissfbile, adj. unp 
able 
Irremissibilménte, 
pardonabi; 
Irrentunarabile; adj. not to b 
remarded 
Irremunerdto, adj. not remard- 
Irrepardbile, ad) irreparable 
Irreparabilménte, adv. irre- 
parably (ble 
Irreprensfhile, a. irreprel 
Irreprobabile, a. irreprovea- 
ble, irreproachable 
Inequiéto, adj. restless, uneasy 
Irresistibilé, a. irresistible 
Ircesoltto, adj. irresolute 
Irretfre, fo net, ensnare 
Irretito, part. caught in a net 
Irreverénte, adj. irreverent 
Irreverenteménte, adv. irre 
verently, rudely 
Irreverén?a, f. rudeness 
Irrevocabile, adj. irrevocable 
Irricordévole, adj unmindfiul 
Irriggre, to n'et, moiston 










adv. 





ITT 


Inrigatdre, m. he that waters 

Irrisigne,f. derision 

Irrisére, m. a mocker, jeerers 

a derider 

Irritaménto, m. irritation 
Irritare, o incense 
Irritativo, adj. provoking 
Initato, part. irritated 
Irritatgre, m. a provoker 

Irritazione, f. irritation 

Irriverente, adj. (see Irreve- 

rénte, and its derivatives) 

Irrugginfre, to rust 
Irrugginito, adj. rusty 

) adare, to sprinkle 
sito, Cor) Tato) (a poetry) 

adj. rough, bristle 

ZA m. a holm-oak 

CR island, isle 
olino, m. an islander 

oldto, part. surrounded mith 

vater, that stands by itself 
and Mago: m. an 
op (an herb) 

n Te adj. isosceles 
zione, f. (see InspeZione, 
d its derivatives) 

'spia aj. rough, bristled 

ere, to efface, put cut 

énte, adv. expressly 
meaménte, adv. instunt- 


























tfneo, adj. instantaneous 
m. moment, instant ; 
1 un istante, în an instant 
eménte, adv. instantly 
stinza, f. instance, entreaty, 
olicitation * si 
re, to insist 
co, adj. hysterical 
so, pron (s:e Sté5s0) 
igdre, to instigate 
tinto, m. instinct 
toria, f. history 
Istoridle, adj. historical 
Istorialménte, adv. historically 
Istoridto, adj. set out rvith è 
figures, parnted 
Istoricaménte, and Istorial- 
mente, adv. historically 
Istorico, m. an historian 
Istorietta, f: a ‘iltle story, a 
tale x 
Istoriografo,m. Aistoriographer 
I’strice, m. porcupine 
Istrigne, an. a comedian 
Istupidito, part. stupified 
Italico, adj. Italian 
Iterzdre, to do over again 
lteratdre, m. he Hliat does a 
thing over again 
Itineràrio, m. itinerary 
Itterico, adj. having the yetton | 
faundice ! 










LAC 


ItterfzZia, f. the jaundica 
Iva, f. St. John's mvort 
TEO Ga acre 
uguliare, adj. jugular 
Tua adv, cao) q 
Iure, m. law 
Iuridicaménte, adv. lanfully 
Iurfdico, Iumsperito, and 
Turista, m. a laruyer 
Iurisdizione, f. Jurisdiction, 
authority 
Ius, m. lam, or right 
Iuspatrondto, m. pafronage 
lusquesfto, m. acquired right 
Tusquifmo, m. hendune 
1z2a, f. anger 
122apiîre, t0 dig 


L 


LA: art. and pron. her, she; 
la donna, fc mvoman: la 
vedo, I see her. Là, adv. 
there; andate là, go there; 
là giu, below; quà e là, here 
and there; correr quà e là, 
to run upand domn; passar 
* piif(fà, o search into x dn 
Lab:îrda, f. halberd 
Labbidle, a. labial 
Labtigto, a. fabeated 
Labbreggiare, to move (he 
lips, to pray svîth the lips 
Labbro, m. a lip, brim, edge 
Labbrito, adj. lipped 
Laberiînto, mi mase, trouble 
Labile, a}. sliding, slippery 


Laboratdrio, m. laboratory 
Laboriosaménte, adv. labo- 
rivusly 


Laboriosità, f. labour, trouble 
Laboridso, adj. laborivus 
Labrace, m. 3 pife (fish) 
Labriisca, fi a mild grape 
Iiicca, f. a bank, descent, a 
leg; lacca di salvaticfna, « 
haunch of venison; lacca di 
| castrato, a leg of mutton; 
céra lacca, scaling max 
Lacche, m. a running Soot- 
man 
Lacchéètta, f: a racket, /egy 
buttock, haunch 
Lacchezzino, and Lacché2Zo, 
m. a dainty, or savoury 
thing 
Leccia, f. a shad-fish 


| Llccio, m. a snare, a n00s8€ , Lai, m. 


uscir dal laccio, to get out 
f trouble 


LAI 


Lacciugîo, m. a springe to 
catch birds 

Laceraménto, m. a laceration 

Lacerante, adj. tearing 

Lacerdre, fo lacerate, tear; to 
defimme, slander 

Lacerito, part. lacerated, de 
Samed 

Lacerazidne, fi a tearing 

Lécero, adj. torn, ragged 

Lacerto, m. a sine in the 
arm 

Laico, m. a lake 

Lacrima, f. (see Lfgrima, and 
all its derivatives) 

Lactna, f. a fen, or marsh 


Lacundle, adi: like a marsh 
Lacungs30, adj. full of fens, ot 
marshes 


LAdano, m. luudanum 
Laddgve, adv. there, where 
Ladrino, m. a pilferer 
Ladro, m. a thief, u robber 
Ladro, adj. bad, nasty; non 
fù mai vista la più ladra 
cosa, there never was a more 
disgracing affuir 
Ladrondia. f. a set af thieves, 
a gang; (also) mal-adminis- 
trativn 
Ladroncello, 
thîef 
Ladréne, m. a robber 
Ladronéggio, m. robbery 
Ladronesco, adj. of a rob- 
ber & 
Laéntro, ad». there, nathin 
Lagéna, f° a flagon 
Laggiù, and L’aggitiso, adv. 
doron. yonder 
Laghetto, m. a lake 


m., a young 


Lagnaménto, m. arxd La- 
gnanza, f. COMUAZIAG - 
Lagnare, und Lagnarsìi, to 


grieve, moan, bervail 

Lagnévole, adj. plaintive 

Lagnosameénte, adv. vità com 
plaints 

Lagndso, adj plaintive 

TLiigo, m_a lake, concavity 

Ligrima, f. a tear 

| Lagrimale, m. the corners cf 
the eyes from mhich the tears 
proceed 

| Lagrimdre, to rvcep 

| Lagrimévole, and Lagrimg& 

| bile, adj. deplorable 

Lagrimgso, «dj. 
mocgful 

Laguna, fi and Lagime, m 
moor, fen, bog 

pi. moans, plaintsg | 





mvecping. 


| 


cries 
Laicsle adj secular 


plico. 


LAM LAN ; i LAR 


Lalcaménte, and Iaicalmén 


Lampandio, m. a lamp-maker { Lantfico, adj. moolly , 
te, adv. profanely, un- 


Lampéante, adj. rilliunt, | Lanino, m. a morker a 
















learnedl: shining vool 
Laico, adi. secular, ignorunt, | Lampare, to shine, to blaze Lano, adj. made of ntsot 

silly Lampeggiaménto, m_ a lustre, | Langso, adj. voolly 
laico, m. a layman shining Lanterna, f a, lant&rn ; mo 
Laidaménte, adv, ugly, bascly,| Lampeggiare, to shine, baze, strar altyii lucciole per lan. 

.filthily flash térne, fo make one believi 
Laidézza, and Laidità, f. de- Lampéggio, and Lampo, m. a| any thing 

Sormity Slash, blaze, lightning Lanterndio, m. a lantern 
Laidfre, and Laidare, to foul, Lampone, m. raspberry maker 

soil, dirty Lampréda, f. a lumprey, eel Lanternito, adj. thin, lUntern- 
Laidfto, part. befvuled, dir- sÎ mvool, fleece jamed 

tied Lanaiuglo, m. a clothier Lantigine, f: donm, rvool, cot. 
Lao, adj. ugly, deformed, Landto, adj. movlly ton 

dirt Lance, f. & balance Lanugindso, adj. donny 


L'altro iéri, adv. the other da; 


Lancetta, f. a lancet, a littte| Lanùto, adj. mvolly 
Lima, f a blade, a thin 


lance, (also) the gnomon afa | Lanzo, m. a German foot. 


plate of metal, (also) & dial, hand of a match soldier 

plain open field; venire à|Ldncia, f: a lance, a spear Lagnde, adv. mhereupon, 

mezza lama, to come to a|Lancidre, to hurl, dart, throm, therefore L 

conclusion shoot, to strike, or round | Là ove, adv. there, where Le 
Lambiccare, to distil; lam-| mitha lance Lapdzio, m. sorrel n 

biccdrsi il cervello, to puzzle Lanciata, f° a darting, a blow Liapida, f. a stone, tombsto 

one's brains mith a lance tomb Pi 
Lambiccato, part. distilled Lancizto, part. hurled, darted Lapidare, fo stone, pelt mith 
Lambfcco, m. a still Lanciatdre, m. a lancer stones 


Lambiménto, m. a lapping 

Lambfre, to lick, to lap 

Lambitfvo, m. an electuary 

Lambrisca. f. and Lambri- 
sco, m. wild grapes 

Lambruscare, fo grom wild 
amentébile, adj. lamenta- 
ble 

Lamentabilménte, adv. la- 
mentubly 

Lamentanza, f. lamentation 

Lamentare, and Lamentarsi, 


Lancio, m. a jump, rous-|Lapidario, m. a lapidar; 
ing a deer, starting «| jerveller ae 
hare, unkenneliug a Jox ; Lapidato, part. stoned dA 
di primo lancio, at the first Lapidatdre, m. a stone 
stroke that stones 

Lancioniére, m. 4 thromer of| Lapidazigne, Sf. lap; 
a dart, or javelin stoning to death 

Lanciottàre, to rvound with a | Lépide, DS a stone, a 
dart stone, a precious stone — 

Lanciottàta, f. a round of a) Lapfdeo, adj. stony, hari 
dart | Lapidgso, agj. stony, 

Lanciotto, m. a dart, or Ja- | stones 


to compluin velin, (also) a lancet Lapilldre, fo cut into 
Lamentato, part. lamented Landa, S£ @ plain, commoni stones DI, 
Lamentatdre, m. a lamenter field Lapillito, adj cut into smull 
Lamentatorio, «dj. plaintive | Landò, m. 4 landau 4 stones 
Lamentazione, f. lamentation Landra, fi @ strumpet Lapillo, e. small rione, 
Lamentévole, adj. plaintive, | Lanfa, f. orange mater | Slint 

lamentable Languéente, adj. fuint, fechle,' Lapislizzalo, Laplslazzari, | 

amentevolménte, adv. la-| amorvus apislazzili, and Lapislàz 





mentably 

Lamento, m. complaint, groan, 
lamentation 

Lamentoso, adj. lamentatie 

Lamia, f. a lamia, (sca dog) 

Lamicare, to drizzle 

Laniéra, f a cuirass, an iron 
plute 

I DR, a plate of metal, a 

le 


Languidézza, f. Saintnesssi zuli, laps lazuli, a sky 
mveakness | coloured stone 

Languido, adj. languishing ‘ Lappola, f. burdock, bur 

pena, to languish, pine, Laquedto, part. piled, boara: 

700; ed 

Tattezire, m. meakness, fee- Lardatiira, f. a larding 
blencss | Lardellàre, und Lar ire, £3 

LàruAto, part. mangled, torn | lard, grease 

Laniatdre, m. he chat muangles, | Lardello, m. a larduon 


bla: tears to picces | Lerdo, m. lard 

Lamindso, adj. made like plates | Laniére, m. a lannier, a star-; Lardone, m. bacon 

Maftareioe hamle | Largaménte, adv. largely, 
mmia, f. a svitch, a sor- Lanifero, adj. employed in Sreely, fully 


ceress, a fairy, a nymph the moollen business, luni- Largere, to enlarge 


Lampa, S. a light ferous | Largato, part. enlurged 
Lampada, andi Limpule, f. a| Lanificio, m. svootten manu Largheggidre, to give (emvos to 
tamp Sfucture | deal bountifullv 


mo 












LAS 


Largheggiatore, m. a spend- 
Larghetto, adj mide —[thrft 
Largh ézza, f. breadth, mide- 
ness, (also) liberality, bounty, 
abundance, liberty, leave 
Largo, adj. broad, wide, large; 
farsi far ldrgo, to make one's 
self'to be respected. A\ \drgo, 
adv. largely; parlar ldrgo d' 
una cosa, o speak at large 
upon a thin, 


LAT 
Lastraiudlo, m. u paver 
Lastrito, part. taken in a 

snare 
Lastricfre, fo pave, to prepare 
Lastricdto, part. paved, m. 
pavement 
Lastricato, and Ldastrico, m. 
the pavement; condursi al 
lastrico, to come to beggary 
Lastricatira, f. a paving 
Lastréne, m. a slab, a marble 
















Largo, m. largeness, space,| slab 
latitude Latebra, f. obscurity, lurking- 
Largo, adv. largely, abundant-|_ place 


ly; andar lirgo da che che Latente, adj. secret, hidden 


___ sisia, fo avvii difficuIties | Latenteménte, adv. privately 
 Largura,f mild: , eatent Laterdle, adj. side-may 
Lari, m. pl. lares, household Lateralménte, adu. on the 
TA sides 
rfce, m. the larch-tree Laterfîna, f. a sink, privy 
Laricfno, adj. of the larch-tree | Latinaménte, adv. largely, 


comfortably, like the Latins 
Latinità, f. the Latin tongue 
Latinizzre, and Latinare, to 
speak or mrite Latin, to play 
the pedant 
lLatfno, m the Latin tongue, 
language, speech; Latino di 


Larfnge, m. the larynx, or 
throat 
rva, f. a ghost, phantom, a 


tsigna, fi a Kind of paste 
L dio, n. one thut makes 


_ thin paste 
Las 


dne, m. a corcomb, a cucina, /0w Latin 
‘head Latino, adj. Latin, plain, 
> a mullet intelligible. (also) spacious, 








large ; vela latina, the ntizen- 
sail 
Latino, adv. of Latin; can- 
tavano gli augelli ciascuno 
in suo Latfno, the birds sung 
every one in their may 
Latitare, to hide one's self 
Latitiidine, fi latitude, (also) 
largeness, breadth 
Lito, m. side ; lascfare da lfto, | 
to leave aside. A \dto, and |; 
Allfto, adv. by, near | 
Latdre, m. bearer; latére di 
leggi, legistator 
Latraménto, m. barRing 
Latrare, to dark, to cry 
Latrito, m. a barkin, 
Latrato, part. RSA bayed 
Latratdre, m. a barker 
Latrfa, fi vorship (due only to 
God) 
Latrina, fr 
privy 
Latrocinio, m. theft, robbery 
Latrocfno, adj. detestable 
Latta, fi tinned iron, tin 
Lattaiudio, m. young tootà 
Lattante, adj. sucking ; nu» 
trice lattfnte, a rvet nurse 
Lattdre, to give suck 
Lattéta, f. orgeat 
Lattito, part. suck/ed 
Lattatrice, f. a anse 
Li 


aménto, m. a leaving 
L cidre, to leuve, to Jorsake, 
to abandon; lasciatemelo 
edére, let me see it ; lasci:ite 
re, let that alone 
scifto, part. left, abandoned 
cio, m. a legacy, ill 
to, and Lascio, m. a le- 
cy 
Lascivaménte, adv. mvantonly 
Lascfvia, fi vantonness 
adj. 













Lasciviante, 
lascivious 
Lascivfre, to grow manton 
Lascfvo, adj. lascivious ; 
jardle lascfve, obscene mords 
Lessa, f. a collar for hunting 
dogs 
Lassdre, to meary, tire 
Lassatfvo, adj. larative 
Lassdto, part. wearied 
Lasséz lassitude 
Lisso ! interj. alas ! 
Lésso, adj. mearied, tired, 
futigued, unhappy, miser- 
able 
Lassù, and Lasstso, (in poe- 
try) adv. there, above 
Lésto, m. a load, a last (mea- 
sure) a 
Lastra, fi a flat broad stone ; 
porre uno in su le lastre, fo 
illone upon the spot | 


lustful, 


a dunghill, a 





LAV 


Latte, m. milk; latte rap 
présso, curdled milk; vi- 
télla di ldtte, a sucking 
calf; fratéllo di létte, «a 
foster brother; létte di 
gallina, the best; la bocca 
gli puzza di latte, he is very 
young 

Lattegginte, adj. milky 

Latteo, adj. lucteous, milky 

Latterudlo, m. curd/ed milk 

Latticfnio, m. milk food 


Latticinéso, and Lattffero, 
adj. milky (speaking of 
plants) 


Lattfme, m. scurf 

Lattimgso, adj. scurfy 

Latténzo, and Latténzolo, m. 
sucking calf 

LattovAre, Lattuario, and 
Lattudro, m. an electuary 

Lattiga, f. lettuce 

Lavacdpo, m. a rebuke 

Lavacéci, m. a blockhead 

Lavdcro, m. a bath, bagnio, 
font 

Lavdgna, fr a slate 

Lavamane, m. 
stand 

Lavaménto, m. a washing 

Lavanda, f. lavender (herb) 

Lavandaia, and Lavanddra, f. 
a washer-rvoman 

Lavare, to mash; lavfrla tésta 
ad uno, to speak ill of one, 
lavdr la testa all' dsino, ty 
lose one's labour 

Lavascodélle, m_a scullion 

Lavatfvo, m. a clyster 


svash-hand- 


| Lavéto, part. washed 


Lavatdio, m. a laundry 
Lavatùra, Sf. a vashing, bath 


in, 

Liudal/f. an hymn, praise 

Laudibile, adj. laudable 

Lauddre, (see Lodare, and its 
derivatives) 

Laudsdto, part. praised 

Laudévole, adj lardable 


Laudevolménte, adv. lauda- 
bly 

Laveggio, m. a kettle, or 
pot 

(Lavendola, Sf. lavender, 
(herh) 


Lavoracchidre, to mark slo 


I 
Lavoracchfo, m. clumsy mork 
Lavordnte, m. morkman 
Lavordre, to mork, labour i 
lavorfr a giornate, to mork 
by the day ; lavordre di sot- 
to, to work under hand 
Lavorativo, adj. arable* Pa] 


- 


LEC 


drno lavorativo, a svork- 
da; 

Canio! part. tilled, plough- 
ed, worked 

Lavoratdre, m. vorkman, hus- 
bandman 

Lavorerfa, and Lavoriéra, f. a 
cultivated land a 

Lavdro, ane Lavorfo, m. mvork- 
manshi, 

Latrea, f. cron of laurel 

Laurefto, adj. laureate; poéta 
laurefto, poet laureate 

Laureo, adj. of laurel 

Lauréola, f. spurge-laurel 

Lauréto, m. a luurel grove 

Lauro, m. (aurel 

Lautaménte, adv. gallantly 

Lautézza, f. gallantry, mag- 
nificence 

Lauto, adj. fine, stately 

Lauzzino, m. he that lashes the 
galley-slaves 

Lazeggiare, o be droll, comic 

Lazo, m. drollery, jest 

Lazzerétto, m. a pest-house 

Lazzerudla, f. a small medlar 

Lazzerudlo, m. a medlar-tree 

Lazzéetto, adj. sourish 

Lazzézza, and Lazzità, f. sour- 
ness, tartness 

Lazzo, adj. suur, tart 

Le, art. the; le donne, the 
mvomen. Le, pron. her, 
them; le congészo, I 
them; parlatele, speak to 


er 
Ledle, adj. loyal 
Lealménte, adv. loyally 
Lealtà, f. fidelity, loy clty 
Lerdo, adj. Cavallo leardo, 
leardo pomato, grey, dupple 
grey 
Lébbra, and Lebbrosfa, f. /e- 
prosys (a dry scab) 
Lebbréso, adj. leprous 
Leccaménto, m. the act of 
licking 
Leccapiatti, m. a spunger 
Leccarda, f. drippivg-pan 
Jeccardo, adj. greedy 
Leccare, to lick, lick up 
Laccataménte, adv. effectu- 
0 
Leccito, part. licked 
Leccatdre, m. a spunger, or 
greedy gut 
Leccatàra, f. a seratch 
Leccéto, m. intricacy, maze 
peeao, m. dorate, fi 
cecio, m. gluttony, lecher, 
Lécco, m. t SE 7 
borvlz) 
Leccone, m. a glutton 


LEG 


Lecconerfa, ani Leccomia, f. 
glutton:, duintiness 
Leccime, m. a dainty, or 
tit-bit, (also) an ercitement 
Lecitaménte, adv. lamfully 
Lécito, adj. lam:ful 
Léga, and Leganza, f. league, 
alliance, alloy, a league, 
(three miles) N 
Legdccia, f. a garter 
Legaccio, m. a string, band, 
L Se dj. legal, lamful 
egdle, adj. legal, lamfu 
Legalità, f. legality 
Legalménte, adv. legally 
Legame, m. ligature 
Legaménto, m. and I.egatira, 
Sf. binding, union 
Legare. to tie, bind, con- 
strain; legarsi, to make a 
league; far legati, to be- 
queath; legdr l’ asfno, to 
sleep very sound 
Legatirio, m. legatee 
term) 
Legato, m. the pope's legate, 
(also) a legacy 
Legato, part. tied, bound 
Legatdre, m. a binder; le 
gatore di libri, a book-bin- 


(lam 


der 

Legattra, f. ligature, fil'et 

Legazione, f. legation 

Legge, a lam PF 

Leggenda, f. legend, a silly 
story 

Leggendario, m. legendary 

Leggere, to read; ti leggo in 

ronte il tuo disegno, I 

| know your design; mandare 
4 vestiti à leggére, to pamn 
one's clothes 

Leggerézza. and Leggierézza, 
Sf. nimblenesa 

Leggerménte, 
smviftly 

Leggiadraménte, adv. beauti- 

ully, charming:ly, shirply 

Leggiadretto, adj. genteel, a- 
grecable 

Leggiadrfa, f. beauty 

Leggiddro, adj. handsume 

Leggisdro, m. a lover 

Leggibile, adj. legille 

Leggieraménte, adv. lightly 

Leggiére, adv. very easil. 

Leggiéro, Leggiéri, lid Leg- 
gidre, adf. light, easy, little, 
elight, srvift. AMa leggiéra, 
udv. rashly. Di leggiéri, 
adv easily 


adv. lightly, 


e jack or block (at | Leggierménte, and Leggera- 


ménte, adv. lightly 
Leggfo, m. a reading desk 
1el 


. 
LEN 

Leggitére, m. a leclure 
reader 

Legione, f. a legion 

Legislatfvo, adj. legislative 

Legislatore, m. a /am-giver 

Legislatiira, f. legislative au 
thority 

Legislazione, f. legislature 

Legista, m. a lamyer 

Legittima, f. portion by lav 

Legittimaménte, adv. lanyful- 
ly 

Legittimare, to legitimate 

Legittimato, part. legitimat 

, ed è 

Legittimazione, £. legitima 
siii ità, f. legit 

Legittimità, f. legitimacy 

Legfttimo, adj, lanful i 

Légna, and Légne, f. pl. fire , 
mood ha 

Legnaggio, m. family, ra 
pedigree 

Legnaludlo, and Legnamd 
m. a carpenter 

Legngne, m_ timber 

Legntre, to cut n'ood : 

Legnata, f. a blow mvith a 











stick 

Légno, m. mood, a ship 

ia) adj. moody 

LegoriZia, f. licorice ‘i 

Legtime, m. pulse, (as 
beans, &c.) 

Lei, pron. pers. f. her 

Lellàre, to dally, to lin, 

Lémbo, m. hem, edge, 
der 

Lemme-lIemme, pian pi 
adv. gentl: 

Léna, Jf. 
breath 

Lendine, m. a nit 

Lendingso, adj. full of nits 

Léne, adj. kind, humane (in 
poetry) 

Leniente, adj. softening 

Lenificaménto, m. softness 

Lenaficdre, to ease, ussuage, 
mitigate 

Lenificatfvo, adj. lenitive 

Leniménto, m. & softening 

Lenfre, to soften 

Lenità, and Lenitide, f. le- 
nity 

Lenitivo, adj. lenitive 

Léno, adj. faint, rveak, flovi- 
ble, pliant 

Lenocinio, m. pimping, charm 

Lendne, m. a pimp 

Lentaménte, adv. slomty 

Lentarsi, to slacken Ù 

Lente, and Lenta, f. lentils, a 
lens ” 


strength, vigo: 


LET 


Lenteménte, ad». slomly 
Lente palvistre, f. water-lentil 
Lentézza, f° sloruness 
Lentfcchia, f. u small lentil 
Lentggine, fa freckle, pim- 
ple 
Lentiggindso, adj. freckled 
Lentfschio, m. the lentisk tree 
Lento, adv. slorvly 
Lento, adj. slow, idle 
Lentore, m. heaviness 
Lenza, f. an angling-line 
Lenzudlo, m, a sheet 
Leonvello, and Leoncino, m. a 
young, or little lion 
-Legne, m. a lion 
Leonfno, adj. leonine, of a lion 
erpando; m. a leopard 
Lepidaménte, adv. pleasant!y 
Lepidé2za, f. fucetiousness 
Lepido, a.lj. pleasant, jocose 
epordio, and Leporario, m. 
rl for hares, a warren 
epdre, m. gracefulness 
pare, to rob, steal 
ritto, m. leveret, or young 




















Lai | 
re, me. a hare; far lepre: 
ecchia, fo be cautious ; levar 
la lepre e un altro la pigli, 


‘oncello, and Leprotto, m. 
1g hare, u leveret 
fre, to svil, sully 
cio, adj. dirty, foul 
ésina, f. an anl, thrift, 
aringness 
igne, fi vrong, hurt 
o, part. wronged 
essdre, fo boil 
Lessdto, part. boiled 
jJessattira, f. a boiling 
Essico, m. lexicon (a dic 
tionary) 
Tiessicografo, m. a lezicogra- 









a boiling, (also) 
boiling meat» 

Lesso, adj. boiled 

Lestaménte, adv. nimbly 

Lestézza, fi nimbleness, (also) 
cunning, craft 

Lesto, adj. nimble, quick 

Letale, adj mortal, dead- 
ly 

Letamlio; m. a dunghill 

Letamdre, and Letaminere, to 
dung, manure 

Letamdto, part, manured 

Letfme, m. dung, muck,| 
marl Ì 

Letaminaménto, mm. Leta- 


qminatira, und Lletarmna. | 





ing 

Letamindso, part. covered mith 
mannre 

Letanfe, and Letine, f. li 


tan, 


Letargta, f. lethargy 

Letargico, adj. lethargie 

Letfirgo, m. and Letargifa, Y 
lethargy 

Leticdso, adj. litigious 

LetificAnte, adj. rejoicing 

Letifiogire, to make glad 

Letificdto, adj joyful 

Letizia, f. mirthy joy 

Lettera, f. a letter; léttera 
di cfmbio, a bill of exr- 


change 


Letterale, udj. literal 

Letteralménte, adv. Ziterally 
Letteràto, adj. learned 
Letteratura, f. learnin, 
Letterdto, m. a learne 
Lettiéra, f. a bedstead 
Lettiga, Sf. a horse-litter, a 


LEV 


zione, f. a manuring, mart 


marming-pan 
Letto, m. a bed 


Lettore, m. a lecturer 
Lettorfa, f. a lectureship 
Lettuccfno, and Letticcio, m. 
a couch, a couch bed 
Lettira, fi a lecture 
Léva, f. a lever; 
milizia, 


bery 


Levaménto, m. a raising 
Levante, m. the east; andare 
à levante, fo turn highmway- 


man 


Levantino, adj. one born in 
the cast 
Levitre, fo lift, heave; levdr 
il bolldre, to boil; 
soldati, to raise soldiers; 
levir il caualo; to take 
levarsi, fo get 
up; levar le carte, fo cut 
at cards; levir la pidnta, 
léo take a draught ; levdre il 
cdipo, fo be puiffed up with 


off the hat: 


rising: un nomo di gran 


pride 
Levata, fi 

vita sole, 
levilta, gg sian 
quence 


raising soldiers; 
méttere o dare a leva, to 
lift up mith a lever; far 
leva di soldati, to enlist 
soldiers 

Levibile, adj. meveabie 

Levaddre, m. a tar-gatherer 
(lam term) 2 

Levaldina, fa theft, rob. 


a raising up; le 


Levéte, part. dramn, copied» 
stire a orrecchie lévate, to 


Levatdio, m. a drambridge 
Levatore, m. a puffer 
Levatrice, f. a midmwife 
Levazigne, f. 4 lifting np 
Levfstico, m. the herb luvage 
Levità, f. levity 
Levitsre, fo ferment 
Levriére, nm. « grey-hound 
Leézia, f. and Lézio, m. en- 
dearments, caresses 
Lezigne, f. lecture, lesson 
Leziosdggine, s. softness, effe- 


cy 
Lezigso, adj. mvanton, effemi- 


Lezzare, to stink 

Lezzo, m. stink 

Lezzso, adj. stinking 

Li, art. the; li fiumì, fhe ri- 
Li, pron. him; li ho 
détto, I told him; li, tem. 
Lì, adv. there; €ccolo lì, 


Libazione, f. and Libaménto, 


Lilbmina, f. pl. perfumes 
Libare, to taste, lo sip 
Libbra, f. a pound weight; a 
livre, a pound sterling 
Libeccidta, f. a gale af south 


Libéccio, m. the south wind 

Libello, m. libel 

Liberale, adj. lileral; paro- 
létta liberdle, a licentiona 
svord; arti liberdli, the Libe- 


Liberalità, f. liberality 
Liberalménte, adv. libera/!y 
Liberaménte, adv. freely, ab 


Liberaménto, m. delivery 
Libersre, to free. release 
Liberdto, purt. freed, releas. 


LiberAtdre, m a delinerer 
Liberatrice, f liberatrir 
Liberazione, and Liberagigne, 
f. deliverance 
Libero, adj. free, frank 
Libertà, fi liberty 
Libertindggio, 
nismo, m. debauchery 
Libertino, m. the son of a freed 


and Liberti. 


Liberto, m. one made free 
Libfdine, fi lst, sensmality 
Libidinosaménte, 


Sulty 
Libidindso, ailj. manton, sen 


LIG 


Libito, m. pleasure — 

Libra, f. Libra, (a sign of thé 
zodiac) 

Libraio. m. a bookseller 

Libraménto, m. a meiglung ; 
libraménto della luna, the 
libration Qf the moon 

Librare, to meigh, consider 

Libréto, part. mveighed 

Librazione, f libration 

Libreria, f a library, (also) 
the bookselling business 

Libro, m. a book 

Lic&n2a, and Licenzia, f. li- 
cence, leave, ‘also) licentions- 
ness 

Licenziaménto, m. a dismis- 
sion 

Licenziare, fo dismiss, dis- 
band; licenzirsi, to take 
leave of 

Licenzidto, part. dismissed; 
un licenzidto, 1 licentiate 

Licenziattra, f. licence 

Licenziosaménte, av. licen- 
tiously 

Licenzidso, 
loose 

Licere, imp. to be lamful; non 
mi lice sperar ciò, / canuot 

| hope that; se mi lice dirlo, 
if I may say so 

Licitaménte, adv. lamfulty 

Licité22a. f. right. justice 

Lfcito, adj. lamful 

Licére, m. (in poetry) a li- 
quor 

Lido, m. bank, shore 

Lienterfa, f. lientery, (a dis- 
case 

Lietaménte, adv. gludly, mer- 
ril; 

Lietézza, f joy, mirth 

Liéto, adj. merry, cheerful 

Liéva, fi a lever 

Liéva, Liéva, adv. stand out od 
the vay 

Liéve, and Léve, adj light 

Lievemente, udv smiftly, 


easily 

Lievézza, and Lievità, f. 
lightnesa 

Lievitàre, to ferment 

Lievitàto, part. fermented 

Liévito, m. leaven 

Ligame, m. a tie, binding 

Ligaménto, m. a ligument 

Ligamentdso, adj. full cf liga- 
mente 


Ligdre, to tie, bind 

Ligio, adj. suhject to. servile 

Ligittimire, (sce Legittimare, 
und its derivatives) 

Lugnaggi 


o, m. race, lineage 


ailj. licentious, 





LIN 


Ligneo, adj. moody 

Ligtistro, m. 4 privet, shruh 

Lima, S° file, correction; egli 
è una lima sorda, he is 4 
contriving fellow 

Liméccio, m_mud, mire 

Limaccidso, adj. muddy, miry 

Limare, to ‘file, consume, 
maste; to polish 

Limdto, part. filed 

Limatira, f. filinus, file-dust 

Limbello, and Limbelltccio, 
m. shavings of leather 

Limbiccare, to distil 

Limbfeco, and Lambfeco, m. 
a limbeck 

Limbo, m. limbo 

Limitare, m. threshold 

Limitdre, to. limit 

Limitatfvo, adj. that limits 

Limitiito, pari. hounded 

Limitazigne, f. limitation 

Lfmite, m. limits, bounds 

Limîtrofo, adj. bordering (lam 
term) 

Lfmo, m mire, mud, dirt 

Limdne, m. a lemon 

Limonéa, f a lemonade 

| Limosina, f. alms 

Limosinante, udj mendicant 

Limosindre, tu beg, to give 


alms : 

Limiosingrio, m. un abns- 
giver 

Limosinato, part. bewsred 

Limosinatdre, Limosiniére, 
and Limosiniéro, m. alms- 
giver 

Limosità, f: muddiness 

Limoso, adj. muddy, miry 

DI mpienra) Sf. clearness, 
brightness 

Limpido, «dj. transparent 

Lince, m. a lyna 

Lindaménte, adv. fluentty 

Lindézza, and Lindùra, f. 
neatness 

Lfndo, adj. neat, 

Linea, f. a line, 

Linealménte, 
ménte, adv. 
line 

Lineaménto, mi. lineament, a 
feature 

Lineare, fo dran 

Linedrio, adj. linear 

Linedto, part. delineate 

Lineafigne, f. delineation 

Linfa, f. mater (in poetry) 

Linfatico, adj full af muler 

Lingerfa, f. linen 

Lingua, S. tongue; 
[sazio i pago 

cervéllo nella lingua, 40 
163 





epruce, fine 
lineage 

and Linear- 
in a direct 








LIS 


say well and do ill: egly 
ha messo la lingua in 


molle, his tongue runs upon 
mheels 
Lingua 


buona, So bugiors 







(herh) 
Liugudccia, f. a had tongue 
Linguaccitito, a prater 
Linguaggio, m. lunguage 5 
Lingua serpentfna, fi the herz 
adder’s tongue 
Lingueggidre, to chutter 
Linguella, f. a felt, or linget 
Linguettare, fo stammeri 
Lingudso, auj. chatteri 
Liniménto, m. a lin Re, OT 
thin vintment bd ne 
Lfno, m. line, flax; panno 
lfno, linen 
‘Linséme, m, linseed 
Liocorno, m. an unicorn 
Lioffinte, and Lionfantè; m 
elephant a 
Ligne, m. a lion «£ 
Lionessa, fi a lioness È 
Liopsrdo, ma leopard 
Lippittdine, f. blear-eyedne 
Lippo, adj. blear-eyed' 
Liquefire, to liyuefy 
Liquefatto, part. n 
Liquefazione, f. & lique] 
Liquidaménte, adv. ‘è 
i IR y da U 
quidare, to liquefi i! 
Liquiaduzigne, Hi diqui 
settling accounts 
Liguidfre, to become fig 
Liquidità, f liquid ty 
Liquido, ad). liquid, 
clear, plain 
Liquido, m. a liquid 
Liquirfzia, f. licorice 
Liqudgre, m. liguor 
Liquoretto, m. a light liguor 
Lira, f. a lyre, a hurp 
Lirico, adj. lyric; poéta Ifrico, 
a lyric poet 
Lisca, f. fish-hone; a trifle, 
(also) the course herds of 
Sax, or hemp 
LiscézZa, f. smoothness 
Liscia, f a steek stone 
Lisciaménte, adv. fluent!y 
Lisciaménto, m. smovthing 
Liscidre, to smooth, potishy 
Slatter. svhecdie 
Liscidrsi, to paint 
Liscisto, part. smoothed 
Lisciatdre, m. a polisher 
Lisciatàra, f. polishing, print 



























| Ul'd 
pigliar| Liscio, m. paint 
avere | 
| Lisirvite, SL a cordial 


Liscio, «lj. polished, smoothed 


-L0 


Lista, f. list, band, fillet, 
stripe. roll, catalogue 
Listare, to stripg, to luce 
Listella, f. a smdll square 
Lit&me, m. dung 
Litargfa, f. lethargy 
Litargico, adj. lethargic 
Litargîrio, Litargfro, and 
DA Arai» m.litharge ; silver 
gilt 
Lite, f. strife; variance; a 
suit at luw; muover lite 
alla sanità, to luke physic 
muhen one is rvell [pute 
Litigaménto, m. contest, dis- 
Litigante, m. a pleader 
Litigare, and Liticare, to liti- 
gate 
| Litigato, part. contended 
Litigatére, m. a pleud:r, a 
__ litigious wrangler 
Litigio, m. strife, debute 
Litigisso, Dal quarrelsome 
Lito, m. a shore 
Litologia, fi litholugy 
Lit Littorale, belong- 
ing toa shore 
Litter e, adj. literal 
Litteralménte, adv. literally 
Litterdrio, udj. literary 
leratira, f* literature 
itt6re, m. a Roman lictor 
f. a blotting off 
gia, f. liturgy 
la, f. a level [level 
dre, to level, to muke 
Ilgrio, m. a fenant, or 















L 


Lividézza, f. envy, spite, li- 
vidity [blue 

Lfvido, m.  livid, black and 

Lividgre, m. and Lividura, f. 
lividity 

Liviritta, adv. just here 

Livdre, m. nvy, rancours 

(also) a lividity, (black and | 

blue spots) 

Livorosaménte, 
nantly 

Livordso, adj. envious 

Livréa, f. livery 

Lirito, and Letto, m. a /ule 
(musical instrument) 

Lizza, fi list, carcer, (also) a 
rampart, pale 

Lo, (articolo mascolino) the; 
lo stiidio, the study; (pro- 
nome), him, it; lo vedo, £ 
sechim, or it * 





adv. malig- 


LON 


LUC 


Lorgle, adj. local, costumi Longinquità, Si ss Lonta 


locdli, local customs 


ndnZa) 


Localménte, adv. lvcal/y, per-' Longinquo, adj. distant 


sonally 


Locanda, f. lodging ready | 


Furnished 
ready furnished lodgiugs 


in some pluce 

Locdto, part. placed, settled 

Locazigne. f position, place 

Loco, m. (ludgo) pluce; occa- 
sione, opportunity, time 

Locista, f. locust, un insect, a 
shell fish, a lubster 

Locuzigne, f. locution, phrase, 
language 

Loda, f. praîse 

Lodabile; adj. /uuduble 

Lodabilità, f. mvhat is com- 
mendable 

Lodaménto, m. a praising 

Lodgre, to praise, commend; 
lodarsi d' uno, to be svell 
satisfied, or contented mvith 
one 

Lodatfvo, adj. demonstrative 

Lodatore, m. 4 praiser 

Lodato, purt. pruised, com- 
mended 

Léde, f 


tion 


praise, commendu- 


menduble 

Lodevolménte, adv. laudably 

Lodo, m. opinion, sentence 

Lodola, f. a lark (a bird) 

Loggia, Sf. @ lodge, an open 
gallery, a high terrace 

Logica, f. logic 

Logicale, adj. logical, of logic 

Logicare, (o subtilise 

Logico, m. a logician 

Loglio, m. tare, durnel, cockle- 
mveed 

Logligso, adj. full af cockle- 
meeds b 

Logordre, fo m'ear, waste 

Logordto, part. rvorn 

Logorizia, f. licorice 

Légoro, m. a lure (a hamk's 
lure) 

Légoro, ragged, worn cut 

Loia, f. dirtiness, dirt 

Léica, f. (see Logica, and its 
derivatives) 


Lolla, fi chi 0 
Lolligine, f° cuttle-fish 
Limbo, m. loin, haunch, 
Slank 


Lémbrfco, m. an carthi-mvorm 7 
Longanimità, f. patience 
| Longévo, Sinti 

dv 





Lodévole, adj. luudable, com- | 


| Longitudindle, «dj. longitw 
dinul 
Longitùdine, f. ‘ongitude 


Locandiére, m. one that lets Lontanaménte, adv. fur, afar 


Q 


Locare, to place, settle, lay up Lontandnza, f. distance 


| Lontandre, to send amey 


Lontano, adj. Sar distant. 
Da lontano, adv. at a dis 
| tace 


Lonza, f. a panther 

Lonzo, adj. enervated 

| Loppa, Ji chuffi the husk cf 
corn 

Loquace, adj. loquacions 

Loquacità, f talkativeness 

Loquéla, fi speech 

Lordaménte, adv. nastily 

|Lordare, to fuul, dirty 

Lordézza, f. nastiness 

Lordo, adj. nasty, filthy 

| Lordura, and TARIOAE m 
nastiness 

Lorica, f: a cout qf mail 

Loro, pron. them, those; dissi 
loro, Z told them; il lore 
libro, their book; il loro, 
their property 

Losco, adj. purblind, short- 
sighted, dull blunt 

Lotire, to plaster 
earth 

Loto. m. mud, dirt, mire 

Lotolinte, Lotolente, and 
Lotdso, adj. muddy, dirty 

Lotta, f. a mrestling, dispute, 
debate 

Lottare, and Lotteggidre, to 
mrestle 

Lottatdre, m. a mrestler 

Lotto, m. lottery, lot, chance 

Loéva, f. a she-molf, (also) a 
prostitute 

Lubricare, fo lonsen 

Lubricatfvo, adj. /0osening 

Lubricità, and Lubrichezza, f. 
lemdness 

Librico, m_ a alippery place 

Lubrico, aj stppery, fulla- 
cions, deccitful, loose in the 
belly 

Luccarfno, m. the goldfinch 

Lucchéetto, im. a padlock 

Luccidnte, m. an eye (jocose- 


mith 





ty) 
Luccicante, adj. shining 
Luccicare, to shine 
Luccio, m. a pike 
Lucciola, f « g/om-vrorm 
Luccioldto, m. a Kind gf glow 
mor 


LI 
È 


I 





LUM 


Lacco, m. a gomwn, a robe? Lumiéra, S. a torchy 


(mvorn at Florence) 

Luce, f. light, brightness; 
mettere alla luce, to publish 
a mork; venfre in luce, to 
appear 

Lucéate, adj. shining, bright 

Lécere, to shine, to be bright 

Lucerna, f. a lam 

Lucernata, f a ian full of 
oil 

Lacertola, and Lucerta, f. a 
lizard 

Lachera, f. mien, look 

Lucidaménte, adv. brightIy 

Lucidare, to elucidate, unfold, 
explain 

Lucidato, part. illustrated 

Lucidézza, and Lucidità, an 
light 

Lacido, adj. bright, lucid 

Lucifero, m. the morning star, 
Lucifer 

Lucificare, to shine 

Lucfgnolo, m. the rvicle of a 
candle, or lamp, (also) a dis- 
taff-full 

Lucratfvo, adj. lucrative 

Lùcro, m. gain, profit 

Lucrosaménte, adv. gain- 
full: 

. Tucrdto, adj. profituble 
Ltdere, to play, sport 
Ludfbrio, m_ a muckery 
Luditicdre, fo deccive, 

jeer 

Ludificazigne, f. a tnocking, 

or ideceivine 
Ledimagfstro, m. @ school- 
muster 
Lido, m. pluy, game 
Lie, f plague, pestilence ; 
lue venérea, the venercal 
disease 

Liffo, m. a bundle 

Liglio, m. 
July 
Lugribre, adj. mournful 
ui, m. a svren, a little bird; 
Ltirerebbe a un lui, he is a 
sharp stinyy man 

Lui, he; dilui, af fim 

Lufssimo, himself 

Lumsca, f. a snail: scfla a 
lumaca, a minding stair- 
case 

Lumacdgne, m. a lurge snail, a 
snenking fellow 

Lame, m. light, 
Knomledge : far-lume ad uno, 
to tight one; Pfgare il lume 
ei dadi, to make an end of 
an affirir 

Lumeggiare, fo illuminate 


or 


brightnoes, 















the montà of 


LUO 
or light. 


(also) @ Zustre, a chande- 


lier 
Luminàre, m. /uminary 
Luminazigne, f. illumina- 
tion 
Luminéllo, m socket of a 
lamp 


Luminosità, and Luminosi- 
téde, S. brightness, splen- 
dour È 

Lumingso, adj. luminous 

Lina, £ #he' moon ; luna nu- 
dva, the nem moon; luna 
crescénte, a lalf moon; 
luna scema, the mune of the 
moon 

Lunare, adj. lunar, m, the 
lunar course 

Lunaria, f: Zlunary (an herb) 

Lunario, m. an almanac 

Lunarfsta, am. un ulmanac- 
maker 

Lundtico, adj. lunatic, whim 


sical 
adj. like a half- 


Lunfito, 
moon 

Lunazigne, fan Lunaménto, 
m. lunation, (the course afthe 
moon, 

Lunedî m. Monday 

Liinga, adv. long; alla linga, 
at long run; andar in lénga, 
to linger ; mandér in lfuga, 
to put off 

Lungagnola, f and Lunghiére, 
Sf. a kind of net,a tediova 
speech 

Lungaménte, adv. long while 

Ltnge, adv. far, a great may 
off (in poetry) 

Lunghesso, adv. long, ner 

Lunghé22a, and Lungheria, f. 
length, duration 

Lingi, adv. far, distant, neary 
by. Lungi, prep. along; 
lungi la riva, ueur, along the 
shore suo 

Ltingo, . long; brodo, or 
FE ei broth, sveak 
.julep 

Ltingo, adv. a long time 

Ludgo, m. pluce: room ; cé- 
dere il ludgo, fo give the 
preference; avére il ludgo, 
to have the  precedency ;' 
non ho luogo di creder al- 
triménte, I have no reason 
to believe ottermise non’ 
trovar ludgo, fo have no 
shelter 

Luogotenente, 
nant 

LuogotenUn2a, f. lieutenunoy 
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m. lisute- 


LUT 


Lupanare, m. a brothel 
Lupattmo, and Lupicino, m @ 
young wolf 
Lupesco, Lupigno, and Ln 
pino, adj. belonging to a 
molf, of the nature of a 
molf 
Lupîno, m. lupines (a sort of 
pulse) 
Lupo, m. a av0lf 
Lipo cervigre, m. 4a lyne, 
chi ha il lupo per com- 
pare, porti il can sotto il 
mantello, never trust a 
rogue 
Ltppolo, m. hops (an herb) 
Lùrido, adj black and blue, or 
pale 
Lisignudlo, m. a nightingale 
Ltisco, adj. purblin y 
Lusfnga, Lusingherfa, fi and 
Lusingaménto, m.flattery « 
Lusingare, to flatter, coax ; 
Lusingdto, part. flattered 
Lusingatore, m. a flatterer 
Lusinghévole, adj. flatterin, Di 
Lusinghevolménte, adv. flatter- 
ingl, 
Lusinghiéro, and Lusinghi 
adj. flattering; un lusini 
hiéro, a flatterer 7 
Lussazigne, f. a luxation ; (the 
being out of joint) dj 
Lusso, m. luxury : 
Lussureggiare, #0 be vanto; 
Lussdria, f. sensuality. 
Lussuriare, f0 be sensual; li 
over-fertile 
Lussurigso, adj manton 
Liîistra, f. den, cave Kia 
Lustrute, adj. shining, brig 
Lustrare, fo illustrate, poll da 
burnish i 
Lustratdre, m. Re mho calen- 
ders È 
Lustratira, and Lustrazigne, 
Sf. a polishing, lustration, a 
sacrifice ‘ 
Ltistre, f. pl. shifta, evasions 
Lustrino, m. lustring, a clothy 
(also) spangles 
Ltistro, and Lustrore, m. lustre, 
splendour; the space af five 
ipeare (in poetry) 
Listro, adj. bright, polished 






























Lutsre, to lute, or cover mith 
clay 

Luteranfsmo, m. Lutheran- 
dani 


Lutiffgolo, m. a potter 

Liùto, m. dirt, mud 

Lutòso, adj. muddy 

Lvtta, f. wrestling. a_ debate, 
combat 














MAC 
Luttare, to lament, mourn 
Litto, m. mourning 


Luttnosaménte, adv. mourn- 
Fully | 


Luttudso, and Luttéso, udj. 
sorromful, sud 
Lutulento, adj. muddy 
M 
A, conj. but, nay; ma 


che prò?_ to what pur- | 


facchergni, m. pl. a sort of 
paste meat , un maccherdne, 
1 blockhead ì 

ha, fi spo stain; @ 
of infimy; (also) @| 
or bush) pluce; mO-| 
ala macchia, bud mo- 


nidre, to stain, spot, blur 
fto, part. stuined 

na; fi muchine, plot 

dle, adj. machinal — _ 

inaménto, m. a machi- 

i 

indire, to contrive 
hindto, part. plotted 
inatdre, m. plotter 

chinazione, Sf. plot, 


sj 





de- | 










SA m. 4 muchin-, 
cagt) 

Macchione, m. a thick bush 
Macchidso, adj spotted 
acciinghero, adj. 

— limbed, dull, stupid 
Miîcco, m. beans boiled to a 
mash. A macco, adv, plen- 


tifully 

Mace, f. the middle husk of & 
nutme; Ì 

Macelldio, and Macellaro, m 
a butcher 

Macelldre, to  butcher, kill, 
maste 

Macello, m. shumble, slaugh- 
ter-liouse; massacre | 

Macerare, lo steep, or soak, to‘ 
meaken 

Macerdto, part. macerated 


strong= 





| Mucfgno, m. 


MAD 


Macergne, m. a kind of pars- 
ley 

Ma che? adv. bit vhat ? 

Mttcfa, fi a heap af stones, 
a lurking-hole, & secret 
place 

a kind qf stone; 

pietra macigna, u very hard 
stone 

Macilante, and Macilento, mn. 
lean, thin, pale 

Macilenza, fi. /eunness 


Macinaménto, m. Macinatrira, | 


and Macinata, fi a grind- 
Ing 
Macinére, to grind 
Macinato, part. ground; m. 
flour, meal 
Macinatsio, m. an oil-mill 
Macinatore, m. a grinder 
Miicine, and Macina, f. amill 


stone; esser alla macine, to 


be very poor 
Macidlia, fi 

Siae) 
Maciulldre, to mash far 
Macro, adj lean, thin 


Mécula, f. a spot, stain, 4 note 


of infumy 

Maculdre, and Macolare. to 
stain,  blemish, to beat 
soundly 


Maculazione, f. @ stuining, 


spot 
Maculgso, adj. spotted 
Madama, f. Madam 


Madamigella, f. a young lady, 


Miss 
Maderno, adj. maternal 
Maia, f. a hutch, a trough 
Miidido, adj. dam 


) 
Madiè, and Madid, udv. in 


troth, in fuith 
Madonna, f. the Virgin Mary 


i Madre, and Mitre, f° mother; 
| occasion, 
root, a mould 
thing 


(cagigne) 
origin, spring» 
or frame to cast any 
în » madre di ldtte, u foster- 
mother 


cause, 


Madreggiare, to be like one's 
Lg 


mother 
Madrepérla, S. mother 
ear 
Madreselva, fi honey suekle 


Madrevite, fi fhe morm qa 


screni 
Madrigdle, 
im. madrigal, 





Macerazigne, f. infusi, mor 
tification, maceration 


MaAeero, udj. macerated, soak- 
DN Ì 


poem Ì 
Madvigaleggidre, to write, or Maggiorfa, f. superiority 


sing madrigals 


Madrina, 
a god-mother 
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a brake (Sor 


air, song 


f. amidmife ; (also) 


MAG 


Maestà, Muestide, and Mies 


tiite, fi majesty, delitto 
di lesa maestà, high frea 


“son 

Maestosaménte, and Maes 

| tevolménte, adv. majesti- 
cally a 

Maestoso, and Maestévole, adj 
majestic Pa 

| Maéstra, und MRestressa, f 
mistress 

Maestrale, m. the north-mvest 
mind 


Maestrire, fo give one the 
degree of doctor, or master 
of arts; (also) fr teuch, in- 
struct z 

Maestrto, m. magmstracy 

Maestrato, adj. one mede a 
doctor, &c. 

Maestrinza. f: a company of 
tradesmen 

Maestrévole, adj. masterly 

Maestrevolménte, adu. curi 
ously, dertervusly 

Maestra, f. art, skill, address; 
cunning, authority 

Maéstro, adj. skilful, chigf; 
strida magstra. he high 
road; mal maéstro, the full- 
ing sickness 

Maéstro, m. muster, or teacher; 
maégstro di casa, « steward; 
magstro di cimera, a Lord 
Chamberlain 

Maga, f. a soreeress, A mitch 

Magagna, f. and Magagna- 





ménto, m. Suult, blemish, 
defect 
Magagnare, to currupt, spoil 
taînt : 
Magagndto, part. corruptedì 
tainted 


Magagnatira, f. a defuult 

Magazziniére, m. a warehouse: 
man 

Magazzino, m. a svarehouse 

Maggése, and Maggidtica, f. 
a fullon ground 

Maggio, m. 

a adì greater 
Iaggiordnza, f. su iority 

MREN Oi gnio: m. iene 

Maggidre, udj. greater, eldera 
superior ; maggiori, fire 
Sathers ; dare il suo maggiore, 
to do the utmost 


and Madrifle, Maggiorello, m. a little older. 
m. pi. the chigf è 


Maggiorenti, 
men 

Maggionménte, edu more 
better, particularly 

Magica mm. magic 


muntà of May; 


MAG 


| Magico, adj. magical 

Maggi to, m. the elilest 

Maghero, adj. lean, thin 

Magfa, f. magic 

Magicale, and Mfgico, adj. 
magical, magic 

Magicalménte, magi- 
cally x 

Magione, f. abode, habitation 

Magiostra, f. hautboy (a large 
strarvberry) 

Magisterifto, m. a freeman's 
right 

Magistéro, and Magistério, m. 
morkmanship ; discipline H 
instruction, a doctor's de- 


adv. 


gree 
Magistrale, adj. magisterial, 
great, noble 
| Magistralità, f. doctrine, sci- 
ence 
| Magistralménte, adv. chicfly, 
learnedly 
| Magistrato, m. mugistrate, a 
court, tribunal 
Magistrattira, fi magistracy 
Mises Sole, adj. magiste- 


ria 
| Maglia, f. mail, armour; a 
stitch, a net, a meb in the 


eye 
‘ Maglidto, adj. made of mail 
Maglio, m. a mallet, a beetle, 
mail; far con miglio, to do 
one's mvorst 
Magliuglo, m. layer, shoot 
Magnanimità, f greatness 
Magnanimo, adj. magnani- 
mous 
Magnano, m. a loeksmith 
Magnate, adj. principal; i 
magnati, peers 
\ Magnésia, f. magnesia (a 
mineral) 
Magnéte, f. loadstone 
Magnetico, adj. magnetic 
Magnificaménte, adv. stately 
Magnificaménto, m. a praise 
Magnificare, lo magnify 
Magnifiudto, part. extolled 
agnificatre, m. a praiser 
Magnificente, and M agnffico, 
dj. magnificent 
Magnificenza, Sf: magnificence, 
‘aise 
Magnifico, adj. magnificent 
' Magniloquenza, f. emphasis 
iMagniloquo, adj. emphatical 
Magnitidine, f. greatness 
Magno, adj. great, eminent 
| Mago, m. a magician 
Magraménte, adv. poorly 
Magtetto, and Magrino, ad). 
thin, lean È 





MAL 


Magrézza, fi leanness, scar- 
city 

Magro, adj. lean, meagre: 
giérno magro, fish-day :; 
mangiar di magro, fo for- 
bear meat; il magro, lean 
meat ; terréno magro, 2 bar- 
ren ground; far magro, to 
ent fish 

Mal, adv. never; mai più, 
once, at least 

Maidle, m. a hog 

Maiestà, f. majesty 

Mainò, adv. n0, not at all 

Maio, m. a green bough, a 
bunch 

Maiolica, f. earthenmare 

Maiorana, f. marjorum, (a sort 
of herb) 

Maiorasco,m. an elder brothers 
inheritance 

Maiordémo, m. a stervard 

Mai più, adv. never before ; 
mai sempre, always 

Maisì, adv. yes, truly 

Maifiscola, f. capital letter 

Malaccolto, adj. ill-received 

Malaccgneio, &dj. ill-1sed 

Malaccorto, adj. artless, in- 
considerate 

Malacreanza, f. incivility 

Maladetto, part. cursed 

Maladfre, and Maladfcere, to 
curee 

Maladizione, f. malediction, 
infection, plague, (also) a 
cursing 

Malafatta, f. a slip in weaving, 
or knitting, (also) a mistake, 
an error è 

Malaffetto, adj. inimical 

Malafitta, f. ground that 
shrinks 

Malagévole, adj. difficult 

Malagevolezza, f. d'ifficulty 

Malagevo!ménte, ddu. diffi- 
cultly 

Malagifto, part. unprovided 

Malagtra, f. a bad omen + 

Malagursto, adj. unfortu- 
nate 

Malagtrio, m. a bad omen 

Malagurigso, adj. illomensd, 
unhappy, ill 

Malaméite, adv. hadly, cru- 
elly 

Malandare, to ruin one's self 

Malandéto, adj. wretched 

Malandrino, m. a robber; adj. 
roguish, knavish 

Malanno, m. miafortune, dis- 
aster 

MalapproposIto, adv. 


unsca» 
sonally n) 
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MAL 

Malardito, adj. rash, umnpru 
dent 

Malarrivito, adj unfortu 
nute 

Malassettita, part. disorder 
ed 

Malattfecio, adj sickly 

Maldto, adj. sick, ill 

Malatolta, or Mala tolta, f a 
robbery, theft, (also) a tar; 
impost 

Malattfa, disease, sickness 

Malaventira, fi misfortune 

Malaugurdso, udj ill-omen. 









ed 

Malavoglia, and Malavoglì 

énza, Si illill, malevo © 
lence ;Ì 

Malavvedfito, adj. impru 
dent e a 


Malavventurato, ady. unfort: 
nate sE 
Malavventurosaménte, 
unfortunately ta 
Malavézzo, udj. ill-bred' 
Malazzato, ad). sickly 
Malbigdtto, adj. ill-min 
lom ord) ici 
Malcadico, m. Jfulling 
ness È 
Malcapitàto, part. 
undone stà 
Malcauto, adj. imprudent 
It, part. d 
e 










Malcdncio, adj. abused | 
Malcondescendénte, adj. 
complaisant î 
Malcondotto, part. ill used 
Malconoscente, adj. ungrate 
14 














U 
Malconsigliato, adj. inconsider 
ate 


Malcontanto, adj. discontented, | 
ill-affected : : 

Malcostumdto, adj. uncivil, 
indecent 

Malcrefto, adi. ungenteel 

Malcubato, adj. sickly 

Mc adj. supine, care 
ess 

Maldicénte, and Maldicitore, 
ad}. slanderous 

Maldicenza, f: slander 

Maldisposto, av minded 

Maldurévole, adj. of a short 
duration 

Mile, m. evil, mischiefy 

harm, damage;  sickness, 

disease; far miîle, to do 

mrong; farsi mele, to hurt 

one's self 

Male, adv. ill, budly* sivére è 
male, to take it ill 





’ 
MAL 


Maiédico, adj. slandering, m. 
a slanderer 
Maledtre, to curse 
Maledizione, f. curse, male- 
diction, plague 
Malefica, f. @ sorceress 
Maleficidto, purt. bewitched 
Maleficio, m.  mitcherafi, 
crime 
Malefico, and Maleficigso, 
adj. mischievous ; m. a sor- 
_cerer 
Malevolinza, and Malevo. 
Te linna Si hatred 
Malévolo, m. adversary 
—  Malfaciménto, m. a crime 
| Malfare, to do wrong 
Malfétto, m. a crime, guilt 
Malfftto, part. defurmed 
M alfattore, m. a malefuctor 
Malfattorfa, f. nvitchceraft 
Malfondiito, adj. ill-grounded 
] ‘ancése, m. the venereal 





















erno, m. slaughter 
adito, adj. unaccepta- 


rido, prep. in spite of; 
ispleasure, spite; vostro 
urddo, in spite of your 


adj. disagree- 


1, f. sorcery, mitchcraft 
da, f. a witch 

‘do, m. a sorcerer 
litfzio, m. (see Maleffcio, 
d derivatives) 
ignaménte, adv. malicious- 
ly, enviously 
Maligngre, to grom 


malig- 
nant 


Malignità, f. malice, ha- 
tred; a ‘disorder in the 
ur 


Maligno, adj. malicivus, hurt- 
ful; m. the devil 
Malinconico, adj. 
choly 
Malinconfa, f. melancholy 


melan- 


I 

Malinconidso, and Malinco- 
ndso, adj. melancholy, sad, 
sorroniful 

Malincorpo, and Malincudre, 
adv. cantàre a malincuore, 
to sing unmillingiy 

arno so, part. misinform- 

‘a 


Ù 

Malidso, adj. enchanting 

Malieegicoli m. a Saras 
master, a farrier, a noble- 
man 


Malinconicaménte, adv. sad-' 





MAL 
7 
Malizia, f. malice, craftiness, 
quality, disease, sickness, 
infirmity 


Malizidre, to grow micked 
Maliziato, and Malizigso, adj. 
malicious, mischievous 


+ Maliziosaménte, adv. mali- 
cinusli 

Malleabile, adj —malleuble, 
(said of metals) 


Malleo, m. a hammer 

Mallevadgre, m. and Malle- 
vadorfa,f. bail, security 

Mallevare, to bail one 

Mallevato, m. and Maleverfa, 
S. a huil, security 

Millo, m. the green shell of 
malnuts Ve - 

Mal maéstro, m. the falling 
sickness 

Malmenare, fo afflict, torment, 
ill use 

Malmérito, m. an ill office 

Malmettere, to squander 
anay 

Malméndo, m. hell 

Malndto, adj. uncivil, rude 

Mdlo, adj. dad, il 

Maldra, f. andar in maldra, to 
quin one's self 

Malordinato, part. disordered, 
confused 

Maldore, m. evil, disease 

Malpardto, adj. destitute, de- 

raved 

alpiglio, m. angry look 


Malpratco, part. unerperi- 
enced 
Malprepardto, adj. ill-pre- 
pared 


Malprò, m. hurt, damage 
Malproc&dere, m. incivility 
Malproprio, «dj. HnpIOpen 
Malprovvedito, adj. ill pro- 
vided e 
Malsanfa,f. ill Aadit of body 
Malsanfecio, adj. sick/y 
Malsgno, adj. unhealthy, in- 
sane, mad 
Malsicrro, adj. uncertain 
Malsincéro, udj. unsincere 
Malsofterente, auj. impati- 
ent 
Miîlta, f. dirt, mud, mortar 
Maltolto, m. tar, eraction 
Maltornfto, adj. rough, un- 
polished 
Maltrattaménto, m. ill usage 
Maltrattare, to ill use, abuse 
Maltrattiito, part. ill used 





Maltrovaménto, m. a bad in- | 


: ney 
Manclita, f a handful 


vention 
Malva, Sf mallomva (a sort of 
herb) 
ie 





MAN 


Malvagla, f. mulmsey svine 
Malvagiaménte, adv. svichaa 


ly 
Malvagio, adj micked ; mal- 
vagidne, m. a villain 
Malvagità, f mickedness 
Malvavfschio, m. marsh-mal- 
lors 
Malvedére, to Zovk mith an evil 


eye 

Malvediito, m. hatred 

Malvestito, part. 
dressed 

Malvicino, m. an ill neigh 
bour 

Malvfsto, part. heated 

Malvivo, adj. half dead 

Malvogliente, adj. 
lent 

Malvolentiéri, adv. unmilling- 
ly, mvith difficulty 

Malxolere, i ng 

Malvoltito, odious, hateful 

Malwria, f. bad omen 

Malusdto, part. ill employed 

Mamma, f. mamma, (also) a 
moman's breast (in poetry) 

Mammalticco, m. @ block- 
head 

Mammdna, f. a governess, 6 
midmife 

Mammella,f. a breast 

Mammolino, adj. childisk 

Mammolo, m. a child, an in- 
Sunt = 

Mammfne, m. and Mammé 
na, f. the god af riches 
a murmoset, monkey, mild 
cat 

Mantta, f. a handful 

Mancaménto, m. vice, crime, 
want 

Muncanza, f. mant, defeat, 
sli, 

Mancia! to want; to fuil, 
mancar di parola, to break 
one's mord; mancar il col- 
po, fo miss one's aim; man- 
cdr d'animo, to be disheart- 
ened 

Mancato, part. wanted 

Mancatdre, m. an unfuithful 
man 

Mancepp#re, to emancipate 

Manceppazigne, f. emancipa- 
tion 


shabbily 


malevo- 


| Manchevole, adj. imperfect 
| Manchevolézza, 


and è Man 
chézza, fi Suult, imperfee» 
tion 


Mancia, f. drinking mo 


Mancfne, adj ift-handed 


gA 





| Maneggi4to, part. handled 


MAN 


lato mancino, left 
side 

Minco, m. sant; nè manco, 
neither; miinco, left, left- 
handed ; unhappy, disastrous, 
| dofective. Manco, adj. less, 
even; venfrsi manco, to faint 
an'ay 

Mandaménto, m. a mandate 

Mandare, fo send, order, in- 
Jorm, acquaint; mandfr a 
dfre, to sénd word; mandér 
fucra, fo pour out; mandér 
ad effétto, to effect; mandar 
a male, fo squander; man- 
dar giù, fe ruin; to svallom 
domn; mandér via, fo dis- 
miss; mandfr in lungo, fo 
defer 

Mandata, f. a sending 

Mandatario, m. a commissione 


MAN 


Manganàre, to calender 
Manganella, f: a cross-bomw 
Manganelle, f. pi. benches (in 
choîrs) 
Manganello, m. a eross-hom 
Mangano, m. calender, 
mangle 
Mangeréccio, adj. catable 
Mangerta, f. ertortion 
Mangiaférro, m. a cut-throat, 
a bravo 
Mangiaménto, m. an cating 
Mangiapane, m. one good 
For nothing but to eat, an 
idler 
Mangiapflo, m. a moth, tiny 
(a vorm) 
Mangidre, m. the act of eat- 
ing; (also) food, victuals 
Mangizre, to eat, waste 
Mangista, f. bell'yfull 
Mangiatfvo, adj. fit to eat 
Mangiato. part. caten 
Mangiatdia, Sf. a manger, a 
table 
Mangiatore, m. an eater 
Mangigne, m. a great eater 
Manfa, f. madness 
Manfaco, adj. mad, furious 
Manica, fa sleeve, the handle 
da knife, &c. Questo è 
un altro paio di maniche, it 
is quite another thing 
Manicaménto, m. an eating, a 
corvoding, or corrosion 
Manicare, to eat (low mvord) 


the 















er 

Mandato, part. sent; man- 
dato, m. an order, warrant 

Mzaindola, and Mandorla, f. 
an almond 

Manddla, f. cithern (a musi- 
cal instrument) 

Méandorlo, m. 
tree 

Mandra, f. a flock, herd 

Mandrécchia, f. a prostitute 

Mandragola, f. mandrake 
fa plant) 

Mandrifle, and Mandrifno, 
m a keeper of large cattle 


an almond 


Manducare, fo eat (Latin| manicarsi, to detest one 
mvord) another 

Miane, f* mornin, Manicarétto, m. aragont 

Maneggiabile, and Maneg- | Manichfno, m. @ ruffle, a 


giévole, adj. tractable muff a small handie 

Maneggiaménto, m. manage- | Manico, m. a handle; ménico 

È . d'un violino, te neck of a 

fiddle ; uscir del manico, to 
be extravagant 

Manicotto, m. a muff 

Manicattolo, m. 4 hanging 
sleeve 

Manicristo, m. a Kind of con- 
fection 

Maniéra, f. manner,rvay, sort, 
behaviour 


men 

Maneggidre, to govern, direct, 
to feel, touch; maneggiar 
un cavallo, to manage a 
horse; maneggidrsi, to stir 
about 


anéggio, m. a riding house, 
(also) a negotiation, manage- 
ment ; manéggio occtilto, 4 


Î noi Manierare, to udorn 
| Manella, f. a sheaf Maniére, and Maniéro, m. 
| Manére, fo remain, stay a pleasant nando noble 
Manescalco, m. (see Manis-| house 

calco) Maniéro, adj. tame, tract- 
Manescaménte, adv. with me's able 


| Manésco, adj. handy, off hand, 


hands Manierdgna, Sa noble man- 


ner 





ssionate, angry Maniersso, adj mannerliy 3 
anette, f pi. andeuffs xénder manierdso, fo ‘ei- 
ee m. the handleofa| vilize 
ai | Mimifattore, m. mvorkman 
PART L i de cia 





MAN 


 Manifattira, £ morlmanship 


manufuctory, affairs, bus 
ness, art, skill 
Manifestaménte, adv. plainiy 
Manifestaménto, m. manifest 
ation 
Mamfest:îre, fo manifest 
Manifestato, part. manifested 
Manifestazione, f. manifesta 
tion 
Manifesto, adj. plain, evident 
m. a manifesto, (a decree} 
proposals . 
Maniglio, m. and Maniglia, f. 
a bracelet 
Manigdldo, m. erecutioner 
Manim&sso, adj. cut 
Manfna, fi ani Manîno, n, a 
little hand 
Maninconfa, f. 
confa, - and 
tives) 
Manipoldre, fo morl. mith 
the hands; adj. soldi 
manipoldre, a common | 
dier 
Manipolazigne, f. compo 
Manipolo, m. a handful, 
a maniple (used by 
priests) n 
Maniscélco, 
smith 
Manna, f. manna, a 
quisite food; (also) @ 
af corn a 
Manndia, fi an aze, a } 
het 4 























mi 











c 
Mannaro, adj. lupo 
naro, a man of the nvood, 
salyr 5 
Mannerfno, m. a lambkin “ 
Miano, f. hand, hand-n 
ing; (also) «id, assi î 
ance; porger la mdno, fo 
Savour; cader per mano, 
to happen; mentr le 
mani, to beat ; mendr per 
mano, to lead; tenér md- 
, No, to assist; fudr di mano, 
out of the way; tigner le 
mani, to bribe; uscfr di 
mano, fo escape; venire 
alle mani, fo come to 
blows ; alzir le mAni, fo 
beat, avére in mino, to 
have in one's power; mét- 
ter tra le mini, fo intrust 
mith one 
N.B. For a more copious 
collection of idiomaticat 
phrases, compounded svith 
Wrino, see Alberti’8 or 
Baretti"s Dict. 


Manometan,, da make the 


MAN 
first cut ; to set free ; to de- 


stroy 
Manbpola, f. a gauntlet; a 
half sleeve 
Manoscritto, 
script 
_Mandso, adj. soft, tractahle 
Manotenénza, f. (see Manu- 
tenzigne) 
| Manovalderfa, f. tuition 
Manovdldo, m. a tutor, or 
rdian of women 
Minovale, and Manodle, m. 
a manual, a bricklayer's 
labourer 
Manovella, f. a lever 
BUON) f. the tackling, or 
the working of a shi 
CLOSE and inranos 
véscio, m. a buck stroke 
ansdre, to fame 
nsiongrio, m. a chaplain 
gne, f. ubode; buiting 
0, adj. mild, tame 
effre, to tame, 


m, a manu- 



















ap- 


e 

efdtto, part. tamed. 
uescere, to groo tame 
suetaménte, adv. meek- 


1éto, adj. mild, tract- 


uettidine, f. meekness 


m. bellows; the 


elfo 
Mantelletta, f. a rocket 
antellfno, m. a veil, a cur- 
 tain 
Mantello, m. a cloak; sotto 

mantéllo, under colour 
Mantenente, adv. just nov 
Mantenére, fo keep, maintain, 
support; mantenersi, to sub- 
sist, live 
Manteniménto, m. mainte- 

nance; mantenimento in 
possesso, @. ssession ad- 
'udged upon a full trial 
Manteni re, m, & preserver 
Mantenito, part. maintained 













Mantice, m., bellorrs 
Manticifro, m. a bdellorws- 
mender 


Mantiglia, f. a voman's cloak 
Mantile, m. a tomvel 
Minto, m. a cloak, a mask, 
retence, a voman's cloak 
antore, adv. aftentimes 
Mantrugidre, fo rumple 





MAR 


Manufle, adj. manual; m. 
bricklayer's labourer 


Manualménte, adv. manu 
ally 
Mantbrio, m. a handle, 
lever 


Manucdre, to cat 
Manumissigne, Sf. 
sion (lam term; 
Manuscritto, m. a manuscript 
Manutenzione, f. @ passes 

sion adjudged upon a full 
trial 
Mdnzo, m, an ox 
Manzotta, f. a heifer 
Maogdni, m. mahogany 
Maommetdno, m. a Maho 
metan 
Mappamdgndo, m. a map 
Marachéella, fi a spy; @ de- 


manumis- 


ceit 

Maragnudla, f. a hay-stack 

Mardme, m. refuse, parings, 
(also) abundance of every 
thing 

Maranggne, m. a joiner, di- 
ver, a bird, (also) one rvho 
dives 

Mardsmo, m. marasmus (a 
disease) 

Maraviglia, f. monder. A 
maraviglia, adv, svonder- 
fully 

Maraviglifbile, and Mara- 
vigliévole, adj mvonderful, 
astonishing 

Maravigliaménto, m. admira- 
tion 

Maraviglidrsi, to mvonder 

Maravigliosaménte, adv. mwon- 
derfully 

Maravigliéso, adj. marvel 
tous ‘ 

Marca, f. 
conntry 

Marcgre, and Marchifre, to 

* mark, to border upon 

Marcassita, f. marcassite (a 
mineral) 

Marcdto, part. marked 

Marcescfbile, a. corruptible 

Marchésa, and Marchesdna, 
f. a marchioness 

Marchésato, m. a marguisate 

Marchése, m. marguis 

Marchio, and Marco, 
mark, sign 

Mfércia, f. and Marciiime, 
m. corruption, pus, thick 
matter 


token, sign; @ 


m. 


Marciapiédo, m. causemay, 
tpath 

arcitre, fo march, ro!) 

putrefy 
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MAR 


Marcido, and Màrcio, ad) 
rotten; è tuo marcio dir 
pétto, in spite of you 

Marcigigne, f. corruption 

Marcidso, part. corrupted 
rotten 

Marctre, to be rotten 

Marciime, m.  rottenness, 
meanness 

Marcorella, f. mercury (an 
herb) 

Mare, m. the sea; mar grosso, 
a rough sea 

Maréa, and Mareggidta, f. 
the tide, flur and reflu® ; 
maréa .méssima, spring 
tides; alta maréa, high 
mvater 

Mareggidre, to float upon the 
sea; mareggidrsi, to be sea 
sick 

Maréggio, m. the billoming of 
the svaves 

Marémma, f. near the shore 

Maremmano,. adj. maritime, 
marshy 

Marescidllo, m. a marshal 

Marésco, adj. marine 

Marése, m. a marsh, pond 

Marezzdre, fo marble, vein 

Marézzo, m. a marbling 

Marga, f. marl (a sot of 
manure) 

Margarita, and Manghertta, fi 

earl 

Margheritfna, f. a daisy (a 
Slomer) 

Margine, m. a scar; mar- 
in, edge, border, edge, ot 
rim 

Mirgo, m. margin; bank (in 
oetry) 

Margoldto,, m. and Margotta, 

f. a layer (of any plant) 

Murgottire, fo set layers 

Margiitto, adj. ugly and ma- 
licious 

Maricéèllo, m. a bay, gulf 

Marfna, fi the sca coast 
Marfna marina, adv. along 
the sea coast 

Marinfio, Marintro, Mari. 
niére, and Mariniéro, m. 4 
mariner 

Marintre, to pickle 

Marinerfa, f. a naval army 

Marinésco, Marinargsco, and 
Marino, adj. belonging to the 
sen; vento marino, fhe svest 
qvind 

Marioldre, to cheat, trick 

Mariolerfa, f. a cheat 

Maridlo, m. a rogue, cheat 

Mariscéico, m. murshal 





MAR 


' 

Maritfggio, m marria, 

Manto adj. role of a 
husband 

Maritaménto, m. matrimony 

Maritdre, fo marry 

Maritéto, part. married 

Marfto, m. husband, spouse 

Marittimo, adj. maritime 

Mariuolerfa, f. a kKnanish trick 

Mariuglo, m. a kKnave, cheat 

Marmaglia, f. the mob 

Marmo, m. marble 

Marmoraria, f. 
carving 

Marmordrio, m..a stone-cutter 

Marmorato, m. incrustation af 

vie of marble 
armordto, adj. marbled 

Marmoreo, adj. like marble 

Marmotta, f. and Marmòtto, 
m.a marmotte 

Mardso, m a mave, biller ; 
a marsh, a boggy place; 
(also) perturbation of the 
mind 

Màrra, f. pick-are, mattock ; 
ferro di due marre, the an- 
chor of a ship; ferro di 
quattro marre, the anchor of 
a galley 

Marraiudlo, m. a pioneer, a 
delver 

Marràno, m. a traitor 

Marretto, m. a mattock 

Marriménto, m. consternation, 
affliction 

Marritta, f. the right hand 

Marritto, adj. right-handed 

Marr6bbio, m. horehound (a 
sort of herb) 

Marrocchîno, m. Morocco 

Marrgne, m. a mattock, (also) 
chestnuts; far un marrone, 
to hlunder 

Marronéto, m an orchard of 

— chestnut-trees 

Marrovéscio, m. a back stroke 

Marte, m_ Mars (a planet) 

Martedì, m. Tuesday 

Martellire, to hammer; 
tease, plague, to beat, or 


sculpture, 


operi 

artellta, f: a blow mith a 
hammer 

Martello. m. a hammer 

Martinello, m. a crane (an 
engine) 

Martfre, m. veration, pang 

Martire, m. martyr 

Martfrio, and Martfro, m. 
martyrdom 


Martirizzaménto, m. martyr- 
dom 
Martirizzire, to martyr ; | 





MAS 


martirizz&rsi, fo 

one's self 
Martirizzito, part. martyred 
Martirolégio, nm. martyrology 


Mzartora, f. martin (an ani- 


mal) 


Martore, m. a martyr (also) 


a clovn 
Martorello, m. a poor fellow 
Martoriaménto, m. the raek 
Martoridre, Martirire, 


torment 


Martdrio, and Martoro, m. 


torment 
Marza, f. a greft, or graff 
Marzacotto, m. 
ointment, or paint 
Marzapane, m. march-pane 


Marziale, adj. martial, nar- 


like 
Marzo, m. March 


Marzocco, m. a fuol, a cast, or 


ainted lion 
Marzolfno, 


ing in the month of March 
Mascdgno, adj. 
crafty 
Mascalcfa, a furrier's art 
Mascalzone, m. a ruffiun, a 
soldier 
Mascella, f. jam, cheek 
Mascellare, m. side teeth 
Mascherdio, m. seller 
masks 
Mascherdre, fo mask 
Maschera, f. a mask; cavarsi 
la maschera, to speak one's 
mind freely; mandar in 
maschera, fo steal a thing 
Mascherdta, f. a masquerade 
Mascherato, part. masked 
Mascherfzzo, m. a 
mark 
Maschergne, m. a sculptured 
or painted head 
Maschiaménte, adv. manly 
Maschiézza, f. virility, man- 
hood 
Maschfle, adj. manly 
Maschio, m. the 
maschi pensigri, 
thoughts 
Mascolinità, f. the being a male 
Mascolfno, and Masculfno, 
adj. musculine ; 
Masndda, f. a troop of sol- 
diers, a family, a company 
Masnadière, m. @ so&lser, 
robber, ruffian 
Missa, f. heap; la missa del 
sangue, the blood ; far missa, 
to hoard up 
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livid 


male ; 
noble 







forment 


and 
Martorezzare, to rack, to 


a kind of 





and MarZudlo, 
adj. belonging to, or grom- 


cunning, 






CA 





MAT 
Massdia, f. housemife 
Massaio, m. a stemard 
Masseria, f. a farm-house, & 
quantity of goods 
Masserfzia, Sf. Surniture, 
sparingness 
Massfccio, adj. massy, strong 
Méssima, f. marim, rule 
Massimaménte, adv. especially 
Massimo, adj. supreme, very 
reat 
Misso, m. a rock, a large stone 
Mastello, m. a bucket, pait 
Masticdre, and Masticacchi- 
fre, to deliberate upon, to 
chen ; masticr paternostri, 
to play the hypocrite 
Masticdto, SL chemved 
Masticatiira, /. and Mastica- 
ménto, m. cherved meat | 
Masticazione, f. masticutio) 
Mastice, m. mastic, (a gu 
lip-glue 
Mastiettare, to thrust ina 
Sor a hinge 
Mastiettatura, f. the iron mvork 














” 

















ofa door è 
Mastietta, m. a fool for a 
hinge 4 


Mastino, m. a masti{f do, 
Mastio, m. the male 4 
Mastrevolménte, adv. 
masterly manner o — 
Mastro, m. master ; ad 
cipal 
Mastrusciére, 
keeper 
Matassa, fi skein, heap, pa 
Matassata, Y. several si) 
(also) embarrassment 
Matematica, f. mathematics, 
divination ta 
Matematico: m. a mathema- 
tician, a conjurer© adj. 
muthematical 
Materassaio, m. a mattress- 
malcer 
Materdsso, m. and Materassa, 
fa quilt, mattress 
Sf 









m. 



















Matéria, and Matéra, 
matter, subject, cause 
Materifle, di, material 
Materidli, m. pl. materials - : 
Materialità, f. the substance of 
matter 
Materialménte, adv. material» 
ly, coargel, 
Matemdio, ci 
motherly 
Maternaménte, adv. motherly 
Maternità, f. maternity, mo 
therhood 
Materno, adj. materna! 


adj. maternal, 


| Matita, f. pencil, or crayon 
Ha 











— Matrigna, f. mother-in-lum, a 


MAT ME MED 


Maturare, to ripen, to finish Me, pron. me 

Maturiito, part. ripened, old Meandro, m. mindings 

Maturazigne, Maturezza, and | Medto, m. a pore of the body 
Maturità, f: maturity, ripe- Meccanicaménte, adv, mecha 
ness, (also) n'isdom, modera- nically 
tion Meccanico, adj. mechanical, 

Matiiro, adj. ripe: età ma-|_ vile, mean, low 5 
tura, advanced age; u6mo Meccinico, m. a mechanic 
matùro, a discreet man; Meccanfsmo, m. mechanism 
consiglio mattiro, mature Meccére, m. master (_jocosely)} 


Matitatdio, m. a pencil-case 
Matrdccio, m. a retort (a glass 
vessel) [(Aerb) 
Matricdle, m. mother-mort 
Matrice, f. momb, mould 
Matricfda, m. murderer of 4 
mother, malricide 
Matricf{dio, m. matricide, mur- 
der of a mother 
Matrfcola, f, matricular, book, 


























money puid ut setting up in| judgment Meco, pron. and prep. mith me 
_ any trade Mausoldo, m. @ sepulchral Medaglia, f. medal 
Matricolare, to matriculate edifice, mansoleum Medagligne, m. a medallion 


Mazza, f. a club, a mace; Medaglista, m. medallist 
menar la mazza tonda, to | Medémo, adj (see Medésimo) 
spare nobody; mazza da | same 
pado, a mallet; condire alla Medesimaménte, and Medé 























rough mother, far viso di 
matrigna, to pont 
atrigndre, and Matrigneg- 











 gidre, to use roughly, like a| mazza, to betray simo, adv. likemise, also 
1vther-in-lam Mazzacavdllo, m. an engine to | Medesimézza, and Medesi- 
imonidle, adj. matrimo- ilrano water mità, f. identity, sameness 
la , Mazzafrdsta, f. ballust Medésimo, aj. sume, self. 
imdnio, m. matrimony Mazzamarrone, m. a block- io medésimo, myself 
rina, f. midwife + head Mediznte, prep. by one's help, 
datrisilvia, fi clury (a sort of Mazzamirio, m. the crumbs of | by means, through, amidst, 
herb) sen liscuit between È 
Gna, f. a matron Mazzapicchifre, to strike mith | Mediataménte, and Mediznte, 
nale, adj. matron-like a mallet adv. mediately, by means 
accindta, fi @ rvanton Mazzapicchio, m. a mallet Medidto, adj. interposed, (also) 
ci MazZasette, m. a bravo commodions, fit 
iccio, m. a droll fool Mazzita, fi a blow svith a | Mediatore, m mediator 
efuo, mn. a pantomimicat | _ stick Mediazione, f. mediation 
Mazzeringa, f. a rammer Medica. f. lucern (herb) 
taménte, adv. madly Mazzerangdre, fo ram Medicdbile, adj. curuble 
e, to mate (at chess) Mazzero, n. a knotty stick Medicaménto, and Medi. 
iggidre, to p/ay the fool Mazzétta, f. a mallet cime, m, a medicament, a 
tematica, fi ( sce Matemf- | Mazzétto, m. a small bundle remedy 
, and its derivatives) Maz2icare, to beat, bang Medicamentdso, adj. medi. 


teccllo, mu manton fool, 
go) aroller (to thin dough 
h)_ 
sj and Matterfa, f. 






Medicante, m. a physician 
Mazziére, m. a mace-hearer Medic:ire, fo heal, cure 
Mazzo, m. a bundle; mazzo di | MedicAstro, Medicastrone, & 
carte, a packofcards ; md?z0 Medicastronzdlo, m. a me 
di fidri, a nosegay; alzar i |_ dicaster, a quack 
mazzi, fo run amay Medicato, part. medicated 
MazZochidia, f. a moman!Medicatdre, m. a physician 
that dresses hair, (also) the | Medicazigne, f. a remedy 
mhole hair of a moman's | Medichezza, f. a female phy- 
head, a large bundle of any |_ sician 
thing Mcdichévole, adj. susceptible 
Mazzécchio, m. a kind afcorn; | __ nf cure 
the sprouts of auccory, (also) Medicina, f. physic, medicine, 
tuft of huir, a band, cron'd, the art-of physic 


Mazz2iculare, (see dr cinal 


Mattina, .f' morning 
Mattinare, to sing under one's 
mristress's mindomw at sun- 
rising [the morning 
Mattindta, f. a serenude, in 
Mattno, m. the merning 
Matto, m. mad, fholish 
Mattondre, to pave with square 
tiles 
Mattongto, pert. 






paved; il 












mattondto, a pavement troop | Medicind]e, adj. medicina! ; ma 
Matténe, m. brick, an arrant Mazzocchiito, adj. Knotty, | _remedy 

fool cralbed } Medicinalménte, adv. physt? 
Mattonigre, m. a brick-maker MazZofno, m. a noseyay | cally ba 
Mattutindle, adj, malutinal Mazzudla, fi a small stick Médico, m. a physician ; adj. 


Mazzudlo, m. a little bundle, or medicinal; médico d' acqua 
nosegay : (also) a pick, a kind _ cotta, a quack 
af hammer Medio, m. the middle fingew 
ing Me', adv. hetter, or middle Médio, adj. of the middle 
Maturaménte, adv. maturely (in poetru); per me', adv. Mediccre, adj. moderate ,, 
Maturataménto, m. matura-| through the middle, be- Mediocreménto, adv. indif* 
tion tmeon | ferontly 


vs 


Mattutfno, m. morning-prayery 
matins, (also) morning 
Mattuttno, adj. af the morn- 

















| Melifero, 
| Méliga, 


| Melensdggine, f. sillinese, 


| Mellificare, 
| Mellffluo, 


MEL 


Mediocrità, f. mediocrity 
Meditare, to meditate 
Meditataménte, adv. design- 


edi: 

Meditattvo, adj. given up to 
meditation 

Meditàto, part. meditated 

Meditazione, f. and Medita- 
ménto, m. meditation 

Mediterrineo, udj Mediter- 
ranean; mare Mediterraneo, 
the Mediterranean sea 

Meéglio, adv. better, best, rather 
more; andar di bene in 
méglio, fo grow better and 
better; alla méglio, fur the 
best 

Megliordre, (see Miglioràre, 
and all its derivatives) 

Méla, f. apple 

Melacchîno, adj. very srvcet 
rune 

Melacitola, f. balm-gentle 

Melacotogna, fa quince 

Meladolcîto, adj. smeetened 
mvith hone; 

Melagrana, and Melagranfta, 
f. pomesranate 

Melagrano, m. pomegranate- 
tree 

Melanconfa, f. melancholy 

Melanconico, adj. melan- 
choly 

Melansiggine, and Melensdg- 
gine, f° fully 

Melarancia, Melangola, f. and 


Mel:ingolo, m. an orunge 
Melarncio, m. an orunge- 
tree 
Melirio, m. a bee-hive 
Melgssa, f. freacle (lees. of 
sugar) 


Melita, f. the August der, 
(also) an apple-marmalade 
Mel4to, adj. lioneyed, sweet as 

honey 
Méle, m. honey; méle, Sf. pl 
apples 
Melefgrida, Melesgride, f. the 
Guinen-hen 
3% 
Melenso, adj. silly, Solisti” = 
Meléto, m. an Sppieorchard 
Melichfno, m di er 
Mélico, adj. melodions 
adj. fruitful in honey 
SF. Turkey corn 
Melfssa, f: bulm-gentle 
to produce honey 
adj. mellifluòus; 
snvcet, agreeable 
Mellone, m. a mater-melon, 
(also) 2 blockhead 
Melma,f. mud, dirt 


MEN 


Me!imdgso, adj. muddy 

Melo, m. an apple-tree 

Melocotégno, m. a quince-tree 

Melodfa, and eléde, Sf. 
melod; 

Melodiosaménte, adv. melo. 
divusi; 

Melodidso, and Melodico, adj. 
melodions 

Melograndto, m. pomegranate 

Meliiggine, f. the crab-apple 

Melime, m. a het blighting 
rain, mildem 

Membrina, f. membrane, skin 

Membrandso, @dj. membra- 
nous 

Membro, m. limb, member 

Membnrito, adj strong-limbed 

Memma, f. mud, dirt 

Memorabile, adj memvrable 

Memorando, and Memorévole, 
adj. celebrated 

Memourtre, tu call to mind 

Memorativa, f. the memorative 
Faculty 

Memoratfvo, adj. memorative 

Memordto, part. mentivned 

Memore, adj. mindful, recol- 
lectin, 

Memoria, f. memory, remem- 
brance; impar&re a me- 
moria, to learn Ly heart 

Memorifle, mm. memorial, 
memorandum 

Memoridso, adj. memorabile 

Memorivccia, f. @ short me 
mory 

Ména, f. negotiation, state, 
condition, quality 

Menagerfa, f: a menagerie, (a 
yard) 


engine 

Menaménto, nt. behaviours a 
sonducting; (also) agitation, 
mution 

Meniîre, to lead, to bring, to 
lvoseny to produce, to bege; 
menar un prgno, fo beat, 


grant; mendr per la linga, 
to delay; mendr le mani, 


glie, to marry ; mendr via, 


| 6rnî, to spend one's days; 
menar a capo, tv accomplish ; 
mendr în servaggio, fu eu- 
eluve 

Menarrosto, m_a Jack 

Mendta, f. a handful, (also) a 
leading 

Mentto, purt. conducted 

| Menatdre, m. a conductor 

ra 








Mendgle, f. the chord of an|M 


to strike; mendr budno, to | 


to beat, strike; menir mo-| M 





MEN 


Menatuùra, f. @ joint, motion; 
agitation 

Meéncio, adj. thin, tender, (also 

limp, lunk 

Menda, f amendment, 
nalty, 


Sorfeit ; 
vice 


Mendàce, adj. lying 
Mendaceménte, . ada. 
Fully 
Mendfcio, m. a falselood 
Mendàre, to amend 
Mendicante, adj. begging; un 
mendicante, m. a beggur; 
frate mendicante, u degging 
friar 
Mendicare, #» be, 
Mendicato, wlj. ia 
Mendicatore, m. a deggar 
Mendicazigne, f. a ing 
Mendicità, Mendicitàde, and 
Mendicagione, fi beggury 
Mendico, m. a beggar — © 
Menddso, adj fault, nà 
Méeuno, adj beardless, di 
tive, manting, vein 
Méno, adj. less; il 
the least non posso 
meno, I 









pe 
defect, 


deceit- 










cannot do othermise; a me 
unless; esser da m 
inferior; venir meno, 
Saint amvay \ 
Menomaménto, m. a d "cre 
hi ng 
Menomanza, f: fault, m 
diminution, depression 
Menomtre, and Menomei 
to diminish 
Menomato, part. lessened | — 
énomo, and Ménimo, adj 
less, least 
Mensa, f. a table; apparec- 
chifr la ménsa, to lay the 
cloth; mensa’ episcopale, 
bishop"s revenue 
Mensdle, adj. belonging t0 the 
tulle 
"ord 


Mensola, 
Mensudle, adj. mmthly 


IS] 





m 














a bracket, a 


corbel 


Menta, fi mint 


| Mentdle, adj. belonging to the 
| to take avay; menar i gi- | 


mind, mental 
Mentalménte, 
ly 


adv. mental- 


| Mentastro, m. mild mint 


Ménte, f. understanding * 
por ménte, fo reflect; im- 
arare a ménte, /o get by 
Venta uscir di mante, o 
Forget; sapere a mente 
to know by heart; tencra 


MER 


a ménte, fo remember, 
metter la ménte di fuor 
del tondo, to rave, be half 


mad 
Mentecattaggine, fi Soolish- 
ness LI 
Mentecatto, adj. mad, fvolish 
Menticare, to furget 
Mentictirvo, adj. inclined to 
madness 
Mentfre, fo lie; mentire le 
sue pardle, to dissemble ; 
‘ mentfre altrii, to give one 
the lie 
Mentfta, f. a lie 
entitaménte, adv. fulsely 
Menttito, adj. false, lying 
Mentitdre, m. a lidr 
Manto, m. chin 
 Mentosto, adv. much less 
Mentovdre, and Menzionare, 
to mention 
ntovato, adj. mentioned 
tre, or Mentrechè, adv. 
list; méntre ch'io vivo, 
long as I live 
ntito, adj. mith a long 



















ndre, fo mention 

dito, part. mentioned 
e, f. mention 

af. a lie 

éro, adj. lying, false 


D 
glia, f wonder 
‘an ire, to trade 
antile, adj. mercantile 
Mercanzfa, and Mercatanzia, 
goods, merchanîlise. 
JTercatnte, and Mercante, m. 
° mverchant, tradesmani tar 
orécchie di mercante, to pre- 
tend not to mind; mercante 
in di grosso, a rvholesale 
dealer 
Mercatantgne, m. an opulent 


merchant 

Mercatgre, fo cheapen, #0 
trade 

Mercato, m. market, a har- 
gain; ircaty; commudi» 
fice; a buon mercato, 
cheap 

Mercatra, f. the art of trad- 


ing A 

Merce, f. commodity, goods, 
merchandise, recompense, re- 
svard, kindness, favour, pitys 


mercy 

Mercè, f. help, aid, compas- 
sion, pity; mercè, gran 
mercò, £ thank you; an- 





MER 


dare all’ altrui mercè, fo im- 
plore one's ussistance 
Mercechè, adv. because 
Mercede, f reward 
Mercenariaménte, adv. mer- |. 
cenarily 
Mercenario, adj. mercenary 
Mercertfa, f. mercery 
Mercidio, m. mercer 


Mercimgnio, m. an illicit 
trade 

Mercoledì, and Mercordì, m. 
Wednesday 


Mercortila,f. dog's caul 

Mercuridle, adj. mercurial 

Mercuùrio, m. mercury, quick: 
silver 

Merenda, f. bever, collation 

Merendare, to eat one's  be- 
ver 

Merenddne, m. a blockhead 

Meretricire, to play 
strumpet 

Meretrfce, f. a strumpet 

Meretriciaménte, adv. mwhor- 
ingly : 

Meretrfcio, m. svenching, 
mhoring (a barmwdy-house) 

Mergere, {0 plunge 

Mergo, m. a diver (bird) 

Meridiano, adj. and m. meri- 
dian 

Meridionfle, adj. southerly 

Meriggigno, and Meriggio, 
adj meridian; far la merig- 

| giina, to take a nap after 
dinner 

Meriggidre, to put one's self 
under a shade 

Meriggio, Merfgge, m. and 
Meriggia, f. mid-duy, noon 

Meriggione, adv. at noon- 
day 

Meritaménte, adv. deservedly 

Meritaménto, m. a revard 

Meritre, to deserve, toremard ; 
meritir d’ uno, fo do one a 
piece af service 

Meritiito, part. 
due 

Meritévole, adj. deservin, 


the 


deserved, 


Meritevolménte, adv. desert 
edly, duly, justly 

Merito, m. desert, remard, 
merit 

Meritoriaménte, adv. meri-| 
toriously 

Meritdrio, adj. meritorious, 


deserving 
Merldre, to build battlements 
Merletto, Merlo, and Mer- 
luzzo, m. lace 
Merlo, m. a battlement, 
a blackbird 
TA 





(also) | 


MES 

Merlotto, m. a luggerheae 

Merlizzo, m. a mAmwel (4 
smull cod) 

Méro, adj. mere; acqua mera, 
clear mater; mero sciécco, a 
domnright fool 

Mes:ta, f. an entire month, a 
months pay 

Méscere, fo mix, or pour 

Meschiaménto, m. and Mes- 
chianza, Sf. mixture, a 
ming 

Meschfna,f. a servant-maid 

Meschinaménte, adv. poorly 

Meschinéllo, and Meschinetto, 
adj. poor, mretched 

Meschinità, and Meschinfa, f. 
misery, poverty 

Meschifno, adj. miserable 

Méschio, adj. mixed 

Mescirdba, m. an ever 

Mescitdre, m. a cup-bearer 

Mescolaménto, mì. and Mes 
colfinza, fi. mirture, mis- 
cellany, a salud of smull 
herbs 

Mescolare, fo mix, blend, med-. 
dle ; mescoltir le carte, to 
shuffle the cards 

Mescolataménte, m. promie- 
cuously 

Mescoldto, part. mired, blend- 


ed 

Mescolatira, fi and Mesctiglio, 
m. a mixture 

Mése, m, month 

Mesentérlo, m. mesentery 

Messa, f a mass, a service at 
table, (also) a stock, a shoots 
sprout 

Messaggerfa, f. un embassy 

Messaggiére, and Messaggiéro, 
m. messenger 

M gio, m. a messenger 

Messile, m. missal 

Mosse, f: harvest 

Messére, m. sir, master; mes- 
ser sì, yes, sir 

Messfa, m. the Messiah 

Messigne, f. remittance 

Messitfccio, m. a bud 

Messo, m. messenger, a ser> 
geant, a course at table» 
mésso di Juno, the rain: 
bow 

Masso, part. put, placed 

Messdre, m. a reaper 

Mestare, fo mix, stir 

Mestatgio, m. a tool fo mia 
mvith 

Méstica, f. a print, impres- 
sion 

Mesticare, to plaster a cluth, te 
paint upon 


MET MEZ MIL 


Mestiére, Mestiéri, and Mes- 
tiéro, m. business, trade, 
munt; avér  mestiére di 

| uattrini, to mant money; 
fi miestiére, it must 

Mestizia, fo melancholy 

Mesto, adj. sad, pensive 

Mestola, f. a ladle, (also) a 
tromel 

Mestolone, and Mestola, m. a 
fool, a loggerhead 

Mestruo, m. monthly courses 

Mestruo, adj. monthly 

Mestiira, f. e mixture 

Metà, f. the half, moiety 

Meta, f. limit, boundury 

Metafisica, f. metaphysics 

Metafisicdle, and Metafisico, 
adj metaphysical 

Metdfora, f. metaphor 

Metaforico, adj. metaphori- 
cal 

Metaforizzare, to speak meta- 
phorically 

Metdllica and Metallino, adj. 
metallic, metalline 

Metalliéra, m. he svho morks on 
metal 

Metallo, m. metal 

Metamorfosi, and Metamor- 
fose, f. metamorphosis 

Metatési, f. metathesis 

Metedra,f. a meteor 

Meteorologico, adj. belonging 
to meteors 

Metfccio, adj. mongrel 

Metodicaménte, adv. methodi- 
cally 

Metodico, adj methodical 

Método, m. method, rule 

Metricaménte, adv. in verses 

Metrico, adj. metrical 

Meto, m. metre, measure in 
verse 

pResopoli, Sa metropolis 

letropolitàno, adj. metropo- 
litan 

Mettere, fo put, lay, set, 
place, situate; méttersi, 
fo set about; méttersi in 
cimmfho, to set out; mét- 
ter compassigne, fo move; 
mettersi in cudre, fo re- 
solve; méttere in assétto, 
fo prepare ; méttere in ab- 
bandgno, to forsake; mét- 
ter la tavola, to lay the 
cloth ; méttere alla véla, 
to set sail; métter amdre, 
to fix the affection; mét- 
tere a fil di spada, fo put to 
the sword; méttere a sdc- 
co, to  pillage; métter 
para, to frighten; mét- 


ter bottéga, to set up in 
business; métter indiglo, 
to delay; métter le mani 
addosso, fo seize; métter 
sotto sopra, fo put topsy- 
turvy; méttersi a corrére, 
méttersi alla strada, fo gu 
upon the highmay; mét- 
tere adddsso, fu accuse; 
mettere alla via, to get 
ready, (also) to set out; 
mettere a partfto, fo pro- 
pose; méttere a pétto, fo 
compare; métter cudre, fo 
enco@rage; métter innfn- 
Zi, fo propose; métter in 
forse, fo doubt; méttere 
in novelle, to rail at; 
meétter in punto, fo get 
ready; méttere nella via, 
to shew one the may; 
méttere in opera, fo ac- 
complish, (also) to make 
use of; métter in serbo, fo 
put bi 
Mettildro, m. a gilder 
Mezzaidolo, m. a farmer 
Mezzana, f. the mizen-sails, 
a square brick, (also) @ 
‘ocure:s 
Mezzanaménte, adv. s0 s0 
Mezzanità, f. mediocrity, (also) 
mediation rather Saul 
Mezzano, m. a mediator, | Mietitdre, m.areapero — 
intercessor; middling, sv Mietittra, f. harvest, ci 
50 Mietiito, part. morved, 
Mezzano, adj. middle Miga, adv. not ut all’ 
Mezzire, tv grom fluggy Miglifccio, m. 4° millet { 
Mezzina, f. a pitcher din . N 
Mézzo, m. the middle, half ; ito, m. a thoù 
nel mézzo del cammfno, glidia, by thousands — 
half-mway ; in quésto méz- QUFlRSI) S. shot, 
zo, in the mean avhile;| shot : 
Teonae in mézzo, to al-|Mfglio, m. a mile, (also) mil 
ege; torre a mézzo, to| Jet, birse i 
fake in common; mézzo|Miglioraménto, sm. amend- 
ubrifco, half drunk. Méz-| ment 
zo, m. means, aid, mediu-|Migliordre, to mend, gron 
tion; andérne di mézzo,| better 
to be a vietim to ; prodtirre in| Migliorato, part. gromn bet- 
mézzo, tv allege; star di méz- | ter 
zo, to be nenter Miglidre, adj. better, best 
Mézzo, adj. middling Mignàtta, fi a leech 
Mezzobisto, m. a bust, or half Mignello, m_a miser 
bust Mignolo, m. the little finger 
Mezzocérchio, m. a semi-| Mi olfire, to bloom das the 
circle olive-tree 
Mezzocoldre, m. a meak|Mignone, m. darling 
colour Migrare, to migrate 
Mezzodì, Mezzodfe, and Mez-| Mi a, pl af M lle, thousanda 
zogidrno, m. noon. noon-day,| Milensaggine, f: foolishness 
(also) {he southern parts af, Milenso, adj. silly, foolish 
the mvorld; the south, south; Mil!6ne, a million 
mind | Militante, udf. militant ; Mx 
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Mezzoriliévo, m. basso-re 
lievo 

Mi, pron. me; mi pidce, it 
pleases me 

Miagolaménto, m. and Mia 
golata, fi memving 

Miagolare, to mem 

Mica, adv. not, not at all; 
non vorrei mica che voi 
credeste, I mould not have 
you believe; mica di pane, 
crumb of bread 

Micante, adj. shining, bright 

Mfccia, f: match 

Mfccio, m. and Miccia, fi un 
ass, a she-a88 , 

Micididle, and Micfda, adj. 
murderer 

Mticio, m. a cat 

Microsespio, m. microscope 

Midolla, f. marrow, pith, 
crumb 

Middllo, m. marrom, 
stance, the best; per 
al middllo, to come to 
urpose 

Mido] lonfccio, nu 
head 

Midollgso, adj. full af 
rom È t 

Miéle, and Mele, m. hon 

Miétere, to reup, mor, 




























































































MIN 


chiésa militfnte. the church 
militant F 
Militare, to militate * 
Militàre, adj. military ; érdine 
militdre, knighthvod 
MilitAtore, m. a warrior 
Mflite, m. a soldier, a knight 
Miltzia, f. militia, the art of 
mar; milfzie, tr00ps 
Millantére, to amplify ; mil- 
lantérsi, o boast 
Millantatore, m. a vaunter 
Millanterfa, f. and Millénto, 
m. boasting, bragginyg, osten- 
tation 
Mille, m. and adj. thousand; 
a mille a. mille, dy thou- 
sands ; star in sul mille, fo 
_ lordit 
Millésimo, m. a thousand 
the date of coins, 


















1 ge m. milfoil (an 


i, 
[ilza, f. the spleen 
mico, adj. mimic 
0, n. a mimic, a buffbon 
s fi half a bushel, a 


ccévole, and Minaccigso, 
_ adj. menacing 

cia, and Minacciatùra, 
threat 
ccidre, to threaten 


(A 


‘e, to mine 

dre, m. a miner 

matorio, adj. threatening 
nchiondre, to jest, to 
anter 

Minchionatdre, m. a railer 

Minchionatira, Sf. bunter, 

_ raillery 

Minchionerfa,f. folly,foppery, 
joke, jest, error, fault 
inchigne, m. a blockhead 

Minerdle, adj. mineral 

Minerdle, m. minerale 

Minestra, fi pottage, soup 

Minestrare, to serve 





up 


501, 
Min Merino: adj. thin, lean 
Miniire, to paint in minia- 
ture; miniarsi, to paint 
Miniatdre, m. a miniature 
ainter 
niatàra, f miniature _ 
Miniéra, f. mineral, a mine 
Minerdle, ad). mineral; ac- 
qua minerdle, minera? 
nrater È 





MIR 


Miniménto, m. dinunution 

Minimtre, to diminish 

Mimimo, adj. least 

Mfnio, ru. vermilion, 
ing 

Ministéro, m. ministry 

Ministrare, to Qfficiate, 
minister 

Minfstro, m. a minister 

Minordn2a, f. minvrity 

Minorare, to lessen 

Minoratfvo, adj. diminutive 

Mindre, adj. less, least; m. 4 
minor (of mritinzz) 

Minorità,f miunority 

Minudle, adj «f 4 low de- 
scent 

Minuetto, m. minuet 

Minigia, and Minvgio, n @ 

ut, intestine 

Minufre, to diminish 

Miniiscolo, adj. leust 

Minuta,f. a minute 

Minutaménte, uv. minutely, 
carefully / 

Minutézza, and Minutéria, f. 
a trifle, smulluess 

Minto, m. a minute; adv. 
precisely, very small; adj. 
thin, ezuct, particular; 
véndere a minuto, Lo sell by 
retail; popolo mimito, #he 
common pevple 

Minvzia, fi a small thing 

Minuzame, m. a great many 
bits 

Minuzzare, 
mince 

Minuzzato, part. minced 

MintizZolo, m. a morsel 

Mio, pron, my, mine 

Mira. f: aim, intent; piglidr 
di mira alcino, fo prosecute 
one 

Mirdbile, adj. udmirable 

Mirabilménte, adv. rvonder- 
Suliy 

Mirgcolo, m. miracle, wonder 

Miracolone, m. a great pro- 
digy 

Miracoldso, adj miracwous 

Mirdylio, m. a looking-gluss 

Mirdndo, adj. wonderful 

Marare, to Lehold, to aim at 

Mirto, part. beheld, vierved 

Miratore, m. a spectator 

Mirffico, adj. mvonderful 


paint- 


ad- 





to consider, to 


Miro, adj surprising (in 
poetry) 
Mfrra, f. myrrh 


Mirtéo, and Mirtino, adj. of 
myrtle, or made qf myrt 
Mirteto, m. a myrile-gruve 
MirUllo, nt amate te39 
Ci 





MIS 


Mirto, m. myrtle-tree 

MisdIta, f> pickled pork 

Misaltare, fu pickle pork 

Miefntropo, mu mun-hater 

Misavveniménto, m. mis 
Jortune 

Misavvenfre, and Miscadére, 
to mishappen 

Misavventtira, fi mischunce 

Miscéa, f. old stuffs, trifles 

Miscellineo, adj. miscella- 
nevus 

Mfschia, f. riot, fray, dis- 
pute 

Mischisn2a, Mischifta, f. and 
Mischiaménto, m. miature, 
medle; 

Mischidre, fo mir, blend, 
mischiarsi, tu intermeddle 

Mischiataménte, udu.  run- 
Jusedly 

Mischidto,m.und Mischiatàra, 
Su mixture. medley 

Mischi:to, adj. mixed 

Mfschio, m. misrture 

Misconoscente, adj. ingrate 

Misconsscere, and Misco 
gnoscere, o despise, not to 
care for 

Miscontento, 
fred 

Miscredente, adj. miscreant 

Miscredén2a, f. incredulity 

Mjscrédere, to misbelieve 


adj. dissatis- 


Mysciglio, m. a mixrture, 
adulieration 
Miserdbile, and Miserévole, 


adj miserable 
Miserabilità, fi calumity 
Miserabilménte, and Mise- 
raménte, adv. poorly, miser- 
ably 
Miseraccio, adj. poor mretch 
Miseraménte, udv. miserubiy 
Miserando, adj. roretched 
MiseraZigne, fi compassion 
Miserdllo, adj. wretched 
Miseria, Si eretchedness, avu- 
rice 
Misericordia, f. mercy 


Misericordiosaménte, adv. 
mercifalli 
Misericordigso, and Miseri. 


cordévole, «dj. mercifil 
Misero, adj. sad, rvretched, 
covetous 
Misertà, fi stinginess, misery, 
poverty 
Misfiire, 4 do mrong, to cone 
travene 
MistfAtto, mt. misdeed 
Mistattore, mi. a malefisctor 
Misteale, ad}. disloya! 
Mislcaltà, f. dislvyalty 


MOC 


| Missiondrio, m. a missionary 

| Missidne, f. mission 

| Mistaménte, adv. miredly 

ì Mistério, and Mistéro, 
mystery, secret 

1 Misteriosaménte, and Miste 
rialménte, adv. mysterious- 


I; 
Î Mlisteridso, and Mistico, adj. 

mystical, obscure 

Misticaménte, adv. mystically 

Mistichità, f. mystery 

Mistidne, f mirfure 

Misto, part. mingled 

Mistiray fi mixture 

Misvenfre, to faint amay, to 
miscirry 

Misventura. f. a misfortune 

Mistra, f measure, rule, or- 
der; rdéimper la miswra, to 
baffle. Fuor di mistira, adv. 
excessively; a mistira che, 
according as 

Misuraménto, n. measuring 

Misurare, to measure 

Misurataménte, adv. 
ratel; 

Misuratéz2a, f. moderation 

Misurato, part. measured 

Misuratore, m. a land-str- 
veyor 

Misurazigne, f. (see Misura- 
ménto) 

Misurévole, adj. measurable 

Misusàre, to abuse 

Misùso, m. abuse 

Mite, adj. gentle, mild 

Miteménte, adv. mildly 

5 iterfno, adj. roguish 

Mitigaménto, m. mitigation 

Mitigdre, fo pacify 

Mitigatfvo, adj. lenttive 

Mitig4to, part. allayed, eased 

Mitigazigne, f. mitigation 

Mitologfa, f. mytholo, 

Mitologo, m_a mythologist 

Mitra, Mitria, and Mitera, f. 
u mitre 

Mitrre, Mitrifre, and Mite- 
rare, to make a bisho, 

Mitrato, adj. mitred 

Mitridato, m_ a mithridate 

Mobilare, to furnish 

Mobile, m. movements, move- 
ables; adj. light, moveable 

Mobilità, f: mobility, incon- 
stancy 

Moccéca, m. and f. a block- 
head; (also) idleness or fool- 
ishness 

Moccicdre, fo be Sull in the 
nose 

Moccichfno, m. handkerchief 

Moccicdne, m. a dunce 


m. 


mode 


MOL 


Mocciconerfa, f. foolishness 

Moccicdso, and Moccidso, adj. 
snotty 

Méoccio, m. snot 

Moccoldia, f. «4 mushroom' 

Méoccolo, m. snuff of a candle, 
or lamp; a bougie, (also) the 
tip of the nose 

Moda, f. mode, fashion 

Modano, m. a mould, model 

Modellire, to frame 

Modello, m a model, rule 

Moderire, fo moderate 

Moderataménte, adv. 
rately 

Modersto, adj. moderate 
loderatdre, m. a muderutor 
Ioderazigne, f. and Mode- 
rinza, m. moderation 

Moderno, adj. modern, recent 

Modéstia, f. modesty 

Modesto. adj. modest 

Modificzre, fo modify, limit 

Modificdto, adj. limited, mode- 
ratetl " 

Modificazione, f. modification 

Moîlio, im. a bushel, (a Lutin 
mord) 

Mddo, m. manner, fashion, 
custom; trovir mdédo, tv 
find the way: oltre médo, 
very much; di modo che, 
inasmuch; a mfo modo, 
as 1 please; ad ogni médo, 
by all means ; far in modo, 
to endeavour; in che médo ? 
hom s0? 

Modulare, and Modolare, to 
modulate 

Modulazigne, f. art of tuning 

Modulo, m. a model 

Moggio, m. a certain measure 

corn; méggio di grino, a 
bushel of corn 

Mogio, adj. dull, stupid 

Moglifma, and Mogliémo, f. 
my mife 

Moglista, f. thy wife 

Moglid22o, m. nuptials 

Moglie, Mogliéra, and Mo- 
gliére, f. a wife 

Moîne, f. pl. endearments, ul- 
lurements 

Moiniére, m. a coazer 

Mola, f. a mill-stone, 
tympany, moon-calf 

M 91410, part. sharpened 

Mole, f a heap; l' immensa 
mole del mondo, tle vast 
structure of the morld; la 
mole dell imperio, weight of 
command 

Molestaménte, adv. grievonsly, 
sadly 


mode- 


477 


| Mola 


|_ tion 
{ Moltiplicità, f: multiplicity 
| Moltiplice, m_multiplication 


(also) | fr 


MON 
Molestaménto, m. veration 
Molestàre, to molest, ver, dis 

quiet , 
Molestato, part. molested 
Molestatdre, m. a froublesome 
man 
Molestévole, and Molestévile, 
adj. troublesome, uneasy 
Molestia, f. molestation 
Molesto, adj. troublesome 
Molla, f. a spring 
Mollgme, m. soft flesh 
Moll:re, to loosen, unbhend 
Molle, adj. svet, meak, freble, 
soft, tender. Molle, f. pl. 
Ei y8 
olleggidre, to sprin, 
Mollecnente al 
slomiy, minately 
Mollette, qu pincers 
Mollézza, f softness, delicacy 
Mollfca. f. crumb È 
Mollfecio, adj soft, vet 
Mollificaménto, n. u moll 
ing . 
Mollificare, 0 mollify, soft 
Mollificatfvo, adj. softeni 
Mollificdto, part. mullified 
Mollificaziéne, f. m 
tion 
Molltre, to soften 
| Mollittvo, adj. softening 
Mollizie, f. softness 
| Mollgre, and Mol 
| dampness 
| Molo, m. mole, pier 
| Molasso, m. a bull-do; $. 
Molticcio, m.mud, dirt > 
SIMEONI, adj. 
e 
| Moltiplicdre, fo multiply 
Moltiplicdto, Tar 3 


|__plied v 
licazigne, f. and Mo 
icamento, m. miultiplica- 








early, A 
























tipll 


Moltitiidine, f. multitude 
Molto, adj. much, many, very; 
molto Lello, very pretty; 
molto méglio, much better ; 
molto a buon ora, verzy eurlyy. 
Molto, adv. much, greatly 
Molto, m. a great quantity 
omentaneaménte, udv. short 
I; 
Ri omentineo) adj. momenta- 
neous 
Moménto, m. moment, 1m- 
portunce ; afl'ire di momén: 
to, business of consequence 
Monaca, f. 4 nun 
Monacale, adj, monkish 






MON 


Monacare, to shut up in a 
nunnery 
Monacdto, m.the monastie state 
Mondchina, m. gnat-snapper, 
a bird) 
Monachfsmo, m. a monkish life 
Monaco, m. a monk, drone 
Monsfrca, m. a monurch 
Monarchia, f. monarchy. 
—_ Monarchico, adj. monarchical 
Monàro, m. a miller 
Monastéro, and Monastério, 
m convent 
Monsstico, adj. monastic 
Moncherino, m. a stump, hand- 
less 
Moneo, adj. maimed 
| Mondamente, adv. cleanly 
Mondaménto, m. a cleaning 
ondana, f. a common woman 
rdanaménte, adv. morldly 
Tondino, adj. morldly; un 
mondino, ni. a nvorldling 
dire, to peel, pare, cleanse 
dato, part. cleansed 
dattira, & Mondazigne, fi 
aving, cleansing 
idézza, f. neatness 
ezzdio, m. u dunghill 
ifle, adj. ago); 1 
‘china mondidle, the 









icaménto, m. a cleans- 


ficdre, fo cleanse 
icaZione, f. muendifica- 
è 


idfglia, f chaff; paring 
af at par 3 
adj. clean, neat, pared 
Mondo, m. the morld; uni- 
verse, mankind; dar al 
be brought to 


fonellerfa, fi /enavery 
onellésco, adj. knavish 
Monèllo, knave ; cheat 
Monéta, f. money, coin ; batter 
monéta, fo coin 
money ì 
Monetdre, fo coin; falseggiar 
la monéta, to coin false mu. 


ney 
Monetsto, part. coined 
Monetiére, m. a coiner 
Mongàna, adj. vitélla mon- 
gina, a milk-calf 
Monfle, m. a necklace 
Moniménto, m. admonition 
Monipdlio, m. monopoly 
Monistéro, and Monistério, mn. 
a monastery, a convent 
Monitdrio, m. a monitory 
















Monetdggio, m. a coining Qf 


MOR 


Monizigne, Y. (sce Ammoni. 
zione) 
Monna, fi mistress, dame, a 
she-ape 
Mondcolo, adj. one-eyed 
Monocdrdo, Monacordo, 
monochord (an instrument) 
Monodfa, f. monody 
Monopolio, m. monopoly 
Monopolfsta, m. a monopo- 
list 
Monosfllaba, f. and Monosfl- 
labo, m. a monosyllahle 
Monotonfa, m. monotony 
Monòtono, 4dj® af one and the 
same sound 
Monsignore, m. my lord 
Monstrioso, adj monstrous 
Monta, fi the coupling the male 
with the female 
Montigna, f. mountain 
Montagndso, adj. mountainous 
Montambanco, m. a quack- 
doctor 
Montaménto, m. a mounting 
Montandro, m. a mountaineer 
Montanéllo, m. a linnet (a 
bird) 4 
Montanfno, & Montanésco, 
adj. boorish, rustic; (also) 
belonging to mountains 
Montano, adj. mountainous 
Montare, to mount; (also) to 
cover (as animals do); to 
grom ; increase ; montdre in 
collera, to gron: angry 
Montdta, f. ascent, pro, 
Montéto, part. mounte 
Montatdio, m. a mounting- 
block 
Montatore, m. a stallion 
Monte, m. mountain, hill, a 
heap, lump. A monti, adv. 
ina great number 
Monticello, m. a hillock, hill 
Montone, m. a ram, aries, (& 
celestial sign), a logger- 
head, a dunce 
Montuosità, f. an eminence 
Montugso, ad). mountainous 
Monuménto, monument 
Monzicchio, m. a heap, a 
lum 
Mora, f. mulberry, (a fruit); 
mora prignola, a duck 
berry; (also) @ af 
stones 
Mordaggine, f. (see Morosità, 
and Indigio) 
Moraiudlo, £ a mulberry . mM. 
Morîle, adj. moral 
Morale, fi morality, morals.7? 
Moralista, m. a moralist 
Moralità, f. morality 
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‘ess 


heap 


MOR 


 Moralizzare, fo moralize 

| Moralizzsto, part. moralized È 
Moralménte, adv. moraliy 

| Mordto, adj black, or blackish 

Morbetto, m. an indisposi 
tion 

Morbidaménte, adv. delicately 

Morbidaménto, m. a soften 


in, 
mM orbidézza, f softness, man 
tonness, delicateness 
Morbido, adj soft, voluptuons, 
sinoath, delicate 
Morbiscizto, adj. sickly, sick 
Morbo, m. the plague, conta» 


gion 

MorbogdIlico, f. the French 
disease 

Morchia, f. dregs of oil 

Mordace, adj. sharp, biting 

Mordaceménte, adv. satiri- 
cally, sharply 

Mordacità, f. sharpness, mor- 
dacity 

Mordente, m. a svhiting (a 
colour) 

Mordénte, adj. sharp, tart 

Mordere, fo bite, to censure; 
téne fard mordere le brac- 
cia, I mill make you repent 





it 

Mordicaménto, and Mordi- 
ménto, m. a bite 

Mordicare, to nibble. fret 

Mordicatfvo, adj. sharp, bit 
ang 

Mordicazigne, fi mordacity 

Morditdre, m. a biter, delrac- 
tor 

Morditira, f. a bite 

Morella, f. morel, or garden 
nightshade 

Morésca, f. a Movrish dance 

Morésco, adj. Moorish 

Morètto, adj. tarwny 

Morféa, f. the morphemw, (u 
leprosy) 

Morfia, f. the mouth (jocoselyy 

Morfire, to devour 

Morfa, f plague, contagion 

Moribéndo, adj. dying: esser 
moribgndo, f0 be at the point 
of death 

Morfccia, f. ruins 

Morice, and Morfci, f pi, the 
piles 

Morigerdne, fo instruct 

Morigeratézza, f. obedience, 
civility 

Morigerdto, adj. civil, dutiful 

Morigne, m. morion (head. 
piece) 

Morfre, fo die, erpire : morir 
di fame, to starte; morir dt 


MOR 


vdglia, to long for; morir di 
checchessfa, fo be passion- 
ately fond of any thing 

Mormoracchizre, to speak ill 

Mormoraménto, m. a murmur 

Mormorante, adj. murmuring 

Mormordre, to murmur, mul- 
ter, ryhisper, buzz, (also) 
slander 

Mormoratdre, m. a detractor 

Mormorazigne, f. detraction 

Mormoraggizre, fo varble 

Mormorio, m. murmur, busz- 
ing, detraction 

Moro, m. a Moor, (also) a 
mulberry-tree è 

Mordide, f. pl. (see Mortfce) 

Morgso, adj. slow, tardy 

Morsa, f. toothing; a corner 
stone, or brick left for more 
building; a vice, (an iron 

ress) 

Morselletta, m. a pill 

Morsello, m. a bit, a mouthful 

Morsicdre, and Morsecchidre, 
to bite 

Morsicatira, and Morsecchia- 
tira, f. a bite 

Morso, m. a bite; dar di 
morso, to bite; the bit for a 
horse; a mouthful, a morse! 

Morstira, f. a biting 

Mortadella, f. Bologna sau- 
sages 

Mortdio, m. a mortar; pestar 
l’acqua nel mortifio, fo la- 
bour in vain 

Mortale, adj. mortal 

Mortalità, f. mortality 

Mortalménte, adv. mortally 

Morte, f. death. A morte, adv. 
mortally 

Mortella, f. myrtle 

Mortfcero, adj. half dead; 
color mortfccio, pale colour 

Mortifero, adj. mortal 

Mortificaménto, m. (see Mor- 
tificaZidne) 

Mortificdre, to mortify; to 
check ; mortificAr le passigni, 
to conquer the passions 

Mortificativo, adj. mortify ing 

Mortificato, adj. mortified 

Mortificazione, f. abstinence 

Mortine, and Mortfna, f. (see 
Mortélla) 

Morto, m. and Marta, gega 
corpse 

Morto, adj. dead, pale ; acqua 
morta, standine water 

Mortdrio, and Mortéro, m. 
Sunerat 

Morvidaménto, m. (se Morbi- 
daménto) 


MOT 

Morvigligne, and Morbiglione, 
m. the measles 

Mosca, f. a fly; non sì può 
avere il mele senza mosche, 
there is no rose without 
thorns; pigliar le mosche 
per aria, fo be easily angry 

Moscddo, m. musk; noce mos- 
cada, a nutmeg 

Moscdio, m. a large number of 
Slies together 

Moscaiudla, f. a safe 

Moscardfno, and Moscardo, m. 
a sparrorv-hawk, a tassel 

Moscatello, n. muscadel wine 

Moscdto, m. dapple-grey 

Moschéa, f. a mosque 

Moschettare, to svound smith a 
musket 

MoschettAta, f. musket-shot 

Moschetterfa, f. a volley of 
musket-shot 

Moschettiére, m. a musketeer 

Moschetto, m._a musket 

Moscio, adj. flabby, soft 

Moscigne, m. a gnat, (a little 
Sly) a great drinker 

Moscdne, m. a hornet 

Mossa, f. the first. motion; 
mossa d’ armi, a march; 
mosse, f pl, the starting» 
place; dar le mosse, to give 
the signal 

Mosso, part. moved 

Mosticchio, m. wvhiskers 

Mostaccifccio, m. a frightful 


face 
Mostaccidta, f. and Mostac- 
cidne, m. a box on the ear 
Mostaccio, m. face 
Mostarda, f. mustard 
Mosto, m, must, nem nvine 
Mostra, f. a show, an appear- 
ance; muster, reviem ; far la 
mostra, fo pass muster; a 
mark, sign, token 
Mostraménto, m. a show, 
shoming, demonstrution 
Mostrare, to show, demonstrate, 
discover; to feign 
Mostrato, part. iormed 
Mostrazidne, f. a show 
Mostro, m. a monster 
Mostro, part. showed 
Mostruosaménte, adv. mon- 
strously 
Mostruosità, f. monstrousness 
Mostrudso, adj. monstrous 
Mota, f. mire, mud 
Motivare, fo mention, propose 
Motivato, part. mentione 
Mottyo, m. motive, cause ; adj. 
fit to move î 
Moto, m. motion, impulse 
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MUC 


Motore, m. mover 
Motdso, adj. dirty, muddy 
Motta, f. a clod 
Motteggidre, to jeer, laugh 
Motteggidto, part. jeere 
Motteggiatdre, m. a banterers 
a jester 
Motteggiévole, and Motteg 
gioso, adj. fucetivus, merr I, 
Mottéggio, a. @ jest, juke 
banter 
Mottétto, m. a jeer,.joke 
Motto, m. motto, or device, a ‘ 
mord, a jest; gittàre un 
motto, fo mention ; non ne 
fate motto, say nothing of it; 
* far motto ad alcrino, te salute — 
“one; méotto di rimando, a 
mitty answer 
Movénte, adj. moving 
Movere, fo move, stir 
Movfbile, and Movévole, ad; 
> moveable v 
Movimento, m. Movittva, « 
Mozigne, f. motion ; fare) 
cosa di suo proprio m 
ménto, fo do a thing of 


omn head 
Movittvo, adj. afftcting 
origin, cause pe 
Movitdre. m. a mover 
Mozzaménto, m. mu 
maiming, a cutting 
Mozzdre, to cut off x 
Mozz4to, part. cut off 
Mozzetta, f the episci pi 
Mozzicdne, m. a stump 
M622o, adj. cut 
Mozzo, m. bit, frag 
mdéz22o di strilla, a stab 
mézzo di nave, a ship- 
mozzo della rudta, fhe nai 
or stocle af a rvheel; md 
pa SAMera; a drudge 
ozzorécchi, m_ pettifò, er 
Micchero, m. 74 infusi of 
roses and violets 
Mucchierello, Mucchirtto, m. 
a small hea 
Mtkcchio, m. heap, mass. pile 
Mucellaggine, mucilage a 
viscous ertraction) » 
Mucellagginéso, adj. 
laginous , 
Micia, and Muscfa, f. a puss, 
a cat 
Mticido, adj. musty, mouldy, 
(also) soft, efeminate 
Mucillaggine, f. mucilage 
Mucillaggindso, adj. muci. 
laginous 
Mucino, m, Mucina, f. a kilten 
Mucosità, f. sliminess | 
Mucdso 4dj mucons, stimy 








































muci- 













MUL 


Muda,f. a mem, or meming 
Muda, f. @ change, turn; a 
muda, by turas [thers) 
Mudadre, to men, ‘to cast fea- 
Muffa, f. mouldiness Ro 
Muffitre, to grow musty 
Mufliito, and Méiffo, 
inusty, mouldy 
Muffetto, m. a deau, spark 
© Mufigne, m. a species qf deer 
mith ram's horns 
Mugelliggine, f: (see Mucel- 
laggine) 
Mugghiaménto, m. a belloming 
Mugghidre, to bellom, or rour 
Mvigghio, m. belloming, roar- 
ing (of the lion); (also) a 
groaning noise 
Mvggine, m. a species of seu- 
__fish without scales 
ggfre, t0 hello, roar 
uufto, m. belloving 
igherfno, m, jessamine 
chetto, m. a Lily afthe valley 
dja, f. a miller’s wife 
o, m. a miller 
nere, fo milk 
golaménto, and Mugolfo, 
lamentation 
re, and Mugioldre, to 
an, lament [ferion 
fo, ni groaning, lumen- 
fra mule; a slipper; an 











adj. 




















lattiére, m. a muleteer 
ulazzo, m. a mulatto 
[ulénda, f. the miller's fee for 
grinding 
Muliébre, adj. vomanish 
Mulinire, fo resolve in one's 
Mulingro, m. a miller [mind 
Mulinello, m. a hand-mill 
Mulfno, m. a mill; tirar Vl 

acqua al suo mulfno, to bring 

rist to the mill 

filo, m. a mule 
Malta, f. a fine, or penalty 
Multil6quio, m. id/e discourse 
Multildstre, cd). old —[cation 
Multiplicaménto, m. multipli- 
Multipliedre, to multiply 
Multiplicataménte, adv. di- 

versely Ha 
Multiplicdto, part. multiplied 
Multiplicatore, m_ a multipli 

cator [cation 
Multiplicazigne, f. multipli 
Multfplice, adj. various, dif- 

Verent 



















MUS 


Multiplieltà, f. multipliciti 
Multitidine. multttuda È) 
Mummia, f. mummy 
Municipdle, adj. municipal, 
belonging to the freedom Qf 
the city 
Municfpio, m. a free town 
Munificén2a, f. liberality 
Munîffico, adj. splendid, liberal 
Muniménto, m. (see Monimen- 
Munfre, to store [to 
Munistéro, and Munistério, m. 
monastery, convent 
Munitdrio, mi 4 monitory 
Munizigne, Sf. Sortification ; 
munizigne di guérra, am- 
munition, (also) ummunition 
hread 
Munizioniére, m. the person 
vho is churged mvith the dis- 
tribution of ammunition and 
provisions to the soldiers 
Mtino, n. reward, recompence 
Mtinto, part. milked 
Muntiscolo, m, a small gift 
Mugvere, to move, stir, alter, 
take Qff; mudvere a pietà, 
to touch one's heart; ritor- 
nai al luogo onde mi mossi, 
I suent buck to the place from 
mhence I came; questa strada 
“muove da quì fin alla borsa, 
this strect reaches as fur as 
the bank 
Murdglia, f a wall 
Muraménto, m. n'alling 
Murdre, fo wall ubout; murfre 
una porta, una finéstra, to 
shut up a duor, or window 
Mtrdta, f. citudel, keep 
Murdto, part. mwalled 
Muratore, m. a mason 
Muréna, f. a lamprey 
Muriccia, f. a heap of stones 
Muricciudlo, m. a lilM/e watt 
Muro, an. a wall # muro d'una 
città, ramparts 
Musa, f. muse, a pipe, a flagelet 
Muriccia, f. « heap uf.stones 
Musdico, m. mosaie mork- 
Musardo, a. idler, gazer 
Musdre, to gaze, stand idle 
Musedto, fi a nutmeg 
Muserta, part. musked; vin 
muscdto, muskadine mine 
Miischio, & Musco, mt musk 
Muschigso, adj. mossy 
Muscoldre, adj. muscular 
Muscolleggidre, to articulute 
Miiscolo, m. muscle 
Muscoldso, adj. musculons 
| Musco, m. a museum 
Muserudla, fi muszerola 
| Atiisica, fi musico 
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NAC 


Musicale, adj. musical 

Musicalmente, adv. musicaliy 

Musicdre, fo play upon music; 
to sing 

Miisico, dj. musical 

Misico, m. a musician 

M uso, muzzle, snout, face, 
phix (jocosely), muuth, gri- 
mace; torcere il muso, fo 
make faces 


) { Miîiso, adj. pensive, musing 


Musoliéra, f. a muzzle 

Musone, m. a dullier, delayer, 
(also) a bor on the ear, a 
surly fellow 

Musdrno, m. a dallier, a dunce 

Mussolfna, f. Mussolo, and 
Mussolfno, m. muslin 

Mustacchi, m. pl. whiskers 

Mustella, f. a veasel Latin) 

Maistio, m. moss, musk 

Mita, f. change, alteration ; 
muta di cani, a pack ay 


hounds; muta di cavalli, @_ 


setof horses; a muta a muta, 
adj. by turns 

Mutibile, and Mutévole, udì. 
chaugeable “ 

Mutabilità, f: mutability 

Mutabilmeénte, adu. changea/ly 

Mutinde, f. pl. tromsers 

Mutare, to change; mutar 
verso, o vita, fo alter one's 
course; mutdrsi, fo put on 
one's shirt, or clothes 

Mutito, part. changed 

MutazZigne,.f: and Mutaménto 
m. alteration 

Mutildre, fo mutilate 

Mutilazione, f. and Mutila- 
ménto, m. mutilation 

Mito, m. and Mitolo, adj. 
dinnb 

Mutoltzza, f. dumbness 

Mutuamnénte, adv. mutually 

Mutuazigne, f_ reciprocation 

Mutuo, adj mutua: 

Mu22o, adj. betrocen sweet and 
sour 


N 


NABISSARE, to bluster; 
rage, destroy, ruin 


Nabisso, m. hell, (also) a mis 


chievous boy 


Nicchera, f. a Kettle-rum, e 


child's rattle, snappers, any 


cmall animal, (also) mothBT 


cf pearl 


#\ 


k 


NAS NAV NEG 


Naccherino, mi. a Kettle drum- 
mer 

Ndfta, f. naphtha 

Naiade, f a vater-nymph 

Ninfa, Sf. orange florver mvater 

Nino, m. a dwarf, a shrimp 

Napo, m. turnip 

Nappa, f a tassel, a puff 

Nappello, m. aconite (a plant) 

Nappo, m. a cup, or boni! è 
arcfso, and N arcisso, m. 
daffodil (a plant) 






















Nasdto, adj long-nosed | Navone, m. a turni; , al 
Natale, 3) and Natività, f.} gerheud a Sri 
nativity; il Santo Natdle Nauseameénto, m. Nausa, and 
Christmas Nausea, f. /oathin : 
NatalfZio, adj. natal, of one’ Nauseante, adj Ioattiing 
birth | Nausedre, fo nauscute 
Natdre, fo svim (Latin mord) | Nausedto, part nauseated 
Natatdria, f. a pool, or pond Nausegso, adj nauseous, nasty 
Natica, f. hbuttock Nauta, m. a suilor, a pilot 
Nativo, adj. native Nautica, f: art of sailing 
Natività, /. nativity; la na-! Nautico, adj. nautical 
tività del Signore, Christ-| Nauttlio, m. the nautilus i 



















Narcético, adj. procuring| mas Nazdrda, f. a canoe 
slee, Néto, part. born NazZiongle, adj. nutionul p> 
Nardo, m. spikenard- Natrfce, f° a water-snake Nazione, f. nation, people, ex+ 


Nari, Nare, and Narfci, f. pl. 
the nostrils 

Narfce, f. a nostril 

Narrante, adj. relating 

Nartàre, to relate 

Narrativa, f. a narrative 

Narrativo, adj. narrative 


Natta, f. a trick, a bunch| traction n 
fa soft tumour in the Nè, conj. nor, neither; nel 
mouth) caro nè l'amo, 4 ne 

Nattra, f. nature, Di sua esteem, nor love mou i 
nattra, adv. naturally l'uno nè l'altro, neither 

Naturaccia, f. ill-nature Ne, pron. of it, of th 

Naturale, adj. natural, easy,| ho, Zhave some; non 











Nartéto, part. related Sree, unaffected; a bas- I have none i 
Narratore, m. a relator tard Nebbia, f. mist, cloud 
Narrazigne, Narragione, f. Naturalézza, /. nature, way,| ‘bottar nebbfa, to ls 
and Narraménto, m. reci-| custom time 
tal Naturalfsta, m. naturalist Nehbionsccio, and 
Nasdle, adj. nasal (throwgh the| Naturalità, f uaturality m. a very thick mis 
nose) Naturalizzito, part. natural- | Nebbigso, adj. misty, clo: 
Nassre, (see Annasgre) ized Nebula, fi a.fò, 7, Mist 
Nasdta, f a reprimand, a rude Naturalmente, adv, natu-| Necessariaménte, adi 
negative rally cessarily 
Nascénte, adj. growing, rising | Naturarsi, fo become natural, | Necessario, adj. necessa 
Nascénza, f. nativity, birth,| or customary Necessario, m. necessari 
(also) svelling, tumour Naturdto, adj. natural, innate (also) priv; ; 
Ndscere, /o be born, to spring, | Navdle, m. a dock-yard Necessità, f. necessity 
proceed, produce, happen Navale, adj. naval, navy Necessitdre, to force 
Nascimento, m. bivio rise,| Navata, fia ship's freight Necessitdto, part. 





beginning, nativily 
scita, f. eztraction, de- 
acent 

Nascondere, fo hide, conceal, 
disguise 

Nascondévole, adj. hidden, 
concealed 

Nascondiglio, and Nascondi. 
ménto, mn. 4 hiding, or lurk-|N: 
ing hole 

Nascosaménte, and Nascos- 
taménte, adv. secretly, 
hiddenty 


Nave, f* a ship, boat; la nive| tated 
d'una chiesa, ehe nave, or 
body of a church la 

Navetta, f. a small shi 

Naufragdre, to suffir ship- and N 
mreck 3 micked, heinous 

Naufragdto, and Niufrago, Negdbile, adj. deniable 
adj. shipmrecked | Negaménto, 

aufrdgio, m. a shipmreck Negxre, to deny 

Naufraggso, adj. tempestuous, Negativa, Si negation, & de- 

‘angerous nial 

Navicdre, (see Navigare, and Negativaménte, adr. nega» 
all its derivatives) tively 

Nascgso, and Nascosto, adj. Navicella, f. a boat, a barge Negativo, adj. negative 
hidden, concealed. Di nas- Navicellaio, m. a waterman Negazione, f° negation 

costo, adv. privately Navicelldta, f. a boatful » Negghiénza, f. laziness 

fiso, m. nose ; rimanér con Navigabile, adj. navigable Neghittosaménte, adv. negli- 





un palmo di néso, fo be put Navigante, m. sailor, mari- genti, 

out of countenance ner NesliGho, adj. lazy, idle 

Vaspo, m. a reel Navigdre, fo sail Neglelto, part. neglected, 
Néssa, f. a fishing-net Navigdto, part. sailed despiscd, disregarded 
Nésso, m. a yer tree Navigatore, m. a sailor Negllgentite, und Neglifgere, 
Nastraio, m. a ribbon-maker 


Navigazione, f: navigation to neglect 
Naviglio, Navflio, Navfle, Negligénte, adj. negligent, 
a Navigio, m. a SJleet, a carcless 
4h Negligentemente, and Ney 
(8.11 


Nastro, m. ribbon 
Nastiircio, und Nasturzio, m. 
evesses 


NER 
lettaménte, adv. negligent- 


ly 
Negligénza, and Neglezione, 
fe neglect 
Negozifinte, m. dealer, mer- 
chant, negociator 
Negozidre, to trade, negociate, 
transuct 
Negozifto, part. negociated 
Negozidto, m. a treaty 
Negoziatore, m. negociator, 
trader 
| NegoziaZigne, f. negociation 
Zio, m. trade 
egozigso, adj. careful 
egreggidre, to be blackish 
Negretto, adj. bluckish 
Negrézza, À and Negrore, m. 
lackness, smarthiness 
o, adj. black 
romdnte, m. ma riciun 
indintico, adi. necro- 
mantic 
gromanzia, f. a conjura- 















so, aj. stormy 


évolè, adj. ‘unfriend- 


È 


0 mn enemy 
alverse, cross 










tismo, m. nepolism, the 
ifluence of nephemws over 


pes 

uta, f: mint (an herb) 
equitéso, adj. micked, vicious 
fa, and Nequità, fi 





- mickedness 
Nerbo, m. (nérvo) a nerve, a 
sine 


Nerborùto, and Nerbito, adj. 
nervous, stout 
Nerbdso, Nérveo, and Ner- 
bordso, adj. nervous 
Neregg 
Nereggiante, adj. blackish 


Nereggidre, to grow, or incline 


to black 


Nerétto, Nerfccio, and Ne- 


ric:nte, adj blackiîsh 
Nerézza, f. swarthiness 
Néro, m. black, micked 


iaménto, m. blackening 


sineni, 


NOC 


Nfdlo, and Nido, m. a nest, 
roost, habitation 

Niddre, m. the unpleasant smell 
of the snuff of a candle, or 
of a rotten cg; 

Niegare, and Nara! to deny 

Niégo, m. a denial, refusal 

Niente, and Neénte, m. no- 
thing, not at all; non ho 
dormito niente la notte 
passdta, I did not sleep at all 
last night 

Niénte affitto, adv. nothing at 


NID 


number of armed men; és 
sere di budn nérvo, to be 
robust 
Nervosità, f. strength, vigour 
Nervoso, and Nervito, adi. 
nervous 4 
Nesciénza, f. ignorance 
Nescio, and Nesciénte, adj. 
ignorant 
Nespola, f. a medlar ; nés- 
polo, m. a medlar-tree 
Nessiino, adj. nobody ; nes- 
stina cosa, nothing at all 


















Nestaiudla, f. a nursery | all 

ground Nientedimanco, Nientedime- 
Nestare, to graft no, and Nienteméno, adv, 
Nésto, m. a graff cion nevertheless, and yet, not- 


mithstanding, however 
Nîffo, m. snout, bill; îevar il 

nîffo, to pout, fron 
Nighittéso, adj. idle, lazy 
Nimbgéso, adj. stormy 
Nimicare, to hate, persecute 

nimicdrsi, to quarre! 
Nimichéyole, adj. înimical 
Nimicfzia, f. enmity 
Nirafco, m. an enemy 
Nimifco, adj. adverse 
Nimistà, f. hatred 
Ninfa, f. a nymph, fairy 
Ninféa, f. a mater-rose 
Ninferno, m. hell 


Nettacessi, m. 4 nightman 
Nettaménte, adv. neaily; 
mannerly, honestly 
Nettapanni, m. a scourer 
Nettare, to clean, scour, to 
make a sudden flight 
Néttare, m. nectar 
Nettativo, adj. cteansing 
Nettato, part. cleaned 
Nettatdio, m. a broom, 
brush , 

Nettatira, f. and Nettaménto, 
m. a cleaning, a cleansing 
Nettézza, f. cleanliness, neat- 


ness 

Netto, adj. clan, neat;| Ninnare, to lull to sleep, te 
cosciénza nétta, a clear con- | _rock {nicce 
science ; portar via di nétto, | Nip6te, m. and f. nephen, 


Niquità, f. iniquity, cruelty 
Niquitgso, adj. furious 
Niscdndere, (see Nascéndere, 
and its derivatives) 
Nissuùno, adj. nobody 
Nitidézza, f. brightness 
Ntftido, adj. bright, shining 
Nitdre, m. cleunliness, 
brightness 
Nitrfre, to neigh 
Nitrfto, adj. neighing 
Nîtro, m. nitre, saltpetre 
Nitrdso, adj. nitrous 


to carry off at once; farla 
nétto, to do it cleverly : ho 
guadagnato dieci doppie al 
netto, I have cleared ten 
pounds. Giuocar nétto, to 
proceed eautiously 

Nevaio, Nevazio, and Nevdz- 
zo, m. a great ubundance qf 
snom 

Néve, fi suon 

Nevicare, and Nevare, to snom 

Nevicdso, adj. snomy 

Neutrale, and Nettro, adj. 


or 


neutral Nitino, pron. nobody 
Neutralità, f. neutrality, iîn-|NO, adv. no; dico di no, 1 say 
difference 


no 

Nobile, adj, noble 

Nobilità, f. nobility 

Nobilitare, to make noble. 
nobilitérsi, fo make 
self illustrious 

Nobilitfto, part. ennobled 

Nobilménte, adv nolily 


Neutralménte, adv. neutrally 

Nibbio, m. a Kite, (a bird of 
prey) 

Nfcchia, f. a niche 

Nicchiaménto, m. a grogning, 
or grumbling 

Nigchi:re, to lament 

Nicchfo, m. a cockle:fish 

Nidiace, m. a fool, a dunce 

Nidigta, and Niddta, fi a 

ul 


nobility, nobleness 
Nocca, f. knuckle, joint 
Nocchiére, und Nocchiéro, m 





Nervo, m. nerve, 


vigour, strength; un budn 
nervo di gente armita, 4 


nestfu 
Nidificdre, to build a nest, to 
breod, to sit 
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a pilot 
Nacchio, m. a &nob, or Knot 





ì 


one © 


Nobiltà, and Nobilitfde, f. . 





NOM 


Nocchiorgso, Nocchigso, Noc- 


chiorgto, Nocchierato, Noc 


chierdso, and. Nocchioltito, 


adj. stony, knotty, 
(speaking af fruit) x 
Nocciolfno, m. à small Sruit- 
stone 
Nécciolo. and Noccioletto, m. 
a fruit-stone ; non 


knobby, 


valere 


una mano di noccioli. fo Le 


good for nothing ; sono due 
anime in un nesciolo, they 
are like hand and glove 
Nocciudla, f. nut, filbert 
Nocciudlo, m. a nut-tree 
Noce, f. a malnut-tree, mol- 
nut ; noce del collo, the 
neck-bone; noce del piéde, 
the ancle-bone ; una noce non 
suona in sacco, one cannot 
accomplish what many can 
Nocélla, f. a filbert, hazel nut 
Nocemoscdda, f: nutmeg 
Vocénte, and Nocevole, adj. 
hurtful 


Nocentino, m. a foundli; 

Nocere, to hurt 3 

Nocévole, and Nocivo, adj. 
hurtful 

Nocevolmente, adv.. mis- 
chievousl: 


Nociménto, and Nocuménto, 
m. nuisance, hurt, damage 
Nocivaménte, adv. pernicious- 


LU 

Noderdso, Nodgso, and No- 
dertito, adj. knotty, knobby 

Nodo, m.' knot, knuckle, 
Joint; nodo corsdio, a run- 
ning knot, a noose 

Nodosità, Knottiness 

Nodoso, adj. knotty 

Nodrice, fa nurse 

Nodriménto, m. food 

Nodrire, to nourish 

Nodrito, part. nourished, kept, 
maintained 
‘odritiira, f: education, nou- 
rishment 

Noi. pron. me, us 

Noia, f. veration, sorrory ; ill 
mords; ventre a noia; to dis- 


please 
Noire, fo meary, to tip, 
Noidto, part. tired, mearied 
Noiévole, and Noidso, adj. 
tedions, tiresome 
‘oiosamente, adv. 
Noleggisre, to freight 
glo, and ‘ Noleggio, 
Freight ; fare 
Nom re, to name (call) 
Nome, m. name ; renoron 
Nomenclatdre,m. nomenclator 


tediously 


mi, 


IR 


| Nono, adj. ninth in the night 
Non stante, conf. notwith-| Nottrirno, adj. nightly 
standing Novaménte, adv. newly 


NOT 


Nomenclatrira, a 
ture 

Nomina, f. nomination 

Nominanza, f. name, fame 

Nominare, fo nume, call; 
(also) to present fo a living 


NOV 


nomencia ' Notre, to note, 
mark ; to follo 
to svim 
Notaria, and Noterfa, 
Session of a notary 
\otdro, m. a notary 


sign; to re 
mv the notes, 


Sf. pro- 



















Nominataménte, udv. one ly | Notito, part. signed, marked 
one Nortatore, m. a s2wimmer 
Nominativo, m. the nomina- Notattra, f @ swimming 
tive case Noterfa, fi a notury's_ profes 
Nomindto, part. named, call- sion 
ed, famous Notévole, aj. notable 
Nominatore, m. a patron Notevolménte, adv. notably 
Nominazigne, f. nomination, Notificare, to noti 







presentation ‘ 
Nomisma, m. a medat 
Non, adv. no, not 
Nona, f. a none, one of the 
canonical hours 
Nonagendrio, adj. Svurscore 
and ten years ol 


Notificdto, part. notified 
NotificaZidne, f: and Notifi__ 
caménto, m. notification 
Notfzia, fi knorledge, notice x 
Noto, part. lenomwn, noted 
Noto, m. the south wind 
Notomfa, fi anatomy 



















Noncorrispondénza, S. dis-| Notomfsta, m. unatomist 
proportion Notomizzire, fo anatomiz, 
Noncurante, adj. supine Notomizzato, part. 





Noncurdnza, fi carefainest 
Nondiméno, and Noftdimgn- 
co, adv. nevertheless, al- 
though 
Nondormfre, m. 
None,.f. Roman 
Nonescercf?io, 
crercise 


mized 
Notoriaménte, adv, notori 
l 









mant of sleep 
nones 
» m. svant of|N 











Non meno, adv. not less, not 
only 
Nonna, f. grandmother, | _pore, adv. in the nighi 
Nonno, m. grandfather Nottola, Y «a bat, a 7 
Nonnannéme, adj. anony-| latch 
mous 


Nottolsta, f a vhole nigi 
Nottolo, m. a hat È 
Nottolone,m one who is actiy 


onnaturdle, adj. unnatural 
vnnilla, f. nothing 












Non per ciò, and Non per 
ciò di méno, (see Nondi- 
méne) 

Non so chè, r knom not 
mhat; un non so chè, & 
something 

Norma, f a rule, model 

Norte, m. the north 

Nosco, adv. (in poetry) mith 
È 


Novanta, adj. ninety 
Novantésimo, adj. ninetieth 
Novatore, m. an'innovator 
Nove, adj. nine 

Novella, f: a story, fable, tale, 
novel; news 

Novellare, to relate tales, to 
prattle ; novellàrsi, to rencw 
itself 
















ui Novellata, fi a tale, story 
| Nostrale, adj. of our tonn, cr Novellatdre, m. a relater L 
country i Novellista, m. a nen's-monger 
Nostro, pron. our, our orvin ovellfzia, f: the first fruits of 
Nota, di a note of infamy ;| the year 
mark, sign Novello, adj. new, modern ° 
Notabile, adj. notable, re- Novellé2za, f. a Sucetioua 
markable, eminent tale 
Notabilménte, adv, notably Novémbre, m. November 
Notdio, m. a notary Novéna, fi nine days 
Notamento, m. smimming Noverare, to number 








Notfndo, #af. remarkable 


Noverazidne, f. a numberinp 
18% 






NUM 


Nov&rca, f. a mother-inday | 

Novero, m. 4 number 

Novésimo, adj. ninth 

Noviltinio, m. ner moon 

Novissimo, adj. very new 

Novità, f. novelty; che no- 
vità son queste ? rvhat is all 
this? 

Novfzia, f. a novice 

Noviziato, m. probation-time ; 
(also) @ place mvhere novices 
are kept 

Novizio, m. a nerv monk 

Novfzio, adj. unerperienced, 

unskilful 

Novizione, m. an idea, notion 

















marriageable 
ilità, fi cloudiness 
ilo, and Nubildso, adj. 
‘oudy, gloomy, dark 
fica, f. nape of the neck 
ménte, adv, nakedly 
Nu , to strip naked ; to de- 
prive, to ba,ffle 
ito, adj. naked, deprived 
f. nakedness 
, ui naked, uncovered, 
paése nudo d’acqua, 4 
vuntra) mvithout water 
ménto, m.  nourish- 


re, to nourish, feed 
to, part. novurished. 
dritére, m. a tutor 
drittra, f. nourishment 
lugazigne, f. a trifie 
1 “gola, (sce Nuvola, and 
its derivatives) 
Nugolosità, f. cloudiness 
Nugolgso, adj. cloudy 
Ntlla, nothing; non ne so 
4 nulla, £ kuow nothing of 
it; vuoi tu nulla? do you 
svant any thing? per nulla 
altra ragidne, for no other 





reason 

Nulladiméno, adv. however 

Nullità, f. nothingness 

Nullo, adj. null; vord 

Nume, und .Nimine, 
Deity 

Numerdbile, adj. numerable 

Numerdle, adj. numeral 

Numerdre, to number, count 

Numerdrio, adj. numerary (9f 
coin only) 

Numerativo, adj. numerica? 

Numerdto, part. numbered 

Numeratdre, m. numerator 


.NUZ 


Numerazigne, f. numeration 
Numkérico, adj. numerical 
Ntimero, m. number, a quan- 
tity 
Numerosaménte, 
mervusly 
Numerosità, f. abundance 
Numerdso, adj. numerous 
Nuncidnte, adj. and m. mes- 
sengery ambassador 
Nunciar®, and Nunzidre, to 
announce, tell 
Nuncupativo, adj. nuncupa- 


adv. nu- 


tive, verbal;  testaménto 
nuncupativo, nuncupative 
will 

Nunzifto, m. and Nunzia- 


tira, f the office of a nun- 
cio 

Nunzifto, part. announced 

Nunzio, m. the pope's ambas- 
sador; (also) a messenger 

Nudcere, to hurt, prejudice 

Nudra, f. daughter-in-lamw 

Nuotdre, to svim 

Nudto, m. a swimming ; pas- 
sfr un fiîime a nuoto, to 
smim across a river 

Nuotatdre, a svimmer 

Nuova, f_ news, notice 

Nuovaménte}'udv. newly 

Nuovo, adj. nem, inerperi- 
enced ; mostrarsi nuGvo, to 
dissemble; io son nugyo, Z 
mant experience 

Nutribile, adj. nourishing 

Nutricaménto, m. nourish- 
ment 

Nutricare, and Nutrfre, to 
nourish; nutricdrsi, to feed 
upon 

Nutricdto, part. nourished 

Nutrice, f. a nurse 

Nutriménto, m. Nutritira, 
Nutriziéne, and Nutrica- 
zione, f. nourishment, nur- 


ture 
Nutritfvo, Nutrimentdso, 
Nutrichévole, and Nutri- 


mentale, adj. nutritive 

Nutrito, part. nourished, fed, 
brought up 

Nuvoldto, m. a gres many 
clouds 

Nivolo, m. and Nuvola, Sf: 
cloud; mivolo di pécchie, a 
smarm Qf bees + vivola di 
buriana, fog 

Nuvolosità, f. cloudiness 

Nuvoldso, adj. cluud; 

Nuzidle, adj. nuplia 

NuZialmente, adv. mvedding> 
like; vestito nuzialménte, 
in a wedding-dress 

84 


OB& 


O 


O interj. O; oh! or cither 
» Obbediénte, and Obe 
diénte, adj. obedient 
Obbedienteménte, «du. 
diently 
Obbediénza, f. submissiun 
Obbedire, and Obedîre, 
obey 
Obbedifto, part. obeyed 
Obbietàre, and Obiettàre, {7 
object, oppose 
Obbietto, and Obietto, m. an 
object, motive 3 
Obbietto, part. opposed 
Obbiezigne, fi objection 
Obblatdre, m. an qfferer 
Obblazigne, f. qfferin, 
Obbliaménto, m. and Obbli- 
finza, f. forgetfulness, ob- 
livion 
Obblizre, to forget 
Obbligto, part. forgotten 
Obbligante, adj. obliging 
.Ubbligdre, to oblige, fo en- 
age; obbligdrsi, to be 
ound 
Obbligato, part. obliged, bound 
Obbligatorio, adj. binding 
Obbligazione, f. and Obliga- 
ménto, m. obligation, the 
engagement; fare un obbli- 
gazione, to give bond 
Obbligo, ni. obligation, duty 
Obblifo, m. oblivion 
Obbligso, adj. forgetful 
Obbliquaménte, adv. 
rectly, obliquely 
Obbliquità, f° crookedness 
Obbliquo, adj. obligue, crook- 
ed 


obe 


to 


indi- 


Obblito, part. forgotten 

Obblivigne, and Oblivione, f. 
oblivion 

Obbrobrio, m. infumy, dis 
rage 4 

| Obbrobriosaménte, adv. in 

| famously 

Obbrobriéso, adj. epprobrions 

ROMInIONE 

Obbumbrare, to overshadom 

Obbumbrazigne, fi an over 
shadoming 

Obedîre, (see Obbedfre, and 

| its derivativesy 

Obelfsco, m. an obeliske 





x 
é 


OCC 


Obestà, f. obesity — 

Obiettare, (see Obbiettare; 
its derivatives) 

Obidso, adj. suspicions 

Oblito, m. a lay friar 

Oblatdre, m. a bidder at a 
sale 

Obtatratdre, m. a s/anderer 

Oblisre, (see Obblidre, and its 
derivatives) 

prpiesro to erase 
blungo, adj. oblong 

Obog, Fit Faris 

Uholo, m. a small coin 

Obtrettazione, f. detraction 

Obtrindere, to blunt 

Oca, fia goose; a simpleton 

Occare, to harror, to yrib 

Occasionate, ud 1j. occasional 

Occasionare, fo occasion 

Occasiongto, part. caused 

Occasigne, f. occasion, pre- 
tence 

Occdso, m. (occidénte) the 
mest, fine, end, death 

Occhidccio, m. a large eye: 
fare occhidcci, to look mvith 
an evil eye 

Occhigia, n the hollom of the 


and 


eye 
Occhialfio, m. 4 spectacle» 
maker 
Occhidle, m. spectacles, tele 
scopes; dente occhidle, an eye 
tooth; occhidli di conserva, 
preservers 
©cchiata, f a look, lance, 
cast; an ogle, a sheep"s eye; 
dar un’ occhifta ad una 
cosa, fo cast one's eyes upon 
any thing * 
Occhisto, adj. full af eyes 
Occhiazzirro, adj. blue-eyed 
Occhieggisre, and Occ. ; 
to ogle, to look to 
Occhiellatira, J. button-hotes 
Icchiello, m. a button-hole 
Dcchio, m. an eye, sight, a 
bud; (also) an oval chiefly 
in churches ; 6cchio mio, 
my dear, my precious; és- 
ser l' dechio d’ alcuno, fo 
be one's favourite; 1° Gechio | 
vuol la parte sua, me must | 
picase our eyes; far d'icchio, 
fo ink; guardar sott’ dc- 
chie, to ogle ; andfr a chitisi 
dcchi, to malk mithout fear ; | 
su gli dcchi, or negli. 
Gcchi, before one's face ; 
pifgnere a cald' dechi, to 
tveep bitterly; gettàr l' Sechi 
lo cast an eye u 
dére con mal de 





sl 
n; guar-} 
io, to look | 


ODI 


le 
Occhiito, udj. full af eyes, or 
buds 


chio, in the twinklifig of an 


Occidentale, adj. vesterly 

Occidénte, m. rest 

Ocefdere, (see Uccidere, and 
its derivatives) 


Occipfzio, m. the nape of the | 


neck 

Occoltàre to conceul (in poe- 
try, 

Occorrénte, adj. happening 

Occorrénza, f. occurrence; 
mvunt 


Ocegrrere, to happen, occur; 
to come to puss; to meet; 
to present one's self, to want, 
to be needful; non occgrre 


che mi scrivifte, you need |. 


not svrite to me; v' occorre 
niénte? do you mant any 
thing? 
Occorriménto, m. a meeting, a 
remembering 
Occdrso, m. d meeting, n'ant 
Occdrsoy part. happened 
Occultaménte, adv. secretly 


Occiltaménto, m. and Occul- | 


tazione, Sf. a higing, conceal- 
ing 
Occultare, fo conceal 
Occultato, part. concealed 
Occultézza, S. secrecy, a hid- 
ing 
Occtilto, adj. occult, secret 


Occupare, tv possess: occu-| 


parsi, fo apply one's self; 
occupifse una casa, f0 occup?/ 
a house 

Occupéto, part. us:rped 

Occupatdre, m. an usurper 

Occupazione, f. und Occupa- 
ménto, m. business, trad, 
occupation 

Océano, m. ocean, sea 

O'chè, conj. or else 

Oculdre, adj. ocular (af tne 
€Yes); testimgnio oculare, 
an eye-rvitness 

Ocularménte, adv. mith one's 
eyes 

Ocuiataniente, adv. cantivus- 


y 
Oculatézza, Si circumapec 
tion 


Oculsto, adj. ocular 

Ocaulfsta, m. an oculist 

Oda, and Ode, f. an ode 
Odizre, to hate, detest 

Odifto, part. hated, detested 
Saiano; adj. duily, hodier- 
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OGG 


asken; in un bftter d' éce- Odiévole, Odfbile, and Idia 


bile, adj. odious, hateful, 
heinvus 
O'dio, m. and Odiosità, f: ha. 
tred, odium, aversion 
Odiosaménte, adv. odiousliy 
Odigso, adj. hateful, odious 
OQuordbile, adj. sweet scent 
ed 
Odoraménto, m. and Ouora. 
zione, f. an odour, or smell 
ing A 
Odorfnte, adj. odoriferous 
Odorgre, to smell, to scent, te i 
«find out 
Odorato, adj. odoriferous 
Odorato, m. sense of smell 
ing 
Oddre, m. a smell, odour 
hint, knomledge; dar di se 
buon odore, fo have a 
character; avere oddre 
una cosa, to have a hit 0 
thin È 
Odorifero, Odorffico, and O. 
rdso, adj. odoriferous 
Odorsne, m. a siveet smell. 
Otfendénte, adj qffending © 
Offéndere, fo offend 
Offendévole, a. 
Offendfcolo, m. 
Offendiménto, m. an 
Offenditore, m. an qffend 
Offensivo, adj. affensiv 
Offensdre, m. an offender 
Offerente, ad), aa 
Offerfre, and Offérere, t 
O adionte 
erta, f. Qffer, proff 
dare a ontrta, Ra e 
Qffering 
Offerto, part. offered 
Offertorio, m. qffertory 
Offésa, f. affence, ingury 
Offéso. adj. offende: 
Officidle, m. an yfficer 
Officfna, f. a shop 
Officio, m. an affice 
Officiosaménte; adv. officions. 
























ly - 
Off ciosità, urbanity, kindness 
Officigso, adj. obliging 
OfFuscaménto, m. and Offus- 
cazione, f: a darkening 
OfTusciîre, to gffuxcate, davken 
Offuscato, part. darkeneù, 

dimmed ; 
Oficerfa, f. office, vestry 
Oficio, TE ta m. 


îice 
o, adj. gfficious 
Oftalmfa, f ophthalmy 
Oftflmico. a. ophthalmic 
Oggîtto, m, an object 







@r 









OLT 


(ggi, adu. to-day ; oggi a otto, 
this day sc'ennight; star 
d'oggi in dimani, to wait for 
to-morronw 
Oggidì, and Oggigigrno, adv. 
nom-a-days 
U'glio, m. oil 
Ugnaccirdo, m. a psaltery 
Ogni, every, cach, all 
Ognidi, adv, every day 
Ognissanti, m. All-saints day 
Ogniydlta che, adv. svhen, 
whenever 
Qgndra,Ognotta, and Ogniotta, 
o a abvays 
no, pron. every bod: 
fo Oh, interj. (Gletà 4 ‘n ! 
ò, interj fie! fie on it! 
Qimè, and Ohimé, interj. 
als! oh! 
interj. alas! poor he, or 



















e 
itù, interj. mo to thee! 
interj. oh! ah! 
efceo, adj. oily 

tro, mm mild 


adj. odoriferous 
|. oily, greasy 

ire, to smell 
olo, m. an cilman 

part. oiled 
no, m. incense 

chia, f. oligarchi 

fade, f. olympia: 
pico, adj. olympic 
ionico, m. 4 conqueror 
ympic games 
tener l’ olio, to 


olive- 


lidso, adj. oily 
Dlfre, to scent, smell 
I (0) iva, fi olive, olive-tree 
Olivfstro, adj. svarthy 
Oliveto, nm. a grove af olives 
Oltvo, m. an olive-tree 
Olla, f. a pot 
Olméto, m. a grove of elms 
D'Imo, m. an élm tree 
Dlocdusto, m. a burnt-offer- 
ing 
Olografo, adj. testamento 
: olografo, a mill all written 
4 svith the testator's. omn 
hand 
Ultra, prep. (see Oltre) 
Oltracciò, adv. moreover 
Oltrachè, conj. besides that 
Oltraggiaménto, m. and 
traggerfa, f. an outrage 
Oitraggidgre, fo abuse, 
Sront 
pitraggiato, part. affronted, 
offended 







Ol 





OMB 


Oltraggiatore, m. an abusive 
man 

Oltràggio, m. outrage, abuse, 
ercess. A oltriggio, adv. 
excessively 

Oltraggiosaménte, adv. out- 
rageously 

Oltraggidso, adj. outrageous, 
abusive 

Oltramdre, adv. beyond sea 

Oltramarfno, m. ultra marine, 
(a colour) adj. foreign 

Oltramiràbile, adj. most mvon- 
derful 


Oltramagnanimo, adj. most 
magnunimous 

Oltramisurdto, adj, im- 
mense 


Oltramgdo, adv. ertraordina- 
rily 

Oltramondano, adj. celestial 

Oltramontino, adj. beyond the 
mountains, northern 

Oltramdnti, adv. beyond the 
mountains 

Oltrfnza, f. an outrage. A 
oltranza, adv. ercessively 

Oltrapassare, fo go beyon 


Oltrapossénte, adj. omnipo- 
tent 

Oltrarsi, to agpance 
Oltraselvaggi@s, adj. very 


mvild 

Oltre, prep. besides, beyond, 
very far; venfîr oltre, to 
come nearer; andar oltre, to 
go further 

Olîrechè, and Oltredichè, 
conj. moreover, besides thut 

Oltremdre, adv. beyond the 


sea 
Oltremirabile, adj. most ad- 
mirable 


Oltremistira, and Oltrami- 
sira, adv. beyond © mea- 
sure 


Oltremgdo, and Oltramgdo, 
adv. very much 
Oltremgnti, adv. beyond the 
mountains 
Oltrentimero, 
ably 
Oltrepassare, fo surpass 
Omfaccio, m. a silly man 
Omdggio, m. homage, respect 
Omai, adv. nor, at present 
Ombè, adv. nom, mell 
Ombélico, a: gnavel i 
di 


bélico ventre, 
mort 
Ombra, fi shadow, shade, 
ghost, spirit: protection , 
atronage ; all'ombra del- 
le vostre ali, unde- your, 
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adv. innumer- 


om- 
navel- 





OND 
protection , umbrage, suspi 
cion 

Ombrare, lo start as a horse 

Oinbracolo, and Ombréculo, 
m. a shady place, or protec- 
tion 

Ombraménto, m. a shadow 

Ombrdtico, adj. starting, skit- 
is. 

Ombratile, adj. shady, feigned 

Ombrato, part Roc s 

O/mbre, m. ombre (a gume at 
cards) 

Ombreggiaménto, m Ombra- 
tira, and Ombragidne, fi 
shade, shadow 

Ombreggisre, to shade 

(:mbreggidto, part. shaded 

Ombrella, f. umbrella 

Ombrellaio, m. an umbrella 
maker 

Ombréello, m. an umbrella 

Ombrifero, adj. shady 

Ombrosità, Sf. shade, dark- 
ness 


Ombrésò, and Ombrifero, adj. . 


shady, dusk 

Opmelfa, fi a homily 

cro, m. shoulder, back 

Omîsso, part. omitted 

Omîttere, t6 omit, leave ont 

Omîtto, m_a little man 

Omicciudlo, m. a silly man 

Omicida, m. a murderer, an 
homicide 

Omicidifle, and Omicidifrio, 
adj. murderer 

Omicfdio, m. mansteughter 

Omissigne, and Ommissigne, 
f. omission 

Ommîsso, (see Omésso) 

Ommittere, (see Ométtere) 

Omogénio, adj. af the same 
nature 

Omologare, to approve of 

Omologazione, f. approbation 
(lam term) 

Omblogo, adj. agreeing 

Omdnimo, adj. hAomonymous 

Omordso, ad}. Sull'of hr 
monrs 

O'nagro, m. and O'nagra, f. da 
mild ass 

Oncénso, m. frankincense 

O’ncia, fi an ounce, an inch 

Oncfno, m. a nook 

O’nda, f mave, surge, 
iom:; onde, (in poetry) the 
main. A onde, adv. float 
ing; andar a onde, fo stag 


ger 
Ondante, adj. floating 
Ondata, f. a surge, a 
mave 


rolling 


bit. — 


OPE OPR 


| O/nde, adv. vhence'; therefore; | Operdbile, adj. frasible 


ondechè, adv. from whatever | Operdggio, m. a mork, deed 


place 
Ondeggiaménto, m. floating 
Ondeggiznte, adv. waving 
Ondeggizre, to rise in maves, 
to disturb, perplex ; ondeggio 
in un mar di pensiéri, a 
thousand thoughts rush on 
my mind 
Onddso, adj. mavy. full af 
Onddna 16) ‘here 
nque, adj. every rvher 
Onerdrio, adj. tutére onergrio, 
a guardian in trust 
Onerdso, adj. heavy 
Onestà, f. Honesta, 
Onestaménte, SU honestly 
Onestare, fo embellish, cioak, 
colour 
Onestito, adj. lonest 
Onesteggidre, fo act honestly 
Onésto, m. decency 
Onésto, adv. honestly 
Onésto, adj. honest ; modest 
nice, f. an onye 
Onninaménte, adv, entirely 
ipotente, and Onnipos- 
sente, adj. almighty; l'On: 
nipoténte, God Almighty 
Onnipotenza, Sf. Omnipotence, 


Almightiness 
Onnisciénza, f. omniscience? 
Onordbile, Onorévole, and 


Onorando, adj. hononrable, 
deserving honour 
Onorfnte, adj. honouring 
Onordn2a, f. honour 
Onordre, to honour, to respect 
Onor4rio, m. fee, reward 
Otmratameitte, adv. honoura- 
Y 
Onorsto, adj. honoured, loyal, 
honest 
Ondre, m. honour, respect 
Onorevolézza, and Onorifi- 
cénZa, f. dignity, honoùr 
Onorevolmente, adv. honoura- 


Y 
Onorificare, (see Onorfre) 
orffico, adj. honoured 
nta, f. scorn, disgrace; nd 
onta tua, in spite of your 
teeth 
Onténo, m. an elder-tree 
Ontare, to dishonour 
itosaménte, adv. shamefully 
Ontoso, adj. shameful } 
Ondsto, adj, laden, loaded 
acità, f' opacity, darkness 
co, adj. opaque, dark 
Opera, f. mork, labour, ac- 
tion, deed; an opera, (a 
play, 


Operagidgne, f. operation 
Operdio, m. a mvorkman 


Operdre, to rmork, operate, 
act 

Operativo, adj. operative, la- 
horious 


Operatore, m. operator 

Operazigne, f. and Operamén- 
to, m. operation ' 

Operdso, adj. active, labori- 
onus 

Opifice, and Opéfice, m. a 
mvorkman 

Opfmo, adj. rich, magnificent 

Opinare, fo think, tv fancy, 
(also) to vote, or give one's 
opinion 

Opinigne, f. opinion 

Oppiztre, #0 give the opiate 

Oppizto, m. the opiate 

Oppilare, to obstruct, stop 


Oppiléto, part. stopped 
Oppilativo, adj. oppilative, 
stoppin, 


Oppilazigne, f. obstruction 

Oppinigne, f. opinion 

Oppio, m. opiate, (also) the 
poplar-tree 

Oppérre, to oppose; opporsi, to 
be against 

Opportunaménte, adv. oppor- 
tunely, conveniently 

Opportunità, f. opportunity, 
necessity, need 

Opporttino, adj. seasonable 

Opposltamerite; adv. opposite- 


y 
Oppssito, adj. opposite; 1’ op-! 
posito, or l’ opposto, the' 
reverse; mi disse tutto ]’ 
opposto, he told me the re- 
verse | 
Oppositdre, m. an opposer 
Opposizione, f. an Opponi- 
ménto, m. opposition 
Oppòosto, m. the contrary 
Oppasto, adj. opposed, 
trary 
Oppressdre, fo oppress 
Oppressigne, und Oppressira, 
i S oppression 
Opprésso, part. oppressed 
Oppressdre, and Oppressatore, | 
m. an oppressor | 
Opprimere, to oppress 
Oprugnamnto; m. an at 
tac 


| 
| 
con- 


Oppugnàre, to oppose, confiite 
Oppugnato, part. opposed 





| Oppugnazigne, f. opposition 
| Ptr, Sf. (in posi 
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4) work, | 


ORD 


Oprare, to work 
Opulante, adj. opulent 
Opulénza, f riches, rvealth 
Optscolo, m. a tract, or smuail 
mork 
Ora, f. an hour, time; va 
in bugn’ ora, God speed 
you. Ora, adv. nom; ora 
l’ uno, ora l’ altro, some- 
times one, sometimes unother; 
d’ ora in ora, from time to 
time; di buon ora, early, 
betimes ; in poco d' ora, in 
a short time. Tu sei venuto 
nella tua mal’ ora, you ure 
come in an unlucky time for 
you 
Orfcolo, m. an oracle 
O/rafo, m. a goldsmith 
Oragano, m. hurricane 
Oramdi, adv. nom 
Ordre, to pray, adore, to make 
a speech 
Orfta, f. the gold-fishy 
dory 
Oratdre, m. an orator, ori 
rio; a private chapel 
Oratoriaménte, adv. elogu 
ly 
Oratdrio, m. an oratory 
chapel 
Oratorio, adj. oratory, of ut 
orator ù 
Orazigne, f. prayer, an 
tion 


i 

Orbhifcca, f: a d » 

Orbéfre, to blind, t0 depriv 

Orbato, adj. blind, deprived 

Orbe, m. orb, sphere — 

Or bene, and Orbè, adv. 
mell nom 

Orbézza, fi a deprivi 

Orbicoldre, adj. orbicular 

Orbfculo, m. a pulley î 

Orbita, f. an orbit, or the rut of 
a wheel 

Orbità, f. blindness 

Orbo, adj. blind, or deprived 

Orca, fan ork, or whirlpool 
(a sea fish) 

Orchéstra, f. orchestra, a gal- 
lery, or place for musicians 
to play in 

Orcio, m. a pitcher, jug, jar 

Orcioldio, m. a potter 

Orcipéggia, f. larboard-sheet. 

Orciuglo, ma a jug, a pit- 
cher 7 

Orco, m.a hobgoblin (a spirit), 
Pluto, hell 

Ordfgno, and Ordégno, m. an 
engine, tool, machine 

Ordindie, adj. ordinary, usw 
ni 














ORI 


Orezzameénto, 


ORE 


Ordnalménte, adv. orderly 
Ordinanza, f. and Ordina 
ménto, m ordinance, decree, 
lam, order 
, Ordinare, to order, range, dis- 
pose; (also) to ordain (to 
confer holy orders) 
Ordinariaménte, adv. usually, 
generally 
Ordingrio, adj. common, u- 
sual. AI ordingrio, adv. 
atthe usual rute, as former- 


m. 12 












fresh 
gale 


Orfanézza, and Orfanità, (f. 
orphanism (the state af un 
orphan) 

Orfano, und Orfantllo, m. an 
orphan 

Organdle, adj. organical 

Orgifnico, adj. organic 

Organista, m. an organist 

Organizzare, and Organdre, to 
orga 

Organizzato, adj organized; 

voce organizzata, a melodi- 
ous voice 

Organizzazione, f. an organi- 














rd 

Ordindrio, m the ordinary; 
(also) the post (a courier) 

Ordinataménte, adv. 0rderly, 














distinctly ing 
Ordinatfvo, adj. ordinal O’rgano, m. an organ 
. Ordinato, part. ordered Orgoglio, m. pride, arro- 





Ordinatire, m. 
contriver 
dinazigne, f. 

der, decree 
dîne, m. order, disposition, 
es; (also) a religivus. or- 

: all’ ordine, ready: és- 

bene in ordine, to be rvell 

‘essed; mal in ordine, i/l 

‘essed. In drdine, adv. sith 

rd to 

, to warp, to plot 

dito, part. sveaved, project- 
contrived 

, m. a n'eaver’s warp 
dio, m. a luom 
tére, m. a meaver 
dra, fi a marping, or 
vin 
chiare, to listen 
chino, m. an ear-ring, a 
__ pendunt 
Orccchia, f. and Orécchio, 
man ear; parlar all' oréc- 
| chio, to mvhisper; dar orée- 
“chio, tv hearken; star colle 
orécchie levate, to hearken 
attentively; tar orécchie 
di mercznte, to give no 
ear; tirar gli orécchi, to 
reprimand; cantir a oréc- 
chio, to sing by eur; venfre 
alle orécchie, to have no- 
tice 

Orecchigne, m. a lurge ear, 
(also) an orillon (in fortifica- 
tion); orécchioni, m. pi. & 
selling about the ear 

Drecchiito, adj large cared 

Oréfice, m. a goldsmith 

Oreficerfa, Sf a goldsmith's 


a disposer,| gance 

Orgogliosaménte, adv. haugh- 
tily 

Orgoglidso, adj. proud, lof- 
t 


ordination, 


Oritilco, 
brasa 
Oricfinno, m. « bottle for sweet 
mater 

Oricello, m. arcel (a mineral 
to dye with) 

Orichfcco, und Orrichfo, m. a 
gum 

Oricrinfto, adj. that has golden 
hair 

Orientale, adj. oriental, cast- 
ern 

Oriénte, m. orient, east 

Orificerfa, f. (see Oreficeria) 

Orificio, and Oriffzio, m. ori- 
.fice, entry, brim 

Origamo, Orfgano, m. origany 

ld marjuram 
gindle, m. the original 

Origindle, and Origindrio, adj. 
original 

Originalménte, adv. original- 


m. brass, yellow 










































4 
origindre, to give, or take, 
beginning, to originate » 
Orfgine, Originafigney and 
Originaménto, m. origin 
Origlidre, m. @ pillomw 
Orfna, fi nrine 
Orindle, nm urinal, chumber- 
pot 
Orindre, fo urine, to make mva- 










ter 
Oriolgio, and Oriuoldio, m. a 
clock, or match-maker 
Origlo, and Oriudlo, m. @| 


ORR 


Orrone, m. Oriun fu constella. 
tion) 


Orizzontale, adj. horizon 
tal 

Orizzontalménte, adv. lori 
zontally 


Orizzonte, m_ horizon 

Orlire, fo hem 

Orlàto, part. 
vaged 

Orlatira, f. hemming 

Orlfccio, m_ the kissing-crusty 
(also) a brim, hem 

Orlicciizzo, mr 
crust 

O'rlo, m. hem, selvage, edge 

O'rma, f. tract, trace, fuvot- 
step 

Orindia, adv. norò (in poetry) 
(see Oramai, aml Omdi) 

Ormare, to trace 

Ormeggiàrsi, to muor across 

ornamentale) adf, ornumen 
ta 


hemmed, sel 


a little 
° 


Ornaménto, m. ornament, 
dress 

Ornare, fo adorn 
Ornataménte, ad; elegant 


ly 

Ornsto, part. adornet 

Ornato, and Ornaménto, m. 
ornament 

Ornatira, f. an adorning 

O'rno, m. the mild ash® 

O'ro, m. gold; ciò che luce 
non è sempre oro, all is noi 
gold that glitters; star nell 
oro, fo live sell; oro sodo, 
solid gold; oro potabile, 
potable gold 

Orobanche, m. strangle meed 

Ordbo, m. a kind of tares 

Oroldgio, m. clock, or match 

Ordseopo, m. horoscope 

Orpellare, fo conceal, clouk, 
dissemble, to adorn svith tin 


sel 
Orpelléto, part. covered, dis 
uised 


| Orpello, m. tinsel 


Orpeménto, m. orpiment 


Orrendaménte, «adv. cruel 
ly 

OrreEndo, adj. horrible 

Orretfzio, adj. obrepti- 
tious 


Orrezione, f obreption (lan 
term) 


| Orribile, adj. Aorrible 


Orribilménte, adv. horribly 


clock, or match; ornudlo «| Orridézza, Orribilità, and Or. 
pslvere, an hour-glass ridità, f. horror % 
Orlsndo, adj descended from ' O'rrido, adj. horrid, hide 
anvther conici: or province | 0us 
1 






trade, or wares 

Orerfa, fi gold-plate 

Oré2za, f. and Oré220, m. a 
zephyr, a gentle gale 


w 


OSP 


| Orréz:, m. horror 

| Orsa, f. a she-bear 

| Orséta, Y. complaints, gib- 
berish 

| Orsfno, adj. qf'a bear 

| O'rso, m. a bear, (also) @ 
shovel ; pigliar I’ orso, to get 
drunk 

| Orsdio, m. the silk that stands 
upon the loom 

 Orsù, interf. come! amay ! 
courage! come on! 

‘| Ortaggio, m. greens, herbs 

| Ortica, f. a neltle 


i Grticheggidre, to sting mith 
nettles 
Orto, m. a kitcnen-garden ; 


birth, nativity; (also) east 
(in poetry) 
Ortodossfa, fi orthodory (a'truc 


lief) 
Ortodosso, 24}. orthodor 
Ortografia, “fi orthography, 


spelling Î 
Cotozra co, adj. orthographi- | 
ca 


Ortografizzare, fo spell true 
Ortol:ino, m. agardener ; (also) | 
un ortolan (a bird) 
via! interj (see Orsù) 
Orvietàno, m. orvietan 
Ortra, f° gold plate 
aiudlo, m. a sty (a sore in 
the eye-lid ) 
Te, to bring the ship to 
mind 
Orzita, fra barley decoction 
Orzo, m. harley 
Ossre. to dare 
Osbirgo, m. a cuirass 
Oscenaménte, adv. obscenely 
Oscenità, f obscenity 
Oscéno, adj obscene, fllthy 
Oscuraménte, adv. darkly 
Oseuramén to, m. a darken-| 


; 


Î 
| 





ing 
Oscurdre, fo darken, to cloud, 
(also) fo blemish | 
Urdto, part. darkened î 
Oscurità, Oscurazigne, and 
Oscurézza, f darkness, ob- 
scurity, ignorunce 
Dscriro, al. obscure, dark ;' 
morte osciira, an ignominious 
death 
dsctiro, adr. davkly 
Ispitfle, and Ospitabile, adj. 
hospitahle 
Ispitàle, m. 


hospital 
Ispitalità, f. 


hospitality 





Ispitalménte, adu. hospitably 
Vspite, m. guest, stranger, 
st, inn-keeper, landlord 
Ispiziare, | ‘tee Alloggifre) 


OST 


espizio, m. an hospital Sor 
monks ; a dvelling-place 

Ossdlida, f. sorrel (an herb) 

Ossame, m. a heap of bones 

Ossatùra, f. disposition of the 
bones 

Ossto, adj. bony 

Ossequidre, fo de obsequious 

Osséquio, m obsequiousness 

Ossequidso, and Ossequénte, 
adj. submissive 

Osservabile, udj. observable 

Osservaménto, m. and Osser- 
vagidne, f. observation 


Osservinte, adj. respect- | Ostrutre, to obstruct 
Ful Ostruttivo, dj. obstruct. © 
Osservanza f. observance,| ive c 
remark OstruZigne, obstruction, 
Osservire, fo observe, rw | hinderance 
vere Otridca, f. treacle (a sort d 
Osservativo, adj. remark- medicine) tI 
able O'tro, and O'tre, m. a L 


Osservato, part. observed 

Osservatdre, m. observer 

Osservatorio, m. an observa- 
to; 

Osservazione, f. observation 

Osso, m. bone 


Ossùto, and Ossdso, adj. 
bony 

Ostacolo, m, obstacle 

Ostaggio, m. hostage 

Ostante, adj. opposing. Non 


ostante, conj. notmithstand= 

in 

Osti » fo oppose 

OstTore, m. rho Opposes 

O’ste, m. an inn-Keeper, guest; 
an army ; far il cinto senza 
l'oste. fo reckon rvithont the 
host; venir all’ oste, o engage 
in hattle 

Osteggiaménto, m, an e 
ment 

Osteggidre, to encamp, to at- 
tack 

Ostellaggio, m. an inn 

Ostellano, m. an inn-keeper 

Ostelliére, and Ostallo, m. an 
inn, abode, or Lodging 

Ostélo, m. stalk, blade, stem, or 
shank uf a plunt 

Osteneibile, «dj. demonstra-, 

e 

Ostentare, to boast 

Ostentatore, m. boaster 

Ostentazione, f. and Osten- 
taménto, m. ostentation 

Osterfa, fi tavern, inn 

Ostéssa, f° hostess 

Ostetrice, f. a midmife 

Ostia, fi the consecrated 
mafer, the host, (also) a 
wafer 


camp» 


OTT 
Ostidrio, m. a door-keeper 
Ustico, adj. morose, surly 
Ostiére, ‘and Ostiéro, m. a 
lodging, or an inny (also) an 
inn-kecper 
Ostile, adj. hostile 
Ostilità, f. hostility 
Ostilménte, adv. inimically 
Ostinsfrsi, to be stubborn 
Ostindto, adj. obstinate 
OstinaZisne,.f. obstinacy 
Ostrica, f uyster 
Ostro, m. scarlet, vento ostro, 
S_W. wind 

















ther bag, t0 put oil or 
in 


Otta,. f. an hour, or time. 
otta a otta, adv. ev 
time 

Otta per vicénda, adv. 
time to time 

Cttagésimo, adj. the | 
eth 


adj. 
lar Li) 


| Ottalmfa, fi blear-eyedness 

Ottdlmica, adj. blear-eyed 

Ottangolare, und Ottang 
adj octangular 

| Ottangolo, n. ocfagon 

| Ottanta, adj eiglty 

Ottantésimo, adj. 
eth 

Ottansette, m. 

Ottarda, 
prey) Ù 

Ottativo, n. the optative meod 
(in wrammar) 

Ottava, Sf eight days; a 
stanza of eight ‘ verses, 
octave in music; ottiva di 
pasqua, first Sunduy after 
Enster 

Ottdvo, m. the Sabppar 

Ottivo, adj. the eight: 

Ottemperdre, te obey (Latin 
mord) 

Ottenebrare, to darles 


Ottagondle, DI 


the eightî: 







cixhty-seven 
Sa bustard (a bird af 





Ottenebrazione, f. dark 
ness 

Ottenére, to obtain, get È 

Otteniménto, m. acquist 
tion 


Ottentito, part. obtained 
Ottica, f. optics 





Ottico, adj optic, optical 





PAC 


Ottimaménte, adv. perfectly 
sell 

Ottimate, m. the chief ‘man in 
a state 

Ottimo, adj. perfectly good 

«Otto, adj. eight 

Ottébre, m. October 

Ottomano, adj. Ottrman 

Ottonfio, m. a brazier, 
tinker i 

Ottone, m. brass 

Ottuagendrio, and Ottogendrio, 
adj. eighty years old 

Otturare, to stop 

Ottusità, and Ottusézza, f. 
bluntness, stupidity 

Ottriso, adj. obtuse, blunt 

Ovdia, f. ovary, or roe 

_Ovale, and Ovdto, adj. oval 

Ovazigne, f. ovation (a tri- 

_ umph at Rome) 

O've, udv. where; (also) pro- 

ed that; 6ve siéte? rmhere 

you? 

ché, adv. mherever 

and Ovvéro, 





















conj. 


e, m. sheepfold; (also) 

el ing-place 

nvork (in poetry) 

eraménte, conj. or, else 
ire, to obviate 

jazione, f: a hinderance 


adj. common, tri- 





e, adv. mvherever 


ess 

osaménte, adv. idly 
Oziosità, f. idleness 
Uzigso, adj. idle, lazy 
mato, alj. full of srvect 
jbasil 
Ozzimo, in. srveet basil 


P 


pACA‘TO, ady easy, calm 
Pacca, f. a blow, mvound, 
(vulgar) 

Pacchetto, m. a packet 

Pacchidre, to cat greedily; to 
eat together (vulgar) 

Pacchidne, m. a glutton 

Paccitime, and Pacciiime, m 
dust, filth 

Pace, f. peace ; con bugna pace, 
svith leave; porre in pace, to 
pacify, calm 


. and Oziosaiggine, f. 





PAG 


Paceficare, (see Pacificdre, and 
its derivatives) 

Paciàre, to pacify 

Pacidro, m. a peace-maker 


Paciénza, fi putience 

Pacificdbile, adj. placable 

Pacificaménte, 
Fully 

Pacificaménto, m. act of paci- 
Sying 

Pacificfre, to pacify; pacifi- 
carsi, to be reconciled 

PacificAto, part. pacified 

Pacificatére, m. 4 pacifica- 
tor 

Pacffioo, adj. pacific 

Padella, f.a frying-pan; 
the mhirlbone of the 
(also) a bed-pan 

Padellf1o, and Padellfro, m. 
amaker or seller Qf frying- 
pans 

Padellfta, f. a panful 

Padigligne, m. a pavilion 

Padre, m. father; padri, an- 
cestors, fathers; (of the 
church, of a state, $;c.) 

Padreggiare, to be like one's 
father 

Padrona, f. a mistress 

Padronfggio, and Padronà- 
to, m. protection, patron- 


adv. peace» 


(al so) 


cneei 


age 
Padronanza, f. superiority 


Padronita, m. patronage, 
protection 
Padigne, m. master, lord: 


patron; protector; padréne 
di casa, a landlord; padrgne 
di cause, a lumyer; padrone 
di vascello, captain af a 
ship; ella è padigne, do as 
you please 

Padroneggidre, to command, 
to patronize, protect, de- 
Seni 

Padronerfa, f. (see Padron- 
fto) 

Padronessa, f. a mistress 

Padtle, m. a marsh, a bog 

Paduldgso, adj marshy 

Paesdno, adj. of the same 
country 

Pagse, m. country, land, re- 
gion ; tutto"l mondo è padse, 
one may live any m'here; 
scoprîr paése, fo vism, ob- 
serve 

Paesetto, m. a landscape 

| 


| Pacsista, m. a landscape painter 
| Paffito, adj. plump, fe? 


Piga, .f. pay, salery; egli è una 
cattiva paga, he isa bad pay- 
master 





PAL 


Pagabile, adj. payable 

Pagaménto, m. payment 

Paganaménte, adv. pagan- 
like 

Paganésimo, m. paganism 

Paganico, and Pagdno, adj. 
pagan, heathenish 

Paganizzàre, to live like a 
pugan 

Pagano, m. a pagan 

Pagare, to pay: pagfrsi di 
ragidni, to be reasonable, 
pagdr d' ingratitàidine, ta 
he ungrateful; pagar il 
fio, to he revenged; pagar 
di contanti, to pay ready 
cash 

Pagato, part. payed 

Pagatdre, m. pay-master 

Pagatorello, m a bad pay: 
master 

Paggio, m. a page, servant 

Pagina, f. a page of a leaf 

Paglia, f. stram, chaff: col 
temine e colla paglia si ma- 
turn le nespole, time brings 
about every thing; fudco 
di paglia, a blaze; uomo 
di pdaglia, a mean, pitiful 
fellon 

Paglifccio, and Paglierfccio» 
m. a smull stram, a stra 
bed 

Paglidio, m. a rick af stram, a 
rick of reaped corn 

Paglioldia, f. dewlap (ofan ox, 
com, &c.} 

Pagligne, m. chopped arum 

Pagligso, adj. full af stram, 
vicious, defiled 

Pagliudla, f. spangle 

Pagliudlo, m. chaffj smait 
stra 

Paglivizza, f. a dit of stra 

Pagnotta, fi a small loaf 

Piigo, adj. contented 
poetry) 

Pago, m. payment 

Pagona27o, and PaonazZo, adj. 

murple < 

pigdne; m. a peacock 

Pagoneggiirsi, to admire one's 
self 

Pdio, m_a pair; paio di carte, 
a pack ui p 

Paioldta, f. a Kettleful 

Paiudlo, m. a Kettle, pot 

Pala, f. shovel, spade; the 
ladies of a  matermill 
mheel 

Paladino, m. a hero, paladia 

Palafitta, f. a fence of pales 

Palafittire, to drive in pilee 

Palafittita, Sf. a pile-mvork 


(n 


PAL 
Palafreniére, m. gruom of the 
e 
i Palafiéno, m. palfrey,a state 
horse 


| Paldgio, m. palace , 

! Palamîta, Y. a pilchard (a kind 
of tunny) x 

‘Palanca, f. board, lath, pali- 
sade 


'Palancdto, m. a bourded 
Fence 
‘Paléndra, & bomb ship 


Palandrino, m. and Palan- 
drana, f. a great coat 
Palire, to pale, fence, to prop 
trees, &c. 
Paliîta, f. palisade ; a shovel- 
Ti 


Palatindto, m. palatinate 

Palatino, adj. palatine 

Palito, m. the palate, (also) 
taste 

Palfto, part. paled, propped 

Paldzzo, m. a palace 

Palchitto, m. a scaffld ; 
palchétti d’ un tetro, 
boxes 

Palchistuglo, m. a penthouse, 
or hovel 

Palco, m, a floor, stage, scaf- 
Sold; (also) the horns of a 

palco, hipping-t 
aléo, m_a mhipping-top 

Palesaménto, im. a desiorafion 
revealing 

Palessre, fo declare: palesare a 
tutti, o proclaim 

Palesito, part. declared 

Palesatore, m. a revealer 

Palése, adj. public, mani- 


‘alettone, m. a shoveler, (a 
bird) 
‘aliccidta, f. a palisade 


dlido, adj. pale 
'alificàre, fo palisade 
alificata, f. a palisade 
alificito, part. palisaded 
alinsdif, Sr a recantation 
lio, m. a pal, mantle, ca- 
nopy; (also) a prize; cor- 
tere il palio, to run 4 
race 
alidtto, m. an altar- piece 
aliscalmo, and Palischérmo, 
me 4 skiff; canoe, or ship- 
at 





PAL 


Palizzata, f. and Palizzito, m 
alisade 

Palla, f. a ball; bor, bullet, 
‘aver la palla in mgno, fo have 
în one's pomer; prender la 
palla al balzo, fo seize an 
opportunity; la palla balza 
in sul tuo tetto, fortune smiles 
upon you 

Pallaccorda, f. a tennis-court 

Palladio, adj. of Pallas 

Pallafreniére, m. a groom gf 
the stable 

Palladio, m. a marker (attennis, 


€.) 
Palleggigre, to play at ten- 


nis. 

Paliente, adj. pale (in poe- 
try) 

Pallerfno, m. a player at ten- 
nis 

Palliaménto, m. palliation 

Pailifre, to palliate ; pallisire 
una malattfa, fo patch up a 


distemper È 
Palliattvo, adj. rimedio pal. 
liatfvo, a palliative re- 


medy 

Pallifto, part. palliated 

Pallidézza, Pallidità, und Pal- 
Idre, m. paleness z 

Pallidfccio, adj. palish 

Pallido, adj. pale, van 

Pallidgre, m. paleness 

Pallfni, m. pl. shots 

Péllio, m_mantle, pallium ; 
(also) palliation, disguise 

Palléne, m. a balloon (a foot- 
ball) 

Pallottoliéra, f: a notch in a 
cross-bom 

Palma, f. a palm-tree; palm 
(the inner part QU the 
hand} 

Palmata, f. a blom smith the 
hand; dare la palmata, to 
bribe a magistrate, victory 

Palménto, m. a mill; (also) a 
vine-press; macindre a due 
palménti, to get tmo ends at 
once 


Palméto, m. a palm-grove shepherd's scrip, a lbread- 
Palmiére, m. a pilgrim basket 

Palmite, m. a branch of a vine | Panattiére, m. a baker, punt- 
PalmiZio,m. a pa/m-tree ler 


Palmo, m. a span 
Pilo, m. a pale, 
lever 


a stake, a 





Palombaro, m. a diver chatter 
Palombina, f. a sort ofgrape |Pancacciudlo, m. a corn 
Palémbo, m. a mild pigeon ;| flower 

a kind of dog:fish Pancdle, m. a bench, carpet 
Palpabile, adj. palpable, | Pancita, f. a full bench 

Data | Pancia, f. paunch, belly 


191 


Pandg 


Panata, fi 
Panattiéra, Sf. a pantry, a 


Panca, f. a hench, a stool 
Pancdccia, f. a bench in public 


PAN 


Palpare, and Palpeggidre, to 
Feel, touch, flatter, coax 
Palpatdre, m. a flatterer 
Palpébra, f. the cye-lidf 
Palpeggiare, to handle, Set 
Palpeggiatina, f. gentle 
touch 
Palpitaménto, m. a panting 
Palpitante, adj. pantin 
Palpitare, fo pant, thro 
Palpitazione, f. palpitation 
Paltongto, adj. beggarly 
Palténe, m. a vagalond 
Paltoneggidre, to beg about 
Paltonerfa, fi beggary, disso- 
luteness : _ 
Paltoniére, m. a manderin 
beggar, a debauched fellon 
Paludale, and Paludéno, adj. 
marshy, boggy 
Paludaménto, m. a paluda: 
ment, a coat of armour amon, gi 
the Romans : 
Paliide, f.a marsh, bog 
Paludgso, and Paliistre, ad; 
marshy, fenny, moorish. 
Palvesdta, f. @ pavoisudi 


target-fence 
Palvése, m.ashield, a d 
arm 
Paltstre, 
Pampang 
vine-leaves 
sels 
Pampano, m. vine-leaga 
Pampangso, and Pam) 
dj. full af'vine-leaves 
ampino, m. a vine-leaf 
Pampinffero, adj. 
vine-leaves 
Pampindso, adj. covered U 
vine-leaves 
Pandccia, f. aconfection to pre» 
serve mine Hab* 
fce, and Pandcea, m, 
n'ound-mort, or panacat, (an 
universal remedy} 


























in 








gio, m. a ‘provision of 
bread ù A 
a panado (a soup) 


places mvhere people meet to 














































PAN 


c'anciéra, f: a cuirass Ì 

Panciolle, ad:starea pancidlle, | 
to mant for nothing 

Pancitto, adj. big-bellied 


Panconcellto; part. covered 
mith laths 
Panconcellatiira, fi covering 


mith laths 
Panconcélo, m. a lath 
Pancdne, m. a plank, a hoard, 
a bench for a joiner 
Pancotto, m. a panado 
Pandere, to publish 
mvordy 
Pandette, f. dI pandects 
Pine, m. bread; rénder pan 
per focdccia, o be revenged ; 
pan di Zicchero, a sugar- 
lonf: pan di céra, a cake of 
var; pane dzimo, unleaven- 
ed bread; pan frésco, ner 
bread; pan sécco, stale 


(Latin 


rico, m, panegyric 
\egirista, m. a panegyrist 
to, n. a little loaf 

i, Se bird-lime; panie 
nordse, amorous snares; 
ia non tenne, /he thing 
| not succeed 


‘cia, f. paste 


,m. a basket-maker 
gre, m. a basket 
anificdrsi, fo become bread 
'anidne, m. a lime-tvig 





Paniùzzo, m. a small lime- 

tig 

Pannaiudlo, and Panniére, m. 

a moullen-di aper 

Pannatira, f and Panneg- 
giaménto, m. drapery, a 
term in puinting) 

Panneggiare, to paint dra- 
pery 

Pannicello, and Pannicolo, nt. 

alittlecloth,(also) diaphragm, 

midriff* 

Pannolino, m. linen-cloth 

Pannina, f. mvoollen cloth 

Pinno, m: cloth; panni, 

clothes; starsi nè suoi panni, 

to be contented mith mhut one 

has 

Pannécchia, f. the car of 
Indian mwheat 







la| 


za, Panitizzola, f_ and. 


PAR 


Pantegne, m. pantheon 

Pantéra, f. panther, (also) a 
dram-net 

Panterfno, adj. of a panther 

Pantdfola, y. a slipper 

Pantréacola, f. an old moman's 
stori 

Pantiifola, f. a slipper 

Panza, f. paunch, bally 

Panzane,f. pl. nonsense 

Panziéra, f. 4 cuirass 

Pàolo, m. a silver coin 

Paonazzo, adj. violet colour, 
purple 

Padne, m. a peacock 

Paoneggidre, (see 
giare) ‘o strut 

Papa, m. the pope 

Papale, adj. papal 

Papasso, m. a priest of false 
divinities 

Papdto, m. papacy, the pope's 
dignity 

Papivero, m. poppy; papé- 
vero  erratico, 4a mild 


FORD 

Papertlilo, and Paperino, m. a 
gosling (young goose) 

Papero, m. and Papera, f. a 
green g0082 

Papésco, adj. papal, popish 

Papilidne, m. butterfly 

Papilla, f the nipple 


Pavoneg- 


Papfro, m. papyrus (a 
plant; (also) a sheet of 
paper 


Papista, m. a papist 

Pappa, Sf. pap (an infunt's 
food) 

Pappachigne, m. @ glutton, 
blockhead 

Pappafico, m. a hood 

Pappasdllo, m. a parrot 

Pappalardo, m. Aypocrite, a 
glutton 

| Pappaltcco, m. a dainty bit 

Pappare, to gormandise 

Pappatore, m. a greedy gut 

Pappino, m. a servant of an 
hospital 

Pappolita, f. an idle story, 
(also) a hash-mash 

Pappéne, m_a devnurer 

Paribola, f. parable, a fa- 
ble 

Parabolno, m. a great talker 

Paraboldno, adj. false, vain 

Parabolico, adj. parabolical 

ParacEntesi, adj. paracen- 





Pandplia, f. panoply 
Pant no, m. a marsh, fen, 


bog : 
Yantandso, adj. marshy, miry 


tesis, or tappìing Sor the 


dropsy 
Pardclito, the Comftrter, or toa: 


Holy Ghost 
Paracudre, m. /see Polmone) 
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PAR 


Paradfso, m. paradise; para 
dfso terréstre, the garden af 
Aide méttere una cosa in 
paradfso, to ertoha thing u 
to the sky sera 

Paradosso, m. a parador 

Paraférna, f. paraphernalia 

Parafrasdre, to paraphrase 

Pardfrasi, f. a paraphrase 

Parafriiste, m. a paraphrase 
er 

Pardggio, m. a comparison 

Paragondbile, adj. compara» 
ble 

Paragondnza, f. (see Para- 
gone) comparison 

Paragondre, fo compare, to 
equal 

Paraggne, m..a touchstone, a 
comparison; far paragone, , 
to put in competition ; metter 
in paraggne, to set against, 
oro di paraggne, pure gold. 
A paragdne, adv. compara 
tively = 

Paragrafo, m. paragraph se. Wp 

Parallasse, f. a parallar (in è 
astronomy) 

Paralello, m. a parallel, a com 
parison 

‘Paralisfa, f. palsy 

Paralitico, adj. paralytic 


Paralogismo, m. a pùralo-- 
gism 
Paraménto, m furniture; 


rich cluthes, ornaments for ai 
horse 

Paramgsche, m. a_fly-fla, 

Parapitto, m. breast-vork 

Parapiglia,f. confusion ; crowd, 
disorder 

Parfre, to adorn, dress, 
deck, to parry, keep off 
pargr un colpo, fo parry a: 
blow; pargrsì dini inzi ad: 
aletino, to present one's. 
self 

Parasdle, m. an umbrella 

Parasitico, adj. @« para 
sito ea 

Parasito, m, parasite, spung 


er 

Parasiténe, m. a bargfacedi 
parasite 

Parta, f. a parade 

Paratfo, m. a partition 

Pardto, m. (see Paraménto) 

Parsto, part. adorned, deckedy! 
prepared, ready 

Paratàra, f. adorning 

ParavEntwo, m. a sereen 

Pirca, f. death, destiny; 
pacche, the futes 

Parcamente, adv. sparing/y 


PAR 
Pircere, to forgise (Latin 
svord 


| Parcità, f. moderation 
i Parco, adj. parsimonions, sav- 
ing, soher, moderate 

i Parco, m. park 

Pardo, m. a leopard 

Parécchi, adj. p!. several 

; DUrergiabile, adj. compara- 

ble 

i Pareggiaménto, m. equality 

Pareggigre, to equal, com- 
pare 

Pareggiattra, f. equality 

Paréglio, and Parélio, m. pa- 
relium, mock-sun 

Paregdrico, adj. paregorie 

f Parentédo, m. parentage, kin- 
dred, ertraction, birth; fare 
un parentfdo, to make a 
match; rémpere un paren- 
taido, to break a match 

ParentAle, adj. parental 

Partnte, adj. akin, related; un 
parénte, a kinsman 

Parentéla, and Parenterfa, f. 
parentage 

Parentésco, adj paternal 

Parentesi, f. parenthesis 

Parentésole, adj. protector 
of parents, cordial, affec- 
tionate 

Parentdgrio, adj. (see Peren- 

* torio) sudden 

Parére, to seem, appenr; to 

think, judge, mi par così, 

so it Sppeare to me; che ve 

ne pdre? what think you of 

it? parérsi, fo shom one's 

self 

Parére, m. opinion, judg- 

ment, esteem, thought; al 

mio parére, in my opinion 

Paréte, und Pariéte, f. a par- 

i_tition-mwall 


Pargoleggiare, to grow boy- 
is 


Pargolitto, adj. and s. 
+ childish, young; an in- 
ine 







































argolézza, f. infancy 

u lo, m. an infunt 

i, m. a peer (a title) 
dW'dri, adj. equal, alikez pa- 
ri pari, very equal. d- 
ri, adv. equally; pari, un 
even number; così sì tratta 
co’ pari miei? is it thus 
i yon deal svith men of my 
rank? Posso farlo al par 
di voi, I can do it as sell us 


- 


i gyots 

pera» tra Paritfria, f 
pellitory of the vall LI 
PART I 


PAR 


Parificaménto, m. (sce Pareg- 
giaménto) 

Parigîno, m. beau, a fop 

Pariglia, f. a double point 
(at dice) 

Pariménte, adv. likemise 

Parità, f equality 

Parladore, m. a speaker 

Parladira, f. a speech 


Parlamentare, to confer in 
parliament, to come to a 
parley » 

Parlamentario, adj. parlia- 
mentari) 

Parlaménto, m. parliament, 


(also) a speech, discourse 
Parlante, adj. speaking; nn 
mal parliinte, an ill tongue 
Parlantina, Y: tatkativeness, 
(also) a reprimand 
Parlantino, adj. talkative 
Parlare, to speak, talk; parldr 
alla muta, to speak by signs; 
parlàr fudr de’ denti, to 
speak plain 

Parlare, m. a talk, discourse, 
arle; 

Parlata, f. a speech 

Parlato, part. spoken 

Parlatére, m. spearer, ora- 
tor 

Parlatdrio, m. parlour 

Parlatùra, f. a discourse 

Parlético, adj. paralytic 

Parlévole, adj. erpressible, 
talking 

Parlottare, fo mutter 

Parndsso, m. mount Parnas- 
sus 

Paro, m..a pair, couple 

Paroco, m. a rector qf a pa- 
rish 

Parodfa, f. parody 

Pardla, f. mord; perder la 
pardla, to lose one's speech; 
rompér le parole in bécca, 
to interrupt; venir a pa- 
rdle, to come to hard 


mords; far pardla, to men- | 


tion; masticar le pardle, 
to think before one speaks ; 
ammazzar le pardle, fo 
clip one's mords; chiedere 
la pardla, fo ask leave; 
non far pardla, to be si- 
lent 
Parolaccia, f. 
uage 
Paroldio, m. a tattler 
Parolina, f. a smeet vord 
Parolgna, f. and Paroldne, 
an emphatie word 
Paroldz2a, f. a rough mord 
Parosfsmo, m. porge 
1 


lemd lan- 


PAR 


Parvtide, f. a parotid (a ervelt 
ing) 

Parpagligne, m. a butterfly 

Parricida, m. parricide, muro 
derer 

Parricfdio, m. a parricide 

Parrdechia, f. purish 

Parrocchidle, adj. parochial 

chiésa parrocchiale, parish 

church 

Parrocchifino, m. the parish 

priest; parrocchidni, pa- 

rishioners 

Pirrogo, m. a parish priest 

Parrdcca, f. peruke 

Parrucchétto, m. a paroquet; 
a parrot 

Parrucchiére, m. a hair-dresser 

Parsimdgnîà, f. thriftiness 

Parso, part. seemed, appeared 

Parte, f. part. share; (also) 
party, faction; in ogni parte, 
every mhere; in qualanque 
parte, mwlerever; da parte 
parte, through and through 

da parte tutti, th 



























in 
name of all; ditéli da p 
mia, fell him from me; 
da parte, to mithdram 
parte in parte, throug] 
dar parte, to impart. 
parte, adv. ‘aside, apart 
parte per pirte, separa 
ly; io son parte in q 
megozio, I am concerni 
this affair. In nissuna p 
no mvhere 
Partechè, adv. meanmhile 
Partecipiînte, adj. participat. 
ing, sharing pat 
Partecipire, and Participfre, 
to participate, to impart, ace 
quaint 
Partécipe, and Partéfice, m. 
partner, sharer 
Parteggiaménto, m. partition, 
division 
Parteggiare, fo follom party 
Partenére, to appertain, belong 
to 
Parténza, f. departure 
Partére, and Parterre, m. par- 
terre 
Partévole, and Partfbile, adj. 
separahle 
Particclla, f. particle 
Participatore, m. a sharer |, 
Participazigne, f: participation 
Participio, m. participle 
Partfcola, f. a particle 















m.| Particolare, adj. particular, 


peculiar; un particolgre, a 
private man 
Particolarità, Hi particularity 


: PAR 


Particolanizzire, to give a 
particular account of, to 
articularize 
Particolarménte, adv. parti- 
cularly, distinctly, especially, 
in particular 
Particulgre, adj. (see Parti 
coldre, and ifs derivatives), 
particular 
Partigidna, f. a partisan (hal- 
berd)} 
Partigigno, m. a partisan, a 
favourer 
Partiménto, m. and Parti- 
gione, f. partition, depar- 
x ture 
| Partfre, fo share, divide; par- 
__ tirsi, depart, set out 
Parità, fi departure; (parte) 
"a portion; (divisa) devise, 
colour; partita, a match, a 
et ; fare una partita, to piay 
“game; 1° ultima partita, 
leath 
itaménte, adv. distincllyy 
ttentively 
fto, m. vay, means, man 
r, bargain; condition; 
resolution; (also)  dangers 
zard ; non voglio méttere 
partito, I svill not en- 
anger; a mal partito, to 
ertremity; méttere il 
ervéllo a partito, to puz- 
prender partito, fo en- 
list; inganndrsi a partfto, to 
| be mistuken: dorma di par- 
to, a strumpet x 
to, part. divided, depart- 

















































































ed 

riitére, m. a divider, a fire- 
__ hrand of sedition 

| Partizione, f. partition 

Parto, m. child-birth, child- 
bed, child, infanti éssere 
a mal di parto, fo be in la- 
hour; donna di parto, a /y- 












sfro: i piirto del suo ingégno, 
the product of vit 


Partoriénte, and Partori- 
trice, fi a moman that 
lies ini a moman in the 


stram . 
Partorfre, to be delivered, to 


be brought to bed, to pro- 


duce 
Partorito, part. brought t0 bed, 
rodueei 
Parturfre, (see Partorire, 
all its derivatives) 
Parvénte, adj. visible, plain 


and 


Parvffico, 
stingy 
Parvipéndere, to despise 
Parvità, f. smallness 
Parvo, adj. little, small 
Parvoletto, and Parvolino, m. 
an infant, a little child 
Parita, f. appearance 
Partito, part. appeared, seem- 


ei 
Parzi:le, adj. partial 
Parzialeggidre, (o be partial 
Parzialità 
ParZialménte, adv. partially 
Pascere, to feed; graze; to 
support, nourish; pascérsi, 
to feed upon 
Pascibiétola, m. a dunce, @ 
fool 
Pasciménto, m. a pasturing 
Pascigna, fi a pasture-ground, 
abundance 
Pascitdre, m. a 
Pascitito, part. ed, grazed 
Péasco, 
poetry) 
Pascoldre, fo graze 
Piscolo, m. pasture . 
Pasqua, f. Easter ; darla mala 
pasqua, to afflict; 
rosa, Whitsunday 
Pasquale, adj. 
Pasqufllo, 
SY a pasquinade, or libel 
Passabile, adj. tolerable 
Passaggio, m. passage ; 
di passdggio, to be a passen- 


‘er 
Passamfno, m. lace, livery 
Passaménto, ni. a passage, OT 
passing 
Passante, adj. and s. passing» 
or a leather band 
Passapdrto, m. @ pass, pass- 


PÀS PAS 



























Parrénza, fi appearance, emall-|  bdnda a banda, to runi 
ness Va, througn passérsi d’ una l 
Parvificdre, to diminish cosa, to be contented mvithout è 


a thing; passir a nuto, to» 

Passdta, fi 

sf. a passage; 

passdta, to omii 

Passatémpo, m. sport, pas 
time 

Passito, adj. past; pè? Au 
m. pl. ancestors 

Passatdio, m. a stone to croes. 
over; adj. easy to be goté 
over 

Passatdre, m. a passenger 

Passavogare, fo row amain 

Passavolinte, m. a pass-volant, 
a fagot in the mustering of. 
soldiers; (also) a piece of 
ordnance 

Passeggiaménto, m. a walk 

Passeggidre, to walk 

Passeggiata, f. a walk 

Passeggiére, & Passeggiéro, 
m. « passenger, or a toll- 
gatherer 

Passeggiéro, adj fit to trans 
port, {also) transitory 

Passégio, m. mvalking-place 

Passera, f. and Péssere, m. ga 
sparroni ; piissere di Candria, 
a canary bird 

Passerdio, m. confused chatter 
ing 

Passerfno. m. a great needle 

Passetto, adj. a little musty 
braccio passétto, an el 
yard 

Passfbile, adj. suffering 

Passibilità, f. passibility 

Passino, m. the length of th 
loom 

Passionare, fo torment, suffè 


greatly 
Passiondto, adj. affeetionate 
iction 


fond 
Passigne, f. passion, a 
di nostr 


love; la passione 


adj. niggardly; 


dar 


.f. partiality 


razier 


m. a pasture (in 


Pasqua 
paschal 
m. and Pasquinfta, 


ésser 


rt 


ing-in moman; d'un parto, 
f at ons birth; parto (effetto) | Passdre, t0 pass; go through, Signdre, the suffering of ou 
questo è pirto, this is the| or go by; passir il co-|__ Saviour 

mando, to iransgress ; Passivaménte, adv. passively 


Passfvo, adj. passive 

Passo, m. pace, step; perde 
i passi, to lose our labour 
uceéllo di pfsso, a bird € 
passage: viscir di pésso, 1 
mend one's. pace. 
piisso, adu. softly, gently 
a pisso a prsso, one thin 
after another; il più dw 
piisso è quel della sdgli 


come vela passdite?  Hhom 
goes it? passiir di sfpere, 
fo surpass; passir di vita, 
to die; passare, to be re- 
puted i passdrsi, fo be con- 
fented; passér agli grdini, 
to be admitted to orders; 
passdr + una stipplica, fo 
grant a request; passi la 
serîta, fo spend the cven- 


ing; passfr una strida, un the beginning of ever 
fiime, &o. fo cross over a thing îs always the harde 
da| Passo, part. dried, mithere 


atreet, a river; 
aa 


PAS PAT PAZ 


that has suffered , uve pésse, | Pasttira, f. pasture P: 
raisins 1 Pasturdle, m. the pastern | 
Passola, ad. uva péssola, rai-| (also) « crosier (a bishop's 

si; 


ina staff) 
Passonata, fi a pile (a svooden | Pasturdre, to pasture cattle, to 
stake) 


lead cattle a grazing, to 
Passtro, adj. that is to suffer feed upon, (also) to have the 
Pista, f. paste; udémo di 


charge of souls 
grossa pésta, a dunce;|Pasturévole, adj. of a pas- 
ugmo di budna péasta, a 


ture 
good-natured fellomn; métter | Patfno, adj. plain, manifest 
mino in pesta, to be med-|Patfscia, f. a ship's cutter, a 
dling 


look-oué boat 
Pastaccio, adj. silly, foolish Patzta, f. potato 4 
Pasteggidre, to feast, to cat | Patella; Sf. the mvhirl-bone of 
together 


the knee a 
Pastelliére, m. a pastry-cook Patéma, m. affection, senti- 
Pastello, m. a pie, a pastel, 


ment 
or crayon, (also) a little | Paténa,,.the patenafa chalice 
Feast 


Paténte, adj. evident, plain; 
è Pastfcce, f.a pastel (a kind of| léttera paténte, letters pa- 
tozenge) 


tent 
| Pasticcerfa, f. a pastry-cook's | Patenteménte, adv. openly 
shop 


Patereccio, m. a mvhitlom (a 






‘atrino, m. a her. a 
second in a due, 
Patrio, adj. native, paternal 
Patrizifto, m. patriciute fa 
patrician's dignity) 
Patrfzio, s. and adj. patrician, 
lord ; 
Patrizzàre, to be like one's. 
Father 4 
Patrocinante, adj. protecting 
Patrocindre, to patronize 
Patrocinatdre, m. a. protector, 
patron 
Patrocinio, m. patronage 
Pattare, to data even 
Patteggiaménto, m. an agree 
ment . *% 
Patteggidre, to bargain 
Patteggiato, adj. agreed on, 
bargained 
Pattino, m. a skate 
Piatto, m. compact, agreement. 
Con patto che; adv. on con- 
dition that; per alcun patti 









































| Pasticciame, m pastry sore) by no means 

| Pasticciére, m. a pastry-cook | Paterndle, adj. paternal Pattùfre, to bargain, to agr 
| Pasticcio, m. a pie, pasty Paternalménte, adv. pater-|Pattiglia, fi patrol age 
| Pastiglia, f ups nally 


Pattiime, m. smeepings, i 
Paternità, f. paternity (also) graving (sea term) 
Patérno, adj. paternal Patulo, adj. open, large 
Paternostro, m. the Lords Pavefdtto, part. terrified 
prayer Paventare, to fear 
Pateticaménte, adv. patheti- Paventéto, part. frare 
cally SFearful ; 
Patetico, adj. pathetic Paventévole, frightful 
Patfbolo, m. a gibbet Pavénto, m. Fright, fear 
Patiménto, m. trouble, grief Paventoso, adj. afraid, ti 
Patfre, to suffer, endure: pattr rous; (also) horrid, terrib 
d’una cosa, fo mant; non Pavése, m. a large shield 
patisco di niente, I want for Pavido, a Searful, timorous 
nothing; non posso patfrlo, | Pavimen re, to pave  * — 
I hate him Paviménto, m. a pavement, 
Patito, part. suffered causemay 
Patitore, m. a sufferer Pavonazzo, adj. purple 
Patologico, adj. pastolagical Pavoncella, f. 4 lapving (a 
Patologfa, f. pat ology (a part sort of bird) 
of physic) Pavoncéllo, m. a young peu- 
Péatre, m. father (in poetry) cock ° 
Pitria, f. native country 
Patridrca, m. patriarch 
Patriarcdle, adj. patriarchal 
Patriarcato, m. patriarchate 
(title, dignity of, &c.) 
Patriarchta, f: the residence of 
a patriarch 
Patrictda, m. murderer of a 
father 
Patricfdio, m. patricide, (also) 
murder 
Patrigno, m. a father-in-lam 
Patrimonifle, adj. patrimo- 
nial 
Fatriménio, m. an. inherit- 


anca 
105 









| Pastindca, f. a parsnip 
| Pastindre, fo dig up the earth 
| Pastinazidne, f. a digging up 
| Pdsto, m. food, meat, a 
Seast, or meal; far pésto, 
to feast; mangifr a pesto, 
to eat at an ordinary: tre 
[| E al gidrno, three meals a 
a; 


4 

| Pesto, adj. fed (in poetry) 

i Pastocchia, f. a flam, ot fib 

| Pastocchidta, f. nonsense 

| Pastofiirio, m. the archives of'a 
church 

| Pastdia, f. a pastern, a shackle 
of a horse, a pasture, a 
hinderance 

 Pastordle, m. @ crosier (a 
bishop"s staff); a pastoral 
(a sort of poem) 

| Pastorale, adj. pastoral 

i Pastoralménte, adv. like a 
pastor, or shepherd 

Pastorre, (see Pasturdre) 
| Pastore, m. shepherd, pastor 
' Pastordccio, adj. pastoral 

















Pavone, m. peacock 
Pavoneggiàrsi, to strut 
Pavoncssa, f. a pea-hen 
Patra, f: Sear, dread; far 

patira, to frighten 
Paurosaménte, adv. timorousl 
Paurgso, adj. timorous, suspi- 

cous > 
Pausa, f. pause,.rest, stop 













 Pastosità, f: soffness 
‘ Pastdso, adj. plump, fat; 
vin pastdso, sound mine } 
pane pastéso, doy, hy bread 
Pastrino, m. a Lal) 


Pastriccifno, m. caramay, 
(also) a dunce, simpleton 
Pastime, adj. pastry 
n; 


Pausdre, fo rest, pause 
Paziénte, m. a patient (1 sick 

person) 
Paziénte, adj. patient 
PaZienteménte, adv. patiently 
Pazién2a, fi patience 
Pazzaocio m (a arrant fovl 

i 


PED 


Pazzaménte, adv. foolts)ty 
Pazze; re, fo dote, or rave 


Pazzerfa, f. folly, madness 
Pazzarésco, ad). mad, fuolish 
Pazzerdne, m. a madman 


PazZescaménte, adv. foolishly 
Pazzésco, adj. fvolish, mad 
Pazzia, f. folly, madness 
Pazziare, to Rial) the fool 
Pazziudla, f. a foolish thing 
Pazzo, alj mud, (also) whim- 
sical; un pizzo da caténa, a 
madman 

Pocca, f. vice, fault, defect 
Peccabile, adj. apt to sin 
Peccadiglio m.u peccudilo |u 
pente siaa di 
?eccamindso, adj. sir 

‘eccante, adj. cl 
'eccdre, to sin, transgress, errs 
















Ò 


Ti 

fresco, m. sin, offence, harm, 
nu 

‘eccatdre, m. a sinner 

scchero, m. a sort of drink- 

_ing-glass 

‘ecchia, f. a bee 

ec nutro, to suck, to drink 

ar 

é ‘e, f. tar, pitch; pece 

greca, rosin, macchifti d' 

ina pece, all in fault 

ra, f. a sheep; peco- 

rélla, an eme; è una pé- 

he is an hurmless 





_ Fellom 
rggine, f. foolishness 
Pecordio, m. 4 shepherd 
‘ecoréccio, m. confusion 
Pecorella, f. @ sheep, or an 





eme 

Pecorfle, m. a sheep.fold 

Pecorino, «dj. af a sheep 

Pecorfno, m. a lumb, (also) 
sheep's dung 

Pecorsne, and Pecorino, m. a 
dunce 

Peculito, mt. 
rpbbing of 4 
sury) 

Peculisre, adj. peculiar 

Pecilio, m. a sum, stock, > 
Fect, (also) cattle, a herd 

Peculiarménte, adv. peculiarly 

Pecinia, f. ready money 

Pecualtle, and Pecuniatfvo, 
adj. pecuniary 

ve Limenie mith 


money 
Pecunidrio, ad) ecuniary 
Pediggio, m. foll, custom 
Pedagigre, m_a o rt 
Reddenay 3: the foot 


paculation (the 
he public trea- 


adv. 


«board ina 


PEG 


Pedagnudlo, adj. cut, pulled 
Srom the trunk of a tree 

Pedagogico, adj. peduntic 

Pedagdgo, m. pedagogue (a 
teacher) 

Peddle, m. the trunk, stock of 
atree; pedale d'organo, pe- 
dal (the loro key of vrgans) ; 
pedile di correggidto, the 
handle of a flail 

Pedana, fi a coachman’s fvot- 
board 

Pedneo, a.lj. giudice peddneo, 
an inferior judge 

Pedante, m. & pedunt (a school- 
master) 

Pedanterfa, f. pedantry 

Pedantésco, adj. peduntic 

Pedantùcolo, le paanntizzo; 
m. a paltry schoolmuster 

Pedita, f.focgstep, track ; (also) 
a kick; segu'tàr le pedate, 
to imitate 

Pedéstre, adj. pedestriun, pe- 
danevus; gente pedéstre, 
foot-soldiers 

Pedicello, m. a hand-vorm 

Pedicciuglo, m. pedicle (stalks 
of fruit and plants) | 

Pediculire, adj. pedicular 
(lousy) 

Peligndne, m. chilblains 

Pedina, fa pamn ut chess; a 
common mvoman 

Pédo, m. u sheep-hook 

Peddna, f. a parvn at chess 

Pedonaggio, m. und Pedoné- 
glia, f. fvot-soldiers, infan- 
try 

Pedéto, Pedétto, and Pedotta, 

m. a pilot, a steersman, a 
ruide 

Pèdiccio, m. petty-t0es ; (also) 

a corbel (in arci itecture) 

Pedile, m. the foot part of 





stockings 
Pegaso, adj. of Pegasus 
Pégaso, and Pegasto, m. a 
minged horse, or a northern 
constellation 


Péggio, adj. morse, or the 
morst: aver la péggio, to 
be morsted; al péggio de' 

| peggi, let the morst come to 
the morst; di male in pég- 
gio, mvorse and mvorse $ 

Peggioraménto, m. a getting 
morse 

Peggiorare, to make morse , 
peggiorare nella malattia, to 
grom mvorse and morse 

Peggiorativo, adj. morse and 
morse 


| Peggiordto, gare grorun mvorse 















Pé 





PEL 


Peggidre, adj. worse 
Peggiorménte, adv. in a worst 


manner 

o, m. parun, token, mark; 
ar la fede in pégno, to 
pledge one's self 


Pegnordre, to seize a thing 


parned 


Pégola, fi pitch, tar 

Pelacane, nm. a fanner 

Pélago, m. sea, ocean, trouble 
Pelamantelli, m. a rascal, 4 


rogue 


Pelime, m. hair, the quality of 


hair 
Pelaménto, m. a pulling of the 
hair 
Pelanibbi, m. an oppressor 
Pelapiédi, m. a mean fellone 
Pelapolli, m. 4 noddy, a nin> 


ny 

Pelîre, to make bald, or 
pick 

Pelatina, f. a scald of the 
head 

Peldto, adj. bald, fleeced 

Pelattira, fi a picking, &c. 

Pellime, m. skin 

Pelle, f. skin, hide, pretence 
sotto pelle d’amicfzia, un 
der show of friendship, 
non capfr nella pelle, to be 
extremely glad; scamp@r ? 
la pelle, to save one's self. © 
Pelle pelle, adv. superfi- 
cially 

Pellegrindggio, m. pilgrimage 

Pellegrindre, to travel ina 
foreign countries, to go îne 
pilgrimage 

Pellegrinazione, f. pilgrimage? 
mandering 

Pellegrinità, f. a rarity 

Pellegrino, m. pilgrim, tra 
veller 

Pellegrino, adj. singular, rures 
forei, 

Pellicdno, m. a pelican 4 

Pelliccierta, f. a skinner* 
trade, or street 

Pelliccia, f: a furred coat 

Pelliccidio, m. a furrier 

Pelliccifre, to make furred 
coats, a furrier 

Pellicciére, m. a skinner 

Pellicello, m. a hand-worm 

Pellfeeo, adj. of a skin, o 


Fur 
Pellicino, m. the bottom fi 


fishing-net 

Pellicola, f pellicle, skin, film» 
membrane 

Pellicido, adj. ravspar 
rent 


PEN 


Pélo, m. hair; lascifr H pe- | 
lo, to be a loser; cercfre il} 
pelo nell’ udvo, fo seek for a 


quarrel; pelo; a cleft in a' Penetrare, fo penetrate, to dive. 
» 


mvall; ra condition ; pelo | 
dell’ acqua, the surface ofi 
the mater. A pelo, adv. 
precisely; andire à pelo, to 
please one; voi mi andate 
molto a pelo, Z like you very 
avell 

Pelostlla, f. mouse-ear (an 
herb) 

Pelosétto, m. a little hairy 

Peldso, adj. very hairy 

Peltràto, part. tinned, tinned 
over 

Peltro, m. peruter 

Palvi, f. pelvis 

Peltria, f the domn 

Peluùzzo, m. « little hair. or 
dorvn 

Péna, f. pain, punishment, 
gricf, toil. A péna, adv. 
scarce, vith difficulty 

Penàce, adj. that grieves 

Pendle, adj. pena 

Penalità, f. penalty (a fine 
imposed) 

Penaliménte, adv. under pu- 
nishment 

Penare, to suffer, endure, tarry, 
stay 

Penati, m, pl penates (house- 
hold i 

Pendto, adj. tormented 

Pendaglio, m. belt, a hook, a 
bed-curtain 

Pendénte, m. a ndant, 
bed-curtains, fanzine a 
precipice ; (also) necklace, or 
ear-rings 

Pendénte, adj. depending 

Pendénza, f. bias, declivit, 

Pendere, to hang, to bend, de- 
cline, to depend, to be depend- 
ing (lam term) 

Pendeévole, adj. hanging 

| Pendice, f. the side of a hill; 

ndici, f. pi. the utmost 
unds of a city 

Pendfo, m. stcepness, decliviti 

Pendolo, m. a level, a plumb- 
line, a pendulum cloci 

| Pendolo, adj. hanging 
Pendolgne, adv, in a hanging 
may 

Pendiito, part. hanged 

Penetrabile, adj. penetrable, 
penetratin, 

Penetrabilità, f. penetrability 

Penetrale, m. the most in- 
mard part >f a house, or 
templa 





—. ste 


PEN 


PER 


Penetraménto, m. see Pene-  Pensatdre, m. a thinker 


trazione) 
Penetrante, adj. penetratin, 
into, fathom 
Penetrativo, adj penetrative, 
acute, intelligent 
Penetrato, part. penetrated 
Penetrazione, and Penetra- 


to so LA 
gione, f. sagacity, penetra-| Pensierdso, 


tion 
Penetrévole, adj. (see Penetra- 
tivo) 
Penisola, f. a peninsula (land 
almost forming an isle) 
Peniténte, adj. penitent 
Peniténza, f. penitence, chas- 
tisement 
Penitenzidli, adj. i salmi pe- 
nitenzidli, the penitential 
psalms 
Penitenzifre, fo set a penance 
Penitenzifrio, and Peniten- 
ziére, m. penitentiary 
Penitenzierfa, f. penitentiary, 
the penitentiary"s court, or 
dignity 
Pénna, f. feather, a pen (also) 
top, height. A pénna e ca- 
lamdio, adv. exactly 
Pennécchio, m. a plume, or 
bunch of feathers 
Pennaiudlo, m. @ stationer, 
also) a pen-case 
Pennamîtta, f. the domn 
Pennata, f a penful of ink 
Pennàto, adj .feathered 
Pennécchio, m. a distaff-full 
Pennellare, to dram, to paint 
Pennellàta, and Pennellatara, 
fa frei stroke 
Pennellàto, part. 
painted 
Pennelleggiàre, fo paint 
Pennello, m. a pencil; fatto a 
pennello, elegantl!y done 
Pennîno, m. a tuft of fea- 
thers 
Pennfto, m. barley-sugar 
Penndne, m. a flag, banner 
Pennoniére, m. an ensign 


drawn, 


Penntito, part. feathere 
Penosaménte, adv. ’ puin- 
Sult 


Pendso, adj. troublesome, pain- 
Sul; la settimana pengsa, 
the holy eek 

Pensaménto, m. and Pensa- 
gione, f. thought, thinking 

Pensante, adj. thinking 

Pensare, to think, 
mind 

Pensata, f. thought 

Pensatamdnte, adv. purposely 
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intend, 


| 










Pensieràto, . thoughtful 

Pensiéro, i Pensiére, m 
thought, meaning, notion ; 
non è questo il mio pensié- 
ro, this is not my meaning ; 
quando fate pensiéro di 
partfre? svhen do you intend 


Pensfvo, and 

Pensdso, adj. pensive, 
thoughtful 

Pensionario, m. a boarder, a 
pensioner 


Pensigne, f. pension, allon'ance 
Pensdso, adj. thoughtful, anx- 


ious 
Pentécolo, m. a talisman 
Pentatilo, m. cinquafoil (an 
herb) 


Pentigono, and Pentingulo, — 
m. and adj. a pentagon (a 


figure of. five sides) 
Pentecoste, f. Whitsuntide 
Pentiménto, m. repentence 
Pentfre,. and Pentfrsìi, to. 
pent, to be sorry 
Pentito, part. repented 
Péntola, f. @ pot; sapér quel 
| che bolle in péntol: 

knom what one is doing — 
Pentolaio, and Pentolgro, m. 


a potter x 
Pentolata, f. a potful ' 
Pentito, udj. repenting, or 


repented 

Pentiltimo, adj. the last b: 
one; la peniltima sillab 
the penultima , 

Pendria, f. penury 

Penuriare, to be in mant 

Penurioso, adj. penurious 

PenZiglidre, to dangle 

Penzolare, to hang, to dangle 

Pénzolo, adj hanging domn 

Pénzolo, m. grapes, or bunches 
of grapes 

Penzolgne, adj. hanging, 
dangling 

Pednia, f. piony, or peony (an 
herb) 

Pepaiudla, f. a pepper-bor 

Pepfato, part. spiced; pane 

epfto, gingerbread 

Pépe. m. pepper 

Pepergne, m. capsicum 

Peplo, m. purslain (an hetb) 

Per, prep. by, through, in, 
per una, this way; per 
quinci, that may; per titto, 
every shere; una cosa per 
un' altra, one thing for ano- 
ther ; per bella che sia, 
though she is harulsome por 
















PER 


uno, each of us; per parte, | 


in the name ; per me, fur my 
part; d&per se, by himself, 
per modo, in mauner; per 
niénte, for nothing; mandar 
per uno, tu send for a per- 
son; star per cadére, ready 
to full; è per morire, he is 
dying; per altro, homeverj 
| son per dire, I dure suy ; per 
l'addiétro, heretofore , per 
innanzi, hereafter; per ap- 
i; pinto, eractly ; per lo méno, 
at least; per lo più, ut most ; 
per minuto, by retail. Per 
. ora, adv. now ; per témpo, 
early; per travérso, cross- 
may 
Péra, f. a pear 
'ercettfbile, adj. perceivable 
ezione, f. comprehension 
rchè, adv. rvhy? because, 
ough; il perchè, the cause; 
a il perche? is it known 
hy? mi maltratta senza 













| dargliene il perchè, ie ubuses 
e yvithout any manner of 























4 padlock 
adv. however, yet, 


cchè, conf. and adv. 
‘es fory in order to 
fpere, fo conceive 
‘edrrere, to say ina fen 
words; percérrere un libro, 
o run over a book 
‘cossa, fi stroke, bio 
rcosso, adj. stricken, beaten 
Percossira, Percossigne, Lf 
and Percotiménto, m. 4@ 
striking, a blom 
| Percotitdre, and Percussore, 
m. a striker 
Percotitùra, f: 4 blow 
Percudtere, to beat, strike 
Percussigne, f. @ blow 
Perdénte, m. « loser 
Pérdere, to lose, to waste; pér- 
dere il procésso, fo be cast ; 
perdérsi d' animo, to be dis- 
couraged; to despond; pér- 
dere la vergogna, to become 
impudent, or dishonest 
Perdfce, f. a partridge 
Perdigione, f. ruin, perdi- 
tion 
i Perdigiornfta, idle 
Fellow E 
Perdiménto, m. loss, perdi- 
tion 
Pérdita, fi luss 
Perditdre, m. loser 
Perdizione, fi 





m., an 


perdition, 


PER 


damnation, 
ruin 
Perdizione, f. loss, ruin 
Perdonabile, adj. pardon 
able 
Perdondnza, fi indulgence 
Perdonire, to furgive, to 
pardon ; la morte non la 
perdona a nesstino, deuth 
spares nobody 
Perdonato, part. 
Surgiven 
Perdono, m. pardon 
Perdicere, to conduct 


destruction, 


purdoned, 


Perdurabile, «dj. durable, 
lastin, 

Perdurabilità, f. duration, 
obstinacy 


Perdurare, fo last 

Perdurévole, adj. lasting 

Perdutaménte, adv. dissolutely 

Perdito, part. lost; éssere 
perdiito, fo be lost 


Peregrindggio, m. pilgrim- 
age 

Peregrintre, to go in pilgrim- 
age 


Peregrinaure, m. a pilgrim 
Peregrinazigne, f. a pilgrim- 
age 
Peregrino, m_a pilgrim 
Peregrino, udj. foreign 
Perérme, ad). durable, last- 
ing 
Perenneménte, adv, incessant- 
ly 
Perennità, f. perpetuity 
Perentorio, m_ peremptory 
Peréto, m. a pear-orchard 
Pertecitore, m. a finisher 
Perfettaménte, adv. perfectly 
Perfatto, m_ perfection 
Perfetto, adj. perfect, 
plete 
Perfezionaménto, m. perfec- 
tion 
Perfezionare, 
to perfect 
Perfezionativo, adj. fit to per- 
fect 
Perfezionato, adj. perfect 
Perfezione, fi perfection 
Perfidaménte, adv. treache- 
rously 
Perffdia, f. treachery, obsti- 


come 


and Perficere, 


nacy 
Perfididre, to be obstinate —_ 
Perfidiosaménte, adv. perfi 
diously 
Perfidigso, and Pérfido, adj 
perfidious, buse — 
Perfigurifre, to imagine 
Perforaménto, m. perfora- 


tion 
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PER 


Perfordre, to bore, plerce 

Perforazione, f. perforation 

Perfrequentare, #0 frequent 

Pergaména, f: purchment, 
(also) a /antern 

Pérgamo, m. pulpit 

Pergiurdre, to forsmwear 

Pergiùro, m. perjury 

Pérgola, f: vine-arbour; (also) 
minter-grapes 

Pergolito, and Pergoletto, ms 
a vine-arbour 

Pergolése, f. a sort of grapes 

Periclitàre, fo be in peril 

Pericolaménto, m. dangeri 
peril 5) 

Pericolinte, and Pericoloso 
adj. dangerous 

Pericoldre, to be in peril; #0 be 
ruined ; to risk 

Pericolo, m. danger, peril 

Pericolosaménte, adv. dunger 
ously 

Pericoldso, adj. dangerous 

Perifrasare, fv pauraphrase 

Perffrasi, f. paraphrase 

Pericrénio, f. pericranium 

Perîglio, m. peril (in po 
etry) 

Perigliéso, adj. dangerous 

Perfmetro, m. perimeter 

Periodico, adj. periodical 

Perfodo, m. a period, a close 

Pertre, to perish ; to be ruined 
cast avay ; to die 

Peritaménte, adv. skilfully 

Peritinza, fi modesty, bashful 
ness 

Peritàrsi, to de bashful 

Perito, adj. erpert, 
(also) perished, dead 

Peritdso, adj. bashful 

Peritiro, ‘adj. trunsitory. 
fickle 

Periirio, m. a perjury 

Peritro, m. a perjurer 

Perfzsa, f. skill, experience 

Pérla, f. a pearl 

Perlato, adj. peart-coloured 

Perlismaltito, part. enamelled 
mith pearls 

Perlgne, adj. idle, lazy 

Perlongare, to prolong 

Permaloso, adj. morose, sul- 
len 

Permanénte, *Permanévole, 
and Permansivo, adj. last. 
ing, durable 

Permanénza, f: duration 

Permanére, to preserve 


skilful n 


Permesso, adj. permitted, 
lanful 
Permèsso, m. and Permes 


signe, fi permission 


PER 


| Permetténte, adj. permittin, 

{ Perméttere, fo permit, suffer; 
mi permetta ch' io le dica 
da amico, let me tell you as 
a friend 

î Permischiaménto, m. a mix- 
ture, (also) an insurrection 

| Permischifre, to mir 

| Permissigne, f. permission 

| Permissivaménte, adv. by per- 
mission 

| Permissfvo, adj. permissible 

| Permistidne, f. a mixture 

| Permoviménto, m. emotion 

Permutabile, adj. changeable 

Permutare, fo exchange, alter, 
remuve 

Permutito, part. erchanged 

Permutaménto, m. Permuta- 
Zigne, and Permuta, f. per- 
mutation, change 

Permutatdre, m. an erchang- 


er 

Pernice, f. partridge 

Pernicidso, and Pernizidso, 
adj. pernicious 

Pernizie, f. ruin, loss 

Pérno, m pivot, hinge, ariz 

Pernottàre, to pass the night 

Péro, m_a peur-tree 

Però, adv. therefore, rvhere- 
upon ; in fine, in a word 

Perocchè, conj. because 

Perordre, to make, or close a 
speech 

Perorazione, f peroration 

Perpendicolgre, adj. perpen- 
dicular 

Perpendfcolo, m. a level 

Perpetrare, fo perpetrate 

Lpetuamente, adv. perpetu- 
ally 

Perpetuare, to perpetuate 

Perpetuazigne, and Perpetu- 
agione, f. perpetuity, per- 
petuation 

Perpetuità, and Perpetualita, 
Sf. perpetuiti 

Perpétuo, adj. perpetual 

Perplessità, f. perplerity 

Perplesso, adj. perplered 

Perquisizione, f perquisition 

Pernicca, f. a perimiy 

»f marzoram (an herb) 

Persecutdre, m. a persecutor 

Persecuzigne, f. persecution 

Perseguire, to persecute ; to 
prosecute; to go on 


PEK 


Perseguitatore, m. a perse 
cutor, a keeper, a follomver 
Perseguitazione, f. (see Per 
secuzidne) 

Persegufto, m. persecution 

Persegufto, purt. pursued, 
perseeuted 

Perseguitdre, m. persecutor 

Pérseo, m. Perseus (a constel- 
lation) 

Perseversnte, adj. persever- 
ing 

Perseveranza, and Persevera- 
zione. f. perseverance 

Perseverdre, /0 persevere, a- 


PES. * 


là 
Pertinicia, fi stubbornmesa 
Pertinénte, adj. belonging to 
Pertinénza, and Pertinénzia. 
Sf. appurtenance, depend 
ency. 
Pertrattdre, fo treat, manage 
Pertugiare, #0 bore 
Pertugifto, part. bored 
Pertigio, m. a fiole 
Perturbaménto, m. 
bation 
Perturbare, to disturd 
Perturbato, part. disturbed 
Perturbatdre, m. a disturb» 


pertur 


er 
Perturbazigne, f. 




















tinue perturba — 
Pérsica, f. 4 peach tion 
Persic4ria, f. eurlage (an) Pertusre, to perforate 

herb) Pertuso, m. a hole, a chink 
Persicita, y. 6 conserve of|Pertitto, adv. every where ; 

eaches Pervenimgnto, m. an attuîm 

Pérsico, m. a peach-tree ing nia 
Persistere, to persevere Pervenire, fo reach, come, 
Pérso, adj. lost; (also) bluîeh | arrive; to attain; pervi 


grey 
Persona, f: a person; any 
body: somebody; in per- Perventto, 
séna d' alcuno, instead of attained 
any body; vedete se c’ è | Perversaménte, adv. perverse 
persona, sec if any body is! ly 
there; è ben fatto di per-|Ferversdre, to scold, ‘< 
sona, he is mell made bluster + 
Persondggio, in. a personage |Perversigne, fe 
| Personale, adj. personal ness 
Perversità, f. perversity 
Pervérso, adj. perverse 


) Persondle, m. income out gr 
one's omn exertions 
Pervertire, to pervert, 
Sound 4 


Personalità, f. personality 
Personalménte, adv. person 
Perdggine, m. a rvild pe 
tree È 


ally 

Perspettiva, f: perspective / 
Pervicdce, adj. stubborn 

Pervicacia, f. obstinacy 


TO, «dj. quick-mit- 
te 
Pervinca, f. periminkie can 


herb) È 
Pérvio, adj. open é 
Pesaménto, m. a weighing |< °° 
Pesamondi, m. a boaste 
Pesante, adj. heavy, weighty 
Pesantemeénte, adv. heavily 
Pesantézza, ,and Pessinza, 
S. meight, sorrow, heavi 
ness . 
Pestre, to veigh, eramine ; mi 

pesa molto di non poterla 
{servire, I am sorry that 1 

cannot oblige yon 
Pesataménte, 
ly 


nfre al suo inténto, fo obtain 
one's aim e 
part. 






















Perspicacità, and Perspic4c- 
cia, f. guickness qf wvit, 
perspicacity 

Perspirazione, f. perspira- 
tion 

Persuadére, f0 persuade 

Persuadévole, udj. persua- 
sive 

Persuasigne, f. persuasion 

Persuasiva, f. the persuasive 
Faculty 

Persuasivo, adj. persuasive 

Persudso, part. persuaded 

Persuasdre, m. a persuader 

Pertanto, adv. therefure, yot 

Pertenére, to belong to 












‘ 





















cautivus 








Perseguitaménto, m. (sce Per- 
secu2igne) 

Perseguitdre, to persecute, to 

pi 

'ers to, rt, 

POVguI i, pa perse 





adv, 
Pesato, part. weighed 
Pesatgre, m. a Lo 






Pértica, f. a pole, a perch 
Perticdre, to strike sith a 
pole Pésca, fl a peach: (also) a 
Pertinsce, adj. obstinate black eye, a lividity 
Pertinaceménte, adv. obeté-! Ptscn, and Pescagigne, five 
netely | fishing purty 
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PET 


Pescia, S. a sluice, u fluod- 
gate 
Pescare, to,fish 
Pescata, f. a netful 
Pescto, part. fished 
Pescatdre, m a fisherman 
Pesce, m. fish; (also) Pisces (a 
* celestial sign) 
Pescedudva, and Pescedudvo, 
m. an omelet, an egg pan- 
cake fishery 
Pescherfa, f. a fish-market, 
Peschiéra, f. a fish-pond 
Pesciaiudlo, m. a fishmonger 
Pescina, fi 4 fish-pond 
Piscio, m. a fish 
Pescigso, adj. full af fish 
 Pescivéndolo, m. a fishmonger 
| Pesco, m. a peach-tree 
 Pescéso, ad). fishy, full of 
fish 


éso, m, meight, load, care, 
| importanee ; un uémo di 
| gran péso, a man of conse- 
quence 

solo, and Pesuiune, adv. 
angling, hanging donin 
FE GA IA (a sort of 
remedy ) x 
‘essimaménte, adv. mretched- 









simità, fi extreme micked- 


ess 
éssimo, adj. most micked, 
retched 
undare, to trample 
sta, f. crowd, throng ; (also) 
track, footstep ; seguitaralla 
| pésta, to trace; lascifr nelle 
peste, to leave in the lurch 
Pestaménto, mn. a pounding 
?estapépe, m. « blockhead 
Pestire, to pound, bruise, 
| __ trample upon 
| Pestata, f. pounding, bruising 
Pestato, and Pésto, part. 
beaten, bruised 
Pestatdio, and Pestéllo, an. a 
pestle 
peste, fe plague, pestilence 
Pesttfero, and Pestilénte, 
adj. pestilential,  hurtful, 
mortal 


Pestilén3a, «and Pestilénzia, 
S pestilence, plague ; (also) 
stink, infection 
Pestilenzidle, and Pestilen- 
21630, adj. pestilentiul 
Pasto, m. a trampling upon 
Pestone, m. a pestle 
Fetacchina, fi a slipper 
Petacciudla, f. plantain /an 
herb) 
Petardo, m 4 petord 































PEU 


PeWwochio, m. u r1#ggardiy 
Seliom 
Petecchidle, adj. spotted : 


febbre peteccludle, spotted 
fever 


Petecchie, f. pl. red spots 
Peteréccio, m. a mhitlom 
Petitore, 


m demander, 


seeker 


Petitorio, adj. petitioning 
Petizione, fi petition 
Péto, m. a furt; rvind 
Petraia, fi a quarry 
l'etrella, f. « Little stone 
Petrille, f. pl. 4 mould 
Petriére, n 
Petrificazigne, 


. & little cannon 
S 


petrifica- 
tion 


Petrifico, adj. petrifying 
Petrigno, 


etrîÎno, and Pe- 
tréso, dj. stony, hard as a 
stone 


Petronciàna, f. and Petron- 


cidno, m. 4 pompion, or 


pumpkin 


Petrosémolo, m. parsley 
Petrazza, f. a pell 
Pettabotta, f. a hreast-piece 
Pettita, f. a shock on the 


le 


breast 





Pettégola, f. a strumpet 
Pettiéra, f. a poitrel 
Pettinagndlo, 


m. a comb- 


maker 


Pettingre, to comò, scratch 
Pettindto, 


part. combed, 
carded 

Pettinatdre, m. a carder 

Pettinatàra, f. a combing, or 
carding 

Péttine, m. a comb, (also) a 
stay 

Pettinclla, f: a long spear 

Pettiniéra, f_ a conw-case 

Pettirdsso, m. a robin red 


breast 
Petto, m. a breast; mind, 
heart ; usmo di pétto, a 


man of courage; prendér 
or avér a pétto, fo tuke, or 
have at heart ; avér a pétto 
un bambino, to «auck/e « 
child. A pétto, adv. in 
comparison; pétto è pétto, 
> face to fuce 
Petwccio, m. a fine breast 
Pettordle, m, 4 poitr el 
Pettorile, udj. pectoral 
Pettoreggidre, to hit breast 
against breast 
Petforùto, adj. high-breasted 
Petulinte, adj. petulant 
Petlanza, f. petulancy 


Poncédano, w. /ray-fimnel 
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PIA 


PFévi . a rvooden furmel 
Peverdda, f. meat-broth 
Pévere, m. pepper — 
Pézza, f. a piece, bit; (pézzo, 
remainder ; bugna pézza fà, 
a good svhile since; usmo di 
pézia, a great man. À 
questa pézza, adv. nom 
Pezzame, m. remainder, ruins 
Pezzato, adj. dappled 
Pezzéndo, adj. andar pez- 
zéndo, to beg about 
Pezzénte, m. and Pezzenta, f. 
a beggar 
Pézzo, m. a bit, piece; un 
buon pézzo, un pézzo, 4 
long mhile; essere d'un 
pézzo; to be sincere 
Pezzolita, f. a breaking to 
pieces 
Pezzudla, f. a handkerchicf 
Pezzuglo, m. a piece 
Piacentare, tn flutter 
Piacénte, adj. pleasing 
Piacenteménte, adv. svillingly » 
affably 
Piacenterta, f. flattery 
Piacentiéro, m. a.flatterer 
Piacénza, f: charm, grace 
Piacére, fo please; piacésse a 
Dio, mould to God ; piacérsi, 
to be pleased 
Piacére, m. pleasure, delight, 
favour, kindness; far pia- 
cére, to please, (also, to sell 
cheap 
Piucevolire, and Piacevo 
leggiare, to banter, jest, 
joke 


Piacévole, adj. pleasant, af 
L 


fable 

Piacevolttto, adj. mild, agree 
able 

Piacevolézza, f pleasaniness, 
comeliness, gentleness, affa © 
hility 

Piacevolménte, adv. ayreeabdi: 

Piaciménto, m. pleasure, mill, 
content, delight 

Piacitito, part. pleased, 
lighted 

Pigcolo, m. crime, sin 

Pidga, f. a sound, trouble ; 
rinfrescare le pifghe, #o 
renem grief 

Piagdre, to mwound, to hurt 

Piagato, part. wounded 

Piaggerella, and Piaggetta, f 
a hill, a little hill 

Pirggia, fl a hill, a strand, 
or shore; (poetically) @ 
place, or country; andîr 
pidggia pigggia, tu Keep close 
to the shore 


de- 


PIA 


Piaggiaménto, m. flatters 

Plagcidre, to go along the shors, 
to flatter 

Piaggiatore, m. a flatterer 

Piaggigne, m. a hill 

Pizignere, or Pifgnersi, to weep, 

È to A - 
iagnévole, adj. (see Pian- 
SI und i etiut) 

Piagnistéro, and Piagnistéo,m. 
meeping, crying out 

Piagnone, m. a mourner 

Piagnucolare, to cry a little 

Pidlla, f. a carpenter’s plune 

Pialldre, to plane 

Pialldta, f: a stroke mith a 
plane 

Piallgne, m. a moulding plane 

Pianénte, adv. piously 

Pidna, f. a plank, a board 

Pianaménte, adv. soffly, fru- 


gally 
Piandre, to make even, 
smooth - 


Pianella, f. slippert; mule; 
slatet; tile 

Pianelldio, m. a shoe-maker 

Pianéta, m. a planet 

Pianéta, f. a priest's cope, a 
vestment 

Pianetto, adv. fuir and sqft- 
Li 


ey 
Pianézza, f. a plain 
Pisngere, to rvee, 
Piangévole, ad}, deplorahle ; 
piangévoli onde, fears (in 


etry) 
Pringevolmente: adv. sorron- 
Sally 
Piangiménto, m. crying, tears 
Piangitore, m. a mveeper 
Piangolare, to cry u little 
Pidno, m. a plain, or floor 
Pifno, adj. plain, smooth, 
flat, clear, (also) affuble, 
meek 
Pidno, adv. softly, gently, 
lov; parlîr piino, speak 
low; il piano d'una casa, 
the floor of a house; al 
primo _ pifino, the Sirst 
Jloor. Pifn piano, adv. fair 
and softly ; di piano, easily, 
prely 
Pianoforte, m. piano torte 
Pianta, f. a plant ; the sole of 
the foot cane draught, mo- 
del Di far di pifnta, to do over 
again 
Pian 
la 
Piantaménto, m. a plantin, 
Piantare, to plants pianta 
la bandiéra, to set up the 


ine, f. plantuin (an 


PIC 


standard: to forsake, leave. 
mi piantò, he lf me; 
pfantarsi, to settle in 
Piantéta, f. @ plantation,a roro 
of trees 
Piantàto, part. planted 
Piantatdre, m. a planter 
Piantazigne, f. a plantation 
Pinto, m. a mveeping 
Piantone, m. a shoot, sprig, 
(also) qffspring, descent 
Piantira, f. a plain, or even 
ground 
Piaître, to chirp, to marble 
Pifstra, f. a thin plate of 
metal ; a dollar, (also) a dry 
ab 


sci 
Piastrella, f. tileg, or a quoit (to 
play with) 
Piastrello, m. a piece af cloth 
to spread plasters 
Piastrfccio, m. a hodge-podge 
Piastréne, m. a plastron (an 


arm) 
Piatfre, to plead, to sue at lam; 
to contest, contend 
Piatitére, m. a pleader, a quar- 
relsome fellono 
Pifto, m. plea, suit in lam; 
(also) a dispute, debate, an 
uffair.; vor. 
Pidtta, £ a flat boat 
Piattaforma, f. a platform 
Piattello, m. a dish 
Piatterfa, f. a set of dishes 
Pidtto, m. dish, course, ser- 


vice 
Piftto, adj. squat, hidden, 
flat. Di piftto, adv. se- 
cretly 


Pidttola, f. a crab-louse : egli 

è una pidttdla, heis a miserly 
loro 

Piattoléso, adf. lousy 

Piattonare, to strike mith a 
sword 

Piattondta, f. a Mom mith a 
smord 

Piazza, f: a square, a fortress ; 
market ; place, room; che fa 
la pizza) hom goes market ? 
far il bello in pidzza, to be 
idle; piazza d'arme, a for- 
tified tomn 

| Pica, f.a magpie, a chatterer 
Picca, f. pike, spear, pique, 
dispute. Piena spades (of 

Piccante, adj. sharp [cards) 

Picedre, (o prick, sting; to 
offend; piccarsi, to pretend 
to; si picca d'éssere un 
lantudmo, he pretenda to be 
an honest man 

Piccaro, m. a beggar 
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PIE 


Piccata, f. a hit with a piùe 
Piccatfglio, m. hash-meat 
Picchettato, part. spotted 
Picchetto, m. game at piquet 
Picchiaménto, m. a Knocking 
Picchi:nte, adj. kKnocking 
Picchiapetto, m. a Aypo 
crite 
Picchigre, to Knock; to beat * 
picchiarsi, to fight 
Picchidta, f a blow 
Picchidto, adj. 
struck 
Picchiére, m. a soldier armed 
mith a pike 
Picchiettàre, fo speckle 
Picchiettatira, f. spots sc 
Picchio, m. a blow, a stroke, | 
(also) a moodpecker (a bird) 
Pfccia, f. several loaves toge- 
ther ‘ 
Piccfno, adj. little, small 
Picciolézza, and Piccolézza, 
littleness É 
Pfcciolo, adj. little, small 
Piccioncino, m. 
veon 
Pikcione, m. a pigeon fe 
Picciudlo, m. the stem af 
i hi 


fruit 
Pfeco, and Piccato, 
stun, 
Piccolaménte, adv. meanly 
Piccolézza, f: smallness 
Piccolo, aj. little; da piccolo 
from infancy x 
Piccéne, m. pickaze; il 
pitan de’ piccgni, the , 
RETRO af the pickaze (jo0 









strickeny 


























44 n 
Picconlére, m. a diggery @ 


ioneer 
Pilcdso, adj. easily angry 
Pigcozza, f. a hatchet > 
Picéa, f. the pitch-tree 
Pidocchierfa, S° stinginess, 

(also) idle stuff; trifle 
Pidocchio, m. a /ouse; 

a miser  scorticaro i 

décechio, t0 be stingy 
Pidocchidso, adj. lonsy 
Piéde, and Piè, m. a Svot 
(also) the stump, the stem 
of a tree; support, basis 
ground; leviîrsi in piédi 
fo get up; sono restito in 
piedi, I° sat up; questo va 
co' sudi piédi, that goes 
în course; officitle in pi- 
édi, an officer in full pay 
éssere in piéde, to erist; 
piglisr piéde, to grorv strong. 
A' piéde, or appiè, udv. on 
Soot 
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PIE 
Fiedestdllo, and Piedestflo, m. 
a pedestat 
Piédica, f. snare, (to catch 
birds) 
Piedistdllo, m. a pedestal 
Piéga, f. plait,or fotd; habit, 
custom; avere una cosa in 
piéga, fo have a thing at one's 
commund; dar piéga, to re- 
sist 
Piegare, to fold, to bend, bow; 
to persuade ; piegarsi, to sub- 
mit 
Piegdto, part. bent, inclined 
Piegattra, f. fold, plait 
Pieghévole, adj pliunt, pliable, 
easy, docile 
Pieghevolézza, f. flezibility 
Pieghevolménte, «du. 
_ably 
ieggierfa, f. a bail, security 
3 m, packet of letters 
,,f. a flood; piéna di 
dpolo, a throng 
naménte, adv. Fully, com- 
letely 
é2za, and Pienitàdine, f. 
plenitude, fulness: 
m. plenitude; due ; 
) satisfied, full; luna 
iéna, full moon; in piéno 
glio, before the mhole 
e council; nel piéno 
ella notte, in the middle 
ihe night; nel piéno 
inverno, in the depth of 


ter 
adj. pretty full, 


sorrow, pang (in 































pli- 


GRA 


etry) 
Pietà, and Pietfde, f. pity, 
| compassion; per pietà, for 
God's sake 
etfnza, fi a small portion 
| Piética, f. a horse (a mvooden 
horse) 
Pietosaménte, adv. piteously 
Piètosétto, part. softened 
Pietdso, piteous, pious, 
godly 
Piétra, f. stone; piétra viva, 
flint stone; piétra focdia, 
a flint; piétra filosofale, 
the philosopher's stone ; 
piétra di paragdne, a 
touch-stone è piétra molaia, 
a grinding-stone ; trar la 
piétra, e nasconder la mano, 
È to do mischigf, and to deny 


Pit 





ut 

Pietrita, f. a blow mith a 
stone 

Pictrificdre, to petrify 


PIG 


Pietrdso, adj. stony 

Piéye, f. a parish-church 

Pifanfa, f. Epiphany 

Piffero, m. a fife 

Pigamo, m. wild rue 

Piggioraménto, m. (see Peg- 
gioraménto, and its deriva- 
tivesy 

Pigidre, to trample upon 

Pigiatdre, m. a trampler 

Pigiatra, fi a trampling 

Pigiondle, and Pigiondnte, m. 
a huuselceeper 

Pigiéne, f house-rent; stare 
a pigione, to live in lodg- 
ings 

Pigliaménto, 
prize 

Pigliîre, to take,  seize, 
catch ; receive, accept; 
(also) cheat; piglidr ani- 
mo, to take courage; pigliér 
partito, to delermine, deli- 
berate; piglifr a vettura, 
to hire; piglidr ad imprés- 
tfto, to borrom; pigligr di 
mira, fo aim at; pigligr 
pardla, to get intelligence ; 
piglidr queréla, to quarrel ; 
pigli&r terra, to land; pi- 
glidrsela con uno, #0 re- 
sent; piglidrla per uno, #o 
take ‘one's part; piglifr 
prova, to experience ; piglisr 
pérto, to come to an harbour; 
piglidr  fisito, to breathe; 
pigliar a male, to take amiss ; 
piglifr consiglio, to take 
advice 

Piglidto, part. taken 

Pigliatdre,m. a taker 

Pigliévole, adj. that may be 
taken 

Pigho, m. hold; (also) Zook, 
countenance ; dar pio 
glio, to take hold; dar di 
Ppfglio alla spada, to dra the 
sword 

Pigméo, m. 4 pigmy, dmarf 

Pignatta, fl and Pignatto, m. 
a pot 

Pignere, to throw, push ; (also) 
to paint; piguérsi, to ad- 
vance; pignere l’ uscio ad 
uno, to shut the door against 

5 one s DE 
ignéta. fi a moo pines 

Eine! m. a wharf, a dike 

Pignoraménto, m. a seizure 

Pignorre, to give, or take as 
u pledge 

Pigolire, to pip, (as little birds, 
Fo. do) 

Pigolgne, m. braroler 
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m. scizure, 





Det: 


PIN 
Pigraménte, adv. idly, slon 


"4 

Pigrtrsi, to grom idle 

Pigrizia, and Pigrézza, f. idle 
ness, laziness 

Pigro, adj. lazy, idle 

Pila, f. pillar, a stone cistern ; 
pila battesimale, baptismal 
font; pila dell’ acqua s:inta, 
the basin mhere the holy 
mater is kept in the Romish 
churches 

Pilastrata, f. pilasters 

Pilastro, m. a pilaster, pillar 

Pflatro, m. St. John's grass 

Piliére, m. a pillar, pilaster 

Pilfcchera, f. dirt, splash- 
ings 

Pillare, fo ponnd 

Pillicidio, m. a furrier 

Pillo, m. a pestle 

Pillola, and Pillora, f. a pill 

Pillotta, f. a ball, (also) a kind 
of tennis 

Pillottàre, fo fard 

Pilo, m. a javelin 

Pildne, m. a pilaster 


x 


Pilércio, adj. niggardly 
Piléso, at hairy, full of 
har 


Pilgto, and Piléta, m. a pilot 

Piluccare, to pluck grapes, to 
devour 

Piluccgéne, m. a pilferer 

Piméacclo, m. a bolster 

Pimméo, m. a pigmy, 
dmarf 

Pimpincila, f. pimpernel (an 

a herbj ; 
fna, f. a pine-apple 

Pindcolo, DI ata 

Pincérna, m. @ cu 
(Latin word) 

Pincgne, m. blockhead, fool 

Pincidne, m. a chaffinch; 
meglio è pincigne in mano, 
che tordo in frasca, a bird în 
the hand îs svorth two în the 
bush 

Pindareggidre, fo speak affect- 
ed; 


car er 


Y . 
Pindarésco, and Pindgrico, adj. 
Pindaric, after the style of 


Pindar 
Pinegle, adj. glandula pine- 
ifle, pineal gland 
Pinéto, m. a pine-grove 
EtoBere) to paint ; pingersi, t> 
advance forth 
Pfngue, adj. fat, plump 
Pingucdine, fi Sutness 
Pinguedinoso, adj. greaey 
Pinigra, f. a gallery 
Pinna, f. ine fia ofa fish 


Pe 


PIO 


* #innécolo, m. a pinnacle 
fino, m. a pine-tree; (also) a 
ship (in poetry) 
? Pindcchio, m. pine-seed 
Pinta, f. a thrust, push, an 
impulse 
Pinto, part. painted, (also) 
hed, inclined 
| Pintore, m. u painter 
Pintdrio, adj. picturesque 
(painter-like) 
| Pintira, f: painting 
 Pinzdcchio, m. a mite, or 
meevil 
Pinzétte. f. pl. pincers 
Pinzochera, f. a beguin (a sort 
of nuns) 
Pinzéchero, m. Aypocrite 
Pinzocherdne, m. a great hy- 
ocrite 
Pio, adj. pious, merciful, godly 
Pidggia, f. rain 
Vioggigso, adj. rainy 
Piombaggine, f. 
mine 
Piombére, to be perpendicu- 
lar, to fall down plump; 
piombarsi, fo Zay heavy 


upon 
Piombarfa, f. lead and silver 
ere 
Piombfta, f. a leaden bullet 
Piombato, adj. leaden, heavy 
Piombingre, to level, (also) fo 


a lead 


empty a privy 

Piombino, m. a plummet, 
a plumb-line; a bucket to 
empty mith; a crayon, a 


encil ; adj. of the colour of 
cad 


ei 
Piémbo, m. lead, or a level. 
A_piémbo, adv. perpenze 
cularly; fa che abbi sem: 
pre il piémbo 4 piedi, be 
alvays cautious in your 
undertakings; andar’ col 
calzar del piémbo, to act 


miaely 

Piombéso, adj. heavy as lead 

Pioppo, m. a poplar:tree 

Pigta, f. the sole of the fvot; 
(also) a green turf 

Fiora, f. rain (in pcetry) 
lovandto, m. 4 euracy; or 
charge of a parson 

Piovanello, m. a poor curate 

Piovdno, adj. acqua piov£fna, 
rain-mater 

Piovîno, m. a parsonz a 
curate 

Pidvere, to rain; pidvere a 

ci bîgonce, to shower dorun 

Viovévole, adj. raining, 
rainy 


PIS 


Piovifero, adj. TOA 

Pioviggingre, and Pioveggidre, 
to mizzle, or driszle 

Pioviggindso, 
adj. rainy, damp 

Piovtito, part. 

pia 
ipa, f. a pipe e 

PI strato dh. a bat 

Pipfta, f: a flam, or vaisin, 
skin about the nuils; (also 
pip, a disease in forls 

Pippidna, f. a sort of common 
Spanish mine 

Pippionaccio, m. a blockhead 

Pippionata, f. nonsense 

Pippidne, m. a young pigeon 

Pira, f. a funeral pile, (also) a 
perfuming-pot 

Piramidale, and Piramidato, 

ramidal, af a pyramid 

Piramide, f. the fusee of a 
mvatcli, (also) a pyramid 

Pirdto, m. a pirate 

Piroetta, f. a whirligig 

Piromanîfa,f. divination by fire 

Pirométro, m_a pyrometer 

Pirgne, m. a lever 

Pirdpo, m. a carbuncle 

Piscatdrio, adj. of a fisher 

Piscia, f urine, mater 

Pisciacc&ne, m. choke-mweed, or 
strang*:-meed 

Pisciicchera, fi and  Pisci- 
alletto, m. 1 piss-a-hed 

Piscifre, fo urine, 
mater 

Pisciare!lo, thin mine, a sort af 
claret 

Pisciatdio, m. a chamber-pot 

RIEIDA, Sf. a bath, a fish 

on 

Piscio, m. and Piscia, f. urine; 
Soul vater 

Piscigso, adj. full of urine 

Piscoso, aj. full af fish 

Pisello, m. prase 

Pispiglidre, to mutter 

Pispiglio, m. a muttering 

Pispfno, m. a water-mvork 


rained, or 


make 


Pissi pissi, m. a buzzing 
noise 
Pisside, f. a pyx, (also) a hol- 


low, a cavity 


Pistfcchio, m. pistachio-nut, or 
tree 


Pistigna, f flap of a pocket, or | Pi 


collar of a coat 

Pistilénza, f. (sce Pestiléna, 
‘and its derivatives) 

Pistola, f. an epistle, a let- 
ter. 

Pistéla, f. a pistot 

Pistoldse, SR hanger 

08 


and Piovsso,! Pistére, m. a 





PIZ 


Pistoltesa, fi an ill-roritte 
letter 

PistolettAta, f a pistol-sfot 

aker (Latin 
mord) 

Pitaffio, m. an epitaph 

Pitdle, m. the pan of a close» 
stooî 

Pitocco, m. a beggar, (also) a 
higot 

Pittima, f a cordial medicine 

Pitto, part. painted (in 





















oetry) 

Pittore m. a painter, a limner 
pittére da sgabélli, a daub- 
er 

Pittorescaménte, adv, 
like 

Pittorésco, adj. picturesque 

Pittùra, f. picture 

Pitturdccia, fi a daubing i 

Pitturfre, to Raina 

Pitdita, fi phlegm 

Pituitdso, adj. phlegmatie 

Più, adv. more: al più, 
most; assii più, m 
more; più tosto, ra 
per lo più, for the mo 
part; più d'un anno, abo 
a year: è piu ricco di 
Re richer sian de Esse 
più, to exceed; io so 
più di lui, Y am diodi 
più anni, many pe ti 
presto, faster; pi ro; 
much more; più fin, 
ruliile ago ; più volte, sev 

bag-pipe 


times 
Piva, f. pipe, 

m. a priest’s cope | 
m. precincl 


Pividle, 
Piviére, 

rish,y (also) a plover 
bird) 

Pitma, f: domn; a feather 
bed, hair, a tuft of Sea 
thers 

Piumdecio, m_@ holster 

Piumacciuglo, m. Little Lul 
ster, (also) a pledyet, or 
compress 

Sia, f. dumn, feathers, 


‘vom 

Piumdto, adj. dormny 

Piumino, m. a tuft of fra 
thers 

Piumdso, adj. full of feuthers 

vo, m. a spark, a beau 

Piuglo, m. a peg; scdla n 
piudli, a ladder 

Più presto, and Piuttésto, adv 
sooner, rather 

Pizza, f. a sort of cake 

Pizzicagnolo, m. cheesemonger, 
morl:-shop 


painter: 

























Placdre, to pacify, calm 


Platonico, a/ 


PLE 


Pizzicaquestidhi, mi. a I'tigione 
Sellom 

Pizzicdre, to pinch, peckh, 
itch, smart ; il pepe pizzica, 
pepver bites; egli pizzica, 
a «has a smattering 0fs 

DA 

Pizzicardlo, and Piz:icarudlo, 
m. (see Pigzicignolo) 

Pizzico, Pizzicotto, m. Pizzi. 
cottita, and Pizzicata, fi a 
pinch, or pinchin, 

Riz bdre) m. itching, tick- 
in, 


| Placabile, adj. placable 
Placabilménte, adv. peace 
fully 


Placaménto, m. an uppeasingy 


au atonement 


Placdto, purt. appeased, 
pleased ; mare piacito, calm 


‘lacaZione, fi an «ppeasin, 
cidaménte, udv. quietly, 


plantario, f0 


Sf. a sort of green 
(also) an earthen 





diano, m. « plane-tree 
Platéa, f. plun, model, a 
ground-n'ork, (also) the pit 
in theatres 
Platonic 
Platonismo, m. Platonism 
Plawilénte, ad). applauding 
Plaustbile, adj. plausibte. 
Plausibilménte, adv. plausibly 
Pliiuso, m. applause 
Plaustro, m. cart, chariot 
Plebaglia, and Plébe, f. the 
mob, populace 
Plebeiaménte, adv. vulgarly 
Plebéo, and Plebéio, adj. vul- 
gar, mean 
Plenariaménte, adv. fully 
Plendrio, adj. full 
iPlenltinio, m. full moon 
Plenipoténza, fi full power 
Plenipotenziare, m. plenipo- 
tentiary 
Plenipotenziario, m. plentpo- 
tentiany 


POE 


Plenitodine, f. fu/ness 

Plettro, m. @ dom, fiddle- 
stick 

Pleurisfa, and Pleurftide, f. a 
pleurisy (an inflamimation in 
the pleura) 

Plfco, m. a packet of letters 

Plinto, m. plinth (the square 


Suvt of a pillar) 
Plordre, to rveep (Latin 
mord) 


Plumbéo, adj. leaden 

Plurdle, aj. plural 
Pluralità, f plurulity 
Pluralmeénte, adv. in the plural 


number 
Pluvigle, Plùvio, and Plu- 
viéso, adj. rainy (Latin 
mords) 


Pogna, f. « buzzard 

Porfnza, fi smallness 

Pocciàre, to suck the breast 

Poccidso, adj. large, fut 

Pochîtto, m. un pochétto, 4 
little 

Pochézza, fi scarcity 

Poco, adj. und adv. little, 
fem ; poco inninzi, a Little 
mhile ago; poco stfnte, a 
little after 

Pocotila, f. a silly voman 

Podagra, f. the gout 

Podagrdso, adj. gouty 

Podfre, {o prune trees 

Podére, m. pomer, authority; 
a munor, estate, farm 

Poderosaménte, adv. porer- 
Fully 

Poderdso, adj. powerful 

Podestà, m. a governor, a 
potentate, (also) power, domi- 
mon 

Podesterfo, f: the pomer, or 
Jurisdiction of a governors 
ve, 

Péodice, m. the anus 

Poéma, m. a poem 

| Poesfa, fi poetry, (the art) a 
poem, a piece of poetry 

Posta, m. a poet 

Poetdccio, m. a paltry poet 

Poétante, m. a rhymér 

Poetare, to make verses; to 
rhyme; poetirsi, to be 
cromwned a poet 

Poetéstro, m. a paltry poet 

Poeteggidre, and Poctezzare, 
to peetize I 

Poetésco, adj. poetica 

Pogtica, fi the urt of poetry 

Poeticaménte, adv. pretically 

| Poeticherfa, f. a poetical 

| turn »_ 

| Postico, Rdj. puetical 

vi 





POL 


Poeuzzare, fo make verses 

Poetizzo, m_a paltry poet 

Pofitre, interj good God! 

PoggerFilo, and Poppétto, mt 
g hillock, a little hill 

Pòggta, f. sturboard 

Poggidre, tv steer, sail. point } 
(also) ‘o uscend, mount, 
poggiatrsi, to lean upon 

Poggiato, part. steered, sailedy 
ascende 

Poggio, m. hill, cliff, ascent 

Poi, adv. then, after; da oggi 
in poi, ercept this day: po' 
pdi, in fine, in short, &c. ; 
psi a pochi gidmni, a fem 
days after 

Poichè, adv. mhen, since; 

| poichè vi pifce così, since 
you insist on it 

Polire, adj. polar (of the 
poles) 

Polédro, m. a colt 

Poléggio, m. penny-royal (an 
herb) 

Polémico, adj. polemical 
Poléna, f. the bea, or beak end 
ofa ship . 
Polénda, and Polénta, f: pud 

ding qf chestnut;floner 
Poliarchfa, Sf. city-govern 
ment 
Poligamfa, f. polygamy 
Poligamo, m. polygamist 
Poliglotta, f. a polyglot, a bible 
in several languages 
Polfgono, m. knot-grass, (also) 
a polygon (in mathema 
È, tics) î poli, È 
'oligràfo, m. a poligrapher 
Polia, m polinm rA herb) 
Polipo, m. polypus (spongy 
esh) 


Al 

Polipddio,m. polypody (an herb) 

Polire, (see Pulire and its deri 
vatives) to polish 

Politica, f. politics 

Politicaménte, adv. politically 

Polftico, adj. political, (also) 
cratY shy; m. a politi. 
cian 

Polfzza, f. a note, bill, receipt, 
polizza di lotto, a lottery- 
ticket: polfzza di cgrico, 4 
bill af lading 

Polla, f. a spring qf rvater 

Polléio, m. a hen-roost, coop 

Pollaiudlo, m. a pvulterer 

Pollame, m. poultry 

Pollinca, fi a young turkey 

Pollire, to pullulate 

Pollastra, f. a pullet . 

Poliastridre, a pimp (focorely ' 

Pollastro, m. pullet, chicken 








POL PON POR 


Pollebbro, m. 4 ninny, a Polyerizzito, part. pulveriz- 
L 


Pontéfice, m. the pape 
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Ponticità, f. sharpness 








Polierfa, f a poulterer’s shop ' Polverizzazigne, f. pulveriza- | Péntico, adj sharp, sour 
Pollézzola, f shoot, a sprout tion Pontificale, dj. pontifica? 
Pollice, m. the thumb Polverizzévole, and Polveriz-| m. 4 Look of pontifical 
Pollina, f. hen's dung zAbile, adj. that can be pul-| rites 

Pollingro, m. a poulterer verized Pontiticato, m. popedom 






Pollino, m. a hen-louse Polverdgso, adj. dusty 
Pollo, m. a chicken; pollo | Pomndrio, m. an apple or- 
d'India, a turkey; portàr) chard 


Pontifizio, adj. pontifical 
Ponto, m. the sea (in poetry) 
Ponto, adj. pricked, stung 
























polli, to pimp | Pomata, f. pomatum Ponténe, m. a pontoon (a 
Polline, m @ bud, sprig, Péme, m. an apple; mezzo | bridge af boats) 

sprout pome, a kind of svrestling | Pontira, (sce Puntùra) 
Poll.to, part. polluted Sormerly used in Florence Ponzaménto, m. a struggle 
Poiluzigne, Y. pollution Pomellato, adj. dapple grey Ponzifre, to strain, or strug-. 
Polmonario, f. lung-mwort (ani Pométo, m. an ‘orchard | gle 

herb) apple-trees Popolfccio, m. the populace 
Polmone, m. the Iungs Pomefdlige, f. tutty (a sub-|Popolfno, and Parola udj. 
Polo, m. pole ; poli, the points | stance in brazen furnaces) popular, common, mean, low 

of a sea-compass | Pémice, f: a pumice-stone Popolano, m. inhubitant; pa 





Polografia, f. pelography Pomiciare, to rub with a pu- 
Polpa, f. the fleshy part; pél-| _mice-stone 
pa della gamba, fe calf of. Pomiére, and Pomiéro, nm. an 
the leg orchard, or any place planted 
Polpaccitto, adj. fat, fleshy mith apple-trees 


Polpetta, f. minced-meut | Pomffero, adj. fruitful 
ball 


rishioner 
Popolare, to people 
Popolarescaménte, adv. popu. 

larl d 
Popplarésco, adj. popular 
Popolarità, f. popularity 






















Pémo, m, an apple, fruit; Popolarménte, adv. popui 
Polpo, m. many feet, a fish pémo. salvatico, a crab; ly ani 
Polpgso, und Polpito, adj. |  pémo cotsgno, a quince; Popolfto, part. penpled È 
Sleshy pomo granato, a pomegra-| Popolazione, fi. popula: 
Polsetto, m. & bracelet nate; pomo della spada, the | peo ling Y 






Polso, m. pulse, vigour, porver ; pommel of a hilt 

senza batter polso, imme- Pompa, f pomp, state 

diately Pompeggiare, to boast, vaunt 
Polta, f. pap, or a hasty pud-| Pomposaménte, adv. pompous- 


Popolzzo, m. the populace 

Popolésco, adj. popular 
6go popolésco, « Srequ 
place 












ding I; Popolézza, f: ignobilit mean 
Poltiglia, f. mud. mire Pomposità Sf. pomp, gran- dik pers LO i 
Poltigliéso, adj. muddy,| deur Popolo, m. people, nation; 

miry Pomp$so, adj. pompous the common people ; (also) 
Poltràcchio, m. a colt Ponderdre, fo ponder, meigh,| a poplar-tree; far popolo, 
Poltrite, to sleep, (also) to| consider recruit 













loiter, to he idle | Ponderataménte, adv. mature- 
Poltrone, m. comard, poltron, ly 
an idle fellom PonderaZigne, f. ponderosity 
Poltroneggidre, fo be idle Ponderdso, adj. weighty 
Poltronerfa; f./aziness,coward- Pondi. m. bloody flux 
ice Pondo, m. a ‘meight, load; Poppatola, f° a doll 
| Poltronescaménte, adv. idly (also) importance (in poetry) Poppato, adj. that has large 
Poltronésco, adj. idle, lazy onénte, the mest; vento ‘di breasts 
Poltroniére, m. an idle fel { ponente, mest mind; po-|Pé6pulo, m. (in potry)ì 'ues 
low d nénte garbino, south-mvest polo) 
Polve, f. dust (in poetry) mind; ponénte libéccio, Populdso, adj. populous 
Polverfecio, m. sheep's dung the mvest and by south; po- Porca, f a sem, a slut: a 
Polvere, f. dust, porvder nénte maéstro, north-mest ridge of land 
olveriéra, f. a gunporder- | Pénere, fo put, set Porciio, und Porcaro, m. a 
mill Poniménto, m. a putting smwineherd 
Folverfno, m. a porder-hox, | Ponitére, m. a planter Porcella, fi a young 50m) 
priming powder, a cloud of | Pontàre to push, thrust, to Porcellina, f. porceluin, china- 
dust | slove; pontére i piédi all rare; (also) purslain, (an 
Polverista, m. 4 gunponvder- | muro; to be obstinate herb) sea snail 
maker Ponte, m. a bridge; ponte Porce!latto, m. a pig 
Polrerizzaménto, m a pulve- levajdio, a dram-bridge; Porcella» Force! Utto, Porcel. 
Ù, tenére in ponte, fo K one ino, and Porchétto, m. pi, 
Polverizzare, fo pulverize în linea A gi porker, (little pig) 5.9) 
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Popolgso, adj. populous 
Popone, m ST 
Poppa, f: @ mwoman's breast, a 
-poop, or stern of'a shi, 
Poppare, to suck ci 





































































POS 


PortalEttere, m. a pocket-book, 
(also) a postman 

Portamantello, m. travelling- 
bag 

Portaménto, m. belaviour, 
look, presence, a carrying 
or bringing 

Portànte, (E carrying; ca- 
vello portànte, an ambling 


Porcherta, f. filthiness 

Porcile, m. & Hog sty, an in- 
famous house 

Porcino, adj. carne porcfna, 

hog's flesh 
Porco, m. a hog; 

© néso, @ hedge-hog; 

nasty, dirty 

Pdrfido, m. porphyry 

















porco spi- 
adj. 


















Porgere, to offer, @ brd, | horse 
reach, present; ‘porgere Portare, fo carry, or bring; 
aiîito, fo assist; porger to produce, allege, cite; 


to mear clothes, &c. to con- 
duct, lead; to induce, ex- 
cite: to protect, favour; 


orécchi, to hearkenj por- 
ger le mani, to stretch out 
the hands; porgetimi quel 


cappéllo, reach me that| portàr via, to take amay; 
hat; p6rger credénza, to portarsi, fo behave one's 
give credit; porgérsi, to| self; portfre in palma di 


mano, to esteem; portàrsi 
in qualche ludgo, fo repair 
to a place; porta la fama, 
it is said. Portarla fede in 
grembo, to be apt to breale 
one’s word 

Portàta, S: | equality, condi- 
tion, reuch, shot; (also) 
the litter of a she-animal; 
ability 

Portahile, and Portatfvo, adj. 
portable 

Portiitile, adj. portable 

Portito, part. carried; m. a 
brood, litter ; (also) a service, 
a course of dishes 

Portatore, m. porter 

Portatira, f. a burden, carry- 
ing, or carriage 

Portavénto, m. a mindpipe 


DA one's self; la cosa, 

_ non è così come la porgo- 

no, dhe thing is not as it is 
represented lo be 

rgiménto, m. the act of 


,, m. a pore 
osità, fi porosity 
6so, adj. full of pores, 















‘cus 

ora, f. purple, (also) pur- 
‘e cloth 

porto, adj. in purple 
poreggidre, to incline to 
rple 

sorfno, purple coloured 
orrdta, f. a leefe pottaze 
grre, for Ponere, fo put, 
nina: fix; porsi a sédere, 
io set donn; porre aguati, 


ie ie 


PUS 


Posfta, f. rest, quiet, a_co- 

I ver la'so) plate, knife, fork, 

spoon. anda napkin © 

Posaménte, adv. snftly, gently 

Posatézza, f. tranquillity 

Poséto, part. set down, laid, ot 
staid 

Posatdio, m. a sticle in a cage, 
a roost 

Posatira, f. dregs, settling 

Poscia, adv. after, then 

Posciachè, adv. since, 
that ; although 

Poscritta, f. and Poscrftto, 
m. a postscriptum, or post- 
script 

Posdomfni, adv. after to-mor- 
rom 

Positivaménte, adv. positive- 
ly» (also) modestly 

Positfvo, adj. plain, modest, 
(also) positive (Iarv term) 

Positira, f. posture, situa- 
tion 

Posizione, f. position, propo- 
sal 

Posolattira, f. a crupper 

Lonato m. the desert, fruits, 
Se. 

Pospdrre, to postpone, to de 
spise, t0 neglect 

Posposizigne, f. a postponing 

Pospgsto. part. pastponed 

Péssa, and Possinza, f. pomer 

Possedére, fo possess 

Possediménto, m. possession 

Posseditdre, m. a possessor 

Possediito, part. possessed 

Possénte, adj pomerful, strong, 


since 


to lay in ambush; porre | Portella, f. and Portello, m, a 

| bocca, fo meddle mith;|_ little gate, door able, sufficient 
porre in carta, 0 rvrite | Porténto, m. a prodigy Possenteménte, adv. porver- 
down; pérre in lice, to Portentgso, adj. prodigious Fully 












publish: por legge to 
give lum; por ménte, to 
fix the mind, to suppose; 


rable 
Portico, m. a portico, piazza 


Portévole, adj. portable, tole- 


Possessidne, fi a possessioni 
(also) a farm, an estate 
Possesstvo, adj possessive 


por mino, to set one's hand | Portiéra, f. tapestry, fc. hung | Possesso, n. possession 
upon a thing; pérre caso, | before a door; portiéra dì  Possessdre, m. possessor 
to suppose; por da cinto, |  cardzza, the boot, or door af | Possessério, m. possession (lam 







to lay by; por da parte, to| a coach 


[Keeper 


term) 





hoard up; por giù, to lay Portiére, m. a porter, door-| Possfbile, adj. possible 
domn; pérre in uso, in Portinaro, Portindio, and Por- Possibilità, f. possibility 
opera, &c. to make use af, | _ tiniéro, m. a porter | Pésta, f. place, post, stationy 
SCA Porto, m. haven, port, har- a Pile: ouse, or an am- 
Porro, m. Porrîtta, and Por-| bour, carriage; (also) given, | bush, snare, track, Soot- 
rina, fi a leek, (also) a presented step, opportunity; posta 
mart Portolifno, m. a door-Keeper, | ferma, @ settled  affuiri 
Porta, f. a gate, a door; m. a|_ (also) a pilot posta fatta, adv. on pur 
porter Porténe, m. a coach -gate pose; star alla posta, to 
portitbile, adj. portable Portulca, f. purslain lay în ambuscade; dirsi 
Portacifppe, m. @ portmanteau, Porzigne, fi portion, share la posta, fo rendesvous, 
bag Posa, f. rest, quiet far la pgsta, to guardo 
Portafifschi, mi. a hamper, or | Posamento, n. rest, quiet cavalli di posta, 
horses: naviglio di postu 


glass-basket 
Portafégli, m. a port-folio 





rest 
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Posfre, to pu, or set don, get 


a packet-hoat; andar 


POT 


la posta, fo travel by post. 
A posta, adv. on purpose; 
da sua posta, of one's ormn! 
accord; request, entreaty 

| Posteggidre, to travel post 

i Postéma, and Postemazigne, 
SF. an abscess 

i Postemfto, and Postemdgso, 
part. imposthumated 

| Postergare, to despise, to throw 
behind one's bac 

| Posteri, m. pl. posterity 

‘Posteridre, adj. posterior; s. 
backside, posteriors 

Posterità, f. posterity, or pos- 
terigrity 

Posticcio, m. nursery aftrees; 
adj borromed, false; pos- 
ticcia, f. {he upper part of a 
ship 

Posticipare, to differ 
'ostiére, m. post-master 

Postigligne, m. postilion 

Postilla, f. postil, erplication, 
a note (in the margin of a 
mriting) 

Postilldre, fo make notes 

Postillato, part. erplained 

Postillatiira, f. notes, postils 

Posto, m. post, employment 

Posto, adj. put, set 

Pésto che, conf. suppose 
that 

Postrémo, adj. last 

Postribolo, m. a brothel 

Postulfto, m. a demand (in 
mathematics) 

Postumo, adj. postiumons 

Postàra, f. posture, a sccret 
complot 

Postiitto, adv. entirely 

Postvedére, to see after 








PRA 


Poten2ialménte, adv, pomer- 
Fully, potentially 

Potere, to be able; non posso, 
I cannot ; potér éssere, to he 
possible & 

Potére, m. and Potésta, f 
pomer 

Potesterfa, f. (see Podesterfa) 


| Potissimaménte, adv. chiefly 


Potfssimo, adj. chigf; princi» 
14 


pa 
Pottito, part. been able 
Poverfccio, adj. poor, un- 


ha 
Poverdglia, fi poor people 
Poveraménte, adv. poorly 
Poverello, and Poveretto, adj. 
poor, miserable 
Poverfno, adj. unfortunate 
Povero, adj. ‘poor, needy, vile ; 
(also) barvzn 
Povertà, f. poverty 
Pozigne, f: a potion 
PozZigre, adj. anterior’ (lam 
term) 
Poziorità, fi anteriority 
Pozia, f. a slough, a mire 
Pozzanghera, f. a puddle 
Pozzeétta, f. a dimple 
Pozzo, m. a well; pozzo nero, 
a sink; mostrar la luna nel 
pozzo, to make one believe 
any thi 
Poz2olina, f. pozzolana (sand) 
Prammatica, f. the pragmatie 
sanction 
Prandere, fo dine, or eat 
Prindio, m, dinner 
Pran24re, fo dine 
Pranzo, m. dinner; adj. satis- 
Sted 
Prisma, f an emeratd 


Potibile, adj. potable, drink-|Prassio, m. horehound (an 
; able È herb) 

Potfiggio, m. pottage rataiudla, f @ wild hen 
’otaménto, m. and Potagigne, | Pratellina, fi a daisy (a 
,f a pruning, lopping Flower) 


'otàre, to prune, lop, cut, 
split 

otto, part. pruned, lopped 
‘otatdio, m. a pruning-knife 
’atatore, m. pruner, vine- 
dresser 

otattira, and Potazigne, Sl 
a ning, lopping, (also) 
tmigs of trees 

otentéto, and Potentario, m. 





Praterta, f. meadome 
Pratica, f. 


practice, usa, 
plot. Di prdtica, adv. fredly, 


casily 


| Praticabile, adj. practicable 
Praticaménte, adv. by prac- 


tice 


Praticante, m. a practician 
Praticare, to practise, consult, 


negotiate, treat 


potentate, prince Praticdto, part. practised 
'oténte, @lj. powerful, po-! Pratico, adj. erpert, skilful 
tent Prito. m. meadons, fields 


otentaménte, adv. potently 
oténZa, and 
porver, force 
otenzi:ile, adj. potentiul 


Potén2ia, f.! 


| Pratolîn 


| Pravaménte, adw. 
| Pravità, f depravity 
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o, and Prataiudlo, nt. 


a mushroom 
mrickedly 


PRE 
Piu adj. svicked, deprav 
€ 


Preaccennére, (sce Sopraccer- 
nre) 

Preambolare, to preface 

Preimbolo, m. preumble, pre» 
Fuce 

Prebénda, f. prebend, provi» 
sion + 

Prebendato, dj. having a 
prebend 

Precariaménte, 
riously 

Precario, adj. precarious 

PrecauZigne, f° precaution 

Prece,f. a prayer, entreaty 

Precedente, adj. precedent 

Precedentemente, adv. for- 






















adv. preca 


merl; 
Precedénza, precedency. 
Precédere, fo precede 
Precentdre, m. precentor sì 
Precessigne, f. precession®; | 
astronomy) . A 
Precésso, part. preceded 
Precessdre, m. predecessor 
Precettàre, fo cite ‘(1 
term) 
Precettatdre, m. a tutor 
Precettfvo, adj. obligatory 
Precètto, m. precept, 
mand % 
Precettdre, m. preceptor 
Precettorello, m. a pedant 
recettoria, f: direction 
Precfdere, to cut, shorten D 
Precînto, m. precinct, compa 
inclosure bi 
Precipitaménto, m. overthro 
precipitation, ruin 
Precipltinza, S. (see Precipi. 
tazione) di 


o 
ù 


Precipitàre, fo precipitate, 
Sull'headlong, to hurry, 
hasten 


Precipitataménte, adv. hasti- 

ty 

Precipitito, part. precipitat- 
ed 


Precipitazigne, f: precipita» 
tion: haste, rashness, indis- 
eretion 

Precipitdso, and Precfpite, adj. 
inconsiderate 

Precipfzio, m. a steep place, 
andgre, or mandare in pre. 
cipizio, to destroy, to squane 
der amay 

chief. 


Precipuaménte, 
Y a 
Precipuo, adj. principal, or 
chiaf 
Precisaménte, 
adv. precisely 


adv. 


and  Precino 


PRE 


Precistgne, f. distinetfon 
Precfso, and Precistvo, adj. 
precise, enact 
Preclaraménte, 
lently, nobly 
Precldro, adj. ercellent, noble, 
famons 
Preclidere, to kinder 
Préco, m. a prayer 
Precogitàre, lv premeditate 
Precognizisne, and Preco- 
gnoscénza, f. a foreknoming 
Precognuseere, 0 forelnom 
Precgnio, m.  praise, enco- 
mium 
Preconizz4re, fo praise; (also) 
to preconize 
— Preconizzazigne, f. preconiza- 
tion 
Preconoscénza, f. 
Inorledge 
'recondscere, #0 foreknomw 
correre, to fore-run 
cursore, m. a fore-runner 
i , So prey, booty ; dare in 
| préda, to Letta up; darsi in 
préda Ù olgre, fo abandon 
one's self to grief 
’redéce, ara pacioe of 


adm excel- 



















a fore 


lfnento; m. pillage 

edire, to prey, to rob, to 
_ piliage 

predto; part. pillaged, rob- 


Predatdre, m. a robber 

‘edecessére, m. predecessori; 

i nostri predecessori, our 

_ Sorgfuthers 

 Predefinfto, part. predetermin- 

ed 

Predella, f. a stool, the reins 
af a bridle, (also) a foot- 
stool 

Predelléne, m. a bench 

Predestindre, to predestinate, 
qdlestine, fix 

Predestindto, 
‘tinated 

PredestinaZzidne, fi and Pre- 
destino, m. predestination 

Predétto, part. foretold 

Prédica, fi a sermon, an au- 
ditory . 

Predic4bile, adj. predrcable, 
special 

Predicaménto, m. a preach 
ing: (also) a predicament 
(in logic) 

Predicare, to preach, to praise ; 
to hoast, ertol; predicare à 
porri, to talk to those svho 
mill not hear 

l'redicdto, part 


part. predes- 


preached, 


PRE 
pratced; m. predicate (in 


logic) 
Predicatére, m. a preacher 
Predicazione, f. preachin, 
Prediciménto, m. prediction 
Prediletto, part. beloved 
Predileziéne, f. predilection, 
first love 
Predîre, and Predfcere, 
predict, foretell 
Predizione, f. prediction 
Predominante, adj. over-rul- 


to 


ing, 
Predominàre, to predominate 
Predominato, part. over- 
ruled 


Predomfnio, m. superiority 
Predone, n. a robber 
Preeléggere, to pre.elect 
Preelezione, f. pre-eleclion 


Preeminénza, Sf. pre-emi- 
nence . 

Preesisténte, adj. pre-eristent 

Preesisténza, f. pre-erist- 
ence 


Preesfstere, fo erist bafore 

Prefiito, part. aforesaid 

Prefazione, f. and Prefdzio, 
m. a preface 

Preferénza, f. preference 

Preferévole, and Preferfbile, 
adj preferable 

Preferiménto, m. preferment 

Preferfre, lo prefer 

Preferito, part. preferred 

Prefétto, m. u magistrate 

Prefiggere, to fir, prefix 

Prefiggiménto, m_ determina- 
tion 

Prefisso, part. prefired, limit- 


ed 
Pregadi, and Pregàti, m. pl. 
the Venetian senate 
Preg:ire, to pray, entreal, 
beg ; vi prego tutte le fell 
cità che desiderate, I mish 
you all the happiness you can 
desire 
Fregiito, part. entreated 
Pregatore, m. a requester 
Pregévole, and Pregidbile, adj. 
morthy, valuable 
| Preghévole, adj. suppliant 
Preghiéra, f. a prayer, request, 
suit . 
| Pregiabilità, f: nalwe 
\ Pregi:ire, to prize, esteem; pre- 
gidirsi, Lo hoast 
Pregi:ito, part. esteemed 
Pregiatore, m. one who values 
Prégio, m. price, morth, rate; 
tenér In prégio, fo esteem, 
value 
Pregiudicante, 
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and Pregiu. 





















PRE è 


dictévole, adj. prefudicial, 

hurlful bi 
Pregiudicare, to prejtulice; 

Pregiudiczrsi, to wrong one's 


self =“ 


Pregiudicativo, and Pregiu- 
diciale, adj. prejwlicial 

Pregiudizio, and Pregiudfcio, 
m. prejudice, hurt, loss 

Pregiudizidso, adj. prejudi 
ciul 

Pregnante, adj. pregnant 

Pregnézza, f. pregnancy 

Prégno, «dj. pregnant, occhi 
pregni di lagrime, eyes full 
of tears; la mia mente è 
pregna di diversi pensieri, 
my mind is full of different 
thoughts 

Prégo, m. a prayer 

Prelato, in. a prelate 

Prelatiira, f. prelateship 

Prelazigne, f. preference, (also) 
prelateship 

Prelifre, to combat 

Prelibare, to taste, 0 touch 

Prelibito, part. tasted, (also) 
excellent, erquisite 

Preliminare, m. preliminary 

Preliicere, to precede mith a 


light 

Preliidio, m. prelude 

Prematuraménte, adv. prema- 
turely 

Prematùro, adj. premature 

Premeditàre, to premeditate 

Premeditfto, part. premedi 
tated [tation 

Premedita?igne, f._ premedi- 

Preménte, adj. pressing 

Prementovito, adj. 
mentioned 

Prémere, to press, to squeeze, 
to appress, to trample upon i 
che ciò non vi prema, do 
not trouble yourself about it 


above 


Premessa, SJ. premises. (in 
logic) 

Premtttere, fo pui, or say be 
fore 


Premiare, fo remunerate 
Premidito, part. recompensed 
Premiatdre, m. a remarder 
Premiazigne, f. a remarding 
Preminénte, | adj. pre-emi. 
nent . 
PreminénZa, f. pre-eminence 
Prémio, m. recompense, r& 
mard 
Premitdre, m. an oppressor 
Pretura, fi a squeesing 
Premfzia, fi (see Primfzia) 
Premtra, f. importance, cage 





PRE 


Presfgio, m. 
Presagtre, to Sis) 
,m. a diviner 
Presime, m. rennet (to turn 
milk) 
Presbiterdle, ad;. presbyte- 
rial 
















m. 


take, accept; 
lay hold of; 
prendérsi d’ amdre, to fall 
tn Tove 
Prendibile, adj. that may be 
taken 
Prendiménto, m. a taking 
Prenditdre, m. a taker 
Prerime, m. first name 
Prenominéto, part.  before- 
named 
Prenotare, fo note before 
Prenotéto, part. before noted 





Presbiterdto, m. priesthood 
Presbiterino, adj. presbyte 
rian 
Presbitério, m. a 
Préscia, f. haste 
Presciénte, adj. foreseeing 
PresciénZa, fi prescience 
Prescfndere, to separate 
Prescito, part. reprobated, 
damned, foreseen 
Prescititto, m. ham 
Prescrittibile, adj. prescriptive 


parsonage 


Prenozigne, Sf. forcknom- (lam term) 
ledge Prescritto, part. prescriled 
Prenuncifre, and Prenun- Prescritto, m. 4 prescription 
Zire, to announce, pre- | Prescrivere, tv prescribe, limit, 
dict fix 
Preoccupàre, fo preoccupy Prescrizigne, f prescription, a 
Preoccupato, part. preoccu- prescribing 
pied Presedére, to preside 
Preoccupazigne, f: preoccupa- | Presentagiéne, f. presenta 
tion tion 
Preordinsre, fo predetermine Presentineo, adj. present, 
Preparaménto, m. prepara- | quick, sudden _ 
tion Presentare, /o present; presen- 
Preparare, fo prepare tarsi, to appear 


Presentato, part. presented 


Sparitivo, and Preparatdrio, Prg rete HRenA 3a 
i, mn. 


7 Ij. preparative 


Preparazione, f. prepara sents 

tion Presentazione, f. presenta- 
Preponderdre, fo preponde-| tion 

rate Presénte, adj. present 
Preponderato, part. mveighed Presénte, m. a gift, a pre- 
Freponderazione, f. ponder-| sent. Di, nel, or al pre- 

ing sénte, adv. now 


Preporre, fo prefer 


Presenteménte, adv. nom, at 
pupo, Sf. (see Proposi. 
tara) 


present 
Presentiménto, m. guess, fore- 
telling 
Presentfre, to foresee, forctell 
Presentito, part. discovered 
Presentudso, adj. presump- 
tuous 
PresénZa, and Presénzia, fi 
presence, look 
Presenzidle, adj. present 
Presenzialménte, adb. person- 
al 
P 


Preposizigne, f: preposition 
ps possente, and Prepottate; 
adj. very porerfil 
’repdsto, part. preferred 
’repotén2a, f. a great porver 
’rerogativo, m. and reroga- 
Zione, f. prerogative 
tto, adj. steep (a Latin 
mord) 
résa, f. a taking, or price; 
scuffle; quarrel; una presa 
tabAcco. a inc of 
auf; far présa, hold Fusti; 
présa di nte, a band, 
tr00p; dir le prése, to give 
the choice; venfre alle prése, 
fo come to bloros. DI 
prima présa, adv. ut «farst 
sight 


Y, 
resépe, and Presépio, m. 
stable, manger 
Preservaménto, m. (sce Preser: 
vazione) 
Preservare, fo preserve 
Preservativo, aj. preserva 
tive 
Preservazigne, f. preservalion, 


safety PO 





PRE 


Presfccio, adj. that has heen 
taken 
Presidénte, and Presfde, m. a 
president 
Presidénza, f. presidency . 
Presididre, to put a garriscn in 
a tovn è 
Presfdio,.m. a garrison 
PresistimaZigne, f. preference 
Presmdne, m. must (out o 
grapes) 

Préso, part. taken, caught 
Presontudso, adj. proud, pre- 
suming 
Presuntudso, 

tuous 
Pressa, f. cromd, throng, (also 
haste, hurry 
Pressante, adj. pressing, ur 
gent 
Presapdeo, adv. thereabout 
Pressdre, fo press, urge, 
hurry Md 
Pressatira,.f: entreaty 
Pressigne, f. pressure, a pres 
ing: NeA 
Prèsso, adj near, nigh; adv. 
and prep. nigh, near, in 
comparison; almost; 
so ché, almost; présso 
poco, thereabout ; questo 
Nulla présso al mio, this 
nothing in comparis 
mine 
Pressira, fi oppression, 
tion 
Presta, ana Prestinza, fi 
loan 
Prestaménte, adv, readily o 
Prestaménto, m. a lending, or. 
borromin, : 
Prestante, adj. ercellent, rare 
Prestare, to /end, yield, or 
borrom; prestir ‘fede, fo 
give credit; prestàr oréc- 
chio, to hearken; prestàr 
la mano, fo help; prestare 
omaggio, to pay homage 
Prestéto, part. lent, granted 
Prestatdre, m. an usurer 
Prestattira, f. a lending, bor» 
romving 
Prestazione, f. (see Prestézza) 
Prestére, m. the thunderbolt 
Prestézza, and Prestazione, fi 
quicleness, speed 
O to decerve, be 
mitch 
Prestigidto, part. deceived 
Prestigiatore, m. a deluder 
Prestigio, m. and Prestigia, f. 










adj, presump- 









illusion, juggle 
Prestigidso, ad). deccitful, 
juggling 


PRE 


PRI 


Préstita, f. and Préstito, m a | Prevediménto, m. fbreknom- 


Presto, adj. and adv. quick, 
[| nimble; (also) diligent; fate 
présto, make haste 
Presuasigne, f. previous per- 
suasion 
Presuménza, fi presumption 
Prestimere, to presume, pre- 
tend; (also) to conjecture 
Presumitdre, m. a presumer 


i, al or lending 























Presuntfvo, adj. presump- 
stive 

Presiinto, part. presumed 
Presuntuosità, f. presump- 
tion 

Presuntudso, adj. presump- 
tuous 


Presunzigne, f. conjecture, or 
presumption 

‘esupporre, fo presuppose 
upposizione, f. and Pre- 
supposto, m. a supposing 
esupposto, adj. tuken for 
‘anted 

ra, f. seizure, a taking; 


te, m. a priest, a a juegter 
telle, f. pl. moul 

dénza, f pretension 
indere, to pretend, design, 






im 
tensdre, m. a preteriler 
ensione, m. a pretension 


‘etermisso, part. omitted 
etermettere, fo omit 
etermissidne, f. omission 
reternaturdle, adj. superna- 
tural 
‘Pretéso, part. challenged 
Pretésta, f. and Pretésto, m. 
pretence 
Pretore, m. pretor 
Pretorfa, f. pretorship 
Pretorino, and Pretorio, adj. 
pretorian 
Pretorio, 
house 
Pretosémolo, m. parsley 
Prettaménte, adv. plainly 
Prétto, adj. pure, unmixed 
Pretura, f. pretorship 
Prevalére, fo prevail: preva- 
lérsi, to take advantage 
Prevaricdre, 10 transyress 
Prevaricatdre, m. a transgres- 
sor, deceiver 
Prevaricazione, fi and Pre- 
varicaménto, m. transgres- 
zion, deceit 
Hrevedére, to foresee 


m. a pretor's 


ledge 
Preveniménto, m. preposses- 
sion 
Prevenfre, to prevent 
pievano) adv. first of 
ali 
Prevenzigne, f. prevention 
Prevertfre, o prevent 
Previdénza, f- foresight 
Prévto, adj previous 
Previsidne, f foresight 
Prevfso, and Previsto, 
foreseen 
Prevdsto, m. provost 
Preziosaménte, adv. precious- 
l 
Préziosità, f. preciousness 
Prezidso, adj precivus 
Prezzabile, adj valuable 
Prezzare, to value, esteem 
Prezzato, part. valued, prized 
Prezzatore, m. a prizer 
Prezzémolo, m. parsley 
Prézzo, m. prize, value, (also) 
remardj; servire a prézzo, tu 
serve for money 
Prezzolifre, to cheapen 
Prezzol:ito, part. cheapened, 
haggled A 
Pria, adv. (in poetry) first, 
| rather 
Priégo, m. a prayer, desire 
Prigiondre, to imprison 
Prigigne, f. jaîl, prison; m. a 
prisoner 
Prigionfa, f, imprisonment 
Prigioniére, and Prigionidro, 
m. a prisoner, a gaoler 
Prima, adv. first, before, ra- 
ther ; come prima, us s00n 
as; prima che, before, before 
that; vorrei prima morfre, 
I rvould rather die 
Primaménte, adv. firstly ; first 


of all 
Primariaménte, adv. first of 


adj. 


all 
Primario, adj. primary, 


chief 

Primdte, m. a primate, pre- 
eminent 

Primaticclaménte, adverb, 
early 


Primatfccio, adj first, carly 
Primato, m. a primate, pre 
eminence 
| Primavera, f: spring; (also) 
first coming in of flowers 
Primazfa, f_ primacy 
Prima2iile, adj. primatical 
{ Primeggidre, to exceed others 
Primicério, m. a dean (in 
some churches} 
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PRI 

Primiéra, f. primero (a game. 
at cards) 

Prismieramente; adv. first of! 
a 

Primiéro, adj. first 

Primigénio, adj. primitive 

Primitivaménte, adv. original 
I: 

Primnittso. adj. primitive 

Primfzla, f. first fruits 

Primo, adj. first 

Primogénito, m. e/dest son 

Primogenitdre, m. a first fù 
ther 

Primogenitira, f. primogeni 
ture, a birth-right 

Primordifle, adj. 
(lam term) 

Principale, adj. principal 

Principalménte, adv. chiefly 

Principare, #0 domineer 

Principato, m. principality, 
pre-eminence, government 

Principe, and Prince, m. @ 
prince 

Principéssa, f a princess 

Principiaménto, m. a begin» 
ning 

Principifnte, adj. beginning 
un principidnte, a beginner, 
anovice 

Principisre, to begin 

Principidto, part. begun 

Principiatdre, m. a beginner 

Princfpio, m. principal, origin, 
precept 

Priordto, m. priorship 

Prigre, m. prior, president 

Priorfa, and Priorità, f. prio 
rity ; a priory 

Priscaménte, adv. formerly, 
ancientli 

Prisco, adj. former, old, an 
cient 

Prisma, m. a prism (in ma 
thematics) 

Pristinaménte, 


primitite 


adv. ancient 
ly 

Pristino, adj. past, ancient 

Privagigne, f. and _ Priva 
mento, m. (see Privazi 
gdne) 

Privdgre, fo deprive; privarsì 
to abstain from 

Privataménte, adv. private 


li 

Pilrativamerte, adv. erclu 
sively 

Privatfvo, m. a depriving 

Privfto, m. a privy; common 
semver; (also) a princes fu 
vourite 

Privdto, part. retired, corccal 
ed, private, hidden 


rr 


PRO 


| Privatore, m. a depriver 
| Privazigne, f. privation, a de 
riving 

| Privfgno, m. son-in-lam 

| Privilegidre, to privilege 

‘| Privilegidto, part. privileged 

| Privilégio, m. privilege 

| Privo, part deprived 

i Prizzato, part. spotted 

i Prò, m. utility, benefit ; buon 
prò vi faccia, much good 

{ may it do you; a che prò ? 
to what purpose; in prò, in 

behalf; prò e contra, for and 

against: senza prò, need- 

lessly; dare il buon prò, to 


congratulate» adj. brave, 
valiant 
Protvolo, and Profvo, mn. 
great-grandfather 
Probabile, adj. probable 
Probabilità, f. probubility 
Probabilménte, adv. pro- 
bably 
Probazigne, f. probation 
{proaf) 


Probità, f. honesty 

Probléma,gf problem .mL » 

geroblematico, adj. problemati- 
cai “i 

Probo, adj. honest, upright 

| Probiscide, do prede of the 
elephant 

Procarciaménto, m. a procur- 


ing 
‘Procaccidnte, and Procaccé- 

vole, adj. diligent 
Procaccidre, fo procure, make 

shift, endeavour after; pro- 


caccidrsi disgrdzia, fo get 
into misfortune 
Procaccidto, part. procured, 


‘Procacciatore, m. a diligent 


man 
‘Procaccio, m. a postman ; (also) 
provision 
‘Proccurdre, (see Procurdre, 
and De derivatives) È 
edénte, adj. proceedin, 
Proc » 0). p 1g 


rocédere, #0 proceed, to 
*prin 

Procedimento, m. a proceeding, 
a going forvards 

Procedito, part. proceeded 

| Cla, f. a storm, tem- 


pest 
‘Procell6so, adj. stormy 
a rocessdre, to go to lan 
‘E Tocessidne, f. procession 
‘Processivo, adj. proceeding 
P. 50, m. progress ; far pro- 
0, to sue at lam 
ra,f. a proceeding 


PRO 


Procinto, m. a circult; és- 
sere in procinto, fo be 
read; 

Proclima, f @ proclama- 
tion 

Proclamare, to proclaim 

Proclive, adj. inclined, bent ; 
m. inclination 

Préco, m. a suitor, lover 

Proconsoldto, m. proconsul- 
ship 

Proconsolo, m. a proconsul; 
pescare per il procdnsolo, to 
labour în vain 

Procrastindre, to put qff" 

Procrastindto, part. procrasti- 
nated 

Procrastinazione, f. 
lay 

Procresnte, adj. procreating 

Procredre, to procreate 

Procreatore, m. @ creator, 
maker 

Procreazigne, f. and Procrea- 
meénto, m. procreation 

Proctra, f. procuration; (also) 
a letter of attorney 

Procuradre, to mind, to take 
care, to endeavour; strive; 
to solicit; procurerò di ser- 
virla, 1"! endeavour to serve 
you 

Procurdto, part. endeavoured 

Procuratére, m. an attorney 


a de 


Procurazione, f. a pomer to 
act for another; care, 
office 


Procurerfa, f. profession of an 
attorn 

Préda, f. shore, bank, prom of 
a ship 

Prode, adj. valiant, brave; m. 
benefit, profit 

Prodeménte, adv. valiantl: 

Prodézza, fi promess, valour, 
strength 

Prodigalità, f. prodigality, 
lavishness 

Prodigalizzdre, to be prodi- 
1421 

Prodigaménte, and Prodigal- 
meénte, adv. prodigally 

Prodigio, m. prodigy s 

Prodigiosaménte, adv. prodi- 
giously 

Prodigiosità, f. prodigious- 
ness 

Prodigidso, adj. prodigious 

Prédigo, adj. lavishgprofuse 

Proditdre, m. a traitor 

Proditdrio, adj. traitorous 

Prodizigne, f. reason, felony 

Prodotto, m. product; Fruit; 
adj prodieed 

Qui 


| 





PRO 


Prodacere, to produce 
Producénte, adj. producing 
Producfbile, adj. productive 
Protuciménto; m. production 
Producitore, m. 4 producer 
Produs6mo, m. a lrave man 
Prodiirre, to produce, yie/d 

(also) to allege 
Produttibile, adj. producible 
Produttivo, adj: productive 
Produttore, m. one that pro. 

duces 

1. 


Produzigne, 
product 
Proeinidle, adj. preliminary 
Proemifre, to make « pre- 
amble 
Proémio, m. profuce 
Profanaménte, adv. profanely 
Profanare, to profune 
Profandto, part. profaned je 
Profanatdre, m- a profaner 
Profanazione, f: a profaning 
Profanità, f. prafaneness 
Proffno, adj. profune 
Profénda, f: provender 
Profendare, to give horses pro. 
vender 
Professare, to profess y 
Professione, m. a profession 
Proféssa,f. a professed nun 
Profésso, m. a profess 
monk 
Professdre, m. a professor 
Profetare, Profetizzare, 
Profetteggidre, to rophesy | 
Profético, adj. propheticul 
Profe.fa, f. a prophecy 
Profferénza, f. pronunciation n 


(also) an offerin, bel 
Piofferere, to 


Profterire, and 
utter, offer 

Profferito, and Profférto, 
part. uttered, offered, pre- 
sented 

Profférta, f. Qffer, proposal, 
oblation 

Proficuo, adj. profitable 

Profigurdto, part. compared 

Profildre, to draw a profile 

Profilo, m_ profile, outline 

ProfittAbile, adj. profituble 

Profittàre, to profit, improve, 
to he profitable 

Profittévole, adj prafitable 

Profittevolmérte, adv. pro x 
fitably + 

Protitto, m, profit, gain 

Proflivio, m. store, plenty, 
looseness 

Profondaménte, adv. deeply 

Profondameénto, m. a sinking 

Profonddre, to sink, to dive) 
into 


production, 










PRO 
Profondataménte, adv. deep- 


l 
Piofondito, part. sunk 
Profondazione, SY. @ dig- 
ving 
Profondere, to dissipate 
Profondità, f. deepness 
Profindo, m. depth ’’—adv. 
deeply; adj. deep; profénda 
notte, a dark night 
Profondità. f. deepness 
Profugo, adj. fugitive 
Profumdre, to perfume 
Profumito, part. perfumed 
Profumatiizzo, m. a spark, 
bean, empty fool 
Profumigra, f. a perfuming- 
pan 
È Profumigre, m. perfumer 
| Profiimo, m. perfume 
Profumgso, part. perfumed 
‘ofusaménte, adv. profusely 





















la- 
__vish 

ogénie, and Progénia, f. 
offspring» issue, race 
‘ogenitdre, m. ancestor 
ogettere, fo scheme 

gétto, m. project, design 
rdmma, m. a proposul 
grédere, tv advance 
gréssione, f. progression 
ogressivo, adj. progress 


‘és50, m. progress, a 
 proceeding; (also) profi- 
ciency 
roiire, to prohibit, forbid 
Proibitfvo, adj. prohibitory 
Proibito, part forbidd: 
roibitdre, m. he that forbids 
Proibizigne, f. prohibition 
Proiétto, m. and Proiettiira, 
f. a projecture (in architec- 
ture) 
Prol:ito, part. uttered 
Prolatdre, m. an editor 
Prolazigne, f. pronunciation 
Prole, f. Qffspring, family 
Proiffico, adj. prolific 


round about 
Prolissità, protizio 
Proltsso, adj. prolix, tedious 


make a preamble 
story 
Prolongazigne, f. 


tion, a lengthening 
Prolungsre, to prolong 


Prolissaménte, adv. tedivusly, 


Prologare, and Prologizzdre, to | 


Prologare, an Prologizzare, to Prontaménte, 
speak at length ; to tell'a long 


and Pro-. 
iongaménto, m. a prolonga- 


PRO 


Prolungfto, part. prolonged 
Proméssa, f. a promise, bail, 
security 
Promessiéne, f. a promise, 
permission 
Promésso, part. promised 
Prometténte, adj. promising 
Promettere, fo promise; pro- 
méttere per ditrui, to bail 
one; prométtere bene, to de 
hopeful 
Promettitdére, m. 
promiser 
Prominénte, adj. prominent 
Prominénza, f prominence 
Promissigne, f. a promise 
Promissgrio, adj, promis- 


a bail, a 


sory 

Promontdrio, m. a mountain, 
hill; high ground running 
out into the sca 

Promssso, part. promoted 

Promotdre, m. a promoter 

Promovénte, adj. promot- 
ing 

Promozigne, f. and Promori- 
ménto, m. promotion 


Promulgare, to promulgate, 
publish 
Promulgdto, part. promul- 
gated 


Promulgazigne, f. promulga 
tion, publicity 


Promugvere, to promote, to 


advance, to raise up; to 
Favour 
Promita, f. an erchanging 
Promutazione, f. permuta- 
tion 
Pronipgte, m. great grand- 
child; ‘pronipòti, success- 
ors 


Prono, adj. inclined, prone 
Pronéme, m_proxoun 
Pronominato, part. 
ed » 
Pronosticaménto, m. and Pro- 
nosticinza, fi prognostica- 


celebrat- 


| tion (foretelling) 


Pronosticare, to prognosticate, 


foretell 
Pronosticatére, m. a prog 
nosticator, one that fore- 
tells 
Pronosticazifne, and Pro- 
nostica, Sf. prognostica- 
tion 

adv. readily, 


nimbly 
Prontdre, to importune; pron- 
tifrsi, fo endeavonr 
Prontézza, and Prontitidine, 


Sx quickness, specd, haste, im- 


lesa Vi 


PRO 


Pronto, adj. ready, bold 
pronto all'ira, passionate 

Prontincia, f. (see Proninzia, 
and its derivatives) 

Proniinzia, f. and Pronun- 
Ziaménto, m. pronuncia 
tion 

Pronunzizare, fo pronounce 

Pronunzidto, part. 
nounced 

Pronunziatdre, m. smho pro- 
nounces 

Pronunzidzione, f. pronuncia- - 
tion 

Propagare, to propagate, in- - 
crease, spread abroud,. ta 
multiply 

Propagatdre, m_ propagator 

Propagazigne, Sf. propaga» > 
tion 

Propagginare, to propagate the è 
vine, (also) to increase 

Propagginazidgne, f. an 
crease 

Propagginaménto, m. a plant- - 
ing of young vines s 

Propaggine, f. @ layer of @ 
vine 

Propalàre, to declare 

Propaldto, part. published 

Prépe, adn hard by, near 
(Latin word) 

Propéndere, to încline 

Propensigne, fi propensity 

Propiaménte, Li Propria» 
ménte, adv. properly 

Propietà, and Proprietà, fi. | 
property, proprictys interest, ; 
advantage È 

Propietàrio, and Proprietdrio, , 
m proprietor 

Propindre, tu drink one's health, . 
a toast 

Propinquaménte, adv. near by i 

Propinquità, f. nearness, è 
neighbourhood 

Propinquo, adj. nigh, near; 
propinqui, relations 

Proprio, and Pripio, adj. 
proper; mia propia figliudla, 
my omn daughter; amgr 

roprio, sclf-love; possedere 

n proprio, fo be the right 
oneri m. property; adwue 
properly 

Propiziatdre, m. a mediator 

Propiziatgrio, adj. propitia» 


pro 





sore) 3 

Propiziaziéne, f. propitia» 

i tion 

Propfzio, adj. propitious, 
Savourable » 

Proponénte, adf. Qfferinga 
speaking 





PRO 
Proponiménto, m. intent, 
purpose 


Eropdire, and Propgnere, 


to propose, declure, deter- 
mine 

Proporziond'!e, adj. propor- 
tional 

Froporzionalità, f. propor- 
tion 

Proporzionalménte, adv. pro» 
portionally 
oporzionare, fo proportion- 
ate 


Proporzionataménte, adv. 
proportionally 
ProporZionfto. part. propor- 
ili 

Toporzidne, f. proportion 
Fronorsione sale Adi. pro 
portivnable 

Propésito, m. purpose, dis- 
course, resolution, intent, 


cause, motive, sign ; fuor di 


propésito, improperly; a 
proposito, seasonably 
Propositiira, f. u provostship ; 


dignity 
Proposiziéne, f. proposition, 
proposal, marim, resolve 
Proposta, f. proposal, pur- 
pose 
Proposto, m. resolution, rec- 
tor, provost, sheriff 
Propésto, part. proposed 
Propriamente, adv. proper- 


Proprietà, S. property, pro- 
priety 

Propugnacolo, and Propugna- 
culo, m. 4 Surtress, bul- 
mark, rampart, defence 

Propugnare, to defend, sup» 
port 

Propugnatore, m. a defend- 


er 
Propulsare, (0 repwlse 
udio, m. cuttle 
Prora, f. the prow vfa ship 
Prortto, m. an itching 
Toga, f. prorogation 
Prorogare, tv prorogue 


orogativa, f. arrogance 
‘rogito, part. prorogued 


rorogazione, f. proroga- 
tion 

Pror6mpere, to break forth ; 
to speak; puoruppe in 
prete parole, he ultered 
these mords. Prorompere in 


qualche follia, to de uilt 
dome Solly SERI 

Prordtto, part. 
tered 


Prosa, f. prose 


burst out, ut- 












Prosperdto, adj. prospered 
Prosperévole, and 


, 
Prosperi 54 and ProsperaZigne. 
Prospercso, 
Prospettiva, f: perspective 
Prospettivista, m. 
Prospettivo, 
Prospétto, 
Prossimaménte, 
Prossimano, adj near, con- 


Prossimità, and Prossiminza, 


PRO 
Prosdico, and Prosdstico, adj. 


prosaic 

Proscpia, f. progeny, lincage 

Prosdre, fo mrite in prose ; 
prosdre alcino, to foke, ri- 
dicule one 
Prosatore, m. @ mriter in 
prose 

Proscénio, m. the stage 

Proscidgliere, to absolve, to 
deliver 

Prosciogliménto, m. 
tion, delivery, freeing 

Proscidlto, part. absolved; di 
proscidlti, vork-daus 

Prosciug:re, to dry up 

Proscititto, m gammon of 
bacon, (also) a hum 

Proscritto, adj. proscribed, 
banizhed 

Proscrivere, to proscribe, 
banish, to cutlamw 

Proserizigne, Sf. proseription, 
outlamory 

Proseguénte, adj. following 

Proseguiménto, mm. prosecu- 
tion 

Prosegutre, and Proseguitfre, 
to prosecute 

Proseltto, m. proselyte 

Prosodfa, f. prosody 

Prosolfta, f proselyte 

Prosontuosita, f. presump- 
tion 

Prosontugso, adj. presump- 
tion & 

Prosopopéa, and Prosopopefa, 
S. ostentation ; (also) pro- 
sopopeia, (a figure in rhe- 
toric) 


absolu- 


to 


Prosperaménte, adv. pros- 
perously, fortunately 
Prosperdre, to prospers to 


succeed 


réspero, 
adj. prosperous 
Tosperevolrénte, adv. pros- 
perous 


S. prosperity 
adj. strong, stout 


4 perspec- 
tive painter 

adj perspective 
m prospect 
adv. nert. 
lutely 


tiguons, allied; related 
S. nearness, kindred, aili 


ance 
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PRO 


Prossimo, adj. next, near 
nighi m. a neighbour, re- 
lated, allied 

Prostendérsi, fo prostrate 
one's self, to stretch one's 
self 

Prosternarsi, fo he uffrighted 

Prostérnere, /0 overthromw 

Prostérnersi, fo prostrate one's’ 
self 

Prostéso, part, prostrated 

Prostitufre, to prostitute, to 
demean, vilify 

Prostitàta, f. a prostitute 

Prostituzione, f.  prostitu- 
tion tI 

Prostrare, and Prostréarsi, fo 
prustrate b 

Prostrato, adj. prostrate 

Prostrazigne; S. an vverthron, 
dejectiun, meakness toi 

Prosuntudso, presumptuous 




















Protodidascalo, m. first mes. 
Protoflfmine, m. first Slamenz 


Protomirtire, m. protomartyr 
Protomédico, m. 


Protonotarifto, 


Protopliste, ‘me. «fre crea 











Proteggere, fo protect 

Proténdere, to stretch; pro- 
téndersi, fo stretch on 
self 

Protervaménte, adv, from 
l; 


Protécvia; and Protervità, 
arrogance, 'erverseness 

Protérvo, adj. froward, 
mvard . 

Protéso, part. stretched, | 
tended ‘ 

Protésta, and Protestazigne, 
protestation 3 

Protestante, m. a protestant 

Protestare, fo protest Dar. 

FrotestaZione, f. 4 protesta 
tion la 

Protésto, m. a protest (in 
commerce) ; (also) a pre 
tence 

Protetto, part. protected 

Prutettordle, adj. of a pro- 
tector 

Protettorito, m. « protector 
ship 

Protettére, m. a protector 

Protezione, f. protection 

Proto, udj. chief, first 

Protocollo, m. protocol. (a 
register) 


ter 

priest 

Sirst physi» 
cian 

m. dignity oj 
prothonotary 


tor 


PRO 


Protétfpo, m. prototype, first 
model, original 

Protrarre, and Protrdere, t0 
protract, to dram lines, 
figures, &c. * 

Protrdtto, part. protracted 

Protrazigne, f. protraction, 
draming of lines, &c. 


















Protribundli, adv. giudicdr 
protribundli, to sit upon @ 
trial 


Prova, f. proof, trial, expe- 
riment, essuy; (also) bra- 
verys testimony, mvitness ; 
dare a prova, to sell on 
trial; torre a prova, to take 
on trial 

Provfbile, adj. that may be 
proved 

vabilità, f. probability 
‘ovabilmeénte, adv. proba- 


ti 
iéne, Provazione, f. 
and  Provaménto, m. 4@ 
prouf, essay» mark, testi- 











‘al of skill 
to, part. tried, attempted, 
ienced 

fi 


a trial, 


m. advantage, 
Sf. providence, 
__provision 

Provedére, to provide 


— Provediménto, m. precau- 
tion 

Proveditdre, m. purveyor 
Proveniménto, m. success, 
event 


‘Provenfre, to thrive, grorv, to 
proceed, derive 

Provénto, m. revenue, rent 

Proverbidle, adj. proverbial 


‘Proverbialménte, adv. pro- 
verbialli 
Proverbidre, to scold, jeer, 


scoff'i servirsi di provérbi, to 
use proverbs 
Proverbio, 
taunted 
Provérbio, m. @ proverb ; 
(also) abuse, qffence 
Proverbiosaménte, adv. 
grily 
Proverbidso, adj. injuricus 
Provatto, adj, caged, Sull 


part. jeered, 


ano 


PRU 


PUE 


gromn; età provétta, old Prudentemente, adv. pra 


age 
Provianda, f. victuuls 
Providaménte, adv. 
prudently, carefully 
Providénza, and Providenzia, 
f. providence 
Provido, adj. provident, heed- 
ful 


Provînca, f. periminkle (an: 


herb) 
Provincia, f. province 
Provincial&to, m. provincial- 


ship | 
Provincidle, adj. and m. pro- 


vincial, of a province 
Provocaménto, m. und Pro- 
vocazigne, f. provocation 
Provocante, and Provocatfvo, 
adj. provocative 
Provocare, to erasperate 
Provocdto, pare. provvked 
Provocazigne, Sf. provoca- 
tion 
Provvedénza, f. providence, or 
foresight 


Provvedére, to provide, to 


observe, mind, to order, 
remedy 

Provvediménto, m. provi- 
sion, providence, cuution, 


care 
Provveditdre, m. purveyor 
Provveditgria, J. purveyor- 


ship 
Provvedutaménte, adv. cau- 
tiously 


Provvedito, part. provided, 
(also) prudent 
Provyidaménte, adv. care 
fully 


Provvidénte, adj. cattivus, 
prudent n) 

Provvidénza, f providence 

Prévvido, adj. provident, 
mise : 

Provvigidne, f. provision 

Provvisdre, to make verses 
extempore 

Provvisatdre, m. an extempore 


poet 
Provvisionfle, adj. provi- 
sional 
Provvisiondre, fo pension 
Provvisiondto, part. pension- 


ed 
Provvisiéne, f. provizion, 
pension . 
Provviso, m. an ertempore 
Provvisdre, m. an ertempore 
poet 
Provvfsto, part. provided 
Prùa, fi a prom (sea term) 
Prudénte, GAI pIecent, mise 





| 
| 
i 


misely, | 





dentiy 

erudiento Sf: prudence, rvis«> 
om 

Prodentifle» adj, pruden- 
tia 


Pridere, to itch 

Pruddre, m. itching 

Prigna, f. prune, plum 

Prigno, m. a plum-tree 

Prignola, f: a sloe, or mild è 
plum 

Prignolo, m. a bullace-tree 

Pruîna, fi hoar frost 

Pruindso, adj. frosty 

Pruna, f. a prune, a plum 

Prundia, f. radio and Pru-> 
nime, m. place full off 
thorny bushes 

Prunéto, m. a thorny place. 

Prino, m. hramble, briar 

Prundso, adj. full of briars 

Prudva, fi progf, trial 

Prurigine, f. an 
itch 

Prurigindso, adj. that causes + 
itching 

Prurire, to ifch 

Prurfto, m. an itching; (also, 
temptation, desire 

Prùzza, f. smart, heat 

Psfiio, and Psfllo, m. Slea-- 
bane » 

Pubblicaménte, adv. publio 


itchiùg, > 


Li 
Pubblicamento, m. a publica» » 
tion 
Pubblicano, m. publican 
Pubblicare, to publish, confis- 
cate 
Pubblicfto, part. published 
Pubblicatore, m. a publish- 


er 
Pubblicazione, f. publication 
Pubblicità, f, publicity 
Pubblico, m. the public ; adj. 
> o knonn 
Ubertà, f. pubert 
Pa bessdlial aa; ‘that has ob- 
tained the age of puberty 
Publicare, (see Pubblicare) to 
publish 
Pudénda, f. pl. 
parts 
Pudicaménte, adv. chastely 
Pudicizia, f. chastity, pudi- 
city 
Pudtco, adj. chaste, modest 
Puddre, m. modesty 
Puerfle adj puerile, child. 
ish 
Puerilità, fi ELE] 
Puerilménte, adv. childishly 
Puertzia, f. puerility, infancy 


the privy 








° PUL 


; soma 
Pam £ © reni 


Puerpério, m. child-hed, or 
lying-in 

Pugilito, m. fisty-fight, cuff- 
ing, bori 

Pugillo, n Rondo 

Fugna, Sf. fight, fray, con- 
esi 

Pugnace, adj. marlike 

Pugnaceménte, adv. 
hostile manner 

Pugnalata, f. a blom mith a 
dagger 

Pugnile, m. poniard, dagger 

Pugnare, to fight, contrast, 
oppose 

Pugnato, part. fought 

Pugnazigne, f. a combat 

Pugnello, m. a handful 

Pugnénte, and Pungénte, adj. 
vignant, sharp, stinging 


in a 


Piognere, and Pingere, to 
sting, prick, rettle 
Pugneréccio, adj. pricking, 
sharp 

Pugnetto, m. a handful, (also) 
a spur 

Pugniménto, m. stinging, 
(also) contrition, repent- 
ing 

Pugnitfccio, m_a spur 
Pugnitdio, m. a goad, or 
sting 


Pugnitdpo, m. a kind of nettle 
Pùyno, m. a fist, a handful; 
avwér in pvigno, fo have in 
one's porver ; a blow; a cuff; 
fare alle pigna, to box ; dare 
un pigno in ciflo, to fight 
the air 
Pola, f. husk, hull 
Ptilce, f. a flea 
Pulcella, f. maid, virgin 
Pulcellàggio, m. virginit 
| Puicelldna, f. an old gti 
cesteca, f. @ pinch, a 
pinching 
Pulcîno, m. a chicken; è più 
fpipacclato ch' un pulcin 
nella stoppa, he is s0 puz- 
zled that he knows not rwhat 
t0 do 
Pulédro. m. a colt 
Tiléggia, S. a pulley 
io, m. penny-royal (an 
yi » penny-royal ( 


Pilice, and Pulfga, Sf. a notch 
in the glass 

Pulfce,f. a flea 

Pulimento, m. a cleansing, 
poliching 

Prilfre, to scour, cleanse, polish, 
emooth 





PUN 


Pulitamente, adv. cleaniy, 
neatly 
Pulitézza, f. politeness, ele- 


gance, cleanliness 

Pulfto, adj. clean, neut, polish- 
ed; adv. cleunly 

Pulitdre, m. a polisher 

Pulitira, f a petra 

Pulizia, f. cleanliness, neat- 
ness 

Pullulaménto, m. and Pul- 
lulazione, f. a springing, 
sprouting 

Pulluldre, and Pullolare, #0 
bud forth, to spring forth, to 
multiply 

Polpito, m. pulpit 

Pulsare, to beat, to knock 

Pulsazigne, f pulsation, beat- 
ing of the pulse 


Pul2ella, f @ virgin, a 
maid 

Pulzéne, m. @ punch, or 
puncheon 

Pungello, m. 4 goud 
Pungénte, adi; pricking, 
stinginyg 

Pungenteménte, adv. sharp- 
ly 

Piingere, to prick, sting, 
smart 

Pungétto m. a goad, or 
spur 

Pungigligne, Pungiglidto, and 
Pingolo, m. a spear, a 
goad 

Pungiménto, m. @ prick- 


ing 

Pungitfvo, adj. poignant; 
sharp 

Pungitdio, m. 
sting 

Pungolare, to goad, stimu- 
late 

Punfhile, adj. punishable 

Puniménto, m. and Punizr 
Gne., f. punishment 

Punfre, to punish 

Punitfvo, adj. punttive 

Punfto, part. punishe 

Punitore, m. punisner 

Punizione, f. punishment 

Pinta, f. point, the end of any 
thing; (also) a plevrisy. 
Punta di soldati, a troop of 
soldiers.  Pigliar la punta, 
to grom sour 

Puntaglia, f. a combat, de- 
hate 


a goad, or 


Puntale, m. point, tag, aglet ; 
puntale di fibbia, the tongue 
of a buckle 

Puntalménte, adv. punctually, 
(also) Jointly n 

1 











PUN 


Puntare, fb point, to ctop, te 
push; to thrust, to criticiva, 
to tar 

Puntata, f° trust 

Puntataménte, adv. punctu- 
ally 

Puntdto, part. pointed 

Puntatira, and Puntazione, f 
punctuation 

Punta22a, f, an iron point 

PuntaZza, m. 4 promontorys 
(a cape) 

Punteggiaménto, m. punctua- 
tion 

Punteggidre, to point, or stop 
in writing 

Punteggidto, part. pointed 

Punteggiatira, f a stickingy 
or pricking 


Puntellire, to prop, sup. 
port 
Puntelldto, part. 
supported 
Puntéllo, nm. a prop 

Punténte, adj. 

sharp 


Punterudlo, m. a bodkin, ( 
a mveevil, or mite 
Puntfglio, m. a punetilio, 
cavil 
Puntiglidso, 
captious 
Puntfno, m. a small po 
A puntino, adv. eractly 
Punto, m. a point, an | 
stant, a point, diffi 
an.article, a passage, si 
condition, a mrungling, 
stitch ; éssere in buon 
to, to be in a good state 
body; voi non avete punto 
di coscién2a, you have no 
conscience at all. Essere 
in punto, to be ready; 
part. stung, pricked. Pun- 
to per punto, adv. eract- 
ly 
Puntone, m. a prop, & point ; 
adv. with a point 
Puntudle, «dj, 
exact A 
Puntualità, f. eractness 
Puntualménte, adv. punciu 
ally 
Puntora, Sf: 


adj. ca 


punctual, 


puncture, an 
guish, distress,  sorrory 
pang 
Puntuto part. pointed 


PunZecchiare, and Pun2ellàre, 
to spur, goad, sting 

Pun2ecchiattira, Sf. 
speckles 

Punzellaménto, m. a prick 
ing, (also) solicitation 


spots, or 


nali 














PUT QUA QUA 













Pun2ZIdne, f. a pricking Puttre, fe stink - Quaderndle, and (Quaderna 
Punzgne, m. a box on the ear ,| Piitre, adj. rotten, putre-| rio, m. a stanza of Srur 
(also) a coin to stamp money| fied Ù verses 
mvith Putrédine, f. putrefaction Quadérno, m. a mvriting-book: 
Pupflla, f. the eye-bull Putredindso, adj. putrid,| «quarter upon dice; a bed in | 
Pupillare, adj. af a pupil corrupt a garden; a quire of paper 
Pupillo, m. pupil Putrefare, to putrefy Quadra, f. a quadrant; dar la 
} Puramépte, udv. sincerely Putrefattévole, adj. corrupti-| quadra, to luugh at 
Purchè, conj. provided, only, | ble Quadragendrio, adj. Sorty 
i Putrefftto, part. putrefied ycars old 
Pure, adv. yet, although, |HPutretazigne, f. putrefactivn uadragesima, f. Lent 


Putridiime, m. rotten things uadragésimo, udj. the for- 
Putridire, to grom rotten tieth 
Putridità, f. rottenness Quadrameénto, m. quedrature, 
Putrido, adj. putrid a squaring 
Putridime, ‘in. corruption,| Quadrangolo, m. a guadran- 
lumber, or rotten matters gle 
Piitta, and Puttana, f: strum-| Quadrinte, m. a quadrant 
pet, harlot Quste to square, lo ap- 
Puttaneggidre, to mwench, tol prove; la vostra opiniéne 


moreover, however, besides ; 
dite pure quél che voléte, 
say mhat you mill; ma 
pure ? mhat then? pure che, 
i, if so 

. Puréllo, and Purétto, adj. 

neut, unadulterated 

ézza, f. purity 
rga, f. a purge 
































‘gazione, f. and Purga-| play the strumper non mi quadra, I do not up- 
nénto, m. 4 purging Puttanéggio, nm. mwhoring prove your opinion 
‘urginte, adj. purgiug «| Puttanella, f. a strumpet Quadratino, m. a quadrate, , 
urgdre, to purge, cleanse,| Puttanésco, adj. mhorish (in printing) 





Puttanésimo, © m. Puttanfa, | Quadrato, m. a quadrangle 


scour, purify, moderate 
and Puttanerfa, fi venching, | Quadrato, adj. fvur-squares , 


rgataménte, adv, correct 


mhoring square; (comprésso) strongy , 
Puttaniére, m. a vhoremaster, mvell-set,  lusty,  mvell-pro- 
purged,| a libertine portioned 
Puttello, and Puttino, m.|Quadratira, f. quadrature, @ 
boy squaring 
m. purgatory ;| Pùtto, m. a child, boy Quadrello, m. an arrow ; le | 
Putto, adj.  venal, lom, quadrélla d'amore, Cupid's 
base darts; (also) a square brick» , 
|Puzza, fi a stink, stench, (also) | orstone; a packing-needle 
pus, corruption Quadrétto, m. «a square: 
Pu2zdre, to stink stone 
purifica-| Pizzo, m. a stench Quadriénnio, m. the space of | 
Pizzola, f. a sort of unt, a| four years 
Sf. purifica-| _polecat uadriférme, adj. square 
Puz'olénte, adj. stinking, | Quadriga, f: four horses 
È and Puritàde, f.|_ .filthy uadriglia, f. a band of sol- 
purity Puzzolénza, f. dirt, filth diers 
Puritfno, m_« puritan Puz26s0, adj. stinkin, Quadriglio, m. the game of 
Pùro, adj pure, chaste, clean;| Puzzira, f. stenchy infection, | _ quadrille 
or filthiness Quadriméstre, m, the space af 


la pure verità, the plain 

trut 

Purpùrèo, adj. purple 

Purulénto, adj. rutten 

Pusillanimaménte, adv. mvith 
timidity 

Pusillanimità, f.  pusillani- 
mity 

Pusillanime, and Pusillfnimo, 

udj. pusillanimous, comard- 


Sour months 4 
Quadripartfre, fo divide into 
Sour parts 
Quadrivio, m. a cross-strect, or 


Q road 
Quidro, adj. square; m. a 
square, a picture, a frame, 
a border; quadri, garden» 
beds 
QUA: adv. here; quà e là, | Quadriccio, m. a brick 
here and there; di quà,|Quadripede, m. a quadri 
shis side; di quà e di là, on| ped; @« JSour-fvoted ani. 
both sides: non l'ho visto] mal 
da quel demmpo in quà, 7|Quadruplicdre, to quadrupli» 


Pusillità, f. smallness, mean- 
ness 

Pusfllo, adj. little, mean 

Pistola, and Pistula, f. pus 


tule have not scen him since that | _ cate 
Putativo, adj. putative, im-| time Quadruplo, adj. quadruples 
puted Quicchero, and Quacquero, Sourgold n 
Puténte, adj, stinking m. a quaker Quaéniro, adv. here mithin 





QUA 


di quaéntro, from 
here belon, down ale A 
iù, and @uaggitiso, 
CEg adv. le cose di 
quaggiù, the affairs of this 
mort 
Rueglia, f. a quail (& bird) 
Quagliaménto, m. curdling, 
coayulation 
Quaglisre, and Quaglifrsi, to 
curille, thieken 
Quagliatira, f. coagulation, a 
curling 
. Quaglito, part. thickened, 
curdled 
guido m. a quail-pipe 


hence, 


usglio, m. renuet 

udlche, «dj. some, any; in 

qualche parte, somenshere 
Qualchedino, «nd Qualcino, 

adj. somebody 

ualcdsa, f. something 
fac pron. mhich, mhat ; 

è quale voi lo voléte, it is 


chat you mill; tale quale, 
such ed 
malésso, pron. who, what 
ualificire, {o qualify, to 
distingruish 

Qualificato, part qualified ; 


persona qualificata, & pero 
son af quality . 


Qualificazione, f qualifica- 
tion 
Qualità, Sf. quality, condi- 


tion; avére la qualità, to be 
quali fied 
ualitatfro, adj. qualifying 
alménte, adv. as, homw, 0 38 
ualdra, adv. 
ever 
Qualsisfa, and Qualsivoglia, 


pron. mhatsoever, mwhoevery 
mha 
Qualtinque, pron. mwhoever ; 
qualinque volta,  rvhen- 
ever 
Quando, adv when, svhen- 


“ever, since, if; quando in 
uno ludgo. quindo in un 
altro, sometimes. in one 
place, sometimes in another ; 
|di puindo in quando, now 
and then 
ndo che, adn. mhen, 
though; quindo che sia, 
adw. when, at any time 
guandonque, adv. mhenever 
Nquam, adv. fare il quan- 


quam, to give one's self greut 
airs 


dina, Sf. quantity 
nto, adj. how much, hom 
many, as many; adv. as 


PARTI. 


if 


when, rchen-! 


QUA 


Sar, cs much; quanti ne 
voléte ? how many mill you 
have? quanto potéte ‘ve 
dére, as fur as you can sce; 
quanto a me, us Sor me; 
quinto ciò, as for that ; 
quinto prima, Very sovn; 
tutto quinto, ali; questo è 
il quanto, this is the point ; 
tutti quenti, a/logrether; ai 

I quanti siamo del mese ? 70/44 
day of the month is this? 
uantochè, adv. although 
uantiinque, con). thonghy 
although; adv. mhosoever ; 
as many, how much, hon 
many; quantinque volte, 
whenever 

Quaranta, adj forty 

Quarenténa, and Quarantina, 
Si forty days 

Quarantésimo, adj. fortieth 

Quarantigia, Sf. a guarantee 
(lan term) 

Quarantina, f. Sorty, quaran- 
tine ; far la quarantina, tu 
perform quarantine ; (i.ls0) 
to keep Lent 

Quarantotto, adi, forty-ciyht 

Quarantotti, m. pl. the forty- 
eight senators af Florence 


Quare, adv. why (Latin 
mori) 

| Quarésima, f. Lent 
maresimdle, mm. sermons 
preached in Lent; adj. of 
Lent 

(Quarta, f. a quart, or quart. 

| pot; (also) @ quarter (in 
aetronomy) 


QualoS, a quartan ague 

uartito. adj. mell-set, lusty, 
quartered 

Quartito, adj. noble on the 
Suther and mother's side 

Quarterone, m. the quarter ofl 

the moon 

Quarterudla, f 4 peck 

Quarterudlo, m. counter (base 
money) 

Quartiére, m. quarter; quar- 
tiéri d' invérno, svinter 
quarters; dar quartiére, to 
give quarter 

Quartiermastro, m. a quarter- 
master 

Quartna, f. (see Quaderngrio) 

Quarto, m the fourth part; 
«dj fiurth 

Quartodécimo, adj. the four- 
teenth 

Quartogénito, adj. the fourth 
born 


Quasi, adv, as, ifi like; qua. 
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Quercefno, adj. 


Queréla, .f° complaiut, quar- 
. 
Quereliinte, and Querelatore, 


Querelare, and Quereldrsi, {o 
Querelito, part. accused, in- 


Quereldso, Onérulo, 


Iéso, and Querelatérfo, adj. 
mournful, groaning, com- 
pluining A 
Querénte, adj inquiring. 
Querimonia, f. lamentation 
Uesfto, m. question, de 
mand 
Questésso, pron. this very 
same 


Questi, pron ia he himsetf 


QUE 


sÎ volésse dire, us yY n 
would say; quasi quisi. 
almost 

Quassù, and Quassiso, adv, 
here, above, up here 

Quatridudno, ud). of fur 
days 

Quaterndrio, m. (see Quallor- 
nario) 

Quattaménte, adv. secretly, ly 
stealth 

Quatto, and Quatténe, adi. 
squatting, quiet, still: © 
dar quattone, tv creep alonzn 













Quatto quatto, adv, verz 
quiet 
Quattordieésimo, adj. the 


Sourteenth 
uattordici, m. fonrteen 
Quattrino, and Quattrintjlo, 
m. a furthingi quattrini, 
mone 
Quattro, «dj. four 
Uuatirocintdi adj. four 
dred 
Quattromfla, adj. four 
sand 
Quattrotémpora, f pl. the 
ember meeks 
Que, Quéi, Quégli, » 
Quélli, pron. he, t A 
then, some 
Quel, and Quello, 
that 
Quelchesisfa, pron. mwhoever 


pron. | 


Quel tinto, m. that n 
that quantity x 
Querodio) m. a mood, 
grove 
Quercia, and Querce, f. an 
tree 


légno querefno, — 
oak timber È 


rel: porre, o dar queréla, to 
accuse 


m. a plaintiff; adj. com» 
plaining 
accuse, quarrel 


dicted 
meri. 


QUI QUO R&B 
quindi, Srom the same Quoziénte, m. quotient ‘in 
place arithmetic) i 
Quindicésimo, adj. the Sif- 
teenth 
ufndici, adj. fifteen 
ufnd' ditre, and QuindItre, 
adv. thereabout 
Quinquagendrio, adj. Sfy 
ycars old 
Quinquagésima, fi Quingua- 
gesima Sunday 
Quinquagesimo, adj. the fif- 
tieth 
uinquénnio, m. five years 
uinta, f. a quint (in music) 
uintadécima, f. full moon 
uintale, m. quintal (hundred 
meight) 
Quintàna, fi a quintin (a post, 
&c to run at) 
Quinte m a quire of paper 


































Questionamétito, m. a ques 
tioning 
Questiondnte, adj. question- 




















ing 
uestiondre, fo question 
o uestione, f. queen, strife, 
re a questione, 


R 


dispute; ven 
to fall out 
uestioneggiaménto, m. @ 
dispute 
uestioneggidre, to question 
uestionévole, adj. doubt- 


ABBA’CCHIO, m. a chilà 
Rabarbaro, and Rabdr- 
bero, m. rhubarb 
Rabbaruttare, to ruffle, to dis- 
compose, to fight 
Rabbaruffato, part. ruffled, 
discomposed 
Rabbassaménto, m. abate 
ment 
Rabbassdre, to lover, abase 
Rabbassato, part. lovered 
Rabbattere, fo blunt ; rab 
battersi, fo meet again 
Rabbattito, part. blunted 
Rabbatutfoldre, to turn upside 
domn 
Rabbellfre, to beautify, @ 
durn; rabbellirsi, to grore 
handsome 
Rabbellito, part. embellished 
Rabbercidre, to patch, mend 
Rabbercidto, part. patched, 
picced 
Rabbia, f. madness, passion, , 
rage, fury, lust 
Rabbino, m. a Jemvish rabbi 
Rabbiosaménte. adv. madly 
Rabbidso, adj. mad, furinus 
Rabboccdre, to take mith one's 
teeth again ; rabboccdr fis 
chi, to fill up bottles 
Rabbonacciare, to calm, . 
quiet ; rabbonaccigrsi, #0 
grom calm 
Rabbondare, to abound 
Rabbontre, to appease (make 


this: in quésto, 
thereupon ; urto e quél- 
lo, this and that ; io son 
venuto  quésto, I come 0n 
"purpose for that 
Questore, mn. a uestor 
uestéria, ar Questtira, fr 
the dignity of a questor 
Quetaménte, adv. quietly n 
uetnza, f. and Quéto, m. a 
_ receipt — 
re, to quiet, pacify, t0 
it one of a debt; que- 
tarsi, to be quiet, easy 

etàto, part. quieted 
uéto, adj. quiet, still, peace- 
quéto quéto, very 





Sul 
Quésto, pron. 





uintessénza, fi yuintessence 
uinto, adj. the fifth; m. the 
.fifth part 

uintodécimo, adj. fifteenth 
ufntuplo, adj. quintuple 
(five fold) 

Quisquiglia, and Quisquilia, 
fi Jilth, svweepings 

Quistionaménto, m. dispute, 
contest 

Quistioninte, adj. litigious 
uistiondre, to dispute, debate, 
interrogate 

Quistionatdre, m. @ litigieus 
man 

Quistidne, f. a questiun, doubt, 
« strife, diapute, larosuit, 
process 

Quistioneggiamento, m. 4 
dispute 
uistioneggire, to dispute 
uistionévole, adj. question- 
able, dovbtful 


mietly 

Qui, adv. here, hither: son 
“quì, Zam here; di quì e da 
uì, from hence; fra, or da 
ui a tre gidrni, three days 
ence; quì dentro, ere 


mithin 
and Quidità, f. 
__ quiddity, essence 
midéntro, adv. here within 
uiditativo, adj. essential 
uiéscere, fo rest 
Muieraménte, adv. quietly 
uietanza,f. a receipt 
uietàre, t0 pacify Quitinza, S acquittance, 
uietfto, part. quieted cession 
uiéte, and Quietazione, S. Quitare, to quit, free, acquit, 
uiet, rest, case prive 
Quito. al. repose, peace ria party 
th 
) 







up) 
Rabbraccigre, to embrace 
again 
Rabbrencigre, to mend 
Rabbreviare, to shortenagnin 
Rabbruscaménto, m. dark 
ness S 
Rabbruscarsi, to grom dark 
Rabbruscato, adj gromn dark 
Rabbruzzarsi, and Rabbru?-= 
Zolrsi, fo grow cloudyy 
dark 


ielded, quitted 
uiéto, adj. quiet, calm )ufvi, adv. there, then, af- 
uincéntro, adv here within tervards;  quisi vicino, 
Quinci, adv. hence, here, thereabout ; quivi entro, 
hither;  aftermards ; dal thercin; quivi medésimo, 
quinci innanzi, heretofbre ; in this very place; di quivi, 
quinci a poco. a little after; | from hence ; mon molto di 

er di quinci, this mvay: quivi lonténo, not far from 


quinci e quindi, here and| thence 
udcere, (ce Cudcere) 


there 

uinciditre. adv. here about udio, m. leather, skin Rabbuffaménto, m. disturb 
uindécimo, adj. fifteenth udta, fi quota (quote-part) ance. trouble, uproar 
ufndi, adv from thence, | Quotare, to set in order Ralbuffire, to disorder; rabe 


buffasi, to grom dark, @R 


then, | Quotidianaménte. adv. daily 
stormy; to pull one another 
tomi 


or that way; after; ) ì e 
therefore; da quindi in- | Quotidigino, adj. daily 


ninzi, hereafter } per + (Quoto, m. flon SS orderivur 


i ci 


RAC . 


Rabbuffito, adj. rufflea 

Rabbuffo, nm reprimand, re- 
buke, reprogf 

Rabbujdre, to begin to gron 
dark 

Rabescare, fo adorn 
Arabic mork 

Rabésco, m. Arabic nvork 

Kabido, adj. enraged, furivus 

Raccapezzare, to find out, to 


RAC 


collector, receiver; 
midmife 

Raccoglitrice, f. a midwife 

mith 


collection 
Racedlto, part. collected 
Raccoltore, m. a gatherer 


comprehend Raccomandagione, f. and 
Raccapitolare, to rcpeat, sum Raccomandaménto, m. re- 

up commendation, protection, 
Raccapricciaménto, m. fright, |  defence 


horror 
Raccapriccidre, to frighten 


to suspend, to fasten 
Raccapriccigto, part. fright- 
ened 


mended 
Raccapriccio, me horror, Raccomandatdgre, m. & pro- 
dread tector 
Raccattdre, to regain, re- Raccomandazione, f. recom- 


trieve, redeem; t0 acquire, 
or amass ; 
Raccenciare, to piece, to patch 


mendation 


recommendativn 
Raccomidre, to dismiss 
Raccomodamgnto, mi. a mend- 
ing 
Raccomodzre, to mend 
Raccompagnare, toaccompany 
again 
Racconciaménto, m. amend- 
ing, vreconciliation;  aspet- 
I tire il racconciaménto del 


u, 

Bizet to kindle, light 
raccéndersi, to grow angry, 
raccéndersi nel viso, to d/ush | 

Raccendiménto, m. lighting, 
kindling 

Raccennare, to show again 

Raccerchiare, to hAoop again, 
to surround h 

Raccertare, to assure again ; 
raccertarsi, to be heartened 
again bi 

Raccéso, adj. kindled agnin 

Kaccettare, t0 give u retreat 

Kaccettatdre, m. an host, a 
landlord 

Raccétto, m. a lodging, re- 
treat 

Racchetare, fo appease, com- 





mveather 
Racconciare, {0 mend, piece, 
patch, or reconcile 
Racconcidto, part. mended 
Racconciatore, m. a mender 
Racconcio, m. a mending, a 
repuration ; adj. mended, 
putched 
Racconfermére, (see Ricon- 


fort, calm ; racchetarsi, to fermare, and its dcriva- 
make one's self easy tives) 
Racchetato, aj. appeased Racconfortare, {o comfort, to 
Racchétta, f. a racket Sortify; racconfortàrsi, to 
Racchiappare, to catch again take courage 
Itacchitidere, to shut, fo en- Racconsegn. e, fo restore, 
close, to encompass return 


Racchiuso, adj. shut, enclosed Racconsoldre, fo comfort 


Racciabatidre, fo mend old Racconsolàto, part. comforted 
clothes Racconsolatore, m. «a com- 
accoccàre, fo strike again Sorter 


Raccogli@nza, f. reception Raccontabile, adj. memora- 
Raccogliere, tò gather, collect, | ble 
assemble ; to lodge, entertain, *Raccontaménto, m. an ac- 
to contain, to observe, note ; count 
raccogliére l'ilito, tv fuke Raccontare, Lo relate, speak; 
breath ;raccogliére gii spiriti, raccontarsi, fo be reconciled 
to recover one's strength Raccontato, part. related 
Raccogliménto, sno recol-\ Raccontatore, m. a relater 
lection; 4 heap, gutnering, | Racconto, m. @ relation, ac- 
a roseplion count 
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Raccoglitore, m. a gatherer, 
racco- 
Blitére del parto, a man- 











Raccolta, f. a crop, harvest ; 
a stop, receipt, reception, 


Raccomandare, ro recommend, 


Raccomandato, part. recom- 


Raccomandigia, f. a letter of 


tempo, fo mait for the fine 


RAD 


Raccoppifre, to couple 
Raccoppiàto, part. reumtal 
Raccorciaménto, m. muking 
short 
Raccorciàre, to shorten 
Raccorcifto, part. shortened 
Raccordaménto, m. remem- 
brance 
Raccordare, and Raccor- 
darsi, to remember; (also! 
to reconcile, and to tune 
again 
Raccordazione, fi remember- 
in, 
Rucchgenii to repent 
Raccorre, t0 guther, collect 
Raccortàre, {0 shorten 
Raccoscidrsi, to bow, to stoop 
Raccostare, to approach again 
Raccozzaménto, m. onset, en- 
counter 
Raccoz2are, to strike, dash 
bring together Ù f 
Raccozzito, struck, 
dashed 
Raceréscere, fo increase 
Raceresciménto, m, augmi 
tation, increase 
Raccresciuto, part. incr 
Raccusare, tv accuse again 
Racémo, m. a bunch uf 
Racemdso, «dj. full gr 
Rachftigg, ad}. rickety 
Rachitide, f. the rickets 
Racimoldre, to gather, to 
up grapes 
Racfmolo, m. remainder ; (al 
bunch nf grapes 
Racquattirsi, fo lie squat 
Racquetare, and Racq 
to appease s 
Racquetdto, part. ap, 








































part, 



















peased 
Racquistagione, f. and Rac- 
Quistaménto, m. « recover= 
ing, Or recov 
Racquistàre, fv recover 
Racquistato, part. recovered 
Raequisto, m. and Raquista- 
zione, f recovery 
Rada, f. a roadsteud 
Radaménte, adv. seldom 
Raddensgre, to thicken, con 
dense 
Raddimandare, (see Raddu 
mandare), to ask aguin 
Raddirizzaménto, m a setting 


























ire, to make straight 
Radeirizzito, part. reclifie 
Raddolcire, to grow mild, tc 
soften, appease 
Raddolciare, to mitigate 
Raddeleiménto, mi a suften 
ang. 
K2 






RAF 


 Radilolcfre, to smeeten, ap- 


pease 

Raddolcito, pur. smeetened 

Raddomandare, to redemand, 
ask again 

Raddoppiaménto, m. «@ re- 
doublin, 

Raddoppidre, fo redouble, in- 
crense 

Raddoppiataménte, 
doubly 

Raddoppidto; part. doubled 

Raddormentdrsi, to go to sleep 
again 

‘Raddormentato, purt. asleep 
_ again 

Raddossdre, to put upon one's 

__ buck 

i Raddotto, m. an assembly, a 
elt 

darizzire, (see Raddiriz- 

dre), to make straight 

gdere, to shave, shear; to 
, or raze to the ground ; to 

nooth, to polish; scratch 

, purify; radere dal 

cuore, to forget 

\ézza, f. rarity, thinness 

idle, and Radiznte, adj. 










































adv. 


rire, to shine 

ca, f 4 root, cause 

cdle, adj. radical 
calménte, adv. radically, 


cfto, adj. radicuted, 
rooted, inveterate 

dicazigne, fi a taking root 
Radicchio, m. succory, or mita 
__ erufive 

Radîce, f. radish,root; (also) 
cause, principle 

‘Radificdre, to rarefy 
Radimddia,m. a dough-scraper 
Kadidso, adj. radiant, bright 
Raditàra, f. scraping 

Rado, adj. scarce, thin, rare ; 


adv. scldlom; case  rade, 

| houses distant from cach 
other 

Radunaménto, m. Radu- 
nifnza, und Radunsta, fi 
gathering together, assem- 

5 blage x 

Ralundre, fo assemble, ga- 

ther 


Rifano, m_horse-radish 
Raffardelldre, to pack up 
Raffazfondre, to trim, deck, 
adorn, repair, mend 
Ratfazzonifto, part. adornel 
Ratlerma, fi confirmation 


Raffermire, to 
Raffermito, part. confirmed 
Raffermazigne, f. confirmation 


Raffibbiare, o buckle 
Réflica, f. a sudden squall of 


Raffiguraménto, m. a knowing 


Raffigurare, to call fo mind, to 


Raffigurdto, part. 
Raffilre, to pare, shred, cut 
Raffildto, part. pared, shred 
Raffilatàra, f. parings, shav- 
Raffinaménto, m. and Raffi- 
Raffindre, to refî rify 

né o refine, pu 
Raffindto, part. refined - 
Raffinatdre, m. a refiner 
Raffinatiira, f. (sce Raffina- 
Raffintre, to be refined [dray 
Raffio, m. a drag, a hook, a 
Raffittire, to become thicker, 
| darker ; la nebbia raffittisce, 


Raffondare, to stak, to dig out 


Raffreddare, to cool, to grom 
Raffredd4to, 


Raffrenaménto, m. a refrain- 





RAG RAG 


RagaZZata, f. childishness 

Ragazzetta, artl RagaZzina, 
f. a little girl 

Ragazzetto, and Ragazzino, 
m. a little boy 

Ragazzo, m. a boy, u lad, a 


confirm, 





















strengthen 


mind foot-boy » 
Raffidfrsi, to trust in Raggavignarsi, to creep, crarol 
Raffigurdbile, adj. easy to be |.Raggeldrsi, to congeul 


Raggentilfre, fo embellish 

Ragghiare, to bray (as an ass) 

Ragghio, m. braying of an ass 

Raggidnte, adj. shining 

Raggizre, to irradiute 

Raggiata, f. a ray (a sea 
Fish) 

Riggio, m. a ray; riggi del 
sdéle, rays of the sun 

Raggiorndre, to grom light 
again 

Raggidso, adj. radiant, shin- 
ing 

Raggiraménto, m. ercuse, 
shift, an evasion, a by-may 

Raggirdre, to run about; rag= 
girdre una persdna, fo lead 
by the nose; raggiràre con 
belle pardle, to give fuir 
svords, deceive 

Raggirdto, part. led about, 
confvunded 

Raggiratére, m. 4 cheat, 4 
knuve 

ro, m. an evasion, sub 

terfuge, (also) a spring, an 


knomn again 

again 

remember, to compare, to 
know again 


called to 
mind 


ings 


natézza, fi a reftning, de- 
licac, 


ménto) refining 


the fog thickens 


deeper engine 
Rafforzare, to fortify, to sup- Raggiignere, fo reunite, re- 
port, prop join, to overtake 
Raffreddaménto, and Raf-|Raggiugniménto, m. reunion 


Raggiunto, part. rejoined 

Raggiustére, to mend 

Raggrandire, to aggrandize 

Raggranelldre, to glean, to 
pick 

Raggravare, to aggravate 

Raggricchiaménto, m. 4 
mrinkling 

Raggricchidre, fo svrinkle 

Raggricchifto, part. mrinkled, | 
shrunk; nérvo raggricchi 
ito, « contracted nerve 

RaggrinZaménto, m. a mvrin= 
klin, 

Raggrin&fre, to mrinkle4 
raggrinzarsi, to depend 

Raggruppare, fe pack up, to 
tie 

Raggruppato, part. tied, as 
sembled, reunited 


freddgre, m. cold, coolness 


cold; raffreddirsi, to catch 

cold 

cooled ; 
sono molto raffreddgto, I 

{ have caught cold 


part. 


iny, a curbing 

Raffrendres to refrain, curb, 
keep under ; raffrendrsi, to 
control one's passions 

RafFrendto, part. refrained 

Raffrescaménto, m. 4 cooling, 
coolness 

Raftrettfre, fo hasten; raf- 
frettiire il p&sso, {o mend 
one's pace 

Raffrontare, fo encounter, fo 
attack, to confront, to meet 


again [.fish) | Raggrippo, n. a minding abort 
Ragaina, f. a sca-dragon (a|Ra Tzdrsi, fo shrink 
Ragazza, f. a lassi girl, mench RafggruZzolire, to hoard up. _ 






Raggruzzoliito, part. hoardedy 
shruuk, «hvivelled 


(sii 


Ragazziglia, f. a parce af 
boys, or bad soldiers 
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RAG 


Ragguagliare, to make egual, 
to compare, to reckon up, to 


advise 
adj. equal, ad; 


gguagliatdre, m. a relater 
Raggudglio, m. notice, advice, 
cccount, equality 
Ragguardaménto,m. reflection, 
Face, luok 


Ragguarddre, to eramine, 
mveigh, consider, to belong to, 
to concern 

Ragguardato, part. considered, 
revised 

Ragguardatdre, m. a specta- 
tor 


Ragguardévole, adj. consider- 
able, remarkable 
drdo, m. regard, respect, 
attention 
\azzare, fo mix, unite 
uc rosin; (also) a fraud, 
a trick 
Ragionale, adj reasonable 


Ragionaménto, m. reasoning, 


discourse, speech 
giondre, fo reason, confer 
avith, to sum 
Ragionare, m. a discourse 
Ragionataménte, adv. reason- 


ably 
Ragionatfvo, adj reasonahle 
Ragionato, part. reasoned, 
given out 


| Ragione, f. reason, jurisdic- 
tion; far ragione ad al- 
trui, fo do Justice; tenér 
ragigne, to judge; saldar 
le ragioni, ‘to settle ac- 
counts ; méttere a ragione, 
to put to account; creàr 
una ragigne, to make a 
company; a ragione. at 
the rate; ragidne di stfto, 
state politics; ragione ci- 
vile, {he civil lam. A, con, 
i, or per ragione, adv. 
reasonably, at the rate, on 
uccount 


Ragionévole, adj. reasonable, 
«just, right 
agionevolezza, f. reason, 
equity 


 Ragionevolménte, adr. made- 
rately, competently, reason- 
ably 


‘Ragioniere, m. a calculator, 
auditor of accounts 


'Ragioso, adj. producing ro» 
sin 


‘Ragna, f. a cobmeb, a spi- 
der, a foriing piece, a 
snare, fraud; “dar nella 


an 


RAM 


rAgna, {n fuli into a anare, 
ténder le ragne, fo lay 
smares 

Ragnare, fo spread nets, to Ry 
about nets, (also) to rob, take 
an'ay 

Ragnatéla, f. a eobmeh 

Ragnatélo, m. a spider, (also) 
a cobmeb 

Ragno, and Ragndlo, m. a 
spider, a crab, a lobster 

Ragunaménto, m. and Ragu- 
nénza, f. an assembly, 
heap 

Ragundre, to get, or join 
together ; chi mal raguna 
tosto disperge, ill got, ill 
spent 

Ragundta, f. an assembly, a 
band, a heap, a pile 

Ragunazione, fi a company 

Rai, m. pl. (in poetry) rays, 
beams 

Rallargaménto, m. a sviden- 


ing 
Rallargare, fo miden, to ex- 
tend; rallargarsi, to grom 
liberal 
Rallargàto, part. mvidened 
Ralleggiàre, to relieve 
Rallegraménto, m. and Ral- 
legranza, f.j0y, rejoicin, 
Rallegrire, fo divert, c ‘er; 
rallegrarsi, fo rejoice ; ral- 
legrarsi con uno, to congra» 
tulate one 
Rallegrativo, adj. rijoicing » 
Rallegréto, adj. joyful 
Kallegratiùra, f joy, pleasure 
Rallenare, to abate 
Rallentaménto, m. re/entin 
Rallentare, to loosen, slacken, 
relent, abate, retard; ral- 
lentàr l’ dnimo, to unbend 
one's mind 
Rallentéto, 
abated 
Rallevare, to bring up 
Rallievare, to reliere 
Rallignare, to take root again 
Ralluminare, to recnlighten ; 
rallumindrsi, fo recover one's 
sight 
Ralluminato, part. reillumi. 
nated 
Rallungare, 
\__ stretch 
Ramaiudlo, and Ramaidlo, m. 
|_aladie 
Ramàrro, m. a lizard 
| Ramato, adj. full of boughs ; 
soldered 
Rame, m. copper, brass; fi- 
gura in rime, 4 print; 
v2i 





part.  slackencd, 


to lengthen, 





RAM 


rame di Corfnt»,  yelfom 
brass 
Ramertno. m. rosemary (a 
shrub) 


Rametto, m. a little bough 

Ramiére, sm. a morkman in 
copper, brass, or other such 
metal 


Ramificare, to produce 
branches 
Ramificazigne, Sf. ramifica- 









tion 
Ramiîngo, adj. roving; andar 
ramfngo, to wander 
Rammantéare, fo cover with a 
clonke 
Rammanzma, Sf. and Ram- 
mdanZo, m. a reprimund, a 
rebuke 
Rammarco, m. complaint 
Rammarginare, to join agni; 
to heal up; rammarginà 
to cicatrize itself 
Rammaricameénto, m. 80; 
a complairt 
Rammaricarsi, to compla; 
lament 
Rammaricdto, udj. 
sorry 
Rammaricatore, ma 
bler x 
Rammaricazione, f. 
lamentation 
Rammarichévole, adj, 
Sul, groaning, doleful 
Rammarico, “m. comp 
lamentution, grief 
Rammaricoso, adj. groani; 
Rammassare, to collect, get 
Rammassato, part. gather 
assembled 
Rammattonare, to pave again 
Rammembrana, f. remem — 
brance, memo: ti 
Rammembrare, and ‘Ram- 
memorare, to remember, te 
mention, to put in mind 
mmemordrsi, to call’to 
mind 
Rammemorzito, part. remem. 
bered 
Rammemorazigne, fi comme 
moratiun, remembrance 
Rammendare, to reform 
Rammentaménto, m. and 
Rammentinza, S.- remem. 
brance 
Rammentire, fo comnmeme 
rate; rammentarsi, to re 
member . 
Rammentatdre, m. a remem 
brancer 
Rammentio, m. a repetition 
Rammezrzare /0 divide, cut 










‘vere 







RAN 


tn the middle; rammezzare 
la via ad uno, fo meet one 
half ma. 

Rammollire, and Rammollfre, 
to mollify, soften ; rammol. 
Ifrsi, to grom effeminate 

Rammollirsi, to gromv soft 

Rammollito, part. softened 

Rammontdre, to heap up 

Rammorbidare, and 
morbidfre, to softeny 


Ram 
tem- 


per 

‘Rammucchi4re, fo pile 
— Rammucchidto, part. piled 
Ramo, m. @ branch, a bough 
Ramoldccio, m. a radish 
amoruto, and Raméso, adj. 
_Sullof boughs, branchy 
Rampa, f. a pam, a clutch 

\pante, adj. creeping 

lampante, adj. rampant 

pare, to pam, (like a lion) 
imparo, m. a rampart 
mpata, f.a blory miththepam 
,mpicare, to creep, to cral 
Mnpicone; and Rampo, m. a 
hook, a drag 

ipogna, fi and Rfmpo, m. 
sprimund, rebuke; venir 
ram pogne, to use high 


to 
to 





















ipogndre, to abuse, 
arrel; rampognarsi, 
grumble 
mpognatdre, m. a grumbler 
tampogndso, adj. reproachful, 
abusive 
Rampollaménto, and Ram- 
| pollo, m. a sprig; a slip, 
source, head, spring, or 
Fountain; (also) a branch af 
Gsfemily 
‘Rampollitre, fo stream, to flor, 
to sprout 
Rampone, m. a hook, a cramp- 
- fron » 
Kamusculdso,adj.fullofboughs 
Rina, f. a frog 
* Rancére, fo walk crooked 
Ranchettifre, to go lame 
Rancidézza, and Rancidità, f. 
staleness, rankeness 
Rancidfre, to grov ran 
Rancido, adj. mouldy, rank, 
stinking R 
Rancidime, m. a rankness 
Ranciére, m. a mess-man 










Rancio, ud). rank, rusty 
orange-colour 
Rancio, m, the mess-r00m 


Rancigso, adj. smelling rank 
Ranco, adj. lame 
Rancòre, m. rancour, spite 


Ranowra, fi grief pang 


RAP 


Rancurdrsi, o be grieved 

Randfgio, m. a vagabond 

Randellfre, to tie, to bind, to 
bang 

Randellita, fs a blow mith a 
cudgel 

Randello, m. a cudgel, a pack- 
ing stick A 

Randigne, m. a gerfalcon 

Rango, m. rank, condition 

Rangoldso, adj. diligent, 
eager 

Ranndta, f. soap-sud 

Rannicchidre, fo contract, t0 
shrink ; rannicchifrsi, to 
cringe, to stoop down 

Rannicchifto, part, contracted, 
shortened 

Ranno, m. a /ye, a wash; fug- 
gire il ranno caldo, to avoid 
disputes 

Rannodaménto, m, act aftying 
up again 

Rannodare, fo tie again, to go 
in again 

Rannodato, tied up 
again 

Rannuvolaménto, m. darkness 

Rannuvolire, to grow cloudy 


part. 


Rannuvoldto, adj. cloudy; 
vvercast 
Randcchia, f. and Randgcchio, 


m. a frog 

Rintolo, and Rfnto, m. rhceum, 
fluxion 

Rantoldso, adj. hoarse 

Rantncolo, and Ranvnculo, 
m. ranunculus 

Rapa,f. a turnip 

Rapdce, adj. ravenous, 

Rapacità, f. rapucity 

Rapé, m. rapee snuff 

Raperélla, f. a ferule 

Kaperdnzo, and Rapergnzo- 
lo, m. rampions, (salad 
root) 

Rapidaménte, adv. rapidly 

Rapidità, fi rapidity 

Rapido, adj. rapid, furious, 
rapacious, greedy 

Rapiménto, m. a rape 

Rapîna, f. rapine; (also) rage, 
spite 

Rapindre, to rob, plunder 

Rapinaugre, m. an extortion- 


greedy 


er 
Rapinosaménte. adv. rave 





nousty, violently, rapidly 


Rapindso, adj. ravenous, vio- 
lent 

Rapfre, to ravish, snatch» 
charm 


Rapîto, part. ravished ; mrapt 
iu ecstasy, vagone 


















Rappiccdre, #0 


I ‘sonno, 


Rappiglidie, 


RAP 


Rapitdre, m. ravisher robben | 
Rapéntico, 
Rappacificàre, and 


m. rhubarb 
Rappaci” 
fire, to pacify 


Rappacificato, part. pacified 
Rapparecchidre, to order a 


gain, arrange 


Rappareggidre, to make equal 
Rapparfre, to uppear again 
Rappattumdre, to pacify, ap 


pease, reconcile 


Rappelldre, to recall 
Rappezzaménto, m. @ piecings 


mending 


Rappezzare, to piece, patch 
Rappezzato, 


part. patcheds 


mended 


Rappezzatdre, m. a patchery 


mender 


Rappiastrére, to plaster againy 


reunite, join 

hang again, fo 
join again: rappiccare il 
to fall asleep againi 
rappiccare la battdglia, to 
renem the combat 


Rappiccatùra, f. reunion 
Rappiccintre, 


and Rappie- 
ciolfre, to lessen 


Rappiccinfto, part. lessened 
Rappigliaménto, m. 


thicken= 

ing, coagulation 

to coagulale, 

congeal, curdle, thicken; t0 

SI reprisals, to detainy 
stop 

Rappoggidre, fo lean, sel ony 
support 

Rapportagidne, f. and Rap- 
portamento, nm. relationi 
account, report 

Rapportire, to report, recounts 
produce, to trans rt, trans 
fer; rapportarsi, 
to 


Rapportéto, part. reported 

Rapportatdre, m. informers 
accuser, tale-teller 

Rapportazione, f: @ report, 
recital 

Rapporto, m. report, informa» 
tion of a cause, account, rela» 
tion; part. related 


Rappréndere, to fake back 
again 

Rapprendiménto, m. rencrità 
ing 

Rappresgglia, sf. reprisals 

Rappresaglidre, o use re 
prisals 

Rappresentaménto, m. repre» 
sentation [sentatità 

Rappresentante, adj. repr 


| Rapprosenttre to rejnesent o 


sia 


to refer 


RAS 


ravpresentire su } tedtri, 
to act, rappresentarsi, fo 
- fancyy 

! Rappresentatfvo, adj. repre- 
sentative 

| Rappresentdto, part. repre- 
sented 


| RappresentaZione, and Kap- 


presentinza, f. representa- | 


tion; the acting ofa play, un 
opera 

| Rappréso, part. curdled, foun- 
dered 


 Rappressfre, to dram near 
again 
Rapprofondare, (see Ripro- 


fondare) to sink 
Rapprossimaménto, m. recon- 
cilement 
Rapprossimarsi, to dram near 
again 
Rappurire, to purify, purge 
Rapsodfa, f: rhapsody 
Raraménte, adv. 
rarely 
Rareffre, fo rarefy, to make 
thin 
Rarefftto, part. rarefied 
RarefaZigne, f. rareraction 
Rarézia, f. thiuness; (also) 
rarity 
f 


Rarità, 
thinness 

Raro, adj. rare, thin, not com- 
pact. ii raro, adv. seldom ; 
caminare a passi rari, to malk 
very alomv 


Raschia,f. the itch 


seldom, 


rarity; (also) 


Raschidre, fo scrape, to 
grate 
Raschifto, part. scraped, 
grated 


Raschiatira, f. scraping 
iugare, to dry u 
Rasciugato, and Rasctdtto, 
adj. dried' 


ntire, fto graze, or 
glunce 

énte, adj. near, grazing 
near 


iéra, f. a grater, scraper 
so, m. satin 
» part. shaved ; close, even ; 
Hlotted out; misùra rasa, 
qu even measure, campagna 
rasa, an open field 
peso m. a razor 
pa, fi drasp,a scraper 
Raspante, adj. sharp, tart 
Raspire, to rasp, scrape, 
ruke 
Baspdio, part. rasped, scra- 
pe 
Rasperélla, f mill broom 





RAS 


Raspo, m. a bunch of grapes 


Raspollàre, to glean after 
vintage 

Raspéllo, m. a Little bunch of 
grapes 


Rassaggidre, to taste again 
Rassalire, tò assault again 
Rassegdre, to congulate 
Rasségna, f. review; far la 
rassegna, tn muster 
Rassegnaménto, m. (see Ras- 
segnazione) patience 
Rassegndre, to  resign, re- 
store; rassegnirsi, to cone 
firm, to resign one's self; 
rassegndr soldati, o muster 
soldiers 
Rassegndto, part. resigned 
Rassegnatore, m. a muster- 
master [review 
RassegnaZigne, fi resignation, 
Rassembranza, fi and Ras- 
‘sembraménto, m. a resem- 
blance 
Rassembrare, to resemble; to 
assemble together 
asserenaménto, m. a clearing 


u 

a to rejoice, to 
clear up 

Rasserendto, adj. serene, re- 
«joiced 


Rassettaménto, m. and Ras- 
settattira, f: a mending 
ettire, to settle, regulate; 
to mend, repair s 


Rassettiito, part. regulated, 
fined, restored 
Rassicurfre, to encourage, 


hearten, clear up; rassicu- 
rarsi, to recover one's self 
Rassodare, {o strengthen, 
Ffasten, harden, Sortify 
Rassodfa, f. es] 
Rassomigliante, adj. alike, 
equal 
Rassomigiiinza, Sf. and Ras- 
somigliaménto, m resem- 
blance, eomparison, simili» 
tude 
Rassomiglidre, to resemble 
Rassomigliatfvo, adj. alike 
Rassottiglifre, to” sharpen; 
(also) to diminish, decay, 
decrense 
Rastello, m. a barrier 
Rastiaménto, m. a scraping 
Rastiapaviménti, m. @ mean 
Sellon 
Rastiarchfvi, 
quary 
Rastifre, fo scrape, grate 
Rastiatira, f. /ree Raschia- 
tira,) scraping . 
eur 


m. an anti- 





RAT 
Rastlatdio, m. a rake for an 


oven 


Rastigne, m. a Sounder's 
plane 
Rastrellîre, to rake, or 
scrape 


Rastrelliéra, fi a rack Sor 
hay 

Rastréllo, m. a rake, a stile, 
the ward qf a lock 

Rastro, m. (see Rastréllo) 

Rasora, f. a shaving, a blotting 
Qfli a pries!'s tonsure 

Rata. f. rate, share 

Ratificare, to  ratify, 
firm. 

Ratificdto, part. ratified 

Ratificazione, f. und Ratifica- 
meénto, m. ratification 

Rito, part. ratified 
term) 

Rattacedre, fo tie up agam 

Rattacconaménto, m. « patch- 

ing, a mending 

Rattacconare, 
piece 

Rattaccondto, part. patched 1 
mended 

Rattameénte, adv. speedil; 

Rattemperdre, fo moderi 

mitigate ; to appease 

Rattenére, tv keep, detuin 
rattenérsì, fo pause 

Ratteniméuto, mi and 
tenùta, f. detainment,, 
reservedness 

Rattenitfva, fi the memory 

Rattenitivo, m. rails, (or 
bridges, &c.) 

Rattenàto, part, detai. 
(also) reserved; adj. cu 
tious 

Rattestare, fo reunite, join 

Rattézza, f. quickness 

Rattieprdfre, 0 cool 

Rattiepidito, part. cooled 

Rattissimaménte, adv. most 
rapidly, speedily 

Rattizzare, to stir the fire, în:- 
cense, exrcite 

Rétto, m. rapine, robbery irapa, 
ravishment; (also) the stream 
of a river 


con- 









(lam 










to pati 










Ratio, adj. quick, smift, 
speedy, steep, craggyi wlwv. 
quickty 

Rattoppfire, to piece, patch 
up 


Rattoppito, part. patched 


Rattorcere, to trvist, mrest, 
ring 
Rattore, m. ravisher, ertor 
tioner 


Rattornifre lo surround 


RAD 









Rattdrto, part. trvisted. mrested 
Rattrappatdra, f. a shrinkin, 
of'the sinems 
Rattrarre, and Rattrappare, 
to shrink, contract, (speaking 
ofthe sinens) 
Rattratto, part. contracted 
Rattristàre, to vex, trouble, 
‘eve 
Rattira, fi a rape, ravishment 
Ravaglione, m. the measles 
Ravanéllo, and Ravano, m 
_ radish 
Raucédine, f. hoarseness 
Ratico, adj. hoarse 
| Raviggiudlo, m. a kind of 
‘cheese made of goals mille 
riudle, m. a dish composed 
herbs, cheese, eggs, and 
other ingredients 
undre, (see Radungre, and 
ts derivatives) 
incindto, adj. crooked 
alorfre, to encourage 
vedérsi, to amend 
ediménto, m_ repentance, 
endment of life 
vedito, part. repented 
pviamento; m.a setting out 






























, to put in the right 
ravviarsi, fo set to 
hts; (also) to begin one's 
ney again 


again 3 
Ravvilfre, lo diseourage 
viluppaménto, m confu- 
_ sion, trouble 


puzzie;  ravvilupparsi, 
perplea one's self 
Rav 

mrapped 
Ravvincidtre, fo grom soft 
Ravvfnto, part. tied, bound 


marn 


Ravvivdre, #0 


animate 





ir 





minding, @ minding about 
a Ravvdlto, m. 4 


ad; 
br crooked, bent 


ing. argument 


Raziocfnio, 


























icindre, to dram near 






vviluppare, fo wrap up, to 
to 


luppéto, part. involved, 


Ravvisdre, to know again; 
(also) to recull to mind, to 


come to life 
again; ravvivarsi, to revive, 


Ravvdlgere, fo mrap, corner ; 
ravvolgérsi, to mander about; 
ravvolgérsi in qualche affare, 
to entangle one's self in an 
affù 2 
Ravvolgiménto, m. a tossing, 


bundle, bale; 
involved, wrapped, tvist- 


RaZiocinaménto, m. a regsone 


REC 


Raziocinsnte, m. un arguer 


Raziocinare, tv reason 
m.  reasoningy 
ratiocination 


Razionabile, adj. rational 


Razionabilità, f reason 

Raziondle, adj. rational, 
reasonable 

Razionalità, f. rationality 

Razione, fi the alluwance qf 
food for each sailor 

Rézza, f. race, family 

Razzare, to shine forth; 
stamp (as horses do) 

Razzeggire, to irradiate, to 
shine 

Razzénte, adj. sharp, tart 


to 


Razzimato, part. decked, 
adorned 

Rizzo, m. a squib, beam, 
ray 


Razzoldre, tv investigate, to 
scrape (us hens) 


Razzolgta, f. and Razzolfo, m. 


a scrapingy or scra!ching 
Razzuflirsi, to .join battle 
again 


Razzuglo, m. a spoke 

Rè, m. a king; rè d' arme, a 
herald 

Redle, m. a rial (a piece of 
eight); adj.royul; real, true, 
constant ;  loyal, sincere, 
frank. Alla redle, royally 
(like a king) 

Realménte, adv. royalty, (also) 
truly 

Realtà, f. loyalty, realit. 

Reame, m. realm, kingdom 

Reaménte, adv. mickedly, im- 
piously 

Reassamere, (see Riassimere, 
and its derivatives) 

Reatino, ma mren (a bird) 

Resto, m crime, sin 

Reazione, f. reaction 

Rebbio, m. the branch ofa fork, 
a prong 

Rebéelle, adj. rebellions 

Rebellidne, f. rebellion 

Kecalcitrante, adj restive 

Recaménto, m. a bringing 

Recnpitire, (sce Ricapitre) 

Recrpito, m., (sce Ricapito) 

Recapitolare, (sce Ricapitoldre, 
and its derivatives) 

Recnpituldre, to recapitulate, 
to repeal 

Recire, 
Setch 3 


bring, carry, 

(atso) to persuade, 

induce ; announce, ac 

quaint ; recdr d'una lin- 

ua in un’ altra, fo frans- 

fee recdr ad ellitto, to 
dui 


to 


REC 


bring ahout; recar a mén 
te, fu bring fo recollection, 
recfre in uno, to put in/. 


common; recfr a fine, fa > 
finish, perfect; recar a 
luce, to publish; recarsi 


addgsso, to fake upon one's 
self; recirsi a male, fo fake 
ill; recarsi a noia, to begix 
to be tired 

Recita, f a bringing, or fetch- 
ing; (also) the rattling 
death 

Regio; part. brought, car- 


ne 
Recatdre, m. a Setcher, Or 


bringer 

Recatira, fi carriage, por 
terage 

Recchidta, f: and Recchidne, 
a blow, or bor on tht 
car 

Recédere, to recede, re 
tire 

Recediménto. m. a retreat 
Recénte, adj. recent, nem 
late 

Recenteménte, adv. of lat, 
recently ba 


Récere, to vomit L 

Recésso, m. recess, retreat 

Recettacolo, m. receptacle 

Recett6re, m. a receiver, au 
host 

Recfdere, to cut 

Recidiva, f. a relapse 

Recidivo, adj fulling back 

Recfmto, m. an inclosure 

Récipe, m. a recipe in phy 
sic 

Recipiénte, m. a receiver 

Reciprocaménte, adv. mutual |, 


ly 

Reciprocazione, fi recipro 
cation 

Recfproco, adj. interchange 

le 

Recfso, adj. cut, cut off; (3150; 
laconic, short 

Recitaménto, m. recital 

Recitnte, m. an actor 

Recitare, to recite, or act 

Recitativo, m. recifative 

Recitito, part. récited, repre 
sented 

Recitatdre, m, recitator 

Recitazione, S. recitation 
recital 

Reclamare, to implore, e 
postulate, complain 

Reclimo, m. a reclamation 

Reclinzre, to rest 

Reclita, fi a recruil, or % 


cruiting i; 


REF 


Roclutfre, {0 recruit 

Reclutdtg, part. recruit:d 

Recogitàre, to ponder, reflect 

Récognizidne, f. (see Rico» 
gEnizigne) 

Recoléndo, adj. venerable 

Reconcilifre, to reconcilè 


Recusazigne, f. a denial, re-| 


Susal 
Réda, f. and Réde, m. an 
heir, (also) a child, off- 
spring 
Redaggio, m. inheritance 
Red4re, fo inherit 
Redargufre, to reluke 
Redargufto, part. reproved 
Redazione, f reduction 
Redénto, part. redeemed 
Redentore, m. redeemer 
Redenzione, f. 
(also) remedy 
Redificdre, to rebuild 
Redificazione, f a rebuilding 
Redfmere, to redeem 
tedimfre, fo cromn 
Reédine, f a rein 2f a bridle; 
aver in mano le redini del 
governo. lo reign 
Redintegrare, fo renemo 
Redintegrazione, f. and Re- 
dintegraménto, m. a renem- 
ing 
Redità, f inheritance 
Reditiéro, m. ag heir 
1*edivivo, partFrevived 
Jedicere, to reduce 
Keduciménto, m. reduction 
Ieduplicare, fo redoubie 
Reduplicazione, f. reduplica- 
tion 
Redu?jigne, f reduction 
Reedificare, to rebuild 
Reediticdto, part. rebuilt 
Reeduicatote, m. reliuilder 
Reedificazione, S a rebuild- 
î 
Réfe, m. thread ; cucire è réfe 


doppio, fo cheat both parties 
at once 


Referendfrio, m. referenda 


r, 
(in Chancery); (also) tell. 
tale, or spy 


redemption, ' 


REG 


REL 


(Po m. reference, a| Reggitdre, m. a governor, a 


report, relation 
| Referfre, to report, refer 
Referito, part. referred 
Reférto, m. 4 relation, 
| porè , 
| Refettdno, m. refectory 
Refezigne, f. meal, refresh 
ment ; (also) repair, repara- 
tion 


re. 


| Reflettere, fo reflect 


strength 
Retrangersi, /0 break 
Refrattorio, adj. refractory 
Refrazione, f. refraction 
Retrigerare, t0 cool 
Refrigeratfvo, adj. cooling 
Refrigerazigne, f. a refresh- 
ment, repose 
Retrigério, m. refreshment 
Refiiggio, and Refiìgio, m. 
refuge, safety 
Refalgere, to shine forth 
Refutare, t0 refute 
Regalare, to present; re. 
gale; (also) to season (a 
dish) 
Regaldto, part. presented, re- 
i galed, seasoned 
| Regdle, adj. royal; m. rigols 
(an instrument) 
{ Regalta, Y° regal (a right 
belonging to the king) 
Regalista, m. a royalist 
Regalmente, adv royally 
Regalo, m. present, gift 
Regatta, f a boat-race 
Rége, m. a king (in poetry) 
Regenerdre, to regenerate 
| RegeneraZidne, f. reyenera- 
tion 
Recgénte, adj. governing ; un 
reggénte, a regent 
Réggere, to governi to sup- 
port, to resist; hear up, 
prop, resist. suffir, last, 
preserve, non possono rég- 
BEce un ora insieme, they 
i cunnot live together an hour 
| in peace 
Réggia, f. a palace, seat 
pa tnezio: m. government ; 
« regiment 


ruler 
Regia, f. a royal palace 
Regiaménte, adv. royally 
Regicida, m. a regicide (a 
king-killer) 5) 
Regicfdio, m. regicide (the 
murder of a king} 
Regina, f. a queen 
Régio, aj. royal, princely 
Regione, f. province, coune 
try 
Registrare, to register 
Registrato, part. registered 
Registratore, m. a register 
Registsatira, fi a register. 


ing 

Regîstro, register, 
cord 

Regnaménto, m. dominion 

Regnante, adj. reigni 
un regnante, a prince, 
kin 

Regntre, to reign, to svay 

Regndto, part. reigned 

Regnatore, m. aking,a 
ing prinee 

Regnfcolo, adj. native ; 
habitant 

Régnîo, m. a kingdom 

Régola, f. a rule, 
religious order 

Regolaménto, m. a 
tion 

Regolare, fo regulat 

vern ; reaoltniva 29 Ù) 

one's self; adj. reguln» 


act 
Reintegrazione, f. rei 


tion, renerval " 
Reinvitare, to invite pio 
Regolarità, f. regularity 
Regolarménte, adv. regulari 
commonly 
egolataménte, adv. stri 
Regolito, adj. orderly, regular, 
evact , 
Regolatdre, 
rectur 
Regolfzia, f. licorice 
Régolo, m. a rular ; (also) a 
petty king 

Regrésso, m. regress 
term), (also) return 
Refna, and Regina, f. a queen; 
(also) a carp 

Reintegrare, to restore 
Reità, f crime, firult, guilt 
Keitersre, to reilerate 
Reiterataménte, adv. repeated» 

















m. re- 


















m. ruler, di. 






(lum 






ly 
Reiterazione, f. repetition 
Relassaménto, m. relazuticny 


rest 
Ka 


REM 
Relassfre, fo relax, 
create 
Relassfto, adj. relaved, meak 
Relassazigne, SY relaxation, 
pardon, remission 
Relisso, m. 4 relupse 


to re- 

























Relativaménte, adv. rela- 
tively 

Relativo, adj. relative; un 
relatfvo, a relation 

Relatore, m. a relater 
Kelfizione, Y. relation, ac- 


count 
pelo, to banish, to rele- 


gale 

Relegato, part. banished 
elogazigne, fi banishment 

leligiondrio, m. @ protest- 

É 

eligiéne, f. religion, a reli- 

ous order 
iosaménte, 


nocita Sf. piet: 
sità, f: piety 
fisso: m. monk, friar, 


adv.. reli- 


a to rom; work hard 
adj. rheumatic, 
: (also) strange, 
morose, peevish 
atfsmo, m. rheuma- 
dito, part. romed 

matdre, m. a romer 


vat, or ship 
Remigante, 
slave 
Remigiîire, fo row 
Remigata, f. act of ron 
ing 
Remigatdre, m. a romer 
Remifgio, m. the oars of a 
boat 
of 


Reminiscénza, 
brance 

Remisstbile, adj. pardonable 

Remissigne, fi remission, re- 
laration 

Rémo, m. an car 

Rémora,.f remora (a fieh) 

Remolfno, m. a vhirlmind (sea 
term) 

Remoto, adj. remote, distant 


m. 


remem- 





REN 


Remozidne, fi remoteness 
Remuneraménto, m. remune- 
ration 


Remuneràre, fo reward 
Remunerdto, part. recom- 
pensed 


Remuneratdre, m. remavder 
Remunerazione, f. reward 
Réna,.f: sand 
Rendccio, m. sandy ground 
Rendio, m. sands 
Réndere, to restore; to ren- 
der; (also) fo produce, 
bear; to surrender a tonn 
S&e.; la misica mi rende 
allegro, music makes me 
‘4Y; ‘énder  testimoni- 
nza, to avitness; rénder 
l’ anima, to erpire: rén- 
der mérito, to make a- 
mends; réndere captce, 
to convince, rénder sudno, 
to sound mell; rénder 
dria, to resemble; rénder 
dilétto, to rejoice, glad- 
den; rénder conto, to give 
an account; rénder lume, 
to light; render sospetto, 
to give suspicions; rénder 
voto, to vote; réndersi, to 





surrender, submit; réndersi 
in un ludggo, to repair to a 
place; réndersi in colpa, to 
plead guilty 


of| Rendévole, adj. pliant, flexi- 
ble 


Rendiménto, m. a rendering, 
reddition; rendiménto hi 
grazie, thanks 

Réndita, f. revenue, income 

Renditdre, m. a restorer 

Rendito, part. rendered, re- 
stored 


Rentila, f. gravel, sand 


églio, m. the cars af a|Réne, f. pl. reins, loins, le} 
btreni, fi pi. the back; dar| 
a galley-|Fle reni, to take to one's 


heels 
Rendlla® f sandy ground, a 
gravel-stone, (also) the gra- 
vel (a disease) 
Reniténte, ad). resisting, stub- 
© born 
Reniténza, f. resistance, skit- 
tishness 
Rendso, 
sandy 
Rénsa, f. lamn, cambrie 
Rentin2ia, f. a renouncing 
Renunziare, to renounce 
RenunZidto, part. renounced, |! 
forsaken b | 
RenunZiazione, fi renuncia- 


and Renfsto, adj. 


tion ] 


PG 





REP 


Reo, adj. wicked, bad un réo 
a criminal DI 
Reobfrbo, m. rliubarb 
Repardbile, aj. reparable 
Repardre, fo repaîr 
Reparatore, m. a restorer 
Reparazigne, fi reparation 
Repartfto, part. divided 
Repatrifrsi, fo return to one's 
country 
Repellere, fo repulse 
Repentaglio, m. 
risk 
Repénte, adj. sudden, quick, 
ad». suddenly 
Repenteménte, adv. all of a 
sudden 
Repentinaménte, adv. uner 
pectedly 
Repentfno, sudden, 
Sor 
Répere, to creep, craro! 
Repertre, to find ont 
Repertorio, m. inventory; re 
gister, inder 
Repertdre, m. a repeater 
Repétere, to repeat 
Repetitdre, m_a repeater 
Repetzione, f. a repetition 


danger, 


unlookea 


| Repléto, adj. full, filled 


Replezione, f. surfeit, reple 
tion 

Réplica, f. and Replicaménto, 
m. reply, repartee 

Replicare, to reply, repeat, 
contradict 

Replicataménte, adv. repeated 
ly 

Replicfto, part. replied 

Replicazigne, f. repetition 

Repositdrio, m. a vardrobe 

Reprensibile, adj. reprehensi 
ble 


Reprensidne, S. reprehen 
sion 
Reprensgrio, adj. blaming 


Représso, parf. restrained 

Repriménto, m. a repress- 
ing 

Reprimere, to repress 

Reprob:ire, tv condemn, re 


Ject 

Reprobazigne, Sf. reprobi- 
tion 

Réprobo, adj. reprobate 

Repromissione, f. a promising 
again 

Reprovare, fo reprove, re 
Ject 

ReprovaZigne, f reprosa 
tion 

Repriblica, and Repubblica, f 
commonmealth 

Republicano, aj. republican 


RES RES 


Republichfista, m. and f. a' ResisténZa. f. resistance, a de 
republican fence 

Repudifre, to divorce, repu-| Resistere, to resist, last 
diate, renounce, refuse Resistfto, part. resisted 

Repudifto, part. divorced Réso, part. rendered 

Repiidio, m. repudiation Resolutamént@4 adv. resolute- 

Repugnante, adj. repugnant ly 

Repugnanteménte, adv. in-! Resolutfvo, adj. fit to resolve 
compatible Resoliito, adj. resolute 

Repugnanza, f. aversion, oppo-| Resoluzigne, f. resolution, de- 
sition, repugnancy cision, solution 

Repugnare, to oppose, repugn; | Respettivaménte, adv respec» 


to clash mith tively 
Repognazione, f. reluctance Respettivo, adj. respective; 
Repiilsa, f. a repulse, refu-|_ (also) fearful, shy 

sal Respfgnere, to repulse, push 
Repulsére, to repulse, deny back 


Respiraménto, m. respiration 
Respirdre, to breathe ; to ex- 
hale; to evaporate 
Respiratfvo, adj rejoicing 
Respirazigne, f. respiration, 


Repulsagigne, f. a refusal 
Repulsione, f. a repulsing, or 
repulsion 
Repulsfvo, adj. rejecting 
Repiilso, part. repulsed 
Reputare,:fo repute, think breath, rest, repose 
Reputdto, part. reputed Respîro, m. breathing, breath 
Reputazione, f. repute, cre-| Responsidne, f. an ansmver 
dit | Responsfvo, adj ansmerable 
Ressa, f. importunity; (also) 
dispute 
Resta, f. pause, rest; the beard 
of corn; bones of fish; a 
rope af onions, or garlick; 
Requisitdria, f. suit, or re-| the rest ofalance 
quest (lam term) ' Restinte, adj. remaining 
uisizione, f. demand, re- Restare, to rest, cease, to stay; 
wisition restirsi, fo stop; restar d' 
sf surrender accordo, to agree ; non resterà 
Resarcfre, fo repair ] per me, it shall not be my 
Rescfndere, to rescind, con-| *fanlt 
ceal Restata, f. end, conclusion 
Rescissidne, f. recision, undo-| Restauraménto, m. restoration, 


fo repose ones 

Reéquie, f. rest, repose 

Requisito, m. a requisite, adj. 
required 





ing | reestablishment 
Rescfsso, part. cancelled, (made' Restaurdre. to restore, repair; 
void) correct, amend; to indem- 


Reseritto, m_a rescript nify ; 

Rescrivere, to transcrihe; to' Restauratdre, m. a restorer 
copy, to answer in mrit-|RestauraZigne, f a restoration, 
ing repair 

Resectre, to cut off Restatro, m. a restoring 

Reservire, to reserve Restfo, adj. restive, obstinate 

Reservazigne, f. reservation 


KRestituiménto, m. restitution 
Resta, f. heresy, disorder, dis- , Restitufre, to restore, return 
sention 


7 Restitufto, part. restored 
Residénte, adj residing Restitutore, m, a restorer 
esidénte, s. resident 


RestituzZidne,.f. restitution 
Residénza, f. residence ; (also) Resto, m. rest, remainder, 
grounds, settlings Del résto, adv. after all, 
fluo, m. residue besides; far del résto, to 
Resiliénza, f. resilition (a fiy-| venture all 
ing back) Restéso, adj. full of bones, 
Resîna, f. resin, gum 


f bony 
Resinfforo, and Resingso, adj. | Restringénte, adj restringent 
Full of resin Ù 


Kestringere, (see Ristrignere) to 
Resipiscénza, f. reciniscence RA nl 


È J restrain. 
Resistente, udj. resisting i Restrizigne, f. restraint 
227 





RET 


Resultare, to result 
Resurré2ione, Resurressigne, 
Sf. and Resurrésso, m. resur. 
rection 
Retdggio, m. heritage 
Retta, f. a casting of the 
net 
Réte, f. a net, a snare ; a veil 
Sor women's heads 
Retentfva, SY the  retentive 
Faculty > 
Retentfvo, adj. retentive 
Reticélla, f. a cut-rvork (bone- 
lace) 
Reticélla, f. a small net; net- 
mork; a kind of'lace 
Reticénza, f. reticence (a rhe- 
torical figure) 
Reticoldto, adj, made like a 
net 
Reticolazigne, f. a net-mork 
Retificdre, to ratify 
Rétina, f. retina, ‘a net-lik 
tunicle of the eye) n 
Retinénte, adj. shy, prudent 
Rétore, m. a rhetorician 
Retorica, f. rhetoric 
Retrdaere, to wvithdram 
Retribuiménto, m. a rea; 
Retribufre, to requite 
Retribulto, part. requited 
Retribuitore, m. rewarder. 
Retribuzigne, f retributi 
Retro, prep behind, back | 
Retroazigne, Sf. retr 
i effect 































| RetrocAmera, f. an inner 
Retrocédere, to retrocede, 
Retrocediménto, m. and 
trocessidne, f. making 
| RetrogradAre, to go back, t 
retrograde È 
adj. going back 
Retroguardia, fi 
army 
to listen; tar rétta, to re- 
sist 
Rettingolo, m. a rectangle, 
adj. rectangular 
Rettificaménto, m. rectifica 
tion 
| Rettificsito, part. rectified 
| Rettificatore, m. a ectifier 


go back 
again 
Retrogradito, 
rear of an 
Rétta, f resistance; dar rétta, 
Rettaménte, adv. rightly 
Rettézza, f rectitude 
| Rettificare, to rectify 
| RettificaZione, f. rectification, 


proof 
Réttile, m. a reptile 
Rettilineo, adj. rectilimeot 





composed nf right linas 


RIA 


Rettitfdine, f rectitite | 
Rtto, adj. right, straight, 
- just; governed; ruled; m.' 

the rectum , 
Rettore, m. a rector, ruler 
Rettorfa, f. rectory 
Rettdrica, f. rhetoric 
Rettoricaménte, adv. eloquent- 
















Y 

Rettorico, m. rhetorician; adj. 
rhetoricul 

Rettindere, to blunt, or tem- 


per 
' i bevaro, m. rhubarb 
_ Reveldîre, to reveal, discover 
. Revelazigne, f. revelation 
Ellere, fo make a revul- 
_sion, pull out 
rberdre, to reverberate 
verberazigne, f. reverbera- 
ion 
veréndo, adj. reverend 
everénte, adj. respectful 
rerentemente, adv. respect 


verénza, and Reverénzia, f. 
espect, reverence; (also) @ 
resey. bow 

inziale, f. respectful 
rire, to revere, respect 
ione, f. revising, revi- 


risre, m. a reviser 
, Sf. a rheum, a ca- 


dro, adj. rheumatic 
tfsmo, Mm. rheumatism, 
cAbile, adj. revocable 
ocdre, to revoke, repeal 










«vocazione, f. revocation, 
Repenting) 
oluziéne, f. revolution, 


revolt, rebellion 
Rézza, f. a veil for momen's 
heads; (also) a fishing-net 
Rézzo, m. a shady place; far 
rézzo, to shade 
Riabbassdre, to abate 
Riabbellfre, to embellish anem : 
riabbellfrsi, to grom hand- 
some 
Riabilitàre, to rehabilitate 
. Riabilitazigne, S. rehabilita- 
l tion, qualification 
— Riabitre, fo inhabit again, to 
repcople a country 
Riaccéndere, to rekindle, to 
light again 
Rinccéso, part. rekindled 
Rinccettire, to accept again 
Riaccomodiîre, fo men 
Rineconcisre, fo set in order 





Rincco2zaménto, m. a re 
union 


RIA 


Riacceréscere, fo increase 
Riacquistdre, f0 recover 


RIB 


Ribaclfre, fo kiss again 
Ribacifto, part. kissed agam 


Riaddomanddre, to demandi Ribadiménto, m. and Ribadi 


again 

Riad.dlormentdrsi, to fall asleep 
aguin 

Riadirdrsi, o be angry again 

Riadornrsi, fo adora one's 
self'again 

Riaffermare, fo confirm again 


| Riaggravare, to augravate 


Riallogare, fo repluce 
Ridlto, n, an eminence, height ; 
adj. high, etevated 
Rialzaménto, m. an elevation, 
promotion 
Rialzgre, to raise again 
Riamante, adj. loving 
Riamdre, to love again 
Riaméttere, fo admit agui * 
Riamicare, to reconcile 
Riammalarsi, to relapse * 
Riammonfre, to varn age 
Riandaménto, m. an inquiry, 
a searching 
Riandare, fo return; to era- 
mine 
Riannestare, to graft again 
Riappartre, to reappear 
Riappéndere, and Rianplodre, 
to hang up again 
Riapriménto, m. Riapertrira, 
and Riapritàra, f. the open- 
ing again 
Riaprire, to open again 
Riapérto, part. opened again 
Riardre, to plough over again 
Kidrdere, to burn again 
Riardiménto, m. a bùrning 
Riacgito, part. reprimanded 
Rian ndre, to arm again 
Rian \cdre, to bring 
agan 
Riarricchfre, 
nin 
Riîrso, blasted, burnt again 
Riascoltifre, to hear again 
Riassettdre, fo set to rights 
again 
Riassicurdre, to assure again 
Riasstimere, to reassume 
Riasstinto, pa” {_reassumed 
Riattaciîre, to We again 
Riavére, fo have agam; ria- 
vérsi, fo get one's strength, 
to recover; riavere il fisito. 
to recover one's self; rinvére 
le pardle, fo reussume one's 
discourse 
Rifivolo, m. a rake for an 
ouen 
Riavvicindre, 
again 
Riavoto, part. 


back 


to enrich a- 


to draw ness 


CI 


bi 


tira. f. a rivetting 
Ribadfre, to rivet, to clench 
Ribagnare, fo vet again 
Ribaldaccia, f. a quean, or 
jade 
Ribaliliggine, f villany 
Ribaldaglia, f mob, rabble 
Ribaldeggiare, to play roguish 
tricks 
Ribaldello, m. a rogue 
Ribalderfa, fi ribaldry 
Ribaldo, m. a rogue; (also) 
poor, needy, beggarly; anddr 
ribfldo, sona bot 
Riballfre, to dance again 
Ribalta, f. an engine, or eight 
to overturn 
Ribaltare, td subvert, to over- 
turn 
Ribalzaménto, m. a bounce 
Ribalzdre, to (oss again 
Ribi{lZo, m. jump, foss, bounce ; 
(also) the reflection af the 
beams of the sun 
Ribandiménto, m. revocation 
From banishment 
Ribandfre, fo revoke 
banishment 
Ribarbare, fo fake root again 
Ribasso, m an abatement 
Ribastonare, to cudgel again 
Ribzttere, to combat, confute 
blunt ; soften; reflect; ribàt- 
tere la monéta, to nem-stamp 
con 
Ribattezzare, fo rebaptize 
Ribattiménto, m, and Ribat 
titora, f. a rivet, striking 
back; ribattiménto d'ali, 
Slapping, fluttering 
Ribattiito, part. beaten back 
Ribeccare, to peck again; te 
reiterate 
Ribellagigne, f. and Ribel. 
laménto, m. rebellion, rais 
ing up 
Ribellante, m. rebellione, dis- 
obedrent 
Ribellfre, fo cause a rebeilion 
ribellarsi, to rebe? 
Ribellto, part. rebelled 
Ribellazione, and Ribellidne, 
FS rebellion 


From 


RibUllo, adj. renellious; un 
ribUlo, m. a rebel 

Ribenedétto, part reconse 
crated 

Ribenedfre, fo reconsecrale, 
ardon 


benedi2ione, fi a conarsrat 


agoin Rai ing again 


è 


RIC 


Ribére, to Lrink again 

Kibes, m. currunts (tree and 
fruitj 

Ribdbolo, m. a saying 

Riboccire, fo run over, fo over- 
Slore, to abound: io ribocco 
d' allegrézza, I am over- 
joyed 

Kibolliménto, ebullition, heat ; 
passion 

Ribollire, to boil again; to 
agitate; to overheat one's 
self 

Ribrézzo, m. shivering, fear 

Riburldre, to joke, banter 
again ” 

Ributtaménto, m. a r se 

Ributtare, to drive back; (also) 
to vomit 

Ributtito, part. driven back 

Ribotto, m. repulse 

Ricacciaménto, m. a repuls- 
ing 

Ricacciàre, to repulse; to turn 
out again; ricaccifirsi nella 
selva, fo strike into the mvood 


agnin 

Ricedénte, adj. relapsing, 
hanging down 

Ricadére, -to relapse, full 


RIC 


{ anerchaazefintrude) ; vele, 
funi, armi, &c. di ricambio, 
a change af sails, ropes, 
arms, dc. 

Ricimo, m. embroider 

Ricancellare. fu cancel again 

Ricangi4re, to requite 

Ricantfre, (o sing again; to 





recant 

Ricantazisne, f. recanta- 
tion 

Ricapîre, fo choose the best 
Ricapitfre, to send, direct, 
remit : arrir'e at 

PAceBi part. directed, 


e 

Ricapito, m. a direction; re- 
course, refuge ; address ; dar 
ricfpito, to lodge one ; usmo 


city 
Ricapitolfre, fo sum wp, to 
recapitulate 
Ricapitulacigne, Sf. summing 





u 
Risonne to card again, to 
smooth 
Ricardfto, 
gain 
Ricaricfre, t0 load again 


part. carded a- 


again; to lodge (speaking of| Ricarmindre, to stir, shake, 


corn 

Ricadfa, and Recadfa, f. ad- 
versity, sorrow, uncasiness, 
relapse 

Ricadiménto, and Ricaggi- 
ménto, m. a relapse 

Ricadidso, adj. mearisome 

iticadita, f: a relapse, second 
fall 

Ricadito, part. relapsed 

Ricagnato, adj. flat-nosed 

Ricalare, fo decline. 

Ricalato, part. declined 

Ricalcare, t0 tread again 

Ricalcito, part. trodden, 
pressed 

Ricalcitraménto, m. a kicking, 
obstinacy 

Ricalcitrinte, adj. rebellious, 
restive, stubborn 

Ricalcitràre, to kick, to re- 
sist 

Ricalcitrito, part. resisted 

Ricamaménto, m. embroidery 

Ricamare, fo embroider 


pprcameto, part. embroider- 
ci 

Ricamatore, m. an embroi- 
derer 


Ricamatira, f. embroidery 

Ricambifre, to requite, re- 
mard 

Ricambio, in. 4 recumapense, 


card again 

Ricascare, to fall again 

Ricascata, f° a relapse 

Ricattaménto, m. a veuge 
ance 

Ricattare, fo redeem, rescue, 
recover ; ricattarsi, fo be re- 
venged 

Ricdtto, m. a ransom, or re- 
demption; a vengeance, satis- 
fiction 

Ricavalcdre, fo ride agnin 

Ricavare, to draw, min, re- 

.__ cover, tu copy 

»Riccaménte, adv. richly, splen- 
didly 

Ricchézza, f riches 

Ricadia, f curls; ground 
stremed mith husks of chest- 
nuts 


Rfccio, part. curled, friz- 
zled; velltitoriccio, shaggy 
velvet 


Riccio, m. husk of chestnuts ; 
a curled lock, a hedgehog + 
Riccitito, part. curled,, friz- 

aled 
Ricco, adj. richly, costly; un 
ricco, a rioh man 
Ricérca, f. search, inquiry 
Ricercaménto, m. a rescarch, 
erquisition 
Ricercare, (o seek apain, to 
#29 


di ric4pito, a man of capa- | 








. rette 


RIC 


aravch into ; to request, pene: 
trate; ciò ricerca molto 
tempo, that requires a great 
deal of time 
Ricercare, m. a prelude, a 
Flourish (in music) 
Ricercata, f. 4 perquisition 
Aicrzcatamente, adv. design» 
edty 
Ricercato, adj. ‘voked for 
Ricercatore, m. a searcher 
Ricerchi ire, fo nen! hoop 
Ricerchisito, part. hooped 
Ricérco, part. searched into 
Ricérnere, to erplain better © 
(also) to bolt, or sift again 
Ricessare, to stand still, stay 
Ricétta, Sf. receipt, prescrip» 
tion 
Ricettfcolo, m. a receptacle 
Ricettaménto, m. reception, 
receptacle, retreat 
Ricettare to mrite a pres 
tion; to receive; enteri 
ricettiirsi, to shelter on 
self 
Ricettario, m. a book of 
ceipts 
Ricettato, part. received, 
tertained 
Ricettatdre, m. a receiver 
Ricétto, m. a shelter; 
art. received 
Ricévere, to receive, hear 
Ricevévole, adj. receiving 















Riceviménto, m. rece, 
entertainment 
Ricevittvo, adj. fitto 
ceive 


Ricevitore, m. a receiver 

Riceviita, S. acquittance, 
discharge; reception; far 
la ricevita, fo give a re- 
cei pt 

Ricezigne, f. a receptinn 

Richiamante, adj. reclaiming, 
revoking 

Richiamare, fo reclaim, re- 
woke; to cite, summon: ae 
cuse ; richiamarsi, t0 erclaim 
against 

Richiam£ta. f. an appeal 

Richiamato, part. reclaimed, 
revoked 

Richiamatdre, m. he mhe ap 
eals: he who debauches 

Richiedénte, adj requesting 
sceking 

RichiAmo, m. a complaint, an 
appeal, revocation: allure, 
decoy 

Richiédere, and Richédere 
to demand; request; cate; 
summon i he necessary 


RIC 


Richiediménto, m. a demand 
Richieditore, m. he thut re- 
quests, a petitioner 
ichiésta, f. 
tion ; 


request, peti- 
(also) citation, sum- 




























mons 
Richiésto, part. demanded, &c. 
Richinarsi, to bow down 
Richifidere, to shut; richi- 
udérsi, to close up, to heul 
Richiudiménto, m. a shutting 
up, confining 
Richitiso, part. shut, closed; 
healed 
‘hiustira, f. an enclosure 
Ricfdere, to shorten, divide; 
to cut off, cut out; to cut 
short, to cross; rfcidersi, to 
break, cut 
idiménto, m. and Ricidi- 
ra, f. a cut, incision 
Ufvo, adj. (see Recidfvo) 
ere, to gird, surround 
entarsi, to {ry again 
o, ma tick (a vermin), 
o) a netlle 
Licinto, m. circumference, en 
closure, circuit 
Rici n part. surrounded, 
nerre, to drink again 
piénte, adj. polite, easy 
icircoldre, to go ubout; to 
e, to return back again 


an incision, a gash, 
« cut. Alla ricfsa, adv. 
rough the shortest may; 
also) at random 
cisaménte, adv. precisely, | 
ve: cleanly (speaking of a 


liciso, adj. cut off; cut, quick, 
__ speedy 
Ricogliere, to reap, gather; 
to redeem (things ont of 
pan); ricdgliere il fisito, | 
to fetch breath; ricogliérsi, 
to take refuge (also) to dis- 
entangle one's self 
Ricogliménto, m. a gathering, | 
eollecting, a crop, harvest ; | 
ricogliménto di cudre, re-| 
collection 
Ricoglitdre, m. a collector; a 
gatherer, a compiler 
Ricoglitrfce, f: a midn 
Ricognizione, f. acknomledg- 
a knowing ugaini 
duty, rent; service; (also) 
recognisance (lam term) 
Ricognoscere, to krorv again 
Ricognosciménto, m. a krnrm» | 








RIC 


ing again; (also) an acknom- 
ledgment, requital 
Ricollocare, to replace 
Ricolmire, to heap, or fill up 
Ricdlmo, part. heaped up s full 
Ricolorfre, to colour, paint 
Ricolta, f. and Ricolto, m. 
crop, harvest ; retreat ; (also) 
the hurvest time 
Ricolto, part. collected, ga- 
thered;. egli ha la mano 
presa à ricevere, ma ricolta 
dare, he is ready to take, 
but unwilling to 
Ricombattere, to fight again 
Ricominetaménto, m. and 
Ricominciatira, fi begin- 
ning again; a renenving 
Ricominciare, to begin again 
Ricomméttere, to recommit 
Ricomparfre, to appear again 
Ricompénsa, f. recompense 
Ricompensdre, fo recompense; 
compensate, repair 
Dico Densato, part. reward- 


e 

Ricompensazigne, f. a re- 
mard 

Ricompénso, m. indemnifica- 
tion 

Ric6mpera, and Ricémpra, fi 
redemption, recovery 

Ricomperagigne, f. and Ri- 
comperaménto, m. redemp- 
tion, ransom 

Ricompersre, and Ricomprire, 
to redeem 

Ricomperto, part. redeemed, 
recovered 

Ricomperatdre, m. a redeemer 

Ricomperazigne, f. a redeem- 


an, 

Ricomperéyole, adj. redeem- 
able 

Ricompigfe, to reward, accom» 
plish, acquit 

Ricompiménto, m. a remard 

Ricomporre, to recompose; to 
settle; moderate; reunite, re- 
loin 

Ricompisto, part. settled 

Ricomprire, (see Ricomperare, 
and its derivatives) 

Ricomtrinica, and Ricomuni- 
cazigne, fi absolution of the 
ercommunication 

Ricomunicre, to absolve of an 
ercommunication 


| Riconcédere, fo grant again 


Riconcentraménto, m. concen 
tratios 
Riconcentrare, fo concentre 
Riconcepfre, fo conceive a- 
gain 
Fail 





| Riconquista, 


RIC 


Riconcifire, fo mend, piece ) 
patch; botch again ; to sea 
son meat; il tempo si ricon- 

I cia, the meather begins to be 
fine again 

Riconciliaziéne, Riconcilia 
gione. f. and Riconcilia- 
ménto, m, reconcilialion 

Riconcilizre, to reconcile 

Riconeilisto, part. reconcil- 
ca 

Riconciliatére, m. a recon- 
ciler 

Riconciliazigne, f. a reconci. 
liation 

Riconcimàre, to dîlng again 

Ricéncio, part. mended 

Ricondannare, to recondemn 

Ricondensfire, fo condense, 
thicken 

Ricondfre, fo season again 

Ricgndito, adj. secret, 
den 

Ricondétto, part. reconducted 

Ricondurre, to reconduct; to 
enlist again ì 

Riconférma, and Riconferma- 
zione, f. confirmation 

Riconfermare, fo reconfirm 

Ricontessare, to reconfess 

Riconformàrsi, to reconform 

Riconfortare, fo comfort; to 
strengthen, to rene 

Riconfrontare, to 
again 

Ricongegnaménto, m. a nem 
connerion 

Ricongirignere, #0 rej 

Ricongiinto, adj. rejoined 

Ricongiunzigne, f. and Ricon 
giugniménto, m. a reunion, 
a joining again 


hid- 


confront 





Ricongregarsi, to assemble 
again 

Riconidre, to hammer again, 
to coin anem 

Riconoscénte, adj. grateful, 
thankful 

Riconoscénza, f. and Rico- 


nosciménto, m. acknormvledg- 
ment, gratitude; a knomwing 
again; remard, confessioni 
remorse 

Ricongscere, fo know againi 
requite, remard ; to acknom= — 
ledge, to conftss. avom, to 
knom, discover, perceive ? 
ricongscere una fortéz;a, un 
paése, &c. to reconnoitre @ 

bréress, a country, &c. 

Riconoscfhile, adj casy to bs, 
knoron again 

Riconoscirito, part. knomn 

l teaequizition d 





RIC 


Riconquistare, to reconquer 
Riconsiderdre, to reconsider 
Riconsidersto, part. reflected 
Riconsigliare, fo readvise: ri- 
consiglisrsi, fo determine 
Riconsolaménto, m and Ri- 
consola.igne, f. @ consola- 
tion: a nem comfort 
Riconsoldre, to comfort a- 
gain 
Ricontare, 0 recount. relate, to 
count over again 
Riconto, m_an epilogue 
Riconvertire, to reconvert 
Riconvitàre, to invite again 
Ricoperchiare, to cover again 
Ricopérta, f. covering, pre 


tert 
Ricopérto, part. covered, ex- 
cused 
Ricopidre, fo copy, tran- 
scrihe 


Ricopriménto, m. a coverin 

Ricoprire, to cover, hide, 
conceal; to cure again; cor- 
rect 

Ricorcarsi, to lay don again 

Ricordinza, Ricordagigne, f. 
and Ricordiménto, m. re- 
membrance, memory 

 Ricordfre, o remember; fo 

name; mention, put in mind ; 
ricordare i morti è tavola, 
to say things not to the pur- 


pose 
| Ricordsto, part. remembered 


Ricordatore, m. remem- 
hrancer 

Ricordazigne, Sf. remembrance, 
memory 


Iticordévole, adj. memorable 

Ricordo. m. remembrance, a 
warning, instruction; far 
ricdrdo, fo mention 

Ricoricarsi, to go to bed a- 


vuin 
i 3: Sc to cron again 
Ricérre. to gather, assemble 
i Kicorréggere, to correct, 
chide 
Riegrrere, to come again, to 
ve recourse, flom 
Ricgrso, m. recourse, address ; 
reftur 
Ricosteggifre, fo coast 
titufre, to replace 


icotonare, to card again 
Ricotta, S kind ‘of nem 
cherse 


Ricotto, part. boiled, or baked 


‘an; meighed, eramined, 
acested 
icoveraménto. m a reco 
very 








RID 


Ricoverdre, fo recover ; rescue ; 
to hring to; to deliver; free; 


ricoverarsi, to have recourse, |- 


to shelter 

Ricoveriito, 
regained 
icdvero, m. recovery, retreat; 
shelter, asylum 

Ricoverfre, fo cover again 

Ricreaménto, sm. récreation, 
diversion 

Ricredre, {o recreate; divert ; 
refresh, comfirty ricredrsi, to 
refresh one's self 

Ricreativo, adj. recreative 

Ricrefto, part. comforted, di- 
verted 

Ricreatdre, m. redeemer 

Ricreazioncella, fi a refresh- 
ment (a pastime) 

Ricreazione, J. recreation 

Ricredente, part. undeceiv- 
ed 

Ricrédere, to disabuse, 1n- 
deceive; to conceive; be- 
lieve; ricrédersi con uno, 
to disclose one's heart to 
one 

Ricredito, part. undeceived, 
disabused 

Ricrescénza. f. ercrescence 

Ricréscere, fo increase; 
crescérsi, to multiply 

Ricresciménto, m. an increas- 
an, 


part. recovered, 


ri- 


i 
Ricriare, (see Ricredre, and its 


derivatives) 
Ricuciménto, m, a patching 
up, mending 
Ricuetfre, to sem agnin 
Ricuefto, part. semed again 
Ricucitdre, m. a botcher 
Ricucitùra, f. semingi; seam, 
a botching 


Ricudcere, fo roast,  bake, 
to roast again, to digest, 
to weigh, consider, dis- 
cut 
Ricuperaménto, m. a reco» 
very 


Ricuperdre, fo recover; ricu- 
perîr la salùte, fo retrieve 
one's health 

Ricuperazigne, f. recupera» 
tion, recovery 

Rictrvo, part. bent, erooked 

Rictisa, f. refusal, repulse, 
challenge 

Ricusdre, to refuse; ricusfre 
un giudice, 0 challenge 
judge, or except against 

Ricusazigne, fi a denial, re 
Susal 

Ridare, fo give again 

26) 


RID 


Ridda, f. a country dance 
menar la ridda, to /ead tà 
dance 

Riddare, fo turn about, to lead. 
the dance 

Ridente, adj laughing, gay, 
Fuvonrable, propitions 

Ridere, to /augh, smile, to 
Jjeer ; la fortuna vi fa ridere, 
Fortune smiles. upon you, 
Ridere agli agnoli, to laugh 
at nothin 

Ridestare, fo amake again 

Ridétto, part. repeute 

Ridévole, adj. pleasant, cheer- 
Sul 

Ridevolménte, adv. 
bly 

Ridiciménto, m. 

Ridicitore, m. 
hearser 

| Ridicolostggine, Sa ridiculous 

thing 

Ridieolosaménte; adv. ridicu- 

loust 












agreed» 


a repetition 
a repeater, ves 





Idso, and Ridfcolo, 

iaulons. to be luughed at 

Ridimandare, to demand, 
aguin » 

Ridfre, fo repeat, relate; 
vare a ridfre, to find 
mith; ridfrsi, to vetract, 
recqnt 

Ridirizzdre, to make straig 





azain, to redress, correct 
Ridiscdrrere, to talk 
agrin fi 


Ridividere, 
suhdivide 

Ridivincolitrsi, fo mriggte about . 
as a snake 

Ridolére, to smell mell,to scent s 
ridolérsi, to complain, to 
lament again 

Ridomandàre, 

Ridonare, to 

Ridondante, 
t00 much 

Ridondfnza, f. and Ridon 
daménto, m. ercess, redun 
dance 

Ridondare, to redound, te re 
sult, insue 

Ridone, m. a merry man 

Ridasso, ad». under ones 
shoulders: cavalear a n- 
dosso, to ride without a saddle 

Ridotto, m. shelter, retreat 

| Ridotto, part. reduced 


to divide again, to 


to ask again 
give again 
adj. redoundinp, 





RIE 


E + ERO 


RIF 


Ridarre, and Ridticere, fc} Rifancare, fo Niank, fortify 
reduce, to subdue, compel;|Rifiataménto, m. breathing 


ridtrsi, to fly for refuge, to 
assemble; ridùrsi a mente, 
to recollect, remember 
Riducibile, adj. reducible, that 
may he reduced 
Ridùtto, part. reduced, assem- 
bled 
Riduzigne, f. and Riduci- 
ménto, m. reduction 
Riédere, fo return 
Riedificare, to rebuild 
Riedificazi6ne, f. a rebuild- 
ing 
Riempfre, to fill up 
Riempiménto, m. a filling up 
Ricinpittvo, adj. fill 
empittvo, adj. fillin, 
_Riempittra, f. ‘a fitting up 
iempirito, part. filled up 
Rienfidre, to swell again 
ientraménto, m. a coming in 
ugain, return 
Rientrare, to shrink, to re- 
nter; to recollect, reflect; 
rientrfr in se stésso, fo re- 
_fleet on one's self 
lientrdto, part. shrunk 
iepilogare, to sum up 
jescfre, fo go out again 
ifabricdre, and Rifabbri- 
care, to rebuild, to build 


m. and Rifa- 
Zidne, f. reestablishment 
Rifacitdre, m. a restorer 

fallo, m. a nen fault 
Rifire, to mend, 














repair; 





| bed; riffrsi, to recover, 
\mend, to retrieve ‘mhat one 
had lost), to grom hand- 
somer ; rifdrsi dritto, to stand 
upright 

Rifiitto, adj. done again; 
un mendfco rifftto, an up- 
sturt 

Rifavellire, to speak again 

Rifedfre, to wound again 

Rifendere fo split again 

Riferendario, m. referendary 

Riferfre, to refer, relate; ri. 
ferfr grazia, to give thanks; 
riferfrsi, to agree mith 

Rifermdre, to confirm, ratify, 
approvo 

Riferrdre, (a 
horse) 

Riférto, part. referred 

Rifésso, part. cleaved, split 

Rifezisne, f. restoration 

\ttnammeggiire, to 

* burn 


to nem-shoe 


shine, 


rifag il Iétto, to make the! 


Rifiatare, to breathe 

Rificcre, to put in again 

Rifidare, to trust, to rely 
upon 

Riffggere, to drive în, or nail 
again 

Rifiglire, fo bring forth again, 
or spring up again 

Rifigurdre, o give a nem fi- 
gure 

Rifinaménto, m. a cessation 

Rifindre, and Rifinarsi, 
cease, leave Qff° 

Rifiniménto, m. a great meari- 
ness 

Rifinfre, to cease; (also) ill use 

Rifioriménto, m. a ro/lourieh- 
ing, charm, ornament 

Rifiorfre, to biossom, to 
Sflourish again, to adorn, 
deck up, to prosper aguin, 
to thrive 

Riffsso, part. fired again 

Rifiutagigne, f. and Rifiuta- 
ménto, m. a denial, refusal, 
repulse 

Rifiutinte, adj. refusing 

Rifiutanza, f. 4 divorce 

Rifintare, to refuse, deny, to 
quit; renounce; rifiutire il 
pare, to renounce the pater- 
nal succession 

Rifiutàto, part. refused, for- 
salcen 

Rifiito, m. refusal, repulse, 
refuse, outcast; (also) di- 
vorce 

Riflessigne, f: and Riflésso, 
m. reflection 

| Riflessfvo, adj. reflective 

Riflésso, m. reflection; part 
reflected 

Riflettere, to reflect, consider 

Riflufre, to reflom, or run 
hack 

Riflusso, m. reflue, ebb 

Rifocillaménto, m. a restoring, 
comfort 

Rifocillare, to restore, recreate, 
reftesh 

Rifondare, fo found again, dig 
out 

Riffndere, fo restore, pour out 
again ; to nem cast 

Riforbîre, to ftrbish up 

Riforma, and Riformagigne, 
f. reform 

Kiformibile, adj. that may be 
refirmed 

Riformagigne, fi reformation 


to 





Riformiunénto, m. a reform, | 


reforming A 


RIG A 


Riformdare, fo reform, to sup | 
press, cut off; to declare. — 
elect; riformarsi, fo recover | 
from 

Riformato, part. reformed 

Riformatore, m. a reformer 

Riformazione, fi a rqforma 
tion 

Rifoctificare, fo strengihen i 

Rifortificito, part. fortified | 
again 

Rifragnere, to rcftact, reflect 

Rifrancare, to free, fortify 

Rifrangere, to reflect 

Rifritto, m. and Rifrazigne, 
Sf refraction 

Rifreddaménto, m. coldness 

Rifreddare, to cool, fo relent 

Rifreddato, part. relented 

Rifrenaménto, m. a curbing 

Rifrenare, to curb, refrain 

Rifrenazione, f. a curbing 

Rifrigerdre, to refresh, re 
creute, comfort; rifrigerrsi 
to grom cool 

Rifrigeratfvo, adj. cooling 

Rifrigério, m. a comfòrt, re 
lief 

Rifriggere, to fry gain 

Rifritto, part. fried again 

Rifrondtre, to bloom again 

Rifrusta, f. a searching 

Rifrustare, to search, strike, , 
beat 

Rifristo, m. remains, plenty 
(also) mhim 

Rituggtre, to fly for refuge 

Rifuggito, part. sheltered 

Rifiigio, m. a refuge 

Rifulgénte, adj. shining, bright € 

Rifulgere, to shine, glitter 

Rifutàre, o refufe, contra 
dict 

Rifutazigne, f. reputation 

Riga, f. a line, a dash 

Rigdglia, f. profit 

Rizagno, and Rigdgnolo, mt» 
stream, kennel $ 

Rigdglio, m. a /ark-spur (al 
flower) > 

Rigsre, fo mater, to mel; (also) 
to make lines 

Rigdto, part, matered, ruled! — 

Rigattidre, «2. a salesmanz@ 
broker Le 

Rizenerdre, ro regenerate 

Rigenerdto, part. negenerated, 
improved x 

Rigenerazione, f. regenera 
tion da 

Rigentillfre, to make more 
teel 

Rigermoglidre, to bud, or 
agai* 






















RIG 


Rigettamento, m. rejection 

Rigettare, to reject, cast uff; 
commit 

Rigettéto, purt. rejected 

Rigetto, m. cast off; refuse 

Rigiacére, to lie down again 

Rigidaménte, adv rigidi; 

Rigidézza, and Rigidità, 

igidit 

Wfgido, adj. rigid, strict 

Rigiraménto, m. a turning 
about 

Rigirdre, to surround, cheat 

Rigirdto, part. surrounded 

Rigiratore, m. a cheat 

Rigirazione, f. circulation 

Rigfre, to return 

Rigîro, m 
by-mway, shift, evasion 

Rigittameénto, n. a romiting 

Rigittàre, fo vomut, cast up, 
reject, despise 

Rigiucare, fo play again 

Rigiùgnere, fo rejoin, over- 
take 

Rignére, to neigh 

Rigno, m. neighing 

Rigo, m. a rule, line 

Rigodére, tv enjoy again 

Rigoglio, m. arrogance, pride, 
botdness; audacionsness ; (2l- 
so) rankness of plants 

Rigogliosaménte, adverb, 

rotedly 

Rigogligso, adj. proud, lively, 
strong, vigorous 

Rigogolo, m. a loriot (a kind 
af parrot) 


VA 
fe 


Rigoletto, m. a country- 
dance 
Rigonfiaménto, m. a nem 


selling, tumour 
Rigonfisre, to smell 
Rigonfifito, part. smwelled 
KRiggre, m. rigour, sternness, 
"ARA rigor di febre, the 
shaking of an ague 
Rigoro, m. a rivulet 
Rigorosaménte, adv. rigorous- 
ly, severely 
Rigorosità, f: severity, rigony 
Rigordso, adj. rigorous, stern 
Rigovernare, to wash or scour 
plate; to manage, rule 
Kigovernatiira, f. a washing 
nf plate 
Rigradare, to divide 
Rigridare, to call, 
again 
Rigridare, to cry, scold 
Rigridato, al} scolded 
Riguadagnare, to regain 
Riguadagnato, part. recovered, 
regninad 


or cry 


turning round, a | 


RIL 


| Riguanlaménto, m. /ook, or Rilétto, 


looking, circumspection 
Riguardante, m_ spectator 


Riguardare, fo look upon, 
view, to regard, consider, 
concern; riguardàre una | 


cosa, to save a thing; ri- 
guardarsi, lo preserve on:s 
health 

Riguardfto, adj looked upon, 
cautious, prudent 

Riguardatore, m. a looker-on; 
(also) a keeper, a guardian 

Riguardévole, adj. consider- 
able, morthy, notable, rare 

Riguardevolménte, adv. mvor- 
thily 

Rigurdo, m. look, view, 
sight, regard, reapect, re- 
vrrence ; di feroce rigu:rdo, 
of a surly look; stare è ri- 
guardo, fo stand upon one's 
guard 

Riguardosaménte, 
cumapectly 


adv. cir- 


Ri guatidio, adj. cautious, pru-. 


ent 

Riguarfre, to be mell again 

Riguiderdonaménto, m. a re- 
mard 

Riguiderdondre, to recompense, 
requite 

Rigurgitaménto, m. a smell 
(of maters) 

Rigurgitdre, to svell again 

Rigustdre, to taste agnin 

Rilasciare, to release 

Rilgscio, m. a releasing 

Rilassaménto, m. relaration; 
laziness 

Rilassare, fo relar, release, 
tire; meary; vrilassdrsi, to 

ive may 

Rilassatézza, f. relaration 

Rilassazione, f. a sluckening 

RilassAto, part. relured 

Rilfsso, adj. meary, meak, 
sickly 

Rilavfre, to mash again 

Rilavato, part. washed again 

Rilavorare, to plough aguin 

Rilegaménto, m. a binding 

Rilegare, to banish, etile, to 
hinder, prohibit: (also) to 
bind up again, to tie again: 


rilegare un libro, to bind up | Riméarco, m. 


a hook Thanished 
Rilegdto, part. fe 
Riléggere, to read again 
Rilentaménte, adv softly 
Rilentaménto, m. a relaring 
Rilénte, 


slow, cantina, 





again;| Rimàare, to rhyme 


and Rilénto, adj.! Rimaritàrsi, to marry again 

A rilénte, Rimaritàto, adj. married a 

adv, cauti: vualy Ù i 
Reit 


» 


RIM 


part. read again 
| Rilevamento, m. raising up 
again, help 
Rilevnte, adj. important 
| Rilevare, to raise up again, 
erect, get up, assist, comfort 
compute, add ; increase, bring 
up, educate 
Rilevataménte, adv. splendid» 
ly, nobly 
Rilevato, part. raised, lifted, 
high, noble, famous, nourish» 
ed, brought up; m.a height, 
a rising 
Rilévo, and Riliévo, m. rem- 
nante, fragments; a thing > 
Qf consequence, a statue; 
embossed mork, basso re- 
lievo 
Rilucénte, adj. shinin 
Rilucentézza, fi brightnesa, 
splendour 
Rilucere, to shine, glitter 
Rilustrare, to embellish, 
volish again 
Rlluttinte, culf. reluctant 
Rima, rhyme, poetry 
Rimacindgre, to , grind 
cain 
Rimandare, to send back, 
commit, cast up, to 
away, discharge 
‘ Rimanddto, ad 
Rimando, m. 
returning (a 
c) 
Rimaneggidre, to handle, 
or mend again 
Rimanénte, m. a remnant 
Rimanénza, f abode, 
manence, Sragments, 
Fuse 
Rimanére, to stay, remain 
to ahstain, cease; hinder 7 
rimanétevi in pace, adieu 
rimanére alla schifccia, to 
Sall'in a snare ; non rimarrà 
per questo, thut shall not 
inder me 
Rimangiàre, fo cat again 
Rimante, m. a poet a versi» 
er 
Rimare bile, & Rimarché. 
vole, adj. remarkable, im- 
portant 























ent baci 
sing baci 
tennis 




















importance, con- 
sequence 


Rimarginare, fo heal 


Kimario, m. a rhyming dic 
tionary 4 


quin 


a RIM 


Rimfso, part. remalned; m. 
remainder, residue 
Rimasticare, to chem again; 
to revolve in one's mind 
Rimasto, part. remained, 
dmelled, abstained È 
Rimastiglio, m. remnants, bits 
Rimato, adj. in rhyme 
Rimatdre, în. rhymer, poet 
Rimazigne, f. a strict inquiry 
RimbaldanzZfre, to cheer up 
Rimbalzare, to jump, toss up; 
to result n 
Rimbalzo, m. a rebound, re- 
sult 
Rimbambfie, to grom childish 
Iimbambito, adj childish, 
Sovolish 
Rimbambogfto, adj. childish, 
senseless 
Rimbarcarsi, to reimbark 
Rimbarcdto, part. embarked 
again 
imbastfre, to baste (tailoring) 
imbeccgre, to repulse, drive 
__ back: (also) to peck (as birds) 
mbellire, to embellish; rim- 
bellfrsi, to grow handsome 
bércio, m. a ruffle 
biancare, to svhiten over 
gain © 
biondfre, to grom fair 
mbocadre, to turn upside 
mn, to discharge, empty, 
_ to redound 
Rimbocctito, adj. upside down 
Rimboccatiira, fi a turning 
upside domn 
mbombaménto, m. ringing, 
soundin, 
mbombante, adj. resounding 
imbombiîre, to ring, echo 
 Rimbombévole, adj. ringing, 


noisy 

 RimbémBo, and Rimbombfo, 
m. sound, noise 

Rimborsare, #0 reimburse 

Rimborsazigne, f. and Rim- 

‘ bérso, m. a reimbursement 

Rimboscare, to go back to the 
mood 

Rimbottare, to put in the cask 
again 

Rimbrottfre, to reproacà, 

charge, chide, reprove 

Rimbrottatdre, m. a reprover 

Rimbrottévole, adj. reproach- 
i 






















; 


n, 

Rimbrétto, and Rimbréttolo, 
m. a reproach 

Rimbruttfre, to become ug? 

Rimbucare, to hide in a hole 

Rimbucsto, part. concealed 

Rimburchi:ro. o tom, haul 










RIM 


RImedifbile, adj. curable 
Rimediàre, to cure, hel; 
Rimedifto, part. cure 
Rimediatdre, m. a repairer 
Rimédio, m. remedy ; medicine, 
help, comfort 
Rimeditàre, to meditate agaîn 
Rimeggiare, to versify, rhyme 
Rimeggidto, part. versified 
RimembranZa.f. remembrance, 
memory 
Rimembrare, to remember 
Rimemorare, to put in mind 
Rimemoràto, part. mentioned 
Rimengre, fo carry back, to 
handle, move, stir 
Rimendare, to mend, patch, 
prece, darn 
Rimendato, part. mended 
Rimendatdre, m. a botcher 
Rimendatura, f. a mending 
Riménio, m. a shaking 
Rimeno, m. a returning 
Rimeritaménto, m. a reward 
Rimeritare, fo recompense 
Rimeritfto, part. recompensed 
Rimescolaménfo, m. trouble, 
confusion, disturbance, dis- 
order, terror, fright 
Rimescoln2a. f. a mirture 
Rimescoldre, to mir, blend, 
retouch; rimescolfre le 
carte, fo shuffle cards; ri- 
mescolarsi, to meddle, to be 
terrified 
Riméssa, f. forgiveness, bud, 
sprout; return’ of money i 
coach-house; carrézza di ri- 
méssa, a glass-coach 
Rimessaménte, adv. respect- 
Fully, humbly 
Rimessfbile, adj. remissible 
Rimessione, f. remission. 
pardon; (also) an ap- 
cal 
Rimésso, adj. 
faint, humble 
Rimésta, f. a mirture, re- 
proach 
Rimestare, fo mix, handle 
Rimeéttere, to replace, to 
pardon, reassume, continue, 
to grow again, forgive, to 
remit money ; to întrust ; mi 
rimétto, J commit myself: 
rimettere in possésso, f0 put 
in possessioni rimettérsi, to 
refer to; rimétter su, to 
bring into fashion, mmet- 
térsi in came, fo grom gut 
again; nel vostro arbftrio 
imétto l'andare e lo stare, 
you are free either to go or 


stay 
ci eu 


languishing, 


RIM 


RImettlménto, nu remisston 
Rimettitfecio, m. a shoof, @ 


graft 

Rimiràre, fo look upon 

Rimfro, m. viem, sight, lock 

Rimischifre, to mingle, t0 con- 
Fuse 

Rimissigne, f. remission, par- 
don, satisfaction, or submis- 
sion 

Rimisurdre, to remeasure 

Rimollare, fo met, soak 

Rimodernare, to correct again, 
to reduce to a modera 
form 

Rimondaménto, m. a clean. 
ing 

Rimondare, fo clean, empty, 
to prune, purge, erpiate 

Rimondato, part. cleansed, 
emptied 

Rimondatira, f. a cleansing 

Rimontàre, o go up aguin; 
rimontare a cavdllo, fo re 
mount on horsehack; rimon- 
tre un oroldgio, to wind up 
a match 

Rimontdato, part. got up a- 
gain 

Rimorchidre; to form, hau? 

Rimorchifto, part. fomed 

Rimdrchio, m. d toming, com- 
plaînt 

Rimordénte, adj. diting | 

RimGrdere, to feel remorse, to 
torment, to bite again 

Rimordiménto, m. a remorse 

Rimorfre, to be ertinguished 

Rimormorare, fo murmur as 
gain 

Rimdrso, m. remorse 

Rimdrto, part. quite dead 


Rimssso, adj. removed, re- 
mote 

Rimostrinza, f. a remon 
strance 


Rimostrire, f0 remonstrate 
Rimotaménte, adv. solitarily 
Rimòto, adj. remote, far off A 
Rimgvere, fo remove, fo more 
again | 
Rimoviménto, m. and Rimo: 
Zigne, f. removal, a change 


nf place RI 
Rimpadronfrsi, to seize on 
again Bi; 
Rimpalmare, fo calk a ship ' 


Rimpardre, to learn again 

Rimpastdre, fo retone) 

Rimpatrigrsi, to return inh 
one's country 

Rimpatrifto, part. returned 

Rimpaurdre, to be frig htened | 
again ° “A 


ti 


Lune 





RIM 


| Rimpecifre, to ca/k a ship 

| Rimpedulzre, to nem foot 
Rimpennare, fo put on nen 

Sfeathers; rimpennarsi, to 
rance (as a horse) 
 Rimpétto, prep. over against 
Rimpiagdre. to wound again 
Rimpizggnere, to lument 
Rimpiastrare, fo plaster, par- 
get; (also) to adjust, make 
“, 

i Rirnpiattare, to conceal 
Rimpiattato, part. concealed 
Rimpiazzare, to replace 
Rimpicciolfre, to grom less, 

make less 


Rimpingudre, {e Futten 
more 
Rimpinzaménto, m. a fill 


me 

Risppinzire, to cram, fill 

Rimpolpàre, to grom fut 

Rimpopolare, to penple again 

Rimpozzare, to stagnute (as 
svater) 

Rimpregnare, to get mith child 
aguin 

Rimprigiondre, fo imprison 

Rimproccidre, to reproachy 
Same 

Rimpréccio, and Rimproccia- 
ménto, m. reproach, imputa- 
tion; per rimpréccio, con. 
temptuously 

Rimpromeéttere, 
again 

Rimprottare, fo blame 

Rimproverdbile, adj. blame. 
able 

Rimproveraménto, 
proach, blesme 

ir provezinie; adj. reproach- 
ng 

Rimproverdre, to repruach 

Rimproverdto, part. reproach- 
ed 

Rimproverazigne, f. Rim- 
proverfo, & Rimpréovero, 
m. reproach, reprimand, in» 
sult 

Rimugghifre, to 
roar 

Rimuginare, fo search 

Rimuginato, port. searched 

Kimunersre, (sce Remunerdre, 
and its derivatives) 

Rimudvere, fo remore, move 
again, to take amay, di- 
vert, to dissuude, or sepa- 
rate 

Rimurare, /0 wall abont 

Rimurato, part. walled up 

Rimurchiare, to tom 
ship) 


to promise 


m. re 


bello, 


(a 
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Rimurchifto, part. torved 

Rimdgrchio, m. a toving 

Rimutaménto, m. an altera- 
tion 

Rimutdre, fo change 

Rimutdto, part. changed a- 


gain 
Rimutazigne, f. change, altera- 
tion 
Rimutévole, adj. inconstant, 
mutable 
Rinacerbfre, fo irritate again 
Rinarrare, fo relate again 
Rinascénte, adj. new born 
Rinascere, to be born again, to 
grom again 
Rinasciménto, m and Ri- 
néscità, f. ner birth 
Rinato, part. born again 
Rinavigare, to set sail again 
Rincacciàre, to repulse 
Rincagnéarsi, to bend one's 
broms 
Rincagnato adj. flat-nosed 


Rincalciîre, to chase, re- 
pulse 
Rincalcifto, part. repulsed, 
chased 
Rincalorfre, fo rekindle, in- 


ame 

Rincalzaménto, m. prop, de- 
Sence, pursuit 

Rincalzgre, to propo 
to lay new earth about the 
root of a tree; to solicit, 
press, insist; rincalzarsi, to 
recover 


Rincalzato, part. propped, sup- 
rted 


Rincfl20, m. and RincalZfto, 
Sa stay, prop 

Rincantire, to put up again 
(at un auction) 

Rincantucciarsi, to hido one's 
self in a corner 

Rincaponfre, fo be stubborn 

Rincappare, to fà/l in again 

Rincappellàre, to hoard up, 
full sick again 

Rincappellaziine, f. a 

roof 

Rincardre, to grow dear 

Rincarnare, (0 grom fat a- 
pur 

Rincartire, fo mrap in paper 

Rincavallare, fo provide mith 
nem horses 

Rincerconfre, to grow sour, he 
spoiled 

Rinchinàre, to sscline, bend, 
bom 


support, 


re- 


Rinchitidere, to enclose, to] Rinfiammare, to inflame, tu 


stop, to include, contain 
Rinchifiso. m. av enelosure 


| Rinfarcigre, to fill, cram 
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Rinciampare, to fall again 
Rinciprignfrsi, to be cagry 
again i 
Rincivilfrsi, to grom civil 
Rincollgre, to glue again 
Rincominciaménto, m. a be 
ginning again 
Rincominciàre, fo begin again 
Rincomincifdto, part. begun 
again 
Rincontra, and ‘alla rincén- 
tra, prep. fucing, opposite, 
andare alla rincontra d’uno, 
to go to meet one 
Rincontrare, to meet mith, to 


«find 

Rincontràto, part. met mith, 
hit, guessed 

Rincéntro, m. a meeting, re- 
encounter, sign, token; di 
rincontro, a rincontro, op- 

posite 

Rincoraménto, m. encourage» 
ment 

Rincordre, to encourage; rin- 
cordrsi, to take courage 

Rincordare, to string a violin ; 
to tre close 

Rincorporgre, to 
again 

Rincorrere, to pursue, 
after; (also) to revolve 
one's mind 

Rincréscere, to De tired, 
puissed: quanto mi rini 

o stare è letto, Rom tired 

am to be in bed 

Rincrescévole, adj. tedious 

Rincresciménto, m. m'earines. 
sorron!, dlisquiet 

Rincrescidso, adj. restless, sad 

Rmcrespafe, to curl, frizzie 
again 

Rinerudfre, to provoke again 

Rinculare, to full luck 

Rinegare, tu ueny 

Rinegato, m. a renegado, an 













incorpi 


apostate 
Rinettare, to clean again 
Kintacciaménto, m. a re 
proach 


Rinfacciare, fo reproach 

Rinfamire, to restore one's re- 
putation 

Rniagioncitre, to grom child- 
ah: to set to rights again 


Rinferraiolare, to cover with a 
cloak 
Rinfiammagidgne, f. inflamma- 


ton 


light, or m'arm aguin, ine 


tanto la battaglia si rinnane È 


9g 


RIN RIN RIN 





mò, fa the mean svhile the | Rintusigne, f. a nesv infusson | Rinomdre, to mention 
battle gxem fiercer Rinfiso, udj. full, crammed, | Rinomato, part. renomnet 
Rinfiancaménto, m. a prop, o IAdEI mingled.—Alla | Rinominanza, f. renomn, ra 
support rinfisa, adv. promiscuously utation 
Rinfiancare, to flank, forti-| Ringagliardîre, to regain|Rinominare, .to name te 










strength praise - 
Ringalluzzare, to /eap for | Rinominito, adj. renomn 

Joy Rinovare, to renem 
Ringanghersre, to hinge again, | Rinquartito, adj. quartered, 


Rinfiancdto, part. flanked 
Rinfilfre, to string again 
Rinflordre, (see Rifiorfre) 










Rinfocdre fo set on fire, to in-! to hook again full, filled 
Slame Ringenerdre, to regenerate Rinsaccare, fo bag again 

‘Rinfocolaménto, m. conflagra-| Ringentilire, to ennoble Rinsaldaménto, m. consolida- 
tion Ringhidre, to grin, to fromn tion 

Rinfocolare, to marm; rin-| Ringhiéra, f. rostrum, bar Rinsanguinare, to mute 
focaldrsi, to fall in a pas-| Ringhio, m. a grin, a fromn bloody again, to renem 
sion Ringhigso, adj. grinning,| mound 

Rinfoderdrsi, to mithdramw surly Rinsanicare, to restore health 

Rinfiindere, to infuse, to re-| Ringiolfre, fo rejoice, to be| Rinsavfre, to grom rvise a- 

ind merry ‘cain 


 Rinfondiménto, m. an addi- 


n Ringiovanfre, to grom young |Rinsegndre; to feach aguin, to 
tion, or infusion; the foun- 


Ringorgaménto,and Ringdgrgo, | indicate, let knom 











dering of a horse; (also) sor-| _m. a smell Rinselvarsi, to hide in a 
rom, regret, weariness Ringorgzre, to smell, rise mood, to grorv into n'00ds, or 
nformare, to form, frame| Ringranare, to somw mith,corn | _ bushes again 

again. again Rinselvato, part. în the mood 


Ringrandfre, fo increase, im-| again 


formazione, f. a new in- 
prove, advance, to grom|Rinsignorfrsi, to be master a- 


miro 


rmation 


















infornre. fo put in the oven roud, to brag tin, to scize upon again 
rain Rito to fatten Rintanarsi, to hide one's 
‘orzamento, m. a reinforce- | Ringravidare, to be pregnant | self 
rent again Rintegriîre, fo reunite 
RinforZate, fo strengthen, rein- | Ringraziaménto, m. thanks Rintegrazione, f. a reneming 
Sorce, fortify; rinforzarsi, to | Ringraziare, to thank Rintenerfre, to soften; (also) 
Ringrazifto, part. thanked move to pity 
Ringrossdre, o increase Rinteraménto, m. a reneming, 
=" Ringrossdto, part. increascd rinteraménto di salute, a , 
Rinforzo, m. & RinforzZata, | Rinnaffidre, to mater recovery Qf health 
Si reinforcement, supply, re-| Rinnalzaménto, m. a raising | Rinterzare, to triple, make 
lief Rinnalzare, to raise, increase threefold 
Rinfoscarsi, to grow dark Rinnamorarsi, to de in iove | Rintiepidfre, and Rintiepidare, 
Rinfrancare, #0, free, defend, again to cool, ahate 
| pgtrengthen Rinnegaménto, m. aljuration, | Rintonacgre, fo ylaster a- 
Rintrancdto, part. reencou-| _forswearing ‘ain 


‘Rinnegare, to deny, ahjure Rintoppaménto, m. an obsta- 


raged 
Rinnegato, adj. forsmorn; s.|_cle; hinderance 


® RinfrAngere, to break, split 










Rinfrendre, to Dridle, re-| a renegado, an apostate Rintoppire, to meet mith, 
stre Rinnestdre, to ingraft, reunite, | _mend 
Rinfrendto, part. bridled, loin Rintdppo, m. an encounter, an 
curbed Rinnestdto, parl. grafted, re- | impediment 
Rinfrescaménto, m. coolncss, united Rintdérno, m_ a circuit, turn 
rafreshment Rinnovaménto, m. and Rino- | Rintracciaménto, m. an in 
Rinfrescare, to cool, refresh, | vazione, f: a renening quest 
reneni, revive Rinnovare, fo renem Rintraccifre, fo trace 
Rinfrescata, f: a refreshing Rinnovita, f. a reneming Rintracci:fto, part. searched 
Rinfrescatfvo, as). cooling Itinnovatdre, m. a renemer | Rantracciatdre, m. a searcher 





Kintrescato, part. cooled Rinnovazigne, fa renem-| Rintronaménto, m. a resound 


Rinfrescatdio, m. a glass- ing ng 
Srame, or cooler Rinnovellre, fo refresà, re- | Rintronare, fo resound 
Rintrésco, m. a refreshment vive, reneni Rintuzzaménto, m. hinder: 
Rinfrigidirsi, to grow cold Rinnovellazidgne, f: a renem-! ance 
Rinfronzfre, to repair; shoot ing. rofreshment Rintuzzare, fo blunt, to re 
Sorth nero Icaves; rintron- | Rinocergnte, m. rhinoceros sist, to decrease, repel, La) 
Zirai, to deck, adorn one's] Rinomian2a, and Rinomita, fi se 
sclf resomin, fume Rinturzdto, adj. blunt, dul! 
30 
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! Rinvenfre, fo find out, recover 
suguin 

i Rinverdfre, to become green 
again, to revive, renem 

i Rinvergdre, to discover, find 
out 

| Rinvertfre, tu go back 

: Rinverzare, to stop, shut 

 Rinverzicàre, and Rinyerztre, 
to grom green again 

Rinvescdre, to allure, entice; 
(also) to deub rmith bird- 
lime 


 Rinvescire, 0 tell tales 

‘ Rinvestfre, to invest 

 Rinvidre, to send back 

‘ Rinvigoraménto,m.a strength- 
ening 

Rinvigortre, and Rinvigordre, 

to gather strength again, to 
restore, strengthen 

‘Rinvigorito, part. strengthen- 
ed 


Rinvilifre, and Rinvilfre, to 
lomer, bring down 
‘Rinviluppare, to wrap 
‘Rinvitdre, (o invite again 
‘Rinvfto, m. a new invita- 
tion 
‘Rinvivfrsi, fo revive 
‘Rimiinzia, f. renunciation 
‘Rinunziaménto, m. a story, 
Oort 
‘Rinun2idre, to renounce; 
relate 
‘Rinunzidto, part. renounced 
‘Rinunziatdre, m. a tale-telter 
‘Rinunziaziéne, and Rinun- 
Ziagidne, f. renunciation 
‘Rinvoglidre, to ercite desire 
‘Rinvdgl]gere, and Rinvoltare, fo 
mrap, involve 
‘Rinvoltito, part. 


to 


mrapped 


u 

Rinvdito, m. a packet, bun- 
dle 

Rinvoltora, f mrappi 

Rinzeppare, o ai mith 
medges 

Rio, m. a brook; rivulet ; adj. 
micked, bad: fortàna ria, 
adverse fortune; vita rfa, a 
miserable life 

PHObetbero, m. rhubarb 
obbligare, to oblige again 

Riordinsre, to dritori n 

Riosservare, to emamine, ol 
serve again 

Riotta, f. a quarrel, dispute, 
riot K 

Riottiîre, to quarrel 

Kiottéso, al riotona 

Viva, Sa bank, coast, preci- 
pice, stecp place 


RIP 


Ripar:bile, adj. reparable 
| Riparaménto, m. reparation; 
(also) a rampart, bulmark 
Riparare, to remedy, to help, 
restore, defend, to stop, 
oppose 
Ripardto, part. repaired 
Riparatore, m. a restorer 
Riparazigne, und Riparatiùra, 
\_f. repuratiun, repair 
I RAD m. shelter, defence ; 
‘ar ripdro intorno à quaiche 
luogo, to meet together in a 
pluce 
Ripartiménto, m. and Ripar- 
tigione, f. a division, parti» 
tion 
Ripartfre, to part, divide 
Ripartitaménte, adv. respec- 
| tively, in order 
Ripartfto, part. divided 
Ripartorfre, to lay in again 
Ripdscere, to feed aguin, to eat 
aguin 
Ripassdre, fo repass, pass 
Ripassata, f. a repassing; 
are una ripassita, f0 era 
mine aggin; fare una ri- 
passdta ad alcuno, fo re- 
rove dune 
| Ripassdto, part. repassed 
Ripasseggiàre, to malk out 
again 
Riputfre, to suffer again 
Ripatndre, to recall from ha- 
nishment ; to return t0 one's 
on country 
Ripeccàre, tu sin again 
Ripensire, to consider, to re- 
volve in one's mind 
| Ripentaglio, m. risk, hazard 
| Ripentire, to repent 
Ripentiménto, m. repentunce 
Ripenttrsi, to repent 
| Ripentito, part. repented 
Ripentitdre, m. a repentunt 
Ripercosso, adj. beaten back 
Ripercotiménto, m. repercus- 
ston 
Ripercudtere, to strike back; 
ripercudtere i denti, tognash 
one's teeth 
Ripercussigne, f. repercusion ; 
{iso reflection, reverbera- 
10n 
Ripérdere, to ose again 
Riperdtito, part. los! again 
Ripesdre, (v weigh aguin; (al 
so) to consider maturely 
Ripesdto, part. mweiyhea 
Ripescare, to fish vut again 
Ripescato, part. fished 
Ripestare, fo beut aguin in a 
murtur, lv pound uguin 
SUIT 
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Ripétere. to repeat 
Ripetiménto, m. repetitron 
Ripetitore, m. a repeuter 
Ripetitàra, and Ripetizione, 
f. a repetition, rehearsut 
Ripetito, part. repeated 
Ripezzamento, m. a putching 
Ripezzare, to patch, piece 
Ripezzatore, m. a botcher 
Ripezzatira, f a patching 
Ripiacére, to please aguin 
Ripiaciménto, m. 4 new plea» 
sure ( 
Ripidgnere, fo werp again, la» 
ment 
Ripiantare, to replant 
Ripiantato, part. replanted 
Ripicchiare, to knock again, 
(also) to reiterate, to begin 
again 
Ripiegare, to plait ; fold 4- 
ain, to Munt, dull, bend, 
ov; ripieggr del panno, 
to fold up cluth; ripiegarsi, co 
bendz sink, bow, to intangle 
one's self 
Ripiégo, m. a remedy, cure 
Ripienézza, f. repletion, su 
feit 
Ripiéno, adj. full, filted 
Ripiéno, m. stuffing; V 
per ripiéno, to stand for 
cipher 
Ripigliaménto, m. a remors 
(also) a retuking 
Ripiglidre, to retuke, to re 
cover, to reprove, rebuke 
Ripfgnere, fo push, heat, re 












ti 
Ripilogare, to recapitulate 
Perni part. repulsed, hid 
len 


Ripidvere, to rain aguin 
Riplacdre, to appease, calm, 
riplacarsi, to be appeus- 
ed 
Ripopolare, to repeople 
Riporgere, to give again 
Riporre, to replunt, replace, 
to hide, conceal, to reckony 
to ascribe ; ripgrre il corpo, 
to bury ; anddr a riporsi, fo 
o and hide one's self 
Riportaménto, m. 4 report, 
account 
Kiportinte, 
back 
portfre, fo carry back, ta 
efer, delay, to acquire; ne 
onore 


adj. carrying 


"a 
riporteréte grande 
yoult get credit 

Raporizio: part. carried back 
d 


elazied 
| Riportatore, n, an informe» 


? RIP 


Itiporto, m. a report; (also) 
embroidery ba ) 


Riposaménto, m. repose, 
ai iet 
posare, fo repose, cease, 









to get rest; andiîr a ripo- 
sere, to go to bed; riposdrsi 
sopra uno, to depend upon 
one 

Riposataménte, adv. quietly 
Riposdto, part. reposed 
Riposévolé, adj. quiet, peace- 


Sul 
Ripositdrio, m. a repository 
Ripgso, m. rest, peace, re- 


pose 

Ripdsta, f. economy; far 

la riposta, to muke a provi 

sion 

 Ripostaménte, adv. 
- cret 








in  se- 
















part. put, laid, 
luégo ripdsto, 4 
secret pluce 

vipregrre, (0 entreat again 
iprémere, fo repress, squeeze, 
press ugain 

remiito, part. repressed 
réndere, to tuke, 


prove 
issue adj. reprehen- 
 sible, blumable 
tiprendiménto, m. rebuke 
tiprenditore, m. 4 reprover 
iprenstbile, adj. reprovea- 
ble 
Riprensigne, f. a reprehension, 
blame 
Riprensgre, 
finder 
Riprésa, m. a reneming, time, 
reprehension; per più ri- 
rése, several times 
Ripresiglia, f. reprisals 
Kipresentire, £) represent, 
shom, to present again 
Ripresentatore, m. an imita- 
tor, a dissembler 
Ripréso, udj. retaken 
Riprestdre, to lend again 
Kiprézzo, m. a shivering, 
Sfright, shuddering; mi vien 
ripréezzo, I tremble 
Riprincipiamento, m. a rene» 
ing, beginning 
Riprincipifires to 
gain 
Riprodirre, to produce again 
Riprométtere, so repromise; 
ripromettérsi, fn rely upon, 
to Slutter one's self 


re- 


m. a fuult- 





begin da- 








RIS 


Riproporre, o propose ugain 

Riprotestdre, {o protest 
gain 

Kipréva, fi progf, conviction 

Riprovare, to (ry again; to 
reprobate, to confute, over- 
throw 


a- 


Riprovato, part. proved, tried | Risaniîire, to cure again; ri 


again 
Riprovazigne, f. reprobation, 


rejection, the act qf trying|Risapére, to ‘knom, to be told 


again 
Riprovedére, ‘and Riprovve- 
ére, to provide aguin, to 
eramine again 
Riprugva,f proof, mark 
Ripudiare, to divorce 
Riptidio, m. @ divorcing 
Ripugntinte, adj. repugnant 
Ripugnanza, fi repugnancy 


Ripugndre, tò clash, to resist;| Risdta, f. laughter, derisiony : 


I ripigna alla ragigne, it is 

contrary to reason 

Ripugnazione, f. reluctancy 

Ripugnere, to prick again 

Ripuliménto, m. a furbish- 
ing 

Ripulfre, to Surbish, 

olish 

Ripulfto, part. polished 

Ripulitùra, f. a polishing 

Ripulitdre, m. a polisher 

Ripullulare, to bud forth 

Ripiùlsa, f. repulse 

Ripulstire, to repulse, deny 

Ripurgaménto, m. a polish- 
ing 

Ripurgare, to purge mell 

Riputaménto, m. thought, 
mind 

Riputare, to repute, look, im 
pute, attribute 

Riputato, part. reputed 

Riputazisne, f. reputation 

Riquadrare,.to quadrate, square, 
agree 

Riquadratura, f. a squaring 

Riquisizigne, f. requisizion 

Rirallegrdrsi, fo rejoice a- 
gain 

Rirdmpersi, fo break again 

Risaldare, to° solder; to mend 
again; to cure, heal (a 
mvound) 

Risaldato, adj. soldered, cured 

Risaliménto, m. un ascending 
a gong up again 

Risalfre, to ascend, climb, mount 
again . 

Risaltare, to /eap, skip, start 
again; (also) project, gut cut 
(in architeoture) 

Risto, m. a ,julting out, a 
projection 


cleun, 





RIS 


Risalutdre, {vu resalute, suiutt. 3 
agamn 

Risalutato, part. resaluted 

Risamindre, .t0 eramine a. 





















gain - 
Risandbile, adj. curable “ 
Risanaménto, m. a cure i 


sansîrsi, fo recover 
Risangto, part. cureil 


of; se'l mio marito lo ri 
sapésse, should my husband — 
knom it 

Risarchidre, fo veed again 

Risarciménto, m. a repairy 
mending E 

Risarcfre, fo mend, to compen- 
sate, repair; risarcîre una 
perdita, to make good 


Bse ne fece una risdta, sue 
laughed at it È 

Risbadiglidre, fo yamn again 

Riscaldaménto, m. a heat, *@ 
pimple, pussion, anxer 


Riscaldare, to smarm, heat; 
riscaldarsi, fo full in @ 
passion; (also) to get one's  B 


self warm again ; la guerra | 

s' è riscaldata, the svar is 

broke out again î 
Riscaldativo, adj. heating 
Riscaldito, part. heated 
Riscaldazione, f. a marmi 


ing 
Riscapptire, to escape again I? 
Riscappindre, to nem-gfuot 
boots 


Riscattgre, to redeem; riscat» > 
tarsi, to be revenged _ 
Riscattatore, m. a redeemer 


TE. F-P_ > 


Riscatto, m. a redemption > 
ransom 

Riscégliere, to choose again 

Riscegliménto, m. @ nemefàì 
choice 

Rischiaraménto, m. a clearingy. 
light 


Rischiardre, ana Rischiarfre, 
to clear ; to explain, unfoldy 
illustrate 

Rischiévole, adj perilous 

Rischio, m. a danger 

Rischigso, adj. dangerous 

Risciacquare, to rinse, wash _ 

Risciacquato, part. m 
rinsed 

Riscontrare, ro deduct, 
to mecei mith, find. to 
late; riscontrar le scrittàl 
to compare;  riscon 
nelle pardle, fo say the # 
thing 7 


PIPPO EFFE E 


(-f 


re 


RIS 


Riscontrato, part. met svrth, 
collated 


Riscéntro, m. a meeting, a. 


collation, a comparing 
Riscorrere, to run over, pe- 
ruse 
Riscorriménto, m. a run, a 
course 
KRiscossigne, and Riscéssa, f. 
eruction, recovery 
Riscosso, part. eracted, re- 
covered 
Riscotiménto, m. eracfion 
| Riscotitére, m. an ezracter, 
dunner, receiver 


Riscritto, m. 4 mritten an- 
srver 

| Riscritto, part. mritten a- 
‘ain 


crivere, fo mrite aguin, to 
answer a letter 
i Riscuctere, to eract. demand, 
dun, to redeem, to ransom; 
riscuotérsi, to reguin; (also) 
to get loose, escape; voglio 
I riscuotérmi, I mill have my 
revenge 
| Risdegnarsi, to fall in a pas- 
sion again 
| Risecdre, fo cut aguin, to re- 
trench, cut off" 
Riseccare, fo erhaust, to dry 
Up ; riseccarsi, {0 grow dry 
Riseccato, part. dried up, ex- 
hausted 
KRisedére, toveside, dvell; solo 
à ciò la mia mente riseda, Z 
think of nothing else 
Risédio, m. and “risedenza, f. 
residence, abode 
Risedtto, part. resided 
Kuséga, f. a projecture, a jut- 
ting (in architecture) 
Risegare, to cut off. part 
Risegatora, f. a cutting, or cut 
Stiségna, fi resignation, ces- 
sion 
KRisegnare, to resign; (also) 
sign, approve 
Risegna.igne, f. resignation 
Risegufre, to continue, fol- 
low un; (also) to happen 
again 
Risembrdre, to resemble 
Kisemindre, fo s0v again 
Kisensarsi, {o recover one's 
scenses 
Risentiménto, m. resentment 
Risentite, to resent, lo re- 
sound, tv hear again; ri- 
sentursi, fo amake; to reco- 
ver one's senses; risentirsi 
dell’ injurie, to resent an in- 
Jury 


RIS 
Risentito, adj. sensible, 
sharp, kcen, severe; adv. 
angrily 


| Risérba, f. reservation 

Riserbagidne, und Riserbin- 
za, f. reservation, preserva- 
tion 

| Riserbfire, to reserve, differ, 

regard, consider, to deliver 

from death 

| Riserbataménte, adv. cautious- 

|__ly, prudently 

| Riserbato, part. reserved, dis- 

 _ creet, cautious 

Riserbazione, f. and Risérbo, 

|__m. reservatiun 

Riserraménto, m. an obstrue- 
tion 

Riserràre, to shut up 

Riserrdto, part. shut, closed 

| Risérva, and Riservagione, 
S. reservation, preserva- 

| tion 

Riservare, fo reserve 

Riservéto, part. reserved 

Riservfre, fo serve again 

Risguardaménto, m. a look, 
viening 

Risguardante, m. inspector 

Risguardare, tv lvok, see 

| Risguardatdre, m. 4 specta- 
tor 

Risguardévole, adj. considera» 





| ble 
| Risgufrdo, m. look, vien, 
countenance, regard, re- 


spect; lo farò à risgudrdo 
vostro, I will do it for your 
| ,gake 

Risfbile, adj. luughable 
Risibilità, f. risibility 
Risicdre, to risk, hazard 
| Risico, m. risk, danger 
Risicoso, adj. hazardous, dan- 


‘erous 
rÉigdllo, m. red arsenic, a 
kind of poison 
Risimiglidre, o resemble 
Risfpola, f. St. Anthony's 
re 


Risistén?a, f. resistance 

Risfstere, 0 resist è 

Risma, f: 4 reum (of paper); 
(also) sect; party, faction 
(by Dante) 

Riso, m. laughter; crepar 
dalle risa, to burst out mith 
laughing ; morir dalle risa, 
to die mith laughing; scop- 

iar dalle risa, to break out 

i tuto luughter; (also) rice (an 

Indian grain) ; adj. laughed 

a 





14 
| Risoffiîire, to blow again 
Quo 





RIS 


Risognfre, to dream again 
Risoldre, to new sole again 


Risollecitàre, {o solite. 4 

















in 

Rfîolleticare, to tiekle aguin 

Risolvere, to melt; (also) te 
resolve, purpose, dissipate 
destroy 

Risolviménto, m. resolution, 
dissolving, or dissolutivn 

Risolutaménte, adv ubsulute 
l 

Risolutézza, fi resolution 

Risolutfvo, adj. resolutive o 

Risolto, part. resolved, reso- 
lute, determined, tired, fa- 
tigued; (also) melted 


Risoluzione, S. resolution 
(also) a solution 
Risomiglidnte, adj. resem 
bling 


Risomiglianza, f. @ resem 
blance 

Risomiglidre, to resemble 

Risommeéttere, to submit 

(11211 

Risonante, adj. resounding 

Riscnan.a, f. 4 sound 

Risondre, to resound, 
again 

Risorbire, to svallor ugain 

Risorgénte, ud). rising DS Li 

Risdrgere, to rise up again 

Risorgiménto, m. resu 
tion 

Risdrto, part. raised; m. 
risdiction, a tribute x 

Risospfgnere, to push, Lea 
thrust, drive back 

Risospfnto, part. repelled* 

Risotterdre, {o put in the 
FIVEOE again » 

Risottométtere, to subdue a 
gain 

Risovvenfre, and Rissovventrsi 
to remember 

Risparmifire, (o spare, to save 

Risparmidto, part. erempted 

Risparmiatore, m. 4 saving 
man ; 

Risparmio, and Risparmia. 
ménto, m. parsimony, suv 
ingness, husbandry 

Rispaz2are, fo sweep ‘ 

Rispedfre, to dispatch again 

Rispégnere, to evtinguish 

Rispéndere, tv «pend 

Rispénto, part. eetingnished 

Rispettabile, uu. respectahle 

Rispettinte, adj. respectful . 

Rispettare, lv respect, regard 

Rispettato, part. respected 

Rispettévole, adj. respeclful, 
vbsequivus, complaisunt 


RIS 


Rispettivaménte, adv. respeo- 
tively 

Rispettivo, adj. respective 

Rispetto, m. respect, regard, 
reverence, ceremony. In, 
per, or a rispétto, prep. in 
comparison. Per rispétto, 
adv. fur the sake, on ac- 
count » 

Rispettosaménte, adv. respect- 


LA 
Rispettoso, adj. respectful 


RIS 


Rissdre, to scold, quarrel 

Rissgso, adj. quarrelsume 

Ristabiliménto, m. reestablish- 
ment 

Ristabilfre, to repair, renew 

Ristagnare, to stop, to solder 
mith tin 

Ristàgno, m. stagnation 

Ristimpa,.f. reimpression 

Ristampare, o reprint 


| Ristampdto, part. reprinted 





Rispiandre, to smooth, to ex-| 


Lain, unfold 
Fa m. 
mooth ground 
 Rispfgnere, to push, beat back, 
| repulse 
Rispigolare, fo glean 

Ruspingere, to repulse, drive 


_bac 
Mento, part. pushed, re- 


a plain, a 











fendénte, adj. shining, 
K cipiendenti 
mi lendenteménte, adv, clean- 
. 
isplendénza, S. resplen» 
lence 


Risplendere, to shine, glit- 
ualter. 
Itisplendévole, shining, bright 


ight 
Rispoglidre, to strip naked 
Rispondénte, adj. unsmer- 
ingr 


Rispondénza, f. conformity 

Rispéndere, fo answer, co» 
respond; questa  finéstra 
risponde nel giardino, this 
mindom looks into the gar- 


den: rispéndersi, to agree 
Rispundevole, adj. unsrver 
able, agvecing 
Risponsdbile, adj. ansmver- 


able, accountable 
Risponsione, fi an answer, 

reply 
Risposgre, to marry again 
Risposta, f: an answer 
Risposto, part. ansmwered 
Risputare, to spit again 
Risquftto, m. respite, rest 
IT, adj. demanduble, 

due = 
Rissa, fi 


alfray 
Lissinte, ul}. quarrelling 


a strife, quarrel, 


plendiménto, m. splendour, | 





‘| Ristire, and Ristarsi, fo stop, 


4 up 
i Ristillare, to distil again 


stay, remain 
Ristita, f. a pause, rest, a 
halt 
Ristaurfre, to restore 
Ristauratdre, m. « restorer 
Ristecchfre, to grow dry, to 
dry u, 


Ristfo, adj. untameable 
Ristitufre, to restore, repair 
Ristoppdre, to stop svith 
tom p 
Ristoraménto, m. a restora- 
tion, a reward, requital 
Ristorfre, to restore, reward, 
requite; ristordrsi, fo re- 
fresh one's self 
Ristorat(vo, adj. restoring 
Ristordto, part. restored 
Ristoratdre, m. a restorer 
Ristorazione, Sf: restoration, 
comfort , 
Ristéro, m. a restoration, com- 
Sort, amends 
Ristrettaménte, adv. briefly 


Ristrettivo, «dj. restrictive, 
binding 

Ristrétto, m. abridyment, 
abstruct; il ristrétto del! 


negozio, the chief point of 
business; in ristrétto, in 
short; adj. stinted, con- 
fined, shut up; nel ristrétto 
di poche pagine, in a few 
axes î 
Ristrignere, to bind, tie, join ;| 
to restrain, unite, force, 
oblige ; ristrgnersi con uno, ! 
to contruct an intimate | 
friendship mith one; ris-| 
trignersi in un ludgo, to get | 
shelter; ristrignersi. nelle 
spalle, to shrug 
Ristrigniménto, and Ristrin- 
giménto, m. restriction, a 
curbing | 
Ristringere, (sce ’Ristri- | 
gnere) 
Ristringiménto, m. constrie- 
tion, restraint 
Ristrinzigne, f. restriction 





| Ristropiccigro, 0 ruli again 
zau 


x 
RIT b) 
Ristuccare, fo 
stucco, tv loathe, 
seute 


i 
laster v0t0k 


to nane 

Ristficco, part. surfested, — 
meary, glutted, full 

Ristudiare, fo study over ae 
gain 

Ristuzzicare, fo spur again { 

Risuccidre, fo suck out, drink 
La) 

Risucitàre, to revive 

Risudaménto, m. a vaponrs 
Sume 

Risudiîre, fo smweat again, eva: 

orate — 

Risvegghidre, to amake 

Risvegliaménto, m. ercitationy 
stirring up, vivacity 

Risveglidre, to amake, to rousz, 
ercite 

Risveglirito, adj. avake, brisl: 

Risuggellare, fo seul again 

Risvi:îre, to divert, dissuade 

Risultaménto, m. produce, re- 
sult 

Risultante, adj. resulting 

Risultre, fo result, redound 

Risultdto, part. resulted 

Risupino, adj. supine; cader 
risupfno, to Sull’back- 
mard 

Risurgénte, adj rising 

Risirgere, /o rise again, fo 
spring, proceed; (also) te 
raise from the dead 

Risurezzidne, f. and Risar 
giménto, m. a resurrece 
tion, a rising again from 
the dead 

Risuscitaménto, m. resurrec- 
tion 

Risuscitare, fo raise from the 
dead; to inspirit, to encou» 
rage, to animate 

Risuscitifto, part. revised 

Risuscitazigne, fi resurreo- 
tion 

Ritaccsre, to tie up again 

Ritaglisre, fo cut again, ta 
abate, take away, intrench 

Ritagliatore, m. a retail 
dealer 

Ritaglio, m. shredf; véndere 
a ritaglio, to sell by retail 

Ritardinza, f and Ritardla- 
ménto, m. delay, hinder= 
ance; stop 

Ritardare, fo retard, stop 

Ritardito, adj. retarded, kept 
ol E 

Ritardo, m. and Ritania: 
zione, f a retarding, de 
lay . a 

Ritégno, m. dgfinro, Nn 





RIT 


deranee, moderation, Re 
briety support. Sen- 
za o: imprudent- 
ly 

i Ritemére, to fear, or fear 
again 

i Ritemperdre, to moderat € 

‘ Riténdere, to bend again, to 
stretch, extend 

‘ Ritenénte, adj. retaining 

Ritenére, to detain, retain, 


preserve, to keep under; 
ritenére a ménte, fo remem- 
ber 


‘| Riteniménto, m. restraint 

‘Ritemtiva, f. the  retentive 
Faculty 

‘| Ritenitdio, m. a bank, a dike 

| Rltentare, to tempt, try again 

| Ritenita, f. (see Rritégno, 

i Ritenutaménte, adv. cautious- 
ly, warily 

‘| RitenutézZa, f. caution, discre- 
tion, reservedness 

| Ritentto, adj. detained, cau- 
tious, constant, equal, firm, 
vigorous, sh; 

| Ritenzigne, k4 retention, ob- 
stacle 

i Ritéssere, fo meave again, tc 
contrive, plot 

'Riugnere, to dye again 

Ritinto, part. dyed again 

‘Ritiraménto, m. a contrac- 
tion; (also) a retreat, shel 
t 


fer 

Ritirfre, fo dram, or pull 
back, tc recover ; ritirArsi, to 
retire, (also) to cuntract, 
shrink 

i RiturAta, f. a retreat, an eva- 
mon, ercuse 

 Ritiratétza, f. retirement 

Ritirdto adj. retired, pri- 
pate: vita ritirdta, a solitary 
ife 

Ritfro, m. a solitary place, 
retreat, solitude 

Ritmo, m. rhythm, measure 

| Rito, m. custom, use, right 

Ritoccaménto, m. retouching, 
correction 

'Ritoccare, to retouch; ritoc- 
cre un opera, #0 revise a 
mvork; ritoccdrsi, to adorn 
one's self 

Ritécco, m. act of retouching, 
the increase of price 

Ritdcco, part, retouched, teuch- 
ed again 

Ritogliere, fo retake, recover, 
divert, or lead astray 

 Ritogliménto, m. a retaking 

‘ Ritdlto, adj. retaken 

"PART pr 


RIT 
Ritondaménte, adv. roundly 
Ritondare, to round, to make 
round 

Ritondàta, f. circumference 

Ritondato, adj. rounded 

Ritondità, and Ritondézza, f. 
roundness 

Riténdo, m. round; adj. 
round, spherical, circular 

Ritorcere, fo twist back; re- 
volt; ritércere gli dcchi, to 
squint; ritércere il suo ca- 
mfno, to take another route ; 
ritércere il senso, to misin- 
terpret 

Ritorciménto, m. and Ritor- 
citàra, f. a twisting, a retort, 
a mringing again 

Ritornaménto, m. a return 

Ritornante, adj. returning 

Ritornare, fo return, to come 
baek again, to give back 
again; ritorngre in se, to 
come to one's self, to recover 
one’s senses 

Ritornéta, f. a return 

Ritornato, part. returned 

Ritornello, m. a retreat; the 
upholding of a song 

Ritorno, m. a returning, ar- 
rival; cavallo di ritérno, a 
returned horse 

Ritorre, to retake, dra back 

Ritorta, f. @ band, tie 

Ritorto, part. crooked 

Ritortola, f. the band of a 
fagi», dc. 

Ritosare, to shaar again 

Ritraiménto, ».. alienation 

RitrAngola, f. a d RitrAngolo, 
m. usuri 

Ritranquiligre, o calm again, 
appease 

Ritrarre, to ertract, drani, 
take Qffi to dram a pie- 
ture; ritr&rre uno da qual- 
che mala pratica, to divert 
Srom ; egli ritrde dal padre, 
he takes after his futher; 
ritrarsi, fo repent, fly for 
shelter, to he dishearten- 
ed; ritrArsi dall’ imprésa, 
to abandon a design; ri. 
trar da alcuna cdsa, to rer 
semble 

Ritraspgrre, fo transport a- 

'ain 

Ritratta, f. a retreat 

Ritrattaménto, m. a retrac- 
tion 

Ritrattdre, fo treat; to re- 
tract, to recant; ritrattàrsi, 
to recant 

Ritrattazione, f. recantation 

241 


RIT 
Ritrattista, f. @ 
ainter 
tratto, m. a portrait, de- 
scription, a product, profit 
rice 

Ritratto, 

tired 
Ritrécine, f. a smweep-net 
Ritremare, to tremble again 
Ritribufre, fo requite 
Ritrincifire, fo cut out, carve 
Ritrincierfirsi, to entrench 

again 
Ritritàre, to pound again 
Ritrogradare, fo retrograde a 
Ritrogradazigne, f. retrogra 

dation, going back 
Ritrdsa, f. a fonling-net 
Ritrosficcio, adj. peevish 
Ritrosdggine, f. peevishness 
Ritrosaménte, ad». peevishly 
Ritrosdre, to grom peevish 
Ritrosfa, Sf. peevishness, or 


portrah 


part. dramn, re 


shyness 
Ritrosfre, to grow  poevishy 
stubborn 
Ritrosità, f. pecvishness, ob 
stinacy 
Ritréso, adj. peevish, stub- 
born; a ritréso, adv. a- 


gainst the grain; nuotare 
con acqua ritrésa, fo swim 
against the stream; m. a 
svhirlpool, the mouth of a 
net i 


Ritrovaménto, m. inventiony 
device 

Ritroydre, te find again, ine, 
vent, devise, recover 

Ritrovato, m. and Ritrovéta, 
f. an invention 

Ritrovato, part. found 

Ritrovatdre, m. an inventor 

Ritrévo, and Ritrovfo, m. an 
assembly 

Sen AIAR, adv. 

, uprightly 

Ri6, H È CA straight; 
man ritta, the right hand; 
a ritta, to the right; andar 
rftto, to be honest; m. the 
right side of any thing, 
og ritto La il suo roves- 

cio, every pleasure has its 


ain 
Rltrovéseio, 
ay 
Rituale, m. a ritual 
Rituffare, to dip again; ri 
turtdrsi, to dive again , 
Rituraménto, m. a stopping 
up, shutting 
Riturdre, to shut up, to stop, 
to dam up 





m. the mvrong 



















RIV 


Riturdto. part stopped 
Riturbare, to disturbo. again 
Riva, f. and Rivaggio, m. a 
bank; a shore; mater-side; 
an end. period; navigàar 
riva riva, fo sail along the 
cocst 
Rivdle, m. a rival, competi- 
tor 
Rivalérsi, fo recover 
Rivalicare, to pass over 
Rivalità, fi rivalry, rivality 
Rivangare, to dig up again 
Rivarcare, f0 pass again 
Riudfre, to hear again 
_Rivedére, tu revise, reviem 
Rivediménto, m. revieming 
Riveditdre, m. a reviser 
Riveduto, part. reviemed 
Rivelaménto, m. revelation 
Rivelàre, to reveal, discover 
Rivelfito, part. revealed 
prirelatire, m. a revealer 
ivelazigne, f. revelation 
Rivelllno, m. a ravelin, or 
 half-moon (in fortifica. 
tion) 
Rivéndere, fo resell by retail; 
rivéndere uno, #0 cozen 
ivenderfa, f. truck, 
— change 
ivendicdre, fo revenge; ri- 
"vendicarsi, to be revenged 
ivenditdre, and Rivendi- 
liolo, n. a retailer 
uiven'ltito, part. resold 
Rivenîre, #0 return, come 
back again, to proceed, arise; 
rivenfrsi, to recover one's 






ea- 


self 

Riventto, part. come back, 
recovered 

Riverberdre, to reflect, ring, 

echo, ressund 

Riverberato, part. resounded 

Riverberazigne, f. Rivérbero, 

and Riverberaménto, m. a 

reflection, reverberation 

Riverdire, to grom green a- 
1401213 

Riverénte, adj. reverent 

Riverénza, and Riverénzia, f 
veverence 

Riverfre, and Riveren2iare, to 
reverence, to respect, to re- 
vere , 

Riverfto, part. revered 

Riversdre, fo pour out again, 
to overset 

Riversfto, adj. over set 

Rivérso, m. the mrbng side, 
a back stroke, ruin, disas- 


ter 
Riverso, adj. overthromwn 


RIU 


Rivértere, to return 
Rivescidre, to overthrom 
Rivescigne, m. & adv. a box 
on the ear ; backmards 
Rivestfre, to dress again 
Rivestfto, part. reclothed. 
Riviéra, fi bank, shore, river 
Rivincere, to overcome, con- 
quer again, regain (at gam- 
in, 
Rivisitfre, fo revisit, to return 
a visit 
Rivfsta, f. a review 
Rivivare, to revive, cheer 
Rivfvere, to come to life a- 
‘an 
Riumilidre, fo humble 
Riunigne, f. and Riuniménto, 
reunion 
Riunfre, to reunite 
Riunfto, part. reunited 
vo, m. a rivtlet, or brook 
Rivocabile, adj. revocable 
Rivocaménto, m. and Rivoca- 
gione, f. revocation 
Rivocare, to revoke, repeal 
Rivocatdrio, adj. revoking 
Rivocazigne, f. revocation 
Rivolare, fo fly again 
Rivolére, fo 7vish again, to ask 
again E 
Rivdlgere, to turn, to change, 
pervert ; revolve ; to involve, 
engage, entangle; to mrap 


up 

Rivolgiménto, m. 4 revolu- 
tion, resolution, change 

Rivolta, f. and Rivoltaménto, 
m.  rebellion, revolution, 
change 

Rivoltfre, to revolt, discom- 
pose, invert, to turn up- 
side domn; rivoltarsi, to re- 
volt 

Rivoltdto, part. turned up. 
side don, revolted 

Rivoltolaménto, m. revolution, 
turn 

Kivoltolire, fo turn round 

Rivoltudso, adj. seditious 

Rivoltira, f+ a wiadimg about, 
(also) revolution 

Rivdlvere, to revotve, consider ; 
to turn about 

RivoluZigrre, f. revolution 

Rivomitare, td vomit again 

Rivotre, tv empty again 

Riurtifve, to knock, hit, dash 

PIO adj, easy: success 


Fui 
Rivsciménto, m. and Riuscfta, 
F. duccess, issue 
Riuscire, fo succeed, to ha: 
pens fall out; conclude: 
ET . 


ue; 












ls. 


ROD 


to become; riuscirsi d'una. 
cosa, to part mith a ting 

io vdglio riuscfre a questo, 
my meuning is this; qués- 
ta casa mi riésce budna. 2 
like this. house; questa 
strada riésce al giardîno, | 
dela street goes to the gar= | 


‘en 

Riuscfta, f. issue, successe; 
suo figlio ha fatto buona 
riuscita, his son has proved a 

o0d man 

Riuscfto, part. succeeded 

Rivulsigne, f. revulsion 

Rizzaménto, m. erection 

Rizzare, to erect, to make © 
straight; rizzir bottéga, te 
set up a shop; rizzirsi, to | 
stand u, : 

Rîzzato, adj. erected, straight 

Roba, f a robe, guods, estate; 
far rdba, to get money 

Robaccia, f. old stuff 

Robbia, f. madder (an herb) 

Robbfccia, Sf. trifles7 ‘idle 
stu 

Robdne, and Robbdne, m. 
a gomn (morn by doctors, 
Se.) 

Robustaménte, adv. strongly 

Robustézza, f. strength, vi. 
rour 

Robtsto, adj. robust, strong 

Rocaggine, f. a hoarseness 

Ricca, f. fortress, rock; @ 
dista sfrsu : 

Roccéta, f. a distaf]-fu!l 

Faccia and Rocchétto, , 
m. a rochet, church vest- 
ment 

Roccétto, m. and Rocchétto. . 
f.a bobbin; a quill to rvind è 
eilk pe 

Réocchio, m. a piece of stone, + 
mood, &e. 

Reotrcio, f. a rock, sfeep hill, 
falso) filthiness 

Rocco, m. a crosier; a bishop'8 © 
staff: a rook at chess 

Rochézza, f. hoarseness 

Roco, adj. hoarfej uncouth —— 

Rodén*e, adj. gnan'ing, sharpy > 
poignant Aa 

Rodere, t° gnam. nibble, eat € 


up, consume; rédere il | 
fréno, or le mani, to fre ® 
inmardly 
Rodiménto, m. a griping, ver + 
ation, trouble, angnish 
ERRO Sf. 1 gnarving, bit- © 
ing 


Rordlomgnte, m. a vapeurina 
Sellom, a boaster % 





ROM 


Rodomonterfa, and Rodomon- 
cita, f. a boast, a rodoman- 
tade 

Roia, f. a cloud, density of 
moist vapours 

Kogdîre, to subscribe, sign 

Rogdto, part. subscribed 

Rogatore, m. a subscriber 

Rogatorio, adj. rogatory (lam 
term) 

Rogazigni, f. pl. rngation-meek 

Rogito, m. a signing (lum 
term) 

Régna, f. scab, itch 

Rogndso, adj. seabby 

Réogo, m. a funeral pile, (also) 
a bramble, or briar 

Romaiudlo, m. a ladle 

Romajolfta, f. a ladle full 

Romano, m. the meight of a 
steelyard; adj. Roman 

RomanZatdre, m. a romancer; 
story-teller * 

Romanzésco, adj. romantic 

Romanzigre, m. a romancer 

RomanZo, m. a romance 

ftombdre, to buzz, or hum, 
mhistle, hiss , 

Rombazzio, and Rombizio, 
m an uproar, thundering 
noise 

Rombice, m. bastard rAuharb 

Rombo, m. a murmur, mhiz- 
zing; (also) a rhomb5us (in 


geometry) 

Rombégide, f. rhombordes (in 
grometry) 

Roméo, m. a pilgrim going to 
Rome 


Ror.itggio, m. an hermitage 

Romfto, m. an hermit 

Romgre, m. a rvise, tumult; 
romgre di spade, clushing of 
enurds; far romdore, to he 
talked of 

Komoreggiaménto, m. bustle, 
stir 

Romoreggiàre, to make a noise, 
to hustle, to murmur 

Romorfo, m. a noise, rustle 

Rompere, tp hreak, to dash 
to pieces; to interrupt, to 
avoid. shun ; r6mper le leggi, 
to violate the lama ; r6mpere 
fn mare, to shipnreck 

Rompévole, adj. brittle, fragile 

Rompicapo, m. a tiresome man 

Rompicollo, m. a ruin, pre- 
.cipice, a break-neck ; (also) 
a dangerous man; fare una 
cosa a rompicdllo, to act 
rashly 

| Rompiménto, m. a fracture, 

breaking 


ROS 


Rompitdre, m. a breaker, @ 
transgressor 

Rompitiîira, f. a breakin, 

R'dnea, f. a scythe, or hill 

Fooncare, f0 veed 

Roncato, part. weeded 

Ronchidso, adj. rough, rugged 

Ronciglidre, to take mith a 
hook 

Ronciglio, m. a ook, ten- 


ter 

Réncola, f. a bill, or scuthe 

Roncgne, m. an hedge bill 

Rénda, f. a round; far la, 
or andar in ronda, to go 
rounds 

Réndine, and Rondinélla, f. 
(in poetry) a svallorw 
nddne, m. a martin (a 
bird) 

Ronfàre, and Ronfiare, fo snore 

Ronzaménto, m. buzz; mur- 
mur 


Ronzare, fo hum,  hissy 
buzz; (also) fo ramble, 
rove 


Ronzino, m. a pad, nug 


Ronzfo, and Rgnto, m a 
buzzingy hissingy hum- 
min, 


Ronzéne, m. a stallion 

Rosa, f. a rose, (also) a red 
spot in the slein (caused by a 
bite, kiss, &c.) 

Rosaceo, und Rosfto, adf. 
rosy, the colour of a 
ro: labbra rosdte, red 
lips; Acqua rosita, rose- 
mater 

Rosdio, m. a rose-tree 

Rosario, m. a rosary, string 
of beads 

Rosecchire, Rosicchi- 
are) 

Rosellfa, f. measles 

Rosellina, f. a damask rose 

Réoseo, adj. rosy (in poetry) 

Roséto, m. a place planted 
mith rosc-bushes 

Rosétta, f. a rose of diu- 
monds, &c. a furrier's but 
tress 

Rosicdre, and Rosicchidre, to 





(see 


nibble, gnam 
Rosignudglo, m. a nightin- 
gale 


Rosmarfno, m. rosemary 
Ryso, par:. gnamed 
Rosolen m. & wild poppy 
Rosolfire, to fry, or ruast 
broron 

Rosolfto, . fried, roasted 
Rosolfa, f. the measles 
Réspo, m. a foad 

ia 





ROT | 


Rosseggifnte, Rossétto, Ros « 
sfstro, Rossfccio, and Ros 
signo, ad). reddish 

Rossegglare, to be red, incline 
to re 

Rossézza, f. redness ; rossézza 
di viso, a d/ush 

Rossicdre, to gron ted 

Rosso, adj. red ; résso d'ugvo, 
the yolk of an egg; diventàr 
résso, to blush 

Rossgre, m. « blush, bashfal- 
ness; (also) redness 

Rosta, f. a fun, a bough, an 
olive branch 

Rostrato, adj. having a beak 

Rostro, m. bill, beuk; vostri, 
m. pl. a rostrum (a bar) 

Aoedme, m. and Rosùra, Sf. 
nibbling, gnamin, 

Rota, f. SRO, 

Rotaia, f. track of a wheel 

Rotaménto, —m. turning 
round 

Rotare, to turn round like a 
mheel, (also) to breale upon. 
the wheel 

Rotàto, part. turned 

Rotazione, f. rotation 

Roteggifire, 0 turn about 

Isotella, f. a shield, or buckler 
(also) the knee-pan 

Rotolare, to roll, or turn 

Rotoldto, part. rolled 

Rotolo, m. a sort qf mveight 
talso) a roll, a scroll 

Rotoldne, adv. rolling 

Rotondire, to make round, t 
round = 

Rotond£:0, adj. made round 

Rotondità, and Rotondézza, 
S. roundness, rotundity — 

FAIANO adi. round, circu- 
(id 

Rotta, f. a breaking, a rout, 
adefeat; venire alle rotte, î 
to come to bloms; ésserà i 
alle rotte, o be offended, 
fuggire in rotta, to run a 
may; partire alla rotta, to 
go amvay in anger i 

Rottime, m. rubbish, crumbs | 

Rottaménte, adv. immode- i 
rately i 

Rétto, m. a fracture. breale» 
ing 

Rotto, part. broken, defeated ; 
passionate; nameri rotti, 
Sractions; strade rotte, a 
deep mu, 

Rottorio, m. a cautery, «n 























issue 
Rottùra, f. fracture, rupture. 
discord L 
L2 


RUB RUGTA RUT 


Rogagiione, m. the meastes Rubaldaglia, f. mob, rabble Rugumare, fo ruminate, to 



































Rovàio, m. the north wind Rubaldo, ad rascally; un| consider, ponder 
Rovella, fi and Rovello, m.| rubaldo, a knave Rugumazigne, f. rumination, 

Fury, madness, anger Rubaménto, m. a robbery the cheving the cud 
Roventare, to make hot Rubare, to rob, steal Ruîna, f. ruin, decay 
Roventato, and Rovénte, adj. | Rubato, part robbed, stolen Ruinàre, to ruin, destroy 

red hot, «r burnin, Rubatore, m. thigf, robber Ruindto, part. ruined, spoiled 
Roventézza, f. Cva Rubellare, to rebel, revolt Ruinazione, f. ruîn, over 
Rovere, m. the male cak Rubellaménto, m. (see Rubel-| throw 
Roveréto, m. a place planted| liéne) Ruindso, adj. runous 

sith male oaks Rubelligne, Rubellagigne, and | Rufre, fo run headlong 
Rovesciaménto, m. overthromw,| Rubellazigne, f. a rebellion, | Rullére, to roll 

ruin revolt Rillo, m. and Réilla, f. a 
Rovescidre, to overthrom, pour, | Rubello, adj. rebellious; un roller 

spilt rubéllo, a rebel Ruminante, adj. ruminating 


Rumingre, and Rumàîre, #0 
ruminate 

Rumindto, part. ruminated, 
pondered 


Rovescifto, part. overthrown | Ruberfa, f. robbery, theft 
Rovéscio, m. a shomer, a|Rubésto, adj. horrible, fierce, 
atorm; a reprimand, rebuke;|. mild 
(also) the smrong side; il|Rubicgndo, adj. red, ruddy 
tovéscio d’ una medaglia, | Ribido, adj. rough, uneven Ruminazigne, f. rumination 
the reverse of a medul Rubificfre, to make red Rumdre, (see Romdgre, and its 
Rovescigne, udv. buckmwards;|Rubigine, f. rust (Latin| derivatives) report 

m. a hack stroke mord) Rumorgso, adj. noisy 
Rovéto, m. a place full of|Rubîglia, f. tares, vetches Rudlo, m. @ roll, register, 
_ brambles Rubfno, m. ruby (a stone) list 
vina, f: ruin, decay, vio-| Rubingso, adj. af the colour of| Rudta, and Réta, fi a mheel, 
lence rubies rack; (also) a meeting of 

inaménto, m. ruin, disaster | RubfzZo, adj. robust, stout layers ; a compass, a turn; 
Jovingre, fo fall, or throm|Rubo, m. a bramble, brier far a rudta, fo rvheel about, 
domn; to ruin, undo; rovi-| Rubrfca, f. a rubric, (also) red | procéder per ruta, to tuké 
dirsi di ripatazigne, to lose| _ochre în rotation 
one's credit Rubro, adj. red (in poetry);| Ripe, f. a rock 

vinatfccio, adj. ruinous,| m.a bramble, or brier Rupindso, adj. steep, craggy 

to fall Ruca, and Rucchétta, f. rocket | Rurdle, adj. rural, country 

0 ‘o, part. ruined, de-| (an herb) like 
stroyed, undone Rude, adj. rude, rustical Ruscello, m. a brook, rivulet 

vinatdre, m. a destroyer Rudiménto, m. a rudiment Risco, m. and Riischia, f. the 
ovinévole, and Rovindso, adj. | Rifa, and Ruffifina, f.a bawd;|_holm a 
ruinous, ready to fall; (also)| riffa rdffa, scramble Rusignudlo, m. a nightingale 
Surious, violent, hasty, pas-| Ruffianare, fo pimp, to play| Ruspare, to scratch as fomls do 
sionate the bamd Rtspo, adj. nem, nem coined, 
Rovistàze, and Rovistoldre, to| Ruffianésimo, m. and Ruffi-|_m.a pistole (a coin) 

Ferret, to scarch anerfa, f. a pimping Ruspéne, m. a pistole and a 
Rovfstico, m. privet (a sort af| Ruffino, m. a pimp half (a coin) 

shrub) Riga, f. a mrinkle Russare, to snore” 
Rovistfa, f. confusion, hurly-| Rugghiamento, m. a roaring | Rtsso, m. snoring Vi 

burly Rugghiàre, fo roar RusticAggine, Sf. rusticity, 
Rézza, f. a jade, an old horse, | Rugghfato, part. roared rudeness 

or mare Rigghio, and Rîggias m. a|Rusticdle, adj. rural, or 







































































Rozzaménte, adv. coarsely roaring rough 

Rozzézza, f. coarseness, un-|Riggine, f. rust, aversion,| Rusticalménte, adv. rusti 
civility ium cally 

Rézzo, adj. rough, harsh,|Ruggindso, adj. rurty, dénti | Rusticino, and Riistico, adj. 
clomnish, uneven ruggindsi, foul feeth rustic, rural; (also) cloronisà 






Rozzime, m. roughness Rusticdre, fo live in the coun- 
Riba, f: a robbery, theft; 
(also) scramble 
Rubacchidre, to steal, plusader, 
to pick pockets 
Rubacudri, f. a coguet 
RUUMIRIONE, Sf. a thieving, 


thaft 
Rubalda, f. a helmet. a head. 
piese 


Ruggfre, to roar 
Ruggito, part. roaredj; m. a| try 
roaring Rustiché?za, and Rusticità 
Rugiàda, f. dew; Pasqua ru-| f. clormnishness, rusticity 
ada, Whitsunday Ruta, f. rue (an herb) 
Rugiaddso, adj. dervy, full af| Ruticére, to move, to atir slorrly 
dew Rutilare, so shine, glitter 
Rugloldne, m. a bor on the] Ruttire, to belch, romit, cast 
car 


up 
Ruggso, adj. mrinklel 
seu 















Rutto, m. an eructation 





SAC 


Ravidaménte, adv. rudely, 
cvarsely 
| Ruvidézza, and Ruvidità, f. 
roughness, rudeness 
Ruvido, adj. rough, hard, 
rugged 
| Ruvistare, fo ferret, search 
| Ruvfstico, Rovfstico, m. privet 
fa kind of shrub) 
Ruzzameénto, m. a sport, toy- 
ing 
| Ruzzare, to play the focl, to 
toy 
| Rizzo, m. sport, vantonness 
| Riizzola, f. a spinning-top (to 
play with) 
| Ruzzolare, to pluy mith a top; 
(also) to ala ship 
| Rozzoldne, m. a large rolling 
stone 


S 


i SABATO, and Sfibbato, m. 

Saturday 

Sabbia, f. and Sabbigne, m. 
sand, gravel 

Sabbionéso, and Sabbigso, adj. 
sandy 

Sabfna, f. savin-tree 

Sabordo, m. a port-hole 

Sacca, and Saccdia, fi a wallet, 
or pouch 

Saccardo, m. a solditr's boy, a 
blackguard 

Saccente, adj. learned, sly, 
crafty ; un ser saccénte, 4 
conceted fellom 

‘ Saccenteménte, adv. 'earnedly, 
slyly, insolently 

Saccenterfa, f.  presumptiun, 
insolence 

‘Saccentone, m. a corcomi; 
fare il saccentone, Lo be con- 


ceited 
| Baccheggiaménto, und Sac- 
chéggio, m. plundeving 
Saccheggidnte, adj., pillag- 
ing; un saccheggifnte, 
plunderer 


‘Saccheggiare, to plunder 
Saccheggidto, part. su ked 
Saccheggiatore, m. 4 plun- 

derer, pillager 

‘Sacchétto, Saccetccio, Sac- 

chettfno, and Sédcculo, m. @ 
satchel, bndget 

Saccientézza, f. presumption + 

insolence 

Bacciénte, m. a busy-body 





SAC 


SacclutézZa, f. pride, concelt 

Saccitito, part. affected, con- 
ceited; un saccilto, 4 smul- 
terer 

Sacco, m. a sack, bag, plun- 
der; far sacco, fo accumu- 
late; fare il sacco, mét- 
tere a sacco, porl'e a sacco, 
dare il sacco, to suck, plun- 
der; tenére il sacco ad 
uno, to assist in mickedness ; 
scidrre il sacco, fo slander, 
vilify; tornar colle trombe 
nel sacco, fo return avith 
empty pockets 

Saccécecia, f. a pocket, purse 

Saccomanno, m. (see Saccar- 
do); far saccomanno, to 
plunder 

Saccdne, m. a stram-hed 

Sacerdotale, adj. priest!y 

Sacerdotalménte, adv. pmest- 
like 

Sacerdote, 2nd Sacerdéto, m 
a priest 

Sacerdotéssa. f. a priestess 

Sacerddzio, m. the priesthood 

Sacramentdle, adj. sacramen- 
tal 

Sacramentalménte, adv. 
cramentally 

Sacramentare, to administer 
the sucraments, to receive the 
sacraments ; to take an oath 

Sacraménto, m. a sucrument ; 
an vath 

Sacrare, o consecrate 

Sacrario, m. a place to keep 
conscecrated things in, a ves- 
try [cred, holy 

Sacrato, adj. consecrated, sa- 

Sacrestfa, f. sacristy, vest 

Sacrificinte, adj. ‘sucrificing, 
consecrating 

SacrificAre, to sacrifice 

Sacrificdto, part. sacrificed 

Sacrificatére, m. 4 sacrificing 
priest 

Sacrificazigne, f a sacrifice 

Sacrificio, and Sacrifizio, m. 
a sacrifice 

Sacrilegaménte, adv. 
legiousl; 

Sacriléyio, adj. sacrilegious 

Sacrilego, m. sacrilege, pro 
Ffanation 

Sacristfa, fi the sacristy, or 
vestriy 

SacristAno, m. a serton 

Sacro, adj. sacred; (also) ere 
crable, sacro fuoco, St, An- 
thony's fire; sacro morbo, 
the falling sickness 

Sacrosanto, aj. holy, sacred 

AS 


sa- 


sacri» 


SAL 


* Saécra, fi an arrom, thinder 
Saettime, and Snettaménto, 
m. a quantity of arrons 
Saettare, to dart, shoot, throw 
Saettita, fi un arrom-shot 
Saettdto, part. darted, shot 
Saettatore, m. archer 
Saettévole, adj. afun archer 
Saettfa, f. a brigantine 
Saettoldre, to prune the vine 
Sacttime, m. all manner of 
arronis 
Saféna, f. the crural vein 
Sagdce, adj. sagacions 
Sagaceménte, 4dj. sagely 
Sagacità, and -Sagacézza, f. 
wisdom, sagacity 
Sagapéno, m. sagapenum (the 
gum of the root of JSennet- 
giant) 
Sagglzza, f. wisdom, prudence 
Saggiaménte, «dv. sagely 
misely 
Saggidre, to try, essay, taste 
Saggiatdre, m. an assayer 





Saggina, S. millet, Turkey 
wheat 
Saggindle, m. the stalk af 


Turkey mheat 

Sagginito, part. mixed mith. 
Turkey heat, or of that 
colour 

Saggio, m. essay, proof, ea- 
periment, warning, advice, 
caution, (also) a grain; mise, 
prudent, discreet 

Saggiudlo, m. a sample 

Sagittirio, man archer 
(also) Sagittarius (in astro 
nomy ) 
Sagliénte, adj. ascending 
Sagola, f. the log-line, (also) 
the lead to take soundings 
Sdgoma, f. the meight of a 
steelyard 

Sagra, f. dedication, conse- 
cration, mulltitrile,  orormd ; 
la sua casa par che abbia 
la sagra, he Keeps cpen house 

Sagrestiino, m. a serton 

Sagrestfa, f° a vestry 

N. B. Such words as cannot 
be found by SAGR, look for 
SACR 

Sagrf, », shagreen 

Saia, f. sergre, moellen cloth 

Safca,f saik (a Turkishvesse,, 

Sdio, and Saione, m. a cas- 
sock, a sort of great cout, or 
long robe 

| Sdla, f. a hall, a parlour, a 

dining-room; (also) rusà, or 

Slug to etuff' chair-bottome 

mith 











SAL 


Salce, adj. salacious 

Salaiudlo, s. a saltb0n 

Salamandra, f. a salamander 

Salamandrato, adj. of 4 salu- 
mander 

Salime, m. sausage 

Salamfstra, f. an ostentatious 
mvoman 

Salamistrare, fo shem vne's self 

7 mitty 
Salamistrerfa, f. presumption, 


insolence 
Salamdia, f. brine 
Salamone, m. a discourse, 


speech, sermon 

Saldre, to salt 

Salaridre, o give a salary, to 

Ò recompense 

Salaridto, part. hired 

Salario, and Saldro, m. salary 

Saidsso, m. blood-letting 

Saléto, part. salted 

Salato, m. salt meat 

Sdlce, m. rvillom-tree 

Salcéto, m. a mvillow planta- 
tion; (also) intrigue, incum- 

_ brance 

Sdlcio, m. a millov, or sallom 
tree 

Salda, f. starch, paste; (also) 

solder, soldering 

Saldaménte, adv. firmly 

Saldaméntò, m. a soldering, 
solder; (also) balancing an 
account 

‘Baldare, to solder, heal, close; 
saldr ragigni o conti, to 
balance accounts 

Saldato, part. soldered, starch- 
ed; settled 

Saldatira, 
solder 

Saldézza, f. .firmness, 
stancy, stability, solidity 

Saldissimaménte, adv. firmly, 
strongly 

Saldo, adj. solid, entire, 
sound, whole; star saldo, to 
stand firm; saldi, signori, 

Ì stay, gentlemen; saldo, m., 
settling an account; adv. 
firmly 

Sale, m. salt; ha poco sale 
in ?ucca, he has not much 
Judgment 

Snlegidre, to sprinkle with 
salt 

Salénte, adj ascending 

Salgémma, fi mineral salt 

Salicdle, m. a millom plot 

Salicdstro, m. a mild millom 

Bilice, m. a mvillom tree 

Pallone, m., a sort of mil- 

(7) 











Sf. scar, seam, 


cone 















Salfto, 


SAL 


Salléra, f. a salt-cellar, or 


salt-box 


Saligdstro, m. a sallom tree 
Salimbacca, f. a mark put 
(alto) 


upon merchandises ; 
the seal af letters patent 


Saliménto, m. an ascent, a 


mounting u, 


Salina, f. a sult-pit, salt meat, 


salt fish 


Salincérbio, m. a sort of game, 


or play 
Salfre, to ascend, mount up; 
m. mounting; a cader va 
chi troppo in alto sale, rash- 
ness leads to ruin 
Saliscéndo, m. a door-latch; 
la fortuna fa de’ saliscéndi, 
Fortune is inconstant 
Salfta, f. a mounting, sally, 
projecture 
art. ascended, raised, 
mounted 
Salitdio, m. a ladder; (also) a 
horse-block 
Salitére, m. @ 
mounter 
Salfva, fi spittle 
Salivare, to salivate 
Salivazione, f. salivation 
Sdlma, f. a burden, meight 
Salméstro, adj. saltish, brinish 
Salmeggiaménto, m. psalmody 
Salmeggidre, to sing psalms 
Salmeggiatore, m. a psalmist 
Salmerfa, f. a baggage, equi- 


climber, a 


age 

Salmfsta, m. a psalmist; (also) 
a psalter 

Sflmo, m. a psalm 

Salmodfa, f psalmody 

Salnftro, m.tnitre, saltpetre 

Saldne, m_a great hall 

Salotto, m. a dittle hall, or 
parleur 

Salpare, to meigh anchor 

Salpato, part. veighed anchor 

Salsa, f. sauce; (also) chas- 
tisement 

Salsaménto, m. a sort of sauce 

Salsaparfglia, f. sarsaparilla 

Salsédine, and Salsézza, Sf. 
saltness, a salt humour 

Salsfccia, f. a sausage; far 
salsfccia, to chop 

Salsiccifio, m. 6 
maker 

Salsicciéne, and Salsiccistto, 
m. a thick short sausage 


sausage- 


Salsicciudlo, m. a piece af 


sausage 

Sflso, adj. saltish, brackish 

Salsùggine, f. salt taste, salt- 
ness, brino 


SAT. s 


Saîsuggindso, ad). saltish 
a m. salt meut, sali 
fish 


Salta, m. the strumpet-pclice 


office : 
Saltabeccare, and SaltabellAre 
to hop, frisk, trip along i 
Saltamartfno, m. a kind of 
field-piece 
Saltambarco, and Saltamin 
dosso, m_a clomwn’s jacket 
Saltanséccia, f.-a sort of littlu 
bird; (also) a light, incon- 
stant person 
Saltare, to /eap, jump, skip, 
to omit, 'o dance; saltr 
addgsso ad uno, fo embruce 
a person; saltfr in collera, 
to fly into a rage: non mi 
fate saltér in grillo, or la 
mosca, provoke me not; far 
saltfre in dria, to blom 
into the air; vi farò saltsîr 
le scale, I shall kick you 
dorun stairs; far saltàr le 
cervella ad uno, fo dash ont 
a person’s brains; saltàr di 
palo in frasca, fo make a 
digression; far saltir la 
tésta ad uno, to behead 
Saltato, part. leaped, jumpeil 
Saltatére, m. a /eaper, or 
.jttimper, tumbler, dancer 
Saltazigne, f. jumpieg, @ 
lea 
Saltellare, 
along 
Salteréllo, m. a crackér, @ 
squib; a little skip; (also) è 
jack of a spinet 
Saltério, and Saltéro, m. the > 


to skip, trip 







book of Psalms, psalteri > 
(also) a stomacher (for? 
nuns) 
Saltétto, m. a little leap . 
Sflto, m. a deap, skip,» 
dance; (also) svood, pi 3 
rest 


Stlva, f. volley, discharge; una a 
silva d'archibusdte, « volle? + 
of musket-shot 

Salvadanaio, m_money-hor 

Salvaddre, m. a saviour 

Salvaggina, f: venisan 

Salvaggitime, m. game 

Salvaguardia, f a safeguard 

Salvaménte, adv. sufèly 

Salvaménto, m. and Salva». 
gione, f. preservation 

Salvare, to save, to keep, &0N 
preserve, or defend, 


spare A 
Salvaticaménte, adv. rudel 


clorvnishly 


ili 


SAN 


i Salvatichézza, f. vi/dness, rus- 
ticity 
: Salviuco, adj. mild, savage, 
.fierce 
| Salvato, part. saved, delivered 
Salvatore, m. u Scuiour, de- 
liverer 
\ Salvazione. f. salvation 
! Salubre, adj. mhvlesome, good, 
sound 
! Salubreménte, adv. 
Fully, wholesomely 
Salubrità, f. mholesomencess, 
salubrity 
Salvézza, f. safety, melfare, 
salvation 
! Salvia, f. sage (an herh) 
{ Salviatico, and Salvifto, adj. 
scasoned mith sage 
Salviétta, f a napkin 
Salvigia, f immunity, freedom 
Salime, m. salt meat, fish 
| Sélvo, adj. safe, sure, sound ; 
m. an agreement, a bar- 
guin; pr. besides, ercept; 
salvo il vero, if I am not 
mistaken 
{ Salvocondotto, m. a safe con- 
duct, passport, security 
{ Salutare, to salute, rvorshipy 
to proclaim; m salutation 
! Salutare, adj. vholesome, govd 
Salutato. part. saluted 
| Salutatore, m. one mvho salules ; 
a visiter 
| Salutazione, f. salutation 


health 
















{ Salite, S. safety, vrvelfare, 
health, salutation 

| Salutévole, adj. mholesome, 
useful, profitable 


{ Salutevolmente, and Saluti. 
feraménte, adv. mholesome- 


I 
Salutifero, 
lubrious 
| Saluto, in. safety, salutation; 
réndere il salto, to return 
a salute 
{ Bambtica, f. a sackbut, mu- 
sical instrument 
Sambucdto, adj. made mith 
elder-tree 
| Sambuchino, adj. of elder 
Banibaco, m. an elder-tree 
ampogna, f. pipe, flagelet 
Sandbile, adj. Ele si 
Sanaménte, adv. mholesome- 
ly, healthfully, vationaliyy 
judiciously 
* Sandre, fo cure, Gr heal; to 
castrate, lop, prune 
Sanativo, adj. healin, 
| Sandto, part. cured, 09, 
Sanatore, m, one who cures 


adj. healthful, su- 








SAN 
Sancolombino, m. a sort of 


‘apes 
sditilo, m. a pinnace, a slip- 
er, a sandul, sandal-nv00d, 
ishop's sandals 
Sandardca, and Sandrécca, f. 
sandarach, or red arsenic 
Sangiovéto, m. a sort of ercel- 
lent black grape 
Sangue, m. blood, race, exr- 
traction ; singue di drago, 
dragon’s blood 
Sanguigno, «dj. sanguine ; co- 
lor sangufgno, red as blood 
Sanguindccio, m. a bluck- 
pudding 





Sanguindnte, adj. blvody 

Sanguindre, (o bleed, to nrake 
bloody 

Sanguinària, f. blood-rvort 

Sanguindrio, adj. cruel, blvod- 
thirsty 

Sanguine, f. a cornel-tree 

Sanguinella, f. blood-mvort 

Sangufneo, udj. sanguire, 
blovd-colour 

Sanguinità, f. consangninity 

Sanguinolénte, adj. Don 

Sanguinolenteménte, and Sar 
guinosaménte, adv. blood: 


ly 

Sanguingso, adj. bloody, blovd 
colour 

Sanguisiga, f. Zeech, blood. 
sucker, nppressor 

Sanicaménto, m. cure 

Sanic4re, to restore, or recover 
health 

Sanie, f. matter of a sore 

Sanigso, adj full of matter 

Sanità, f. Health 

Sanna, f. a wild boar's tusk 

Sannito, adj. having tusks 

Sino, adj. sound, healthy, 
mhole, entire, not. da- 
maged, unhurt; m. excel- 
lence 

Sansa, and Sanséna, f. olive 
husks, or grounds 

Sansico, m. marjoram 

Santà, S. Aeutth (obsolete); 
far santà, fo salute, kiss one's 
hand 

Santamarfa, f spear-mint 

Santambarco, m. a country- 
man's jaclcet 

Santaménte, ad». holily 

Santificaménto, m. sanctifica- 
tion 

SantificAre, fo sanctify: snn- 
tificàr le féste, to kcep holy 
days; santificarsi, to become 
LI0I 


Bantificdto, Mal penotifioe 





SAP 
Santificatdre, m. a sancti 


| Bantificazigne, f. sunctificatior 


Santimonia, f. holiness, sane» 
tity 

Santissimo, m. most holy fu- 
ther, the Pope 

Santità, fi holiness 

Santo, adj. holy; m. temple, 
church 

Santocchierfa, f. hypocrisy 

Santoccio, m. simpleton, a n00- 
dle, a fuol 

Stintolo, m. a godfather 

Santonico, m. wormrvood 

Santoréggia, f. the herb sa- 





vor, 

Santudria, f. the relics of sainte 
Santudrio, m. a sanctuary 
Sanzigne, f. sanction, ratifica» 


tion 
Sapére, to know; sa troppo 
di sale, it is too salt; sa di 
mtischio, he smetls of musk; 
non sa far altro che bere, le 
does nothing but drink; non 
ve ne so nè grado nè grazia, 
I thank you not; fa se 
sai, do your morst; dì pur 
se sai, say rvhat you mill; S 
a quanti di è San Biagio, 
is no fool; sa di medi 
he understands physic 
Sapére, m. learning, scienc 
knomledge 
Sapévole, adj. conscivus ; 
sendo sapévole d'un si gran 
delitto, he being privy to so 
great a crime 
Sapiénte, part. lcarned 
Sapienteménte, adv, learnedì 
Gapfraze, Sf. wisdom, (als0) cui 
ege 
AZ” adj. saponaceous, 














s0apy 
Saponaia, f. Suller's  meed, 
cudmort È 


Sapondio, m. a scap-maker 
Sapondta, f. svap-lather 
Sapdne, m. soup; ràder uno 
senza sapone, tu play a slip. 
pery trick 
Saponetto, m. mash-ball, scent- 
ed soap 
Sapordre, to taste, relish 
Sapore, m. relish, luste 
Saporitaménte, ddu 
ingly . 
Saporitfno, adj relishing 
Saporito, «dj. suvoury; un 
bacio saporito, a Acurty Kisa, 
udmo saporito, a mvil/y man 
Saporasaménte, adv. relish- 
ingly [cavour 
Saporesità. f. relish. 


relish 


taste, 


SAT SBA 


Sapordso, adj. relishing Satirico, and Satirésco, aj. 
Sapiénte, adj. mise, knomwing sutirical 
Sapita, f. kKrnomledge Satiro, m. salyr; satirist 
Saputaménte, adv. deliberately, | Satisfdre, to satisfy 
misely Satisfazione, f. caution, giving 
Sapiito, adj. Xnoming, mise a security 
Sara, fi a sam:-fish Satfvo, adj. sown, or serving to 
Saracinésca, f. a sort af lock,| som 
a portcullis Satollaménto, m. and Satol- 
Saracino, m. a Saracen; (also)| lfnza, f. ercess, gluttony, 
a pale, a stake satiet, 
Sarcdsmo, m. sarcasm Satollare, to,fil!, to satinte 
Sarchidre, to meed Satollito, adj. filled, satiated 
Sarchidto, adj. meeded Satollézza, and Satollità, f: 
| Sarchiatira, Sarchiagigne, f.| satiety 
«and Sarchiaménto, m. mwecd-|Satdllo, adj. glutted, full, 
ing, or mweeding-time cloyed 
Sarchiellare, to weed lightly Satrapo, m. governor; far il 
— Sarchiello, m. a small meed-| sdtrapo, to set up for master, 
îng-hoole or carry it high 
 Sdfrchio, m. a meeding-hook Saturàre, to saturate 
arcocdlla, f. balsam (the gum|Saturéia,f. the herb nxvory 
| _ ofa Persian tree) Saturità, fi satiety 
rda, f. cornelian Saturnfno, adj. saturnine , dull 
ardella, and Sardfna, f. a|Sattirno, m. Saturn (the 
chard; a sprat piene) 
‘désco, adj. qf Sardinia Sàturo, adj. full, cloyed 
Gnico, m. a sardonya Savére, to know, m. knomledge 
‘Bdno, m. serge (in poetry) 
irgia, f. a coverlet Saviaménte, adv. sagely, nvise- 
ménto, m. a vine-branch ly 
indcchio, m. spittle Saviézza, f. wisdom, prudence 
rnacchigso, adj. phlegmatie | Savina, f. the herb savin 
rpare, to meig, anchor Savio, adj. sage, mise, discreet ; 
Serte, and Sartie, f. shrouds of puene farò sdvio, I mill er- 
a ship, cordage +" &£ » Ven it to you 
Sartifme, m. ship age Sdvio, m. a mise man, a sage 
Sarto, and Sartore, m. a tailor | Savissimaménte, adv. misely 
p Sassdia, .f. heap gf stones Savonéa, f. losenge (a sort of 
 Sassaiudla, f. stoning, lapida-| __ confection for colds, &c.) 
tion Savordso, adj. savoury 
Sassaiudlo, m. a m'ood-pigeon |Savdrra,f. ballast of a ship 
Sassdta, f. blow mith a stone Sauro, udj. sorrel; cavallo 
Sassefrica, fi the herb goat's| séuro, a sorrel horse; sfuro 
beard chigro, a light bay 
Sassello, and Sassétto, m. alSazidbile, adj. easily sutis- 
littte flint; (also) a sort of d 
little thrush, a miser, a co- 
è velous fellon 
Sassifriga, and Sassifrigia, fi 
stone-break 
Sassofrsso, m. sassafras 
Sasso, m. a stone, flint, rock 
Sassdso, adj. stony, full af 


stones 











. 









































ei 
Saziabilménte, adv. enough, 
in abundance 
Saziaménto, m. satiety 
Sazidre, to satiate, to  sa- 
tisfy 
Sazidto, adj. satiuted, satis- 
fied 
Sazietà, f: satiaty, fulness 
Satandsso, Sftan, and Sftana, | Saziévole, adj. satiating, tire- 
m. Satan, devi. some, tedious 
Satfnico, adj. diabolical Sazievolézza, fi satiety 
* Sattllite, m. bailif} guard; |Sdzio, adj.’ satiated, full, 
satelliti, sazellites cloyed 
Satira, fi satire, fampoon Sbaccaneggidre, fo make a 
Satireggisre, to satirise noise 
Satireggidto, adj. lampooned | Sbaccel)dto, ady. shelled 
Sotirescaménte,adv, sutirically | Sbadat! nine, i ipattestion 















SBA 


Sbadigliaménto, m. a ga} tag 
or yamning 
Sbadiglisnte, adj. yamning : 
Sbadiglidre, fo sape, to yawn —— 
Sbadiglidto, adj. yamned : 
Sbadfglio, ‘and Sbadiglia- 
ménto, m. a gaping, yamn- 


ng 

Sbaglidre, to mistake, to Le 
deceived, to err 

Sbaglio, and Sbagliaménto, m. 
a mistake, error 

Sbaglifto, adj. mistaken 

Sbaldanzfre, to despond 4 

Sbalestraménto, m. ruin 

Sbalestrare, fo miss the mark; 
to shoot; (also) to speak non* 
sense 

Sbalestrataménte, adv, incon- 
siderately 

Sbalestrate adj. hare-brained, 
imprudent, giddy 

Sballfre, to unpack; (also) to 
relate falsities 

Sballéto, adj. unpacked 

Sbalordiménto, m. amaze- 
ment, stupidity, giddi 
ness 

Sbalordire, to be amaxed 

Sbalordfto, adj. troubled 

Sbalzare, to #hrow, cast, leap, 


rush 
Sbalzato, adj. leaped, thromn 
Sbdlzo, m. a rebound, leap 
Sbandare, fo disband, to be 
disbanded 
Sbanddto, part. disbanded 
Sbandeggiaménto, m. banish- 
ment 
Sbandeggifre, o bunisà,. 
erile 
Sbandigigne, f. and Sbandi- 
ménto, m. erile 
Sbandire, fo banish; (also) fo 
recall from banishment 
Sbandfto, part. banished; m. 
an erile a 
Sbaragligre, fo disperse, mis- 
lead : 
Sbaraglifto, adj. dispersed 
Sbaraglino, m. backgammon 
fa game) 
Sbardglio, m. a rout, defeat 
Sbardtta, f. confusion, dis. 
order 
Sbarattare, (see Sbaraglitre) 
Sbarazzare, {0 clear np 
Sbarhire, to deprive; to era» 
dicate 4 
Sbarbato, adj. beardless; uno 
sbarbato, a /ad Di 
SbarbaZzZdre, to unbridle Ù 
Sbarbazzita, fi the tmilch fi 








the bridle 





SBE 


SbarbazzAto, adv.  Jfreely, 
licentiously 

Sbarbicdre, fo root up, to 
eradicate 

Sbarcare, to disembark; to 
dram out of a ship 


Sbarcato, unlocded, landed 
Sbarco, m. disembarking 
Sbardellare, to train a colt; 
sbardellire dalle risa, tv 
laugh heartily 
Sbardellataménte, 
cessively 
Sbardelléto, adj. erorbitant 
Shiarra, f. a bar, a rail, a gag 
Sbarràre, to barricade, to set 
open ; sbarràr gli occhi, to 
stare 
Shbarràto, adj. vide, open 
Sbarro, m. a bar, hinderance 
Sbasoffidre, to guttle 
Sbassdre, to let down, decrease 
Sbasso, m. deduction, discount 
Sbastare. fo unsaddie, devour 
Sbatacchiare, to knock one 
domn 
Sbatacchifto, 
struck 


adv. ezr- 


adj. beaten, 


Sbattere, to beat, shake, strug-' 


gle, be troubled; (also) to 
ahate from a sum of money ; 
sbattere le ali, fo flutter; 
sbattérsi, to fret 

SbattezzAre, to renounce the 
Christian religion ; to oblige 
one to change his religion ; 
sbattezzàrsi, fo renounce it; 
to change one's religion 

Sbattiménto, and Sbattito, m. 
« shake, toss, jolt 

Sbattiito, adj. fossed, agi- 
tated; occhi sbattiti, lun- 
guishing eyes,  dejected, 
grieved 

Sbavaglidre, to unmaste 

Sbavaglidto, adj. unmasked 

Sbavatiira, f. Sroth, slaver ; 
drivet 

Sbeflfre, and Sbeffeggidre, t0 
deride, banter 

Sbelliefre, to untie, absolve; 
sbellic&rsi delle risa, to burst 
mith laughter 

Sbendare, to unveil 

Sbendato, adj. unveited 

Sbercidre, to miss the mark 

SberlefTire, to ridicule, sc0ff; 
mock, make grimaces 

Sberiéffo, m. a mocking, a 


“scaff 
Sberlingaccigre, to divert one- 
self during the carnival 
Sberrettare, to tuke Qff the hat, 
to salute 


sBo 


Sberrettata, f. a how , rever- 
ence 
Sberrettato, adj. bare-headed 


Sbertare, fo lungh at, ban» 
ter 

Sbevazzaménto, m. sipping, 
tippling 


Sbevazzare, to sip, tipple 

Sbezzicdto, adj. pecked 

Sbiadato, and Sbiavato, adj. 
sky-hlue, pale 

Sbiancàre, to gromv pale 

Sbiancdto, ud). mhitish, 
pale 

Sbiecare, fo be amry; to be 
Formed in an oblique figure 

Sbifécc, ana Sbiésco, adj. 
anny 

Sbietolare, to be softened, af- 
fected 

Sbiettare, to pull out a peg 

Sbigottiménto, m. dread 

Sbigottfre, fo despond, to be 
frightened , 

Sbigottitaménte, 
Fully 

Sbigottito, part. desponding, 
frightened, astonished 

Sbilanciaménto, m. inclining 
to one side 


adv. fear- 





Sbilancidre, to throm the 
balance out of the equili- 
brium 

Sbilancio, m. a. leaning 
domnmards, or to one 
side 
Sbilénco, part. distorted, 
crooked 


Sbirbato, part. bubbled, de- 
ceived 

Sbircjare, to leer, or ogle 

Sbfraglia, and Sbirrerfa, fi a 
body of baiti{fà 

Sbfrro, m. bailiff, constable 

Sbisaccidre, to take out of a 
bag, or mallet 

Sbizzarrfre, to grom com- 
plaisant 

Sboccaménto, m. a discharg- 
ing, disburthening, overflow» 
n, 

Sboccare, to overflom; (also) 
to assault violently; voltate 
à man manca, sboccste poi 
à man destra, turn upon 
your left hand, and then upon 
the right 

Sboccataménte, adv, filthily, 
licentiousi; 

Sboccdto, part. emptied, dis- 
burdened ; adj. obscene, 
filthy 

Sboccatira, S. mouth of 4) 
river 

249 





SBR 


Bboccidre, to lul, to shoot 
out 

Sboccidto, part. budded 

Sbocco, m. an overfloving, an 
irruption 

Sbocconcelldre, to nibble 

Sboglientaménto, m. a buil- 
tn, 

Sposina) to boil, be in a 


passion 
Sbolzongre, to dush. to 
push 
Sbombardtre, t0 Lombard I 
Sbombettare, to drink a great 















deal 
Sbonzoldre, fo fill or cram ; 
to fall domn (like the 
bomels) ; to burst one's 
bellyi (also) to crack like a 


mu 

Sbon2oldto, adj. having a 
rupture 

Sborchifre, to take qff' the 
bridle studs 

Sbordellaménto, di 
chery, corruption 

Sbordellare, fto frequent 
houses, to disturb mith 
riment, to ravage 

Sborrare, to tell all you 
to polish 

Sborstire, fo disburse, to 
to spend 

Sborsato, part. disbursed 

Sborso, m. disbursement, 
ment 

Sbottonfre, fo unbutton, . 
insult, or reproach 

Sbozzo, m. a rough draught 

Sbozzoltire, to take the miller a 
pay or share 

Sbracfire, to undress ; (also) 
endeavour earnestly 

Sbracataménte, adv. ercessize 
ly, much 

Sbracatfssimo, adj. ercessives 
immense 

Sbracfito, adj. mithout bres 
ches 

Sbraccifirsi, fo tucle up one's 
sleeves, to use all means 

Sbraccifto, adj. mith slceves 
tucked up 

Sbrfcia, m. a boaster 

Sbracifire, to vaste, to stir the 
fire 

siliatio, m. and Sbraofta, fi 
stirring the fire, rodomon- 
tade, boasting 

Sbraculîto, aj. having no cost 


on 
Sbramfre, fo satigfy hunger 


or desire 


SBU 


Sbranaménto, m. fearing 
Sbrandre, to teur; to man 
gle 
Sbranfto, part.  tern, man- 
gled È 
Sbrancaménto, m. sepurating 
from the stock 
Sbrancrire, fo take, or sepa- 
PI rate from the stock; sbran- 
cire i rami, to pluck off the 
branches; sbrancérsi, to go 
astray 
Sbrancéto, 
dispersed 
cale, to cuta bit off 
prato, m. a tearing, slaugh- 
ter 
ibrattfire, fo clean, or scour, 
empty, (also) dispatch, ex- 
tricate; sbrattfirsi d’ un 
vizio, to forsuke a vice 
ricconneggifre, to 


part. separated, 















iciolfire, to cut, to break, to 


pound 

riciolfito, adj. cut small, or 

_broken , È 

igaménto, m. erpedition 

rigdire, to dispatch, expedite ; 

pei: brigdrsi, to be rid ofe 

Sbrigataménte, adv. quickiy, 
hastily 

brigatfvo, adj. erpeditious 

S DIEsto, adj. dispatched, 


rea Ù x 
Sbriglifre, fo unbridle, to 
untie 
Sbriglifta, and Sbrigliatàra, 
— Sf. a pull with abridle; (also) 
|a reprimand 


Sbriglidto, adj. unbridled, 
loose 
Sbrizzdre, fo met, moisten, 


splash, (also) to break 
Sbroglidre, fo disentangle, to 
clear 
Sbroglidto, adj disentangled 
Sbrucdre, t0 peel, strip 
SbrufTfre, to besprinkle 
Sbriffo, m. puff, a blast 
_Sbruttare, to clean, or mend 
Sbruttfto, part. cleansed ; 
mended 
Slîucdre, fo draw out, to run 
(as out of a hole) 
Sbucchiare, and Sbuccidre, to 
skin, peel 
Sbucchifto, 
peeled 
Kbuccidto, part. peeled 
Sbudellare, to dram out the 
homels 
Sbudellsto, ad}. bomels owt 


part. skinned, 





SCA 


SbufMinte, adj. puffiug, blow- 
in, 

sbulfitre, to puff; be suddenly 
angry 

Sbugiardfre, to belie, to con- 
vince one of a falsity 

Sbusdre, .to guin dall one's 
money 

Scabbia, f. scab, iteh 

Scabbidre, to cure the itch, 
(also) to plane, polish 

Scabbidso, Sf: scablous. (an 
herb) 

Scabbigso, adj. scabby 

Scabro, adj. rough, hard 

Scabrosità, f. roughness, rug- 
gedness 

Scabrdso, adj. rough, rugged 

ScacazZzaménto, m. lovseness ; 
maste 

Scaccato, part. chequered 

Scacchizire, to die (vulgar) 

Scacchiére, m. a chess-board 

Scacciagione, f. and Scaccia 
ménto, m. an erpulsion 

Scaccitire, to drive out, or 
amay 

Scaccifta, f. (see 
ménto) erpulsion 

Scaccitito, part. driven avay 

Scacciatore, m. ezpeller, 
driver 

Scacco, m. squares of a chess- 
board ; scficchi, chess, chess- 
men 

Scaccornfitto, m. eheck-mate, 
check, misfortune 

Scacirito, adj. ercliwled, de- 
luded, baffied 

Scadenza, f. decay, full, (also) 
the day on mhich a bill or 
note of hand is due 

Scadére, to decay, to fall; 
i beni scadono à lui, the 
estate devolves to him 

Scadiménto, m. decay, fall 

Scadiito, adj. decayed, fullen 

Scffa, f. a cock-bout, skiff' 

Scaffifle, m, a shelf 

SSaine) to play at even and 
ed 


Scaccia- 


Scifo, m. carcass of a ship 

Scagiondre, to ercuse 

Scaglia, f. a scale ofu fish; a 
chip af marble, &c. 

Scag! iaménto, m. a throm, or 
Singing 

Scaglidre, io scale a fish, to 
Sling, hurl; scaglifin le pa- 
rdle, to talk at rundom 

Scaglitito, adj. seatèd, hurled 

Scagligne, m. stairs, a step, 
degree» scagliéni, m pi. 
hovse's tushbo 



























SCA 3) 


Scaglioso, adj. scaly, pelle j 
scaglidsa, a rough skin 
Scagliudla, Yi a little scale, ot 
shell 
Scagliuglo, m. a kind of alum 
Scagnardo, adj. mean, ugly 
Scala, fi a ladder, staircase ; 
salfr le scale, to go up stairs 
Scalamîati, mm. a disease in 
horses, leanness 
Scalaménto, m. scaling 
Scalappiére, to escape @ 
snare 
Scalfre, to scale, to storm 
Scalita, f. a scaling mith 
ladders 
Scalato, part. scaled 
Scalatore, m. he that scales 
Scalcagntre, to tread upon 
one's heels 
Scalcfre, to tread under foot 
Scalcheggiàre, to kick, jerk 
Scalcherfa, f. the qffice of @ 
carver 
Scalcingre, 
mall 
Sciilco, m. a carver 
Scaldaletto, m. a marming- 


to unplaster a 


pan 

Scaldaménto, m. making hot, 
a narming-pan 

Scaldfre, to mvarm, to heat, 
scaldfirsi, fo grom marm; 
non mi fate scaldàr la bile, 
do not provoke me 

Scaldgto, adj. marmed, heated' 

Scaldatdio, m. a marming 
place 

Scaldavivfnde, m. a chafing- 
dish 

Scaléa, f. steps ; staircuse 

Scalella, f. a snare 

Scalfire, to scarify 

Scalfitto, part. scarified 

Scalfittira, f. scarification, a 
scratching 

Scalfno, m_ a step, staîr 

Scalmana, f. pleurisy 

Scalmansre, 5 get a pleurisy 

Scalmati, m. (see Scalamiîiti) 

Scalmfto, adj. mearicd mith 
heat and fatigue 

Scaldgno, m. @ scallion, a 
shallot 

Scalpicciaménto, m. a tread- 
ing upon, or under fout 

Scalpicoitre, end Scalpitre, 
to tread upon, to trumple 
under foot * 

Scalpiccitito, 
pressed 

Scalpiccfo, m.  stamping 
noise af the fre in alt È 
ail 


pani. trodden £ 
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Scalpitaménto, m. trampling 
under foot 
Scalpdre, m. complaint, regret 


Scaltrézza, f. cunning, saga- 
city 

Scaltriménto, m. cunning; 
sagacity 

Soaltrfre, to teaeh eunning 

Scaltritaménte, adv, slily, 
subtly, cunningly © 


Scaltrito, and Scdltro, adj. 
sharp, crafty 

Scalzaménto, m. pulling off 
one's shoes and stoekings 

Scalzare, to pull off shoes and 
stockings, to lay bare « root 


Sealzito, adj. Lare-footed, 
poor, silly 

Scalzat6io, m. a fleam, a 
lancet 


Scalzatàra, f. making bare 
the roots of trees; (also) a 
dimple 

Scalzo, adj. barefooted, poor; 
m. a poor miserable fellon 

Scamatare, to dust cloth, to 
beat mool, &c. 

Scambiaménto, 
alteration 

Scambiare, to mistake, truck, 
change, to succeed, come in 
the p ‘ace of another 

Scambidito, part. mistaken 

Scambiettiire, lo change ofen, 
(also) to caper 

Scambiétto, m. gambol, caper, 
a sort of leap in dancing, 
inconstancy 


m. chance, 


Scambiévole, adj. mutual, 
reciprocal 

Scambievolézza, f. a mutual 
change 

Scambievolménte, adv. re 
ciprocally 


ScAmbio, m. erchange, harter 
Scamerzare, to take vut of the 
public treasury 
Scamerfta, f. a fillet af pork 
Scamiccifito, part. mithout a 
shirt, opened in the breast 
Scamocire, to 7ub amvay 
Scamonéa, f. scammony (a 
plant) 
Scamonefito, part. mixed mith 
scammony 
Scamoscifre, fo fan slins 
Scamosci:ito, part. tanned 
Scamosciatdre, m. a tanner 
Scampaférca, m. a sca pegal= 
lors flight 
Scampaménto, m. an escape, 
Scampantre, to chime 
ppesgirantia, Sf. and Scampa- 
o, m. chimes, chiming 


SCA 


Scampfire, fo save, defend, 
deliver, escape, save one’s 
self 

Scampàto, 
caped 

Scampatdre, m. he that saves 
another; deliverer 

ScAmpo, m. safety, deliver- 

Gal non v' è scAmpo, 
there's no hope 

Scfimpolo, m. a remnant of 
cloth, &c. 

Sciina, f. a tusk of a boar 

Scanalfre, to channel, 
chamfer 

Scanalato, part. channeled 

Scanalatira, f. channeling 

Scancelltire, to deface, blot out, 
eruse 

Scancellito, part. defuced 

Scancerfa, f. a dresser 

Scancfa, f. a shelf, a bool:= 
case 

Scanzfo, adj. sloping, oblique 

Scandagli.ire, fo sound, to 
calculate, balance, measure 

Scandiglio, se. plummet, lead, 
level; (also) calculation, ex- 
amination 

Scandalezzàre, to scandalize; 
to be quendai 

Scandalezzatore, m. 
dalvus man 

Scandalo, m. scandal, infamy. 
hinderance, loss, disagrce- 
ment 

Scandaldgso, adj. scandalous 

Scandella,,f. vats ; (also) drops 
af'oil and grease which svim 
upon the mater 

Scandiglifre, to 
lunce, measure 

Scandfre, to scan a verse 

Scannafdsso, m. a sort of 
Sortification 

Scanndre, to cut the throat, to 
Oppress 

Scannéto, part. murdered 

Scannatdio, m. a sluughter- 
house; a place of debauch- 
ery 

Scannatore, m. a slayer, or 
Killer 

Scannelkire, to mind Qff the 
thread, lo gush out 

Scannellato, part. mound off 

Scannéllo, ma tiltle bench, 
(also) a mriting-aesk 

Scfinno, m. a bench, a seat, a 
stool 


part. saved, es- 


or 


a scan 


meigh, ba- 


Scanonizzare, to make void 
the canonization Qf some 
saint 


Scansare, fo move, to sttr, re- 
261 


SCA 


move, recede, mitlulram + te 
avoid, decline, shun 

Scansdto, part. moved, stirred 

Scansfa, f. & shelf, or book» 
case 

Scantondre, fo avoid, shun 
(also) to break the corners ; 
scantongrsi dalla schiéra, tc 
disband 

Scapecchigre, fo card Slax ; 
scapecchidrsi, to disentangle j 
one's self 

Scapecchidto; part. carded, 
disengaged - 

Scapecchiatdio, m. a card, or 
an instrument for cleaning 
tables, &c. 

Scapestrare, to take i the 














halter; (also) to urtie, to 
loosen, to be dissolute, to 
spoil 
Scapestrataménte, adv, li 
centiously, dissolutely 
Bcapestrito, adj. loose, un- 
haltered ;  dissolute; une 


scapestrato, m. a rake s 
Scapezzare, to lop Qff t 
branches p 
Scapezzato, part. Jopned, cut 
Scapezzone, m. a blow on 
head è 
Scapiglidre, fo dishevel, to 
and haut; to put ovwt 
dere (also) to live a dissolu 


ife 

Scapiglidto, part. dishevelled 

Seapigliatira, Sf. Licentio 
ness 

Scapitaménto, m. loss, detri- 
ment, damage 

Scapitare, to lose, suffèr loss 

Scapitato, part. lost 

Scapito, n. /oss, damage: 
far scdpito, (o sustuin a 
loss 

Scapitozzare, to lop off the 
branches 

Scapolare, fo deliver; to es- 
cape, run avay 

Scapoldre, m. a hoed, ecapu- 
lary 

Scapolo, adj. unmarried, fi ce 

Scapolo, m. a bachelur 

Scapontfre, tu overcome a per 
son’s obstinacy 

Scaponîto, adj. no longer ob 
stinate 

Scappare, to escape, let fall, 
forget one's self; scappir 
la pa?iénza, o tire Hu 
patience 

Scappàata, f. flight, cecape 

Scappellare, to pull qff' one 
hat, to salute 


SCA 


Scuppelldto, part. darcheaded 

Scappellotto, m. « slap, a 
great blow 

Scappericcio, m. 
capuchin, or hood 

Scappingre, fo sole shoes, ov 
to foot stockings 

Scappindto, part. new soled 

Scappfno, m. a sock, foot af a 


a monk's 


stockin, 
Scapponéo, m. a reprimand 
Scappucceifre, to take q, 


. one's hood ; falso) to fail, 
commit a fault; to stumble 
or slip 

 Scappuccidto, part. unhooded 

icappiiccio, m. an oversight, 

—_ Sault, error 

Scapriccfre, and Scapriccidre, 

to be satisficd, to overcome 

obstinacy; scapriccigrsi, to 
be satisfied 

icapriecito, part. pleased 

Scapuldre, lio a monk's hood, 

2 scapulary 

Scarabiittolo, n. a glass-bor 

Scarabillîre, to pluy upon a 

0isy instrument, to scrape 

abocchi:îre, fo scram!, or 
vrite bad! 

rabocchito part. scrib- 
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rabécchio, m. a scrarel, a 
rabdne, m. a beetle 
icchifire, to mock one 
Scaracchitito, part. mocked 
Scarafiiggio, m. a beetle (in- 
_ sect) 
Scaramf2Zo, adj. bunchy, ir- 
| _ regular 
-Scaramticcia, f. a skirmish 
Scaramuccifre, to skirmish, 
contend 
Scaramiccio, and Scarami- 
gio, m. a skirmish 
Scaraventdre, fo throw mith 
great force 
Scarcare, fo unload 
Scarceràre, fo set at liberty 
Sctirco, adj. (in poetry) un- 
loaded; m. a discharge 
Scardassie, fo card rvool, to 
slander, to detract 
Scardiissi; m. pl. cards for 
mool 
Scardassiére, m. a carder, a 
mool-comber 
Scfrdine, Scarddne, m. and 
Scardéva, f. a sort af fish 
Scarfergne, m. a thin boot, a 
buskin 
Scarica, f. a discharge, volley 
Scaricabarili, m. ncigA lutter 


SCA 


and meigh cheese (a sort of 
child's play) r 
Scaricalfisino, m. a sort of 
game at draughts 
Scaricaménto, m. a discharge 
Scaricire, to unload, dis- 
charge, shoot, to fulfil, su- 


tisfy 

Scarico, adj unloaded, con- 
tent; scfirico di pensiéri, 
free from cares; fine, clear 
(like liquors) 

Scarico, m. and Scaricazigne, 
Sf. purgation, discharge 

Scarificdre, /0 scarify 

Scarlattino, and Scarlftto, 
m.  scarlet  cloth;j adj. 
scarlet 

Scarmfina,f. pleurisy 

Scarmandre, fo catch a pleu- 


ris, 

Seema] totumble, ru ffle ; 
scarmiglitirsi, to struggle, 
mrestle, fight 

Scarmiglifito, part. tumbled 

Scarmigligne, n. a name given 
to the devil 

Scarmo, m. a loop of leather 

Scarnaménto, m. scarifica- 
tion 

Scarnfre, to scarify, pine, 
consume flesh 

Scarnascialfire, fto feast, jun- 
ket, keep holidays 

Scarnatfno, adj. pink-colour- 
ed 

Scarnfito, and Scarnifictto, 
adj. scarified, lean 

Scarnificsire, to pick the flesh 


i to scarify 
sei to diminish, to be 
impaired 
Scarnfto, part. impaired, 
diminished 


Scfirno, adj. lean, thin, slen- 
der 

Scarpa, f. a shoe, scarp, slope 

ponrpellate, to cut, engrave, 
etch, carve; to scratch one's 


self 

Scarpellito, part. cut, en- 
graved 

Scarpellatdre, and Scarpelfno, 
m. a stone-cutter 

Scarpéllo, m. a chisel 

Scarpfno, m. a thin shoe, a 
pump È 

Scarpigne, m. a scorpion, a 
trout 

Scarriéra, f. gente di scar- 
riéra, vagabonds sa 

Scarrucoldnte, adj. slipping, 
sliding 

Scarrucoldre, fo slip, convey 

era 
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Scarrucolito, part. slipped 
conveyed 

Searsaménte, adv. scarcely 
poorly 

Scarsapépe, f. the herb mar- 
joram 


Scarseggidre, fo spare, save, 
fail, have need of 

Scarsella, f a purse 

Scarsétto; adj. sparing 

Scarsézza, f. ant, lack, par 
simony 

Scarsità, f. scarcity, thrifti- 
ness, covetousness 

Sctrso, adj. scarce, poor, 
maimed ; tenér sctirso, to 
keep short; m. scarcity 

Scartabellare, to run over a 
book 

Scartafficcio, and Scartabéllo, 
m. old books; old trash 

Scartire, to discard, io re- 


Sf. a discard, dar 
nelle scartàte, fo commit e2- 
travagancies 

Scartàto, part. rejected 

Scarzo, adj. nimble 


Scastire, fo turn owt of a 
house 
Scasimodéo, adv. for in- 
stance 
Scassfre, fo turn out, to 
break, tò turn out of a 


chest, to grub up, or clear 
ground 

Scassfto, part. dramn out of a 
chest, broken 

Scassintîre, to break, spoil 

Sotisso, m. ploughed ground 

Scatarrita, f. a spitting 

Scatelliîto, part. mocked 

Scatendre, fo unchain; sca- 
tentîirsi, to sally forth, to get 
unchained 

Scatentito, adj. unchained 

Scfitola, f. a bor; dire a lét- 

| tere di scfitola, o speak 
plain 

Scatolgne, m. and Scatoldna, 
f. a chest, or coffer 

Scattare, fo shoot an arrone, t0 
pass 

Scattatdio, m. the nut of a 
bom 

Sofitto,,m. slip, slide; passage 


Scaturigine, f. a somca 
spring 

Scaturire, fo rise, spring, 
issue " 

Scavalefire, fo alight, dis 
mount ; to supplant 

Scavalcato, part. unhorsed, 


dismounted 


SCE 


Scavalcatdre, m. he that dis- 
mounts, or throrvs another 
don 

Scavallare, to throw from a 


horse, to throw down, to 
supplant, to turn out hy 
stratagem, to play the 
manton, to grom frolic- 
some 
Scavaménto, m. a digging, a 
ditching 


Scavare, fo dig, to ditch 
Scavato. part. dug, digged 
Scavezzacdllo, m. a sudden 
fall; a villain; adv, precipi- 
tately 
Scavezzare, to break, bruise; 
precipitate, overhasten 
Scavezzato, part. broken 
Scavo, m. hollow, moutd 
Scazzonte, m. seazon, (a sort 
of verse) 


Scéda, f. raillery, mockery, 
Svolery 

Scedito, adj. railing 

Scederfa, f. mockery, jest 

Scegliménto, m. election, 
choice 


Scégliere, to choose, pick out 

Sceglittecio, m. the refuse ofa 
thin 

Sceglitdre, m. an elector 

Scelleraggine, Scelleratézza, 
Scellerità, and Scellerdnza, 
So mickedness 

Scellerataméntef ado. micked- 


ly 

&cellerAto, adj. micked, bad 

Scélta, f. election; Far sedita, 
to esteem; a sua scélta, to 
one's mind 

Scélto, ad). select, choice 

Sceltime, m. outcast, trash 

Scemaménto, m. diminution 

Scemante, dal: diminishing 

Scemitre, to diminish 

Scemato, and Scémo, adj. 
diminished, cut, decreased, 
Svolish, simple;  mistira 
scéma, short meusure ; 
avér un poco dello scémo, 
to be a little crazy; m. the 
mvane 

Scempidggine, Scempiatag- 
gine, and Scempié2Za, f. 
Sully, foolishness 


Scempiare, to erplain a 
doubtful matter; (also) o 
torment 

Scempiataggine, SSolly, sim- 
piici 

Scempidto, adj. grown simple, 
or single, (also) foolish ; 
simple 
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Scémpio, adj. single, simple, 
silly; m. a simpleton, tor- 
ment, slaughter 

Scéna, f. a stage, or scene, a 
theatre 

Scenario, m. a play-bill 

Scéndere, to descend, let down, 
to make a descent upon, to 
attack; to descend, spring 
from 

Scendiménto, m. a descent, 
taking dorn 

Scénico, adj. scenic, scenical 

Scérnere, #0 discern, to elect 

Scerniménto, m. the discern- 
ment, distinction, separa- 
tion 

Scerpàre, to pluck asunder, to 
extirpate 

Scerpasdlea, f. a sort Qf little 
bird 

Scerpelldto, and Scerpellfno, 
adj. occhio scerpelldto, b/0od- 
shot, red eye 

Scerpelliine, m. blunder 

Scérre, to clicose, select 

Scervell&to, part. hare lrained 

Scésa, f. descent,  slope, 
rhumb 

Scéso, part. descended 

Scéttico, adj. sceptical, sceptie 

Scéttro, m. a sceptre 

Sceveraménto, m. a distine- 
tion, separation 

Sceverdre, and Scevrire, to 
separate, divide 


Sceverdta, f. distinction, se- 
paration 

Sceverataménte, adv. sepa- 
ratel; 


Sceverato, part. separated 
ceveratore, m. one who sepa- 
rales 

Scevero, and Scévro, part. 
separated 

Schedula, f. schedule 

Scheggia, f shiver, splinter, a 
chip of n'0od 

Scheggidle, 

irdle 

Scheggiare, to split, shiver, to 
make chips, or shingles, to 
cleave mood x 

Scheggidto, part. shivered 

Schéggio, m. a rock, a piece of 
a rock 

Scheggidso, adj. broken, 
cra, 

Schéletro, m. a skeleton 

Scherano, m. a ruffian, as- 

assin, a thief 

Sheranzia, f. a quinsy, 

“arvelling in the throat) 
ma, f fenotny 
253 


m. a leathern 


‘a 
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Schermdglia, a skirmish, a 
combat 

Schermtre, to avoid, shun 

Schermiddre. m_a fencer 


Schermigligto, part. dishe 
velled 

Schermfre, to fence, to defend 
one's self 

Schermitdre, nm. a Fencing- 
master ». 





Schérmo,m. defence, protection 
Schernévole, aîlj. affronting 





Schernevolménte, adv. cut 
Tag tolti Ò 
Scherniménto, m. mockerys 





contempt 
Schernfre, to ridicule, scorn 














Schernito, part. ridiculed, | 
scoffed 

Schernitdre, m. a scorners 
jeerer » 


Schémo, m. mockery, raillerg; 
affront; avére a schérno, to 
laugh at ; préndere a schérni 
to ridicule : 

Scherudla,f. skirret 

Scherzaménto, me 
Svaler, 

Scherzante, adj. jesting, ba 
tering, playful, wanton 

Scherzdre, t0 play. Ji 

ScherZatdre, m. 

Scherzévole, adj. mery: 

pleasant, facetious x 

Scherzo, m. play; sport.” 
scherZo, adv. in jest 

ScherZosaménte, adv. ji 

‘amesome;. 












ingl: 
ScherZ6so, adj. 
Srolicsome, fancifu P 
Schiaccia, f a trap, a movden 


le; 

Schiacciariento; m.acrushing, 
bruising 

Bchiacciare, to crush, bruise, 
schiaccifre noci, fo cruck 





nuts [enke 
Schiaccifta, f. a sort of thin 
Schiacciato, adj. crusfel, 


bruised, flat; naso schiac- 
cifto, a flat nose 
Schiacciatura, f. confusion 
Schiaffeggidre, to bor, cuff 
Schiffo, m. a cuff, a bom, a 
box on the ear 
Schiamazzare, to cackle,to scotd 
SchiamazZatdre, m. a banlery 
a noisy fellow 
Schiamaz2o, and Schiamazz/o, 
m. noise, riot 
Schiancifna, f. 
line of a square 
Schuancfo, adj. oblique, sloping 
m slope, declirity 


the diagonal 














scH 


Bchiancfre, to strike obliquely 

Schiantare, to eleave, rend, tear, 
burst, crack; (also) snatch, 
scize hastily 

Schidntato, par cleaved, torn, 
burst, broken 

Schisinto, m. a cut, cleft, crack, 
Fracture; (also) noise, p24- 

_ sion, torment 

Schidnza, fi scab; ulcer 

Schiappare, t0 cleave, split 

Schiardre, fo shine, tv cleur up; 
to shine upon, to rarefy, to 
illustrate, give light 

Schiardto, part. cleared up, 

_ enlightened 

Schiaratdre, m. an illustrator 

Schiaréa, fi mild sage 

Schiarfre, to shine upon, to be 

conspicuous, to rarefy 

chidtta, f. race, fumily, gene- 












va, f: a female slave 
avre, and Schiavellire, 
breuk through, to pierce 
lavato, adj. unlocked, open 
avésco, adj. servile 
vina,f. & slave's dress, a 
im's robe i 
vità, and Schiavitiidine, 
S- captivity, slavery 


chidvo, m. a slave, adj. 
slavish 

hiazzamdglia, fi dregs of 
the people 


Schiccheraménto, m. a blot- 
ting, daubing 

Schiccherare, to scraml mith 
ink, to sketch 

Schiccherdto, part. scrarled, 
sketched 

Schidgne, m. a spit, or broach 

Schiéna, f. the back; schiéna 
d'un monte, the ridge of a 
hill; a schiéna d' asino, 
sharp, raised 

Schiendle, A croup. + 

Schiendnzia, f. a quinsy 

Schienélla, Sf. diseuce 
horses a 

Schienito, adj. broad-backed, 
strong-backed 

Behiéra, fi multitude, an 
army, fare schiéra, to set in 


in 


array; a schiéra, by com- 
anies 
Gchieraménto, m. arrange- 


_ ment, ordinance 
Schierfre, to drar up an 
army 





SsCcH 


Schierfto, part. ranged, drawn 
, 

Schiettaménte, adv. sincerely 

Schiettézza, fi sincerity, can- 
dour, (also) agility 

Schiétto, adj candid, sincere ; 
vino schiétto, pure mine; 


(also) clean, meat; fbito 
schiétto, a plain suit 
Schifalpgco, adj. shy 
Schifaménte, ‘adv. sordidly, 
dirtily 
Schifaménto, m. and Schi- 


fina, f. avoiding, flight, re- 
proach, disgrace 
Schiffire, to «avoid, 
refuse 
Schifito, part. avoided 
Schifatdre, m. a hater 
Schifévole, adj. /oatisome, 
contemning, despising 
Schifezza, f. delicacy, (also) 
I filthiness; avére schifézza, 
to loath 
Schifiltà, f. modesty; clorvn- 
ishness, filthiness, dirtiness 


decline, 


Schifiltéso, adj. difficult, 
rustic 
Schifissimaménte, adv. very 
dirtily 


Schffo, adj. nasty, filthy; (also) 
shy, coy, difficult, harsh > 
Schffo, m, a skiff, a plasterer’s 
hod 

Schifosaménte, adv 
filthily 

Schifdso, adj. 
disgustful 

Schimbéscio, adj. cross-mise, 
amry, aslope 

Schinanzia, fisquinancy,quinsy 

Schinchimurra, f. a word used 
for astonishment 

Schiniéra, f. and Schiniére, 
m. leg-piece, greaves 

Schiodare, to unnail 

Schiomtire, to disorger the hair 

Schioppo, n. a musket 

Schisa, f slope; per or in 
ischisa, adv. in a slope, or 
angle way 

Schistire, to find the broken 
number in arithmetic 

Schivtîire, fo shun, avoid 

Schiviito, part. shunned, or 
avoided 

Schiudere, to open, to exclude 

Schiuma,f. froth, foam, scum 

Schium:ttres to skim, Jfroth, 
foam; tag) to take amvay; 
skim, &c. 

Schiumfto, part. skimmed 

Schiumoso, adj. frothy, foam- 
Vai 204 


nastily, 


nasty, filthy, 



















SCì 


Schivo, adj. shy, reserve 4 
(also) sorromful i 
Schitiso, adj. open, unlocked 
shut out, ercluded 
Schizzinte, adj. gushing, 
spouting 
Schizzire, to gush, spout, 10 
squirt, to sketch, solve 
Schizzato, part. 
sketched 
Schizzatdio, and Schizzétto, 
m. a syringe, inging ; 
(also) a light gun SE 
Schizzettare, to syringe 


gushed, 


Schizzinosaménte, adv. dis 
dainfully, harshly 
Schizzindso, rusticy 


adj. 
haughty, CTR 
Schfz20, m. dirt, splash, sketch, 
È outre 
ciabfca, f: a sort of fishing net 
Scifibla,f. a subre SERE 
Scificora, f. a snipe 
Sciacquare, fo mvash, {0 rinse 
Sciagnattare, fo shufle, em- 
broil, perplex, jumbte, set at 
variance, to vash, clean, rinst 
Sciagdra, f. misfurtune, ad 
versit, 
Sciaguratfiggine, fi mvickednesa 
Sciagurataménte, adv. nvicked 
ly, idly, unfortunately 
Sciagurito, adj. unhappy, 
mwicked 
Scialacquaménto, m. profusion 


Scialacqugnte, m. @ spend 
thrift [squander 
Scialacqufire, fo consume, 


Scialacquataménte, adv. pro 
Fusely 
Scialacquéto, part. consumed 


Scialacquatdre, m. spend 
thrift 
Scialficquo, Scialfcquio, m 


and Scialacquatira, f. pro 
Fusion, prodigality ì 
Scialaménto, m. erhalation 
Scialfire, to exQale 
Scialbiîire, fo rvhiten a mall 
Scialbitto, part. white-vashed 
Scialbatiira, Sf. rough cast 
plastering 
Scidlbo, adj. plastered, white 
mashed, white, pale 
Scialfva, f. spittle 
Sciflo, m. erhalation, refresh 
ment 


Sciamannfto, adj. ill-built, 
slighted 

Scifime, and Scifimo, m. srvarm 
QU bees 


Sciamito, m. a sort qf stuff 
(also) amarantius 
Sciancgre, to break one's thiuà 


' 
' 


 Scia 


SCI 


Bcrancato, a.lj. hipped, lame 
SciarAppa, f. jalap 
Sciarpellàre, to 
fyes 
Sciarpellàto, part. blear-cyed 
Scizrra, f quarrel, dispute 


rub one's 


 Sciarraménto, m. dianipalioa 
‘| Sciarrdre, to put into 


lisorder, 

dissipate 

ta, f a quarrel 

Sciarrdto, part. put in disorder 

Sciatica, f. the hip-gout, sci- 
atica 

Scidtico, adj. of the hip-gout ; 
m. that has the hip-gout 

Scidtto, adj. unregarded, sim- 
ple; languishing 

Sciara, f. misfortune 

Sciauratiggine, f. mickedness, 
idleness 

Sciaurdto, ad unfortunate 

Scfbile, adj. that may be 
known 

Sciempiézza, f. folly, simpli- 
cit; 


Sciénte, adj. learned 

Scienteménte, adv. skilfully, 
mvisely, knomingly 

Scientificaménte, ‘adv. scien- 
tifically 

Scientifico, adj. scientifica! 

Scienza, and' Sciénzia, f. a 
science, learnin, 

Scienzidto, part: learned 


Scierpelline, m. a great 
Sault 
Scignere, to ungird, untie, 
absolve 


Scilinguggnolo, m. the string 
of the tongue 
Scilingudre, to lisp, stutter 
Scilfva, f. spittle, saliva 
Scilla, f. a squill, a sea-onion; 
(also) a famous rock 
Scillitico, adj. af an onion 
Scildcco, m. south-eust mind 
Scilima. f. a long discourse ; 
che bisognano tante sci- 
{ 16me? what signify so many 
mords ? 
Sciloppdre, /o flatter ; to give 
sirup to somebod; 
Sciloppato, part. Slattered 
Sciloppo, m. a sirup 
Scimia, and Scimmia, f. 
ape, a monk 
della 
secrelly 
Scimiatico, adj. apish 
Scimiotto, m. an ape's cub 
Scimigne, m. a large ape 
Scimitdrra, f. a scimitar 
Scimunitiggine, f. Soolishnes 
$$ upidity 


an 
i dir l’oraZione 
scimia, fto grumble 





SC 


Fcimunitaménte, adv. fbol- 
ishly 

Scimunîto, adj. silly, foolish 

Scindere, to cut, divide, sepa- 
rate, (also) to ungird 

Scintilla, f. a spark 

Scintillaménto, m. a spark- 
lin 

Scintillante, adj. sparkling 

Scintillare, to sparkle, shine 

Scinto, part. undressed, lvose 

Scioccdccio, m. aù insipid fel- 
lo, a dandy 

Scioccaggine, Scioccherfa, and 
Sclocchézza, FS. folly, simpli- 
city 

Scioccaménte, adv, foolishly 

Scioccheggidre, to act impru- 
dently 

Scivcco, adj. silly, simple, m.a 
Sool, a eoxcomb 

Scidghere, to untie 

Scioglimento, mr. dissolution, 


liquefuction, discovery, li- 
centiousness 

Scioltaménte, adv. nimbly, 
adroitly 

Scioltéz?a, f. freedom 


Scidlto, adj. nimble, untied, 
Sree, independent; 
sciolto, a book in sheets ; versi 
scidlti, blank verses; a bri- 
lia scidlta, full speed 
Selsiszta m. breakfast 
Sciondta, f and Scigne, m. a | 
storm, rvhirlmind 
Scioperiggine, f idleness 
Scioperdre, to take one from 
a business, to spend one's 
time in doing deh 
Scioperataggine, f. idleness 





| Sciugatdio, m. a tomel, nap 
n 


libro | 





Scioperattvo, adj. idle 


Scioperito, 4 idle, out of 
emplo; [/aziness 

Sciopero, m. idleness, slothy 

Scioperone, m. sluggard, 
lviterer 

Sciorinaménto, m. display, 
muster 


Sciorindre, to display, discover, | 
to undresa, rara » unbuttonz 
publish 

Sclorindto, part. displayed, put 
in the uir 

Scidrre, to untie, luose, dis» 
solve; to separate, to er- 
plain 

Scipa, m. an ignorant ) 

Scipare, to tear, spoil, dissi- 
pate; (also) to miscarry 

Scipéto, part. torn, spoiled 

Scipatdre, m. a spendtAhrift 

Scipa?igne,f. dissipation, vro- 
Fusion 

2hb 


SCO 
fi 


Suolery, silliness e 
Scipidfre, and Scipîre, to gromo 
insipid 
Sctpido, adj. insipid, simple 
afovl, sut 
Scirignata, fi a cut 
Scfringa, f. a syringe 
Sciringare, to syringe . 
Scirdcco, m. south-cast vind 
Scirdppo, m sirup 
Sefro, m. scirrhus 
Scisma, m. schism, dissension 
Scismatico, adj. schismutic, © 
seditivus 
Scisso, part. cut, divided 
Scissura, f. crack, division 
Sciugare, to mipe ; to dr 
Sciugàto, part. miped, dried 


Scipidézza, insipidity 




















Sciupare, to dissipate, consume, 
squander a 
Sciupato, part. dissipated 
Sciupatore, m. a master 
Sciupinfo, and Sciupfo, 
dissipation, waste 
Sclamàre, to cry, to exclaim 
Sclamato, part. erclai 
cried out, of aloud. 
Sclamazigne, f. outery 
Scoccare, to fly, to shoot 
Scoccito, part. florwn, shot 
Scoccatdio, m. the nut U 
bom 
Scécca m. a shooting 
Scoccobrino, m. « buffbon 
Scoccoldre, to shell ; to let 
Scoccolfto, part. reckoned, 
counted; m. an evident lie 
Scoccoveggidre, fo play th 
Svol, to deride, rally, banter 
Scodare, to crop the tail, to 
dock 
Scodîto, part. cropped, having 
no tail [pottuge 
Scodélla, f. a porringer, a 
Scodellare, to put the soup into 
the porringer ; to throni down 
upon the ground 
Scodellito, adj. served up in 
porringers 
Scofacci:to, 
squashed 
Scofffna, f. a sort of file 
Scoffintito, part. filed, polished 
Scoglia, fi the slough af a 
serpent 
Scoglio, m. a rock, shell, etone, 
bark ; (also) stough 
Scogligso, adj. sandy, rocky 
Scolare, fo fluy, skin, peci 
Scoidto, part. Jlayed, galled 
Scolrittolo, m. a squirrel 


part.  crushed, 


sco 


Scolficce, f. anight-signal, far 
la scolacce, to hoist « night- 
signal 

Scolaménto, m. Mlowing 

Scolfre, m, scholar, student 

Scolire, to drain, rul; off, drop 

Scolareggisre, fo act like ‘a 
scholar 

 Scolfstico, adj. scholastic 
Scholativo, adj. that forces to 


run 
Scolto, part. drained 
Scolatdio, m. a drainer, com- 
mon sink 
icolattra, f. the drain press, a 
unning of tvaters, leavings 
of some liquids 
iolaZione, fi a running 
colifiste, m., a scholiast 
collaccifto, part. having the 
neck uncovered 
lare, to behead 
ito, part. beheaded 
ollatàra, f. a hollomw, a cut 
» to disjoin, break a 















gue 

legato, purt. separated 
indre, to pass over the tops 
hills 

mere, fo scrape a measure, 


,, m. a running, a course 
opéndra, f: @ venemous 







ect, hart's tongue (an 
4 

oraménto, m. paleness 
ordre, and Scolorire, {o 


discolour, to lose one's colour 
colorfto, part. discoloured 
colpiîre, fo justify, to ercuse ; 
scolparsi, fo justify, ot er- 
cuse one's self, to vindicate 
one's self; io non ho luogo 
da scolpiirmi con voi, I have 
nothing to say for myself 
Scolptito, part. justified 
Scolpfre, to engrave, to pro- 
mounce svell 
Scolpitaménte, adv. clearly, 
distinctly | 
Scolpîto, part. carved, graved | 
Scolpitàra, f. sculpture, en- | 
graving, impression, print, 
image 
Scdlta, f. vatch, sentinel 
Scoltare, to listen, hearken 


Scombavire, to defile  mith, 
spittie 

Scombiccherdre, to scribble in | 
mriting | 

Scombiiglio, m. confusion, 
disorder | 


Scombuifre, fo disperse, scat- 
ter, defeat 


SCO 
Scombuidto, adj. obscure, 
_ gloomy, scattered, loose 
Scombussoliire, to disperse, 

scatter 
Scommféssa, fi mager, bet 
Scommésso, part. dispersed 


Scomméttere, fo disjoin, un- 


glue, excite discord, to bet, 

to lay a wager 
Scommettitdre, m. 

(layer af mvagers) 


Scommezzire, to divide into 


half 

Scommiatire, to dismiss, to 
discharge : 

Scommiatfta, f. Zéave, dis- 
charge, warning, playday 

SA RR 

Scommodire, f0 incommode 

Scommudvere, to rebel, 
range 

Scomodità, f. and Scémodo, 
m. inconveniency 

Scémodo, adj. inconvenient 

Scompagingre, to disorder, 
confuse 

Scompagnaménto, m. separa- 
tion, parting 

Scompagnîre, to part, sepa- 
rate, uncouple, to leave the 
company 

Scompagnito, part. separated 

Scompartre, to lessen in value 

Scompartiménto, m. division, 
distribution 


de- 


Scompartfre, to distribute, 
divide 

Scompartfto, part. divided 
Scompigliaménto, m. per- 


turbation, disturbance, dis- 
order 


| Scompiglifire, fo disturb, con- 


Sound, entangle Pi 
Scompigliataménte, adv. con- 
Fusedfy 
Scomphglitto, part. disordered 
Scompiglio, m. disturbance 
Scompiglitime, m_a heap 
Scompiscirire, fo.urine upon 
Scomporre, to discompose 
Scomposizione, SY disorder, 
confrsion 
Scompéosto, part. disordered 
ScompuzZiîre, fo bestink 
Scomuntire, to break the com- 
munity, to be separated 
Scomuntito, part. separated 
Scomtinica, f. and Scomuni- 
caménto, m. ercommunica- 
tion A 
Scomunictre, fo ereommuni- 
cate 
Bcomunicéto, 
erocrable 


part eursed, 


Roo 


dark, | Scomunicatore, m. ercomina 











a better 























SCO 


nicator 
Scomunicazigne, f. ercommu. 
mication 
Scomizzolo, m. point, dot, 
hole in a stirrup leather, 
stitch a 
Sconcertaménto, m. disorder, 
trouble 
Sconcertare, fo disconcert, è 
trouble 
Sconcertàto, part. disordered 
Sconcérto, m. confusion 
Sconcézza, f. disorder, negli» 
gence 
Sconciaménte, adv. 
teely, shamefully 
Sconcifire, to spoil, corrupt, 
disturb, embroil ; sconcifirsi, 
to miscarry 
Sconciataménte, adv. ungen- 
teer 
FER m. disturber, that 
puts in disorder 
Sconciatira, Sf. abortion, mis- 
carriy, 
Scdncio, adj. unhandsome, 
indecent, deformed; m. loss, 
disadvantage 
Sconcobrino, m. a buffbon 
Sconcordfnte, adj. discord» 
ant 
Sconcordfinza, f.* irregular 
construction, blunder 
Sconcordare, to disagree 
Sconcdrdia, f: discord, debate 
Scondfto, adj. insipid, unsa 
voury, dull 
Sconfessfre, fo deny 
Sconficcare, to unnail 
Sconficciito, adj. unnailed 
Sconfidfinza, f. diffidence, mis- 
trust 
Sconfidzre, to distrust 
Sconfiggere, to rout, destroy 
conquer, discourage 
Sconfitta, f. and Sconfiggi- 
ménto, m. rout, defeat, over- 
throw 
Sconfitto, defeated, unnailed 
Sconfindere, to distrust, con- 
Svund 
Sconfortaménto, m. dissuasion 
Sconfortdre, to dissuade, to be 
discouraged 
Sconfortdto, part. a{}ieted 
Sconfbrto, m. trouble, gricf 
Scongiugniménto, m. and 
Scongiuntira, f separation 
disunion, aversion 
Scongiuraménto, m. an earnest 
supplication 
Scongiunîre, fo conjure, eror 
cise, t0 entreat 


ungen= 





SCO 


Bcongiurdto, part. erorcised, 
entreuted 

Scongiuratdre, m. an erorcist, 
a conjurer 

Scongiurazigne, f. and Scon- 
giùro, m. conjuration, en- 
trealy, prayer 

Sconnésso, adj. unconnected, 
having no connection 

Sconucchiare, to spin 

Sconocchifto, part. spun off 


Sconoscénte, adj. ungrate- 
Sul, unknown, clorwnish, 
obscure 


Sconoscenteménte, adv. rash 
ly, ungratefully 
Sconoscénza, f. and Sconos- 
ciménto, m. ingratitude 
Scondscere, to be ungrateful 
Sconosciutaménte, adv. pri- 
vately, obscurely È 
Sconoscitito, adj. unknown 
Sconquassdre, to dush, break, 
split 
Sconquasséto, 
split 
Sconqudsso, m. destruction 
Sconsentiménto, m. differing 
of opinion 
Sconsenttre, to differ in opi- 
I nion; io non vi sconsénto, I 


adj. dashed, 


am not against it 
consideratézza, and Sconsi- 
dernza, f. rashness, impru- 
dence 

Sconsider4to, adj. rush 

Sconsiderazigne, f. 
dence 

Sconsiglifre, fo dissuade 


impru- 


Bponsigliatamente, adv. unad- 
ly 


visei 
S: onsiglitto, adj. dissuaded 
Sconsolaménto, m. affliction 
Sconsolàre, fo dishearten 
Sconsolataménte, adv. incon- 
solably 
Sconsolfto, part. disconsolate 
Sconsolazione, f sorrom, 


grief 

Scontare, to deduct, take o 

Scontentaménto, m. discon- 
tent, displeasure 

Bcontentare, fo* disgust, af- 
Slict, to be discontented 

+contentézza, f. and Scon- 

. ténto, m. diagust, grief, sad- 
ness 

Sconténto, adj. discontented 

Sconto, m. da deduction, dis- 
count 

Scontorcénte, adj. making 
contortions 

Scontorcere, fo mrest, mrcath, 
(wist one's self 


















Sco 


Scontoreiménto, and Scon- 
torcfo, m. contortiun 

Scontdrto, part. twisted, dis- 
torted 

Scontraftitto, part. deformed 

Scontraménto, m. accidental 
meeting, combat 

Scontrare, to meet mith, to 
find 

Scontrata, f. meeting, acci- 
dent 

Scontràto, part. met smith, 
confronted, collated 

Scontro, m. rencounter, push, 
shove; mark, index, abstract ; 
scdntri d'una serratira, the 
mard of a lock 

Sconturbare, to disquiet, trou- 
ble; sconturbarsi, fo de trou- 


bled, disturbed 
Sconvenénza. f. indecency, 
disagreement, disproportion 
Sconvenévole, ad}. indecent, 
unbecoming 
Sconvenevolménte, and Scon- 
venienteménte, adv. inde- 


cently, immoderately 

Bconvenevolézza, f. indecorum 

Sconveniénte, adj. unjust,bace, 
unbecomin, 

Sconveniénza,f. inconveniency, 
inequality, indecency 

Sconventre, to misbecome, dis- 
grace 

Sconvenmito, adj. disngreed 

Sconvdlgere, t0 confound, in- 
vert, to mrest, to persuade, 
dissuade one from his pur- 
pose 

Sconvolgiménto, m. disorder, 
confusion 

Sconvélto, part. overthromn, 
mrong, crooked 

Scopa, f. a birch-tree, a 
broom, a scourge for crimi- 
nals 

Scopare, fo sweep ; to lash, to 
beat, run over 

Scopato, part. swept, scourged 

Scopatdre, m. a sweeper 

Scopatira, f. 4 mhipping, 
aweepings ; dire una scopa- 
tùra, fo reprimand 

Scopazione, f. a blow, slap, 
cu 

Scoperchidre, to uncover 

Scoperchifto, part. uncovered 

Scopérta, f. discovery 

Scopertaménte, adv. openly, 
publiely 

Scopérto, adj. uncovered,known 

Scopérto, m. open air 

Scopertira, f. an uncovered 
place, opem, pusked 


SCO 

Scopetino, and Scopéto, m. a 
pluce planted avith  birch- 
trees 

Scopétta, f_ a brush 

Scopo, m aim, end, design 

Scépolo, and Scopulo, m. 
rock; a difficulty 

Scoppiaménto, m. a noise thal 
any thing makes in break 
ing; a crack 

Scoppidre, to burst, clap, SnaAP, 
arise 

Scoppifta, fa cracking, rattling 

Scoppifgto, part. bursted 

Scoppiattra, f. noise, crack - 

Scoppiettire, to rutele, crack 

Scoppiettdta, fi a dursting 
noise 

Scoppietterfa, f. discharge of 
artiller, 

Scoppiettiére, m. a fusileer 

SCOnRIO, m.a noise, crack- 
ing a 

Sconpletto, m. a small noise, 
a gun, ‘also) a pop-gun . 
céppio, m. a light gun, noise, 
crac 

Scopriménto, m, discovery 

Scoprire, to uncover, to 
ceive, detect, dissolve 

Scopritore, m. a discoverer 

Scoprittira, fi discovery 

Scopuldso, adj. rocky, full 

s rocks % 
coraggigre, 
ess 

Scoraggidto, part. discoura, 

Scordre, to dishearten 

Scorsto, part. disheartened 

Scorbacchidre, to traduce, or 
expose a person 

Scorbacchidto, part. traduced, 
affronted, dishononred 

Scorbifre, to blot, make bluts 
on paper 

Scdrbio, m. a spot ofink 

Scorbito, m. the scurvi 

Scorcare, to rise from bed 

Scorciaménto, m. a shorten» 
in, 

Scorcidre, to shorten, lesseny 
diminish 

Scorcidto, part. shortened 

Scorciatdiay magf.the  shortest 
way, a thoroughfar &d/ 

Scorcio, m. the end, the latter 
part 

Scordaménto, m. oblivion, fhr- 
gelfulness 

Scordante, adj. dissonant, dia 
agreeing 

Scordtre, to be out of fune, fo 
Jar ; scordarsi, to forget ones 
self, 














per 


to discouragi 





SCO 


Scordato, part. untuned, for- 
gotten 
Scdrdeo, m. mvater germander ; 
(also) a scorpion 
Scordévole, adj. unmindful, 
discordant, jarring 
Scoréggia, f. a leather thong 
Scoreggifre, to scourge 
Scoreggidta, f: a blom of a 
mhip 
Scdrgere, to  discern, ide, 
lead, conduct ; farsi scòrgere, 
to become ridiculous 
Scorgitdre, m. guide, conduc- 
tor 
. Scdria, f. dross of metal, dirt, 
— _ nastiness 
— Scornacchiaménto, m. and 
, PremeccHiata, f. chat, prat- 
ile 
cornacchiàre, to rally, to ban- 
__ ter, to slander 
Scornacchifto, part. rallied, 
bantered 
Scorndre, to break the horns; 
to defume, deride, affront; to 
ie ashamed 
rndto, adj. hornless, af- 
nted, insulted 
eggiare, to gore, to push 
th the horn 
rornicidre, to make cornices 
drno, m. shame, dffront, re- 
proach 
rondre, fo op, to prune trees 
corpaccista, f. a bellyful 
grpire, to eat a great deal 
orpio, and Scorpigne, m, a 
scorpion; one of the signs of 
_ the zodiac 
Scorpordre, to ertract from 
the body, to take out of the 
Funds 
Scorrénte, adj. running, flow- 
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eng 

Scorrénza, f. loozeness 

Scorrere, to run, to flow vut, to 
maste, to plunder 

Scorrerfa, f. excursion, incur- 
sion 

Scorrétto, adj. incorrect, cor- 
rupt; pardle scorrétte, im- 
modest words 

Scorrévole, adj. running, florv- 


ing 

ScorreZigne, f. incorrectness, 
an error în mriting 

© Scorribfada, and Scorribfn- 

dola. f. a bittle race 

Scorriddgre, m. d scout 

Scorriménto, m. a floming; 
Slua, slip ; 

Scorritdio, m. a running Knot, 
adj. running, loving 


SCO 


Scorrubblàre, 20 be angry 

Scorrubbiato, adj. angry 

Scorrubbidso, adj. sour, mo- 
rose, passionate 

Scorsa, f. incursion, course; 

| dare una scorsa ad un libro, 
to run over a book 

Scorso, paro passed over, cor- 
rupted, spoiled 

Scorsdio, adj. nodo scorsdio, a 
running, or sliding knot 

Scdrta, f. guide, guurd, con- 
voy 

Scortaménte, adv. wisely, pru- 
dently x 

Scortare, to abridge, to conduct, 
escort, guide 

Scortato, part. shortened, led, 
escorted bark 

Scortecciare, fo fake the 

Scorteccifto, adj. barked, hav- 
ing the bark taken off 

Scortése, adj. discourteous 

Scorteseménte, adv. unpolitely, 
ungenteelly 

Scortesfa, f. unkindness 

Scorticaménto, m. ercoriation 

Scorticare, to flay, to skin, to 
exact upon 

Scorti sf. a sort of fishing 
net 

Scorticativo, adj, that strips off 
the bark 

Scorticdto, 
peeled 

Scorticatdio, m. a slaughter 
house; a sharp knife, exco- 
riation 

Scorticatdre, m. one that barks, 
or peels off 

Scorticatdria, f. a sort af net 

Scorticatira, and Scortica- 
zione, f. a scratch 

Scdérto, adj seen, perceived, 
prudent, cunning ; m. abridg- 
ment 

Scorza, f. bark, colour, outside 

Scoscéso, adj. steep, rugged, 
rent L 


part. skinned, 


Scosci:re, to break, or dislocate 
the thigh, to break one's | 
thighs 

Scoscio, m. precipice 

Scossa, fi grief, shake, .jolt, 
shomer [stript | 

Scosso, part. shaken, jogged, 

Scostare, to dram back, to re- 
move, fo smerve 

Scostito, part. removed, re- 
mote, mithdramn 

Scostumataménte, adv. inde- 
cently, immoderately x 

Scostumatézza, f: and Scos- 
time, m_ incivility | 

9a 





SCR 


Scostumdto, adj. uneivil, ur 
genteel 

Scotennsdre, to skin 

Scotennéto, part. skinned 

Scotiménto, m. a shaking, an 
earthquake, trembling 


| Scotitdio, m. a strainer 


Scotitore, m. a shaker, one who 
Jogs 


Scétola, f. a mooden lath to, 


beat flax with 
Scotoldre, #0 beat flar 
protolito, purt. beaten, mash- 


e 

Scotomftico, adj. sulject to 
dizziness 

Scotomfa, f. dizziness 

Scotta, f. vhey, butter-milk 

Scottare, fo burn, to scald 

Scottéto, part. scalded 

Scottatiira, f. a burning, a 
scalding 

Scotto, m. a reckoning, club 

Scovare, to find out one's 
place, to quit, to unnestle, 
dislodge 

Scoverchidre, to discover 

Scovertaménte, adv, openly, 
publicly 

Scovérto, part, uncovered 

Scovertàra, f. an open place 

Scovrire, to discover, uncover 
lay open 

Scozzondre, fo fame, or break 
a horse, to teach mit, to bub 
ble 

Scozzondto, part. tamed, bro 
ken, vary, crafty 

Scranna, f. a chair, a bench 

Scredénte, adj. incredulous, 
Faithless, stubborn, disobe 
dient 

Scrédere, to dishelieve 

Screditfre, to discredit, dis 
grace, to cry domn 


Screditfto, adj. disparaged, 
cried don 
Scrédito, m. discredit, dis 


grace, crying domn 
Screménto, m. ercrement 
Screpolire, fo cleave, chink 
Screpolfito, adj. split, chink- 
ed 


Screpolatira, f: and Scrépolo, 
m. a crevice, a chink 

Scréscere, to diminish 

Screzidto, adj. speck/ed, inlaid, 
Fantastical 

Scrifto, adj. meak, Steble, 
stender % 

Scriba, m. a copyist, scribe, 
mvriter 

picecoleto) to ratile, crab 

fe 





ti 
D 









SCR 


Bcricchlolita, fi. « rattling, 
crackling 

Scerfecio, and Scrfcciolo, m. 4 
roren 

Scrigno, m. a casket, desk, 
chest, coffer, knot, bunch 

Scrignito, adj. bunched, con» 
vered, bent 

Scrfma, f. fencing 

Scrimaglia, f. a defence 

Scriminatira,y the purting of 
the hair upon the head 

Scrinare, to unknot hair 

Scrindto, adj. hald, mithout 
hair, dishevelled 

Scritta, f. a mriting, inscrip- 
tion, hond 

Scritto, m. svriting ; adj. mrit- 
ten 

Scrittdio, m. a study, a clo- 
set, a mriting-desk; ink 
stand 

Scrittdre, m. a mriten, author 

Scrittira, f. a writing, bond, 


the Holy Bible | 
Scritturdle, m. scrivener, no-| 


tary, a learned man; adj. 
belonging to writing 
Scrivdno, m. a mriter, scribe, 
amanuensis 
Scrfvere, to mrite, to list 
Scroccare, to deceive, cheat 
Scroccatdre, m. a tricker, a 


4 nger 

iathan 17008 to smindle, to be 
an usurer 

Scrocchino, m. a parasite, 
spunger 

Scrocchio, m. a sort of usury; 
swinidling 

Scrocchidne, m. an usurer 

Scrocco, m. sharping, spung- 
ing [spunger 

Scroccéne, m. a sharper, 

Scrofa, f a som; a strumpet; 

je scrofulous srvelling, the 

king's evil 

Scrollaménto, m. a shaking 

Scrollire, to shake, to pull 

Scrollfto, part. shaken mith 
violence 

Scrsllo, m. shaking, throwing 

Sergpolo, m. a scruple (weight) 

Scroscifre, to crack, bubble 


up 

ScrosciAta, f. a crackling 

Seroscifto, part. cracked, 
crackled 

Scroscio, m. the noise that 
mater makes in boiling; 
seroscia di 
Tanghitr 

Sicrostdre, to chip, to peel, cut 
QU the crusi 


risa, a loud | 


SCU 


Scrundre, to break the eye nf a 
needle 

Scrupoleggidre, fo scruple 

Scripolo, m. a scruple 

Scrupolosaménte, adv. scru- 
pulously 

Scrupolosità, f. 
ness 

Scrupoldso, adj. scrupulous 

Scrutdbile, adj. searchable 

Scruttre, to search, 
probe 

Scrutatdre, m. God ; a searcher 

Scrutinare, fo scrutinize, seek 
out, make inquiry, or guther 
votes 

Scrutfnio, m. a scrutiny, ex- 
amination 

Scuccumédra, f. a great jade 

Scucne, to unsero, or unstitch ; 
open 

Scucfto, part. unsemved, open- 


scrupulous- 


sound, 


e 

Scuddio, m. a buckler-maker, 
or maker of shie!ds 

Scuderésco, adj. of an es- 


quire 
Scudiére, m. an armour- 
bearer to a knight, an es- 
guire: gentleman of the 

rse 
Scudisciàre, fo beat smith a 


scourge 
Seudiscidto, part. vhipped 
Scudfscio, m. a rod 
Scudo, m. a shield; buckler ; 
| an escutcheon, defence, pro- 
tection; (also) @ cromn (a 
| coin) 
\ Sciiffia, f. a coif. a hood, a 
moman's head-dress,a leulher 


ca 

Scuffidre, to devour 

Scuffma, f. a file " 

Scuffigne, and Scuffiotto, m. a 
moman's head-dress 

Sculacciare, to flog, to mwhip, 
(also) to chide, scold 

Sculacciata, f. and Sculac- 

| ciéne, m. a sound mhip- 
ping 

Sculettàre, to shake one's tail, 
to make one's escape 

Sculmito, m. a sort of disease 

| in horses 

Scultare, to carve in stone 

Scultato, part. carved 

Sculto, part. engraved, cut 

Scultgre, m. a scu/ptor 

Scultdrio, and Soulianbco! 
adj. nf sculpture, of an en- 
graver, or sculptor 

Scuitura. f. sculpture 





i Scumacudla, f. a skimmer 
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Scuola, £ colleye, school, com. 
panys brotherhood 

Scuotere, fo shake, jogy t0sss 
start 

Scurare, to grow obscure, to be 
darkened, dazzled 

Scuràto, part durkened 

Scurazigne, fi darkening 

Scure, f. a hatchet, are, cut- 
lass 

Scurézza, f. darkness, obscu- 
rity 

Scuridda, f. a scourge, a whip 

Scuriscigre, (see EEE 
and its derivatives) to beat 

Scurità,-f calamity, terrible 
destruction, obscurity, pule- 
ness 

Scuro, adj. dark, gloomy, pale, 
cruel : 

Scurrile, adj. scurrilous, buf: 
Foon-like 

Scurrilità, fi scurrility, 
Fconery 

Scrsa, f. an ercuse, reason 

Scusdbile, adj. cacusabte 

Scusaménto, m. and Scu 
Sf. an excuse 

Scusdre, fo ercuse ; Sci 
to excuse one's self, to ju. 
one's self 

Scusfto, part. ercuscd 

Sdarsi, fo grom lax, 

Sdebitfrsi, fo get out af debt 

Sdegnaménto, m. anger 

Sdegnante, adj. aNETY) 
sionate 

Sdegnare, to disduin, des; 
to be angry 

Sdegnato, part, disdained, ir- 
ritated, angry 

Sdégno, m. anger, storn; dis- 
duin, indignation 

Sdegnosdggine, f. anger, dis- 
dain 

Sdegnosaménte, adv. angrily, 
disdainfully, grimly 

Sdegnosétto, adj. scornful 

Sdegnosità, f. anger, disdain 

Sdegn6so, adj. disdainful, 
scornful, angry, morose 

Sdentato, adj. toothless 

Sdiaccifre, to thamw 

Sdicévole, adj. unhecoming, 
indecent 

Sdilaccifre, to /oose, untie 

Sdilaccidto, part. untied 

Sdilinquiménto, m. a smwoon 

Sdilingufto, purt. smvvoned, 
vanished 

Sdimenticinza, Sf. Sorgetful 
ness, oblivion 

Sdimenticitre, to forget, be un 
mindful 
















SEC 


Sdiméntico, adj. forgetful 
Sdivfgnere, to blot vut a pic- 
ture, effuce 
Sdogandre, 
dut 
Sdogdto, adj. unhooped, lvose 
Sdolcindte wdj. seetish 
Sdonndre, fo make free, to 
» become free 
Sdoppidre, to single, to 
to make pluin what îs 


to redeem from 


art; 
oubt» 


Sdormentare, to amake, to be 
amakened 
Sdormentéto, part. amake 
Sdpistre, to tuke off from the 
aci 


Sdottordre, fo take umay a 
_ dottor’s gomn 

SRREoTtO, part. degraded 
Sdraisrsi, to lie, or sit domn 
idito, adj. lying domn 
signe; adj. lying at full 










Irucciolaménto, m. slip, slid- 


E 
cciol&nte, adj. slippery, 
è slips away 


cciolare, to slip, slide, 
pemble;; trip, commit a 
le 


icciolfto, part. stipped 
rucciolénte, and Sdruccio- 
role, adj. smift, transi- 


rucciolevolménte, adv, in a 
slippery way 

Sdrricciolo, m. a slippery way, 
a slide, slip, obstucle; adj. 
| sliding, slippery 


Sdrucciolgso, adj. slippery, 
floming 
Sdricio, m. wnsemwing; the 


part unsemwed, vpening, cleft; 
crack 

Sdrucfre, fo unsem, rip up, to 
be cleft, chink 

Sdrucîto, «dj. unsemed, ript 
spa cleft, open half may; m. 
chink, cleft 

Sdurdre, to soften, to mollify 

Se, conj. if, since; se bene, 
although; se’ (sei) thou 
art. Se, ron. self; him- 

self, herself, themselves, it- 


self 

Sebbéne, conj. although 

Secifre, fo cut, reap 

Sccdto, adj. cut, saved 

Sécca, f. sands, sand-banks, 
shallov; rimaner sulle séc- 
che, to be at a stand; las- 
cifre in aulle sécche, to leave 
one to his last shift 





SEC 


Secc4bile, adj. ani fece to dry 
that may be drie 

Seccaggine, f dryness, vera- 
tion, importurzty, barren- 
ness 

Seccaggindso, part. n ithered 

Secciigna,f: sand-banke, shallow 

Seccaménto, m. drought, dry- 
ing 

Seccante, adj. importuning 

Seccare, fo dry, to ver, to im- 
portune, drain, vaste 

Secedta, f. a dry story . 

Seccatfccia, f. snalldred mood 

Seccatfvo, adj. dryiny 

Seccdto, part. dried, fedious 

Seccatdio, m. a pluce for dry- 
ing fruits, &c. 

Seccatdre, m. a éroublesome 
man 

Seccatrice, f° a talkative mo- 
man 

Seccatira, f. a tedious thing 

Seccheréccio, m. dryness 

Secchertfa, f. dry stuff; trifles 

Secchericcio, adj. half dry 

Secchézza, f. dryness, avarice, 
meanness 

Sécchia, f.a pail, or bucket 

Secchifta, fi a bucket-full 

Sécchio, m. a pail, bucket 

Séccia, f. stubble, stubble:field 

Sécco, adj. dry, dead, mithered; 
lean; avaricious; m. dry- 
ness 

Seccomdro, m. sycamore 

Seccdre, m. dryness, drought 

Seccime, m, dried leaves, or 
fruit upon trees 

Secénto, m. and adj. sir hun- 
dred 

Secésso, m. a solitary corner; 
retreat, recess 

Seco, adv. miti him; conséco, 
along mvith himself 

Secoldre, adj. temporal, secu- 
lar, profane; m. a layman 

Seeolarésco, adj. profane 

Secolo, m. an age, century, 
mvorld 

Seconda, f. after-hirth, or hur- 
then 

Secondaménte, adv, second/y 

Secondire, fo help, assist, fol- 
lom, second 

Secondariaménte, 
condly 

Secondario, adj. second, se- 
condary, adv. secondly 

Secondfina, Sf. the after 
birth 

Secéndo, adj. secon, infe- 
rior, favourable; adv. se- 
condly sécondo, prep. ac- 
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cording to, m. seconî of 6 
minute 

Secondochè, prep. as, accerd 
ing to 

Secondogénito, m. a younger 
son; adj. nert to the eldest; 
second born 

Secretaménte, adv. secretly 

Secretario, m. secretary 

Secréto, m. a secret, mystery 

Securaménte, adv. securely 

Secure, f. an are 

Sedare, to appease, calm 

Sedataménte, adv. peaccably, 
quietly 

Sedato, part. &ppeased, sedute, 
composed è 

Séde, f. a seat,&stuation; a sce 

Sedécimo, adj. sirteenth 

Sedentàrio, a edentary 

Sedénte, adj. sitting 

Sedére, to sit dorn, to be si- 
tuated 

Sedére, m. sitting domn; a 
chair, seat, bottom 

Sédia, f. a seat, chair 

Sedicesimo, the sixteenth 

Sédici, ad! and m. sixteen 

Sedfle, m. a chair, a seat 

Sediménto, m. sediment 

Seditdre, m. he that sits 

Sedizione, f. sedition 

Sedi2igsu, adj. seditious 

Sedotto, part. seduced, misled 

Seducénte, adj. seducing 

Seduciménto, m. and Sedutta, 
Sf. seduction 

Sedulità, f. care, attention 

Sedtrre, to seduce, decelve 

Sediito, part. seated 

Sedtitto, Seddtto, seduced, de 
ceived 

Seduttore, m. seducer 

Seduzione, f. seduction 

Séga, f. sam, hand-san 

Segabile, adj. that may 
samed 

Segdce, adj. (see Sagace, and 
1tà derivatives) 

Ségale, f rye (a kind of bread 
corn) 7 

Segalfgno, adj. dry, thin, lank 

Segalsne, m. a sort gf bird 

Segamento, m. a section, cut 
tin, 

Segzante, adj. cutting 

Seggre, to sam, to cut, reap corn 

Segdto, part. sumed, cut 

Segatore, m. a samyer, &X 
cutter, segatére di bidde, 4 
reaper, segatore di fiéno, 4 
momer 

Segatiira, f. sam-dust. the cut 
fa san; (also) harpest 





be 





ii init ME rita 
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SEG 


Segavéne, «lf. too cluse in SeguénZa, 


dealing f RI 
Seggétta, f. 4 e-stooî, A 
er’s chair 
a, f. and Séggio, m. a 
seat; a chair 

Séggiola, f. a low chair 

Segnacdso, m. the prepositions 
that shorv the case (in grum- 
mur) 

Segnacolo, m. a mark, sign, 
a signature; (also) bap- 
tism 

Segnaldre, fo signalize; seg- 


nalarsi, to render one's self 


Famous 


SEM 


fo 
sequel 
Segugio, m. blood-hound 
Seguiménto, m. a following 
Seguîre, to follow, pursue, 
second, execute, happen 


consequence, 


| Seguitdbile, adj. morthy to be 


Segnalataménte, adv. princi-| 


pally 
Segnaldto, adj notable, famous 
Segnale, m. signal, sign, mark 
Segndre, to mark, sign 
Segnataménte, adv. notably, 
expressly, manifesti; 


Segndto, part. signed, mark-. 


ed, printed, stamped, drawn, 
painted, prescribed 
Segnatore, m. a signer 
Segnatrira, f. a mark, signa» 
ture, semblance 
Ségno, m. a sign, mark, inder. 
i ségno, adv. to a hair's 
breadth, eractly 
Segnizzo, m. a little mark 
Ségo, m. tallo, fat 


‘ Ségola, f. rye 


Ségolo, and Segolgne, m. a 

edging-bill 

Segdne, m. a large sam 

Se; re, to separate 

fog part. separated 

Segrénna, f. paleness, a lean 
person 

Segréta, f secret place 


Segretaménte, adv. secrelly, 
privately 

Segretaria, f. a female secre- 
tary 


Segretarfa, f. the office, or 
the employment of a se- 
cretary; (also) a mriting- 
desk 


Sorrecirlo, m. a secretary, a 

eeper of a secret 

Segreterfa, f. the qffice of a 
secretary, &c. 

Segretéz2a, f. secrecy, a secret 

Segréto, m. a secret; adj. 
secret ; adv. secretly 

Seguzce, adj. following: m. a 
Sollorwar, adherent 

Seguénte, and Sequénte, m. 
Following 

Seguenteménte, adv. 
quently 


conse. 





imitated, ox folloved 

Seguitaménte, adv. continu- 
ally, without intermission 

Seguitaménto, m. series, order, 
consequence 

SeguitAnte, adj. that follows 

Seguitare, to pursue, to follow 
to persecute 

Seguitdto, part. followed, per- 
secuted [pursuer 

Seguitatére, m. a Sollomer, 

Segufto, part. happened, ar- 
rived, follomed 

Séguito, m. retinue, train, 
troop, compan;j; (also) per- 
severance, continuance 

Sei, adj. and m. six ; di sei, in 
sei anni, every siz years 

Seicénto, m. and adj. sir 
hundred 

Sefno, m. a pair of sires 


Sélce, and Sélice, m. a stone 
Selicidre, fo pave 
Selicifto, part. paved; m. 


iavement 

sdlia, f. a saddle, stool, scut 
Selldio, m. a saddier 
Sellare, to saddle 
Sellfto, part. saddled 
Selva, f: 1000d, forest 
Selvaggina, f. venison, mild 

Jomls 


Selvaggio, Selvaréccìo, and 

Selvético, adj. savage, mild, 
fierce, shy ; fiera selviiggia, a 
mvild beast 

Selvastrella, Sf. burnet ju 
plant, 

Selvatico, adj. vild, n00dy 

Selvdso, & moody, full of 
trees 

Sembiante, m. countenance, 


aspect, appearance * far sem- 
bifnte, to feign; adj. like, 


resembling 

Sembifnza, f. aspect, coun- 
tenance, likeness, resem- 
blance 

Sembléa, and Sembraglia, f. 
troop af cavalry 


Sembrare, fo seem 
Séme, m. race, stock, sced, 
cause, source [time 
Seménte, f. seed, the soning 
Sementare, to sont seed 
Sementato, part, somn, covered 
midh è teds 
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Sementatdre, m. a somver 
Seménza, f. seed, grain; race, 

Sumily, lincage, offspring y 
origin, cause, source, sprin, 
Semenzdio, m. nursery, see 
plot 
Selenzmae a kind of pepper 
mhieh kills worms 
Semenzîre, to run to seed 
Seméstre, m. sir months 
Semi, adj. half (as in the fol 
loming mords) 
Semiadottordto, half 
learned si 
Semibréve, f. semibref (a noto 
in music 
Semicaniito, adj. half-mhite 
Semicérchio, mi semicirele 
Semicircoldre, adj. semicir 
cular 
Semicîrcolo, m. a semicirele 
Semicréma, m, a quaver 
Semidéo, m. a demiged 
Semidifmetro, m. semidia» 
meter 
Semidotto, adj. half-mitted > 
Semigiggnte, m. halfa giant 
Semfla, adj. and “m. six th 
sand 
Semilunare, adj. semilunar, 
like a half-moon a 
Seminagidne, f. soving, se 
time 
Semindle, adj. belonging 
seed, seminal; m. a fie 
proper to be somn 
Seminaménto, m. a soming, 
sced-time 
Semindre, to 80m, fo spread 
Seminario, m. school, college 
Semindto, m. a ploughid or 
sorn field ; uscir dal semi. 
nto, to talk strangely 
Seminiito, part. somwn, stremed 
Seminatdre, m. a sorver 
Seminatira, and Seminazigne, 
S.soming, seed-time 
Semipoéta, m. a middling 
poet 
Semiroténdo, Raj. half-round 
Semisvolto, part. half-turned 
Semitudno, m. a semitone 
Semivivo, adj. half-alive 
Sémola, f bran 
Semolfno, m. small sced, grits 
of rice; a kind of paste for 
soups, &c. 
Semoldgso, adj. with muchbrany 
course 
Semovénte, adj. self-moving 
Sempiternità, f° eternity 
Sempitérno, adj. eternal 
Sémplice, adj. single, cim- 
pile; sémplice  pardla, @ 


a 


part. 









SEN 
bare mord; sémplici, sim 
ples, herbs 
Bempliceménte, adv. plainly 
Bemplicétto, adj. harmiezs 
Sempliciario, m. a book treat- 
ing of simples 
Sempliciotto, Semplicétto, and 
Semplicidone, m. a great 
booby, a simpleton 
Semplicfsta, m. an herbalist, 
simpler, or simplist 
Semplicità, f. simplicity 
Sémpre, adv. always 
Semprechè, adv. as qften as 
— Sempremdi, adv. 2/0ays 
he Sempreviva, fi liouse-leek (a 
lant) 











___ plant 
 Senapfsmo, m. a sort of plaster 
__ made of mustard-sced 
ndrio, adj. qf six 
nto, m. a senate 
I Rate m.a SOI 7 
atdrio, adj. af a senator 
enettà, and Senettù, f. old 















nile, adj. old, scrious 
ennfno, mn. a grave young 
man . 
no, m. sense, mvisdom, un- 
derstanding ; uscir di sénno, 
to be cut nf ones senses. Da 
— sénno, adv, serivusly; Par- 
| lite voi da sénno? are you 
in earnest? 
_ Séno, m. the breast, bosom, 
heart; a vault, an arched 
roof; ability; gulf, creek, 
bay, plait, a fotd 
non, cornj. except, but, squ- 
ing, if not 
Senonchè, and Se non se, conj. 
except, othermise 
Sengpia, f. sinople, or ruddle ; 
— red clay 
Sensale, m. bro/fer, a procurer ; 
a.juckey 
Sensataménte, 
serivusly 
Sensatézza, f. misdom, pru- 
dence 
Sensato, adj. sensible, prudent 
Sensazione, f. sensation, sense 
Senserfa, f. brokerage 
Sensfbile, adj. sensible 
Sensibilità, f sensibility 
Bensibilménte, adv. eonsibly; 
very much 
Sensitiva, f. sensitivonose ; sen- 
mitive (a plunt) 











adv. misely, 









SEP 
Sensitivaménte, , adv. 
sense; sensibi; 
Sensitivo, adi. 


angry 

Sénso, m. sense, meaning ; 
(also) understanding, intelli 
gence 


Sensudle, adj. sensual, of the | Sepoltùra, f. grave, burying 


sense 


rutti | Separativo, 


sensitive, | Separdto, part. separ ated 
husty, passionate, sensibile, | Separazione, f. separation x 


SER 
adj. that sepa: 


rates 


Sepolerdle, adj. sepulchret. 
ofa sepulchre a 
Sepdlcro, m. a sepulchre, 
tomb i 
place, burial j 


Sensualità, senswality, sensi- | Seppellire, to bury, to hide 


bility, sense 
Sensualménte, adv. sensually 
Senténte, adj. feeling 


Senténza, f. a sentence, decree,! Sequéla, f. succession, sequel 


opinion, council 

Sentenzialménte, 
ningly, prudently 
Sentenzigre, to sentence, judge, 
rm [judged 
Sentenzifto, part. sentenced, 
Sentenziatdre, m. “he that 


adv. cun- 


pronounces sentence, 
Judge 

Sentenzievolménte, adv. in 
.judgment 
Sentenziosaménte, adv. sen 
tentiously 


Sentenziòso, adj. sententioni 

Sentiéro, m. a by-path, way 

Sentiménto, m. senses, or foel- 
ing, knorledge, wisdom 

Sentina, fi sink of a ship, 
commun server 

Sentinella, f. sentinel, sentry 

Sentfre, to fcel, to be sensible afy 
to perceive; sentfr bene, fo 
have a good opinion; come 


vi sentfte voi? how do you 
| find yourself? 
Sentita, Sf. feeling, percein- 


ingy crafti- 
ness 

Sentitaménte, adv. prudently 

Sentito, adj. mary, cautivus, 
prudent, heard 

Sentore, m. smell, scent, 
odour; (also) rumour, noise, 
advice 

Sénza, prep. nmrithout | sénsa 
pensarci, unamares; sén2a 
pro, în vain 

Senzachè, conj. except that, 
mvithout this [then 

Senzapiù, adv. only, now and 

Separdbile, adj. separable 


cunningness, 


Separaménto, m. and Sepa- | 


rina, f. separation 
Separdnte, adj. scparating 
Separdre, to separate, To de- 

part; to nmaithdram one 


self 
Separatatadnt adv. separate: 
asunder 
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a! Sequestrazione, f. sequestra» 





| Seréna, f: siren, mermaid 


Seppellfto, part. buried, hid 
Séppia,f. cuttle-fish 
Sepulcrile, adj. of a sepulchre 



















Sequestraménto, m. sequestra: 
tion, scparation 

Sequestrare, fo seguester, se. 
parate»: to keep at a dis 
tance 

Sequestrato, part. sequesteredì 
separated, seized 


tion, concealment 
Sequéstro, m. seizure 
Séra, f. the evening, night 
Serdfico, adj. seraphie 
Serafino, m. seraphim d 
Serapfno, m. the jurce ofa palm. 
dece b 
Serita, f. the evening 
Serbébile, adj. that may be 
preserved 
Sersdnza, fi guard, preser- 
vation 
Serbare, fo reserve, keep, guard 


Serbastrella, Sf. burne (an 
herb) 

Serbito, part. preservedì 
guarded < 


Serbatdio, m. a coop ; adj. thal 
may he preserved 

Serbatdre, m. guardian, depo | 
sitor, 

Serbévole, adj. preservable 

Sérbo, m. guard, keeper, de 
posit 

Sere, m. sir, my lord; a notarg 


Serentre, t0 be serene, clear, #0 
calm, quiet : 
Serenita,f: night-music, serà | 
nade È 
Serengto, adj. serene, become 
Ù 


casy 

Serenità, f: and Seréno, me 
sercnity è 

Seréno, adj. serene, clear 

Serfedocco, m. a fool, a dun 

Sergénte, m. serjeant; pi 
officer 

Sergentina,;f: a sort of armi 

Sergoncéllo, m. «orrel | 
herb) 


e 


SER 


moi 

Bergozzgne, $ modillon (a kind 
of bracket) 

Scriaménte, adv. seriously 

Sérico, adj. silken, rich — 

Série, f. order, course, series 

Serietà, f. gravity, seriousness 

Sério, and Seridso, adj. serious, 
grave 

Seriosaménte, adv. in earnest, 
seriously 

Serménto, m. a vine, fendril, a 
branch, shoot 

Sermentdso, adj. branchy, full 
of shovts 

Sermocindre, to harangue, to 
preach 

Sermollfno, m. mild thyme; 
(also) a tidy young man 

Sermone, m. sermon, speech, 














discourse; (also) the fish 
salmon 
Sermoneggiare, fo preach; 
harangue 
‘ Serolgne, m. a sort of bird vith 
a long heak 


Serotinamente, adv. slon:ly 

* Serstine, Sergtino, adj, tardy, 
slory, hackmard 

Serpato, adj. snake-like 

Sérpe, m. and f. serpent, 
snake d 

Serpeggiaménto, m. a vinding, 
meander 

Serpeggiante, adj. minding 

Serpeggidre, to creep, to vind 

Serpeggito, part. crept, che- 
quered 

Serpentare, fo importune, to be 
troublesome 

Serpentària, f dragonemort 

Serpentirio, m. serpent, scor- 
pion (a constellation) 

Serpénte, m. serpent 

Serpentffero, Serpentdso, and 

Serpgso, adj. that breeds ser- 


pents 
Serpentino, adj. serpentine; 
(also) a sort af marble 


tmined like a serpent ; lingua 

serpentina, an evil tongue. 
Serpere, to creep, spre 
Serpétta, f_ a snake 


f. and Serpéllo, m. 

mild thyme 

Sérqua, m. a dozen, 

serriglio, m. an inclosure, a 
trench, hedge; (also) the 
Grand Signior's paluce 

\Serrime, m. a lock 

;erraménto, m. a shutting 

erràre, to shut up; to hide, 

cunceal ; queste scarpe mi 

sérrano il piede, these shoes 


SES 
pinch me; serrdre 1) pugno, 
to clench the fist 
Serrataménte, adv. straitly, 


closely, soundly, narrorely 

Serrato, part. locked ; close, 
compact; panno serrato, thick 
cloti 

Serratira, f. a lock 

Serto, m. garland, mreath 

Sértula, f. melilot 

Sérva, f. a servant-maid 

Servabile, adj. preservable ; 
that may be preserved È 

Servaggio, m. servitude, sla: 
very 

Servaménto, m. preservation, 
observation 

Servante, adj. keeping 

Servare, fo preserve, guard, to 
reserve, observe 

pesto; part. kept, preserv- 
(1 


Servatdre, m. an observer, pre- 
server 

Servénte, adj. serving m. a 
domestic 

Servidorime, m. a number of 
domestics 

Serviddre, m. a man-servant 

Servigio, m. a kindness, ser- 
vice 

Servile, adj. slavish, mean 

Servilménte, adv. meanly 


Serviménto, m. servilude, 
service 
Servîre, fo serve; servir la 


tavola, to mait at table; si 
serva, help yourself 

Servfto, m. service, servitude, 
course at table 

Servfto, part. served 

Servitore, m. a man-servant 

Servitrice, f. a maid-servant 

Servitù, f. servitude, bondage i 
(also) the servunts of a 
Samily 

Serviziale, m. a clyster 

Sermziato, adj. kind, affable, 
obliging 

Servizio, m, service 

Sérvo, m. a servant, slave; 
adj. of servitude, slavish 

Sésamo, m. sesume (a eced) 

Sesamofde, JS. catchfly (a 
plant 

Sesamoidéo, adj. like sesame 
seed 

Sésqui, adj. one half (in the 

| Solloming mords and the 
like) 

SesquidItero, adj. containing 
one and a haly 

Sesqui le, adj. of a foot and 


a half 


SET 
Bcaquiterzo, adj. thres anà 
pin) , adj 


Sessagengrio, adj. af sixty 

Sessagésimo, adj. sixtieth 

Sessdgono, adj. sir-cornered 

Séssamo, m. (see Sésamo) 

Sessanta, m. and adj. siaty 

Sessantamila, f. sirty thov 
sand 

Sessantfna, f. sixty 

Sessénnio, m. sir years 

Sessigne, f congress 

Sessitira, f. the fringe of n 
gomn ; aver poca sessittira, 
to be amkmard 

Sésso, m. ser 

Sésta, f. a pair of compasses 

Sestante, m. seziant 

Sestare, fo adjust, to fit 

Sestérzio, m. a sesteree 

Sestiére, m. a piut measure 

Sestfle, m. the month of A 
gust, sextile 

Sestfna, f. a sort of poem 

Sésto, m. an order, measure , 
trovar sésto, fo find a re-. 














medy 

Sestodécimo, m. and a 
sixteenth 

Seta, f. silk 

Setaiudlo, m. silk-man 

Setandsso, m. Satan, the. 
vil 

Setata, f. a great thirst 

Sete, f. thirst, greediness 

Seterfa, f. all'kinds of sil 
mvares 

Sétola, f. bristle; hair of 
horse's tail te 

Setoldre, to brush clothes, to 
dust 

Setoldto, part. brushed, hairy 

Setolgso, und Setoltito, adj. 
bristly 

Setone, m. a hair rope 

Setdso, adj. hairy, bristl 

Setta, f. ‘a sect, plot, Aaion 
conspiracy . 

SettAnta, adj. seventy 

Settantésimo, adj. the seven- 
tieth 

Settangolo, ad). seven-angled 

Settantottésimo, adj. (he se- 
venty-eighth 

Settantotto, m. and adj. se 
venty-eght 

Settario, m. a sectary 

Settatore, m. u follomer, seo 
tary 

Sétte, m. and adj. seven 

Setteggidnte, adj. factious 

Setteggiare, to enter 
purties, ov factions 


Settémbre, m. September 


into 


» 


SFA 


Settenario, adj. septennint 

Setteatriondle, adj. northern 

Settentridne, m. fhe north 

Settimana, fi a mveck 

Séttimo, and Settimino, adj. 
the seventh 

Settina,f. seven 

Settore, m. a sector 

Settotravérso, m. the mid. 


rit 
Settuagenzrio, adj Qf seventy 


Sun £3 

— Séttuplo, “m., 
more 
Severaménte, adv. severely 
Severissimaménte, adv. most 
_ severely 
Severità, f. severity 
Sevéro, adj. severe, strict 
Sevfzia, f. crueltypigour 
vo, m. suet, tallorw 
rére, to sever, divide 
iSne, f: a section. cutting 
zo, and SeZzdio, adj. the 
last. Da séz2o, ad». late 
ccendato, adj. idle, lazy 
‘ciatfiggine, and Sfaccia 
k ‘a, f. impudence 

faccidto, adj. impudent, saucy, 
_ brazen-faced 
dare, fo untie, loose 
dito, part. loose, untied 
lénte, adj, mistaling; 


ng 

Sfallfre, and Sfallare, to err, to 
_ mistake 

Sfalssre, to elude, escape 
_Sfamare, to satisfy, to fill 

| Sfangare, to walk în dirt 

4 gdto, adj. out of the dirt, or 
mu 


years 
SLI Septuagesima 
ay 


seven times 

















2 


Sfare, to undo, to ruin 

Sfarfallare, to blunder, to 
become a butterfly; (also) to 
ot tata 

Sfarinacciolo, adj. mhite like 
meal 


Sfarindre, and Sfarinaccidre, 
to grind, or beut small as 
mea 


Sfarinito, part. reduced to a 
onwder, meal 


SfiirZo, m. pomp, »parade, 
ostentation 
SfarZdso, adj. magnificent, 


ompous è 
Sfascizire, #0 untie, or unloosen ; 
I to break; sfasciar la tésta, to 
dash out brains 
, Btascidto, adj untied, loose; 
sfuscidta, a broken 


SFI 


Sfascitime, m. 
runs 

Sfastididre, fo recreate, to re- 
cover one's appetite 

Sfatatdre, m. despiser 

Sfétto, part. undone, ruined 

Sfavillaménto, m. sparkling, 
brightness 

Sfavillfnte, adj. 
shining 

Sfavillare, to sparkle, shine 

Sfavorévole, adj. contrary, un- 
favourable 

Sfavorfre, to contradict, to be 


pedi nst 
Sfederdre, to pull qff'the pillom- 


cuse 


Sragments, 


sparkling ; 


Sféndere, to cleave, cut, 
(gILt 

Sféra, f. a sphere 

Sférdle, adj. spherical 

Sfericaménte, adv. spheri- 


cally» 
Sfericità, f. orbicularity 
Sférico, and Sferfle, 
spherical 
Sferdide, f. a spheroid 
Sférra, f. un old horse-shoe 
Sferrare, to unchain, pull off; 
sferrdre un cavillo, to unshoe 
a horse 
Sferrato, adj. loose, broken; 
reed from irons 
Sfervorfto, adj. cold, indif- 
erent 
Sfeérza, f. a whip, scourge 


adj. 


Sferzire, to mhip, scourge, 
correct,  chastise; induce, 
incite 

Sferzita, f. a lash, jerk, 
chastisement 

Sferzito, part. shipped, 
scourged 

Sfessatùra, Sf: clgft, crack, 
slit 

Sfésso, part. cut, cleft, slit _ 

Sfetteggidre, fo cuò into 
slices 


Sfiancdre, to break the side, 
meaken 

Sfiancdto, adj. veak, feeble 

Sfiandrondta,f. a rodomontade, 


boast È 
Sfiataménto, m. went, air, 
mvind, respiration 

Sfiatfre, to breathe; to 


toil ; sfiatarsi, to be out of 
breath 
Sfiatfito, adj. out of breath 
Sfibbidre, to untie, loosen, 
unlace ‘ 
Sfibbidtu, part. untied, un- 
laced N 
Sfibrare, to disorder the fibres 
LE 























SFO 


, 

Sfigiaménto, m. a challenge, 
defiance 

Sfidanza, f. distrust, diffi. 
dence 

Sfidare, to challenge, defy; 
sfidarsi, to mistrust 

Sfidgto, adj. challenged, mis- 
trusiful ; egli è sfidito da 
medici, he is given over by 
the physicians 

Sfidatore, m. a challenger 

Sfiduccifto, adj. mistrustful, 
diffident 

Sfigursre, to disfigure 

Sfigurdto, part. disfigured 

Sfilaccidre, and Sfilaccidrsi, 
to unravel, to unimveave 

Sfilaccidto, part. unravelled 8 

Sfilfre, to file off; sfil&rsi, to 
disband, to unstring 

Sfilataménte, adu. bah, 
loosely 

Sfilato, m. a gonorrhea 
part. disbanded, unstrung. 
Alla sfilata, adv. in confu- 
sion 

Sfingardaggine, f. idleness, 
sloth 

Sfinge, f. sphinz, a feigned 
monster 

Sfiniménto, m. a svoon 

Sfinfre, to finish, end 

Sfioccare, to unrave!, undo 

Sfiorgre, to heat don blos- 
soms 

Sfiorsto, adj. flomerless 

Sfiorfre, to fade, to rvither, to _ 


decay 
part. faded ; 


Sfiorfto, 
thered a 
Sfioritira, f. the falling of 
blossoms 
Sfocdto, adj. cooled; cold 
Sfoderdre, to dram, to un- 
sheath 
Sfoderdto, part. dramn ——— 
Sfogaménto, m. alleviationi 
evaporation ; sfogaménto d' 
îra, vent of anger 
Sfogare, to erhale, alleviale — 
lasciate stogdr il fumo, Jet 


muri» 


STOEAIOÌ 


Sfogatdio, m. a vent-hole 
| Sfoggidre, to be gaudy, fo out- 
do, to excel, surpass è 
Sfoggiataménte, adv. im- 

moderately, ertravagante 


La 
Sfofiatezza, fi shom, finery 
Sfoggiato, adj. immoderat: 


OMPpous 
sébggio, m. luatury, finery 


dl nn 


SFO 


SGA 


Sfoglia, f. a thin p/ate of any |SforZevolménte, adv. sbtenu- 


metal, spangle 


progliare, to strip theleaves off; ! Sférzo, m. 


LL 


foglirsi, to grom lean 
Sfoglita, f. a LA a pie 
Sfogliîito, part. mithout 
leaves 
Sfogntre, to get out ofa sink; 
to leave vice 
Sfégo, m. erhalation, lerwdness, 
glleviation 
Sfolgoraménto, m. lightning 
Sfolgordre, to shine, glitter, 
hasten lingly 
Sfolgorataménte, adv. ‘shin- 
|. Sfolgordto, adj. bright: shin- 
ing; unhappy, wretched 
Sfolgorfo, m. a bounce 
Sfondaménto, m. a breaking 


slanghter 
Sfondante, adj. hollom, deep 
Sfondzre, to sink, pull down, 


break open [excessive 
Sfondfto, adj. bottomlass, 
Sf6ndo, m. a bottom, or hollow 
lace 
Sfondoliire, to pierce through, 
to sink {deep 
Sfondolato, adj. ercessive, 
Sforacchisire, to bore, pierce 
| Sforacchiato, part. . pierced, 
bored [disfignre 
Sformare, to deform, defuce, 
! Sformataménte, adv.  er- 
tremely 
Sformato, part. disfigured, 


deformed ; adj. odd, strange, 
huge 

Sformazigne, f. deformity 

Sforniire, to take out nf ‘he 
oven 

Sforniménto, the taking 
arnay the furniture, or or- 
naments ; (also) mvant, scar- 
city 

* Sfornfre, to unfurnish; sfornir 
un vascéllo, o unrig a 
ship 

Sfornito, part. unfurnished 

Sfortunaménto, m. misfortune 

Sfortunàre, to make unhappy 

Sfortunato, adj. unfortunate 

Sforzaménto, m. un effort, a 
constraint 

Sforzinte, adj forcing 

Sforzare, to force, ravish. to 
enervate, to constrain; sfor- 
Zarsi, to endeavour 

Sforzatiecio, adj. forced 

Storzato, udj. forced, grievons ; 
Sar-fetched, 

*_ prodigious, huge 

bsfirzevole, adj. tyrannical 

PART I. 





down: a sinking don, a! 





elaborated ; (also), 





ousty, by force 

endeavourè fard 

ogni mio sfirzo, 1°! do svhat 

I can 

Sfracassfre, to break to gets 

Sfracassito, part. broken to 

ieces 

Sfragellre, to dush to pieces 

Sfrangiire, to unravel, un- 
medve, ruin 

Sfratdre, to strip one af his 
monkeish habit 

Sfratiito, part. having forsaken 
his order [Lanish 

Sfrattadre, fo send amay. to 

Sfritto, m. erpulsion, or Might 

Sfregaménto, m. rub, friction 

Sfregzire, fo ruh, scour 

Sfregéto, part. rubbed 

Sfregiare, to dishonour, to gash 
one's face 

Sfregisto, part. dishonoured 

Sfrégio, ni. cut, gash, scar, 
dishonour 

Sfrenaménto, m. and Sfrena 
zione, f. impudence, lerud- 
ness 

Sfrentire, to unbridlle; sfre- 
nirsi, fo gror licentions 

Sfrenatiggine, and Sfrena- 
té2za, f. licentiousness 

Sfrenfito, adj. unbridled, licen- 
tious (chaffinch 

Sfringuellare, to chirp us a 

Sfrombolfre, to fling stones 





Sfrondire, to pull off the 
leaves 
Sfrondgto, part. avithout 
leaves 


Sfrontarsi, to grow bald 

Sfrontatiggine, und Sfronta 
tézza, f. impudence, rash- 
ness {dent 

Sfrontito, adj. saucy, impu- 

Sfronzare, to sta 

Sfruttiire, to erhaust, to im- 
poverish 


| Sfuggévole, adj flying amay ; 


transitori, slippery, smooth 


Di 


| Sfuggevolézza, f. swiftness 


Sfuggidsco, adj roving. 
uggirfisco, adv by stealth 
Sfuggiménto, m. flight 
Sfugyfre, to avoid, shun 
Sfuggfîto, adj. avoided, fugi- 
tive; alla sfuggita, adv. hy 
stealth ; dare un bascio alla 
sfuugita, to steal a kiss 
Sfumire, und Sfummare, to 
exhale, evaporate, vent out 
Sgabbufre, fo luke cut af a 
cage, to deliver 
Sgabellare, to redeem out of 
265 
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a custom-house; non 0 che 
fare per sgabellarmene, 4 do 
not knem what to do to be rid 
of him 
Sgabelliîto, adj. free from tarQ 
Sgabello, m. a joint-stool 
Sgagliardare, to mweaken 
Sgambato, udj. mithout legs 
Sgambettire, dA kick, to mon@ 
one's legs ; siedi e sgambetta, 
e ani tua vendetta, do nol 
be over hasty in your revenge 
Sgambétto, m. a trick mith the. 
«foot to throw another down 
Sgambuccidto, adj. svithout 
stockings 
Sganasciaménto, m. a great 
laughter 
Sganascidre, and Sgangas 
cidre, to move one's, jamsi 
to laugh; sganascifir dall 
risa, fo split one's sides avi 
laughin, 
Sgangherare, fo unhinge 
Sgangherataggine, f. clomnis 
ness of manners 
Sgangherataménte, adv. 
ly, oxcessively 
Sgangherito, adj. out of 
hinges ; rough, amwkmard 
Sgannfre, fo undeceive 
Sganntto, part. undecei; 
Sgarfre, and Sgarfre, to. 
uppermost, to break a 
born child [va 
Sgarbataménte, 
Sgarbatézza, and 
gine, f. amlnardnesa, 
civility 
Sgarbato, adj. awkmard, 
polite 
Sgargarizzare, to gargle, gur 
garize 
Sgargarizzo, m. gargling, 0Y 
gargurism 
Sgarrére, to mistake, err, miss 
Sgarrdto, part. mistaken 
Sgarrettare, to hamstring 
Sgattiglidre, to dishurse 
Sgavazzire, to make merry 
Sgemmître, fo take the gems oI 
.Jervels amay 
Sghémbo, m. crookedness ; ady 
crooked, anvry. A sghémbo, 
adv. any 
Sghermfre, and Sghermîrsi, 0 
let loose, to get loose 
Sghérro, m. a bully, a hector 
Sgbaccidre, tn tham 
Sghignare. to laugh at, jeer 4 
Sghignazzaménto, SghinazZio, 
and Sghinazzita, f. leul 
langhter 
Sghigna2tare, "i Taugh loud 






















SGR 


Sgoccioltfire, to drain; dry up 
Sgocciolito, part. drained 


Sgocclolatira, f: a draining 

Sgomberdre, (see Sgombriîre, 
ani its derivatives) 

Sgombero, m. a mackerel (a 
fish) 

Sgimbero, adj. empty, unfur- 
nished 

Sgémbero, m. removing 

Sgombrameénto, m. and Sgoin- 

ratiira, f a removal 

Sgombrdre, to tue may, send 

















quì, go your vays 
rombrato, purt. removed 
Sgombindre, fo cause confu- 
sion 

ombingto, part. confused 
È mentameénto, ne. frighe 
nentiîre, to discourage ; 
SO to be disheart- 


e 
0 pinto» part.  discou 


Sgomentévole, adj. dishearten- 

ngs.frighiful 

oménto, m. consternation, 
, amazement 

O) to disorder, con- 


mindto, part. disordered 
rominfo, m. confusion 
ronfiaménto, m. talking a 
velling amay [may 
ficire, o take a selling 
mfidto, part. unsvelled 
onnellire, fo strip, make 
naked 
Sgorbia, f. a gouge, surt of tool 
gorbitire, to ink, to speckle 
Sggrbio, m. @ spot ofink, or 
scraml 
-Sgorgaménto, m. overfloming 
Skorganteménte, adv. abun- 
dantly 
Sgorgdre, to overflow, disgorge, 
empty 
Sgorgo, m. an overfloning 
Sgoverndto, part. ill-govern- 


e 
Sgozzire, to empty the crop, 
(also) to cut one's throat; 
non saprei sgozZar questo 


scorno, I cannot brook this 

afPront 
Sgradtfre, to displease 
Sgradfto, adj, disagreeable 
Sgraffiare, to scratch 
Sgraffito, part. scratehed 
Sgrafgndre, to steal, rob 
Sgraiffio, m. a scratch 
fSigrammaticire, fo erplain 


grammatically 


i anuy, remove; sgombrate di è 





| Sguaindto, part. draron 
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SGU 


Sgrandre, to shell, to strip 

Sgranchifire, to quicken, to 
stretch one's limbs ; non posso 
sgranchifre questo cavallo, 
I cannot make this horse 


Sgualcîre, fo fumble, to. handle 
about 
Sgualdrfna, f. mench, strumpet 
Sgualdrinétta, Sf: @ mean 
strumpet [bridle 
Sguzdncia, f: the check of a 
Sguanciîîre, to break the jam 
Sgu‘ncio, nm. asguincio, avry, 
Ss across 
guardaménto, m. look, as, 
Sguardire, to vien, ni 
value [nance 
Sguardata, f. look, counte- 
Sguardatdre, m. a beholder,a 
looker-on 
Sguardévole, adj. valuable 
Sgufirdo, m. 4 look, glance, 
viem 
Sguarnîto, part. unfurnished 
Sguazzare, to ford over, to 
sim, to feast, be merry 
Sguernfre, to unfurnish 
Sguernfto, part. unfurnished 
Sgufare, fo banter, ridicule 
Sguinzaglitire, to uncouple, to 
let loose 
Sguisci:ire, fo swim p 
Sguizzare, fo slide off, to run 
amvay 
Sgusciire, to shell, (fruits, &c.), 
| sguscidre delle noci, to crack 
SIE a dicola a 
, pron. ice, they say; Sì, 
eh? ah, is it so? sì pente, he 


0) 

Siraneldte) to pick grapes 

Sgranocchidre, to crackle. or 
crack 

Sgravaménto, m. ease, relief 

Sgravare, t0 ease, relieve 

Sgravito, part. eased, 
lieved 

Sgravidanza, f. delivery 

Benito) to be brought to 

è 

Sgravio, m. ease, comfort 

Sgraziatiggine, f. amkmard- 
ness Cpily 

Sgraziataménte, adv. unhap- 

Sgrazidto, adj. amkmard, un- 
Sortunate 

Sgretolire, to break, bruise 

Sgretoldto, part. broken, 
bruised 

Sgretolfo, m. fermentation 

Sgricchioldre, to crackle 

Sgridaménto, m. @ 
reluke 

Sgridare, to rebuke, scold 

Sgriddto, part. reprimanded 

Sgridatdre, m. a reprover 

Sgrido,m. a chiding 

Sgrigidto, adj. grey 












re- 













check, 





























Sgrigioldre, to erack, or| repents; s'espose, he erposed 
crackle himself. Sì, adv. yes; so, 

Sgrignare, fo grin, joke, jeer, | that; thus, nevertheless 
laugh at ì bene, adr. yes truly 


Sgroppare, fo untie, to undo; 
(also) to break the crupper 
Sgroppdto, part. untied 
Sgrossaménto, m. a draught 
Sgrossire, to form, to. sketchy 
Sushion 
Sgrossdto,part.formed, sketched 
Sgrottare, to undo a grotto 
Sgrigno, m. and Sgrugnita, fi 
a cuff, a blow 
Sgrugnone, mua great blow 
Sgruppiare, o disentangle, 
untie 
Sguaglidre, to make unequal; 
to part, to separate h 
Sguagli:ito, adj. different, un- 
equal 
Sgudglio, m. unequality 
Sguaiatdggine,fi avkrvardness 


ibildre, and Sibilldre, 
suhistle, to hiss, to. i 





Gepose 

Sibilto, part. hissed, mhistled | | 

Sibflla, f. a sylil (a prophetesa, 
old 


Sfbilo, m. whistling, hissing 
Sibilgso, adj. mhistling 3 
Siczrio, m. murderer, an as- 
sassin ‘ 
Sfccera, fi strong drink 
Sicchè, and Si che, adu. 
* fore, so that, — 
S ccità, fi dryness, siccity r 
Sicc6me, and Sì come, ad 
as; siccéme ho détto, as 
have told you j 
Sfelo, m. shekel (a kind 
Jemish coin and measure} 
















there 





Sgualataménte, adv. amk-|Sicomoro, m. a sycamore-tree. 
mardly \ersvard Sicuramente, adv. surely, 
Sguaiito, adj. dull, stupid, | suredly, certainly 


Sguainire, to dram out, un- 
[| sheath; sguainire unabugia, | 
to tell'a lie 


SicurdnZa, fi security, 
boldness 

Sicurire, fo assure; sic 

Sicundto, part. assured 





su. “sitctititniinn 


SIG SIM SIN 


Bicurézza, f. safety, security 
Sicurità, f. surety, bail 
Sicùro, adj. safe, secure 
Sicurtà, Sf. securiti, safety :|Si 
rénder sicurtà, fo defend :| Si 
fare a sicurtà, o he free mith 


lasua signorfa, his lordship ; | Simpatico, adj. athizin, 
nè iniont nè signorfa, neither Simbadicrito ion RISO 
love nor command Simplicità, f. simplicity 
ignorfle, adj. lordly, noble Simpésico, adj. of'a feast 
énzio, m. silence, intermis- | Simpdsio, a feust, a banquet 
sion ; il silénzio della notte, | Simulficro, m. image, u st 
the dead of night ; adj. hush! | _mulacre - 
peace there ! Simulare, to dissemble 
Silenzidso, adj. silent Simulatfvo, adj. dissembling 
Sfleos, m. heart-rvort (an herb) | Simultito, part. dissembled 
Silermontano, m. /ovage, or|Simulatdre, m. a dissembler 
mild heart. mort Simulazigne, fi dissembling ; 
Sflice, f. a pebble disguise 
Silfgine, f. « kind af svheat Simultfineo, adj. simultaneoua 
Sflio, m. the box tree; flea- | Sinagoga, fe synagogue - 
bane (an herb) Sinalife, and Sinalefte, fl 5% 
Silfqua, f. the shell of beans, nalepha (elision) 
peas, &c. Sin a tanto chè, prep. till, until 
Sfillaba, fi a syUuble Sinceraménte, adv. sincereli 
Sillabire,to spell the mvords Sincertire, to excu/pate; si 
Sillabico, adj. syl/ahical cersrsi, to clear one's self 
Sillépsi, f & syllepsis Sincerità, f. sincerity 
Sillogismo, m. a syllogism Sincéro, adj. sincere 
Sillogizzire, to syllogize, to|Siuchè, prep. till, until 
argue {ba 'sam-tree | Sincopa, incopatiira, and 
Silobilsamo, m.thc mood ofthe| Sincope, Sf. a fainting, | 
Siloé, m. aloes («a shrub) syucupe, in grammar 
Silvano, adj. rural, af the |Sincopare, to make a sy 
country Sincopnfto, part. truncate: 
Silvéstre, and Silvéstro, adj. | Sincopizzare, to fuint 
mild, rural Sincretismo, m. synereti 
Simboleggidre, to concur, to | Sineronismo, m. synchroni 
symbolize Sindacaménto, m. an a 
Simboleità, f. conformity Sindacerre, to /ook over 0 
Simbolico, adj. symbolical account. (also) #o 
Simbolità, f. analogy, affinity censure 
Simbolizzare, to LR Sindacfto, and Sindacat 
Simbolo, im. symbol, creed, | the giving up of account. 
badge, sign order, or permission; te 
Simetrtà, f symmetry a sindacato, fo call to 
Sfmia,f. an ape account 
Simiglisnte, adj. alike, such ;| Sindaco, m. overscer, comp- 
cose simiglidnti, <hings a-| troller, a syudic 
grecahle [mise | Sindéresi, f: remorse, regret 
Simiglianteménte, adv. like-| Sindicdle, adj. syndical La 
Simiglidnza, f. a resemblance | Sindicdre, to look over accounts, 
Simigliare, to resemble, to| to balance 
compare Sindiciito, m. (see Sindacdto) 
Simiglifito, part. resembled Sinéddoche, f.a synecdoche (in 
Simigliévoie, adj. resembling rhetoric) 
Simile, adj. alike, such; simil Sinédrio, m. the sanhedrim 
cosa, such a thing; m. a good | Sinéresi, f. a syneresis. (con- 




































one 
Siderfte, f. îron-mort fan herb) 
Sido, m. a greut cold 
Sfdro, m. ci.der 
Siéda, f a seat; a chair 
Siéffo, m. an eye-salve 
Siepfglia, f. a thicket 
Siepàre, to hedge round È 
Siépe, f. hedge; tenére uno à 
siépe, fo keep one in ame 
Siére, and Siéro, m. mhey, 
serum {ness 
Sierosità, f. serosity, materish- 
Sierdso, adj. arabe 
Siffiitto, and Si fatto, adj. 
If sueh, just s0 
iféne, m. conduit-pipe, engine 
Sigillare, to seal; (also) to con- 
firm, fix 
Sigillataménte, adv. distinctly 
Sigilliito, part. seuled, stopped 
Sigfllo, m. a seal 
Signattra, f. signature, sign 
Signffero, m. an ensign 
Significaménto, m. significa- 
tion, meaning 
Significsinte, adj. signifying 
Significinza, f. signification, 
sense 
Significdre, lo signify 
Signfficativo, adj. significant 
Significito, m. meaning, sense 
Significito, part. signified 
Significazigne, f. meaning 
Signora, f. mistress, madam 
Signore, m. lord, master, sir 
Signor tale, m. master such a 
one 
Signoreggévole, adj. imperious, 
absolute 
Signoreggiaménto, m. domi- 
nion, empire 
Signoreggi:inte, adj. reigning 
Signoreggitre, to rule, govern ; 
una ringltiera che il giardino 
tutto signoreggiiva,a balcony 








































mhich commanded the rvhole | _ match Sinéstro, adj. [traction) 

garden Similittidine, f> likeness, simi- | Sinfonfa, f. symphony 
Signoreggifito, part. governed litude Singhiottfre, Singhio?Zfre, and 
Signoreggiatdre, m a ruler Similménte, adv. likemise Ss nghiozzfre, tv sob, hiccu 
Signorello, m. a petty lord Simmetrfa, f symmetry È 


Singhidzzo, m. Mesup; co 
Singulare, 





Signorésco, adj. masterly 
Bignorévole, and Signoré. 
vile, adj. noble, graceful ; 


Simo, adj. flat-nosed 
Simoneggiare, and Simoniz- 
2fre, to commit simony 


Singolare, m. (see 
and its derivatives) 


Singultre, adj. singular, parti 
(also) magisterial, impe-|Simonfa, f. simony cular P felua 'arity 
rions Simonfaco, adj. simoniacal Singulareggifire, to gl 


Sigmorfa, S. the court nfficers ; 


Simonizzatdre, m. simonist Singularità, S. singularity 
(also) /ordship, dominion: 


Simpatfa, f.sympathy oddity; rarity 
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Sìb 
Singularizzare, to particularize 






Singularizzdrsi, to be singular 

Singularménte, adv. singu- 
darte : 

Singtlto, m. a sob, groan 






office 
Siniscalchfa, f. @ seneschal's 
urisdiction A 

Siniscalco, m. stemurd, carver 
Sinfstra, f. the left hand; da 
_Sinfstra, at one's left hand 
Sinistraménte,adv. vretchedly, 
_ unluckily 

infstro, m. inconveniency, 
disaster, mischance; A 
left, sinister, unfortunate ; 
fareuna cosa con'suo sinfstro, 
todoa thing to one's disud- 
vantage 
fno, insfno, prep. to, even to, 
as fur as, until; sinadésso, 
itherto; stno a quando? 
how long? sn dove? how 
’sfn qui, hitherto; sfn 
‘hitherto ; sino a che, as 
ci as; sfn da iéri, from 
erday; è amgto sfno da' 
oi nemicl, he is loved even 
)y his enemies 

dale, adj. synodal 
do, m. synod, convocation 
dico, adj synodic 
no, «dj. synonymous ; 
monymous word 
ppanlle, compass ; (also) 
Ù 












ssi, f: synopsis 
adj short, correct 
nf syntar 

ntesi, f synthesis 
Sintflla, £ a spark 
Sintomo, m. symptom 
Sinuosità, fi croolteduess 
Sinugso, adj. oblique, crooked 
Signe, m. & nhirlmwind 
Sipdrio, m. the stuge-curtain 
ire, m. siîre, sir 

Siréna, Sf. siren, mermaid 

Sirfnga, f. a syringe, 
| orcrane 

Siringato, — part. 
Sirdcchia, f. a sister 
Sirocchiévole, adj qfa sister 
Sirdcco, m. southmard 
Sirdppo, m. sirup 
Strte, f. a sand-hank in the sea 












phon, 


syringed, 


same (a seed) 
Sisfmbrio. m., mater-mint 
Sissfzio, m. a club of.friends 


Sistéma, m, system [matically 
Sistemiaticaménte, adv. Cig 


Sistemdtico, adj. systematical 






Sinisealcfto, m. a seneschal’s | Si 





















[squirted 


Sfsamo, and Sésamo, m. se 


SMA 


Sistro, m. a guitar 

Sitare, to stink, smell 

Sitibgndo, very 2irsty : (also) 
desirous, greedy 

Sitfre, to de thirsty 

fto, m. a place, situation, 

habitation, house ; a stink 

Situagigne, f. and Situaménto, 
m situation, posture 

Situdre, to situate, to seat 

Situdto, part. situated, placed 

Situazione, f. situation, seat 


Si veraménte, adv. provided 


that 
Slaccidre, to unlace, untie 
Slaccidto, part. unlaced, un- 
tied 
Slancidre, to launch; slanci- 
drsi, to rush upon 
Slandra, f. a prostitute 
Slargdre, to widen, open 
Slattiîre, to n'ean a child 
Slazzerifre, to dra, get out 
SISdlE, adj. disloyal, unfaith- 


fu 
Slealtà, fi disloyalty 


Slegaménto, m. dissolution 


Slegare, to untie, loosen; sle- 
rsi, fo get loose ; sleggrsi 
al sonno, to umvake 
Slegato, , srt. untied, loosened 
Slitta, f. a sledge 
Slogaménto, m, and Slogatira, 
f. dislocation of a limb 
Slogare, to put out of joint 
Sloggiare, to dislodge, remove 
Slombare, to break one's back 
Slongaménto, and Slontana- 
ménto, .m. distance, or re- 
moving 
Slontantre, to remove, put off 
Slungare, to lengthen, remove, 
send avay [vilify 
Smaccare, to defame, squash, 
Smaccito, part. defamed 
Sméacco, m. an affront, abuse 
Smagdto, part. discouraged 
Smagirsi, ‘o despond, to re- 
tire 
Smaglifnte, adj. bright, 
shining 
Smagligre, to break, or break 
mb 


hes; to unpack:; to bei 


bright ; smaglifire il cuore 
ad alcino, to de dishearten- 
ed 

Smagraménto, Smagriménto, 
m. and Smagratura, f. lean- 
ness 

Smagrare, and Smagrire, fo 
make lean, to fallamay 


Smaggrito, adj. lean, thin — 
Smalizifto, adj. cunning, 
malicioue 


268 









































SME 


Smallire, to peel almonds, 
mvalnuts, &e. 
Smaltare, fo enamel (also) to 
cover over mvith mortar 
Smaltatùra. f. enamelling 
Smaltiménto, m. digestion 
(also) a sale 
Smaltîre, fo digest, concoct, 
(also) fo sell, or vend ; smal- 
tire il vino, fo sleep one's self 
sober 
Smaltista, and Smaltitdre, m 
an enameller 
Smaltitdio, m. a sink, cana? 
Smdlto, m. cement, mortar, 
basis, ground, a pavement, 
orflvor; enamel; pingere in 
ismdlto, to cnamel 
Smancerfa, f: niceness 
Smancerdso, part. affected 
Sminia, and Smaniatira, fi 
madness, fury, rage; me- 
nare smiinie, fo grow mad 
Smaniante, adj. furious 
Smanizîre, to rage, fume, fret, 
bluster 
Smanfglia, f. a bracelet 
Smanidso, adj. furious, mad 
Smantellare, to dismantle 
Sman?erdso, adj. given to love, 
donna sman2erdsa, a general 
lover 
Smanziére, m. a beau, a spark 
Smargi:isso, m. a bully 
Smargiasserfa, and Smargi- 
assdta, f bullying, ostenta- 
tion, rodomontade 
Smarriménto, m. mandering, 
loss; fear, amazement ,, 
smarriménto di forze, loss 
of strength; avvertite di 
cader un’altra volta in simile 
smarriménto, take care not 
to commit again such a mis- 
take 
Smarrfre, fo miss, to lose 
smartirsi, fo de disheartened, 
to lose one's may 
Smarrito, part. missed, lost 
Smascellfre, fo put the jam- 
bone ont; smascellar «elle 
risa, fo laugh intensely 
Smascherdre, fo unmask 
Smascherdto, part. unmasked 
Smattonfre, to unpave 
Smelere, to take out the honey- 
combs 
Smembrire, to dismember 
Smembrito, part. dismembered 
Smemordggine, Smemora» 
tiggine, f. and Smemora» 
ménto, m. Sorgelfulnessy 
stupidity 
Smemorito, ailj. stupid, dull 






















SMO 
Smenomare, tu diminish, les- 


sen 

SmenticdnZa, f. forgetfulness, 
oblivion 

Smenticare, to forget 

Smenticéto, udj. forgotten 

Smentiîre, {o give the lie; 
smentfrsi, to delie one's self 

Smentito. purt belied : 

Smeraldino, adj of the colour 
of an emerald 

Smerdldo, m. an emerald 

Smérgo. m. a plungeon (a 
sea-bird) 

Smerigliare, to polish  mith 
emery 

Smeriglio; m. emery ; (also) a 
merlin (bird of prey) 

Smeérlo, m. a merlin 

Smidollire, to take the mar- 
rv ; to discover, tc erplain 

Smliace, S.rose-meed, or vithy- 
meed 

Smillinta, m. a boaster 

Smflzo, adj. small, slender, 
thin. lean 

Sminchionare, to jest, fo, jeer 

Sminuiménto, m. diminution 

Sminutre, to diminish E 

Sminufto, part. diminished 

Sminuzzaménto, m. a cutting 
to pieces 

Sminu2Zare, and Sminuzzo- 
lare, to cut, to mince 

Smisurdbile, and Smisurdto, 
adj. immeasurable, ercess- 
Ive 

Smisuratéz7a, f. immensity 

Smoccoldre, to snuff the can- 
dle 

Smoccolatdio, m. and Smoc- 
colatdie, fi the snuffers 

Smoccolatore, m_a snuffer 

Smoccolatùra, f candle-snuff 

Smodaménto, m. immodera- 
tion, ercess 

Smodato, adj. immoderate 

Smoderaménto, m. and Smo- 
derdnza, f. ercessiveness, er- 
cess 

Smoderataménte, adv. immo- 
derately 

Smoderatézza, f. ercess 

Smoderdto, ercessive, immode- 
rate 

Smogli{to, adj. a single man, 
a bachelor 

Smontare, to descend; smon- 
tir le scale, fo go domn 

| stairs; smontfre in terra, 
to land; smontéàr di colgre, 
to fade 

Smontéto, adj. descended, pale 

Smorbdre, to cure an infection 





SNO 

Smorbto, part. cured, cleansed 

Smorfia, f. mockery, jest, gri» 
mace 

Smorfidso, part. affected 

Smorfre, to grom pale 

Smorsdre, /o unbridle, to take 
vut of one's month 

Smorttfre, tv become pale, man 

Smorto, and Smortito, adj. 
pale, van, sullo 

Smorzare, to ertinguish, put 
out 

Smorzdto, part. artinguished 

Smòossa, f motion 

Smosso, part. moved, altered, 
ont of jvint 

Smottare, to tumble down (as 
earth from a bank, &c.} 

Smovitùra, f. a moving, motion 

Smozzicare, to mangle, cut; 
smozzicir le pardle, to clip 
one's mords 

Smuccidre, to slip, or glide 

Smugghizre, to roar, to bellon 

Smignere, lo dry up; smi- 
gnersi, fo ruin one's self 

Smunfre, to reinstate 

Sminto, adj. lean, meagre, 
erhausted } 

Smuòvere, to move, stir, shake; 
pervert, ercite, stir up 

Smurare, to pull down malls, 
dismantle 

Smussare, to break the corners 

Snamordre, to cease to love 

Snamordto, part cured of love 

Snasdto, adj. noseless 

Snaturdre, to he unnatural, to 
change nature 

Snaturito, adj. unnatural 

Snellaménte, adv. nimbly 

Snellétto, adj. brisk, nimble 

Snellézza, and Snellità, f. 
agility, quickness 

Suéllo, adj. brisk, 
nimble 

Snerbare, (see Snervare, and 
its derivatives) 

Snervaménto, m_ sveakness 

Snervare, to cnervate, tv cut, or 
break the nerves 

Snervatézza, f. weakness 

Snervato, part. enervated 


astive, 


Snidare, and Snididre, to un» | 
[nest . 


nestle 
Smdàto, adj. flown from the 
Snighittfrsi, to grom brisk 
Sniînfio, m_ spark, a beau 
Snocciolare, to fake out the 





SOD 


Snodato, part. untiel 
Snodatura, f: a Jon 
Snudare, to unsheath 
Sodtto, Sovftto, and Sovattolo, 
m. a strap af leather 
Soave, adj. smeet, pleasant, 
quiet, calmi; adv. smectly, 
softly; camminare con soiive 
passo, to mwulk gently 
Soaveménte, adv. pleasantly, , 
quietly, softly, patiently 
Soavità, f. sweetness, mildness, 
gentleness 
Soavizzare, to smweeten 
Sobbizzare, to svallom up. — — 
Sobbolliménto, m. a light ebul- 
lition 
Sobbolltre, to boi! gentiy 
Sobborgo, m. suburb 
Sobillaménto, m. seduction 
Sobillare, to seduce #9 
Sobissdre, to cast into an abyss 
S6hole, f. (Latin mord) 0 
spring 
Sobriaménte, adv. soberly 
Sobrietà, f. sobriety, mod. 
tion 
Sobrio, adj. sober, temperate 
Soccédere, to succecd 
Socchiamare, tv call softly 
Socchiùdere, to shut up 
Socchiùso, adj. shut ci 
tenere I’fcchio socc! 
not to take notice 
Séccio, m. and Società, 
partnership in cattle 
Socco, m. sock, pump, bush 
SoccorrénZa, fi. a luoseness 
Soccdrrere, fo succour, h 
soccorrérsi, to remember 
Soccorrévolo, adj. helpin 
auriliary 
Soccdrso, and Soccorriméni! 
m. help, religf 
Soccgrso, part. helped, ass a 
Socidbile, and Sociale, adj. — 
sociable 
Socialità, f. sociablenesa 
Società, f. society, union 
Séda,S. soda, potush 
Soddle, m. a companion 
Sodalf2io, m. compan, 
Sodaménte, ddv. surely, safely, 
briskly, stoutly 

























‘Sodaménto, m. establishment, 


security, basis 
Sodare, to promise, to make 
(ship 


firm 
Soddiacongto, m. subdeacon 


kernels.; to explain, (also) to | Soddifcono, m. a subdeacon 


pay in ready cash 
Snocciolataménte, adv. plainly 
Snodaméute, m. untying 
Snodare, to sndà: untie, digjoin 


Soddisfacénte, adj. satigfac» 
tory 

sdidlafcontamdiale adv, suf. 
ficientty 





SOF 
Soddisfaciménto, m. satisfuc- 
tion [able, please 


SOG 
to blow fire mith; iaD0) a 
prompter ; a roud, vain 


Soddisfare, to satisfyy, be agree- Sétfio, m. i EODIAE 
Soddisfatto, adj. satisfied, con- Soffionerfa, f. pride, presump- 


tent 


tion 


Soddisfazigne, ‘and Soddisfat- Soffitta, f. and Soffitto, m. a 


tàra, f. sutisfaction, state- 
ment 
Soddotta, fi seduction 
Soddncere, to seduce 
Sodduciménto, m. seduction 
Sodducitore, m. a seducer 
Soddurre, (see Sedtirre, and its 
| derivatives) to seduce 
Sodézza, f. firmness, courage, 
solidity, steadiness, obstinacy, 
constuncy 
cdisffre, (see Soddisfire) {o 
, satiafy 
doy m. foundation, basis; 
ail, security; (also) uncul- 
‘vated grounds 
odo, udj. firm, solid, steady, 
constant, thick, hard, sure, 
strong, intrepid; stdr sédo, 
to etand fust; adv. fast, 
Soduciménto, m. and Sodu- 
ine, fi seduction, deceit 
,m. a sofa, easy seat 
‘énte, adj patient, suffer- 


‘énza, f. patience, suf- 
‘ance 
erévole, adj. tolerable 
ferimento, m. patience 
Sofferfre, to suffer, endure; 
sofferirsi, to abstuin from 
ufferitdre, m. a sufferer 
ottermare, to stop fur a short 
mhile 
Boffermita, f. a pause 
Boffiaménto, m. a blowing, 
slander, breach 
Soffidre, to blow; to excite, 
pant; stir up; soffiarsi il 
néso, to blorv the nose ; sofRire 
ad un commediznte, to 
rompi a player; aprir la 
occa è soffre, {o talk at 
random [er 
Soffiatgre, m. a blorver, prompt- 
Sofficcare, to conceal, hide 
Soffice, adj. pliant, soft 
Sofficeménte, adv, softly < 
Sofficiénte, adj. sufficient 
Softicienteménte, adv. sufft- 
ciently, enough 
Sofficiénza, f. sufficiency, abi- 
lity, skill, abundance 
Sofficfenzia, f. liti 
Soffiétto, m, a pair gf belloms 
SoMola, f. melilot an herb) 
Solligne, m, bellorus, or cane 























garret; a jutty; (also) en- 

tablature (in architecture); 

adj. concealed, hid 
Soffittare, to ceil, to overlay 
Soffogaménto, m. and Soffo- 


| gazigne, f. suffocation 


Sottogare, to stifle, suffocate 
Soffogdto, part e 
Softislto, part. propt, supported 
Sofforndto, part. vaulled 
Soffraggneo, adj. suffragan, 
subject 
Soffritta, f. mant, scarcity; 
quando sarò morto avrai 
soffratta di me, yow null 
miss me when I am dead 
Soffregaménto, m. a gentle 
Friction [offer, or urge 
Soffregire, to rub gently; to 
RORIULO, adj. GIOR, 
Soffrfggere, to fyy liglitt: 
SOMFITO, to suffer, A 


Sried 
Soffumicare, to smoke, perfume 
Sofisma, and Soffsmo, m. a 
sophism, a false argument 
Sofista, m. a sophist, a so- 
phister 
Sofisterfa, and Sophisticheria, 
S. sophistry 
Sofisticaménte, 
tically, falsely 
Sofisticare, to wrangle, cavil 
Sofisticito, adj. mrangled, 
jangled, sophisticated 
Sofistico, m. 4 sophist; adj. 


adv. sophis- 








sophistical, deceitful 
Soggettitbile, adj. tameable 
Soggettaménte, adv. service 
ably, obedient!y 
Soggettaménto, m. suljection 
Soggettre, to suldue 
Soggétto, m. a subject, object 
Sogghignare, to smile, simper 
Sogghigno, m. a smile 
Soggiacénte, part. suljected 
Soggiacdre, to be sulject _ 
Soggiaciménto, m. submission 
Soggiogdia, f denlap af beasts 
Soggiogaménto, m. a subdu- 
ing 
Soggioggre, to conguer, subdue 
Soggiogdto, part. subdued 
Soggiogatdre, m. congueror 
SoggiogaZione, f. a conquest, 
a subduing 
Soggiogo, m. the demvlap aforen 
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Soffritto, m ‘a fricassee ; adj. | Solaménte, ddu. only, solely 


SOL 


oggiornare, fo sojourn, stay 

to live, divell; keep, preserve, 

to delay, labour 

Soggiorndto, part. sojourned 

Soggiorno, m. abode, residence; 
(also) care, attention 

| Soggitignere, #0 add, reply 

| Soggiugniménto, m. addition, 
a reply 

Soggiuntfvo, m. the subjunctive 
movd (in gruammar) 

Soggiuùnto, part. added, replied 

Sdegdio, m. the band of a bri- 
dle ; (also) a kind of tucker 
worn by nuns 

Soglia, f. a threshold 

Sdglio, m. a throne; (also) a 
threshold 

Soygliola, fi a sole (a. fish) 

Sogn:inte, adj. dreaming 

Sognare, to. dream, Sancy, 
think 

Sognato, part. draamed 

Sogno, m. a dream [silk 

Soia, fi a banter, a vheedling , 

Soidre, to mheedle, to banter 

Sola, f: a shallop, or great boat 

Solaio, mr. the floor 


S 





Sdlandra, f: solander, a discase 
in horses 

Soldno, m. morel (an herb) 

Sokîre, adj. solar, of the sun 

Solatfo, m. a place expused to 
the sun; part. exposed to the 
sun, sunny 

Solgto, part. ner soled 

Solatro, m. morel, or night 

| _ shade 

| Solcare, fo plough ; to sail 

| Solcato, part. furromed 

Solchévole, adj. arable 

Sdlcio, m. a conserve, pickle 

Solco, m. a Surrom, track, 
mrinkle, road, way 

Soldano, m. sultan 

Soldare, to recruit 

|Soldatdglia, f: a troop of ind 
soldiers 

Soldatésca, and Soldateria, f. 
the soldiery; scoundrels 

Soldatésco, ulj. military 

Sold:iito, m. soldier, marrior 
adj. kept in pay 

sod, SÒ SERI, a soldier’ 
pay, sulary 

Sdle, m. the sun ; avér al sole, 
to have an estate — [umbrella 

Solécchio, m. a parasol, an | 

Solecfsmo, m. a solecism 

Soleggisre, to dry in the sun 

Solénne, adj. solemn, splendî 
famous ; solénne giuocatére, 
a noted gamester 








SOL 
Solenneggiare, to solemnize 
Solennemente, adv. solemnly 
Solennità, f. glory, pomp; a 

festival day 
folennizzre, to celebrate 
Solennizzzto, part. celebrated, 
solemnized 
Solennizzazigne, f. and Solen. , 
nizzaménto, mm. celebration 
Solére, to be accustomed ; to use 
Solérte, adj. careful, matchful 
Solérzia, f. care, diligence 
Soletta, f. sele, sock, foot of a | 
stocking 
Solétto, adj alone, sole 
Solfa, f. gamut (in music) 
Solfanaria, f. a sulphur mine 
Solfanéllo, m. a match i 
Solfato, adj. su/phurrous 
Solfeggidre, tv sing in gamut 
Solfo, n. sulphur 
Solfordre, to mix sulphur 
Solforàto, adj. sulphureous 
Solicchio, m. a paraso!, or um- 
brella 
Solidan:&nte, adv. soundly 
Solidare, to consolidate 
Solidirio, adj (lam term); 
contratto solidirio, a con- 
tract in solido, or for the 
whole 
Solidézza, and Solidità, f. s0- 
lidity, soundness 
Solido, adj. solid, thick; m. a 
solid having three dimen- 
sions; (also) solido (lum 
term) 
Solildquio, m. a soliloquy 
Solimato, m. sublimate 
Solfngo, adj. solitary, lonely 
Sdlio, m. a throne, or royal scat 
Solitariaménte, adv soliturily 
Solitirio, adj. sotitary 
Solito, adj usua!, used, accus 
tomed, AI sélito, adv. as 
| usnal; al suo sélito, his cus- 
tom 
Solittidine, f. a solitrule 
Solivago, adj. wand-ring alone 
Sollalzare, /0 tift up a little 
Sollazzare, to divert; sollaz- 
2arsi, to rejoice, to recreute 
Sollazzato, adj. diverted 
Sollazzatore, m. a merry fel- 
low 
Sollazzévole, adj. merry, plea- 
sant 
SollazZevolménte, adv. mer- 
rily, comfortably 
Bolla?Zo, und Sollazzaménto, 
m. solace, comfort 
Sollecherare, tu leup for joy 
Sollecitaménte, ad. diligently, 
with uneasiness 





SOL 


Sollecitaménto, m. and So). 
lecitazione, f. solicitation, 
persuusion 

Sollecitire, to make haste ; to 
solicit, urge, incite 

Sollecitativo, adj. soliciting 

Sollecitito, part. solicited 

Sollecitatrra, f. trouble, care 

Sollecitazione, fi solicitation 

Sollécito, adj solicitous, ar- 
dent, uncasy, careful, pen- 
sive 

Sollecittidine, f. haste, indus- 
try, cure, cagerness, com- 
mission, order 

Solleticaménto, m. fickling 

Solleucdre, to tickle 

Solleticdto, part. tick/ed 

Sollético, a tickling; an a- 
musement; io son d’ognun 
proprio sollético, Z am the 
sport of every bodz, 

Sollvamentan m. Sa Solle- 
vaZione, f. a lifting, insur- 
rection, revolt, sedition; a 
comfort, a relief 

Sollevdre, to raise up; to as- 
suage; refresh; to revolt, to 
“rest; to recreate; to move, 
agitate; sollevdrsi, to unbend 
one's spirits; to raise up in 
arms 

Sollevatézza, f. sublimity 

Sollevto, part. lifted, raised 

Sollevatdre, m. a seditious man 

Solleva2ione, f. a sedition, a 
raising, or lifting up 

Sollicitaménte, ude. quickly, 
carefully 

Sollicitaménto, m. solicitation, 
uickuess 

Sollicitfre, to hasten, urge; 
sollicitàrsi, fu ufflict one's 
self à 

Sollicitattvo, adj. soliciting 

Sollicitazione, f. solicitation 

Sollicito, adj. uneasy, pensive 

Sollicitidine, f. huste, quick- 
ness, sulicitude, care (licf 

Solliévo, m. euse, comfort, re- 

Solligne, m. the dog-days 

Sollo, adj. mellon, soft, flask 

Sollucheraménto, m. 4 tick- 
ling, tenderness 

Sollucherdre, to tickle 

Solo, adj. ulune, lonely; conj. 
unless ; adv. but, solely, only ; 

I fui con lui da solo a solo, 
there mere only he and myself 

Solochè, conj. provided, ex- 
cept . 

Solstizifle, and SolstiZiarfo, 
adj. belonging to the solstice 

Solstfzio, m. solsfice 
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SOM 
Roltanto, adj. cnly, alone 
Soltanto, adv. only, but 
Soltantochè, conj. provided 
Soltibile, ad ol le * 
Solvénte, adj. su/vent 
Solvere, tu dissolve; melt; tc 
untie, undo; to resolve, de- 
clare; to free, deliver, ab- 
solve; to separate, divide, 
sélvere il matrimonio, te 
annul a marriage; sélvere 
il desto, to gratify one's de- 
sires 
Solviménto, m. uniyingi an 
explanation x 
Solutfvo, adj solutive 
Soluto, adj. dissolved, free 
Soluzione, f a solution 
Soma, f. a burden, a load, 
sum; adv. plentifully; pi 
le vie s'acconcian le soni 
use makes all things 
pareggiar le some, to act 
«partially 
Somdro, m. un ass 
Someggiare, (0 carry. a bui 
Somiére, m. a beast of'hu 
Somiglifnte, adj. ulike, li 
Somiglianza, f: a resem 
Somiglidre, fo resen 
compare, to confront 
Somigliévole, adj, resen 
like 
Somma, f a sum, pite 
resùlt, conclusion; « 
short ; far simma, to. 
ply; in simma, in sho 
a mord 
Sommacco, m. sum 
shrub); (also) leather 
mvith sumach : 
Sommaménte, adv. migh 
summarily, shortly 
Sommire, {0 sum, cast up 
Sommario, mt. a summniariy, an 
abstract 
Sommario, adj. short, concise, 
summary 
Sommito, pert. cast up: m. 
the total 
Sommérgere, to droren, sub- 
merge, sink 
Sommergimeénto, m. and Som- 
mersione,f. plungingylrown- 
ing, sulmersion 
Sommerso, part. dromned 
Sommessameénte, adv, sulmis- 
sively, softly 
Sommessione, fi submission 
Sommessfvo, adj. submissive 
Sommiésso, part. sulmitted 
voce somméssa, a low voice 
Somméttere, (0 submit, sd 
due 

























SON 


Somministrare, fo furnish 
Somministrato, part. furnished 
Somministrazione, f. a pro- 
viding 
Sommissigne, f. suhmission 
Sommîsta, m. a compiler 
Sommità, f. summit, top; sub- 
limity [supreme 
Sémmo, adj. highest, chief, 
Sommgssa, fi instigation, com- 
motion 
Sommdsso, part. moved 
Sommoviménto, m. and Som- 
mozione, f. a solicitution, an 
_ insurrection 
Sommovitdre, m. an instiga- 
_tor, a seditious man 
















RO aringing oflit- 
be 

igliéra, f. a collar of bells 
figlio, m. a little bell; a 


Sonaménto, m. a ringing 
ondnte, adj. sounding, ring- 
iù 19, blustering 

0 e, to sound, to play on 
instrument ; to resound; 
r around; sondre a rac- 
Ita, to sound the retreat; 
fre a martéllo, to ring 
e alarm-bell; songrla a 
uno, fo speak plain to one; 
to put a tricle upon one 
;ondta, f. a sonata 

ndto, part. sounded 

natdre, m. a musician, an 
instrument-player 

onatira, and Seramione! fa 
sound, or ringing 


ignco, m. som-thistle (a plant) | 
jonettiinte, Sonettatdre, and | 


Sonettiére, m. a sonnetteer, a 
composer of sonnets 
;onettdre, to male sonnets 
jonett{no, and Sonettùccio, m. 
a little sonnet 
jonétto, m. & sonnet 
;onévole, adj. resoumding 
;onnacchigni, adv. drorvsily 
jonnacchigso, adj. sleepy, 
droms, 
rasoio) and Sonneg- 
«girre, to sleep, slumber 
jonnellfno, and Sonnétto, m. 
a little sleep, a nap 
Jonniferire, to slumber 
;onnifero, m. an opiate 
jonnffero, and Bonniferdso, 
adj. causing sleep, sopori- 
Serons 
inno, nr. shuep, rest 





SOP 


Sonnolénte, and Sonnolénto, 
adj. sleepy 
Sonnolénza, sleepiness, drom- 
siness; sonnolénza continua, 
a lethargy 
Sonnottare, to spend the night 
under cover 
Sonoraménte, adv. harmoni- 
ously, loudly 
Sonorità, f. hurmony 
Sondro, adj. sonorous 
Sdntico, adj. heavy, dull 
Sontuosaménte, adv. sumptu- 
ousl; 
Sontuosità, Sf. sumpiuousness 
Sontugso, adj. sumptuous 
Soperchiaménte, adv. ercess- 
ively [Jluity 
Soperchiaménto, m. super- 
Soperchifnte, adj. affronting, 
insolent 
Soperchin2a, f° a villany, pro- 
Fuseness 
Soperchifre, to offènd, cheat ; 
affront, abuse, surpass, excel 
Soperchidto, part. surpassed 
Soperchiatdre, m. an over- 
bearing fellom 
Soperchierfa, f: oppression, in- 
Jury, fraud 
Soperchiévole, adj. outrageous, 
abusive, injurious, offensive 
Sopérchio, m. exrcess, super- 
Sluity; Sgni sopérchio rompe 
il copérchio, too mueh of any 
thing îs good for nothing 
Sopérchio, adj, excessive ; adv. 
too much 
Sopfre, to quenchs suppress, lay 
asleep 
Sopîfto, 
drorssy 
Sopgre, m. sleepiness 
Soporffero, ad). soporific 
Soppdlco, m. the ceiling of a 
room 
Soppangre, to line a coat, to 
mear many clothes 
Soppaniito, part. lined, &c 
Soppfnno, m. a lining; adv. 
under the clothes 
Soppassdre, to mither 
Soppestre, to bruise, beat 
Soppifno, adv. soffly 


part. suppressed, 


Soppiantire, to trip up, to sup- | Sopracchi 


plant 
Soppiattdre, fo conceaZ. 
Soppiatti{to, part. hidden. 
soppisto, adv. secretly 








SOP 


to suppose, to substituze @ 
child 
Sopportàbile, adj. sufferable 
tolerable 
Sopportante, adj. patient 
Sopportare, to. suffer, bear up 
support, endure 
SopportAto, part. suffered. 
borne 
Sopportazigne, f. toleration 
Sopportévole, adj. tolerable 
Soppéosto, part. supposed, put 
under 
Soppréndere, to surprise 
Soppréssa, fi a press 
Soppressdre, #0 press, oppress, 
grieve 
Soppressito, part. pressedi 
sopprésso, part. destroyed 
Soppressigne, f. suppression, 
oppression 
Sopprimere, fo oppress, sup- 
press 
Soppridre, m. subprior, vicar 
Sopra, prep. upon, on, over, 
more, near, above, beyond 
except; morfr sépra parto, fe 
die în childbed ; sépra modo, 
very much 
Soprabbond:fnte, adj. super 
abundant ty, excess 
Soprabbond:inza, fi great plen- 
Soprabbondzre,tosuperabound, 
be over and above 
Soprabbondévole, adj. erccss- 
ive, superfluons 
Soprabbondevolézza, f. super- 
abundance, ercess 
Soprabbugno, adj. very good, 
excellent [ant 
Sopracapo. m.° a superintend» 
Sopracadito, part. happened 
Sopraccaricare, to overload 
Sopraccarico, m. a nem load, 
surcharge ; sopracedrico d'un 
vascéllo, a supercargo 
Sopraccérta, f. a cover 
Sopracceléstey and Sopracce. 
lestifle, adj. super-celestia), 
miraculous 
Sopraccennire, 
above 


mention 
[mentioned 


to 


Sopraccennato, part. abone 
Sopracchi:fro, adj. most evident 


ere, to eract, ask 
100 much 


Sopracchitsa, f. a cover 
Di Sopracciélo, m. a tester fa 


ded 


Soppiatténe, m. a dissembler, Sopraccfglio, m. eyebrom 


adeceitful man + 
Soppidifno, m. a kind of bor 


Sopracciò, m. a superintene 


dant 


Sopporre, to sulmit, subdue, to Sopraccitfto, au). above 5018, 
put tinder: Roere Il pifrto, | @bove quoted 
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soP 


’ 
Bopraceomito, m. the chief 
officer of a galley 
Sopraccompertre, to overpay 
Sopraccénsolo, m. a tribunal 
at Venice 
Sopraccopérta. f. a cover; a 
counter-point 
Bopraccdrrere, to run towards 
Sopraccudco, m. a liead-cook 


Sopraddénte, m. a gag-tooth ; 
sopraddénti di cavallo, 
rvolves’ teeth 


Sopraddote, and Sopraddota, 
S. paraphernalia, a bride's 
pinmoney 

Sopraddottàre, fo give a larger 
portion [praise 

SopraesaltaZigne, f. uncommon 

Soprafticcia, f. a surface 

Sopraffire, fo overpomer, op- 
press, overcome 

Sopraffiito, part. overpomered, 
over-ripe 

Sopraffine, and Sopraffino, 
adj. superfine, very fine 

Sopraffiorfre, to flourish again 

Sopraggaléa, f. the admiral's 
galley ; 

Sopraggirfre, fo turn again 

Sopraggftto, m. overcasting, 

cnotting 

Sopraggiudicdre, to command 
over a place 

Sopraggirignere, fo come unex- 
pected, to add 

Sopraggitnto, part. come upon, 
overtaken 

Sopraggrinde, adj. very great 

Sopraggravire, t0 overload 

Sopraggudrdia, f. the chief body 
ofthe guard 

Sopraindorare, to double gild 

Soprallegato, dj. above-men- 
tioned 

Sopralzare, to lift up 

Sopramabile, adj. very lovely 

Soprammano, adv. mith one's 

and lifted ups insolently ; 
immoderately; m. 4 blow 
given ln; lifting upone"s hand 

Soprammatone, m. a thin brick 
mall 

Soprammentoviito, adj. ubove- 
mentioned 

Soprammisdra, adv. ertremely 

Soprammddo, adv. extremely 

Sopramontare, to grom up 

Soprinimo,ads. mvith animosity 





Soprannaturale, adj. super 
natural 
Soprannestire, fo © ingraft 
agnin 


Sopranno, adj. (said of catt! 
above a year old v ni 





SOP 


Soprannomdre, to aurname 
Soprannomato part. sur 
named 


Soprannéme, m. a surname 

Soprannominare, fo surname, 
to nickname 

Soprannomindto, part. above» 
named 

Soprannotàre, to swim above 

Soprannumerario, adj. super- 
numerary 

Soprano, m. freble voice, or 
singer; adj. superior 

Sopranségna, f. a mark, token, 
un uniform 

Soprantendénte, and Sopran- 
tenditdre, m. overscer, sur- 
veuor 

Soprantendénza, f. superinten- 
dency, command 

Sopranténdere, to surpass in 
cnormvledge, to have a super- 
intendeney 

Soprapagare, to overpay 


Soprapparto, adv. in the lying- | 


in time 


Soprappéso, m. a surcharge 
Soprappiacente, adj. very 
agi ecuhle 


Soprappisgnere, and Soprap- 
pifingere, to dissolve into 
tears 

Soprappiéno, adj. overplus 

Soprappiglisre, to invade 

Soprappiù, m. the overplus; 
adu, morcover, betides 

Soprapponiménto, m. un oppo- 
stliun 

Soprappdrre, fo put over, to 
udd, to join to, set upon; to 
prefer, fiv 

Soprappésta, f. 
branched work 

Soprapposto, part put over 

Soprappréndere, to surprise 

Soprapprendiménto, m. sur- 
prising, surprise 

Soprappréso, part. surprised 

Soprarragionaménto, im. an 
cpilogue [Surther 

Soprarragionare, to add, to say 

Soprarrecdto, ad,. above-suid 

Soprarrivàre, to happen unex- 
pected!y. come after 

Sdirabota, a soldier's cont 

Soprasentta, f an inscription, 
a superscriplion, or direction 


relievo, or 


Sopraserftto, part. ubove- 
mritten 
Sopraseritto, m. inscriptioni 
epitaph 


Soprasertyere, fo superscribe 
Soprascrizigne, f. un inscrip- 
tion 
2.8 


SoP 


Sopraspéndere, fo spend foo 
much, to run in debt 

Soprasperinza, f° hope 

Soprassagliénte, m. a pilot 

Soprassal:re, to oversalt 

Soprassalire, to attack uner 
pestediy 

Soprassilto, m. a relievo 

Soprassapdre, to be t00 nom 
ing, to brag 

Soprassedére, tv supersede 

Soprassegndre, to make sign, 








soprassegnirsi, fo mear 4a 
mark 
Soprassegnfito, part. marked _ 


Soprasségno, m. a sign, mark 
| Soprassemindre, to son ugnin 
Soprassénno, m. sound sense 
Soprassérvo, m. morse than a 
slave 
| Boprasséte, f. ercessive thirst 
Soprasséma, f a surcharge 
prassustîinza, f. subslunce 
Soprassustanzirle, adj. of 
pr substunce 
Soprastaménto, m. superi 
a demurrer (lar term) 
Soprastfinte, m. a su, 
tendant 
Soprastiinte, adj. high, în 
ilatory, eminent, imm 
Soprastanteménte, adv. 
Soprastin2a, Sf. sup 
ency, a delay 
Soprastire, to command, 
quer, restrain, delay, 
come 
Soprastato, part. subduced, 
Sopratédos, m. a su 
great coat, an overall 
Soprattengre, to detuin 
Sopratétto, adv on the ronf 
Sopratiéni, m_a delay, respite 
Sopratiitto. above all 
Sopravanzaménto, m. the ov 
plus 
Sopravanzdre, fo surpass, ex- 
cel: to spout out 
Sopraviinzo, m. 
residue, overplus 
Sopravveddre, to observe atten- 
tively [vary 
Soprasvedtito, adj. cautions, 





















remainder, 


Sopravvegnénte, adj. uner- 
pectedly 

Sopravvegnénza, f° unerpected 
arrival 


Sopravvéndere, /o overrute 

Sopravvenénte, adj. befallingy 
unerpecled 

Sopravveniménto, m. 

| pected event, or arrival 

SORA to come uner 
eccedly, t0 happen 

l P “o M H 


unexr- 


SOR 

Sopravvénto, m. a fumurable 
mind - an insult, un affront ; 
venir sopravvénto, to sur- 
prise, deceive 

Sopravventito, pare come un- 
erpectedly; fummo  sopra- 
i venuti dalla pioggia, we vere 
caught în the rain 

Sopravvéste,and Soppravvésta, 


SOR 


Sordfzia, f. niggardliness 
Sdrdo, adj. deaf, inerorable ; 
lantérna sérda, a dark 
Viantern i lima sdérda, a file 
mhich makes no noise in 
Silin, 
Sordlla, f. a sister, a nun 
| Sorgénte, f. a source, cause 
Sorgere, to rise, arise, spring 


S. a trooper's cloak, a coat of { Sorgozzgne, m. a prop, a stay; 


mail, a surtout 
Sopravvfncere, to be supe- 
| rior ; to excel, surpass very 

much 5 
Sapravvivénte, adj. surviving 
da ravvivénza, f. survivance 

ppravvfvere, tu survive 
pravvfvolo, m, house-leek 
reccedénte, adj. ercessive 
reccedénzZa, f. excess 


reccellénte, adj. most excel- 
ent 











prilltistre, adj. most illus- 
ls 
rintendénza, f. superin- 


ency 
rinténdere, tv superintend 
p m. a tumour, a 
100) un a splint (horses 


3 so,m ar injury 
Joqquadrare, to overthromw 
ioqquadro, m. overthrom, ruin 
orire, (in harlcing) to soarup 
a, f. a sorb-apple 
étto, m. sherbet ; 
eam 
fno, adj. of a sour taste 
rbfre, to absorb, to svallom 
orbfto; part. ebsorbed 
drbo, m. a sorb-apple-tree 
;orbgne, m. a cunning man, a 
deep one 
Sorcidia, f. a nest af rats 
Sdreio, m. a mouse, or rat 
îgrcolo, m. a graft, or scion 
fordacchigne, m. a deaf man 
sordAggine, f. deafness 
Jordaménte, adv. softly, gent- 
ly, privately 
iordaménto, mn, deafhess 
jordistro, adj. deafish 
;Jordézza, f. deafness 
Jordidaménte, adv. sordidly 
jordidezza, f. deformity, dirti- 
ness 
igrdido, adj. sordid, covetous 
jordina, f and Sordfno, m. 
check in a repeating match ; 
sondre la sordina, to protend 
to he deaf 
Jordità, S. deayness, aurdity 











ice- 


a cuff, a blom 
Sori, m. vitriol, a mineral 
Sorfce, m. a mouse, or rat 
Soricfgno, aj. mouse-coloured 
Sormontinte, adj. surmount- 
ing, above 
Sormontire, fo grow, to sur- 
mount, excel, mount above 
Sornacchiàre, to spit, or cough 
Sornacchio, m. large spittle 
‘Soro, adj. sorrel (a darkish 
colour in horses) 
| Sordre, f. (Latin mord) sister 
Sorpassante, adj. surpassing, 
ercellent 
Sorpassare. to surpass, ercel 
Sorprendénte, adj. surprising 
| Sorpréndere, to surprise 
Sorprésa, fi surprise 
| Sorpréso. part. surprised 
Sorquidarsi, to grow proud 
Sdrra, f. the flank oftunny-fish 
pickled 
Sorrecchidre, to listen to 
Sorréggere, to support, sustain, 
prop 
Sorridénte, adj. smiling 
Sorrfdere, to smile, to simper 
Sorriso, m. a smile, simper 
Sorsaltdre, to /eap over 
| Sorsdre, to sip up, to sip 
Sdrso, nm. and Sorsdta, f. a sip, 
| a draught 
Sorta, f. sort, kind, species 
Sorte, fi fute, destiny, event, 
chanee, lol; per sorte, adv. 
by chance; méttere alla sorte, 
to venture; pigliar sorte, to 
conjecture © 
Sorteggisre, fo augurate, allot 
Sortiére, m. a sorcerer 
Sortilégio, m. sorcery 
Sortilego, m. a sorcerer, 
| mrizard 
Sortiménto, m, an assoriment 
Sortire, tu dram lots, to sally 
Forth; go out; elect, chovse ; 
sortire in campagna, to take 
the felt; non so à che sortf- 
ranno i miei disegni, Z «o not 
| Knom svhat rvill be the issue of 
my designs 
Sortita, f. issue, event, an as- 
| sortment, choice; a sally 
27 
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SOS 


Sorvenfre, fo come, or happen 
unerpectedly i 
Sorvivere, to survive 
Sorvolàre, to fly high. 
Soscrftto, part. subscribed 
Soscrittdre, m_a subscriber 
Soscrfvere, to subscribe 
Soscrizione, f. subscripticn 
Sospecci4re, to suspect 
Sospéndere, to hang up, sus 
pend, delay, put off 
Sospensigne, f. suspension, 
uncertainty, suspense, doubl, 
a hanging up, delay, cessa» 
tion 
Sospensivaménte, ad». irreso 
lutely [doubtful 
Sospensfvo, adj. ambiguous, 
Sospensdrio, m. u suspensory 
Sospéso, adj. suspended, ambi- 
guous, perplered; star s0s- 
péso, to he perplered 
Sospettaménte, adv. in a suspi- 
cious manner 
Sospettàre, fo suspect, mistrust 
Sospétto, m. suspicion 
Sospétto, adj. suspicious, sus- 
pected [cionsly 
Sospettosaménte, ad». suspi- 
Sospettdso, adj. suspicious 
Sospezione, f. suspicion 
Sospic:re, fo suspect 
Sospfgnere, to push, thrust, 
Sorce, induce, incite 
Sospigniménto, m, and Sospfn- 
ta, fi a push, shove, impulse, 
persuasion, inducement, in- 
stigntion 
Sospingere, (sce Sospignere) 
Sospinta, and Sospinzigne, fi a 
push, instigation, impulsion 
Sospînto, part, pushed, shoved 
Sospirdnte, adj. sigling 
Sospiriire, to Gin mvish fory 
desire 
Sospirdto, part. desired, mished 
Sor 
Sospirévole, adj. 
groaning 
Sospiro, mi. a sigh, or groan 
Sospirgso, adj. dolgful, groan- 
ing, mretched 
Sospizigne, f. suspicion 
Sossdpra, adv. upside down, m. 
an overturning 
Sosta, f. rest, peare, quiet 
Sostantfvo, m. a substantive 
Sostiinza, f. substance 
Sostan2idle, adj. substantial 
Sostanzialità, f. subsfance 
Sostîre, to hold, stop 
Sostégno, m. prop, help, as 
sistance, support 
Sostenénte, adj. sustarming 


sighings 





SOT 


SOV 


SostenénZa, f. sufferance, sub | Sottilità, f. sharpness, crafti- 


sistence, 
Sostendre, to sustain, uphold, 
assist, defend, suffer, endure 
Sosteniménto, and Sostenta- 
ménto, m. maintenance, food, 
support, prop, sufferance, re- 
ti 


Sostenitdre, m. a protector, a 
sufferer 

Sostent£colo, m. (see Sostégno) 
support 

Sostentaménto, m. a support, 
prop, maintenance 

Sostentare, to feed, maintain, | 
to prop, support; sosten-| 
tarsi, to defend, or nourish 
one's self 

Sostentato, part. nourished 

Sostentatre, m. a protector 

SostentaZione, f. 4 mainte- 
nance 

Sostenutézza, f. gravity, pride 

Sostitufre, fo substitute 

Sostitufto, adj. substitutet 

Sostituito, m. a substitute 

Sostituzione, f. an entail (lam | 
term) 

Sottana, f. a cassock, petticoat 

Sottécchi, and Sottécco, adv. | 
by stealth 

Sottentraménto, m. succession | 

Sottentrare, lo creep under, 
to succeed, fo introduce one's 
self 

Sottentrazigne, f. a creeping 
under 

Sotterfiigio, m. shift, evasion 

Sottérra, adv, undèr ground 

Sotterraménto, m. burial © 

Sotterrineo, adj. sulterra- 
neous 

Sotterrdre, to bury, fo oppress 

Sotterrdto, part. buried 

Sotterratore, m. a burier 

Sotterratdrio, m. a burial 





Sottigliaménto, m. a diminish- 


ing 
Sottiglifre,to subtilize, sharpen, ' 
refine 
Sottiglidto, part. made thin 
Sottigliazigne, Sf. subliliza- 


tion 


ness, subtilty; (also) thin- 


ness 
Sottilizzare, to subtilize 
Sottilménte, adv. subtly, art- 
Sully, cunningly 
Sottinténdere, fo understand 
Sotto, prep. under, mith 
Sotto, adv. under, beneath 
Sottocalze, fi pl under-stoek- 
ings 
Sottocalzgni, m. pl. drarcers 
Sottocancelliére, m. vice-chan» 
cellor 
Sottocdre, to toueh gently 
Sottoc6ppa,f. a salver 
Sottocudco, m. an under-cook 
Sottodivfdere, to subdivide 
Sottogiacére, (see Soggiacére) 
Sottogota, f. the dewlup of un 
or 


Sottointéso, part. understood 
Sottomaéstro, m. an under- 
master, or usher 
Sottomgno, m. a stroke mith 
the upper part of one's hand 
Sottomdno, adv. underhand 
(secretly), deccitfully 
Sottomessidne, m. subgission 
Sottométtere, /0 sulmi 
Sottomettersi, fo gield 
Sottoponiménto, m. suljection 
Sottopdrre, to put under, to 
suludlue, subject 
Sottoposizigne, suljection 
Sottopridre. m., a sub-prior 
Sottordindto, udj. subordinate 
Sottorfdere, fo smile 
Sottoscdtto, m. the triyger 
Sottoseritta, f. a subscription 
Sottoscrivere, to subscribe 
Sottoscrizigne, f. subscription 
Sottosdpra, adv. upside-domn 
Sottostare, fo be subject 
Sottotfngere, fo give the first 
dye 
Sottovénto (essere), lo have the 
mind against 
Sottovéste, m. a muaisteoat 
Sottovoce, adv. saftly, or mith 
a lom voice 
Sottraiménto, m. a draming 
away 


Sottigliézza, f. subtilty, sharp-i Sottràrre, to dram amay, to 


ness, or want 

Sottiglifime, m. thin fbod 

Sottfle, m, necessity, mant 

Sotule, adj. subtle, fine, light ; 
sottile ingegno, a penelrat- 
ing genius; menare una 
vita sottile, fo live penu- 
rimusly 

Sottile, ar. subtly 

Sotulizza, f subtilty 


deliver, free ; (also) to seduce; 
deceive 
Sottratto, m. enticement 
Sottratto, aj. cunning, crafty 
deducted. abated 
Sottrattore, m. seducer 
Sottrazione, f. a subtraction 
Sovénte, ad». often 
Sovénte. adj. frequent 
Soventeménte, adv. oftentimes 


75 


SOV 


Soverchiaménte, ud» 
sivel, 
Soverchin2a,,f. a chent ,atrich 
Soverchifire, fo erceed, excel, 
to overset 
Soverchiévole, adj. superfluous 
Sovérchio, m the overplus 
Sovérchio, adj. needless, or 
excessive . 
Sovérchio, adv. ercessively 
Sovra, adv. upon, on, over 
Sovrabbondainza, f. a super- 
abundance, ercess 
Sovraccennito, adj. above 
mentioned a 
Sovracréscere, to grom out "ag 
Sovraffaaméso, adj. most fa- 
mous 
Sovraggitingere, to happen une 
È SEPEAEgI to 
Sovraggrinde, adj. m i 
Sowilifaice si Tiosl Ulari 
trious 
Sovranaménteyad». soverei, 
Sovraneggire, {o domineer 
Sovranità, f sovercignty 
Sovrannaturile, ‘aj. su, 
natural, miraculous 
Sovriîno, m. a sovercign 
Sovrano, adj. sovercign, 


erces 



















nent 
Sovran2are, lo surpass 
Sovrappiégno, adj. over, 
Sovrappiù, m. the overpli 
Sovrasaltfre, fo pant; to 
vigoroust, 
Sovrastaménto, n. insp. 
Sovrastinte, m. an overseer 
Sovrastinza, S superi 
ence 
Sovrastdre, fo superint 
(also) to tary, NI 
{ Sovrattollerdre, to folerate 
Sovreccellénte, adj. most ercet- 
lent, 
Sovrémpigre, to heap up 
| Sovrésso, adv. over, or mpon 
Sovroffisa, f. a grievons gf: 
Fence 
Sovrumgno, adj. supernatural 
Sovvallo, m. drink-money 
Sovvenénza, f° a1d, succour 
Sovvenévole adj, helpful 
Sovveniménto, m. assistance 
Sovvenire, to help, supply, tu 
be useful, to do gocd' by 
sovventfrsi, o remember 
Sovvenitore, m. a benefitetar 
| Sovvenzione, f. help, sutsidy 
\ Sovversigne, f. subversion, a 
rising on the stomach 
Sovvérso, part. sulverted 
Sovvértere, and Sovvertfre. 10 
vverthrome, subiert 








SPA 


Bovvertlménto, m. overtlirow 







Bovvertitére, m. destroyer 
ozio, m. companion 
&ozzaménte, adv. 
shamefully 
Sozzare, to stain, dirty 
So2zézza, f. dirtiness 


dirtily, 


SPA 


port, assist; volger le spalle, 
to run away; alle spalle, at 
one's heels 
Spallaccio, m. 
piece 
Spallare, to break the shoulder 
Spalleggizire, to mvalle nell; to 


SPA 


! Sparfre, to disappear, te celipse 
si darfen 
Sparizigne, f. a disappearing 
» Sparlaménto, m. slandering 
Sparlire, to s/ander 
Sparlatore, m. a slanderer 


a shoulder 





support, protect 
Spallétta, f rails, parapet 
Spalliéra, f. an espalier: the 
first bench of romers in a 
galley ; the back of a chair 
Spalliére, m. the first romer in 


Sd2Z0, adi. dirty, foul, shame- 
Sul, bad ; ugly, deformed 
Sozz6pra, «dv. one mith ano- 
ther, in confusion 
Sozzore, and Sozzame, 
__filthiness, foulness 
So2zira, f. nastiness 
paccaménto, m. a splitting 
Spaccamonte, m. a boaster 
ASSAI to split, cleuve; 
spaccedrsi, to crucle, chap 
ncecattra, fi a chap. cleft 
paccifbile, adj. vendille 
È ifre, to sell, put qffy to 
patch, speed; spaccidrsi, 
boast, to set up for ; to dis- 
ntangle one's self; vorrei 
‘ben spacciara midi costui, e 
m so come, I ivish to be rid |. 
this man, but Ido not know 
i 

















m. 


u galley 
Spaliigrai to careen a ship 
Spalmata, f. a blow on the palm 
of one's hand 
Spdlto, m. a floor, pavement 
Spampandre, to strip 
Spampanata, f. the pulling 
offleaves ; a boasting, osten> 
tation 
Spampanazigne, f. fhe rubbing 
the superfluous leares 
Spandere, to spill, pour out; 
spandérsi, fo over/lom, scat- 
ter Ceffuzion 
Spandiménto, m. a shedding, or 
Spaniare, fo take off the bird- 
lime; spanìdrsi, to get out 
of the bird-lime, or 4 scurvy 
caffirir 
panna, f. a span, or hand 
|Spannare, to let a net down; to 
clean 
Spantere, fo n'orler 
Spinto, adj. spread, or diffused ; 
pompous, rich 
Spappoldrsi, to melt, dissolve 
Sparaghella, f. a som-thistle 


clataménte, adv. quickly 
iatfvo, adj. erpeditious 
cléto, part. sold, dispatch» 
d, published; past hopes af 
01011, 

ciatore, m. a boaster 

‘cio, mm. sale, utterance ; 


bed 
Spardgio, m. asparagus 
Sparagnéare, fo save, spare 
Sparalémbo, m. a morkman's 





Sparagidia, f. an asparagus-| 


Sparmi:ire, lo spare 
Spa tarza mento) m. a squane 
ering, profusion 
Epamestarei to squander ama, 
Spamazzatdre, m. a spen 
thrift 
Sparniccigre, to disperse, scat 
ter 
Spfiro, m. a discharge, volley 
Sparpaglidre, to scatter about 
Sparpagliataménte, adu. con 
Susedly 
Sparsaménte, adv. separately 
Sparso, part. dispersed, scat 
tered; vanished, disappeared 
Sparzigne, f. an effusion 
Spartaménte, adv. severally 
Spartataménte, ad». ampiy 
Spartfito, part. divided, cut 
tivo 
Spartfbile, adj. divisible 
Spartigione, Sf. and Sparti- 
ménto, m. a division, parti 
tion, separation 
Spartfre, to part, divide 
Spartitaménte, adv. separately 
Spartizione, f. share, division 
Spfîirto, part. scattered 
Sparvierfto, adj. swift sailing 
Sparvieratdre, m. a falconer 
Sparviére, and Sparviéro, m. a 
hawk, or fulcon; drizzare il 
becco allo sparviére, to at 
tempt impossibilities 
Sparutallo, adj pale, lean 
Sparutézza, Sf. paleness, lean: 
ness 
Sparito, adj. stender, thin 
Spiasa, fi o flat basket 





atch, empedition; dare 
ccio, to sell, put off 
cegne, m. & bully 
dda, f: a smords a avord:fish 
padaccidta, fi a thrust miha 
vord È 
Spadaccfno, n. a swvordsman 
yadacciudla, fi srvdrd-grass, 
or gladder 
iRraddio; m. a svord-cutler 
Spadita, fi a thrust mith a 
amord [to fish 
Spadgérno, m. a hobbing-hook 
Spadiglia, f. spadilla, at cards 
KSpadulifre, fo drain marshes 
Spaglidre, fo winnom, clean 
Spiigo, m. packthread 
Spaiaménto, m. a parting 
Spai:îre, to unmatch, part 
Spalancare, to set wide open, t0 
speak plain 
Spdlire, fo take amay mith a 
shovel; to take amay the 
._ props from under trees 
Spalcare, to pull don a, floor 
Spifldo, m. a jutting out ofa 
building 
Bpalla, fi a shoulder, a top, 
height* fire spilla, to sup> 


apron | Sprisima, fi a srvoon, convul- 
Spardre, to dram the bomels; toi _ sion 
shoot, dart ; to unfurnish; to Spasimire, to fuint amay. to 
unlearn (forget) long Sor, to he passionately 
Spardta, f. a bravado (boast- | in love; spasimar di séte, 
ing) | to be very thirsty; spasimar 
Sparto, m. the bosom afa shirt: la roba, to dissipate one's 
Sparatdre, m. a shooter | @state 
Sparecchifre, ta ckar a table ‘| Spasimataménte, 
Sparécchio, ni. the act af clear=| _ sionately 
ing a table Spasimito, part. frinted amay, 
Sparéggio, m. disproportion | or amorous 
Spargere, fo spread, pour out; Spasimo, m. a convulzion, or 
to ertend, display ; to publish, smoon [self 
scatter abont Spassamentfre, to divert one's 
Spargiménto, fi diffusion, effu- Spassamento, m. a pastime 
sioni distraction | sport 
Spargitdre di sangue, a mur- Spassire, to recreate one'a self 


adv. pas- 





derer | Spasseggiamento, m. a nale 
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SPA 


Spasseggidre, to walk 

Spassévole, adj. diverting 

Spassionarsi, fo divest one's self 
of passion 

Spassionataménte, adv. vithout 

‘session, coolly 


pri 
DES tà 


Spassionatézza, 
mvithout passion 

Spassiondto, adj. cool, insen- 
sible 

Spésso, m. a pastime, pleasure ; 
dare spesso, fo divert, amuse ; 
andar a spasso, fo fake a malk 

Spastire, to unpaste; to clean, 
take off 

Spastoiare, to take oTthe fetters 
Srom a horse's foot 

Spastoidrsi, to disintricate one's 
self 

Spatola, fi a spatula, or slice 

Spatrisre, to banish one Srom 
his country 

Spavalderia, f. impudence 

Spavaldo, clj. impudent 

Bpavénio, m. the spavin a 
‘disease in horses, 

Spaventdcchio, m. a scarecroni, 
bugbear 

Spaventiggine, f1 and Spa- 
ventamento, m. fear, fright 

Spaventante, adj. frightful 

Spaventare, to Srighten ; 
doubt, orfear 

Spaventazione, f. affright 

Sparentévole, adj. fri eheful 

Spaventevol ménte, a v.fright- 
Suily 

Spavénto, m. Sright, terror 

Spaventéso, ailj. Searful, timid, 
dreadful 

Spaurdcchio, ma scarecrow 

Spauràre, to frighten 

Spaurevole, adj frightful 

Spauriménto, m. fear, fright 

Spaurfre, to terrify 

Spazidre. to mander 

Spazieggidre, to distance, leave 
behind 

Spaziérole, adj. spacious, vast 

Spazio, m. space, place 

Spaziosità, f er/ent 


apathy, 










to 


SpazZidso. adj. spacious, ample diligence 

Spazzacammino, m. a chimney- | Spégnere, to extinguish 
smeeper Spegniménto, m. extinction 

Spazzafirno, m. a drag, or Spegnitdio, m. an eztin- 
rake guisher 

Spazzaménto, m. a sweeping |Spelagdre, to come out of the 


Spa2zdre, fo 4 

Spazzatdio, m. a mo 

Spaz2atrira, fi siveepings 

Spa22fno, m. a smeeper 

Spaz2o, m. a pavement 

Spazzola, So a brush, 
anvitch 


veep, clean 


Spelaz2are, to picie vool 
Spelazzino, m. a mool-picker 
Spelda, and Spîlta, f. spelt (a 


SPE 


Spazzoldre, to brush 
Specchitio, m. a /ooking-glass 
maker 
Specchidre, fo look in a glass; 
to look, or eramine 
Spécchio, m. a looking-lass 
Specidle, adj. special 
Specialménte, adv. specially 
Specie, f. species, sort; form, 
figure; far spécie, to make | 
an impression 
Specificaménte, adv. peculiar- 
ly, chiefly 
Specificdre. to specify 
Specificazione, f. specifying 
Specifico, adj. specific 
Specigso, adj. pretty, fine 
Spéco, m. &'cave, cavern 
Specolire, (see Speculdre) 
Spécolo, m. a microscope 
Spécula, f: an obgervatory 
Speculare, to speculate 
Speculativa, fi the speculative 
Faculty 
Speculativaménte, adv, spe 
lattvely 
Speculatfvo, adj. speculative 
Speculatore, m. a speculator 
Speculazione, f. speculation 
Spéculo, m. a den, tuve 
Spedale, m. an hospital 
Spedaliére, m. hospituller (a | 
knight of Malta) 
Spedalfngo, m. the director od 
an hospital 
Sped:ito, part. FSatigued, tired 
Spedatdra, f. weariness 
Spediénte, m. un expedient ; 
acj. necessary, fit 
Spedire, to ‘dispatch, end;| 
spedirsi, to make haste, to 
isentangle one's self 
Speditaménte, adv. quickly 


distinetly 
Speditezza, f. speed, quicknesa | 
Speditivaménte, adv. expedi» 
tiously 
Spedittvo, 4: exrpeditious 
Spedito, a dj. quick, smift 
Sree 


Spedizione, f. erpedition, speed, 


sca; to be free 
Spelare, lo pull qff the hair; 
speldrsi, fo lose one's hair 





kind of corn) 
ind of ev o 















SPE 


Spellicciattra, f. a reprogf, 4 
mrangling among doge 








Spellicidsa, f. groundsel ‘ol 
plant) 
Spelonca,f. a den, cave 
Spéme, m. lope £ + 
Spendénte, adj. ‘prodigal, pro 
Suse consume 
Spéndere, to spend, employ, te 
Spendiménto, m. expense 
Spenditore, nm. a spendthrift 
a purveyor, provider 
Spennacchidre, /o pull off the 
Seathers 



















Spennacchio, m. a plume, or 
Seathers : ther 
Spennare, fo pick out the fe 
Spensieratfiggine, S. careless 
ness, fully 
Spensierataménte, adv. 
lessly 





Spensierfto, i, negleciful 
Spénto, nervi 
Spenzolare. fo hang, dangle 
Spenzolgne, GIA Spen 
adj. dungling, hanging 
spell. ia Aa fi 
looking-glass 
Sperdle, adj. spherical, 
Sperinza, f: hope 
Speranz6so, adj. full of 
Sperdre, to hope for 
Spérdere, to issipale, ruîn 
Spérdersi, 40 fall anay 
Spérgere, to disperse, masti 
mater 
Spergiuraménto, m. a P 
Spergiurdre, to forswear 
self 






















Spergiuratdre, m. a perju 
SpergiuraZigne, f: perjury 
Sperguiro, m. a perjurer; 
Jury . 
périco, a 
pericoldrsi, 


to ewpose one's self 
to danger 
Spericolàto, 


adj. Searful, 
timid 
SperiénZa, f. erperience 







spherical 









Sperimentale, adj. cerperi 
mental 

Sperimenttre, to erperience 
Sperimentato, part. erperi 







enced, skilyul 
Speriménto, m. erperiment 
Spérma, f. sperm, or seed 
Spermatico, adj. spermatie 
Spérnere, lo contemn, despise 
Speronare, to spur 
Sperone, m. a spur 
Sperperaménto, m. mwasting 
Sperperire, to dissipate 
Sperperatore, m. a dissipator 
Spérpero, ni havoc, ruin 















Sela 
Sperticéto, adj. stender and. 
tall 


Sperto, adj. expert, skilful 
Spervertfre, to pervert 
Spésa, f: erpense, cost , far le! 
‘spese ad uno, to defray one's 
expenses.  Portar la spesa, | 
to Lie morth one's rvhile 
Spesdre, to defray 

essaménte, adv, often 
essaménto, m. a fliickening 
essre, to thicken È 
Jessazigne, f. thickness 
esseggiaménto, m. repeti-. 








sseggidre, {o reiterate 
ssé22a, f. thickness 
fre, to FEAT, VIRA 

1, f. density (thickness, 
LIT thick, dense 
adv. often 
dre, to mollify, soften 
bile, adj. remarkable 
dolo, m. spectacle 

+ to belong to 

‘e, m. spectator 

ine, f. expectation 
drsi, o open 









one's 
mi a spectre, phan-' 


e, m. an apothecari 
‘pecial [culari 
, f. specialty, par 
énte, adv. specially 
zie, f. species, kind, sort, 
ur, pretence: (also) spices, 









eri 

Rita f. specially 

jerfa, f: apothecitry"s shop, 

spices 

peziosaménte. adv. speciously 
peziosità, f: uncommon beauty 

Spezidso, aj. beaiteous, spe-| 

0n8 


Di 
Spezzaménto, ni. a rupture (a 
breaking) 
SpeZZare. to break 
Spezzir la tésta ad uno, fo 
stun one . 
Spezzataménte, adv. separately | 
SpeZzatira, f: a rupture 
Spia, f. a spy, emissary 
Spiacénza, f. PEIIGLIA, 
Spiacére, #0 displease 
Spiacévole, adj. disagreeable 
Spiacevolménte, adv. disagree» 
ably 
Spiacevolézza, fi disagrecable- 
ness vo 
Spiaciménto, m. sorroni, dis- | 





ust 
a pidggia,.fi a coust, shore 
Spiaggista, f. a ridge nf coasts 
î I 


\ 
SPI 
Spiagléne, 7. and Spiamento, 
m. spying, watchin, 
Spianaménto, m. 4 ivo 5 
a demolishing; interpreta 
tion 
Spiandre, to level, demolish, 
raze ; to explain, unravel 
Spiansta, f: and Spiandto, m. 
an esplanade 
Spiandto, adj. MNlut, even, le- 
velled 
Spianatdio, m. a roller 
Spianatdre, m. a pioneer 
Spianatiira, and Spianazigne, 
Sa levelling, a making even 
Spino, m. esplanade 
Spiantaménto, m. destruction, 
ruin [out 
Spiantare, to raze, undo ; to root 
Spizire, to spy, seek 
Spiatdre, m. a spy, emissary 
Spiattellare, /0 speak plain 
Spica, fi ear af corn 
Spiccdnte, adj. bright, shin- 


in, 

Spionsooi to undo, to loosen; to 
exceb shine ; la rosa spicca 
tra gli altri fiori, the rose 
excels all other flowers 

Spiccdr salti, to /eap 

Spiccar le parole, tu speak dis- 
tinctly 

Spfcchio, m. a clove af garlic; 
a quarter (of any fruit) 

Spiccidre, fo rush out, rise 


| Spiccidrsi, to make haste 


Spiccioliire, to take ont the 
graîn ; to pluck the leaves 
Spicciolataménte, adv. Little 

by little 
Spicco, m. lustre, brightness * 
Spidocchifre, fo. cleanse the 
head from vermin 
Spicde, and Spiédo, m. a spit, 
or spear 
Spiegdbile, adj. erplicable 
Spiegaménto, m. erplanation 
Spiegare, to erplain ; t0 unfold, 
unravel 
Spiegatiira, f. interpretation ; 
unravelling : 
Spiegazigne, f erplanation 
Spiegazzare, fo rumple 
Spieggiare, fo spy often 
Spietà, f. cruelty 
Spietataménte, adv. cruelly 
Spietatézza, f. barbarity 
Spietfto, adj. cruel, fierce 
Spiga, f an ear of corn 
Spigansrdo, m. spikenard (a 
root) È 
Spig:fîre, to grom fo an car 


| Spigatira, S the caring of{Spirdle, 


corn 
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SPI 
Folinocata: adj. empty {na 
(4 


Spfgnere, to push, thrust 
Spigo, m. naril, or lavender 
Spigoldre, to glean 
Spigolatdre, m. a g/eaner 
Spigolattira, f. gleaning 
Spigolfstro, m. Aypocrite 
Spfgolo, m. a corner 
Spigdso, adj. full of cars of 
corn 
Spilla, f. a pin 
Spillaccherdre, fo clean mool 
Spillare, to &roach, or tap; to 
drop; distil 
Spillatiira, f. a brouchin, 
Spillettdio, m. a pin-maker 
Spillétto, m. a small pin 
REletona, m. a large pin 
pillo, m. a pin, gimiet, the 
drill hole LE 
Spilluzzicare, to faste 
Spillazzico, adv. Little by little 
stomly 
Spilsnca, f. a cave, den 
Spilorcerfa, f. sordidness 
Spilorcio, adj. stingy, sordid 
Spimaccizre, to smooth a bed 
Spina, f: a thorn; the bone ofa 
dish; the back-bone; a pun 
cheon, or punch 
Spindce, m. spinage (an herb) 
Spindio, m. a thorny bush 
Spintire, to prick mith thorns 
Spinélla, f. spinella (a ruby) 
Spinéllo, m. a sea-fish 
Spinéto, m. a thorny place 
Spinétta, f. a spinet, or small 


. 


harpsichord 
Spingirda, f- a kind of 
gun 


Spingdre, fo jog one's feet 

snenre a. or thrust 

Spingiménto, n. impulse; 

{ spingimento di vento, the 
blowing af the nvind 

Spîno, m. a thorn 

Spinosità, f. spinosity, difft- 
cuity 

Spingso, mi a hedgchog 

Spindgso, adj, thorny 

Spînta, fi a thrust, push 

Spiombiîre, to unlead, to be very 
heavy 

Spiòne, m. a scout, a 4py 

Spiovere, to cease from rain- 


ing Ù 

Spippolgre, to sing out of. fancey; 
to speak plain 

guirafi aspiral line 

Spiraglio, m. a breathing-hole, 
aperture 

adj. spiral (like 3 

scresv) 





I 


SPO 


le, sn. a sprral line fs 
Spiralménte, adv. spirall, 
Spiraménto, m. a breathiîn, 
Spirante, adj. erpiring; dying 
Spirdre, to breathe, blow; to 
inspire, suggest; to erpire, 
ie 


Spirazisne, f. inspiration, 
respiration, breuth., hint, 
light 


Spiritdle, adj. vital, of life: 
spiritual 

Spiritalménte, adv. spiritually 

Spintaménto, m. a being pos- 
sessed with the devil 

Spiritfre, o be possessed mith 
the devil ; to be affrighted 

Spirito, m. spirit, mit, soul, 
life, ghost : spirituality. piety ; 
riconfortfre gli spiriti, to 
recover one's self; render io 
spirito, to die 

Spiritoso. adj spirituous, vitty, 
ingenious 

Spiritudle, adj. spiritual, pious, 
godly 

Spiritualità, f. godliness 

Spiritualizzare, to spiritualize, 
sanctify 

Spiritualménte, adv. spiritu- 
ally ; by erhalation 

Spfro, m. breath, or spirit 

Spfrto, m. spirit (in poetry) 

Spiumacciare, to stir up a bed, 
to smooth it 

Spiumaccifta, f. a blow smith 
the hand _ È 

Spiumyfre, to pIume, peci 

ROSI m. Rd pa 

Spizzico (fare a), to do u Little 
ata time 

Splebefre, to ennoble 

Splendénte, adj. bright, shin- 
ing, splendid 

Splendenteménte, adv. splen- 
didly, nobly 

Spléndere, to shine, glitter 

Spiendidaménte, udr. sump- 
tuonsty 

Splendidézza, and Splendidità, 
Sf. splendour, pomp 

Splendido, adj. splendid, bright 

Spiendiménto, and Splendore, 
m. splendoùr, Iustre 

Splenético, adj. 
gloomy 

Splénico, adj. splenetic 

Spodestarsi, fo abdicate, 


splenetic, 


re. 
nounce 
Spodestfto, adj. impetuons, 
fierce 


Spddio, m. spodium, or tutty 
Spoetarsi, to give over being a 
poet 


SPO 


Spéglia,f. spoil. booty; clothes, 
e, alf'elathes ; shell dark 
Spogliagigne, f. and Spoglia- 
meénto, ni. a stripping ol; 
depriving ; plunder 
Spoglidre, to undress, strip; 
to pillage, rob; to deprive, 
dispossess 
Spogliatéio, m. a dressing- 
room 
Spogliatdre, m. robber 
Spogliatira, f. a stripping 
Spoglidzza, f. a blow given 
on the naked body; dire la 
spoglifzza ad una casa, fo 
strip a house (ture 
Spoglio, m. spoil, bootys furni- 
Spola e spudla, f. 4 mveaver’e 
shuttle ia 
Spolpdre, to pick the flesh 
the bone ; to deprive, roh 
Spélpo, adj. lean, thin; deeply 
in love 
Spoltrarsi, Spoltrfrsi, and Spol- 
tronfrsi, fo shake qffidleness 
Spolveramtra, m. a mean 
Fellon 


Spolverdre, to shake off the| Spostarsi, (o go ont af 


dust; to search 
Spolverfzzo, m_coa! dust 


Spolverizzare, fo pulverize ; to| Springa, f a plune, @ doi 


porvder over {draming 
Spélvero, m. a transparent 
Spénda,f. a shore, bank 
Spondéo, m. spondee 
Spéndilo, 


back-bone) 
Spongidso, adj. spongy 
Sponiménto, m. erposition 
Sponitdre, m. an interpreter 


SponsaliZia, f-and Sponsalizio, Sprecipitgre, (see Sprofondare, 
to ruin 

Spregévole, adj. despicable 

Spregevolménte, adv. 


m. a n'edding, espousal 
Sponsalfzio, adj. nuptial 
Spénso, m. sponse 


Spontaneaménte, adv. spon-! 


taneously 
Spontaneità, f. spontgnrity 
Spontaneo, and S 

spontaneous, free 
Spontgne, m. a spontoon 
Spopolàre, to depopulate 
Spopolazigne, f. depoputation 
Spoppaménto, m. a meaning 
Spoppare. to vean 
Sporcaménte, adv dirtily 
Sporcare, ta dirty, foul 
Sporcherfa, f. filthiness 
Sporchézza, f. nastiness 
Sporcifjefire, to soil, spot 


o] Sposeréccio, adj. marital, {i 





and Spéndulo, m.| Sprazzare, fo mater 
spondylus (a juint of the| Sprazzo, m. a watering 
Sprecaménto, m. a masti: 






| Sprecatgre, m. a spendihrift 
Sprecattra, f. Tieni 


SPR 


Spdrre, to erpose, erplain:to 
venture, hazard, to lay down 
Sporta, fi a basket 
Sportare, to shoot, or jut out 
Sportellare, fo open the wicket 
Sportello, m. a micket; a pane 
or pariel 
Spdrto, m. a projecture 
Sporto, part. jutted. presented 
pregare colle mani sporte, ta 
pray earnestly b 
Sportona, f. a large basket 
Epdortula, f. fees (given te 
justices) uf. 
Sposa, f. spouse, bride 
Sposalizia, fi and Spe: 
m. espousals (svedding ) 
Sposaménto, m marriage 
Sposdre, to marry, t0 ved 














jugal 
Spositdre, m. a commentator 
Sposizigne, f erposition 
Sposo, m. a husband 
Spossare, to debilitate 
Spossataménte, ade meal 
Spossiito, adj. cal, fuin 


nu 


9 
Spotestare, fo deprive 


Sprangdre. to goin mith 
tuil, tv be angry 


Sprangir usci, 0 barri 


Sprangdr calci, to give 


Sprecire, fv vaste, consum 





scorn 
Fully, proudly A 






Spregiaménto, m. contempt 
| Spregidnte, adj. disduinful 
pontano, adj. Spregisre, to despise, disdain 
| Spregiatdre, m. a deepiser 
| Spregiévole, adj. contempti. 
| ble 


| Sprégio, m_contempt, disdain 
Spregiudicdto, 


purt. 





unpre 
judiced 


| Spregndre, to bring forth 
Sprémere, to press, squeeze: ta 


erpress, utter 


Spremittira, f. squersing 
Spreasaménte, adv erpressly 


Sporcfi7a,f. filthiness ; luxury, Spressione, f. erpression 


obscenity 
Spérco, adj. filthy, dirty 
Sporgere, lo stretch put, to jut 
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Sprésso, adj. erpress, plain 
Spretarsi, fo leave Q[fthe pricot 
ly habit 


SPR 











SpreZzaménto, m. contempt 
SpreZZante,.alj. disdainful 
Sprezzdre, to despise 
Sprezzatore, m. a despiser 
Sprezzevolménte, adv. 
temptuously 
Spré2zo, m. contempt 
Sprigionamento, m. a release 
SO EIREDNETe, to set at liberty 
Sprillire, to squeeze 
Sprimaccidre, tb stir a feather= 
_ bed 


primere, fo erpress 
primiménto, m. ezpression 
pringdre, to wag one's legs 
izzdre, to spont out 
Sprocco, m. a bud, bund (m000d) 
fondaménto, m. a destruc- 
ruin 
‘ondante, 
he : 
fondare, to sinle down : to 
, destroy; to dig to the 
Ù [pit 
ondato, m. a bottumiless 
ngdre, to prolong, defer 
\Gttere, to go back from 
mord v 
ndio, m. a spur-maker 
ndre, tu spur, incite 
fi a spurrin, 
spur;the beak head 
ar degli sproni, 
pure a spron battiti, Sul! 


cone 


n 


m. a great 






nella, f. the romel ofa:spur 
opitire, to dispossess 
opiazione, f. u dispossession 
Sproporziondle, part. dispro- 
portioned 
roporzionalità, f dispropor= 
__ tioned 
Sproporziondre, fo make un- 
equal 
Sproporzionato, a/j. unegual 
Sproporzigne, fi dis yroportion 
Spropositdre, to talk idly; to 
act rashly 
Spropositaménte, adv. munsea 
sonabiy [foorish 
Spropositfito, adj. unseasonable, 
Spropésito, m. fully, silliness 
Spropritre, to dispossess 
Sprovaménto, m. a trial 
Sprovvedére, to leave destitute 
Sprovvedutaménte, adv. im- 
prudently 
Sprovvedrto, and Sprovvisto, 
adj, unprovided, destitute 
Sprufttire, to mvater 
Sprundre, to cut 9ff'thorns 
Sprunéggio, and Spruneggidlo, 
em. broom (a plent) 






Sprez7ébile, adj. despicable + Spuzanento, a drizzling rain 


SQU 


2zaménto, m. matering 
Z2dre, 
sprinkle 
Sprizzo, m. aspersion 
SpruzZoldre, to drizzle, 
sprinikle 
Spugna, fi a sponge 2 
Spugnosità, fi a spongious 
quality 
Spugndoso, adj. spongious 
Spuldre, to mvinnom corn 
Seuleglizto: to deflour 
Spuleidre, to take qff'the fleas 
Spuleggifre, and Spulezzare, 
to run avay quickly 
Spulézzo, m. a hasty flight 
| Spima, fi foam, or frot 
| Spumdre, to foam, or froth 
| Spumeggidre, to frotà 
Spumffero, and Spumdso, adj, 
Soaming 
Spuntare, to shoot forth, to 
peep; to blunt, to blot off; t0 
raze; spuntare alciina cosa, 
to bring about; allo spuntar 
de] giorno, at break nf day. 
Questa rosa comfncia a spun- 
tare, this rose begins to blow 
Spuntatira, f. a blunt point 
Spuntellére, to take amay the 
props 
Spinto, adj. pale, wan 
Spuntongta, Sf: a bow mità a 


S to mater; to 


to 


i spike 
Spunténe, m. a spontoon (a 
kind of half pike) 


Spunzecchitito, adj. stung 
Spudla, fi a meaver's shuttle 
Spursdre, fo purge, cleanse 
Spurgaménto, m. a purging 
Spurgtre, fo purge, spit 
Spurgazigne, f. a purging 


Spi m. a purge, spitting 
Spinto. adj. spurious (bas- 
tardy) 


Sputacchi:re, fo spit gffen; or 
in one's fuce 

| Sputacchiéra, fi a spitting-box 

Sputacchio, m. a spittle 

Sputire, to spit; sputifr sen- 
ténze, fo speak in sentences ; 
sputfr senno, to affect to de 
learned 

Sputasenno, m. a pretender to 
learning [man 

Sputatondo, m. a self=conceited 

Sputo, m. spittle 

| Spu22dre, to stink È 

Squaccherare, to act hastily 

Squadermire, to peruse @ 
book; to open mvide, to de- 
clare, show; to cexamine, 
ponder 
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SRA 
Squfidra, f. a squadron, legion: 
usquare rule; uscir di 


squadra, to talk rashly. Dar 
la squadra, fo pui a sham 
upon one 

Squadrare, fo square, rule; to 
quarter, break, tear 

Squadratore, m. a stone-cutter 
an observer 

Squadratira, f. a squarin, 

Squadaro, m. scate (a sea- fish) ; 
a squaring 

Squadronare, fo dra troops in 
squadrons 

Squadrone, m. a squadron 

Squagli:ire, to liguefy, melt 

Squallidézza, f. paleness, lean- 
ness 

Squallido, adj. pale, sallom, 
gloomy, sad 

Squalldre, m. deadiy pale- 
ness 

Squfma, f. and Squimo, m. 
scales of.fish, &c. or a shell 

Squaméso, adj. scaly, full qj 
scales P 

Squarciaménto, m. a rent 

Squarcitire, to fear, rend; fo 
open mvide 

Squarciasficco, (guardare a) 
to look askem, sidevays 

Squarci:ita, f. a cutting blow 

Squarcidtura, f. a rent 

Squarcio, m. a rent, or gash 

Squarcigne, m. a boaster 

| Squarqudio, adj. filthy ana 

old È 





Squartare, to quarter 
Squartéta, f. a guartering 
Squartatdre, ma hangman 
Squasimodéo, m. a fbol, or 
booby 
Squassare, fo shake, jog 
Squsso, m. a hard shake 
Squilla, fi a little bell; a sea 
onion, squill 
Squillare, to rîng, fo sound 
Squfllo, m. a sound, gimlet 
Squingnte, m. the flower of a 
smelling bulrush 
Squinan2fa, f: the quinsy 
Squinternsre, fo disorder 
Squisitaménte, adv. 
sitely 
Squisitézza, fi erguisiteness 
Squisito, adj. erquisite 
Squittindre, to poll at an 
election 
Squittinatdre, m. a poller 
Squittino, m. a poll 
Squittire, to bark, yelp 
Sradicaménto, m. a rooting FP 
destruetion 
i Sradiodre, fo root up 


cxqui 





STA 
Bragionévole, adj. unreason- 
ro Ae 


Sregolaménto, m. disorder 

Sregolataménte, adv. disor- 
aerly 

Sregolatézza, f. debauchery 

Sregoldto, adj. disorderly 

Sreverénte, 2dj. irreverent 

SreverénZa, f. irreverence 

Sruggintre, to take the rust off 

Stabbidre, fo fold cattle 

Stibbio, m. manure, dung 

Stabile, adj. stable, lasting, 

(Falli 

Stabiliménto, m. establishment 

Stabilire, to establish; to de- 
pute, prefer 

Stabilità, f stability 

Stabilménte. adv. solidly 

Stfcca, fi a hook 

Staccaménto, m. division, de- 
tachment 

Stacctre, to take off; separate 

Stacciàre, to sift, t0 sieve 

Staccidio, m. 4 siere-seller 

Stacciattra, f. bran 

Staccio, m. a sieve, bolter 

Stadéra, f. a steel-yard, a 
balance 

Stadico, m. an hostage, pledge; 
a sheriff 

Stadio, m. a furlong 

Staffa, Si a stirrup; a mould, 
or cymbals ; tener il pie in 
due staffe, to have (rvo strings 
to one's on 

Staffeggidre, 
stirrups 

Staffetta, f. an erpress fa 
courier), an iron ring 

Staffiére, m. a groom, or ser- 
vant 

Staffilaménto, m. whi, 

Staffilàre, to RI Ere 

Staffilita, f. a lash 

Staffilatore, m. a whipper 

Staffilatira, f a mhipping 

Stalfl'ile, m. the strap that holds 
the etirrup 

StaffisAgra, Staffisagria, fi 
staves-nere (an herb) 

Staggiménto, m. a seizure 

Staggina, f. a sequestration 

Staggio, m. 4 crotchet; 
hostage 

Staggire, to seize, to fir the time 

Staggitore, m. a‘ seizer, or 
distrainer 

Stagionamento, m. maturity 

Stagionare, tr ripen, season ito 
keep, preserve 

Stagionatora, f. maturity 

Stagione, f. season 

Stasglidre, to cu? coer4zly 


LI 


to lose one's 


STA 
Staglifito, adv. quickly, dis- 
tinct!y 
Staglia, n. a task 
Stagnére, to stagnate, stop , to 
tin, or tin over 
Stagnata, f. a tin pot 
Stigneo, adj. nf pervter ( Latin) 
Stagno, m. standing-mater, a 
pond ; pemter, or tin 
Stagngne, m. a pemter vessel 
Staio, m. a bushet 
Stalla, m. g stable, stall 
Stalla di pecdre, a sheep-fold 
Stallaggio, m. stabling, 
stable 
Stalldre, to dung 
Stallatico, m. dung 


or 


Stmlio, adj. of a fresh horse .da 


Stallo, m. ahbode, mansion 

Stallgne, m. a stallion (a stone- 
hurse ) ; a hostler 

Stamfne, and Stamattina, f. 
this mornin 

Stambecchini, m. pl. arms 
Sormerly used by borwmen 

Stambecchfno, m. a bowman 

Stambecco, m. a svild goat 

Stambérga, f un old ruinous 
howse 

Stime, m. yarn, thread,morsted 


Stamigna, f etumine (a sort of fix, prescribe ; 


cloth); a bolting cloth 
Staminara, f. a knee 
term) 
Stimpa, f. a stamp, impres- 
sion; print, sort, quality 
Stampandre, to rend, tear 
Stampare, to print, publish, 


(sea 


to figure cloth; stampar nell’| 


animo, to imprint on one's 
mind 

Stampatore, m. a printer 

Stampatore di dràppi, one who 
figures stuffs 

Stampatdre' nella Zécca, a 


coiner 
Stampella, f. a crutch 
Stamperia, f. «a printing- 


house 

Stampîta, f: a sonata, a song; 
a long and tedivus  dis- 
course 

Stampo, m. a shred (for hats) 


a. Stanare, fo come out fa den 


| Stancaménto, m. meariness 
Stancdare, to weary, tire 
Stancarsi, to grom meary 
Stanchévole, aj. tiresome 
Stanchézza, and Stanchità, f. 
mveariness 

Stanco, «lj, mearied, tired 
|Stinga, f. a bar, a peg 
Stînga da sollevare, 4 lever 

\Stangdre, to bur, barricade 
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STA 
Stangata, f. a blow mith a bar 
Stangheggidre, to act rigor. 
ously 

Stanghetta, m. the bolt of a 
lock; part of the cheeks cf a 
bit 






Stangdne, m. a rack foranoven 


Stanotte, f. to-night 

Stante, m. dn instant; a mo- 
ment; the present time; in 
uno stante, adv. immedi- 
ately; male stante, indigent. 
Non molto stfnte, not long 


after 
Stante, ati. being, standing; 
bene stante, in good condi 
tion . 
tinte chè, conj. since 
Stanteménte, adv. instantly — 
Stantfo, adj. stule, old, needless 
Stantiffo, m. tie sucker of a 
pump 
StAnza, f. a chamber; an a- 
bode, lodging: a stanza; 
instant; a stinza d'uno, 
the request af somebody 
Stanziale, adj. continual 
Stanziaménto, m. 4 pri 
order 
Stanzidre, fo live, abide; 
to 










Judye 

Stanziétta, and StanZo) 
a little chamber 

Stîre, to be, consist; 
dmell; stop, stand, ta 
cease; lascifre stre, to 
alone 7 

Stire, nm, alode, delay 

Stara, m. a grey partridge 

Starnazzare, to beat, shake 

Starnutaménto, m. a sneezing 

Starnutdre, to snceze 

Stamutatdrio, m. sternutatory 
Conetring ponuler) 

‘ Starnutazione, f° a sneexing 

Btarnutfre, lv suecre 

Starniito, m. sneeze 

Stassire, to open 

Staséra, f. this evening 

State, fi summer 

| Stitica, f° slatics 

| Statico, m. un hostage 

Statfsta, m. a statesman 

Stato, m. state, rank, dominion, 
pomer 

StaddUero, m. stadtholder 

Statua, f. a statue 

Statuaria, f. a statuary's art 

Statudrio, m_a statuary 

| Statufre, {o deliberate 

| Statàra, f. atature, size ; height, 

| position 


| Statutario, m. a logislutor 


















STE 
Btatdto, m. a statute, decreo 
Statuminare, to prop, strength- 
en ri 
Staverndre, {o go out of a 
_ tavern sa 


Stdza, f: a gauge (to measure 

casks, &c.) 
Stazgre, to gauge, 
StaZatdre, m. a gauger 
StaZiondrio, adj. stalionary 
Stazigife, f. station, abode 
Stazzonifre, to fumble, feel 
Stécade, fi lavender 

, Sec, fa stick, a folding- 

sti 






ci 
| Stecche, f. pl the sticks of a 
fan, the whalebone of stays 
teccadénte, m. 4 tooth-picker 
eccdia, f. a fence 
tecedre, to  fence 
alisade 5 
teccdta, fi a palisade 
eccatdre, to barricade 
teccdto, m. a palisude, a list; 
















mith a 


to become di 
a tooth picker; a 


m.an enclosure of 


icéne, m. a stalce 
la, f. a star, or eye; destiny, 
Fate; the star-fish; the romel 


Il:îre, stelliito, adj starry 
letta, f. an asterisk (a mar= 
ginal reference in a book) 

Stelline, m. a tarantula 

Stélo, m_a stem, blade, arîs 

Stemma, fi arm (coat ofarms) 

Stemperaménto, m. dissolu- 
tion 


StemperdnZa, ‘fi intemper- 
. _ ance 
Stemperdre, fo dissolve, melt; 
to temper 
Stemperataménte, adv. ercess- 
1vely 


Stempersfto, adj. incontinent, 

, immoderate 

Stendfle, and Stendardo, m. a 
standard, colour 

Stendiîre, to decamp 

Sténdere, to ertend, stretch, 

“ spread, scatter about; to ar- 
rive, reach 

Stendiménto, m. erfension 

Stenditdio, m. a drying-place 

Stenebrare, fo illuminate 

Stensigne, f. ertension 

Stensivo, aj. extensive 

Stentameénto, m. want, pain 





STI 


Btentare, to work hard, to suf- 
Ser, want; delay, tarry; si 
stenta molto di gran quest’ 
anno, corn is very scarce this 

I year. Stento à crederlo, 1 

hardly believe it 

Stentataménte, 
slomly 

Stentito, adj. thin, lean; me- 
nare una vita stentfita, to 
live hardly ; stile stentàto, an 
affected style 

Sténto, m. meariness, pain; a 
stento, adv. with difficulty 

Stenudre, fo extenuale 

Stenuazidne, f extenuation 

Stérco, m. dung, ercrement 

Stérile, adj. sterile, barren 

Sterilézza, f° barrenness 

Sterilfre, to muXe barren 

Sterilità, f. sterility 

Bterilménte, adv. barrenly 

Sterminaménto, m. eriermi- 
nation 

Stermindre, to erferminate. 

Sterminataménte, adv, 
cessively 

Sterminatézza, f. unmeasur- 
able bigness 

Sterminfto, adj. immoderate 

Sterminatdre, m. exterminatory 
destructor 

SterminaZigne, f. and Ster- 
mfnio, m. ertermination, 
ruin 

Stérna, f. the swift (a bird) 

Stérnere, to lay on the ground 

Sterniito, m. sneesing [row 

SterpAgnola, f. the liedge-spar= 

Sterpaménto, m. ertirpution 

Sterpare, to ertirpate, t0 root 
out c- 

Stérpo, mn. a sprig, or sucker 

Sterquilfnio, and Sterquilfno, 
m. a dunghill 

Sterraménto, m. a digging up 
the earth 

Sterrsre, 0 dig up the carth 

Sterrato, m. a ditch, pit 

Stertdre, m.. a ratlling in the 
throat 

Sterzare, to divide into three 

Stérzo, m. a phaeton 

Stesaménte, adv, diffrsely 

Stéso, part. diffused, stretched 

Stéssere, to unnicave 

Stésso, adj. selfsame 

Stia, f: a coop, or mem 

Stiaccidre, fo crush, bluster, 
storm 

Stiaccidta, f. a cake 

Sti:ippa, f a splinter 

Sti:fre, fo cram fomlsina men 

Stibio, m. antimony 
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adv. hardly, 


exr- 












TN Stimatore, mi. an esteemer 


[parts | 





STI 


Stidionata, f. a spit-full 

Stididne, m. « spit 

Stiettézza, f. sincerity 

Stigio, adj. infernal, stygian 

Stfgnere, to ertinguish 

Stildre, to be customary ki 

Stile, m. stile, pen; style, may 

Stilettare, fo slab mitha dagget 

Stilettfta, f. a stab milh a 

* dagger 

Stilétto, m. a dagger, a stile, 
or crayon 

Stilla, f- a tear, a drop 

Stillaménto, m. a distilling 

Stillare, to distil 

Stillarsi, to clarify 

Stilldto, m. jelly, broth 

Stillatore, m. a distiller 

StillaZigne, fi distillation 

Stflo, m. style, way ; a daggeri 
peneil; stile 

Stima, f. esteem, credit; tenére 
in istfma, to esteem 

Stimdbile, adj. estimable 

Stimaménto, m. esteem, value 

Stimare, to esteem; to esti. 
mate 4 

Stimatfva, f judgment 




















Stimazione, fi estimazion 
Stimite, and Stimate, f pi. 
rints, marks 
Stimolare, to sting; to insti- 
rate, insist 
Stimolazione, f. instigation 
Stimolo, m. a goad, affliction, 
ief, incitement 

Stimoldso, adj. skerp 

Stincaiudlo, m. a prisoner 

Stincdta, and Stincatiira, f: a 
stroke upon the shin-bone 

Stinche, f. pl. jails (at Flo- 
rence) 

Stinco, m. the shin-bone; theleg 

Stinguere, tn ertinguish 

Stioppo, m. a gun 

Stidro, m_a peck 

Stipa, f fhel, vood; heap 

Stipiire, fo condensute, to heap 
up 

Stipendizre, fo hire 

Stipendidrio, m. stipendiary 

Stipéndio, m. stipend, pay 

Stipettdio, m. an ebonist, ot 
cubinet-maker 

Stipite, mi the stock af a tresj 
a post, jamb ofa door 

Stipo, m. a press, or chest 

Stipula, fi a stubble 

Stipulzre, fo stipulate 

Supulazione, fi stipulation 

Stiracchiare, fo cavil, t0 p 

Stiracchiire il prezzo & 
cheapen 4 


STO 


Stiracdiattra, f. cavillation 
Stiraménto, (see Stiratiira) 
Stirdre, to stretch, widen 
Stiratra, f. a stretchi; 
Stiratiira delle funi, the rack 
Stirpdre, to ertirpate 
Stirpatore, m. a destroyer 
Stirpdzione, f. ertirpation 
Stirpe, f. race, family 
Stiticherfa, and Stitiché2za, f. 
costiveness. peevishness 
Stiticità, f. sharpness, costive- 
ness [morose 
Stftico, adj. costive, peevish, 
Stituzigne, s. institution 
Stiva, f. the hallast of a ship; 





the piadk tail 
Stivaldrsi, to put on one's 
boots 


Stivdle, m. a boot, a logger- 
head; non sa quanti punti 
entrino in uno stivale, he is 
a perfect fool 

Stivaletto, m. a buskin 

Stivaménto, m. a heap, lump 

Stivare, to heap up 

Stivarsi, to keep close together 

Stiumare, to skim, to foam 

Suzza, f. mwrath, anger 

StizzArsi, to fall in a passion 

Sti22fre, to make angry 

Stizzo, and Stizzéne, m. a 
«firehrand 

Stizzosaménte, cdv. angrily 

Stizzgso, adj. passionate 

Stoccata, f. 4 stoccado, 
thrust) veration 

Stoccheggifre, to mound one 
mith a sword; andare stoc- 
cheggifndo, to stund upon 
the defensive 

Stocco, m. race, descent; 
rayier (a long snvord) 

Stoccofisso, m. stockfish 

Stotfa, f. stuff, furniture 

Stoffo, m. quantity, matter 

Stoggio, m. caresses 

Stoia, f. a portico, a mat 

Stoico, m. a stoic A 

Stola, f. a stole, habit 

Stoleo, m. black cock 

Stolidaménte, adv. stupidly 

Stolidézza, en? Stolidità, f. 
stu Fogg ty, Soolishness 

Stolido, adj. stupid. silly 

Stoltaménte, adr. foolishly 

Stoltézza, and Stoltizia,f. fully, 
madness 

Stolto, adj. silly, foolish 

Stomacaggine, f. a surfeit 

Stomacdle, adj. stomuctie 

Stomacare, 9 fvath 

StumacaziGne, f. a loattang 

Stomachévole, adj. loatheome 


(a 


. 
a 


STO 


Stoméchico, adj. stomachic, 
comfortable 
Stémaco, m. 
tra stémaco, 
ingl. 
Siate nodso) adj. loathsome 
Stonsre, to gn out of tune 
Stéppa, f. toro, stubble 
Stoppaccio, and Stoppaccidlo, 
m. thewad rammed in upon 
the charge of a gun 
Stoppàre, fo stop with tom 
Stoppia, f. stubble, stran 
Stoppinfre, to set on fire mith 
a candle 
Stoppîno, m. snuffof a candle 
Stoppidne, m. a thistle, stubble 
Storàce, f. storax, gum 
Storcere, to tmist, mrest; to 
put out of.joint; to oppose 
Stércere una fine, fo untrvist a 
rope 
Storciménto, m. a mrithing 
Storciménto di pardle, mind- 
ings, shuffing 
Stordigigne, f. and Stordi- 
ménto, m. stunning 
Stordfre, to stun, amaze 
Storditaménte, adv. heedless!y 
Stordito, adj. giddy, stupid 
Storia, f. story, history 
Storizle, adj. historical 
Storialménte, adv. 
cully 
Storidre, fo story, to mrite an 
history 
Storicaménte, adv. historically 
Storico, m. historian 
Stdgrico, adj. historical 
Storidgrafo, m. an historian 
Storiéne, m. a sturgeon (a 
fish) 
Stormeggifre, to throng toge- 
ther, to ring the alarm bell 


stomach; con- 
adv. unmili- 


histori- 


‘| Stormeggidta, f. a thundering 


noise 
Stormfre, lo make a noise 
Stormo, m. a fight, combat ; a 
troop, band 
Stornare, to draw back, to force 
to draw buck; to disauade 
Stornéllo, m., #& starling (a 
bird) 
Stornéllo, adj. flea-bitten 
Stérno, m. 4 thrusting back 
Storpisre, fo lame, maim 


| Storpiatàra, f a luming 


Rtorpio, m. a hislerance 


| Storre, to divert, take qff' 


Storsidne, fi ertortion 
Storsibne di véntre, 
gripes Li 
Storta, f. a tmwisting, scimitar ; 
4 refort (to distil) 
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the 











STR 


Btortigliito, m. and Stortiglia 











tùra, f. (he putting the ankle 
bone out of joint 
Storto, adj. crooked, micked 
Stovigli, m. pl. and Stoviglie, 
Sf. pl. kitchen utensils ; dare 
nelle stoviglie, to fl! into a 
great passion 
Stoviglidio, m. a potter 
Strabal2are, to fuss, to abuse 
Strabattere, to torment 
Strabére, to drink hard 
Strabiligrsi, (0 de ustonished 
Strabilfre, to vonder 
Straboecaménto, m. ercess 
Straboccdre, to precipitate, to 
overflon e 
Straboccataménte, 
moderately 
Straboccato, «dj. 
hasty, rash 
Strabocchévole, adj. i 
derate, steep, dangerous 
Strabdeco, m. a precipice, 
StrabuzzZare, fo look steai 
ly, to stare 
Stracantdre, to sing 
ingly 
Stracca, f. sveariness ; 
Straccdggine, fim 
languor © 
Straccdle, m. a girth, a hand 
Straccaménto, m. futigue 
Straccare, and Straccirsi 
tire, to grom® weary 
Straccdrico, adj. over-lvad 
Straccativo, adj. tiresome 
Stracché22a, f° meariness. 
Straeciatoglio, m. a day-book 
Stracciaménto, m. a tearing 
destruction 
Straccidre, to tear, to break, 
dash; to disturb, torment 
Stracciattira, f. @ tearings 
rent 
Straccicaldre, fo tuttle È 
Strdccio, m. a rent, rag; a 
piece, bit; nothing, none at 
a 
Stracci, m. pl. ton (coarse silk) 
Straccigne, m. a ragged feilon 
Stricco, adj. meary, tired, 
barren; exhausted 
Straccdcère, fo overdo 
Straccurdre, to neglect 
Straccuratfggine, f: neglect 
Stracdrrere, to run fust , 
Stracotto, part, overdone 
Strada, f a street, road % 
Strada vicindle, < cross-road ; 
andare alla strida, fo rob on 
the highway; fare strAda, fo 
sail with a fair mind 
Straddre, (0 show the way 


adv. “im. 





excessive, 





STR 


| Btraddrio, m. a court-guide, a 
strect-guide [officer 
Stradiére, m. a custom-house 
Stradina, f. a street-malker 
Stradiotto, m. a Greciun soldier 
Stradgne, m. a malk (in a 
gerden) 
Stradgppio, adj. double 
Btrafalcidre, to leave something 
in moming; to neglect; to 
malk very fast s 
Strafalciine, m. error; neg- 
lect ; extravagance 
Straffre, to do too much 
 Strafàtto, adj. over ripe 
RESA EZIO [herb) 
Strafizzéca, f. fleabane, {an 
Btrafordre, to bore through 
trafdro, m. any mork bored 
through; lavgrar di strafdro, 
toact underhand 
fi a slaughter 
ggere, to divert 
glio, m. a prop 
ragodére, to enjay much 
agonfifre, to smell too much 
indre, fo unteam 
lcidre, to prune vines 
io, m. end, issue 
, m arrow, dart; mis- 
réune [the eyes 
unaménto, m. a rolling of 
iundre, to roll one's eyes 
alvaggio, alj.very mwicked 
mmaizzare, to strike down, 
Srighten [srv00n 
‘ammazzarsi, fo full in a 
Ata, fi u fall 
gne, m. a cut, or 
—_ slash; aviolent fall 
Strimba, f. a rope made of 
brooms 
— Btrambascidre, to grieve 
Strambelldre, fo tear to pieces 
Strambello, m. rags, tatters 
Strambo, adj. bundy-legged 
Strame, m. strarv, litter 
Strameggidre, fo eat hay,stramw 
Stramezzaménto, m. interpo- 
sition 
Stramezziaire, to inferpose 
Stramogginte,adj. superfiuous 
Stramoggidre, to abvund 
Strampaldto, adj. extravagant 
(vulgar) 
Stranaménte, adv. 
strangely, excessively 
Strandre, to alienate, remove; 
to ill use, abuse 
Stranatur:re, to change one's 
nature 
Stranézza, f ill usage; 
strange thing 
Strangoliire, to strangle, stifle 



















rudely, 





STR 


Strangolfrsl, to barn] out 
Strangoldto, adj. stifled, nur 
rom; voce strangolita, 
squeaking voice 
Strangolat6io, adj. dangerous 
Strangolo, m. u strangling 
Strangoscidto, adj. aveary 
tired 
Strangugligne, and Strangu- 
glioni, m. the glanders (a 
disease in horses); sickness 
Stranguria, f. strangury 
Stranguridre, 
mith the strangury 
Stranifre, fo remove, separate 
Straniére, and Stednlo, adj 
strange, unusual 
Strano, adj. strange, foreign 
pale, van, rude, unpolite 
Strano, adv. fiercely 
Stramiccio, adj. thin, stender 
Straordindrio, m.;an express 
Stracrdindrio, adj. extraordi- 
nary 
Strapaggre, fo overpay 
Straparldre, tv stander 
Strapazz4are, to ill use; despise ; 
disdain; strapazzare il mes- 
tiéro, to do any thing ill, and 
ina hurry [tessly 
StrapaZzataménte, adv. care» 
Strapazzo, m. contempt, insult ; 
ercess, disorder 
Strapérdere, to lose much 
Strapidvere, to pour domn 
Straportare, to transport 
Strapoténte, adj. very powerful 
Strappaménto, m. (see Strap- 
pata) 
Strappdre, to snatch, pull 
Strappita, f. @ pull, the strap- 
pado 
Strapiinto, m. a matrass 
Etraricco, adj. very rich 
Strasapére, fo be tuo knoming 
Strascicare, to drag along 
Strascico, m. a dragging a- 
long ; the truin qfa gomn 
Strascicdni, adv. in dragging 
along 
Strascinaménto, m, a dragging 
along 
Strascindre, to drag along, or 
draw 
Strascinatiira, f. and Stras- 
cinio, m. a dragging, ar 
draming along 
Strascfno, m. a dram-net, d 
paltry butcher 
Stratagémma, m. a stratagem 
Strataglirire, to cut, slash 
Strato, m. a floor, or carpet; @ 


conch, bed 
Stritta, m. Sp la 








to he afflicted, 


STR 
Sitrdtto, m. an abstract 
Strétto, part. drawn, descend 
ed ; addicted ; strange 
Stravagante, adj ertravagunt, | 
mhimsical, odd 
Stravaganza, f: ertravagunce 
Stravalicare, to go through in 
a hurry 
Stravasaménto, m. ertravasat- 


tn 
Aran to ertravasate 
Stravedére, fo see much 
Stravenarsi, fo erfravasate 
Stravéro, adj. very true 
Stavestfrsi, fo disguise one'4 
ecly 
Stravincere, fo get too much 
Stravizidre, to make mei 
Stravizio, and Stravizzo, m.a 
merry-making, a feust 
Stravolére, to avish for too 
much 
Stravdlgere, to mrest, twist 
Stravolgiménto, m. contortion 
a revolution 
Stravoltaménte, adv. mrong 
Stravoitdre, (see Stravdlgere) 
Stravoltùra, fi subversion 
Strazirire, tu ill use; to squander 
avay ; to jeer, danter 
Straziatore, m. @ 
railer 
Strazieggidre. to jeer, banter 
Straziévole, adj. injurious 
StraZio, m. outrage; 
slaughter 
Strebbi:ire, to rub, paint 
Streccidre, to separate 
Strèfoldre; to untmvist 
Stréga, f a sorceress, dacal 
alle streghe, to de vered ato 
a thing 
Stregdre, to bemitch 
Strégghia, f. a currycomb 
Stregghisre, to curry a horse, 
to scrape, scratch 
Stregghiatira, f. a currying 
\ Stregherfa, fi vitcheraft 
| Strégnere, to press, squeeze 
| Stregona, f. @ sorceress 
Stregune, m. a sorcerer — 
Stregonerfa, fi sorcery, mifch- 
craft 
Strégua, f. portion, share 
Stremare, to diminish 
Stremen2tre, to meaken 
Stremità, f. ertremity, neces 
sity; misery 
Strémo, m. extreme distress 
Strémo, adj. last, ertremet 
- sordid, covetons, miserabile . 
Str&nna, fi new year's gifi 
{Latin} [ot 
Strenuaménte, strento 








mocker 


* 


adv, 






STR 


Strenuità, £. brarery 
Strénuo, adj. brave, coura- 


Strépere, to make a noise (Lat.} 
Strepitare, to make a bustle 
Strépito, m. noise, bustle 
Strepitoso, aj. noisy 
Stretta. fl a cromd, thron ; 
scarcity, mant, a strait;| 
dere la strétta. fo oppress 
Strettaménte, adv. closely ; 
earnestly, ertremely 
Strettézza, fi narromness : 
distress, mvant: strettézza di 
Ppétto, shortness af breath ; 
strettézza di cudre, trouble 
of mind 
Stretto, m. straits. (narrom! 
place): distress. trouble 
Stretto, adj. strait, narron', 
intimate, familiar ; ertreme, 
covetous, stingy ; precise, 
eract 
Stretto. adv. niggardiy 
Strettdia, f. and Strettdio, m. 
a land, binding; a tight 
ligature, a press 
Strettiira, f° straitness 
Strfa, f. channelling (gutter- 
mork in architecture) 
Strifto, part. channelled 
Stribbiare, to rub, clean 
Stribufre, {o distribute 3 to de- 
motish, overthrom 
Stribuizione, f. distribution 
Stridere, to cry, to bustle 
Stridévole, ad acute, creak- 


in, 
Strido, and Stridére, m. a 
noise, clamour; ercessive 
cold 


Stridulo, adj. harsh, acute 
Strigare, to unfold, to unravel 
Strige, m. a screech-oml 
Striglia, f: a currycomb 


| Strologfa, f. astrology 


STR 


Stringdre, to mrite concisety 
Stringato, adj. close, short 
Strione, m. 4 stage player 
Sedanere, to stuffone's guts 
Striscia, f. a band, tîe : a tract 
Striscifre, to creep, slide 
Strisciita, f. a sliding 
Stritolaménto, m. a crumbling 
Stritolare, to crumble 
Stritolarsi, to long, mish 
Stritolatiira, fa breaking 
into small bits 
Strofa, und Stréfe, F. strophe, 
stanza ) 
Strofinfccio, and Strofinic- 
ciMo, m. a dish-clout, or a 
dusting-clout 
Strofinaménto, m. a rubbing 
Strofinare, to rub clean 
Strofinfo, m. a rubbing 
Strologare, fo  presage; 
- meditate, reflect 


STU 


Stniggersi, fo pine amay, mi 
| struggo di sete, Z am mimost 
choket with thirst 
Struggimento, m. a liquafy 
ing; excessive desire; vuiny 
desolation; a smoon, faint- 
ing 
Struggitdre, m. a destroyer 
Strufre, to instruct, teaci 
Strima, m the king's evil 
Strumentale, adj instrumental 
Struménto, m. an instrumenty 
a deed, engine 
Strupfre, 0 deflour, violate 
Stripo, m, a deflouring, rape 
Striitto, m. /ard, fat 
Smitto, part. destroyed, dis- 
solved; adj. pale 
Struttura, fi a struoture 
Struzigne, f. destruction 
Striizzo, and Strizzolo, m. 
ostrich 
Stuccfire, fo do over 
stucco ; to surfrit 
Stuccatgre, m. a plasterer 
Stucchevolfie, fo weary) 
Stucchévole, adj. weariso 












to 


Strologo, m. an astrologer ” 
Strombazzare, to proclaim 
mith sound of trumpet 


î 
Strombazzata, f. the sound of 


trumpet Stucchevolézza, f mearini 
Strombettére, to sound al distaste. surfeit 

trumpet Stiicco, m. stucco 
StrombettAta, fi the sound ofa | Stiicco, adj. satiated, tired | 

trumpet Studente, n. a student 
Strombettiére, m. a trum- Studiaménto, m. study, ca 

peter Studiare, to study, mind 


Stroménto, m. instrument 

Stroncare, to cut 9 

Stronzare, to diminish 

Stropicciagigne, f: and Stro- 
picciaménto, m. a Sriction, 
a rubbring 

Stropiccidre, 
tire 

Stropicciatira, S. and Stro- 
piccio, m. a friction, rub- 
bing 


Studiarsi, (o endeavour 

Studiavolménte, adv. on. 
pose 

Stiidio, m. study, closet ; 

school, college des 

Studidlo, m. a scerutoire (a 

Stomia, udv. studios» 
ly j quickly, diligenti 

Suididio, adj atdiot4, dili 
gent, quick 

Stuello, m. lint for a wound 


fo rub; to meary, 





Striglifre, fo curry, rub 

Strignere, to squeeze, press; to 
bind fast ; to compel, force ; 
strignere il singue, fo stanch 
the blood ' | 

Strignersi, to dram together ; 
strignersi nelle spalle, to 
shrug up one's shoulders 

Strigniménto, m. and Strigni. | 
tuta, f. constraint, Just- 
binding ; strignitira di 
ventre, costiveness 

Strilldre, to scream out 

Strillo, m. u seream 

Strimpellfre, fo scrape upon 
an instrument { 

Strimpellata, Sf} a scraping . 
upon an instrument | 

Stringa, f. a luce, a tie | 


Stropfecio, m. pain, fatigue 

Stroppiàre, to /ame 

Stroppiatira, maimin, 

Stroscia, f: a furromw (mhich 
the mater makes) 

Stroscifre, fto rain, to Sall, to 
murmur (18 rain) 

Striscio, 


Stifa, fi a stove, or hothouse 
migation 
Stufaiudlo, and Stufaidlo, m, 
the keeper af'a bath 
Stufire, to stem, or keep a 
bagnio 
Stufarsi, 0 he meary, to sveat 



















m. a purling af Stufito, m. sterwved meat 
streams, &c. Stufo, adj. weary, surfeited 
Strézza, f° the throat, gullet Stultizia, f. folly ( Lat.) 
Stroz2aménto, m. & stran- Stfmia, f. froth, foam 
gling Stumizre, to foam 
Strozzare, fo strangle Stimmia, f. foam; stimmia 
Strozzattra, fi a strangling I di ribaldi, the scum of th 


Stro22iére, m. a falconer 
Stroz2tle, m. the throat 
Stroffo, and Strafolo, m. a 


heap of “n 
Striiggerdilio pia re, melt 


earth 

Stugia, e stoia, f. a mat 
Stuolo, m. a band, troo, 
Stuonare, Lo go out af tune 
Stupdre, to stupify, astonish 























SVA 


Stupetfrsi, fo he amazed 
Stupefazigne, f. stupi2iy 
Stupendaménte, adv. mvonder- 






TI 
SiibA do, adj. wonderful 
Stupidézza,f stupidity [stupid 
Stupidire, to monder, to grow 
Stupidivà, f: stupidity, dulness 
Stipido, adj. stupid, surprised 
Btupfre, to de astonished 
Stupdre, m. astonishment 
Stuprire, to ravisà 
Stupro, m. a rape 
| Sturare, to open, uncork 
 Sturbaménto, m. disturbance 
_ Sturbiîre, to disturb 
Sturbatgre, m. a disturber 
Sturbazione, f. and Stirbo, m. 
disturbance, trouble 
zio, m. mld cabbage 
Zzicadénti, m, a footh- 
ker 







aménto, m. ercitation 
Zzicfre, to excite, incite ; to 
ick, stiv; sharpen, amvake 
Zzicatdio, m. a sting, or 


rep. above, up, upcen; 
È n iutle impazzare. & ea 
novella, he r0@s almost dis- 
cted at this nes 
vi, suvvi, adv. thereupon 
su, int. come on, courage 
ce, f. a flounder fa fish) 
uaddre, tv persuade 
Suadévole, adj. persuasive 
vagaménto, m. a wandering 
Svagdre, to divert from 
 Svagarsi, to relar one's mind 
Svagito, adj-mwandering 
Svaligidre, fo tute out of a 
mail, to strîp, rob 
Svalorfre, to groro mveake 
“Svampire, to be eztinguished 
Svanafre, to pick the hair 
Svaniménto, m. a soon 
. Svanfre, to fuint away; to 
vanish, evaporate 
Svantaggio, m. disadvantage 
Svantaggigso, aillj. disadvan» 
tagenus 
Svaporaménto, m. evaporation 
Svapordre, to send forth va- 
pours 
Svapordrsi, fo evaporate — 
Svaporazigne, f. and Svapdre, 
m. cvaporation, vapour 
Svariaménto, m. QJfrensy; 
variety, variation 
Svarire, to vary, differ 
Bvariataménte, adv, div 
separately 



















sely, 


SUB 


Svari:to, adj. various, speck- 
led A 
Svario, m. difference 
Svario, adj. different 
Svarigne, m. absurdîity 
Suasfbile, adj. persuu 
Suasione, f. persuasion 
Suasivo, adj. persuasive 
Sudve, adj. smvect, soft 
Suavézza, and Suavità, 
sveetness, mildness 
Subdlbido, adj. mwhitish 
Subalterntîre, fo subordinate 
Subalternato, and Subaltérno, 
adj. subalternate, inferior 
Subastare, fo sell ly auction 
SubastaZigne, f. sale by auc- 
tion (lam term) 
Subbia, f. a chisel 
Subbiare, to engrave 
Subbiétto, m. sulject 
Subbiezigne, f suljection 
Subbissaménto, m. overthron 
Subbissfre, to overthrow, to 
sink down, perish 
Subbfsso, m. ruin, overthror, 
mvonder, prodi&y 
Subbolltre, to boil slorviy 
Subdivfdere, to subdivide 
Subentrire, to succeed 
Subillzre, to suborn, corrupt 
Subitaménte, adv. immedi- 
ately ” 
Subitanaménte, adv. suddenti 
Subitneo, and Subitfno, adj. 
sudden, unlooked for 
Subitézza, fi quickness 
Sibito, adj. sudden, quick; 
hasty, passionate 
Stiibito, adv. suddenly 
Subiugare, to subdue, tame 
Subiuntivo, m. the subjunetive 
mood 
Sublimaménto, m. 
tion, or rise 
Sublimdre, to sublimate; 
raise, prefer 
Sublimazigne, £. sudlimating, 
promotion, rise 
Sublfme, aj sublime, high 
Sublimità, fi sublimity 
Subodordre, to get scent of a 
thing, to guess 
Subordinaménto, m. subordi- 
nation, inferiority _ 
Subordindre, to subordinate 
Subordinédto, adj. subordinate 
Subordinazigne, fi subordina» 
tion 
Subornsre, to suborn, bribe 
Subornatdre, m. a suborner, 
or debaucher a 
Subornazigne, f subornation 


Ty 


fi 


sublima- 


. 
to 





| Subiiglio, m. affray, tumu!t | Sùddito. adj. liable, subject 
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SUD 


SuburSAno, adj. near a city 
Succedaneo, adj. equivalent 
Succédere, fo succced, Sollora; 
to hop nenadti out 


Succedevolmente, adv. suo 
cessively 
Succediménto, m.. success, 


event 
Succeditdre, m. a successor 
Succenericcio, adj. baked une 
der the ashes 
Successione, f. 
success; event 
Successivaménte, adv. 
cessively; by degrees 
Successivo, adj. successive 
Succésso, m. success, issue 
Successore, m. successor 
Succhigre, {o pierce, to bores 
to suck 
Succhiellaménto, n. the act of 
boring 
Succhiellare, to bore smith a 
m'imble 
Succhiallo, and Sticchio, m. 4 
mimble, piercer, screro 
Stcchio, m. juice, the sap of 
plants, &c. 
Succiamele, m. honeysuckle 
Succiaménto, m. the act of 
sucking 
Succifre, fo suck, dram: to 
suffer, bear 
Succiasdngue, f. a leech 
Succiatdre, m, a sucker 
Succfdere, to cut asunder 
Succfgnere, and Succingere, 
tv tuck up, tie up 
ly 








SUCCESSIUR, 








sue 

























Succfno, m. amber 
Succintaménfe, adv. succinct- 
Succînto, adj. succinct, short 
Stccio, m. a draught ; a red 
I spot; in un sticcio, adv. in 
the tmwinkling ofan eye 
Russa: m. sap, juice . 
Succtibo, m. a succubus 
Sucido, adj. filthy, slovenly, — 
obscene, nasty 
Sucidime, m. filthiness 
Sud, m. the south (sca term) |. 
Sudare, to seat, perspire; ti 
farò sudar senza arer caldo, 
JI shall tease you to death 
Sudario, m. a handkerchigf 
Sudatdrio, m. a stove 
Suddec:no, m. a sub-dean 
Suddelegzre, to sub-delegate 
Suddelegdto, m. a sub-delegatt 
Suddelegazigne, f sub-dele 
gation 
Suddétto, adv. as aBove said 
Suddidcono, m. a sub-deacon 
Stiddito, m. a subject 






















SVE 


Buddividere, to subdivide 
Suddivisigne, fi subdivision 
Sadduplo, adj. subduple 
Sudicerfa, f. nastiness 
Sudfcio, adj nasty, filthy 
Sudicitime, m. filtAiness 
Sudore, m. seat, seating ; 
renard, recompense 
Sudorffico, adj. sudorific 
Sdi) to rene sr 
vi iameénto, m, avaking 
Svette, to avake 
Sveglia, f. an alarum-bell 
Svegliaménto, m. the avaking 
Sveglifre, fo amake; to stir 
up, incite; end one's watch- 
un, 
Svegliatezza, y vivacity 
Sveglisto, adj. waked, brisk 
Svegliatdio," m. an alarm, 
match 
Svégliere, to root up, pull up 
Svegliévole, adj. (sonno) 4 
light sleep 
Svelaménto, m. unveilin, 
Svelzre, to unveil, revea 
Svelatamente, adv. openly 
Svelendre, to take amay the 
poison 
Svelenarsi, to vent one's anger 
Svelentre, to mitigate 
Svellere, to pull up 
Svelliménto, m_a pulling up 
Sveltézza, f smiftness 
Svclto, adj. swift, light, quick 
Svendre, to open the veins; fo 
Kill (agreeahle 
Svenévole, adj. amkmard, dis- 
Svenevolé2zà, f. amkmardness 
Sveniménto, m. a soon 
Sventfre, to faint away 
Sventare, {o fun; sventare il 
grano, fo minnom corn 
Sventàr la vena, fo let blood 


Sventolaménto, m. the act of|S 


Sanning 
Sventolgre, fo fly about, to 
minnoro, or fan 
Sventrare, fo run through the 
body. to dram, or unborvel 
Sventtra, f. migfortune ‘ 
Sventurataménte, adv. unfor- 
sunatel: 
Sventurdto, and Sventurdso, 
adj. unfortunate, unlucky 
Sventito, adj. fainted, meak 
Svergheggidre, to /ash, hip 
Sverginaménto, m. defloration 
Svergindre, to deflour 
Sverginatore, f. a debaucher 
Svergogna, f. injury, disdain 


n) m. and 
Svergognatézza, f. impu- 
dence, frontery A a 


SUG 


Svergognare, to dishonour, to 
ravish, force 

Svergogndto, adj. impudent 

Svernaménto, m. a mintering 

Svernare, to minter ; to marble, 
chirp 

Svénre, È pluck, or root up 

Svérza, f. a chip, a shaving 
mvood ; u green cabbage ; smveet 
mvine 

Sverzare, fo cut to chips 

Svestfre, to undress 

Svettare, to cut 
trees ; to hend, 

Svezzare, to rwean 


sVo 


Suggezigne, f. subjection , 
senza suggeZione, ‘rvithout 
ceremony 


Suggiugare, fo subdue 
Sighera, f. e sighero, m. cork- 
tree 


»| Signa, fi swine's grease 
of | Sugngso, adj. fut, greasy 


Sugo, and Succo, m. Juice, 

gravyi dung, manure; un 

iscorso senza sugo, 4 drg 
empty discourse 


Ufache tops of | Sugosità, f. juice, moisture 
shake 


Suggso, 


adj. juicy, dainty; 
mitty A 


Svezzarsi, {0 break one's selfaf Sviaménto, m. a wanderin 


an habit 
Sufficiénte, adj. sufficient 
Sufficienteménte, © adv. suffi- 
ciently, enough 
Sufficientézza,and Sufficiénza, 
Fe sufficiency, plenty, ability, 
merit 
Sufzignte,ad}.(see Sufficiénte) 
Suffocaménto, m. suffocation 
Suffocare, Lo suffocute, (stifle) 
SutFocaZigne, fi asmothering 
Suffraggneo, 
Suffragare, to assist, Mln to 


Suggello, m. a seal, mark, 
height, fulness; velo dico 
sotto suggello di confessigne, 
I tell it you as a accret 

Stiggere, fu sucks, drum out 

Suggerire, to suggest s 

Suggestidne, f. suggestion 

Suggestivaménte, adv. 
tiously 

Suggestivo, adj. ca ptious 

Suggettaménte, adv. servilely 

Suggettaménto, m. subjection 

Suggettare, to suldue 

Suggetto, n. asubject, object 

Suggetto, adj. ect liable 


cap- 






Svidre, f0 put out Qf the ray 
| svifre un colpo, to arry a 
blow. Svifre uno dal suo 
proposito, tw dissuade one 
from his resolution 
Svifrsi, to go astray, to blunder 
Suicidio, m. a suicide (| 
murilerer) 
Svignare, {0 run amvay è 
Sviliménto, m. debasement. 
Svilfre, to debase, to dis, 
Svifaneggizre, to revile 
Uppaménto, m, unfol 






religf | Sviluppare, to unfold, clear 
help, | Svilupparsi, to disentangle on 


self 
Sviltippo, m. unfolding 
Svinare, to take the must 
the vat 


ontel, or gui 
adv. con 


Svisceratézza, f. violent love 

Sviscerdto, adj. emborvelied 
violent, passionate 

Svista, f. mistake 

Svitdre, to disinvite; tounacrew 

Sviticchidre, fo disengage 

erre, to blame 






Svitu 
Sviziare, to correct 










Sulfareo, ul}. sulphureous 
| Sullunare, aj. sublunary 
Sultina, fi a sultaness 

Sultano, m. a sultan Lafford 

Sumministrare, to Surnish, 

Summurmordre, 0 buzz 

Sunto, m. an epitome; an ab- 
stract 

Suntudso, adj. splendid 

Suo, sua, gpoi, sue, pron. his, 
or her, Mi r 

Sudcera, f. a mother-in-lamw 

Sudcero, m. a futher-inlam 

Svoglidre, to loa!h, to dislike 










SUP 


Svoglidrsi, to grom meary 
Srogliatggine, and Sveglia- 
tézza, f. a surfeit, meariness 
Svoglidto, adj mceary, sur- 
feited 
Sudla, fi {he sole of a shoe 
Syolaménto, m. a flying, flight 
Svoliîre, to fly in the air 
Svolazzaménto, m. a flying 
_ abo uttering 
, to fly about ; to clap 
the wings ; to wander up and 
un 
— Svolére, to change one's mind 
Svolgere, to unfold; to divert; 
uade; to clear up; ex- 






















, ma, soil, ground, earth; 
e sole of a shoe, hoofof a 
ELOrSE. 
Svolta, f. and Svoltaménto, m. 
È ning, bending 
‘e, to turn, bend; fo en- 
‘ev persuade 
ita) sf a bending 
olticchifirsi, fo trvist 


ito, part. unfolded, dis- 
uaded 5 3 
lttira, f. a plait, turning 
lvere, to divert from, to 
in'rap, to explain x 
o, m. sound, fame, report 
ra, f. a sister; nun 
raménto, m. a conquest 
erdre, to subdue ; overcome ; 
to surpass, excel 
iperatdre, m. a conqueror 
Superbaménte, adv. proudly, 
superbly, nobly 
Supérbia,f. pride, vanity 
— Superbiénte, aj. proud 
Superbfre, to grow proud 
Superbiizza, f. vainglory 
Supérbo, adj. proud, superb, 
rich 
“ Supercflio, ni. the eyebroms 
SupererogaZione, S. super- 
abundance, ercess 
Superficitile, adj. superficial, 
outward, exterior 
Superficialità, f. surface 
Superficialménte, udv. super 
Sicially " 
Superficie, f. superficies, out- 
side 





Superfluaménte, adv. super 
‘uousty 
Superfluità, f. superluity 
Supérfluo, adj. superfluous 
Superi, m. pi. the Gods 
Superinfiso, adj. infused 
Superidre, m. a superior chief 
Superigre, adj. superior 
Buperiorità, fi superivrity 





VAS gard” 1 

12 RE AS 
SUR 
Superlorménte, adj. better 
Superlatfvo, adj. superlative 
Superlazigne, f. eraggeration 
Superndle, adj. superior 
Supernalménte, adv. divinely 
Supérno, adj. supreme, divine 
Superpurgazione, Sf. super- 
purgation 


Supérstite, adj. surviving 





Superstizigne, f. superstition 
Superstiziosaménte, adv. su- 
perstitiously 
Superstiziosità, f. superstitàon 
Superstizigso, adj. supersti- 
tious, bigoted 
Supervacaneo, ad}. superfluous 
Supinaménte, adv. supinely 
Supintîirsi, o lie on one's back 
Supfno, m. a supine in verbs 
Supino, adj. supine, idle; lying 
on one's back 
Sùppa, f. soup, pottage 
Suppalido, ad). palis 
Suppellettile, f. furniture 
Svpplica, fi a memorial 
Supplicare, to entreat 
Supplicatdrio, adj. suppliant 
Supplicazione, f. supplication 
Stpplice, adj. suppliant 
Suppliceménte, dio: humbly 
Supplichèvole, udj. entredting 
Supplfcio, m. punishment 
Suppliménto, m. a supplement 
Suppifre, to supply 
Supplizio, m. topment 
Supporre, to suppose; to sub 
stitute F 
Suppositfvo, and Suppositizio, 
adj. supposed 
Supposito, m. Supposizione, f. 
supposition x 
Supposta, f. a suppository 
Supposto, m. a supposition 
Suppregaîre, #0 entreat 
Suppressigne, f. a suppress:on 
Supprimere, to suppress 
Suppuraménto, m. suppura 
tion 
Suppurdre, to suppurate 
Stppurativo, ad). suppurative 
Suppurazigne, f suppuration 
Supputdre, to compute, or 
reckon 
SupputaZigne, f. computation 
Supremameénte, adv. supreme- 
ly, highly 
Supremazfa, f. supremacy 
Suprémo, adj. supreme 
Sur, prep, upon, on 
Sùrgere, to rise, to get up, to 
spring, proceed 
Surressigne, fi resurrection 
Surrettizio, adj. subdreptitione, 
Sruudulent È 


"| Sustanziévole, wdlj substantiali 











Surrezione, f. recovery; resar- 
rection fpute 
Surrogare, fo surrogate, de- 
Surrogazigne, f. deputation 
Surto, part. risen, gone out; 
free, nimble, alert 
Suscettibfle, adj. susceptible 
Suscezione, f. susceplion 
Suscitaménto, m. resurrection; 
commotion 
Suscitare, fo rise from the dead ; 
to stir, excite 
Susfna, fi a plum 
Susfno, m. a plum-tree 
Siso, adv. upon, above 
Suspensigne, Sf. @ 
sion 
Suspensivo, adj. suspensive 
Suspiedre, to suspect 
Suspizione, f. suspicion — 
Sussecutfvo, and Susseguénte, 
adj. subsequent, following 
Sussequenteménte, adv. subse» 
quently, ufter 
Sussequénza, fi consequence 
Sussequénte, adj subseguent _ 
Sussidiariaménte, adv. su/er 
diarily 
Sussidifirio, adj. subsidiary 
Sussidiatore, m. a he/per 
Sussfdio, m. subsidy, help, 
instigation 
Sussiégo, m. gravity 
Sussisté&nza, f. subsistence 
Sussfstere, fo subsist 
Sussoldno, m. the east-vind 
Suùsta, f. a spring; a rope, a 
packing cord 
Sustantivaménte, adv. 
stantively ; solidly 
Sustantivo, m. substantive 
Sustinza, f. a substance ; estate, 
mealth; in sustnza, adv. în 
short 
Sustanzifle, adj. substantial, 
thick, solid ; strong 
Sustanzialità, f. substantiality 
Sustanzialménte, adv. sub 
stantially 
Sustanzi:irsi, to fake subsistence 


ausperne 


sud» 


useful, profitabie 
Sustanzidso, udj. substantial, 
Juicy 
SustentaZigne, fi maintenance 
Sustitufre, fo substitute 
fustinito, m. qsubstitute 
SustituZione, f. substitution 
Susurrire, to murmur ; to stan 
der, speak ill; si susurra per 
la città, it îs vhispered abont 
the toron È 
Susurratore, m. a slanderer 
Susurrazione, f. and Sustrro, 














TAF 


m. a noise, 
mhis, ’ 

%1 asino: m. a backbiter 
Sutterfigere, to evade, shift 


1 niurmmeri 


escape, ercuse 


Stivero, m. cork, cork-tree 
pnrrezione. +: subversion 
uvvertfre, fo subvert 
—  3u2zamento, m. a drying up 
Suzzare, t0 dry up, to air 


| pu 


ETA 

chino, 

anuff-seller 

Tabacchiéra, f. a snuff-bor 
Tabacco, m. tobacco, anuf 
Taballo, m_ a Kettle-drum 
Tabédno, m. a horse-Sly 
Tabarro, m. a great coat 
Tabe, f. rottenness 







m. 


È 











a chapel 
Tabì, m. tabby, kind af cloth 


| ness, vice; a notch 

. Taccagnertfa, f. atinginess 

| Taccagno, adj. sordid, stingy 
RT 
Ul 













ted 


turkey 

Téaccia, f. a spot, stain, vice 
Tacciare, tv tax, accuse 
Taccola, f. a jackdan 


trifle 
Taccoldre, to prattle, chatter 
Taccolfno, m. chatterer 


___ confusion 

Taccone, m. a heel-piece 

| Taccufno, m. a pasket-haok 
| Tacére, to hotd one's tongue 


to conceal, hide 
Tacere, m. silence. secret 
Taciménto. m. silence [enftty 
Tacitamente, adv. tacitly, 
Tacito, aj. tacit, still, quiet 
Taciturmtà, Sf. taciturnity, 
silence 
Tacittrno, adj. silent 
Tafanario, mi the back 
Tafino, m. an or-fly, gad-fly ; 
levarsi all'alba di tafani, 
to vise late 


PART I. 


Sutterfigio, m. a sulterfuge, 
«skeull}) 
Sutra, Y. suture (seam in the 


Stizzo, adj. dried, dry, lea7.. . 


BACCA/JO, and Tabac- 
tobacco and 


T'abefitto, adj. rotten  {taller 
Tabella, f. a rattle: a great 
Taberndcolo, m. a tabernacle, 


Tacca, f. stature, size; filthi- 


‘accdto, part. speckled, spot- 


5 Tacchîno, m. Tacchina, f. a 


Taccola, f° a sport, game, any 


Téaccolo. m. sport, joke; broil, 


TAL 


Tafferfa, f. a wooden borel 
Tafferigia, f. and Tafferd- 
glio, n. an affray, tumult 
Taffettà, f taffety (a silk 
stuff); a veil, or taffety cloth 

Taglia, Sf. poll-money, tax; 
murder, sluughter, ransom, 
a reward; alliance, league; 
livery, fashion ; shape, fi- 
gure, kind 

Taglidbile, adj. that may be 
cut 

Tagliabdrse, m. a pickpocket 

Tagilicmnini ni O 

Taglialegna, m. a mood-cutter 

Tagliamgre, m. the beak-head 
ofaship 

Tagliaménto, m. a cutting; a 
slaughter, murder 

Tagliapiétre, m. a stonecutter 

Taglifire, to cut, fell; to cut 
one short, to end; to cheat, 
speak ill 

Tagliare a pezzi, to slaughter, 
hash 

Taglidrsi, to falter 

Taglifta, fo @a cutting, cut; a 
slaughter 

Taglifto, part. cut, or svell- 
shaped 

Tagliatére, m. a cutter 

Tagliatira, f. a cut 

REBLergizio, to set a price on 
the head of one 

Tagliénte, adj. cutting, sharp 

Tagliére, m. & trencher 

Taglio, m. an edge, cut, cnt- 
fing; an opportunity; vén. 
dere a taglio, fo se/l'hy retail 

‘T'agliolni, m. pl. Sat vermi» 
cella 

Taglione, m. the tallion tam ; 
poll-money ; tax 

T'agliudla, f. a springe, snare 

Tagliuglo, m. a slice, a bit 

Tagliuzzaménto, m. a mincing 

Tagliu2zare, to mince 

Talamo, m_a nuptial bed 

T'alchè, conj. so that 

Talco, m. sandy stone 

Teli adj. such, like 

TAlda, f. a graft, a stock 

T'alentare, fo de acceptable 

Talénto, m. talent, capacity ; 
desire, mill, fancy: mal 
talénto d’alcuno, spile, ill- 
nature 

Talismano, m. a talisman 

Tallire, to seed 

Tallo, m. a graft, sprout 

Talléne, m. the hee 

Talménte, adv. in such a 
manner 

Taimentechè, conj. so fha® 

neo 


TAP 


Taldra, adv. sometimes 
"Prilpa e talpe, fi a mole; è 
andato ne] regno delle talpe, 



































he is dead and buried 
Taldno, pron. seme, or some 
people 


Talvolta, adv. sometimes, often 
Tamento, adj. so great 
Tamarindo, m. tamarind (a 
tree) 
Tamarfsco, m. 
Tambelléne, 


shrub) 
tamarisk (a 
a tile; a 





m. 
ninny, blockhead a 
Tamburagione, f impeach- 
ment, accusation î 
Tamburare, to impeach' >» 
Tamburino, m. a drummer 
Tambtiro, m. a drum; the 
barrel of a match i, 
mooden trunk 
Tambussire, fo Deal, bang 
Tamerfgia, f. a tamaris 
tree) 
Tampéco, adv. neither, not ei 
Téna, f. a cave, a den h 
hollore, hole dai 
Tanacéto, m. fansy (an herb) 
Tanaglia, f: nippers, or pin 
cers; tenail (a mork” 
Sortification) ) 
Tanè, f. tarvny colour 
Tanfo, m. a mouldy) taste 
piglifr di tfnfo, 
mouldiy 
Tangénza, f. touch, or towch: 
langere, fo touch, 0 move 
Tanghero, adj. rough, rusti 
'angibile, hat may be touch- 
ed, tangible x 
‘Tangéecio, m. simpleton, dunce 
Tinsa, f° poll-money, tar 
Tantaféra. and "l'antaferita, 
FS: nonsense 
Tantino, m_a Little 
Tanto, adj. so much, as 
many; sessanta e tanti scn- 
di. threescere and odd cronms. 
Tanto piccoli che grandi, 
both small and greut f 
Tinto, adv. s0 that, s0 grent 3 
di tAnto in tinto, from time 
fo time; non per tanto, 
nevertheless 
Tantochè, adv. în auch a man- 
nev » 
Tantosto, ar. no.sooner, s0nn 
Tapinare, to lead a miscrable 
life 
Tapindrsi, to he grieved 
Tapingllo, adj. miserable, poor 
Tapfno, aaf. unhappy 
Tappa, f. an inn 
Tappare, (0 shut up, to conce 
Tappéto, m. OEarget metter 
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TAR 
«sul tappéto, to bring on the 


"carpet, to propose 


PB Rpesitte; to hang mith 

fa pesi 

Tappezzerfa, f tapestry, or 
hangings 


Tappo, m. a bung, a plug 


‘Rartaro, m. 


TAV 


Tartarus, hell, 
tartar * 
T'artaràga, f: a tortoise, a 
tortoise-shelk 
Tartassare, to thrash, beat, 
grieve 
"Partifo, vi, a truffle 


Tifra,.fi tare and tret {svaste of |'Tartifi bianchi, potatoes 


_ goods) 
"Tarabriso, m. a bustard (a 
bird) 



















dore, m. a "pine-fretter 
n insect) 

ndo, m. a kind of mild 
ar 


rider [overplus 
‘antello, m_ over-measure, 
‘arantolato, ail. bit by the 
‘arantula 

ardre, to abute, bate 

rchidto, «dj. mell-limbed 


ty 

daménte, adv. slomly 

daménto, m. delay, stay 
lanteménte, adù. in a 

lov manner È 

danza, f. slorwness, delay 

‘arddre, fo delay, tarry; to 

onv late 

dézza, f. slomness, delay 

di, adv. late, slonily 


rdo, adj. late, slom, tedinus 

drga, f:'a target (a shield) 

Dargata, fi a blom mith a 
target . 

Targéne, m.  tarragon, 
dragonmort; a buckler 
Tariffa, fi a tariffj a book of 

rates 
Parlare, to de eaten bi moths 
Tarlito, adj. cuten by moths, 
- morn out 
Tarlattira, f. vorm-hole 
Tarlo, m. 4 moth, a worm; 
mvormetatenness 
Tiirma, fa moth, or tiny 
Tarmito, adj. eoten by moths 
'Paroccsre, to fret, storm 
Tardechi,m. pl. a pig, at cards 
Tarpdre, to clip the mings of 
birds 
Tarsfa, f. inlaid mork 
Tarso, m. a kind of marble 
Tartaglidre, to stutter 
Tartaglidne, m. a stutterer 
Tartiina, f. a tarfane (a sort 
af ship) 
pc FE amilk-tart 
Tarifreo, «lj Tartarean, 
cyfornat 


or 





Tarva, f. an American animul 

Tasca, f: a pocket, mallet 

Tascata, fi u pocket-full 

Tiso, m. tartar (a sort of salt) 

Tassa, f. a tax, duty 

Tassagione, fi tarution, im- 
position 

Tassare, fo tar, assess; accuse 

Tassazione, f. taration, duty 

Tassellare, fo inlay, vary 

'Passcllo, m. the collar of a 
cloak 

Tassétto, d graver 

Tasso, m. the yem-tree ; 
badger, or brock ; an anvil 

Tasta, f: 4 tent (to put in 
mvounds) 

Tastime, m. the Keys of an 
instrument 

Tastaménto, m. the touch 

Tastare, to touch, feel, sound, 
s 


ift 

Tastita, fi a touch, feeling 

Tastatira, and Tastiéra, f: 
the keys of an instrument 

Tasti, m. pl. stops, or strings 
of musical instruments 

Tasto, m. the touch; andare al 
tasto, to grope along 

Tasténe e tastgni, adv. grop- 
ing along: andér tasténe, #0 
grope along [talk 

Tattamella, Y chit-chat, idle 

"Tattamellare, to tattle 

Tiattera, f. defect, blemish 

Tittere, f. pl. trifles, nonsense 

Tittica, f° tactics 

Tiitto, m. the touch 

Tatàsa, f. « tattoo fan animal) 

Tavérna, f. a tavern 

Taverngio, m. a tavern-keeper 

Taverniére, m. a drunkard; a 
vintner, or tavern-keeper 

Taunà, f. damask-mwork, mm. 

Tiivola, Y. a table, lard, 
plank; far tivola, to keep 
an open housc; méttere la 
tavola, to luy the cloth; le- 
vare la tivola, to take away 

Tavolaccifio, m. a rvooden 
target-maker 

Tavolacefno, m. a tipstaff 

Tavolfccio, m. @ rtooden 
target 

Tavolire, to cover vità hoarde ; 
to dram the pone at chess 

Miu 


Tavolata, f. a set of people mho 
dine together 

‘Pavolito, m. a floor, vainseot 

Tavolello, m. an qffice, cuunt- 
ing-house 

'Tavoletta, f. a little table, a 
pocket-hook 

Tavoliére, and Tavoliéri, m 
a draught-board, or chess- 
board ; aver tutto *l suo in 
sul tavoliére, to have al 
one's substance at stake 

Tavoliére, ma. a banker 

Tavolézza, f. a paîntera 
pallet 

Tauricfda,f. a bull-Killer 

Taurino. adj. af a bull 

Taro, m. a bull; Taurus {a 
celestial sign) 

Tautologia,. fi tautology, re 
petition 

Tazza, f. a dish, a cup 

Tazzetta, f. a little cup 

Tè, m. tea (the leaves of a 
plant) 

Teatrale, m. thcatrical 

Tedtro, m. a theatre 

Técca, fi a fuult, a spot 

Técnico, adj. technical 

Téda, f. a torch, link 

Vedidre, to weary, tire 

Tédio. m. tediousness; fare a 
tédio, to weary + 


Tedigso, adj. tedious, tire- 
some 

Tegamdta, f. a steming-pan 
full (:ng-pan 


T'egime, m. an carthen stenv- 

Tégghia, and Téglia, f. @ 
baking-pan 

Teglifta, fi a panzfull 

Tegnénte, adj. fenacious, co- 
vetous, clammy 

Tegnénza, f. clamminess, te- 
nacity 

Tégola,f: and Tégolo, m. a tile 

Téla. f. clothy or linen; a 
picture, painting : la tela, 
the course of one's life. A 
dirvi il tutto sarebbe una 
téla, it nvuld be a long story 
to tell you all 

Teldio, m. a meaver's loom ; 
straining frame (for paint. 
ers) ° 

Telégrafo, m. a telegraph 

Telerin, f. all sorts af cloth 

Telesegpio, m. a telescope 

Telétta, f: a tissue of gold, or 
silver; a light, or thin cloth 

Télo, m. an arrom, a dart î 
hrendth af t loth 

Tama, fi fear ixfheme, subject 

Temente, adj. ‘fearful, simid 








TEN 


Temen?a, f. timidity, fear lance REA of a mateh; pri- 
Temerariaménte, adv. rashly mo o giovine témpo, the 
Temerdrio, a, rasA spring; avfnZar témpo, to 


Temére; fo fear, dread; to 
doubt, suffer 

Temerità, f. temerity 

Témo, m. the helm of a ship 

Tempellare, to stir, move; to 
keep at bay 


defer, delay; darsi 







Tempelldta, f and Tem Ilo, {| Ly, or for some time a 
m. agitation; thundering| Tempdgne, m. a long mhile ; 
noise far tempdne, fo live merrily 


Tempelléne, m. a blockhead, 
a fool 
Témpera, e Tempra, f: tem: 
per, quality; singing, har- 
mony ; sort, kind, may; 
water-colour 
Temperaménto, m. temper 
Temperante, a. abstemions 
Temperdnza, f. temperance, 
modification, reservedness 
Temperdre, {0 temper, mude- 
rat ; to agree, fix upon; to 
tune an instrument 
Temperdre una pénna, to cut 
a pen 
Temperataménte, adv. fem- 
perately 
Temperatfvo, a. fempering 
Temperdto, 4. temperate 
Temperdto, adv. teraperately 
Temperatdio, m. a penknife 
Temperatdre, m. moderator 


tempora, the ember-meeks 


season ; a storm, tempest 
TPemporfle. a. tempora 


@ passion for te 
Temporalménte, adv. 
porally ; for a time 
Temporaneo, a, temporary 

emporeggiaménto, m. dila- 

tortness, dela 
Temporeggi:re, fv 

to delay, defer 
Tentice, a. tenacious, 
firm, constant 
T'enaceménte, adv. 
Tenacità, f. tenacit: 

ness a 
Tencionaménta, m. a dispute 
T'enciongre, fo dispute 
Tencionatore, m. a quarrel- 








temporize, 








stingy, 


tenaciously 
, covetous 


Temperatira, f. temperature, | _ some man 

temper Ténda, f. a tent, a curtuin 
Temperazigne, f. temperance |"Tendén2a, f. tendency 
Tempérie, f. temperateness Téndere, to tend, to spread 


Téndere |’ arco, t0 bend a bom 

Téndere l'orécchio, to listen 

Téndine, m. 4 tendon:fF, 7, 

| Tendingso, a. full of tendons 

| Ténebra, f. darkness, igno- 
ranee 

Tenebrare, to grom dark 

T'enebrosità, f: tenebrosity ; a 
mwhirlmind 

Tenebréso, a. fenebrous, dark 


Temperindta, f @ stroke rvith 
a penknife 

Temperino, m. a penkenife 

Tempésta, f. a tempest, storm ; 
affiction i tempésta senz* 
acqua, great cry and little 
ruool 

Tempestare, to storm, to ver ; 
fo insist, urge 

Tempestivo, 4. timely, scason- 


able Tenénte, m. a Lieutenant 
Tempestosaménte, adv. im- | T'eneraménte, adv. tenderly 
petuously Tencre, to keep, hold, stop; to 


Tempestoso, a. tempestuous, retain, shelter; to eonvoke, 
moved, agitated [head call in; to rule, conduet, 

Témpla, f. the temple; the) _ preserve ; to take up, extend 

Tempicre, m, fhe keeper of a|'Tenérsi, to dell, abide; to 
temple; a kniglt-templar esteem one's self 

Tempio, m. a temple Tenere, m. a handle ; a terri- 


Tempone, m. a di unce, a fool; | _ tory 

a bor on the ear Tenerello, and ’lenerétto, 
Témplo, m. a temple, church a. very tender, delicate, or 
Teémpo, m. time, meather, age, young 


Tenerezza, fi tendernesa, soft- 
ness, love, compassion 
| Tenerino, a. quite tender 
201 


[| days, ‘opportunity ; vomen's 
courses 


Teémpo dell oriudlo, the ba- 














anticipate; dar témpo, to 
buon 
témpo, to take one's plea- 
sure; venfre in témpo, to 

om old; per témpo, early; 
fe un témpo, former- 











Teémpora, f. pl. le quattro 
Temporale, m. time, meather, 
Temporalità, f. emporal state; 


mporal things 
teme. 






































TEO 


cate, sensible, careful 
Tenertime, m. 

lage 
Tenésmo, m. a tenesmus 


bom 
Teniménto, 
obligation, 


trict 
Tenittra, f support, stay 
Tendre, m. the tenor, content 
ma, 
to 
in tune 
Tensione, f. tension \ 
Ténta,.f. an attempt, trial; a 
probe to search u ruound 
Tentaménto, m. temptation 
Tentiîre, to tgn pt, try, 
tempt; to feel, probe ; to 
licit, urge 
Tentativo, 
effort 
ne m. 
Tentazione, 
trial 
Tentennaménto, m. a m 
Tentennare, fo waver, stir 
Tentenndta, f. a motion, 
entennino, m. restless ma 
Tenténe, and "Tentdni, 4 
Kroping along in the dark 
‘entone, adv. cautious 
Ténue, a. small, sleruler, thin 





m. an att 


a tempter 
S. tempta 






Tenuità, f. slenderness, 
ness 


Tentta, fi state, possession, per 


capaciousness, extent 
Tentto, part. held, obliged, 
reputed 
Ten2iondre, and Tenzonare, 
to dispute, combat 
Tenzone, and Tenzione, f 
dispute, debate, combat 
Teocratico, 4. theocratical 
Teocrazia,f. theocracy 
Teodfa, f. a song in praise of 
God, a kymn 






Teogonfa, f. theogony 
Teologale, a, theological 
Téologinte, m. a theologian, 
[theologian 


divine 
Teologastro, m. a mretched 
Teologfa, f. theotogy, divinity 
Teologicaménte, adv. theo- 
logically 
Teolagico, a. theological 
T'eologizzire, to spsaky 
svrite Lidi i i 
2 











vr 


Ténero, a. tender, soft i del 


tendon, carti. 


Teniére, m. the bon ofa cross- 


m. a territory; 
duty; support, 


prop 
Tenitéro, and Tenitério, m. 
a territory, tenement, dis. 


Tenueménte, adv smdergà i 
ine 











































TER 


Tedlogo, m. a theologilan 
Teoréma, fi a CAIO TatAR e 
Teorético, &. theorie 
Teorfa, and Tegrica, f. theory 
(the study of any science 
_mvithvut practice) 
Teoricaménte, adv. 
_ cally 
Tegrico, a. theorical 
Tepefiîre, to make lukerwarm 
Tépere, to be lukemarm 
Tepidézza, end PoEpigio: fa 
—_ lukemarmness, slofdness 
| Tepificdre, to marm 
| "Perebînto, m. terebinth (the 
turpentine tree) 
Tergémino, a. tripled, three- 
pced ; K 
Dérgere, to purge, clean, mipe 
Pergiduttore, m. a captain of 
_ arear-guard 
ergiversdre, to shuffle 
‘ergiversazione, fi fergiversa- 
tion, fickleness 
‘érgo, m. the hack; da, or a 
térgo, adv. behind : 
‘erifca, f. treacle 
‘erméle, a. belonging to baths 
érme, me. baths,® . AL. 
erminaménto, m. ferm, end 
'ermindre, to terminate, end; 
to die, expire; to bound, 
limit 
Terminataménte, adv. deter- 
__ minately _ 
Terminatezza, f. bound, term 
Terminativo, a, terminating 
 Terminatore, m. a finisher 
Înazigne, f. fermination, 
bound 
nine, m., term: end, 
und, cause, motive; in 
che termine sono le cose? 
hom do affiirs stand? 
Teérmini, m. pl. terms, mords 
Término, m. term, limit 
Termometro, m. thermometer 
Termoscépio, m. a thermo- 
scope weather-glass 
Ternirio, and ‘Terniro, a 
ternury (of three things 
together) 
Terniro, m. a tiercet, or staff 
of three verses 
Térno,,m. trvo treys, two sines 
(at dice) 
Terra, f earth,» soîl, land; 
cadére in térra, fo fall. fail, 
crish; gettfre a térra, to 
endck doren, to ruin; pigli- 
fre térra, to land 
Terracotta, f baked carth 
Terrafinifre, to banish 
T'erratino, m. bamishment | 


theori- 
















T: 


| 





TES 
Terrdgno, und Terrdgnolo, a. 


creeping, low dt M > 
Terrapienfre, to make a ter- 
race, to fortify 
Terrapiéno, m. a terrace, a 
mount 


‘Perrazzdno, m. a country- 
man; an inhabitant of a 
fortified tomn 


Terrdzzo, m. a terrace 
Terreméto, and Terremtioto, 
m. an earthquake 
Terrenaménte, adv. morldly 
‘Terréno, m. ground, earth; a 
territory, or ground floor 
T'erréno, and Térreo, a. ter- 
restrial, earthly 
Terrestrità, Sf. 
quality 
Terréstre, and Terréstro, a. 
terrestrial, earthly 
Terrètta, f. a village, castle 
Terribile, a. terrible, dreadful, 
dismal 
Terribilità, f. terror 
Terribilménte, adv. terribly 
Terriccio, m. mould 
Terrffico, a. terrible 
Territorio, and Territéro, m. 
a territory, district 
Terrdre; m. terror, fright 
Terrgso, a. carthly, muddy 
Tersaménte, adw. neatly 
Tersézza, f. neatness 
Térso, a. neat, clean, clear; 
stile térso, an elegant style 
Térza, f. tierce (a canonical 
howr) 
Terzaménte, adv. third!y 
Terzana, f_ a tertian fever 
Terzdre, to piough the ground 
a third time 
Terzivo, and Terzivolo, m. 
the great —grandfuther’s 
Suther 
TerZeria, f. a third part 
TerZerudla, f. a pint measure 


an earthly 


TerZerudlo, m. the fourth sail | 


of'a ship 
Terzétta, f. a pocket-pistol 


Terzétto, m. a tiercet (a staff | 


ofthree verses) 
Terziaménte, adv. thirdly 
Terzo, m. a third part 
Terzo, a. third 
Terzuolo, m. 
tercet 
Tesa, f. a stretching, the brim 
ofa hat; a place fit to spread 
nets » Z vi 
TesaurizzAre, fo “hoard up 
money 
Tesadro, m. a treasure 
Téschio, m. the skull, head 
n 


a tassel,. or 


VET 


Tés1, fi a thesis, act 
Téso, a. stretched, straight 
T'esoreggidre, to hoard 
Tesorerfa, Y. treasury 
Tesoriére, m. a treasurer 
Tesorizzare, to hoard up 
| Tesdro, m. a treasure 
| Téssera, f. a mark, pledge 
‘l'esserindoio, m. a mveaver 
T'éssere, to rveave, devise 
Tessitore, m. a weaver 
Tessitira, f. conterture, meav 
ing, terture 
Tesstito, m. a tissue 
Tésta, f. head, top; mit 
Judgment ; éssere di tésta, 
to be stubborn; gridare è 
testa, to cry alonud, Testa à 
testa, fuce to face 
Testamentadre, to make a svill 
Testamentdrio, a. testamen- 
tary 
Testaménto, m. a mill 
Testare, to make a rdill 
Testata, f. end, head 
"l'estatdre, m. festutor 
Testè, adv. not long ago 
Testeréccio, a. stubborn 
Testéso, adv. a little mvhile 
ago 
Testicolo, m. a testicle 
Testiéra, fi the head stall of a 
bridle 
TestificAre, to testify, certify 
TestificaZigne, f. testification 
Testimoni:îile, a. testimonial! 
| 'Testimoni:nza, f. testimony, 
token, proof 
Testimonigre, fo  festify, 
attest, assure 
Testimdnio, m. a mifness 
Testimgnio comprato, m. a 
false mitness 
Tésto, m. a tert: an earthen 
pan, a flover-pot ; la pra 
ova del testo è la torta, the 
proof of the pudding is in 
the cating 
Testine, m. a small silver 
coin ; (also) a /orge head 
Testsre, m. a, meaver, 
author 
Testidine, and Testiggine, f, 
a turtle, or fortorse 
Testàra, fi a ferture, veavinga 
connerion, binding 
‘Tetracordo, m. a tetrachord 
Tetrigono, m. a fetragon (4 
squareJ 
Tetraito, m. irontvort (Aerb) 
Tetrametro, m. a verse offbur 
geet 
Tetrarca, m. a tetrarch 
] Tetrarciito, m. and Tetra 























to 


an 





TIM 


chia, f. the government and 
dignity of a tetrarch 
Tetrastico, m. a quatrain (a 
stanza of four verses) 
Tétro, adf. dark, bluck 
Tétta, f. a breast 
Tettére, to suck 
Tetto, m. a roof (a to) ofa 
house), a house; stinza a 
tétto, m. a garret 
Tettoia, f. a pent-house, or 
conch-house 
Teurgfa, f. mvitcheraft 
Teutonico, adj. Teutonic 
Tigra, f. a cromn, mitre 
Tibia, f. the leg-hone 
Tiburtino, und Teburtfno, m. 
a kind of white stone 
Tiechio, m. whim, caprice 
Tielfsmo, m. a kind of dis- 
temper; spitting 
Tieninfve, f. a suckstone, a 
sea lamprey 
Tiepidaménte, adv. 
indifferently, idty 
Tiepidare, to grom cold 
Tiepidezza. and Tepidézza, 
Sf. luke-marmness. coolness ; 
fimorousness, bashfulness 
Tiepidità, Tiepiditide, and 
Tiepiditfte, f. coldness, 
negligence, indifference 
Tiépido, and Tépido, a. cold, 
indifferent, careless, negli- 
gent 
Tifolo, m. a cry, 
Tiféne, m, 
hurricane 
Tiglia, and Tiglifta, f. boiled 
chestnuts 
Tiglio, m. a lindentree; the 
fibres of mood; the bark of 
a stalk af flax, or hemp 
Tigligso, a. fibrous, hard, 
tough as leather 
Tigna, f. the scab; trouble 
TPignamita, f: a kind of weed ; 
. i niggard, a covetons fellor 
Tfgnere, and Tingere, to dye, 
stain 
T'ignoso, a. scurfy, scaldhead 
Tignudla; f. a moth, worm 
Tigrane, m_a kind of pigeon 
"Tigre, and Tigra, f. a tigress 
Tigro, m. a tiger 
Timballo, m. & kind of kettle- 
drum {the herb savory 
Timbra, f. and Timbro, m. 
Pime!ga, f. thyme fan herb) 
Timifma. m. @ perfitme 
Timfco. adj. like thyme 
T'imidamente, ad. fearfully 
Timidézza, £. Sear, apprehen- 


sion, bashfulness 


coldly, 





a squeak 
a mhirtvind, 


TIR 


Timidità, Timdfaitide, and 
Timiditàte, £ timidity, ap- 
prehension, fear 

Timido, adj. ‘timid, fearful, 
apprehensive, frightened, ter- 
rified 


Timo, m. mild thyme 

Timone, m. the helm ofaship; 
the pole of a coach 

Timonigre, and ‘Timontsta, 
m. a steersman, a pilot 

Timordto, adj. godly, reli- 
gious, pious 

Timgre, m. fear, apprehen- 
sion 

Timorosaménte, 
rously, fearfully 

Timoroso, adj. godly, pious, 
conscientious } timorrus, 
bashful, comardly 

Timpanftico, adj. that has the 
dropsy 

Tfimpano, m. a drum, tabor ; 
the tympan, or drum of the 
ear; cog-svheel of a mill 

Tina, f. a great tub, a vat 

Tindccio, m. a bucking tub 

Tinaia, f. a place mlere vats 
are kept 

Tinca, f. a tench 

Tincdne, m. a selling in the 
groin 

Tinella, f. Little tub 

Tinello, m. a servant's hall 

Tino, m. a large mine-vat 

Tindzza, f. a bucking tub, or 
bathing tub 

Tinta, f. a dye, or dye-house 

Tintilano, m cloth dyed in the 
mvool 


adv. timo- 


Tintin, m. the sound, or 
tinkling of a bell 

Tintinnante, a4j. tingling, 
inglin, 

intinnare, to jingle 

Tintinnfo, m. ‘a gingling 
sound 


Tintinnfre, to resound, jingle 
Tintinno, m. the sound, the 


pipingling of bells 
into, part. dyed, dipt in 
colour; changed colour 


through passion 
Tinto, m. tincture, dye 
Tintore, m. a dyer 
Tintira, f. dyo, tincture, co- 
lour 


Tiorba, S. a Kind of musical 
instrument 

Tipgre, m. lukervarmnesa 

Tira, f. a dispute, quarrel 


| Tiraménto, m. a pulling, or 


drawing ; forced interpreta- 
tion 
298 


\Tlrella, fi & trace fòr drami; 








TIZ 


n 
Tiranneggisre, fo fyrannize 
Tirannello, ma petty tyrant 
Tirannescaménte, adv. tyran 
nically, cruelly 
Tirannésco, adj. tyrannical 
Tirannfa, f. tyranny 
Tirannicaménte, adv. tyrun 
nically 
adj. 


Tirfnnico, 
unjust 
Tirdnnide, Sf. tyranny, appre- 
hension 
Tirannizzére, to tyrannizo 
Tirénno. m. a tyrant, usurper 
Tirsnte, adj. drawing, pul ng 
Tirdre, to dram, drag, pull 
Tirdta, f. a draming; draught, 
drinkin 
Tirdto, part. drawn, stretched. 
out \ 


Tiratdio, m. a Sulling-mill, % 


tyrannicat, 


* dramer 
Tiratore, m. a leader, orguîili 
a priutersa pressman 








horses 
Tiritéra, f. a roundabout stor 
Tîro, m. a throrv, shot; a 


of viper 
Tirocfnio, m. probation tin 
apprenticeship 


Tirdne, m. a tyro, scholary 
prentice 

Tirso, Bacchus's wand 

Tisfna, f ptisan, 
drinle 

Tisichézza, f..phthisic 

Tkico, adj. consumptive 

n and Tisicà2Zo, 
adj. weakly, tender, Hr 

Tisicime, m. a phthisi Ri a 
consumption 

Titillaménto, m. and Titilla- 
Zione, fi titillation, tickling 

Titillfre. fo titillate, to tickle 

Ticnizalio» Titimalo, m. a 
som-thistle 

Titoldre, to intitle, inscribe 

Titoliire, ad). titular 

Titoldto, part. intitled, named, 
called 

Titoldto, 

uality 

Titolo, m. a title, dignity ; 

inssription, clatm, colour, 


€001 


m. a person of 


retence 
rliubante, adj. reeling, stag 
gering, wavering 
Titubdre, fo reet, 
maver 
TitubaZigne, Sf. 
totteringy 
certainty 
Tiz?gne, Wa firbrand mt + 


stagger 


a recling 
mavering. un 


TOM 


Tispi, m. wild mustard 
Tocca, fi gold and silk gauze 
Toccaldpis, m. a chalk pencil 
Toccaménto, m. a touch, 
touching 
Toccire, to touch, to meddle, 
to have to do mith; to carry 
amay, to obtain, to belong to ; 
tocciire il cielo col dito, to 
live in clover 
Toccare, m. a touching, or 
Sectine 
Toccata, f prelude to a sonata 
Toccativo, adj. apt to feel 
'occàto, m. @ touch 
occato, part. touched ; men- 
ioned above 
occatore, m. he thut feels, or 
‘fouches 
‘occhétto, m. a sort uf fishy 
ragout; a hash 
deco, m. da little hit, a 
morsel ; the feeling, or touch ; 
the stroke of a hammer, or 
tingling of a bell; a fescue, 
a night-cap 
Seco, adj. touched 
6ga, f. a gomn, or robe 
ogdle, ad). of. the gomn, or 
nagistrate 
o, adj. wearing a gorn 
Sgliere, and Torre, to take, 
, peo of 
nto, 
fio a theft 
‘oglitore, m. a thicf, robber 
olttta. f. a Loilet 
Tollerdbile, adj. that may be 
_. borne, tolerable 
"l'ollerabilménte, adv. tolera- 
bly, s0 s0 
Tollernte, adj. bearing, suf- 
i 
Tollerinza, f. toleration 
Tolleràe, to bear patiently 
Tolleratore, m. he that tole- 
rates, or suffers 
Téollero, m. & sort af coin 
Tollétta, f: and Tollétto, m. 
theft, robbery 
Tolomméa, $. a place in hell 
(mentioned by Dante) 3 
Tolta, fi and Tolto, m. theft, 
robbery 
Tolto, part, taken away 
Tomdio, m. the upper leather 
ofa shoe 
Tomare, to full, or tumble down 
To6mba, fi a grave, a vault, a 
tomb; @ farm-house n 
Tomboldre, to full upside 
durun, to tumble 
Tombolata, S. 
dall 



















m. a taking 


a tumble, a 


TOP 


Témbolo, ma a tumble 

Tomo, m. a full, vuin, 
donnfall; a volume of a hook 

Tonaménto, m. thunder; 
thundering 

Tondre, to thunder; make a 
great noise 

'Tonchizre, to be eaten of mites 

Tonchio, m. a mite, or mee- 
vil 

Tonchigso, adj. mity, rotten 

Tondaménto, m. 4 rounding, 
or making round 

Tondiare, to round, to make 
round, to cut, or clip 

Tondatira, fi shavings 

Tondeggidre, to incline to a 
round 

Téndere, to shear, shave 

Tondézza, f. roundness 

Tondfno, m. a plate (a termin 
architecture) 

Tonditira, f. a clipping, or 
shaving ; shreds, parings 
Tondo, adj. round, simple, 
Soolish; uomo téndo di pelo, 

a simpleton 

Tondo, m. a sphere, cirele, 
circumference, a salver, a 
cu 

Pondato; part. shaven, shonn 

Tonelldta, and Tonnellata, f. 
a ton, a measure of four 
hogsheads, a meight of trvo 
thousand pounds 

Tonfano, m. a mhirlpoot; a 
kind of mater pot, or large 

‘oblet 

Téonfo, m. a fall, or noise vhich 
one makes in falling 

Téonica, f. a jacket 

Tonnata, fi a place mhere 
they catch and pickle tunny- 


sh 
eo O f. tunny, the back of 
the tunny pickled 
Tonno, m. a tunny (a fish) 


Tonsira, f. the tonsure, a 
priest’ tonsure 
Tonsurdre, fo slave one's 


cromn 
Topaia, f. a mouse s nest; an 
old housw 
Topazio, m. a tovaz (a pre 
cious stone) 
Topino, adj. of a mouse- 
colour 
Topo, m. a mouse; a rat 
Toppa, fi a lock; a piece, or 
I patch upon a garment; done 
| 1 (said for a bet) 
| Toppallacchisive, m. a lock- 
i ei 
\ Toppo, m. a log qf 
Pre SI 








TOR 
Térba, and Térbida, f. a 
muddy stream 
Torbidaménte, 
lently, rigidly 
Torbidire, to trouble, mud, or 
make liquor thick 


adv. turbu- 


Torbidito, «dj. roubled, 
muddy Ù 
l’orbidfccio, adj. somemvhat 


troubled, distur bed 

Torbido, adj. troubled, thick ; 
disturbed, uneasy, vered 

Torbo, adj. troubled, thick 

"Torcere, to bend, trvist 

‘Torcere il miso, to make wry 
faces 

Torchio, m. a torch, flam- 
beau; a printing-press, or 
any press 

Torcia, f. a torch, a taper 

Torcidre, to trvist, tie fast 

Torcicòllo, m_a 000d-pecker 

Torciféccio, m. a straining 
bag, a strainer 

Torciglidre, to tvine, or mist, 


roll up 
Torcimanno, m. an inter 
preter 
Torciménto, m. trvistingi 


tmining; a net 

Torcitéio, m. a spindle 

Torcitdre, m. & trufster 

l'orcitàra, f. a tmisting, or 
tmwining about 

Torcolare, and Torcolo, m. a 
press 

Torddio, m. a place to keep 
thrushes 

Tordella, f. a large thrush 

Tordo, m. a thrush, « sianple 
ton; meglio è fringuello in 
man ch' in frasca térdo, a 
Med în hand is worth tn'o in 
the bush 

‘Toriccia, f. a young she-goat 

Torma, fi troop, cromd 

Tormentagigne, f. and Tor- 
mentaménto, .m. torment, 
pain 

‘Tormentare, fo forment, ner; 
to infest; trouble; to be 
grieved, tormented 

Tormentatdre, m. a tormentor, 
a tyrant 

Tormentatrice, f. a female 
tormentor ° 

Tormentflla, f trafvil 

Torméntor m. @ 
punishment, grief 

Tormentosamérte, adv. mith 
torments, cruelly 

Tormentoso, adj. grievons, 
painfui Ito appetite 

"Pornagusto, m. a proroosti.W 


torment, 








TOR 


| Tomaletto, m. the base nf a 
bed, bedstead 
Tomaménto, 
repetition 
Tomniante, adj. returning 
Tornare, to return; to carry 
baek, to remember 
Tornare alle medésime, 
return to one's old course 
Tornasdle, m. @ turnsol, or 
sun-flomer 
Tornata, f. a return; main- 
tenance, keeping, meeting 
Tornato, part. returned 
l’orneaménto, m. (see Tor- 
niaménto) 

Tornedre, to tilt, justle; to 
turn round, to fence round 
Tornéo, m. a tournament ; a 

tour, voyage 
Tornése, m. a French livre; 
a piece of money at Naples 
Tornidio, m. a turner 
Torniaménto, m. a fourna- 
ment, tilting; @& circuit, 
circumferenee 
Tornidre, to turn, make round, 
encompass, surround 
Torniéro, and Tornitére, m. a 
turner 
Tornio, m. a turner's lathe 
Tornfre, (see Tornidre) 
Torno, m. the hammer of a 
cross-lox; a dyer's roller; 4 
turning wheel, or lathe 
Torno, adv. about, nearly 
Toro, m. a bull; the constella- 
tion Taurus 
Tordso, adj. fleshy, full of 
muscles 
T'orpédine, f. the cramp-fish 
‘Torpénte, adj. numb, inactive 
Igrpere, t0 be benumbed 
Torpgre, m. slothfulness, 
sluggishness ; numbness, 
idleness 
Torracchigne, m. and Torràc- 
cia, f. a ruinous torver 
Torraiudlo, m. a m000d-pigeon 
TorrazZo, (see Torracchione) 
Torre, to take amay — 
Torre, f. a torver 
Torreggisnte, adj. tonering 
Torreggisre, to fomer, to stand 
like a tower 
Torrénte, m. a torrent 
Torretta, ‘Torricciudia, and 
Torricella, f. a little torver 
Torricellfccia, fi a little old 
runous torver 


m. a return, 


to 


Torrido, ailj. hot, torrid, 
hurnin, 

Torriére, m. 

 torvar 





TOS 


Torrone, m. a prent tower 


Torruccidecia, fi a little ruin- 


Qus torver 


Torsello, m. a bale of goods; 
a pin-cushion: a punch to 


stamp money 


Torsiéne, f. gripes, pains in 


the borvels 


"Torso, and Torsolo, m. the 
stump of a cabbage, or let- 
tuce; the core of fruits; the 


trunk of a statue 


Torta, f. a kind of pastry, a 


tart 
Tortaménte, 

crossmvay ; 

cosa tortaménte, 


adv, 


FELIiTO a Leno: 
Tortelletta, and Tortellfna, f. 
a small tart [a tart 


Tortello, m. a little pudding, 


Tortevolménte, adv. unjustl, 


Tortézza, f. obliqueness, crook- 


edness 


Tortigliéne, f. the crooked part 


of a vine, ortree 
Tortiglidso, 
mindin 
Tortire, to bend, twist 


Tortittidine, S. crookedness, 


injustice 

Torto, adj. crooked, 
unjust, unreasonable 
Torto, m. injury, 


Torto, adv. crookedly, 
.justly, undeservedìy 

Tortola, Tortora, and Torto- 
rélla, f. a turtle-dove 


Tortdre. m. a tormentor, an 


erecutioner 


Tortdso, adj. cruel, unjust, 


micked 


Tortuosaménte, adv. obliquely, 


in a crooked manner 

Tortuosità, f. obliquity, 
mindin, 

Tortugso, adj. crooked, mind- 
ing 

Torttra, f. erookedness, mick- 
edness, perverseness; tor- 
ture, rack, pain 

Torturare, to torture, to tor- 
ment 

Torvità, f° rigour, sternnese 

Torvo, adj stern, fierce, grim 

Torzione, f. ertortion, a pull- 
ing amd hauling about 

Torzéne, m. a lay friar 

Posa, f. a lass, a giri 

Tosdre, so shear, clip 

Tostito, part. clipt, shorn 


the keeper of a |Lorarara, Sf. shavings, clip- 


pinga ; a cutting, ppine 
ont 










obliquely, 
intendere una 
to mis- 


adj. crooked, 
a 


bent; 
mrong ; 


avere Îl térto, fo be mistaken 
un 


a 


TRA 


Tosedna, f. crt 

Toscanaménte, nd in hs 
Tuscan manner 

Toscano, adj. Tuscan 

Tésco, adv. Tuscan like 

Tosco, adj. Tuscan 

Tosco, m. poison 

"Péso, m. a boy, lad 

Toso, part. clipt, shorn 

Tosdne, m. the golden fleece 

Tossa, and Tosse, f. cough 

Tossicgre, to poison 

Tossico, m. a sort of poison 

Tossicéso, adj. venomous, 
poisonous 

Tossiménto, m. a coughing 

T'ossîre, to cough : 

Tostaménte, and Tostana. 
mente, adv. quickly, nim- 
bly 

Tostanézza, 


f. 

alacrity 

Tostino, adj. quick, smift 

Tost&nza, f. celerity, velocity, 
smiftness 

Tosto, adj snrft, quick 

Tosto, adv. suddenly, i 
diately ; 

Tosto che, and Tostoc 
adv. as soon as 

Totdle, adj. avhole, en 
total 4 

Totalità, f: the total, or sv 
sum 

Totalménte, adv. totally, 
together, quite 

Totomaglio, m. som-thistle 

Totano, m. cuttle-fish 

Tovaglia, fi a table-cloth 0 

meraniizica, S. Tovaglioline, 
m. Tovagliudla, fi und To- 
vagliudlo, m. a unpkin ì 

Tozzétto, m, a bit of any 
thing; a hob-nail 

T6z20, m. a piese, a bit 

Téz20, adj. ill-built, 
made 

Tra, prep. between, among ; 
stare tra "l si e "l no, to be 
irresolute 

Traantfco, adj. very old 

Traaviro, adj. very covetous, 











ill- 


niggardly 

Trabdeca, fe a tent, a pavilion 

Trabacchétta, f. a little tent 

Trabaldare, to carry, or steat 
ama) 

Trabalitre, to reel, stagger 

Trabaizare, to thrust, shove, 
Srisk 

Trabal2dto, part. tossed, shov 
ed about 

Trabilzo, m. fraud, trick 
deocit 


TRA 


Trabefito, adj. very ha 

tati SESTO omo 

Trabéne, adv. very mell 

Trabfecolo, m. @ 
cloth 

Traboccaménto, m. an over- 
PALI ruin, destruction, 
o 


Traboccante, adj) of full 
veight, over and above 

"Traboccanteménte, adv. pre- 
cipitutely, inconsiderately 

ma boatto, to overflow, veigh 
domn; to throw, hurl, cast 
don headlong 

"Traboccato, adj. overflomn, 
rash, precipitate 

Trabocchello, and Traboc- 

È chéetto, m. a trap, snare, pit- 


horse- 


_Ja 
Trabocchévole, adj. prodi- 
° alone, immense, sad, un- 
lucky 
‘rabocchevolménte, 
_ hastily, hand over head 
rabdcco, m. ruin, domnfall, 
destruction; a mortur; a 
stumbling place 
bondare, ‘o be in great 
_plenty 
buono, arlj. very good 
canndre, to drink hard 









adv. 


racannato, swallorwed, having 
_ drunk too much 
a toper, 


__herb) 

Mracdro, adj, very dear 

Traccattivo, adj. very bad 

Wraccheggidre, to delay, take 
one's time 

"Traccia, f. a footstep, trace, 
crowd, treaty; andar in 
traccia di liti, to pick quer- 
rels; andar in traccia di 
ricchezze, to hunt after 
riches 

"Tracciaménto, m. device, con- 
trivance 


Traccifre, o trace, follow 
‘the trace; to contrive, to 
devise 


Wrachidro, adj. very clear 

"Tracoddrdo, ucv. very com- 
ardi; 

Tracolla, m. a shoulder-belt 

Tracollaménto, m. a full, 
tumble 

Fracollire, fo nod, reel, tumble 

TIEZIZLI 
Tracollo, 


m. a fall; dare 


TRA 
"l'raconfbrtarsi, fo console one's 
self 
Traconvenévole, adj. very 
convenient 
Tracorddre, to agree very 
mvell 
Tracorrénte, adj. running 
smviftly 


Tracorrere, fo run swiftly, to 
pass bi 

Tracottiggine, and Traco- 
tfn2a, f. presumption, inso- 
lence, boldness 

Tracotare, to grow too hold 

Tracotito, adj. arrogant, in- 
solent, vain 

T'racotto, adj. overdone 

'Tracruccidso, adj. very an- 


STy 

Tracurfggine, Tracurfnza, 
and Tracutfggine, f. negli- 
gence, carelessness 

Tracutéto, udj. careless, neg- 
ligent, vain, proud 

Tradimenticito, adj. 
Forgotten 

Tradiménto, f. treason, trea- 
chery 

Tradfre, fn detray 

Tradirftto, adj. very straight 

Tradispregévole, adj. very 
despicuble, mean 

Traditévole, adj. treacherous 

Traditevolménte, adv, trea- 
cherously 

Traditoraccio, m. an infu- 
mons traitor 

Traditdre, m. a traitor, be- 
trayer 

Traditorésco, adj. false, trea- 
cherous 

Tradizigne, m. tradition 

Traddlce, adj. very sveet 

'l'raddtto, part. translated 

Tradurre, to carry amay 
from one place to another, to 
translate 

Traduttore, m. a translator 

"Traduzigne, f. a translation 

Traénte, adj. attractive 

Trafelaménto, m. languor, 
meariness 

Trateldre, to languish, faint 

Traferfre, and ‘l'rafigrire, to 
mound, to strike 

Trafesso, part. cloven, split 

"Iraficinte, m. a dealer, 
trafficker 


quite 





Trafticare, to traffic, trade 
ì pai pataze, m. merchant 
| Traffico, m. 

| commerce 9 


traffic, trade, | 


"TRA 


Trafiggiménto, m. and Tra 
figgitàra, f. a mvound, hurt 
Trafila, ff a mire-drussing 
iron 

Trafitta, f. a sting,a wound; 
bitter taunts 

Trafittivo, adj. piercing, puu- 
gent, penetrating 

Trafittàra, f. a sting, a svound 

Trafordre, to run through; fo 
Be through 

Traforo, m 4 hole 

Trafréddo, adj. very cold 

Trafugare, to run amay svith, 
to carry avay 

Trafuggire, to fly, to run 
amay 

Trafuggitére, m. u deserfer 

Trafurelleria, ff a trick, a 
cheat 

Trafiisola, f. and Trafisolo, 
mi. a sort of spindle, the leg- 
bone 

Tragédia, f. tragedy; an un- 
fortunate accident 

Tragédo, m. a writer of trage- 
dies 

Tragettire, fo pass over, to 
pass a river; to toss up and 
don 

Tragettatdre, m. a juggler 

Tragetto, m. a path, footpath ; 
passage over the sea, or 
river 

"Tragittdre, m. a slinger 

Traghiattfre, to smallom, de- 
vour 

Tragicaménte, adv. tragically, 
mortally 

Tragico, adj. tragical, dole- 

ul 


Tragrande, adj. very large 

ra ataireno aim, to take 
aim 

Tragufgrdo, m. a level 

"Traiménto, m. draming, or 
pulling, a thrust 

Trainsnte, drawing, drugging 
along 

Traindre, to dram, drag along 

Trafno, m. as much as tuo 
horses can dram at once ; a 
sledge, dray, cart ; the act 
of drawing along; train, 
attendance 

Traitdre, m. an archer, slinger 

Tralasciaménto, m /eaving 
QfT, omission 

Tralascire, 
e 

Tralascidto, 
given over 


to desist, leave 


punt. desisted, 


il traodilo, to hias, pre-: Trafiggere, to tranafix, run Tralazione, g @ trauslution, 


potsest 
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TRA 

Tralcio, m. a layer, treig, 
shoot; the PASELatTTaE 

Tralcidzzo, m. tendril of a 
vine 

Traifccio, m. buekram 

Tralignére, to degenerate 

Traldrdo, adj. very dirty, or 
nasty 

Tralucénte, adj. very bright, 
or transparent 

Tralticere, to shine through, to 
shine, to be shining 

Tralunare, to squint 

"Trama, f. the moof in mveav- 
ing; a plot, conspiracy 

Tramdglio, m. a drag-net 

Tramalvagio, adj. very mick- 
ed 

Tramandare, to transmit 


Tramaraviglidso, adj. very 
surprising 

"Tramare, fo meave, contrive, 
plot 


Tramaz2zdre, fo overthrom 
Tramazzo, m. a tumult, con- 
Fusion 
Trambasciaménto, 
guish, a ffliction 
Pere: Veg to he grieved 
"Trambiista, f. fumult, con- 
Fusion, trouble N 
Trambustare, to put in dis- 
order, to confound 
Trambustfo, and Trambfsto, 
m. confusion, disorder 
Tramengre, to make up a 
treaty 
Tramendie, and Tramendili, 
adv. both one and the other 
Tramescolgre, to mingle, to 
MI 
Traméssa, f. mediation, inter- 
position; a digression 
Tramésso, m. made dishes 
Tramestare, fo intermingle, 
mble together 
'ramestfo, m. confusion, dis- 
order, jumble- 
Tramettere, fo put betmeen ; 
to transmit, send 
Tramezzaménto, m. an in. 
terposition, tnterruption 
Tramezzare, to put betmeen, 
intermeddle, interpose 
Tramezzato, part. intermed- 
dled, put across 
Tramezzatore, m. an arbitra- 
tor, mediator 
Tramezzatrice, f. a mediatrix 
Tramézzo, m. 4 partition, 
division 
Tramischidre, to intermir 
Tramischidto, part, mized, 
confownded 


m. an- 


TRA 


Tramite, m. a path 

Tramitello, m. a little path 

Tramoggia,f. a mill-hopper 

Tramolfccio, adj. soft, flalby 

"Tramontaménto, m. the set- 
ting of the sun 

Tramontana, f. the north 
mind; the north pole; the 
north star ; ‘perder la tra- 
montana, fo de at one's mit's 
end 

Tramontangcecio, m. a sharp 
northerly mind 

Tramontare, fo set, or go 
domn 

Tramortigione, f. and Tra- 
mortiménto, m. a fainting 
fit 

Tramortfre, fo faint amvay 

Trampoli, m pl. stilts 

Tramita, Tramutagigne, f. 


and Tramutaménto, m. a|* 


changing from one place to 
another ; alteration 
Tramutare, {o move, to turn, 
to change 
Tramutatdre, m. he that 
moves from one place to ano- 
ther ; rambler 
Tramutazione, fi transmuta- 
tion, change 
‘Trana, interj. up, come on 
Tranare, to drag along 
Tranelldre, to cheat, smindle 
Tranellerfa, f. and Tranello, 
m. deceit, combination 
Tranétto, adj. very neat 
Tranghiottiménto, m. smal- 
loving, devouring 


Tranghiottire, to devour, 
sivalloro u, 

Trangosciàre, to faint 

Trangoscidto, part. Sainted 
anay 

Trangugiaménto, m. a swal- 
loving up 

Trangugiare, to devour, swal- 
lov up 


Trangugiatdre, m. a devourer 
Tranobile, adj. most noble 
Tranquillaménte, sdv. quiet- 


I: 
O FAstA gli lamnantsi m. a delay, 
quiet, comfort » 
Tranquillare, to quiet 
Tranquillito, part. appeased 
Tranquillità, f. tranquillity 
Tranquillo, adj. quiet, con- 
tent 





Tranquillo, m. tranquillity 
Transazione, f. a transition, | 
transaction 


daanaegne, f. a tunic, 


OI 


TRA 
Transfiguraménto, m. and 
Transfigurazidne, f. trans 

«figuration, change 
Transfindere, to pour fyom 
one vessel into another 
Transfre, to die, to erpire 
Transitivo, adj. transitive 
Transito, m. a passage ; death 
Transitoriaménte, adv. by the 
may: slightly 
Transitdrio, adj. transitory. 
Translicido, adj. transparent 
Transricchfre, to grow very 
rich 
Transvedére, fo sce one thing 
Sor another 
Transustanzidrsi, fo be chang»- 
ed into another"s sulstunce 
Transustanzigne, f. transub- 
stantiation 
Traonestaménte, very 
honest, Y 
Trapacifico, adj. very peace 
able . 
Trapanare, 
pierce ‘ 
Trapano. m. a trepan, wimble 
Trapassdbile, adj. transitory 
Trapassaménto, m. a passa, 
death, decéase ; prevari 
tion, transgression 
Trapassante, ad). passing 01 
Trapassdre, fo pass over; 
die; to end, cease; to s 
pass, overcome; to tr 
gress 
Trapassatdre, m. a passeng 
transgressor 
Trapassévole, adj. that 
be penetrated; transitory 
Trapdsso, m. passage; @ di» 
gression; death 
Trapelre, to flow, run; dis- 
til, penetrate 
Trapensdre, to think seriously 
Trapiantagigne, f. transplan- 
tation 
Trapiantare, to transplant 
Trapiantato, part. transplanted 
Trapiccolo, adj. very small 
Traporre, to put between 
Traportaménto, m. 
portation; export 
Traportdre, lo transport, to 
bring, to carry 
Trapossénte, adj. very pomver- 


Sul 
Trapdsto, adj. put between 
Trippola, f: & mouse-trap, a_ 
trap, an ambush, snare; @ 
trammel, a, fishing-net 


adv. 


to trepan; fo 











trans- 


| Trappolare, to catch, deceive 
or Trappolatore, m. a decsiver, 
Ì cut 


È) 
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TRA 
Trappolerfa, f. a deceit, fraud 
Traprendere, fo undertake 
Trapingere, and Trapuntare, 

to quilt, stitch 
Trapinto, m. a quilting 
Trapuùnto, adj. lean; extenu- 
ated, quilted 
Traricco, adj. very rich 
Traripaménto, m. a precipice ; 
__atumbling don headlong 
Traripdre, to precipitate, to 
pass from one bank to the 
‘other 
Trardtto, part. interrupted 
. Trardzzo, adj. very clownish 
Trarre, to draw, drag 
Trarupato, adj. very craggy 
Trasalfre, #0 leap over 
Trasandaménto, m. a frans- 
gression, negligence 
Trasandare, to before; to 
— take too I a liberty; to 
__ neglect, slight 
Trasattire, o 
invade 
‘asivio, adj. very mise 
‘ascannire, fo vind from one 
skein to another 
rascEgliere, fo choose 
iscegliménto, m. and Tra- 
scélta, f. choice 
rascendentàle, adj. 
scendental, arcellent 
'rascendénte, adj. surpassing, 
exceeding 
‘ascéndere, to exceed, sur- 
pass 
tascilcco, adj. very silly, 
volish 
rascolordre, to change co- 
_lour 
Trascorrénte, adj. flying, 
mavering 
 Trascorrenteménte, adv. 
the by, by the way 
Trascdrrere, to run over, to 
take tuo great a liberty 
Trascorrévole, adj. transitory, 
Jleeting 
| Trascorriménto, m. a run- 
ning over quickly ; trascorri- 
ménto di lume, a beam of 
light 
Trascorsivaménte, adv. by the 
by, shortly 
Trascdrso, m. an error, fault 
Triscotato, adj. proud, inso- 
lent 
Trascrfvere, to transcribe 















appropriate, 


tran- 


by 


TRA 


Trascurdto, adj. presumptu- 
qQus, arrogant 

Trasecolfre, to svonder; to 
be astonished; to astonish, 
confirund 

Trasferfre, to transfer 
Trasfigurdre, to transfigure 
Trasfigurazigne, f. transfigu- 
® ration, change 

Trasf6ndere, fo pour from one 
vessel to another 
Trasformare, to transform 


Trasformazione, Sf. trans- 
formation 
Trasgrediménto, m. trans. 
gression 


Trasgredfre, to transgress 
Trasgreditdre, m. a transgres- 
sor 

Trasgressigne, f. a transgres- 
sions a sin 

"Trasgressdre, m. a transgres- 
sor 

Trasì, such, so great 


Trasicuramérte, adv. very 
securely 
Traslatare, to transpose, to 
translate 


Traslatatore, m. a translator 
Traslativaménte, adv. smith a 
translation 

Traslatdre, m. a translator 
Trasla2ifne, f. a removal; 
translation, version 
Traslignare, to degenerate 
‘Trasmarfno, adj. that is be- 
yond sea 

Trasmettere, fo pour from one 
vessel to another; to trans- 
mit, convey 

Trasmigrare, fo transmigrate 
Trasmigrazigne, f. transmi- 
$ gration 

Trasmodare, to ercecd, go be- 
yond measure 
Trasmodito, 
dinary 
Trasmutsbile, adj. changeable 
Trasmutagigne, f. and Tras- 
mutamento, m. and ‘Tras- 
mutanza, fi ransmutation 
Trasmutare, fo tranzgform 
Trasmutazione, f. trangorma- 
tion 

Trasnaturdto, adj. unnatural 
adv, very 


adj. ertraor- 


Trasnellaménte, 
nimbl 
Trasnello, adj very nimble 
Trasognaménto, m. a raving * 


Trascuriggine, and Trascu- Trasognire, to dream; to rave 


rinza, f. negligence 
Trascurdnte, adj. negligent 
Trascurre, to neglect ‘ioni 
Trascurataménte, adv. negli 


d| 


Trasognidto, adj. stupid, sense- 
less 

Trasolicitaménte, 
carefully 


adv. very 


TRA 


nera, Sf. vanity, ostenta 

10n 

Trasordinare, to go astray, to 
mistake 

"Trasordindrio, adj. ertraor- 
dinary 

Trasordinataménte, adv. dis- 
orderly 

Trasdrdine, 
order 

Trasoriére, m. treasurer 

Trasparénte, adj. transparent 

TrasparénZa, f. transparency 

Trasparére, and Trasparire, 
to he transparent 

Traspiantaménto, m. a trans- 
plantation 

Traspiantare, fo transplant 

Traspirdre, fo transpire 

Trasponiménto, m. a trans- 
position 

Trasporre, to transpose, trans- 
plart 

Trasportaménto, m. a trans- 


m. ercess, dis- 


portation 

Trasportàre, to transpose, 
transfer, to carry, to carry 
amay 

TTrasportito, part. trans 
ported 


Trasportazigne, f. and Tras- 
porto, m. a transporting, 
removal 

Traspgrto, m. passion, anger 


Trasposizigne, f. transposi- 
tion 

Trasposto, part. transposed, 
transplanted 


Trasricchfre, to make very rich 

Trassindre, to handle, manage, 
to ill treat 

Trastornare, to delay, amuse 

Trastullare, fo divert; amuse, 
to take pleasure, to play 

Trastullatore, m. a buffbon 

Trastullévole, adj. diverting, 
pleasing 

Trastillo, am. 
pleasure, sport 

Trasvasdre, to put from one 
vessel into another 

Trasudare, fo smeat much 

Trasversile, adj. transverse 

Trasversalménte, adv. 
liquely 

Trasvérso, adj, oblique, across ; 
micked 

Trasvidre, to mander, to go 
ont of the way ; to put out of 
the may 

Trasumandre, fo guit Awman 
nature and become divine 

Trasumandto, part. become 
divime 


amusement, 


ob 
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TRA 


Travaglifre, to trouble. af- 
Slict; to mork ; to meddle ; to 
have to do mith; to strain, to 
endeavour 

Travagliataménte, adv. mith 
difficulty 

Travagliatére, ma verer, 
tormentor ; a juggler, cheat 

Travaglio, m. anaiety, trouble, 
mork, labour 

Travaglidso, part mretched 


TTrasvolare, to fly swiftly — 
Trasvdlgere, to put into dis- 
or mind 


order; to turn, 


























about 
Trasustanziare, fo transub- 
stantiate, to alter 
TrasustanZidto, part. changed 
Tratta, f. space, distance; 
noi siamo una tratta d'arco 
dalla città, me are near 
torvn 


Trattabile, adj tractable, | Travalénte, adj extraordi- 
easy; gentle, kind, afftuble nargT porerful 
Trattabilità, SY.  tractability, | Travalicaménto, m. passage; 
mildness a transgression 
Trattabilménte, adv. kind/y,|Travalicdre, to pass over; to 
friendly transgress, violate 
Trattaménto, m. a discourse; | Travalicatore, m. he that 
treatise, plot, contrivance ; passes over 
treatment Travasaménto, m. a trans- 


TrattAnte, adj. treating 
Trattire, to treat, handle, 
discourse of; to touch, feel 
Trattato, m. a treatise, work, 

plot, machination — 
Trattato, part. treated af 
Trattatdre, m. a negotiator, 
contriver, an interpreter 
Trattazione, f. an agreement, 
treaty 
Tratteggiaménto, m. a dram- 


Fusion 

Travasgre, to decant 

Travata, f. a fence made mith 
beams 

Traudfre, to hear one thing 
For another, to blunder 

Trave, f. a beam 

Travecchiézza, f. decrepitness, 
craziness 

Travedére, to see double 

Travediménto, m. a seeing 
double, an error 


i 
Tratti zgifre, to draw lines, to | Travérsa, f. a cross-iron bar; 


speak mvittily miafortune, adversity; 
Tratteggire, m a flourish cross path; a short cut; 
Tratteggifto, part. drarn,| alla travérsa, adv. across, 
Sull of lines through 
Trattenére, to entertain, a-|'Traversdle, adj. athvart 
muse * Traversalinénte, udv. side- 
Tratteniménto, m. amuse-| mays 


ment, play, delay 

Trattenitore, m. an entertain- 
ing companion 

Trattévole, adj. 
east 

Tratto, m. a pull, pluck ; dare 
il tratto alla bilfncia, fo turn 
the scale 

Tratto, m. a sfftice, distance ; 
a trick, deceit; a lively 
expression, a manner, cus- 
tom; a stroke, dush; dre i 
tratti, to be at the last 


Traversaménto, m. a partition 

Traversdre, to cross over 

Traversaria, f a sveep-net 

Traversàto, aj. strong-limbed, 
robust 

Traversfa, f. adversity 

Travérso, adj. oblique; strip- 
ped, adverse, contrary, in 
supportable 

Travérso, m. a cross blow, ‘or 
stroke ‘ 

Traversone, adv. across, cross- 
mise e 

Travertino, m. a kind of white 
spungy stone 

Travestire, to disguise, or 

mask one's self; î travestiti 

si conoscono al cavar della 

maschera, the deceitful are 

sure to be discovered sooner 

or later 

Traviaménto, m. 

ing, blunder 

Travidre, to turn out of tha 

299 


tractable, 


gasp 

Tratto di corda, the strappado ; 
Sogging 

Tratto, part. dramn 

Tratto tratto, adv. oftentimes 

Trattàra, f. a throwing, pull- 


in 

Trasfglia; Sf. and Travaglia. 
ménto, m. labour, toil, af 
fiction 

Travaglidnte, adj. /uborioue 


a mander- 


TRE. 


road, to go astray; to lose 
one's self in discourse 

Traviatdre, m. a manderer 

Travicéllo, m. a small beam 

Travillino, adj. very ignomi. 
nious 

Travfnto, part. conquered 

Travisdre, (o deceive; to ba 
disguised, masked dl 

Travisato, part. disguised 

Travfso, m. a mask; disguise 

Travdlgere, to invert ; 6 over- 
turn 

Tre, adj. three 

Treigio, f. a kind of coarse 
cloth © 

Trébbia, f. a flail; scourge 

Trebbifno, m. a sort of Tra 

Trebbidre, to thrash, to break 
very small 

Trebbiatàra, f. a thrashing 

Trébbio, m. a three cross 
road; merriment;  diver- 
sion: stare a trébbio, lo di- 
vert one's self'in company — 

Trebellifnica, f. the Sour 
port of an estate ; 

Trécca, f. 4 huckster; a m 
man who sells fruit, &c. 

Treccare, to keep a huckst 
shop; to cheat, to im 










upon y 
Treccherfa,f. a trick, cheai 


Trecchiéro, m. a hw 
retailer 

Trecchiéro, adj. cheati; 
deceilful Ra 
Tréccia, f. a lock of hair 

Trecciéra, Sf. a ribbon 


momen's hair 

Treccgne, m. a huckster, re- 
tailer 

Trecentésimo, adj. the three 
hundredth 

Trecénto, adj. three nundred 

Tredécimo, and Tredicésimo, 
Gap the thirtcenth 

Trédici, m. thirteen 

"réfolo, m. a tmist 

Tregénda, f. an apparition 

Treggéa, f. a sugar-plum 

Tréggia,f. a sledge, day 

Treggiatdre, m. he that drivee 
the sledge 

Trégua, f. a truce, cessation qf 
arms 

Tremante, adj. trembling 

Tremare, to tremble 

Tremebdndo, adj. Io, 

Treméndo, adj. horrible, 
rible “n 

Trementfna, f. turpentine 

Tremila, and Tremflia, , 
three thousand 


TRI 
Trdinito, m. a 


shtvering, 
trembling . 
Tremolante, adj. trembling, 
shivering 
Trremolare, to tremble, sparkle, 
shine 
Trémolo, adj. trembling, 


abialine; 
Tremoldso, adj. paralytic 
Tremdre, m. fear, apprehen- 
sion, trembling 
Tremordso, adj trembling 
Trémula, f. a tremble (tree) 
- Tremubdto, m. an eartiquake 
Tréno, m. a train, equipage; 
a sledge, or dray 
Trénta, m. thirty 
Trentacinquésimo, 
_thirty-fifth 
Trentamfla, thirty thousand, 
an infinite number 
| Trentaquattrésimo, adj. the 
___thirty-fourth 
| Trentavecchia, f. an idle word 
to frighten children 
Trentésimo, adj, the thirtieth 
Trepidare, to quake for fear 
Trepidazigne, m. trembling 


adj. the 









repiéde, m. a trevet 

ésca, f. a country dance; 

trouble, incumbrance 

Trescare, to dance country 
dances ; to handle, to play, 

— manton, toy 

Trescàta, f. tattling, rating 

"Trescherella, f. a little dance 

Trescone, m. a kind of dance 

 Tréspolo, m. a trestle, prop 

Tridca, f. treacle, medicine, 
medicament 

Triangoldre, adj. triangular 


_(three-cornered) 
Trifngolo, n. a triangle 
rio, m. stout soldiers in the 


rear among the Romans 
Tribbidre, to grind, beat small 
Tribo, $& 4 tribe. m-. 
Tribolire, to afflict, trouble ; 
to torment one’s self 
Tribolatdre, m. a tormentor 
Tribolazigne, f. tribulation 
Tribolo, m. a thistle, a bram- 
ble; tribulation; melilot (a 
plant); mourning, sorrom 
Tribolgso, adj. mretched 
Tribù, f. tribe 
Tribina, f. a gallery in a 
church 
Tribundle, m. a tribuna! 
Tribungie, adj. belonging to a 
court uf juebice 


TRI 


Tribunalménte, adv. citting 
in the judyment-seat 
Tribunato, m. tribune's gffice 
Tribunésco, adj. of a tribune 
Tribiino, m. a tribune 
Tributario, adj. tributary 
Tributo, m. a tribute; render 


il tributo alla natura, fo die 
‘Tricorde, adj mith three 
strings 
Tricorpgreo, adj. ef three 
bodies 


Trictispide, adj. having three 
points 

Tridénte, m. Neptune's tri- 
dent 

Trifera, f: a Kind of electnary 

Trifoglifto, adj. three-leaved 

Sriféglio, m. trafvil (plant) 

Triforcito, and Triforcito, 
aj. three-forked 

Triférme, adj. having three 
Sorns 

Trigésimo, adj. the thirtieth 

Triglia, f. a mullet 

Trigonometria, f. 
metry 

"Prillare, to quaver, to trill 

Trillo, m. a quaver, tril! 

Trilvistre, of three lustres, or 
fifteen years old 

Trimémbre, adj. af three 
members 

Trimetro, m. a trimetre 

Irimpellare, to play ill on the 
lute, &c. 

Trina, f. luce 

‘Trincare, to carouse 

Trincdto, adj. cunning, sharp 

Trincéa, f. @ trench, an in- 
trenchment 

Trincerire, to make an in- 
trenchment 

Trinchétto, m. the fore-mast 
sail 

Trincifinte, m. a carver at 
table 

Trincifnte, adj. sharp, cun- 
ning 

"Trincifdre, fo cut, to carve ; to 
caper, to cut capers 

Tifncio, m. a cutting 

Trincgne, m. a toper 

Trinità, f. the feast of the 
Holy Trinity 

Trino, adj. of three persons 

Trideco, m. a nvisy assem- 
bly 

Trionfale, adj. triumphal 

Trionfalménte, adv. trium- 
phantly 

Mrionffnte, adj. triumphant 

Trionfiire, to triumpA, to sub- 
due 


trigono- 


Ru 


TRI 


Trionfatore, m. a triumpher 


Trionfo, n. a triumph * 
Tripartito, part. divided into pa 
three parts ì 
Triplicdre, to treble 
Triplice, adj. triple 9 

Tripliceménte, 44». trebly 
Triplicità, f. a threefola 
quantity 


Triplo, adj. triple, threcfold 

Trippa, f. tripe, belly, venter 

Tripudiaménto, m fhe action ; 
of dancing 

Tripudiare, to dance, caper 

Tripuiiatdre, m. a dancer 

Tripidio, m. merriment in 
duncing E 

"Prirégno, m. the pope's diadem 

Triréme, m. a galley mith 
three ranks qf cars à 

Trisfvolo, m. a great grand- 
Suther's futher 

Tristfccio, adj. micked, pro- 
Nigate 

Tristdggme, f. mickedness 

Tristaménte, adv. sorroniful 


E Le 


Vie ene, rd 


zi 


ly 

Tristanzudio, adj. unhealthy 

Tristare, to de sorromful 

Tristarello, Tristerellino, and 
Tristerello, adj. unlucky, 
arch, roguish 

Tristézza, f. malice, gricfh 
veration 

Tristizia, f. sadness, heaviness, 
roguery 

Tristo, adj. sad, sorro:mful ; 
unhappy, miserable, prafli- 
gate, vicked 

Tritaménte, adv, piece-meal, 
commonly 

Tritaménto, 
grinding 

Tritfre, to grind, pound, dust ; Si 
to eramine, consider ù 

Tritéllo, m. bran 

Tritico, m. mAceat 

Trito, part. crumbled, ground ; 
passo trito, common high 


POI 


m. threshings 






uo: 
Trit5lo, m. a morse/, crumb 
Tritono, m. a musical term 


Tritàime, m. fragments.crumbe sì 

Tritira, and Triturazione, fi ri 
grief, sorrov, grinding, 
pounding, pinchin s 

Trivella, f. Trivello, m. a ) 
gimlet 







Trivkile, adj. common, trivial 

Trivialità, f trivia! manners, 
rusticity 

Trivialménte, adv, in a frivial 
manner [strea 

Trivio, m. 4 highway ; a cross 


TRO 


TUM 


Trinnvirito, m. 4 triumvirate: Irovito, m. an invention 


Triunvfro, m. a triumvir 

Trocfsco, m. a sort of pill 

Troféo, m. a trophy 

Troia, f a som 

Troista, m. a gang of ruffians | 

Trémba, a trumpet; a pump» | 
engine; an elephant's trunk; | 
vendere alla trsmba, to sell; 
by auction 

Trombadore, m. a trumpeter 

Trombiîire, to sound the trum- 


pet 

Trombfta, f. the sound of a 
trumpet 

Trombétta, f. a little trumpet, 
a trumpeter 

Trombettare, fo sound the 
trumpet ; to divulge, publish 
around 

Trombettatére, and ‘Trom- 
bettiére, m. a frumpeter ; 
one "that  publishes all he 
knows 

Trombéne, m. a sackbut 

Troncaménte, adv. interrupt- 
edly 

Troncato, part. cut off, im- 
perfect, unfinished 

Troncatdre, m. a cutter 0 

Trénco, adj. cut ff, maimed, 
trunk of a tree, stock of a 
Samily 

Tronconcéello, 
stump 

MTronedne; m. a trunk, stem of 
a free, a splinter, a piece 

Trénfio, adj. proud, angry 

l'réni, m pi. thrones, angels 

Tréno, m. a seat, a throne; 
thunder, thunder-holt 

Tropico, m. tropic 

'ropologico, adj. moral 

‘l'réppo, adv. too much; a 
cader va chi tr6ppo in alto 
sale, hasty climbers have 
sudden falls 

Troppo, m ercess, superfluity 

Troscia, f. a furromw mhich the 
mater makes in running 

l'réta, f. a trout 

Trotare, to dress, to stem a 
trout 

Trottare, to frot, run 

Trottatore, m. a trotter 

Trotto, m. a trot 

Trottola, f. a top 

Trottone, adj. trotting 

Trovabile, adj. that may be 
founil 


m. a little 





"Trovatore, m. an inventor, G 
poet 

Truccare, and Truccifre, to 
hit the bowl 

Tricco, m. billiards, the game 
of billiards 

Trice, udj cruel, fierce & 

Trucidare, to murder, to kill 

"Trucidatore, m. a murderer 

Trucioldre, to cut in pieces 

Triciolo, m. a chip, or particle 

Truculénto, adj. cruel, bar- 
barous 

Triffa, f. a trick, cheat ; a toy 

Truffire, to deceive, cheat; to 
make a fool af 

Truffatdre, an! Truffiére, m 
an impostor, a cheat 

Trufferia, f. imposition, de- 
ceit 

Truégo, and Trudgolo, m. a 
trough 

Trippa, fi a troop, company 

Trutildre, to mbhistle like a 
thrush 

Taba, f. a trumpet 

Tubare, to groan, complain 

Tubera, f: and Tibero, m. 
the medlur-tre 

Tubércolo, m. a svelling 

Tuberosità, fx. a tumour, 
smvelling 

Tuberdso, adj. bunchy, tube» 
rousj; m. the tuberose 

Tuéllo, m. the root af the nail 
and hoof 

Tuffare, to plunge, dip; to go 
dorun, to set 

Tuffarsi, to plunge one's self 

Tiffo, m. a dipping, plung- 
n, 

Tiffolo, m. a kind of bird 

Tofo, m. a kind of porous 
stone 

Tugtrio, m. a cave, a hut 

Tulipfno, m. a tulip 

Tumefftto, part. 
bloated 

Tamido, adj. proud, lofty 

‘tumore, m. a selling ; pride 

Tinmordio, adj. svollen, bloat- 
cd 

Tumulire, to bury 

Timulo, m. a tomb, grave 

Tumiilto, m. a tumult 

Tumultudre, to make a tu- 
mult; to mutiny 

Tumultuariaménte, adv. tu- 
multuonsly 


smvollen, 


Trovaménto, m. invention, art | Tumultudrio, adj. hasty, done 


Trovare, to find, to meet sith, 


light upon, to invert, som- | Tumultuosaménte, adv 


ina hurry 
tu- 
mulbuously 

I 


Lia 


TUT 


Tumultudso, adj. tumultuows 

Trinica, f. a tunic, or jucket 
amembrane, or thin skin 

Tuono, m. thunder, a tone in 
music» riméttere in tugno. 
tu set one to rights 

Tugrlo, m. the yolk of an egg ; 
the centre, the middle 

Turgeciolo, m. a cork 

Turaménto, m. a stopping up 

Turare, to stop up, to cork 

Tùrba, fi a multitude, thron, 

Turbabile, adj. casy to be dis. 
turbed 

Turbaménto, m. trouble, per- 
turbation, insurrection, re- 
volt; disturbance 

Turbinte, m. a Turk's cap; 
turban 

‘l’urbare, to trouble, disturb ; 

* to intervupt, disorder 

Turbarsi, to grom cloud; _ 

Turbatfva, f. an indictmeni 
fin lam) è 

Turbatdre, m. a disturher 

Turbazione, fa trouble, dis 
turbance . 

Turbine, and Turbinfo, m. a 
mhirlwind; a kind gf shell 

Turbingso, adj. rvhirlin 
storming 

Tarbo, m. darknesa ; a st 
a wvhirlmind 

Turbolénto, adj. turbulent 

Turbolénza, Sf. turbuleney, 
uneasiness; trouble, tribua 
tion 

Turcasso, m. a quiver 

Turchésco, adj. fa Turk 

Turchfna, f. ‘urquoise, pre- 
cious stone 

Turchinfecio, adj. bluish 

Turchfno, adj. blue, azure 

Turciminno, m. a truchman, 
an interpreler 

Tirco, m. a Turk 

Tirfa, f turf . 

Targido, adj. smelled 

Turfbile, m. a conser 

Triema, f: a troop of horse; a 
Slock af sheep; u crond uf 
people 

Tirpe, adj. base, deformed, 
dirty 

Turpeménte, adv. shamefully 

Turpézza, f. dishoncsty, base- 
ness 

Turpissimaménte, adv. most 
shamefully 

Turpittdine, f. deformity 

Turtumdglio, m. a kind of 
herb 

Tutéla, Sf. guardianship, tut 
tion, protection 







«  VAG 


VAL 


Tuteliito, adj. protected hy a | Vagaménto, m. rambling 


tutor — 
Tutore, m. a guardian, tutor 


Titta fidta, l'itta vfa, and | Vagazione, 


utta volta, udv. always, 
continvally ; nevertheless ; 


yet 
Titta vélta che, adv. so many 
times as, whenever 
Tutto, adv. all, the mvhole ; 
) ‘tutti e cinque andammo all’ 
opera, me vent all five to the 
opera» 
Tritto, adv mrholly, entirely 
Trtto in un témpo, adv. sud- 
denly; at once 
Tuttochè, «dv. although, al- 
most 
Tuttora, adv. always 
Tutt' uno, adv. entirely the 
same 
"Tutt' uimo, eneryy man 
"Tutumaglio, m. the milk-thistle 
i Tutitto, adv. entirely, alto- 


d Cal? 
Dizia, f. tutty, a kind af zinc 


V 











VACANTE, 

a emply 

 Vacanterfa, f. super sinti) 

Vacanza, and acdnzia, fi 
vacation, vacancy 

Vacdre, to be vacant, empty; 
to attend, apply to 

Vacito, adj. vacant 

Vacazione, f. racancy, rest 

Vacca, f. a com; a strumpet 

Vaccarélla, f. a heifer 

Vaccaro, fi a com-keeper 

Vacchétta, f. a young com ; 
Russian leather; a day-book 

Vaccfna, f. begf 

. Vacillaméhto, m. a waveringy 
irresolution 

Vacilliire, to be light-headed, 
to mwaver 

Vacillazione, f. vacil/ation 

Vacillità, and Vacillitfde, f. 
irresolution, wavering 

Vacudre, fo evacuate 

Vacuazisne, f. evacuation 

Vacuità f. emptiness 

Viicuo, adj. cmply:. free, idle 

Vido, m. a for 

Vagabondare, to ramble about 

Vagabondità, f. a rambling 

Vagabondo, and Vagabindo, 
adj. wandering, vagrant 

Vigaménte, adv. hardsomely 


adj. vacart, 


Vagdre, t0 rove, stray 
Vagatore, m. a vagabond 


e, S 
mwandering 
Vagelliio, f. a dyer 
Vagellare, to aver, to man- 
der 
Vagéllo, m. u large brass pot; 
a dyer's moad 


Vagheggiaménto, m. an 
amorous look ; courtship 

Vagheggidre, to cast’ an 
amorous look; to court a 
mvoman 

Vagheggiatgre, m. an ad- 


mirer, a gallant 
Vagheggino, m. a beau, a 
spark 
Vaghetto, adj. genteet. fine 
Vaghézz4.yK. beauty, charm ; 
a desire, passion, inclination 
Vagillare, to be wavering 
Vagillazigne, f. a mavering, 
irresolution, uncertainty 
Vagina, Sf. a sheath; thin 
skin 


Vagfre, to cry (as children 
do) 

Vaglia, f. courage, stoutness; 
price, mvorth; un udémo di 
gran vaglia, a very deserv- 
ing man 

Vaglidre, /0 sift; to elight 

Vagliatdre, m. a sifter 

Vagliatàra, f: a sifting 

Vaglio, m. a sift, a corn-sieve 

Vago, m. a lover, a spark 

Vigo, adj. mandering, in- 
constant, vague, undeter- 
mined; desirous, or agree- 
uble; egli è molto vago della 
caccia, he delights very 
much in hunting 

Vagolitre, o wander, err 

Vaidio, m_ a furrier 

Vaidto, adj grey 

Vaiézza, fi a blackness 

Vainfglia, f vanilia 

Vaio, adj. blackish 

Vaio, m. a grey miniver, or 
viary (in heraldry) 

Vaioldto, adj. btackish 

Vaiudle, f. p. and Vaiudlo, m. 
the small por 

Valéggio, m. pomer, force 

Valénte, adj. skilful, excellent, 
brave, valiant 

Valenteménte, adv. bravely 

Valenterfa, and Valen 
valour, bravery 

Valentudmo, m. 
man; a ekilful 


man 
907 


fi 


a valiant 
) deserving 


distraction, IR 





VAN 


Valénza, and Valénzia, f. 
valour, virtue 

Valére, to be worth; to suffice, 

or to be useful 

‘alérsi d'una cosa, fo make 

use fa thing 

Valér di méglio, to improve 
one's estate 

Valére, m. mvorth, value 

Valerizna, f. valerian (a plant) 

Valetudinario, adj. Fiery 

Valetidine, f. health 

Valévole, adj. useful, good, 
valuable 

VALSEO, adj. fordable, pass- 
able 


Valicdre, to pass over, or ford 

Valicatgre, m. one who passes 
over; a transgressor 

Valico, m. a ford, opening, 
passage; a spinning-rvheel, 
a spindle 


Validaménte, adv. validly, 
legally 
Validare, fo validate, ratifyy 


confirm 

Validità, fo validity 

Valido, adj. strong, robust, 
valid, decisive 

Valigia, f. a portmanteau 

Valigidio, m. a cloak-bag 
maker 

Valigiotto, m. a cloak-bag 

Vall:re, to trench abont 

Vallata, f. a valley, ortrerach 

Vallato, adj. malled, fenced + 

Véelle, f. a vale, valley 

Valléa, f. a valley 

Vallétto, m. a servant 

Vallo, m. a palisade, rampart 

Vallonata, f. a valley 

Vallonga, f. a gall-nut 

Valoraménto, m. a fortifying 

Valdre, m. valour, bravery ; 
value, price 

Valorosaménte, adv. bravely 

Valordso, adj. valiant, stout ; 
agioacione porverful 

Valsénte, m. value, price ; a 
stock, a state 

Valura, and Valita, y. value, 
price, or value 

Valutare, fo value, rate 

Valutazione, f. appraisement 

Viilvula, fi a valve 

Vampa, m. a flame, love 

Vampeggi:nte, adj. blazinga 
ardent 

Vampeggidre, tc blaze 

Vampo, m. a flame, or light- 
ning; mendr vdmpo, to fiy 
in a passion 

Vana; {sria, 
pr 


S vain-glory 





i 


it di 


VAP UBB VEC 
Vanagloriarsi, to boast af; or Vaporazigne, f. evaporativn | Ubbiditore, ni. he who obozs 























glory ina thi; Vapore, m. a vapour Ubbidso, a}. superstitione 
Vanagloridgso, adi. Full ofvain-| Vaporévole, adj. Sull of va-|Ubblitre, #0 Sorget 
glory, proud pours Ubbracnézza, “ £ drunker 
Vanameénte, adv. vain/y Vaporità, and Vaporosità, f. | ness 
Vaneggiaménto, m. Solly, fury| vapour, erhalation Ubbrigico, adj. drunk 
Vaneggizre, to dote ; to rave Vapordso, adj. vaporous Ubbriacgne," am. a grea 
Vareggiatore, m. a dotard Vapulazione, f. chastisement drunkard 
Vanerèllo, adj. little, vain,! Vardre, to launch a ship, to Uberffero, adj. that has trat: 
Foppish land copious, fertile 
Vanézza, f. vanity, vain-glory | Varcdre, to cross, to pass over U‘bero, m. U’bera, f. pi 
Vanga, f. a spade Varco, m. a passage, opening breast, pap ce 
Vangaiudla, f. pi. a drag-net | Variabile, adj. changeable Ubertà, fi abundance, fruitful 
Vangare, to dig the ground Variaménte, adv. differently ness 
Vangsta,f. digged ground Variaménto, m. variation Ubertoso, adj. fruitful, alun 
Vangatore, m. d digger Variznte, adj. different, va-| dant 
Vangattra, the uct of digging;| riable Ubriacdecio, adj drunk 


the digging time 

Vangelico, adj. evangelic 

Vangelista, m. an evangelist 

Vangelizzdre, fo preach ‘the 
gospel 

Vangélo, and Vangélio, m. 
the gospel 

Vanguardia, f. vanguard 

Vanfre, to vanish 

Vanità, f. vanity, pride 

Vanni, m. pl. (poet. erp.) the 
mvings 

Véno, adj. vain, proud; frail, 
perishable ; in véno, adv. to 
no purpose 
fano, m. an empty place ; 
needlessness 

Vantaggidre, fo cerceed; to 
#pare, save, to increase 

Vantaggidto, adj. excellent, 
perfect 

Vantaggio, m. advantage, 
profit, happiness; stàre a 
vantaggio, fo be above one; 
da vantaggio, adv. moreover, 
besides 

Vantaggiosaménte, adv. ad- 
vantageously 

Vantaggidso, adj. advantage- 
ous, profitahle 

Vantagione, Sf. and Vanta. 
ménto, m. a bragging, 
vanity 

Vantarsi, to boast, glory; to 
pretend to 

* Vantato, adj. famone 

Vantatdre, m. a lvaster 

Vantazione, f. a boastiag 

Vanterfa, / a glorying, or 
vapouring 
Nto. mm. praise, honour ; 
advantage, victory; a hoast- 
ine, glorying ; dirsi vanto, 

__t0 boast 

Vaporabilità, f. evaporation 
RROSTR to echale, or evapo» 
rate 


VariAnza, f. variety, change 
Variare, t0 varz, alter 
Variataménte, adv. diversely 
Varidto, adj. divers, different; . 
variable, inconstant 
Variazione, f. variation 
Varieggiàre, to diversify 
Varietà, f. variety, diversity ; 
variation, alteration 
Vario, adj. various, different ; 
changeable, , fickle; hò l'a- 
nimo vario dal vostro, Lam 
not of your opinion 
Vasdio, m. a potter 
Vascéllo, ma ship 
Vase, m. 4 vase, vessel 
Vasellfggio, an. plates, dishes 
Vasellfio, m, a potter 
Vasellime, and ‘asellaménto, 
m. gold, or silver plate 
Vasellettiéra, f. a casket 
Vaséllo, m. a vase, vessel, 
ship 
Vaso m.a vase, vessel 
Vassalliggio, m. vassalage 
Vassillo, m. a vassal, or a 
servunt 
Vassoio, m. u tea-t"3y, a hod 
Vastaménte, adv. um ly 
Vastità, f. vastness, hugreness 
Vasto, adj vast, spacivus 
Visto, m, (p-ex.) the main, 


briaché22a, S drunkenness 

Uccellabile, adj silly 

Uccelldecio, m. « voracivua 
bird ; a simpleton 

Uccellagione, f a Sonling ; 
the fomling season ; game 

Uccelliia, SY. an aviary, a 
place to keep birds 

Uccellame, m. game, or @ 
great number of birds 

Uccellaménto, m. derision 

Uccellire, to fort, go a bird» 
catching; to banter, rail at; 
to long for 

Uccellatàre, m. a bird- 
catcher 

Uccellattra, f a Somwling the 
Somling season 

Uccelliéra, f. an aviary, or 
large cage 

Uccelifno, m. a little hird 
piguare Bli uccellini, to toy, 

‘orter 

Uccéllo, m. a bird, simpleton 

Ucchiéllo, m. a button- hote 

Ucetdere, to Kill, stay 

Uccidiménto, m. a murder 

Ucciditdre, m, a murderer 

Uccisidne, f. a slaughter 

UdMile, ad) audibte 

Udiénza, ‘und Udiénija, f. 
audience, or auditory; dire 
udiénZa, fo hearken î0 

Udiménto, m. the act af hear 
tn, 

Udfre, to hear, listen to 

Udita, f. the hearing ; per 
udita, by hearsny 
dito, m. the hearing (one 0 
the senses) 

Uditore, m. an auditor 
hearer 

Uditorio, m. auditory 

Udizigne, f. a hearing 

Ve, pron. you, it, them 

Ve, adv. there, sonder 

Vecchia, f. an old womas 














Vite, m. (p. ex.) a poet, a 


Vaticinére, to foretell 
Vaticinazigne, /. and Vati- 
cinio, m. a prophecy 
Vatti cén dio, God bless you 
Ubbfa, f a bad omen 
Ubbidiénte, adj. obedient, 
dutiful 
Ubbidiénza, f. ebedience 
Ubbidienziére, m. an obe- 
dientiary (tam cerm) 
Ubbidire, to obey, to be duti- 
Sul 
Mi 


i 


v 


' 


VEE 


Vecchiaia, f. old age 
Vecchidrda, f. and Vecchi- 
frdo, m. a mischievous old 
moman, or man 
 Vecchierélla, .f: and Vec- 
chieréllo, m. a good old 
moman, or old inan 
Vecchiézza. f. o/d age 
- Vécchio, aj. old, ancient 
Vecchigne, m. «a respectable 
ola man 
Vecchiotta, f. a healthy old 
mvoman 
Vecchidtto, ma stout ol? man 
ecchiùme, m. a heap of 
rags 
Véccia, f. fitch, or vetch (a 
cain) 
ce, f. room, place; in 
véce, adv. in the room ofy 
instead 
Vececancelliére, m, 
chancellor 
Vececonte, m. a viscount 
Vedénte, adj. seeing 
Vedeénte, m. the sight 
Vedére, to see, consider ; dare 
a vedére, to let sce, show; 
vedere il bello, to mwatch the 
opportunity ; non veder l'ora, 
to be impatient 
Vedére chidro, #0 comprehend 
mvell 
Vedér torto, fo mistake 
Vedér volentiéri, to reccive one 
kindly 
Vedére, m. the sight 
Vedetta, f. @ sentry on horse- 
back; stre alle vedétte, to 
stand upon the match 
Veditdre, n, a by-stander 
Veditdri, m. pl. custom-hotse 
tcers 
Védova, f_ a widow 
VedovinZa, f. midomhood 


a vice 


Vedovare, to make one a 
midomer, or a midor ; to 
deprive 


Vedovélld; fi a young mvidoro 

Vedovezza, fi widomvhood 

Vedovile, adj. of a midom, or 
midonier 

Vedovfle, m. a jointure 

Vedovità, f. vidomhood 

Védovo, m. a midomer 

Veduta, f. the sight, o1 pros» 
pect; far vedita, to pretend , 
testimdnio di veduta, an 
eye-mvitness 

Vedutaménte, adv. plainly 

Vedito. (far veduto) fo make 
believe 


Veeménte, adv. velement, 
Mia 


VEL 


Veementenénte, adv. vehe- 
Men Sa Varchby, 
VeemégnZa, and Veeménzia, f. 


vehemence, violence 
Vegetabile, adj. vegetable 
Vegetdle, adj. vhat vegetates 
Vegetili, m. pl. vegetables 
Vegetdre, to vegetate 
Vegetativo, adj. vegetative 
Vegetazione, f. 
growth 
Vegetévole, adj. vegetable 
Végeto, adj. robust, stout, 
quick 
Veggénte, adj. seeing; a suo 
veggénte, in his presence 
Végghia, f. matching, or even- 
ing; match, sentry 
| Végghie, f. pl. lucubrations 
| Vegghiaménto, m. mvatchin 
Vegghifnte, adj. matchful, 
vigilant 
Vegghidre, to watch, sit up 
Veggluatdre, m. a matchful 
man 


vegetation, 


Vegghiévole, adj. vigilant; 
careful 

| Vegghievolménte, adv. care- 
Sully 


Véggia, f. a cask, pipe 

Veggiolo, m. vetches, tares 

| Veglia, f. matching, or the 
evening 

Veglifnte, adj. vigilant 

| Vegliardo, m. an old man 

Veglidre, fo match, sit up 

Vegliatgre, m. a matchful man 

Vegliévole, adj. watchful 

Veglio, adj. old, ancien 

Veglio d'oro, the golden fleece 

Vegnénte, adj. near, next, 
coming, thriving, strong 

Vefcolo, and Veiculo, m. a 
chariot, vehicle 

Véla, f: a sail, (also fig.) a 
ship; diîre le véle al vénto, 
to set sail; a véle gonfie, 
Sull sail 

Velfme, m. a veil, or very thin 
skin 

Velaménto, m. a vel, or pre- 
tenee 

Veliire, fo veil, cover, hide 

Velar l'occhio, to full asleep 

Veldta, fi a sailing + 

Velatdre, m. he mho veils 

Velattira, f. a slope, or glacis 

Velazigne, f. a veil, cover 

Veleggiaménto, m. a sailing 

Veleggidre, to set sail 

Veleggiatore, m. a sailor 

Velenffero, adj. venomous 

Veléno, m. venum, poison } 
Rotred; spite, anger 

304 








VEN 


Velenosaménte, adv. in a 


i rage 
Velenosétto, adj. a little re 


nomous; angry, în a pus- 
ston 
Velenosità, f. poison, or rage 
Velendso, adj. isonous 3 
parole velenòse, sharp vords 
Veletta, f. a sentinet (on 
i tomers) 
| Velettéio, m. a veil-maker 
| Velettare, to match gull 
Vélia, f. a sea-mem, cob, ot 
| Veliére, adj. quick-sailing 
Velificdre, to sail, set sail 
| Velleità, f. velleity, inclina- 
{ tion 
| Vellicaménto, m. an itching 
| Vellicare, to stimulate 
Véllo, m. Sleece, or hair; a 
i handful 
Véllo, vello, adv. there he is 
| Velldso, adj. hairy 
; Vellutfto, adj. soft 
| Vellito, m. velvet, made like 
i__velvet; tufted 
! Velliito, adj. hairy 
| Vélo, m. a weil, crape ; crust, 
skin 
Veloce, adj. nimble, svift 


+ Velocecamminznte, m. a 
speedy malker 
Veloceménte, adu. nimbly, 


smviftty 

Velocità, f. smviftness 

{ Véltra, f. a greyhound bitch 

| Veltro, m. a greyhound 

Véna, f. a vein, spring; ge- 
nius; plenty, fruitfulness - 
the blood; an artery; non 
hò vena di studifre oggi, 
I um not in a humour to 
study to-day Pi 

Venagigne, fi game ; hunting 

Vendle, adj. venal, or mer- 
cena 

H Venalità, fi venality 

Ventdto, adj. full af veins 

Vendémmia, fi vintage 

Vendemmizare, to gather 

rapes: to get an estate by 
id means 

Vendemmiatdre, m. a vintager 

Véndere, fo sell, vend ; voi 
avete ragion da véndere, 

I you are very much in the 
right [retail 

Véndere a mintito, fo sell by 

Véndere in digrésso, to sell by 
mholesale 

Véndere sotto I'ésta, to sell 83, 
auction 

Venderéccio, adj. vena 
marconary 





VER 


Ventare, fo bom, to be pun 
Ventarudla, f. a meathercoci 


VEN 


Vend , engeance 
VEIinto f. a cruel ven- 








geance Ventegyizre, to blon 
Yendévole, und Vindibile,| Venteggisto, adj. shaken ly 


the wind 
Ventésimo, adj. the trventieth 
Vénti, m. and'adj. twenty 
Ventiéra, f. a large fàn 
Ventildbro, m. mvinnoming 
San 
Ventilaménto, m. a fanning 
Ventilare, to ventilate, to fun; 
to eramine, discuss 
Ventildtore, m. a ventilator 
Ventilazione, f. ventilation 
Ventina, f. a score 
{Ventipiovolo, m. 
mind 
Vénto, m. the mind; Adre le 
véle al vénto, fo set sail; 
adar al vénto, to scatter 
about ; fa vénto, the mind 
blows ; pigliar vento, fo 
vanish avay; una testa 
pine di vénto, an empty 
ead 
Vénto, m. hint, notice 
Véntola, f. a fun 
Ventolàre, to fun, minnon ; to 
be agitated by the mind 
Véntolo, m. (see Ventaglio) 
Ventosa, m. a cupping-gluss 
Ventosaménte, adv. proudly 
Ventosare, to apply a cupping- 
glass [ness 
Ventosità, f. ventostty, windi- 
Ventéso, adj. windy, or proud 
Ventraia, f" the belly, paunch 
Ventrata, f. a litter 
Véntre, m. the belly 
Ventricolo, m. wentricle ; the 
stomach,.or borvels 
Ventriglio, m. a gizzard 
Venttra, S. adventure, fate, 
happiness, fortune ; far la 
venttira, o tell one's for- 
tune; a ventiira, by chance 
Venturiére, m. a volunteer 
Venttro, adj. future, next 
Venturdso, adj. happy, favour- 
able 
Venustà, f. comeliness, beauty 
Ventisto, adj. yraceful,, fine 
Vendita, Sf. arrival, coming 
Venzéi, adj. twenty -six 
Venzétte, adj. tmenty-seven 
Vepre, f. brambles, thorns 
Ver, prep. towards 
Versce, adj. true 
Veracemente,udv. truly, really 
Veracità, f° veracity 
Veraménte, adv, trut; 
Verbfle, ad. pi N not 
uritten 
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adj. venal, thut is to be 
sold i 


Vendicaménto, m. revenge 

Vendicare, to revenge, vindi- 
cate 

Vendicarsi, to de revenged 

Vendicatfvo, adj. revengeful 

Vendicatore, m. a revenger 

Vendichévole, adj. vindictive 

Vendiménto, m. 4 selling 

Véndita, f. a sale 

Veriditore, m. a seller, vender 

Veneficio, m. sorcery, poison- 
ing 

Venen#re, to poison 

Venenffero, «j. venomous 

Venéno, m. venom, poison 

Venendso, adj. puisonous 

Venerdbile, adj. venerable 

Venerabilità, f. what is vene- 
rable 

Venerando, adj. venerable 

Venerzsre, to revere 

Veneratore, m. a worshipper 

Venerazione, f. veneration 

Venerdì, m. Friday 

Vénere, f. Venus (@ planet) 

Venereaménte, adv. lust- 
Fully 

Venéreo, adj. venereal, lustful 

Venerévole, adj. venerabile 

Venerevolménte, adv. respect- 
Fully 

Vénia, f a pardim ; leave 

Venidle, adj. venial, pardon- 
able 

Veniménto, m. a coming, ar- 
rival, event, case 

Venîre, tn come, arrive; to 
succeed, happen; venire a 
battaglia, to come to blon:s; 
venire a diétro, fo go back; 
venire a concordia, fo a- 
gree; venire a grido, fo 
please ;- venire in cdncio, 
to come seasonabliy; venire 
al niénte, to be reduced to 
beggary; venire a ndia, fo 
displeuse, meary » ben vén- 
Ka, you are melcome; ve- 
nire inegntro, fo meet; 
venire innan2i, fo present 
one's self; to thrive ; venire 
in stato, tu be promoted ; 
venire talento o vdglia, to 
long for 

Vendso, ad). full af veins 

Ventaglia, f. the nn of 
a helmet 

Ventaglio, m. a fur 


a rainy 


VER 


Verbalménte, ads. ver a//: 
Verbéna, f. vervein, or 
erb 

VerbicAusa, and Vertigrazia 
adv. as for example, tv mit, 
vis. 

Vérbo, m. a word, or verb 

Vérbo a vérho, udv. word for 
nord 

Verbdso, adj. talleative 

Verddstro, adj. greenish 

Verdazziro, m. a sca-green 

Vérde, m. verdure, a green; 
esser al verde, to be ut an 
end; la candela è al verde, 
the candle is almost out 

Verde, adj. green, young 
Srl tender; sour, sharp, 
a 


10m 


(ai 
Verdebrino, m. deep green 
Verdechisro, m. light green 


.Verdeggiaménto, m. verdure, 


a green, 
Verdeggi:ire, to be, or look green 
Verdemézzo, «ilj. Letmeen 


green and dry 
Verderame, m. verdigrise 
Verderdgnolo, adj. greenish 
Verdesécco, adj. half dry 
Verdetto, adj. sourish 
Verdé2za, SJ. greenness, o 
green È. 
Verdfccio, and Verdfgno, adj. 
greenish 
Verdone, m. a greenfinch 
Verddgre, m. verdure, greon 
Verdtico, m. a square sabre 
Verdime, m. and Verdura, f. 
verdure, greenness a 
Verecgndia, f: modesty, bash- 
Sulness 
Verecondo, adj. bashful, mo- 
ve n d, A 
rga, f. a rod, site 
Vérga d'oro, o d’argénto, an 
ingot 
Vérga, f. the stripe of any st 
Vergare, to Hol (stuffà, 
Se.) 
Vergato, m. striped stuff; a 
medley 
Vergélla, f a switch, stick 
Vergheggiare, to mhip 
rods, to brush, beat 
smitch 
Verghétta, f. a rod, sruitch 
Vergindle, udj. virginal 
Vérgina, f. a virgin, maid 
Verginello, m. a lad 
Vergineo, adj virginal 
Verginità, f. virginity 
Vérgio, m. verjuice 
Vergogna, f. shame, modesty, 
infuziy, cutrage 


VER 


Vergdgne, Sf. pl. the privy 
parts 

Vergognarsi, to be ashamed 

Vergoyndto, adj. shameful 


Vergognevolménte, adv. 
shamefully . 

Vergognosa, f. the sensitive 
plant 


Vergognosaménte, adv. mo- 
destly, shamefully 
Vergogndso, adj shameful, 
modest, indecent, infamous 
Vérgola, f. a rod, switch 
Vergolaménto, m. stripes 
Vergone, m. a lime-tvig 
Veridicaménte, adv. truly 
Veridicità, f. veracity 


Verfdico, adj. veridical, 
. Frank 
Vorificare, to verify 


Verificatdre, m. an eraminer 
Verificazigne, f. verifying 
Verilsquio, m. a true recital 


Verisimiglianza, f likeli- 
d 

Veristmile, adj. likely 

Verisimilitidine, f. likeli- 


hvod 
Verisimilménte, adv. likely 
Verità, and Veritàde, f. veri- 
ty, truth; per, in, di verità, 
adv. certainly; essere la 
bocca della verità, 40 be true, 
sincere 
Veritieraménte, adv. truly 
Veritiére, and Veritiéro, adj. 
veridical, true, sincere 
Vérme, m. a worm; Lucifer: 
Cerberus; (poet. ex.) avere 
il vérme, #0 be în love 
Vérmena, f. the sprig of a 
plant 
Vermicéllo, m. a little worm 
Vermicélli, m. pl. vermicelli, 
(a kind of paste) 
Vermichifra, f. sea-mvorms 
Vermicolare, adj. vermicular 


Vermicolgso, adj. morm- 
eaten 
Vermiglia, f. ‘vermilion 
stone 


Vermiglifre, to paint smith a 
red colvur 

Vermigliézza, f. the vermilion 
colmur 

Vermiglio, adj. ged, bright 

Vermigligne, m_ vermilion 

Vermindca, f. vervein 
herb) 

Vérmine, m. a vorm 

Vermindso, adj. morm-eaten, 
or magarolty 

Vérmo, m. a mmm, or mag- 


got 


(an 


VER 


Vernaccia, f. a sort qf white 
mine 

Verngccio, m. 
minter 

Vernscolo, adj. vernucular 

Verndle, adj. of the minter ; 
of the spring 

Vernare, {o minter; to bhe 
chilled with cold, to be in the 
minter, or spring 

Vernata, f. the winter 

Verneréceio, adj. winterly, of 
the minter 

Vernicàre, fo varnish 

Vernfce, mgf,varnish, paint, 
sandarack, or orpine 

Vernicigto, adj. varnished 

Vernîno, adj of the winter 

Vérno, m. dhe minter 

Véro, m. the truth; in, da 
véro, adv. truly; è ben véro 
chè, adv. nevertheless; ogni 
vero non è ben detto, 4// 
truths are not to be spoken at 
all times 

Véro, adj. true, certain 

Vergne, m. a terrace 

Veronica, fi speedmell (an 
herb) 

Verrétta, f. and Verretténe, 
m. a kind of short and sharp 
dart 

Verrina, fia mhimble . 

Verrindre, to prerce, bore (sea 
term) 

Vérro, m. a boar 

Vernica, f: a wart 

Verrucaria, f. u turnso! 


a very hard 


Versaménto, m. effusion, 
spilling 
Vers:re, fo pour out; spill i to 


overthrom, beat dorvn 
Versdr ligrime, to shed tears 
Versatile, adj. versatile 
Versdto, adj. spilt, or skilful 
Verseggi:re, to versify 


Verseggiatére, m. a versi- 
sfier 

Versiéra, Sf. &4 hobgoblin: 
dirsi alla versigra, to 
bluster 


Versificdre, to versify 

Versificatdre, m. a verrifier 

Versificazione, f. versification 

Versigne, f. a version, revolu- 
tion 

Versipélle, adj. knavish, cun- 
ning 

Vérso, m. n verse, singing ; 
may, means, side, trovar il 
vérso, to set rightly about ; 
andare a versi ad alcuno, to 
please, second one A 

Verso, pr. CITE against, 


 VES 


in behalf, with re; 


rd to 
Lai vérso quélla 


, thod 


mvay 

Versiùto, adj. crofty, cunntng 

Vértebra, fi the chine-bone 

Verténte, (anno) the current 
year 

Verticale, adj. vertical 

Vértice, m. a top, height the 
zenith (vertical pont) 

Vertigine, f. vertigo (dizzi 
ness) a turning round 

Vertigingso, adj. dizzy 

Vertno, adj. none, not one 

Verzicare, to grow green ; to 
Slourish 

Verziére, m. a kitchen garden 

Verzino, m. brasil, or dye- 
mood 

Verziime, m. and Verzura, f. 
verdure, greenness 

Vescfca, f. the bladder; a 
bubble of rvater, or air; idle 
talk 

Vescicatdrio, m. a biister 

Vesco, m. a hishop 

Vescovado, m a bishoprick 
episcopacy, diocese, a bishop's 
palace 

Vescovale, and Vescovile, adj. 
episcopal, of a bishop 

Véscovo, m. a bishop 

Vespa, f. a masp 

Vespaio, m. a masp's nest, a 
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‘espaidso, adj. spon, 

Vespertfllo, ni Br 

Vespertfno, adj. ofthe evening 


Vespro, and Véspero, m 
evening, vespers 

Vessare, fo ver, torment, 
( Lat.) 


Vessazigne, f. veration 
Vessieatério, m. a blister 
Vessfllo, m. a standard 
Vésta e veste. f. a vest, coat 
Vestale, s. vestal, a virgin 
Vestidrio, m. vestiar: 
Vestfbolo, and Ves 
vestibule, a porch 
Vestigia, f. and Vestigio, m. 


bulo, fa 


a trace, mark, fvotstep 
Vestiménto, m. a westment, 
dress 


Vestire, fo clothe, dress; nas. 
cer vestito, to be born te 
good fortune ; vestite selve, 
verdant mroods 

Vestirsi, to dress onc's sel, 
deck 

Vestito, m. a dress, hat 

Vestittàra, f. dressing, dress 
the skin, or hair cloth 

VestiZione, f. vesture 


y 


aio 


UGG 
Vesténe, m. a large and nohle 
robe 


Vetersno, m. a veteran 

Vétero, adj. otd, ancient 

Vetraia, fa glass-house 

Vetrio, m. a glazier, a glass- 
mvorker 

Vetrata, and Vetrifta, f. a 
glass mindon, a pane of 
glass 

Vétrice, f. a fîr, or milton. 
tree 

Vetricidio, m. a spot planted 
mvith mvilloms 

Vetriéra, f. a glazing, a pane 
of glass 

Vetrificare, to vitrify 

Vetrificazigne, f. a vitrifying; 
vitrification 

Vetrino, adj. silver eyed 

Vetridlo, m. witriol (a mi- 
neral) x 

Vetriudla, f. pellitory of the 
mall 


Vetriuglo, m. vitriol; (also) 4 
piece of glass 
etro, m. glass 
Vetta, f. top, 
handle of a Ml 
sprout 
Vettaiudlo, adj. vulgar, 
Vette, f. a lever 
Vettina, f. a conduit (pipe) 
Vettone, m. a bud, sprig 
Vettovaglia, f. victuals 
Vettovagliàre, to victual 
Vettiira, f a carriage; dar 
a vettira, fo let out a car- 
riage 
Vetturdle, m. a carrier 
Vettureggidre, to carry 
etturino, m. a carrier 
Vetustà, Sf, antiquity 
Vettisto, «dj old, ancient 
Vezzatamente, adv. agree- 
ably 
Vezzeggiare, to caress 
Vézzo, m. diversion; charm, 
caresses; habit, custom; a 
pearl necklace 
Vezzosaménte, adv. tenderly, 


gracefully 
adj. gvraceful, 


Vezzosétto, 
delicate 

Vezzdéso, adj. charming, love- 
ly ; delicate, precious 

Uficidle, m an cer 

Uficidre, to aRciate 

Uficiatàra, f. divine service 

Uficio, m. an affice, duty 

Uficisso, adj. officions 

U'ggia, f. a shade, omen, au- 
Kury ; essere, provarsi, o 
venlre in diggia, to be hated, 


height, the 
ail; a spriy, 


rough 


VIC 


to meary, displease; avére in 
figgia, to hate, abhor 

Uggioltre, to homl h 

Uggidso, adj. shady, suspi- 
cious, mistrustful 

Ugna, f: a nail, clam 

Ugnare, to cut mith a sharp 
graver 

Ugnatùra (taglifre a) fo cut 
mith a sharp graver 

U’gnere, to anoint, rub; to 
dress a wound 

Ugnere le miîni, to bride 

Ugniménto, m. anvinting 

Ugndne, m. clutches, clarvs 

U’gola, f. the uvula o the 
patate 

Ugonétto, m. a huguenot 

Uguagliaménto, m. the act LIA 
making equal 

Uguaglisinza, f «quality 

Uguaglifre, fo equal 

Uguale, adj equal, like 

Ugualità, 4 equality 

Ugualmente, adv. egually 

Ukei! interj. alas ! 

Vi, adv. there 

Via, f. way, path, street ; pas- 
sage, road; dar via, t) sell; 


ive amay 

via di mézzo, a medium 

Via, f. means, manner 

Via, adv. cheer up, comrage ; 
much; la dottrina deve via 
più stimarsi che le ricchez. 
ze, learning ought to he 
esteemed beyond riches 

Via, via, adv. instantly, 
anon; va via, fie, for 
shame; dar via," to put 
Uh part with; gittàr via, to 
sell too cheap; mandar via, 
to dismiss 

Viaggiare, co travel 

Viaggiatore, m. a traveller 

Viaggio, m_a journey 

Viale m. a valk in a garden 

Viandante, m. a traveller, 

assenger 

Viaréccio, adj. travelling 

Vidtico, m, travelling Charazi, 
or provisions 

Viatdre, m. a traveller 

Viatorio, adj. of a Journey ; 
transitory 

Vibrare, to brandish, dart 

Vibrazione, f: vibration, or 
darting 

Viboarno, m. the wild vine, or 
hedge plant 

Vicarfa, f. and Vicarisito, m. 
a vicarage, curacy 

Vicario, m. a vicar, curate 

Vice, f. turn: è vostra vice, 
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VIG 


tt is your turn; in vice, adv, 
instead of 

Vice-ammirdglio, m. a vice- 
admiral r 

Vice-cancellicre, m. 4 vice 
chancellor + 

Vice-consolo, m.a vice-consul 

Vicecurfto, m. a curate 

Vicedfo, the vicar of Christ 
(the pope) 

Vicegerente, m. a vicegerent 
(a deputy) 

Vicelegito, m. a vice-legate 

Vicelegazione, a vice-legate- 
shi, 

Vicenda, Sf. revenge, change ; 
vicissitude, or affair; a vi 
cénda, adv. alternately 

Vicendévole, adj. reciprocal 

Vicendevolé2za, f. vicissitude, 
change 

Vicevolménte, adv. 
cally 

Vicenome, m. a pronoun 

Vicepatrifrca, nm. a vice-pae 


recipros 


triarch 
Vicepretdre, m. a vice-pretor 
Vicerè, m. a viceroy 
Vicereggénte, m. 4 vice-regent 
Vicerettdre, m. a vice-rector yo 
Vicesegretàrio, m. @ second 
secreta Ò 
Vicindile, 24}. neighbouring 
Vicinaménte, adv. near 
Vicininza, f. vicinity, 
bourhvod 
Vicinàre, to border upon 
Vicinita, f. and Vicindto, m. 
neighbourhood, neighbours ; 


neigh- 


vicinity [citizen 
Vicfno, ‘m. a neighbour, or 
Vicfno, adj. neighbouring, 


near, nigh 

Vicfno, prep. near, about ; sta 
qui vicino, he lives just by, 
egli fù vicino à inorire, he 
mas almost dead o 

Vicissitàdine, f. vicissitude 

Vico, m. a lane + a court 

Vicolo, in. a lane, a narrom 
strect 

Vidaime, m. vidame, mayor 

Viduità, f. viduity, midom- 
hood 

Vi&più, much more 

Viè meno, much kess 

Vietaménto, m. prohibition 

Vietare, /n prolibit, forbid i 
avoid, shun 

Viéto, adj. old, rank 

Vidtta, f. a path, lune 

Vie via, adv. immediatery 

Vigere, to be vigorous, con 
tinue, last 


VIL 


Vigiliinte, adj. vigilant eract 

Vigilanteménte, adv. match- 
Jully, mith care 

Vigiliinza, f. vigilance 

Vigilire, to be svatchful, t0 
attend 

Vigile, adj. vigilant, match- 

el 


Vigllia, f. matching, sitting 
up, the eve 

Vigflia de' sensi, life 

Vigliaccaménte, adv. 
ardly, basely 

Vigliaccherfa, f. comardice 

Viglidceo, adv. comardly 

Vigliaménto, m. a vatching 

Viglisire, to pluck, pick 

Vigna, f. a vine, vineyard; 

I piantare una vigna, not to 
mirul what one says 

Vignaio, and Vignaiuglo, m 
a vine-dresser 

Vigndre, to plant a vine 

Vignato, part. planted  mith 
vines 

Vignazzo, and Vignéto, m. a 

| __vineyard, a vine 

Vigogna,f a vigone (a beast) 

Vigordre, to strengthen 

Viggre, m. vigour, force 

Vigoreggiare, to encourage 

Vigorosaménte, adv. vigor- 
ousty 

Vigorosità, f vigour, force 

Vigordso, adj. vigorons 

Vile, adj. vile, base, mean; 
avére, tenére a vile, to 
despise 

Vilificare, to revi/e, depress 

. Vilipéndere, to despise * 

Vilipéndio, m. and Vilipen- 
sidne, f. contempt, disdain 

Vilipéso, adj. despiscd, mean 

Vilfre, to contemn (0bs.) 

Villa, f. a-villa, or country- 
seat é 

Villaggio, m. a village 

Villanaménte, adv. amkmard- 
ly, cruell; 

villaneggidre, to abuse, ill 
use 


com- 


Villanésco, adj. rustic, rough 

Villanfa, f. filthiness, obsce- 
nity; injury, wrong 

Villdno, m. a peasant, vil- 
lager; « sort of Spanish 
horse 

Villino, adj. rustie, rough 

ì Villaréechio, adj. rural, rus- 

tic 

Villfta, f. a village 

Villftico, adj. rural 

Filleggigre, to take one's di- 
version in the country 


VIN 
Villeggiatdra, f. country, di- 
versions 
Villeréccio, and Villerésco, 

adj. rural, rustic 
Villéso, adj. hairy 
Vilménte, adv. vilely, meanly 
Vilpistréllo, m. a bat 
Viltà, f vileness, meanness ; 
comardice [rope-mveed 
Vilticchio, m. bind-meed, or 
Vilime, m. a confused heap 
Viltippo, m. a tuft, a packet, 
or bundle; a confusion, 
intricacy 
Vime, and Vimine, m. a bond, 
tie; a twig 
Vinfccia, f. the grounds of 
grapes 
Vinacciudlo, m. grape, kernel 
Vindgro, m. vinegar 
Vingio, and- Vinatiére, 
mvine-marchant, a vintner 
Vinfirio, adj. vinous, of vinej 
cella vinfîiria, a mvine-cellar 
Vinfito, adj. ofvine 
Vincapervfnca, f. periminkle 
fan herd) 
Yincdstra, f. and Vincdstro, 
m. a switch, rod, stick 
Vincénte, adj. victorious 
Vincere, to vanguish, subdue : 
to ertirpate, erpel; vincer 
denfiri, to min at play; 
vincer di cortesia, #0 sur- 
pass one in politeness 
Vincévole, and Vincibile, adj. 
conquerable 
Vinchéto, m. an osier-bed, a 
millon-plot 
Vincihgsco, m. honeysuckle 
Vfncido, adj. soft, flabby 
Vincfglio, mì. a band, tie 
Vinciménto, m. victory, con- 


m. 


quest 

Vinciprémi, m. one who gains 
a prize 

Vincita, f. gain, victory 

Vincitére, m. a conqueror, 
victor [band 


Vinco, m. osier, millomi tie, 
Vincolare, to bind by contract 
Vincolo, m. string, tie, chain ; 
bondage 
Vindémmia, f. vintage 
Vindice, adj. revengeful 
Vinéllo, n. small wine 
Vinétco, adj. vinous, of 
mine 
Vino, m. mine ; uscire il vino 
dal capo, to sleep one's self 
sober 


Vinolénto, adj. given to 
drink; un vinolénto, e 
toper 
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VIR 


Vinolén2a, and Vinol@nZia,, 
drunkenness 

Vinoso, adj. juicy, vinous 

Vinto, pl. vanquished, meak- 
ened, exhausted; dar la vin- 
ta, fo accommodate one, tc 
ugree mith one; dirsi vinto, 
to yield, surrender 

Vindccio, and Vinticolo, m» 
small vine 

Vidla, f. a violet, a stock, 
(also) a viol (musical instru- 
ment) 

Violaceo, adj. purple 

Violaménto, m. violation 

Violare, fto violate, ravish, 
profune 

Violito, adj. forced; wviolet- 
colour s 

Violatore, m. @ violator, or 
infringer 

Violazione, f. violation, rape 

Violentaménto, m. violence 

Violentare, to compel, force 

Violenteménte, adv, violenti, 
fiercely 

Violente, and Violénto, adj. 
fierce,  vehement; matri- 
monio violénto, m. a forced 
match; veléno  violénto, 
deadly poison 

Violénza, f. oppression, force 

Violetta, f. a violet; a sort of 
peach 

Violctto. adj. violet colour 

Violfno, m. a wiolin, fiddle ; 
suonator di violino, a fid- 
dler 

Violoncéllo, m. violoncello 

Violgne, m. a bass-viol * 

Viottolo, m. and Visttola, fi 
a lane, alley, path, entry, 
avenue 

Vipera, f: a viper; lingua di 
vipera, a virulent tongne 

Viperdio, m. a viper-catcher 

Vipereo, adj ofa viper 

Vipistréllo, m. a bat 

Virfgine, f. a virago, a stout 
mvoman 

Virdre, fo veer (nautical) 

Virgapastoris, f. a mild this- 
tle 

Virgin:ile, and Virgfneo, adj 
virgin-like, virginal 

Virgmità, f. virginity 

Virgola, f. a comma 

Virgolre, to point mith com- 
mas. to put stops to a mriting 

Virgilto, m. sprig,  sproub 
bud 

Viridità, f. grecenness 

Virfle, adj. manly, virile; era 


virile, munhood 


VIS 
Virilità, f. mantlinese, force, 
nhood 


ma, 
Virtù, f. virtue, knorvledge, 
ropriet 

virtulle, Vadj. effectual, vir- 
tual 

Virtualità, f virtuality 

Virtualmente, adv. virtually 

Virtuosaménte, adv. courage- 
ously, virtuously 

Virtuòso, adj. virtuous, ho- 
nest; learned, skilled; ac- 
que virtugse, efficacious nv'a- 
ters 

Virtuosgne, m. a learned man 

Virulénto, adj. virulent 

Virulénza, f. virulency, virus 

Visdccio, m. an ugly face 

Vissggio, m. a visage 

Viscere, f. pl. the intestines 

Vischio, and Visco, m. bird- 
lime, trap, snare 

Vischigso, and Viscéso, adj. 
glutinous 

Visciola, f: the sour cherry 

Viscioldto, m. cherry mine 

Visconte, m. a viscount 

Viscontéssa, f' a viscountess 

Viscosità, f. clamminess 

Visfbile, und Visfvo, adj. vivi- 
ble, plain 

Visiera, f. visor af a helmet 

Visionario, adj. visionary 

Visigne, f. vision; dream 

Visita, f. visit, search, visit- 


mn; 

Vizitinte, adj. visiting 

Visitare, to” visit, to search; 
visitàre una casa, {0 survey 
a house 

Visitatore, m. a visitor 

Visitazione, f. wisitation, fes- 
tival 

Visivaménte, adv. visibly 

Vistvo, adj. visible 

Viso, m. face, visage; mo- 
strér bugn viso, fo recciv: 
one kindly; mostràr il vi- 
so, not to be afraid; fare il 
viso. rdsso, fo blush; dare 
nel viso, to look impudently ; 
a viso apérto, boldly; sul 
viso, to one's face; star col 
viso basso, to lvok domn ; fare 
il viso bidsco, fo look askem; 
a viso a viso, fucing, face to 
Suce 

Vispézza, f. vivacity 

Vispistréllo, m. a but 

Vispo, adj. quick, lively 

Vissùto, part. lived 

Vista, f. sight; far vista, to 
nod, show; (also) to feign, 
pretend lu condsco di 


VIT 


vista, I Jnow him by sight; 
dar vista, fo shom, let see; 
a prima vista, at first sight ; 
bastar la vista, fo have the 
courage; vi basterebbe la 
vista di lascifrmi ? have you 
the heart to leave me? 

Visto, adj. quick, smift, seen 

Vistosaménte, adv. neatly ; 
sightly 

Vistosétto, adj. mvell-looking 

Vistéso, adj. handsume, pretty 

Visudle, alt. visual, ofthe sight 

Vita, f. life; shape; vi va 
della vita, life is at stake; 
andar alla vita, to attempt 
life; dar la vita, to charm; 
dare a vita, to give for life; 
guadagnar la sua vita, to 
get a livelihood; darei vita 
e bugn tempo, to pass amay 
time; una donna di bella 
vita, a mwell-shaped woman ; 
far budna vita, to faremell ; 
venire alla vita, to attack 
one; chi ha tempo, ha vita, 
mhile there is life there is 
hope 

Vitalba, f. snake-mvced 

Vitale, adj. vital, alive 

Vitalfzio, m. and adj. annuity | 
Sor life 

Vite.f. a vine; a screw; scala | 
fatta a vite, a winding stair-| 
case; acque vite, spirit of, 
mine; (also) brandy 

Vitebifnca, f. snake-sveed 

Vitélla, f. a heifer 

Vitellfno, adj. “yellow, like the 
poll af an egg 

Vitello, m. a calf 

Vitellino, m. a small calf, a! 


sucking calf; adj. of a salf, i Vv 


veal 
Vitfcchio, m. hedge-meed 
Vitficoio, m. a vine-sucker, or 
sucker 
Vitreo, adj. glassy 
Vitriudla, f. the pellitory af 
the all 
Vitriudlo, m. vitrio! (a mineral) 
Vittima, f. victim, sacrifice 
Vitto, m. food, nurture 
Vittoria, f. victory 
Vittoriosaménte, adv, 
rioualy 
Vittoridso, adj. victorious 
Vittudglie, f. pl. victuals 
Vittuaria, fi commodities 
Vitula, f. a heifer 
Vituperdbile, adj. blame-smwor- 
thy; shamaful 
Vituperdre, to dislionour; to 
blame 
309 


victo- 





VIV 


Vituy 2rativo, & Vituperéta 
adj. dishonoured, viltanons 
Vituperazione, f dishonour, 

infamy 
Vitup erévole, and Vituperò! 
adj. blamable, dishunvurd 
ble, infamous 
Vituperevolménte, adv. 
morthily 
Vitupéro, and Vitupério, m. 
infumy, reproach, disgrace, 
dishonour 
Vituperosaménte, adv. shame- 
Fully [infumons 
Vituperdso, adj shameful, 
Viva, interj long live 
Vivace, adj. lively, brisk 
Vivacemente, adv. lively, forci- 
[city 
viva» 
list of cloth, edge 
Vivaio, $ap nd, fish pond i 
Vivaménte, dd». briskly, 
sharply, vigorously 
Vivanda,f.victvals, food, a dish 
Vivandare, to live high 
Vivandétta, fi a ragout; a 
made dish 
Vivandidre, m. a sutler 


un- 


bly 
Vivacità, f° liveliness, 
Vivagno, mn, 
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ying 

7 azione, f. and Vivifica- 

meénto, m. reviving, vivifyin 

Vivo, m, the VINGHS i E 
living: dipingere al vivo, to 
paint from nature 

Vivo, adj. ulive, brisk; vivo 
vivo, all alive: vivo d'un 








albero, inside of a trec: 
questo mi tocca più nel 
vivo, this nearly svacerns 


me: al vivo, to Me quick, 
à viva voce, by mord nf 
month; per viva forza, for 
cibly, by force; pietra viva, 
Sint. stone; calcina viva 
quick lime 

Vivola, violet flower; a viol 

Vivole, f. pi. the vives 
discuse ir korsca) 


UMB 


Timudlo, ne. a clove-tree 

Viviito, part. lived 

Vitzza, f. and Vitizzo, m. a 
lane, a narrow path 

Vizidre, to vitiate, deprave, 
corrupt, deftover 

Viziataménte, adv: malicious- 
ly, deceitfully 

Vizifto, adj. vitiated, crafty, 

1010US 
Vizio, m. vice, fault 
Viziosaménte, adv. 


li 
Vidtosità, fi vice, fault 
Vizioso, adj. vicious, faulty 
_  Vizzo, adj. flabby, soft 
_ Ulcera, fi an ulcer 
ì Ulceragigne, Ulcerazigne, fi 
and Ulceraménto, m. ulce- 
__vation 
Ulcersre, fo ulcerate 
Ulcerdso, adj. ulcerous 
Uligine, f. moisture, dryness, 
_dampness 
ligingso, adj. moist, damp 
Uliva, fi an olive 
Nivale, and Ulivare, adj. the 
_ form of an olive 
Ulivastro, adj, olive-coloured ; 
m. wild olive-tree 
ivélla, f. an iron spike, iron 
pincers, slings — 
ivéto, m. an olive-yard 


vicious- 














livigno, adj. olive-colour È; 
lfvo, m. olive-tree, olive 
branch 


Ulterigre, adj. farther 

| Ulteriorinénte, adv. besides 

Ultimaménte, adv. Lately, 

Lastly ” 

Ultimire, to finish, perfect 

.Ultimato, part. terminated 

U”Itimo, adj. last; all’ àaltimoy 
adv. at last 

Ultéré, m. a revenger, 
avenger 

Ululare, to hor/, or roar 

Ululito, m. howling, roaring 


an 


friendly,  leindly, 
courtevusly, affahly 


Umandarsi, to take ’Auman | 
flesh 

Umandto, part. made human, 
incarnated 


Umanîsta, m. skilled in learn- 
ing, a humanist 

Umanità, f. ‘humanity, classi- 
cal learning 

Umano, adj. human, humane, 
affuble; lettere umdne, li- 
beral education 

Umbè, ade. nom, then 

Umbilica, m. a navel, middle 


Umanaménte, adv. humanely, 
gently, | 





UNG 


Umettare, fo moisten 
Umettativo, adj. moistenin, 
Umettaziona, f. 4 moistening, 
cooling 
Umidetto, and Umidfccio, adj. 
muoist, vet 
Umidézza, Umidità, f. and 
Umidore, m. moisture, damp- 
Sness 
Umidfre, to moisten 
Umidito, part. moistened 
U'mido, adj. damp; m. 
ture, dampness 
U’mile, adj. humble, vite 
Umilifca, f. an apricot 
Umilifico, m. an apricot-tree 
Umilifre, to humble 
Umilifto, part. humbled 
Umiliazigne, f. and Umilia- 
ménto.m. submission, humi- 
liation 
Umilménte, adv. humbly 
Umiltà, f. humility 
Umorfcecio, m. bad humour 
Umdre, m. humour, dampness, 
inclination, hent: un bell’ 
umdre, a buffton; dar nell 
umore, tv please 
Umorfsta, m. Aumourist 
Umorosità, f. humidity 
Umordso, adj. over damp 
Unanimaménte, adv. unani- 
mously 
Unanime, adj. unanimous 
Unanimità, f unanimity 
Uncicdire, and Uncinire, t@ 
snatch, wrest, catch; hang 
on a hook; to take amway, 
scize, to take svith u hook 
Uncicito, Uncinato, and Un. 
cimito, adj. crooked, hook- 
ed, rapacious; egli ha le 
mani uncicdte, he is light. 
.fingered 
Uncfno, m. a hook 
Undécimo, adj the eleventh 
U ndici, m. and adj. eleven 
U’ngere, to anoint 
U’nghero, m. an Hungarian 
sequin 
U’nghia, and Ugna, « nail; 
ùnghie di cavdllo, a horse's 
hoaf , 


mois- 


Unghiffto, and Unghitto, adj. | 


that has nails 


| Unghiglla, fi a mhittom 
Unghidne, m. clams, or clutches | 


Unghidto, part. having nails 
U’ngolo, m. and U'ngola, fi a 
nail 
Unguentare, to anoint, 
mith unguent 
Unguentario,and Unguentiére, 
m. 4 perfumer 
o 


rub 


UNZ 
Unguéento, m. cinfment, un 
guent, pomatum, perfume 
Unguis, m_a whitlow 
Unfhbile, adj. easy to be joined 
Unicaménte, adv. only, en 
| tirety ; unicaménte amdto, 
dearly beloved 
Unicità, f. singularity 
Unico, adj. only, sole; è unico 
nel suo mestiére, he is very 
erpert at his trade 
Unicdrno, m. an unicorn 
Unificare, f0 unite 
Uniforme, adj. uniform 
Uniformemeénte, adv. uniform- 


I; 

Uniformità, f uniformity * 

Unigénito, m. only son 

Uniménto, m. and Unigne, f. 
union, unity, junction 

Unfre, to join ; level, unite 

Unfsono, m. unison 

Unfssimo, adj. the on/y one 

Unitaménte, adv. jointly 

Unità, f. unity, conjunction 

Unitfvo, adj. thut unìtes, unit 
ng 

Unito, part. of one mind 

Unitore, m. a mediator 

Universale, adj. universal 

Universalità, f. universolity 

UniversalizzAre, fo reduce fo 
universality 

Universalménte, adv. univer> 
sally 

Università, f. university, g0- 
nerality, universality 

Univérso, m. the universe 

Univérso, adj. universal 

Univocazigne, f. univocation 

Univoco, adj in one voice 

Unmizzarsi, to identify one's 
self 

Uno, una, one, a,, an; uno a 
uno, one by one: if uno, 
adv. together; un tinto per 
uno, s0 much «a piece, or 
head; l'un per l'altro, one 
Sor another 

Unqua, and Unquainche, adv. 
never, ever 

Unquemal, adv. never 

Untare, fo anvint, rub 

Untito, part. anvinted 

Unticcio, adj. cîly, greasy 

Unto, adj. anointed, greasy 
m. hog's lard, grcase 

Untosità, f. oiliness, unctuo 
sity 


| Untime, m. unctuous matter 


filthiness, dirtiness 
nzioncélla, f. light unetion 

Unzione, f. an anvinting 
Unction 


s 


“ 
vOL VOL VOL 


Volto, part. fled; m. a flight 

Volto a volcano le 

Voleggiare, to Mutter about 

Volénte, adj. millin, 

Volentiéri, adv mi ‘ingly 

Volentier6so,adj.eager, greedy, 
quick 

Volére, to rvill, to please, order; 
to mish, desire ; to suit; vo- 
lér dfre, to mean, to signify ; 
volér béne, to mish ell, to 
love. A volére che, conj. in 
order that 

Volére, m. mill; véstro volére, | V, 
at your pleasure; mal vo- 
lére, il! will; di buén volére, 
millingly 

Volgare, adj. vulgar, common, 
a living language 

Volgarfsmo, m. idiotism 

Volgarità, f. simplicity 

Volgarizzaménto, m. transla- 
tion 

Volgarizzare, to translate, ex- 
plain, erpound 

Volgarizzto, part.  trans- 
lated 

Volgarizzatdre, m. a trans 
lator 

Volgarménte, adv vulgarly 

Volgato, ad). known, common 

Volgénte, adj. turning 

Volgere, to turn, cross, in- 
duce, persuade ; move, stir; 
to change, overturn; non 
so dove vélgermi, I know 
not which way to turn; il 
témpo si volge a fréddo, Voltato, part. turned 
the meather “eros cold ; | Voltazione, f. a turnin 
vélger le spalle, to run Volteggiaménto. m. a whirl- 
amvay; vélgere un ponte, to| ing round, Sluttering 

turn an arch; vélgersi per | Volteggiare, to turn about, 
l'inimo, to revolue in ones Slutter about 

ind _ Volto, m Sace, visage; vault, 

olgiménto, m. « turning a-| arch; gittàr in volto, to re- 
bout, a change, revolution. proach 

Volgiménto di testa, a diz- Voltolaménto, m. a rollin, 
siness Voltolare, to tumble, roll, ntal- 

Volgo, m. the vulgar, rabble low; voltolarsi, to roll on the 

Volitare, to Slutter about (La-| ground 

tin nord) Voltoléni, and Voltolgne, 
dlo, m. a souring, Sight;| udv tumbling, in rolling 
levarsi a volo, to soar: di down 

volo, suddenly, in an instunt Voltuùra, f. revolt ; revolution ; 

Volontà, f. the will, desire:| a transfer; the paying mith 
di * volontà, voluntarily,| hills x v 

[ greedily: Gltima tolont Volribile, lf. variable, fickle, 
ast will 


light 3 
Volontariaménte, adv. volun- Volubilità, f' vo/ulility, fickle 
tarily ness, inconstuncy 
Vosontario, adj. voluntary 


Volubilménte, @du. incon 
Volontario, m. a volunteer atantly) 


Volonterdso, adj. milling, easy, |Vblvere, (in poetry) ta wa, 
quick, ager, greedy I to mwbhirlalwut 
sl 












































Volontiéro, m. and Vo 
adj. a volunteer 
Volpdia, f. a fox-hole 
Volpe, f. a Sox, a crafty man; 
the falling off af the hair; 
(also) the biast, delle volpi 
si piglia, cunning men are 
sometimes caught 
Volpicina, f. a young fox; an 
artful crafty man 
Volpfgno, Volpino, and Vol. 
pito, adj. afa for, cunning 
olpéne, m. an old fox; an 
, @"tful designing man ; 
Volta, f a vault, cellur; 
way, road, turning; time, 
turn, revolution, dar vol- 
ta, to fly, turn about; dar 
di volta, to come back ; an- 
.Aare in volta, to rove; alla 
volta, forvards; altre volte, 
Formerly; un altra volta, 
another time, once more ; as- 
sdi volte, several times; più 
volte, often ; volta per vol ta, 
by turns; dar la volta, to 
overthrow ; 
Voltabile, adj. changeable, in- 
constant 4 
Voltaménto, mì. and Voltata, 
Sf. a turning, rolling Lei 
Voltante, adj. turning 9 
Voltaire, to turn, change, mval- 
low, tfumble; to value; to. 
apply to; voltarsi, to change. 
min 


Volontiéri, ad». Hg: 000 


larista, und Vocabo- 
tàrio, m. a leri 
Vocabolo, m. rvord, name, 




































‘ocfle, adj. vocal, léttera vo- 

___cdle, a vorvel 

Vocalménte, adv. vocally 
Vocalizzare, fo use many 
vorvels 

Vocare, to call, name 

Vocativo, m. the vocative case 

| Vocazione, f. vocation 

Voce, f. voice, mord, note; 

dar voce, fo give out; aver 

buona voce, fo have a good 

character; dar sulla voce, 

fo interrupt; in voce, by 

mvord of mouth; sotto voce, 

with a lom voice; ad una 

voce, unanimously ; egli non 

ha voce in capitolo, nobody 

minds rvhat he says 

| Vocidccia, f a had voice 
Vociferante, adj. barvling 

Vociferdre, to barvl, d 

Vociferatdre, m. a noisy man 
ociferazione, f. vociferation, 
barvling 

Voga, f. a roming: méttere 
i remi in voga, {o hegin to 
rom; éssere in voga, to be in 
vogue, in fashion 

cogare, fo rom ; to strive 

Vogatore, m. a romer 

| Voglia, f. mind, wili, desire: 

(also) mole, spot, lomging ; 

di buona voglia, millingly ; 
morirsi di voglia, to long 










Sor 
 Vogliévole, adj. covetous, de- 
sirous 
ogliosaménte, adu. milling- 


Voglidso, @dj. desirous, svilt- 
ing, bold 

Vogliuzza, S. little desire 
olaménto, m.. flight, flying 

oliinte, m. shuttlecocì 

— Voliinte, adj Stying, light, in- 

constunt 
| Voldre, to run, fly; m. a 


Sight 
Volta, S.Slight, or flying 
Volatica, S. 4 kind of ring- 
mvorm 
Volatile, adj. SAying, vota- 
tile; volatili, m. pl. birds, 
Somils 
olatilità. f. volatility 
olatilizzitre, fo volatilize 


olatilizzazione, f. volatiliza- 
tion 





VOT 
Volritore, m. he that turns 
Volume, m, nolume, tome 
Volumingso, adj. voluminons 
Voluntà,.f. mill, desire 
Volita, f. a volute (in archi- 
tecture) 
Volto, part. wanted, nrished 
VOLANTI, voluptuousness, sen- 
suality, cffeminacy 
Voluteidrio, adj. voluptuous 
Voluttuosaménte, adv. volup- 
tuously 
Voluttugso, adj. sensual, volup- 
tuous 
Uomfccio, m. a clumsy clorn, 


a fat fool 
Vomere, fo vomit (Latin 
_mord) 
Vomero, and Vomere,m f. 


ploughshare 

Vomica, f. a vomit, emetic 

Vomicare, to vomit 

Vomicazigne, m. a vomiting 

Vomfre, fo vomit 

Vomitaménto, fa vomiting 

Vomitàre, to expel, drive out, 
retch 

Vomitfto, part. mmited 

Vomitatdrio, m. an emetic, a 
vomit 

Vomitivo, adj. vomitive 

Vomito, m. and Vomizigne, f 
a vomiting 

Ugmo, m. a man; uomo di 
villa, a villager; uomo di 
città, a citizen; uomo d’ 
arme, a marrior; uomo a 
cavillo, a horseman; uomo 
di testa, a strong-heuded 
man; vomo di conto, «4 mune 
of merit; uomo di mézzo, a 
mediator 

Udpo, m. benefit, interest; 
need, mant; avér uopo, to 
mvant; far uopo, to be neces- 


__Sary 
Vorsice, 
grecdy 
Voracità, f. voraeinusness 
Vorigine, and Voriggine, f. 
guif, a mhirlpool, abyss, 
ruin 
Voriire, fo devour, cat up 
Voratore, m. a devourer 
Vortice, fi vorter, mhir/pool, 
mwhirlwind 
Udsa, f. spatterdashem 
adi 
+ 


adj. voracious, 


Vosco, adv. (in puetry) sith 
uni 7 
Vosîgnoria, or Vossignoria, 


sir, you sir, your lordship 
Vostro, pron. yvur, yours 
Votabérse, adj. expensive 
Votacesso, m. a nightman 





USA 


Votaménto, m. and Votagidne, 
S evacuation, emptying 

Votapozzo, m. one who cleans 
mells 

Votare, to empty; to vote; to 
devote, consecrate ; to clean; 
votare il pagse, to leave the 
country 

Vot:îto, part. emptied, vomed 

Votatira, fi evacuation , 

Votézza, f. vacuity, emptiness 

Votfvo, part. voved 

Voto, m. emptiness; a von, 
vote, suffrage; voti, voms, 
mishes* desires ; béstia vota, 
a beast mithout burden; a 
voto, în vain 

Voto, adj. empty, void, de- 
prived 

Udvo, m. an egg; uova di 

ésce, the spuron af fish; 
Pasqua d’uova, Zaster ; rom- 

pere l'uovo in bocca, to baf- 
.fle one's designs 

Ugvolo, m. a sort af mush- 
room; a slip of a reed; the 
joint of a bone 

Upipa, f: a lapwing; a tuft 

Uraciîino, m. a hurricane 

Urbanaménte, adv. politely 

Urbanita, f. courtesy, urbu- 
nity 

Urbino, adj. civil, courteous 

Uretéri, m. pl. ureters (the 
urine pipes) 

U‘retra, f: urethra !(the urine 
passage) 

Urgénte, adj. urgont, pressing 

Urgénza, f. urgency, necessity 

U’rgere, to urge, press (Latin 
mori) 

Urintire, fo make mater 

Urlaménto, m. a homling 

Url:inte, adj. homling, roaring 

Urlfire, fo homl, to roar 

U”rlo, nm. homwl, lamentation 

Uma, f. pitcher, pot, urn, 
bor 

Urtaménto, m. a push, a shock 

Urtfnte, adj. dushing 

Urtire, to hit, dash, push, 
pursue 

Urtiita, f. stroke, pursuit 

U'rto, m. and {Urtatara, fi 
shock, encounter, hit, mis- 
hap, knock 

Urtdne, m. a great shock 

Ustiggio, m. use 


Usameénto, m. conversation, 
familiarity, usage, com- 
merce 


Ussnte, adj. conversing, af- 

fuble 

Usana, f. and Uszito, m. 
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USU 


use, custom, fushion, conver 
sation i 
Ustîire, to be aecustomed, to ues, 
to frequent 
Usatameénte, adv. commonly 
Ustito, adj. common, usual; m 
use, custom 
Usitti, m. pl. boots 
Usbérgo, m. cuirass, armo? 
Uscénte, adj. going out 
Uscidle, m. a screen 
Uscjére, m. door-keeper 
Usciménto, m. event, issue, a. 
poing out x 
Uscio, m. a door, a gate L: 
Uscire, to go out, issue, capo, 


n N 


end; uscir il vino dal cap 
to sleep one's self soberi 
uscir dì passo, fo mend one's. 
pace; uscir di tuono, fo sing, 
or play out of tune ; useir di 
fuori' di se, fo grow mad: 
stupid; ‘uscire a riva. to 
land; uscir di bfindo, fo be 
recalled from banishment; 
uscir dall” inimo, to forget 

Uscita, Y: issue, a may ont, 
passage; mettere a uscita, fo 
put at interest, to put don 
among the expenses 

Uscito, part. gone, come out 








Uscittira, f. a going out 

Usignudlo, m. a nightingale 

Usitataménte, ad». usually 

Usitito, adj. usual, common _ 

U’so, m. use, custom; usance,. 
service 

U'so, part. used, accrstomed 

Usoliére, m. a ace, string 

U’ssaro, m. a Aussar 

U’sta, f the scent (in the chase) 

Ustolitre, to long, mish for 

Ustorio, adj. vetro ustdrio, 
buyning-glass 

Usiale, adj usual, common 

Usufruttire, and Usufruttu:ire, 
to enjoy the profits without 
property 

Usufratto, m. proff mithrout 
property 

Usufruttuario, adj. 
tuary (law term) 

Usira, fi usury, eraction 


ustifruo- 


Usuriio, and Usuriére. m. 
maurer 

Usuriro, and Usurdrio, adf 
usurions, unjust U 


Usureggiaménto, m. uswry 

Usùreggifire, to /end on usury 

Usureggifito, part. /ent on. 
SUV 

Usuriere, m. an usurer 9 

Usurpaménto, m. and Usnr 
pazione, £ usurvation s 


ZAF 


Usurpàre, to usurp 

Using! part. usurped 
Usurpatore, m. an VARE 
Utéllo, m. a cruet, phia 
Utensili, m. pi. utensils 
Uterino, adj. uterine; fratello 


mother's side 
Ujsero, m_ matrix, rvomb 
tile, m. and Utilità, f. use- 
ufhiness, utility 
tile, adj. useful. prafitable 
Utilitre, to profit 9 
Wtilizzire, to profit, gain, 
acquire 
Utilménte, adv. uscfully 
Uva, y. grapes, uva péssa, 
raisins; uva de' frati, cur- 
rants; uva spina, goose- 
try; poca uva e molta 
foglia, great cry and little 
rvool 


Vulcano, m. a volcano 
Vulgare, and Vulgéto, adj. 
common, lov, meun 
Vulgàre, ni. vulgar tongue 
Vulgarizzaménto, m. transla- 
tion 
Vulgarizzare, /0 translate 
Vulgata, f. the vulgar transla- 
tion of the Bible 
Vulgo, m. the vulgar, rabble 
Vulnerdbile, adj. vulnerabile 
Vulnerdre, to wound 
Vulnerària, f. vulnerary 
Vulnergrio, adj. vulnerary 
Yultirno, m. north-cast vind 
Vualva, fi uterus, the rvomb 
U’vola, f. the uvula 
U'zzolo, m. intense desire 


W, X, Y, and K, are not în 
the Italian alphabet. 


Z 


ìl 








ZACCA'GNA,f. the skin on 
the front of the head 
Licchera, fi dirt, confusiun, a 


Zaccherdso, adj. 
dirty 
Zaffoménto, m. stoppage 
ZaffardAta, S..filth, dirt 
Zaflardoso, adj. nasty, dirty 
Zaffare, to stop, dam'u 


Zaffata, f. a spouting out, 


splashed, 


satire 
Zaffato, part. stopped u 
Zaffavita, fi ri atopping. 


Zafferanat : 
PART IU *frmea 
» 


uterino, a Lrother by the|Z4i 


ZAP 


Zafferdno, m SAgioR (a plant) 
Zaffiro, m. sapphire (a stone) 
Ziffo, m. catchpole, bailifT; 
a bung-stopper, cork 
affone, m. mvild suffron 
Zagaglia, f a javelin 
no, m. a rvallet, pouch 
Zamberlicco, m. a night- 
omni [m'ater-closet 
mbra, f. a mardrobe, a 
Zambrécca, f. a strumpet 
Zambraccare, fo rvench 
Zambico, m. elder-tree 
Zampa, f. a par, a clan 
ampare, fo clan, stamp as 
horses 
Zampiita, fi a scratch 
Zampettire, fo begin to wall 
Zampetto, m. a little par, 
| peltitoe 
Zampillaménto, m. resilition, 
aflying back 
Zampillfnte, adj. gushing, 
springin, [spout 
Zampillare, {o spring, gush, 
Zampillfo, m. a gus me out, 
8; 


resilition pout 
Zampîllo, m. spout, svuter- 
Zampino, m. fir-tree; little 
pan 


Zampégna, f. pipe, bag-pipe 
Zampognire, to pipe, to play 
on the bag-pipe 
Zampognatore, m. a iper 
na, basket, eradle, trick, 
cheat 
Zanaiudlo, m. a porter 
Zandta,f. a basket-full 
Zanca, fi a leg 
Zinco, adj. left-handed 
| Zfngola, f. a churn 
Zanna, f. a tusk, tooth 
Zannéta, f. buffoon Y, scur- 
rility, Jesting, drollery ; a 
blow given mith the duole 
| Zfinni, m. a buffbon 
| Zannito, adj. tusked 
| Zanzdra, f. & gnut (an insect) 
| Zanzariére, @ net ia guut- 
defence 
| Zanzaverdta, f. a sauce 
Zappa, f. a spade 
Lappaddre, m. digger, tiller 
Zappetre, to dig, till, sap; 
| ruin, to stamp on the ground 
| Zappariglia, ti betony, (an 
erb) 
| Zappato, part. broken, digged 
Zappatére, m. a digger, la- 
| hourer 
} Zappettdre, fo hoe, scrape 





| Zapponare, to mork mith a 


mattock 


| Zappone, m. a maltock 
Eito 





ZIM 


Zara, f. hazurd, risk, game 
hazard 

Zardso, adj. hazardous 

Zitta. f. a melon; float, 

Zittera, f. a raft 

Zavardgrsi, to danb one's self 

Zavorra, f. ballast, gravel-pit 

Zavorrdre, to ballast 

Zizzera, f. head of hair 

Zazzerito, adj. long-haired 
hairy 

Zéba, f. a goat 

Zébro, m. a zebra, (an ani 
mul) 

Zécca, f. the mint; also « 
tick (insect) 

Zecchiere, m. mint-direetor 
‘ecchino, m. a sequin, a coin 
Zedotria, f: a kind of arvmati: 

root 


raft 


Zeffiro, m. zephyr 

Zelamina, f. lapis calaminaria 

Zelfnte, ‘and Zeldso, adj, 
zealous, fervent — È 

Zelanteménte, adv. zealvusly 

Zelare, to de vealous 

Zelatore, m. a zealot, stickler , 

Zélo, mn. zeal, ardour 

Zelosaménte, adv. zealvualy — 

Zeldso, adj. zealous 

Zendédo, m. a kind of thi 
sille-stifr r 

Zenft, mi zenith 

Zenzara, f. a guat 

Zénzero, m. er i 

Zenzoverdta, f. odge-podge 

Zenzovero, m. ginger 

Zéppa,f a nvedge 

Zeppire, to fill up, crum 

Zeppito, and Zéppo, adj. full, 
stuffed filling up 
eppatira, f. a cramming, a 

Zéppo, adj. full, replete 

Zerbinerta,  f. Soppishnesa, 
affectedness 

Zerbino, m. a beau, fop, dundy 

Zéro, cyphers noughi, 
nothi; 

Zeézto, adj. last ca 

Zé2zolo, m. nipple ; a teat 
ia, f. aunt 

Zibaldonaccio, and Zibaldone, 
m. mixture, medley 

Zibellino, m. a sable-marien 

an animal) 

;ibétto, m. a civet-cat 

ZibM®bbo, m. dry raisins 

Zigolo, m. a grecn-finch 

Zigrino, m. pia (leather) 

Zifobilzamo, m the mood ej 
the balsam- tree 

Zimdr, m. verdigrise 

Zimarra, f. a sright gorn 

Zimbelldro, to allure bird 


m. 


AGN 


Zimbéllo, m. and Zimbella- 
tira, f. the decoy bird; 
allurement; ésser il zimbel- 
lo, to be a laughing stock 

Zimifio, m. meat so called 

Zinco, m. zinc ” 
inépro, m. the juniper tree 

Zinfonfa, f. symphony, over- 

Fiat È x 

ra, f. a gipsy 

PRATI, a ae; sy like 

Zinghinfia, f. bud health 

Zinna, f. breast, a teat 

Zinndre, to suck 

Zinzibo, m. ginger 

| ZinZinare, lv sip, tipple 

Zinzfno, m. a small draught 

Zio, m. uncle 

Zipolo, m. a corle for a casle 

Zitlaménto, m. the whistling 

ofa thrush 

Zirlare, to mhistle as thrushes 

lo [thrush 

o, m. the mvhistling of « 

itélla, f. a girl; zitéllo, g 

boy, a lad 

tto, int. hush, silence; st&re 

_ zftto, to be silent 

izzfinia, f. choke-mveed, tares, 

 discord, division 

izzanidso, m. sowver of discord 

fzziba, f. jujube (a fruit) 

fezibo, m. jujube-tree 

Zizzoldre, to drink, quaff, tope 

Zoccoldio, m. a patten-maker, 
a rvooden shoe-maker 

| Zoccoldnte, adj. a rvooden- 

shoe friar ; a rogue 

. Zoccolata, f. a blom mith a 

mvooden shoe! 

Zoccolo, m. a rvooden shoe, 
patten, candal; a moat, turf; 
a fool, a ninny; andgre in 
Zoccoli, fo ivear rvooden 












ANN 


shoes: andare le gitte in 
Zogroli, to be very merry 

Zodfaco, m. zodiac 

ZoIfa, f. the notes af music; 
cantare ad uno la zdlfa,"to 

TERLOmantE 

Zolfanéllo, m. a match 

Zolfatéa, f. a sulphur mine 

Zolfito, f. brimstone colour, 
mixed mith sulphur 

Zolfatàra, f. brimstone smoke 

Zolfino, adj. sulphurevus; m. 
a match 

Z6lfo, m. sulphur, brimstone 

Zolfonaria, f. a sulphur mine 

Zélla, f. clod of earth, glebe 

Zombéto, part. beaten 

Zombatira, fi and Zombola- 
ménto, m. a beating 

Zombolare, and Zombare, to 
beat, strike, thrash 

Zona, f. a zone, girdle 

Zénzo, adv. andare a zénzo, 
to ramble 

Zoofito, m. xoophyte 

Zoopraiaf. zoography 

Zoologfa, f. xo0logy 

Zootamfa, f. sootomy 

Zoppéaccio, m. a lame man 

Zoppicsnte, adj. lame 

Zoppicodre, fo go lame 

Zoppiccdni, adv. halting 

Zéppo, adj. lame, imperfect, 
slo 

Zoticgccio, m.. a clorun, rustic, 
rough 

Zoticaggine, and Zotichézza, 
fi rusticity, rudeness 

Zoticaménte, adv. clomnishly, 
roughly 

Zético, and Zoticéne, adj. 
ruatic, rude 

Zicca, f. gourd, pumpkin; 
the noddle, head ; aver poco 





AUG 


sdle in zicca, to be stupid 
zicca al vénto, giddy-hea 

Zuccaio, m. pumpkin-ground 

Zuccaiudla, f. an insect 

Zuccherdto, adj. sugared, sweet 

Zuccherino, m. smweetmeats 

Zicchero, m. sugar ; ziicchero 
rosato, a confection of roses 
and sugar; zicchero bian- 
co, refined sugar; di zic- 
chero, charming, lovely 

Zucchergso, adj. sugared, srveeè 

Ziccolo, m. crorun of the head 

Zucconaménto, m. a cutting 
the hair 

Zuccondre, to cut the hair 

Zucconàto, part. cut; shaved 

Zucconatore, m. a hair: cutter 

Zucconatira, f. the cutting 
the hair, shaving 

Zuccone, m. bald 

Zucestto, m. a head-piece 

Ziffa, f. strife, quarrel 

Zufolaménto, m. a hissing, 
mwhizzing 

Zufolre; to mbhistle, hiss, 
buzz; whisper; to play upon 
the flute 

Zufolato, part. mhistled 

Zufolatdre, m. a svhistler, a 
somer of discord 

Zifolo, m. a mhistle, flagelet, 
hissin, 

Zufolsne, m. a flute 

Zigo, a kind of fritters 

Zuppa, f. sop, soaked bread ; 
mangiar la z\ippa co' ciechi, 
to have to deal rvith fools 

Zurldre, to make merry, joke, 


play 

Zirlo, m. mirtà, joy: andre 
in zuùrlo, to be transported 
mith joy 


| Zurro, m. gladness, joke 


SCELTA DE’ NOMI PROPRI. 


AARONE m. Aaron 

bele, m. Abel 
Abrfimo, m. Abraham 
Achille, m, Achilles 
Adamo, m. Adam , 
Adelaide, fi Adelaide, or Alice 
Adelina, f. Adeline 
Adonide, m. Adonis 
Adrasto, m. Adrustus 
Agata, f. Agatha — 
Agostino, m. Augustin 
Agnese, f, Agney 





Alano, m. Alan 
Alberto, ni. Albertus 
Albino, m. Albinus 
Alessandro, m. Alexander 
Alfeo, m. Alpheus 
Ambrogio, m. Ambrose 
Anastasio, m. Anastasius 
Anastasia, fi Anastasia 
Andrea, m, Andre 
Angelo, m. Angel 
Angelica, f. Angelica 
Annibale, m. Hannibal 
dld 


Anna, f. Anna, or Ann 
Anselmo, m. Anselm 
Antonio, m. Anthony 
Antonia, f. Anthonia 

A polindre, m. Apollinary 
Apolonio, m. dpollonius 
Apolonia, f. Apollonia 
Arabella, fi Arabella 
Arnaldo, m. Harold 
Arianna, f. Arianna 
Atanasio, m, Athanarius 
Augusto, m. Auyustus 


DAV GER MAR 


Augusta, f. Augusta Deborah, f. Deliorah 
Anitoioo: FOA Demetrio, m. Demetrius 
Aurelia, f. Aurelia Diana, f. Diana to, 7 
Aureliano, m. Aurelian Dionisio, 0 Dionigi, m. Denis 
Bacco, m. Bacchus Dionisio, m. Dionysius 
Battista, m. Baptist Domenico, m. Dominic 
Barbara, f. Barbara Dorotea, S: Dorothy 
Barnaba, m. Barnabi Drusilla, f. Drusilla 
Barnabita, m. Barnabite Eduardo, o Edoardo, m. Ed- 
Bartolommeo, m. Bartholomem mvard 
Basillo, m. Basil Elena, f. Helen, or Helena 
Eleonora, f. Eleanor 
Elisabetta, Sr Elizabeth 
Elia, m. Elias 
Elisea, f. Helisea 
Elvira, f. Elvira 
Emilio, m. Emilius 
Emilia, f. Emilia 
Emma, f. Emma 
Enrico, m. Henry 
Enrichetta, f. Henrietta 
Erasmo, m. Erasmus 
Ercole, m. Hercules 
Irnesto, m. Ernest 
Ester, 0 Esterre, f. Esther 
Eva, f. Eve 
Evremondo, m. Evremoni 
Eudossio, m. Eudosius 
Eudossia, f. Eudosia 
Eufrasia, f. Eufrasia 
Eufemia, f. Euphemia 
Eugenio, m. Eugene 
Euridice, f, Euridice 
Eusebio, m. Eusedius " 
Eustacio, m. Eustatius 
Fabio, m. Fabius 
Fabrizio, m. Fabricius 
Faustino, m. Faustine 
Faustina, Sf. Faustina 
Felice, m. Felix 
Ferdinando, m. Ferdinand 
Filiberto, m. Philibert 
Filide, f. Phillis 
Filippo, m. Phiti, 
Fineo, m. PR 
Firmino, m. Firmin 
Flammina, fi Plammina 
Flamminio, m. Flamminins 
Flora, f. Flora 
Francesco, m Prancis 
Francesca, f. Frances 
Frederico, m. Frederic 
Gabriele, m, Gabriel 
Gaetano, o Gaietano, m, Ca- 
«Jetan 
Gasparo, m. Jasper 
Gastone, m. Gaston 
Gedeone, m, Gideon 
Gedoino, m. Godmin Lidia, f. Lydia 
Genifreda, f. Winifred Lisiade, m. Lycias 
eoftreddo, m. Jaffrey Madalena, f. Magdalen 
Gerardo, m. Gerard arco, m. Mark 
Geremiah, m. Jeremiah, Je. | Marcantonio, m. Mark-An 
remy È thony 
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Giacomina, o Giacobba, 
Joan 
Giacomo, m. James 
Giasone, m. Jason 
Giov, nni, m. John 
Giovanna, f. Jane 
Giobbe, m. Job 
Giosue, m. Joshua 
Giosiade, m, Josiah 
Gioviano, m. Jovian 
Giuda, m. Judah 
Giuditta, f. Judith 
Giulio, m, Julius 
iuliano, m, 'ulian 
Giusto, ma, Just 
.| Giuseppe, m. Juseph 
Giuseppa, f, Josepha 
Giustino, m. Justin 
Giustiniano, m. Justinian NI 
Godfredo, m. Gudlfrey 
Gregorio, m. Gregor 
Guglielmo, m, William 
Guglielmina, Se Wilhelmine 
Guido, m. Gu 
Ignazio, m. Ignatius 
Ilario, m. Hilary 
Ilarione, m, Hilarius 
Innocente, m. Innocente 
Ippolita, f: Hippolita 
Iona, m. Jonas 
Ireneo, m. Ireneus 
Irenea, f. Ivenca 
Isaco, m. Isaac 
Isaia, m. Isaiah 
sidoro, m. Isidorus 
Ismaele, m. Ishmael 
Laura, f. Laura 
Lazzaro, m. Lazarus 
Leandro, m. Leander 
cone, m, Leo _ 
eonardo, m. Leonard 
Leonarda, f, Leonarda 
Leopoldo, m. Leopold 
Livio, m, Livy 
Livia, f. Livia 
Longino, m. Longinua 
‘orenzo, m, Laurence 
Luigi, m. Louis 
uigia, f. Louisa 
Luca, m. Luke 
Luoiano, m. Lucian 
Lucia, f. Lucy, or Luora 
Lucio, m. Lucius 
Lucre2ia, f. Lucretia 














Benedettino, adj. Benedictine 
enjamino, m. Benjumin 
Benedetto, m. Benedict 
Benedetta, Sf. Benedicta 
Berenice, f. Berenice 
Bernardo, m. Bernard 
Bernarda, f. Bernarda 
Berta, f. Bertha 
Biaggio, m. Blase 
Bianca, ì 
Biasia, Î Sf. Blanch 
Bonaventura, m. Bonaventure 
Bonifacio, m. Boniface 
Brigida, o Brigitta, f. Bridget 
‘aio, m. Caius 
Calisto, m Calistus 
‘alvino, m. Calvin 
Camillo, m. Camillus 
Camilla, f Camilla 
Carlo, m. Charles 
Carlina, o Carlotta, m. Char- 
lotte 
Carolina, f. Caroline 
Cassandro, m. Cassander 
Cassandra, f. Cassandra 
Cassiano, m. Cassian 
Cecilia, f. Cecilia 
Celestino, m. Celestine 
Celestina, Sc Celestina 
Celio, m. Celius 
Celia, f. Celia 
Celso, m. Celsus 
Cesare, m. Cesar 
Cesariano, m. Cesarian 
Cibele, f Cyhet 
Claudio, m. Claudius 
Clemente, m. Clement 
Constantino, n. Constantine 
Cornelio, m, Cornelius 
Jostanza, f. Constance 
‘ostante, m. Constant 
Creso, m. Cresus 
Cristina, f° Christine 
Cristoforo, m, Christopher 
Crisostomo, m. Chrysostom 
Crispino, m. Crispin 
Cristofo, m. Christopher 
Cipriano, m Cyprian 
'almasso, m. Dalmasius 
Damiano, m. Damian 
Daniele, m, Daniel 
vide, o Davidde, m. David 


PAT 


aiescelo; io Marcellua 
argarita, f. Margaret 
Maria, f. Mary s 
Marina, f. Marina 
Mario, m. Marius 
Marta, f. Martha 
Martino, m. Martin 
Marziale, m. Martial 
Matteo, m. Matthew 
Maurizio, m. Maurice 
Massimo, m. Marimus 
Massimilifno, m. Maximilian 
Massimino, m. Mariminus 
Matilde, f. Matilda 
Melpomena, f. Me/pomene 
Michele, m. Miehael 
Mose, ni. Moses 
Narcisso, m. Narcissus 
‘eemia, m. Neliemiah 
Nestore, m. Nestor 
 Niciade, m. Nicias 
Nicolo, m. Nicholas 
Og ti, mn. Al Saints 
Dlao, m. Olaus 
ioliviere, m. Oer 
Olimpo, m. Olympus 
Amfredo, m. Humphrey 
©Onesimo, m. Onesimus 
Onesiforo, m. Onesiphorus 
Onufrio, m. Onuphrius 
Orazio, m. Horatio 
m.  Rorvland, 














or 


Ottavio, m. Octavius 

Ottavia, f. Octuvia 

Ottone, m. Otho 

 Panfilio, m. Pamphiliua 
Fasquale, m. Paschal 

È Patrizio, m. Putrick 


SIM 


Paolo, m. Paul 
Paolina, f. Paulina 
Petronio, m. Petronius 
Petronilla, f. Petronilla 
Pio, m. Pius 

Pieiro, m. Peter 
Polluce, m. Pollur . 
Policarpo, m. Polycary 
Pompeo, m. Pompey 
Ponzio, m. Pontius 
Priscilla, f. Priscilia 
Prisca, f. Prisca 
Procopio, m. Procopius 
Proculo, m. Proculus 
PrudenZa, f. Prudence 
Rito; m. Quirinus 
Rachele, m. Rachel 
Raimondo, m. Raymond 
Raolfo, m. Ralph 
Rafaele, m. Raphael 
Rebeca, f: Rebecca 
Roberto, m. Robert 


Rodolfo, m. Rodolph, 
Rolph 

Rugiero, m. Roger 
Rosomonda, f. ltosamond 


Rosa, f. Rose 

Sabina, f. Sabina 
Salomorie, m. Solomon 
Samuele, m. Samuel 
Sara, f. Sarah 
Sebastiano, m. Sebastian 
Semiramide, f. Semiramis 
Sempronio, m. Sempronius 
Sempronia, f: Sempronia 
Severo, m. Severus 

Silvio, m. Sylvan 
Bilvia, f. Sylvia 

Simedne, m. Simeon 


ZEN 


Simone, m. Simen 
Simona, f. Simona 
Sofia, f. Sophia 

Susanna, fi Susan 
Tancredi, m. Tancred 
Teobaldo, m. Thevbald 
Teodoro, m. Theodore 
Teodosio, m. Theodosius 
Teodu'o, m. Theodulus 
Teofilo, m. Theophilus 
Teresa, f. Theresa 
Tommasso, m. Thomas 
Timoteo, m. Timothy 
Tito, m. Titus 

Tobia, m. Toby 
Valentino, m. Valentine 
Valentina, f. Valentina 
Valerio, m. Valerius 
Valeriano, m. Valerian 
Valeria, f. Valeria 
Venere, f. Venus 
Veronica, f Veronica 
Vittore, m. Victor 
Vittoria, f, Victoria 
Vincenslao, m. Vincens/aue 
Vincente, m. Vincent 

| Virginio, m. Virginius 
Virginia, f. Virginia 
Ugo, m. Hugh 
Urbano, m. Urban 
Uria, m. Uriah 

* Ursula, f. Ursula 
|Xaverio, o Saverio, m 
verius 

| Zaccaria, m. Zachariah 
Zacheo, m. Zaccheus 
Zenobia, f. Zenobia 
Zenone, m. Zeno 

| Zenafonte, m. Xenophon 


ori 
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AN 
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ENGLISH AND ITALIAN 
DICTIONARY. 


ad. 
gi 


ctive, 
serb, 
conjunction, 
interjection, 


ABE 


ABACUS, #s. abaco 
Abaft, 4. (a sea term) 
Lì 
Alelfnatton, s. alienazione 
Abandon, v. a. abbandonare, 
—ing, s. abbandonumento 
Abase, v. a. abbassare, umi- 
liare, —ment, s. albassa- 
bash, 

A , v. a. aver ro — 
ment, s. eonifusione è 
Abate, v. a. diminuire, — 

(lavr-term) annullare, 
ment, #, diminuzione, —ing, 
+. abbassamento 
Abbacy, # badia, 
Abbess, s. budéssa 
Abbey, s. abbudia 
Abbot, s. abhate, 
dignità d'abbate 
Abbreviate, v. 4. abbreviare, 
—tion, 4. abbreviazione, — 
or, s. ahbreviatore, —ure, 4. 
abhbreviatura 
Abdicate, v. a. rinunziare, 
—tion, s. abdicazione, ri- 
nunzia 
Abdomen 
Abduce, 


dignita 
[d'abbate 


—ship, 4. 


a 
, 4. abdomine.m [via 
v. a. menare, cavar 
Abed, or a-bed, ad. Er. to 
lie a-bed, stare în letto 
Aberration, s. smarrimento 
Abet, n. a sostenere, animare, 
—ting, s. istigamento 
Abettor, 4. istivatore 
Abeyance, 4. (law term) bent 
agiucenti 
VARY IL. 





PART I. 





part. participle, 
pi. plurai, 
pr. preposition, 
pro. pronoun, 


s, substantive, 

v. a. verb active, 
v. tnip. verb impersonal, 

v. n. verb nenter, 


v.r. verb reciprocal and reflected, 


ABO 


Abhor, v. 4a. abborrire, 
rence, s. abborrimento, 
rent, a. che ubborrisce, 
rer, s. nemico mortale, 
ring, s. orrore 

Abide, v. a. dimorare, sup- 
portare 

Abider, s. abitante 

Abiding, m. il tollerare, di- 
morare, &c. —place, una 
dimora 

Abject, a. abietto, vite, —tion, 
s. bassezza, —ly, ad. vil- 
mente, —ness, s. viltà 

Ability, s. abilità, 
forza, facoltà, entruta 

Abjuration, s. abiura 

Abjure, v. a. abinrare, ri- 
nunziare, —ing, #. il rinun- 
ziure 

Ablative, a. ablativo 

Able, a. capace, forte, comodo, 
esperto, dotto, —ness, s. 
capacità, potere 

Ablepsy, s. mancanza ili vista 

Ablution, e. abluzione 

Aboard, ad. abbordo 

Abode, s. dimora, abituro 

Abolish, v. a. abolire, annul- 
lare, —ing, s. (law term) 
rivocare abolizione, l an- 
nullare 

Abolition, (law term), grazia 

Abominable, 4. alibominabile, 
—ly, ad. abbominevolmente 

Abominate, v. a. abborrire, 
—ion, s. ubbominio 

23I7 


potere, 


ABS 


Abortion, #. sconciatura 

Abortive, a. abortivo, —ly, ad 
prima del tempo 

EVITA ad. sopra. — Above 
all, ad. principalmente 
Above (more than) più. 
Above-mentioned, 4. so- 
praddetto 

Abound, v. n. abondare* 

About, pr. intorno, verso — 
About noon, in circa mes- 
zodi. — About and about, 
qua e là 

Abreast, ad. di fronte, di fila 

Abridge, v. a. abbreviare, — 
ing, s. abbreviumento, — 
ment, s. compenilio 

Abroach, a. spillato. —To set 
abroach, spillare 

Abroad, ad. di Sar fuor di 
vaese.—To go abroud, uscire 

Abrood, Er. to sit abrood 
upon, covare 


Abrogate, » a. annullare, 
ing. or —tion, s. abroga 
zione 


Abrupt a. subitano, —ly, ad. 
di sv ito, —nes, s. subi 
tezza pa 

Absces 4. absesso, postema 

Absciss.on, s. Qugliamento 

Abscord, v. n. nascondersi, 
—ing 4. nascondimento 

Absence, s. ussenza, —of 
mini, distrazione 

Absent, a. assente. 
solf, v. r. ALSAIGPeE 





— onss 


ACC 


Absolve, v. a. assolvere, -#ng, 
#. assoluzione 

Absolute, a. assoluto, perfetto, 
—ly, ad assolutamente, — 
ness, s. potere assoluto, —ion, 
s assoluzione 

Absonous, 4. discordante, as- 
surdo, ridicolo [ghiottire 

Absorb, v. 4. assorbire, in- 

Absorbent, a. assorbente 

Abstnin, v. n. astenersi, —ingy 
s. astinenza 

Abstemious, @. 
ness, s. sobrietà 

Abstergent, a. astersivo 

Abstersion, s. astersione 

Abstersive, a. astersivo 

Abstinence, s. astinenza 

Abstinent, a. astinente, tem- 
perato 

Abstract, s, astratto, — v a. 
ustraere, —edly, ad. sepa- 
ratumente, —ing from, pr. 
separato, —ion, s. astrazione 

Abstruse, a. astruso, oscuro, 
—ness, s. oscurità 

Absurd, a. assurdo, —ity, s. 
assurdità, —ly, ad. sciucca- 
mente 

AUundance, s. abbondanza 

Abundant, a. abbondante, -—lys 
ad. abbondantemente 

Abuse, s. abuso, affronto 

Abuse, v. a. abusarsi, ingiu- 
riare, —a virgin, deflorare 
una vergine 

Abusiwe, a. oltraggiante, —ly, 
ad. abusivamente, —ness, s. 
maltrattamento 

Abut upon, v. n. confinare, 
terminare 

Abutment, s. suppuramento 

Abuttals, s. pl. confini 

Abysmal, &. senza fondo 

Abyss, s.' abisso, golfa 

Academical, a. accademico 

Academy, s. accademia, ma- 
neggio, or cavallerizza 

Accede, v. n. accedere, —to 
a treaty, concorrere in un 
trattato 

Accelerate, v. a. accelerare, 
—v. n. affrettarsi, —ion, #. 
acceleramento 

Accent, s. accento, tuono, — 
v. a. accentare, —ing, 4 
prosodia, —uation, s. 40 
centuazione 

Accept, v. a. acecttare 

Acceptable, a. grato, - ness, 
e. grazia, accoglimento, ly, 
ad. gratamente 

Acceptance, s, accetta 

Acceptation zione, 


astemio, > * 


ACC 


significato d' una parola, 
discarico di parola 
PI }e accettazione 
Access, s. accesso, entrata, 
aumentazione, accessione, — 
ary, s. l'accessorio, —ible, a. 
accessibile, —ion, s. addi. 
zione, giunto, avvenimento, 
—0ry, s. accessorio, complice, 
—orily, ad. leggiermente 
Accidenee, s. primi rudimenti 
della grammatica 
Accident, s. accidente, inci- 
dente, —al, a. accidentale, 
—ally, ad. accidenta!mente 
Acclamation, s. acclamazione 
Acclivity, s. ertezza 
Accloyed, a. svogliato 
Accommodate, v. a. accon- 
modare, —a business, com- 
pire un affare, —ing, —ion, 
#. accommodamento, patto, 
—ly, ad. bene, acconciamente 





Accompany, v. a. accompa- 
gnare 

Accompaniment, ss. accom- 
pagnamento 


Accomplice, s. complice 

Accomplish, v. a. compire, — 
er, s. che finisce, —ing, — 
ment, s. compimento, perfe- 
zione, ornamento 

Accompt, (see Account) 

Accord, s. accordo, unione. 
—Of one's own accord, vo- 
lontariamente, — v. a. ricon- 
ciliare, — v. n. accordarsi, 
—ance, s. accordo, unione, 
—ant, a. convenevole 

According, ad. secondo,— 
According to one's mind, 
come piace a uno —To act 
according to reason, operare 
raggionevolmente 

Accost, v. a. accostare, —able, 
a. qPlrle 

Account, ss. conto, calcolo, 
stima, risguardo.—To give 
an account, rendere ragi- 
one.—Upon all accounts, in 
tutti i modi. Account, v a. 





contare, spiegare, —able, 
a. responsabile, --ant, s. 
aritmetico 


Accoutre, v. a. aggiustare, 
allestire, —ment, s. guerni- 
mento [venire 

Acerue, v. n, derivare, pro- 

Accumulate, v. a. accumulare, 
—ion, s, accumulazione 

Accuracy, s. accuratezza, cura 

Accurate, 4. accurato, esatto, 
— ly, ad, accuratamente 
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ACT 


Accurse, v. a. malecire 

Accusation, s. accusazione 

Accusative, s. accusativo 

Accuse, v. a. accusare, biasi- 
mare, —er, s. accusatore, — 
ing, s. accusamento 

Accustom, v. a. accosfomare, 
—one's self, v. r. avvezzarsi, 
—ably, ad. spesso, —arily, 
ad, communemente, —ary, 
a. commune, —ing, s. abitu- 
dine 

Ace, s. asso 

Acerb, a. acerbo, 
—ity, acerbità 

Acervate, v. a. accumulare 

Ache, s. dolore, pena 

Achieve, v. a. (see Atchieve) 

Acid, a. acido, agro, —ity, £ 
acidità, agrezza 

Acknowledge, uv. a. riconos- 
cere, —ment, s. riconosci 
mento, confessione 

DECIO cima, punto, vetta 
colothist, È 

Acolste, ;e accolito 

Aconite, s. aconite 

Acorn, s. ghianda 

Acquaint, wv. a. avvertire, 
informare, —ance, ss. co- 
noscenza. — To get into 
one's acquaintance, .fitr co- 
noscenza, —ing, s. @uviso, 
dichiarazione 

Acquiesce, v, n. consentire 

Acquiescence, #£. consenso, 

condescendenza 

Ackhirabie, a. ricuperabile 

Acquire, vw. a. acquistare, 
imparare, vincere, —er, s. 
acquistatore [parare 

Acquisition, s. acquisto, l' im- 

Acquit, v. assolvere, libe- 
rare, —tal, s, liberamento, 
liberazione, —tance, s. ri- 
cevuta, —ting, s. libera. 
zione, assoluzione 

{ Acre, s, jugero 

| Acrid, a. acre 

i Acrimony, s. acrimonia 

Across, ad. a. schiancio,—p. a, 
traverso 

Acrostic, #. acrostico 

Act, s. atto, colpo, azione, —vf 
oblivion, atto di grazia, — 
v. a. operare, fare, animare, 
—ing, azione.—Action, s. 
azione, fatto, atto, azione, 
processo, causa, —of tres. 

Ass, azione criminale, —a 
attie, battaglia, —upon an 

appeal, causa d' appellaziona 

Actionable, a. che porta lite 

Actionary, #. azionurio 


aspers 











ADI 


Active, a. attivo, —Iy, ad. 
ugilmente, —ity, s. attività. 
-Feats of activity, ghermi- 
mella, artifizio 

Actor, s. attore, —ess, 4. at- 
trice 

Actual, «. attuale, effettivo, 
—ly, ad. attualmente 

Actuary, s. secrelario di si- 
nodo, attuario [nare 

Actuate, v. a. animare, spro- 

Acute, a. acuto, sollile, —ly, 
ad. acutamente, —ness,. #, 
acutezza [proverbiale 

Adage, s. proverbio, —ial, 4. 

Adamant, s. diamante, —ine, 
a. adamantino. — Adaman- 
tine ties, nodi adamantini 

Adamites, s. Adamiti 


ADR 





















mento, diluzione 
Adit, s. adito, passaggio 


cation, s. aggiudicazione 


s. aggiugnimento 
Adjuration, s. aggiurazione 
Adjure, ». a. scongiurare 


Adjutant, s. aiutante 
Adjutory, a. aiutativo 


tere 
Admensuration, #. 
Administer, v. 4. 


Adapt, v. a. adattare, asset- trare, —an oath, dare il 

tare, —ing, s. adattazione giuramento [trazione 
Add, v. a. aggiungere Administration, s. amminis- 
Adder, s. aspe, biscia.—Wa- Administrator, s, amminis- 


ter-adder, ira. — Adder's 
tongue, brionia 

Addice, s. mannaia 

Addict one's self to, v. r. ad- 
darsi—Addict one's self to 
a science, applicarsi ad una 
scienza, —ion, s. aggiudica- 
zione 

Adding, s. aggiugnimento 

Addition, s addizione, van» 
taggio, —al, a. di soprappiùr. 
—Additional tax, uccresci- 
mento di tusse 

Addle, a. vuoto, vano.—A ddle- 
headed, scervellato 

Address, s. arte, dedicazione, 
indirizzo, — v. a. indiriz- 
zare, dedicare. — To ad- 
dress the king, presentar 
una, supplica al re, —er, 
4. quello che presenta le sup- 
pliche 

Adducent. s. motivo potente 

Ademption, s. privazione 

Adept, a. dotto, intelligente 

Adequate, a. adequato 

Adhere to, v. n, aderire, at- 
taccursi 

Adherency, 8. aderenza, 

Adhesion, attaccamento 

Adberent, s. aderente 

Adjacent, a. adiacente 

Adjective, 4, aldiettivo, 
aldiettivamente 

Adieu, s. addio 


tratore, —ship, s. maneggio 
Admirable, a. 


ammirabilmente 

Admiral, s 
Admiral-galley, galen ca- 
pitana. — Admiral =. ship, 
ammirante. — Admiralship, 
s. carico d' 
—ty. s. ammiragliato 

Admiration, s. ammirazione 

Admire, v. a, ammirare, —er, 
s ammiratore 

Admission, 4. entratura 

Admit, v. a. ammettere — 
Admit of, permettere, — 
Admit into, ricevere, — 
tane, s. entratura 

Admix, v. a. mescolare, —tion, 
s. miscuglio 

Admonish, ». 4. ammonire, — 
ing, —ment, s. ammoni- 
zione, avviso 

Ado, s. pena, suaurro, stre- 
pito. With no great ado, 
Sucilmente 

Adolescency, s. adolescenza 

Adopt, v. a adottare, —er, 
#4. adottatore, —ing, s. adot- 
tamento, —ion, s. adotta» 
zione, —ive, a. adottivo 

Adorable, a. adorulile 

Adoration, s. adorazione 

Adme, v. a. adorare, —er, #. 

adoratore, —ing, s. adora- 


—y, 


Adjoin, v. a. aggiugnere,| mento [Lellire 
crescere, —ing, s. aggiu-|Adorn, v. adornare, ab- 
guimento, —a. accosto, con- Adoming, adornamento, 
tiguo —inent, ornamento 

4djoum, v.a. rimettere, dif- Adrift, ad. a secinda dell 
ertrey - vu. n separa» si, | acqua 
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—ing, —inent, s. ritarda- 






















Adjudge, v. a. aggiudicare 
condannare, ingr Adjudil 


Adjunet, a. accessorio, —ion, 


Adjust, v. a. aggiustare, ac- 
cordare, —ing, —ment, s. 
aggiustamento, saldo accordo 


Adjuvate, v. a. aiutare, assis- 

(amento 
agguagli- 
amminis- 


ammirabile, 
—_ness, s escellenza, —]y, ad. 


ammiraglio, — 


ammiraglio, 


ADU 


Adroit, a. destro, —neas, è 
dlesterità [strane 

Adscititious, a. aggiunto 

Advance, s. avanzo, — AQ 
vance - Money, premio, — 
v. n. avanzare, V. ad. pro. 
movere, dare avanti, — 
ment, s. avanzamento 

Advantage, s. vantaggio. — 
To take advantage of, pre 
valersi 

Advantage, v. a. acquistare 

Advantageous, 4. vantaggi. 
oso, —ly, ad. vantaggiosa 
mente, —ness, s; vanta, cgrio 

Advent, s. avvento, —itious, 
—ual, 4. casuale, avventizio 

Adventure, s. avventura, — 
v. a. avventurare, arikiro, 
intraprendere, —er, s. avven- 
turiere 

Adventurous, a. ardito, —ly, 
ad. arditamente 

Adverb, s. avverbio, —ial, a. 
avverbiale, —ially, ad. av- 
verbialmente 

Adversary, s. avversario 

Adversative, a. avversativo 

Adverse, 4. avverso, contra- 
rio, —ity, s. avversità 

Advert, v. a, avvertire, — 
ency, s, avvertenza 

Advertise, r. a. avvisare, — 
er, s avvisatore, —ment, 4 
avvertimento 

Advice, s. avviso, ragguaglio, 
—Advice-boat, nave di pro- 
oaccio 

Advisable, a. convenevole, da 
domandare consiglio 

Advise, w. n. avvisare, signi» 
Sicare, one, dare avviso, 
—with one, consultare uno, 
—ed, consigliato, — Well: 
advised, a. cvvisuto, prie 
dente. —Il-advised, a. im- 
prudente, —ly, ad. pruden- 
temente, —ment, s. deliba- 
razione, —er, s. consigliere, 
—Ig, s. avvisamento 

Adulation, s. adu/azione 
dulator, 4. adulatore, —ry 
a. adulatorio 

Adult, a. adulto 

Adulterate, v. a. corrompere, 
Sulsificare, adulterare, —g, 
adulterato, corrotte, —ion, 
s. adult razione 

Adulterer, s. m. adultero 

Adulteress, s. f adultera 

Adultery, s. adulterio 

Adumbrate, v. a. adomirare 

Adumbrate, schizzare, — Jon, 

s. schizzo 

Pe 


AFO 


Advocate, a. avvocato, par- 
tigiano, —ship, s. avvoca- 
zione [dronato 

Advowson, s. diritto di pa- 

Adust, or Adusted, a. adusto. 
—Adust-blood, sungue ar- 
siccio, —ible, a. adustivo, 
—ion, s. adustione 

ZEquator, s. eguatore 


Zquinoctial, a. equinoziule. 
—Equinox, s. l’equinozio 
/Era, s. epoca 


A\erial, 4. aereo, d'aria 

Zeromancy, s. derimanzia 

ZEstival, a. d'estate 

Aîstivate, v. n. abbrucciare 

ZEther, s. elere, —cal, a. ete- 
reo, d' aria [tano 

Afar off, ud. da lontano, lon- 

Affability, s. affabitità 

Affable, a. affabile, civile, —1y, 
al. affubilmente 

Affair, s. affare, baruffa 

Affect, v. d. uffettare, toccare, 
amure, &fezionare, aspirare 

Affectation, s. affèttazione, 
soverchiv desiderio 

Affected, a. affettato, —ly, 
ud. afftttatamente, —ness, 8 
uffettuzione [sunte 

Affecting, a. patetico, interes- 

Affection, s. affezione, desi- 
derio, —ate, a. uffezionato, 
—ately, ad. affettuosamente 

Affiance, s. spozalizio, v. a. 
«fidanzare {con giuramento 

Affidavit, s. deposizione fatta 

Affinage, s. affinamento 

Affinity, s. affinità, conformità 

Affirm, v. a, confermare, af- 
fermare, —ation, s. affer- 
mazione, —ative, a. affer- 
mutivo, —atively, ad. affer- 
mativamente 

Affix, v. a. affiggere, attaccare 

Afflation, s. ispirazione 

Afflict, v. a. affliggere, inde- 
bolire, -ion, s. afflizine, 
—ive, a. afflittivo 

Affluence #. soprabbondanza, 
copia 

Affluent, a, abbondante 

Atford, v. a. dare, provvedere 

AfFranchise, v. a affrancare 

Affray, s. tumulto, combatti- 
mento 

Affright, v. u. svaventare 

Affront, s. ayfronto, —v. a. 
affrontare, —ive, a. ingiu- 
rioso—To affront death in 
Aangers, incontrar la morte 
.fra î pericoli 

Afloat, ad. a galla 

Afora, pr. innanzi, avanti 





AGG 


Aforehand, ed. anticipata- 
mente 

Afore, ad. prima.—A forego- 
ing, a. precedente.—A fore- 
said, a, suddetto. — A fore- 
time, ad. altre volte 

Afraid, &. che teme —To make 
one afraid. spaventare 

A fresh, ad, di nuovo 

Aft, s. la poppa, —Aft, ad. 
verso poppu. Fore and aft, 
da poppa, e da prua 

After, pr. dopo, secondo, di 
dietro ad. dopochè, poi.— 
After all, ad in somma,— 
After the example of —, «dl 
esempio. — To look after, 
cercare, avere cura. — Af- 
ter-ages, i secoli futuri, — 
After-grass, guaime, — Af- 
ter-pains, s. dolori dopo il 
parto. Afternoon, s. dopo 
pranzo. After-proceedìing, 
8. procedura susseguente. 
After - reckoning, secondo 
conto.—After-wit, s. senno 
Fuori di stagione. — After- 
taste, s. cultivo gusto. —Af- 
terward, ad. dopo, pui 

Again, ad. ancorit, di nuova. — 
Over again, un* altra volta. 
—To love again, riamare.— 
To write agam, riscrivere 

Against, pr. contro.—Against 
the end of the weck, the 
year; &c. sulla fine della 
settimana, dell’anno. 
Against the grain, contro 
voglia 

Aghast, a spaventato 

. agata 

età, vecchiaia, secolo. 

«age, adolescenza. — 
Non-age, minorità 

Aged, a. d'una certa età, vec- 
chio 

Agency, s. azione, azienda 

Agent, s. agente, pagatore 

Agglomerate, v. a. aggomi. 
tolare [nare unire 

Agglutinate, v. a. congluti- 

Aggrandize, v. a. aggranlire 

Aggravate, v. a. aggravare, 
aumentare, —ing, —ion, s. 
aggravamento, aumento. 
Aggravation of a crime, 
I enormità d'un delitto 

Aggregate, s. un aggregato, 
—v. a. aggregare, - lon, s 
aggregazione 

Aggression, s. assalto 

Aggressor, s. assalitore 

Aggrievance, s. afflizione, da- 

Aggrieve, v. TAI iggere [tore 

Ut 





AIR 


Agile, a. agile, vivace, —itry 
s. agilità 

Agitate, v. a. agitare, trat 
tare, —ion, s. agitazione, 
disturbo 

Agitator, s. maneggiatore 

Aglet, s. figlia battuta 

Agpnail, s. punereccio 

Agnation, s. consuguinità 

Agnize, v. 4. riconoscere 

Agnitiongs. riconoscimento 

Ago, ad. Ex. a while ago 
qualche tempo fa. — Long 
ago, multo tempo fa 

Agog, ud. Er. to set agog, fur 
venir desiderio 

Agony, s. agonia, angoscia 

Agreat, ad. all'ingrosso 

Agree, v. a. accordare. 
Agree upon, v. n. essere d' 
accordo, convenire. — Agree 
with one for a thing, pat- 
tuire una cosa 

Agreeable, a. piacevole, con 
venevole, —ness, s, piacevo 
lezza, conformità, unione, 
—ly, ad. piacevolmente, con- 
venevolmente 

Agreed, a. stabilito, fisso, — 
al. vale, va 

Agreeing, s. consenso, 
cordia, —a, convenevole 

Agreement, 4. accordo, ricon 
ciliuzione, concerto, armonia. 
—Agreement-maker, s. me- 
diatore 

Aggrestic, a. agreste, rozzo 

Agriculture, s. agricultura 

Aggrievance, s. afflizione, dolore 

Agrimony, s. agrimonia 

Aggriot, s. agriotta 

Aground, ad. Er to mn a 
ship aground, fure dar un 
vascello în terra 

Ague, f.febbre.—Fit of ague, 
accesso di febbre. — Ague 
powder, s. febbrifugio 

Aguish, a. febbricitante 

AN! int. ah! ahi! 

Aia, s. aiuto, soccorso. —Aid 
de-camp, aiutante di cam 
po. Aid, vw. a. aiutare, 
sollevare, —ing, s. l'aiutare, 
aita 

Ail, s. male, dolore, —v. n 
aver male, —ment, «. male 
indisposizione 

Aim, s. mira, bersaglio, di 
segno, —v. n. mirare, ten 
dere, —er, s. miratore, —ing, 
s. il mirare 

Air, s. aria, aspetto, cantata 
—Air-hole, s. afogatoso.— 
Air, v. a. asciugare, sool 


con- 


ALL i ALO AMB 


dere, airiness, s. vivacità, Sretta.—All saints, /g festa Along, pr. Er. -. Along the 
devità di tutti i santi. —AIl souls"| shore, lungo la spiuggia.-- 
Airing, s. aria, il «eccare.— day, il giorno de’ morti—| Tolieall along, coricarsi 
Take airing, pigliar Paria All-heal, s. panecea Aloof, ad. di lungi, da lontano 
Airy, a. d'aria, aereo, sottile, Allay, s. mistura, lega.—v. a. | Aloud, ad. forte, ad alta voce 
leggiero, allegro, giulivo,| mischiare, mescolare, alleg-| Alphabet, s. alfabeto, —ic, a 
vivace giure, alleviare alfubetico, —ically, ad. par 
Airy, s. nido d'uccello di rapina | Allege, v. a. allegare, citare ordine alfabetico 
Ake, s. male, dolore —v. n. Allegation, #s. allegazione, ci- Alpine, a. alpino 




























dolere, far male tazione Already, ad. di giù, già 
Alabaster, s. a/ubastro Allegiance, 4. fedeltà Also, conj. anche, ancora 
Alack! int ohime! Allegorical, a. allegorico Altar, s. alture 


Alter, v. a. alterare, cambiare. 
—Alter one's mind, cambiur 
di voglia —Alter one's con- 
dition, maritarsi 

Alteration, s. cambiumento 

Altercation, s. contestazione 

Altering, s. cambiamento 

Alternate, 4. alternativo, — 
v. n. godere ulternativa- 
mente, —ly, ad. alternativa» 
mente 

Alternation, s. giro, vicenda 

Alternative, «a alternativo, 
—3. alternativi, —ly, ad. 
alternativamente 

Although, conj. benchè 

Altitude, s_ allezza, colmo 

Altogether, ad. intieramente 

Alveary, s. alveario 

Alum, s. allume, —inous, 4a. 
alluminoso 

Always, ad. sempre 

Amability, s. amabilità 


Alack-a-day! int. oh! oimè! |Allegorize, v. a. a legorizzare 
Alacrity, s. allegrezza, ar- Allegory, s. allegoria 
dore Allegro, s. allegro 
Alarm, s. allarme, spavento | Alleviate, v. a, alleviare 
—Alarm-bell, 4. cumpana | Alleviating, | 4. alleviamento, 
per dar segno. — Alarm- |Alleviation, { alleggiamento 
watch, s. sveglia. —Alarm, Alley, s. viottolo, andurone 
v. a. dare allarme Alliance, s. alleanza 
Alarum, s. allarme, sveglia Allied, a alleato, parente, |. 
Alas! int. lasso! cimè ? congiunto 
Albe, s, camice Alligator, s. spezie dì cocodrillo 
Albeit, conj. benchè Allocation, s. allogagione 
Albugineous, a, bianchiccio Allodial, a. franco, libero di 
Alkaline, a. a/calino tasse 
Alchymist, s. a/chiymista Allot, v. a. assegnare, aggiu- 
Alchymy, s. alchimia dicare, —ment, s. assegna» 
Alcoran, s. alcorano mento, distribuzione 
Alcove, s. alcova Allow, v. a. concedere, dare, 
Alderman, s. senatore d'una scontare, dedurre, soffrire, 
città.— Alderman of a ward,| permettere, confessare, — 
caporione able, da concedersi, giusto, 
Alder-tree, s. ontano lecito, —ance, s. manteni- 
Ale, s. cervogia senza lu, poli. mento, pensione, sbattimento, 














—Alehouse, s. osteria, dovesi| ‘i ndulgenza Amain, ad. vigorosamente 
vende la cervogia.—Alchoof, | Alloy, s. lega che si unisce a' Amanuensis, 4. copista 
#. edera terrestre mettalli [s. l’alludere | Amaranth, s. amaranto 


Alegar, s. aceto di cervogia 
Alembic, s. limbicco 
Alert, a. petulunte, vivace 
Algebra, s. algebra 
Algebraic, a. algebraico 
Alias, ad. altramenti 
Alien, s. alieno, forestiero, con- 
trario, —ate, v a. alienare, 
allontanare, —ation, s. a- 
lienazione, disunione, rot- 
tura, — of mind, alimazione 
di spirito 
Alight, v. a. smontare 
Alike, a. simile, —ad. ugual- 
Aliment, s. alimento [mente 
Alimony, 4. provisione futta 
ad una moglie 
Alive, a. vivo, vivente 
All, a. tutto, ogni.—All over, 
per tutto—All of a sud- 
en, subitamente.—So much 
the better, tanto meglio. — 
AI along, sempre. — Once 
for all, una volta per sempre. 
—For good and all, per sem 
pre. — With all speed, in 


Amass, s. mucchio, massa;= 
v. a. amassare 

Amaze, v..a. sorprendere, +— 
ment, s. sorpresa, —ingly, 
ad. stranamente 

Amazon, s. Amazzone 

Ambages, s. ambage, rigiro 

Amber, s, ambra, —ed, a 
ambrato 

Ambergris, s. ambracane, suc- 
co odorifero, s. ambragrigia 

Ambidexter, a. ambidestro 

A mbidextrous, a, (dishonest, 
ambiguous) disonesto, am 
aguo 


Allude, v. n. alludere, —ing, 

Allure, v. a. adescare, allet- 
tare, —ment, s. allettamento, 
vezzo, —er, s. lusingutore 

Alluring, s. l'adescare, —ly, 
ad. lusinghevolmente 

Allusion, s. allusione 

Ally, v. a. legare, giungere 

AImanack, s. almanacco 

AImightiness, s. onnipotenza 

Almond, s. inandovini — AL 
mond-tree, s. mandorlo 

Almoner, #. elemosiniere. — 

Almonry, 4s. ufficio di elemo- 
siniere 

Almost, ad. quasi, incirra 

Alms, 4. limosina, carità. — 
Alms-giver, a. elemosinario, 
—Almshouse, s. spedale 

Aloes, s. aloè 

Aloft, a. alto, elevato, ad. in 
alto,—To set aloft, sollevare, 
inalzare 

Alone, a. solo — Alone, ad. 
solamente. — To leave one 
alone, abbandopar uno 

921 


Ambient air, l’aria ambiente 

Ambiguity, s. ambiguità 

Ambiguous, a. pri ly 
ad. ambiguamente, —ness, s. 
ambiguità 

Ambition, s. ambizione 

Ambitious, 4. ambisivso, ly 
ad. ambizionamente 

Amble, ». n. ambiare, —ling 
pace, amino 

Ambrose, s. tè del Messico 


ge ia 


ANA 


Ambrosia, s. ambrosia 

Ambs-ace, s. umbassi, 41159 
gli assi 

Ambulatory, a. ambulante 


Ambuscade, Ambush, s. im- | 


boscatu 

Amonable, a. risponsabile 

Amend, v. a, ammendare, ri- 
parare, — v.n ammendarsi, 
—ment, s. ammenda, —able, 
a. ammendabile 

Amends, s. compensazione 

Amenity, s. amenità 

Amerce, v. a. imporre una 


multa, —ment, s. multa 
pecuniaria 
Amethyst, s. ametista 
Amiable, s. amabile, —ness, 


s. dolcezza, vezzo, —ly, «il. 
amabilmente 


Amicable, a. amichevole, da | 


amico, —ly, ad. amichevol- 
mente 
Amidst, pr. fra, nel mezzo 
Amiss, 4. cattivo, vizioso, — 
ad. mulapproposito.—To do 
‘“amiss, malfare, mancare — 
To iudge amiss of things, 
giudicare male delle cose 
Amity, s. amità, concordia 
Ammoniac, a. anunoniaco 
Anununition, s. munizione 
Amnesty, s. indulto 
AZIONE, or Amongst, ad, fra, 
ra 
Amorist, s. innamorato 
Amorous, a. amoroso, —y, ad. 
amorosamente [conico 
Amort, a. ammortito, malin- 
Amount, s. somma totale, — 
v. n. montare 
Amour, s. dmore 
—Amours, s. pl. 
amorosi 
Amphibious, a. anfibio 
Amphibology, s. anfibologia 
Amphitheatre, s. anfiteatro 
Ample, a. ampio, diteso 
Amplification, s. amplifica. 
zione 
Amiplifier, s. amplificatore 
A IRIA , v. a. amplificare, 
—ing, s. amplificamento 
Amplitude, s, ampiezza 
Amply, ad. ampiamente 
Amputation, s. amputazione 
Amulet, s. hrieve 
Amuse, v. a. fratfenere, — 
ment, s, passatempo 
Anabaptism, s. /a setta degli 


impudico, 
intrighi 


anabattisti. — Anabaptist, s. i 


anabattista 
Anachronism, #. anerronismo 
Anagram, r, enagramma 


ANI 


| Analogica, a. analogico, 
ad. unalvgicamente 
Analogons, a. analogo 
Analogy, s. unalugiu, propor- 
zione . 
Analysis, s analisi [litico 
| Analytic, Analytical, a una 
' Anarchy, s anarchia 
| Anasarca, s. specie d'idropisia 
| Anathema, s. anatema, —tize, 
v. a. anatematizzare 
Anatomical, a anatomico 
Anatomist, s. anatomista 
Anatomize, v. a. anatomizzare 
Anatomy, s. anatomia. — An 
anatomy, 3. scheletro 
Ancestors, s. pl. antenati 
Ancestral, a. ereditario 
Ancestry, s. schiatta, razza 
Anchor, s. ancora.—To weigh 
anchor, sciogliere l'ancora— 
To ride at anchor, stare all 
ancora 
Anchor-hold, s. luogo proprio 
per gittar l'ancora 
Anchor, v. n. ancorarsi, —age, 
s. piaggia, ancoraggio 
i AEHGICR s. anacoreta 
Anchovy, s. acciuga , 
Ancient, a. anziano, antico. 
—Ancients, s. pl. gli an- 
tichi, —ly, ad anticamente, 
—ness, s. antichità, —ry, an- 
zianità 
Ancle, s. cavicchia 
Andirons. s. pl. alari 
Androgynus, s. ermafrodito 
| Anecdotes, s. pl. aneddoti 
| Anemony, s. anemone 
Anew, ad. di nuovo, ancora 
Angel, s. angelo 
| Angelica, s. angelica 
Angelical, a. angelico 
Anger, s. collera, ira, sgrida- 
mento, — v. a. addirure, ir- 
ritare 
Angle, s. angolo, amo, — v. a. 
pescar coll' amo —Angler, s. 
quello che pesca coll’ amo 
Anglicism, s. Anglicismo 
Angling, s. il pescare coll 
amo.—Angling-rod, s. canna 
da pescare 
Angrily, ad. in collera 
Angry, a. adirato, iracondo 
| Anguish, s. ungoscia, «ffitnno 
‘| Angular, a. angolare 
Angulosity, s. qualità di cosa 
! che ha molti angoli 
Anights, ad. dî notte 
Animadversion, s. 
zione 
Animadvert, ». a. osservare, 
A LIRAgRO a thing upon 


yi 





osser» 
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one, rimproverare una ca 
ad uno 

Animal, s. un animale, — 
unimale, —cule, s. animal 
uzzo, —ity, s. facoltà aniduale 

Animate, v. a. animard, —ing, 
s. l'animare, — u. animante, 
—tion, s. animazione 

Animosity, s. animosità, ira, 
odio 

Anise, s. anice. — Auiseed, s. 
anice 

Ankle, a. caviglia 

Annalist, s. annulista 

Annals, s. pl. anali 

Annats, Ì 

Annates, 

Anneal, v. a. (to temper glass) 
temperare il vetro 

Anneal, v. a. ungere 

Annex, v. a. aggiungere; 
unire, —ation, s. aggiun- 
zione, —ed, a. annesso, — 
ing, s. aggiugnimento 

Annihilate, v. a. annichilure, 
—ion, s. annichilazione 

Anniversary, a. anniversario, 
— s. l'anniversario d'un santo 

Anno Domini, s, l’anno del 
Signore 

Annotation, s, annotazione 

Announce, v. a, annunziare 

Annoy, v. a. nuocere, —ance, 
s. danno, torto 

Annual, a. annuale, —ly, ad. 
annualmente 

Annuitant, s. costiturionario 

Annuity, s. rendita annuale 

Annul, v. a. annullare, —ling, 
s. annullazione 

Annular, a. arnulare 

Annumerate, v. a. annoverare 

Annunciation.s.annunziazione 

Anodyne, a. lenitivo 

Anoint, v. a. ugnere 

Anomalous, a. anomalo, irre- 
golare 

Anomaly, s. irregolarità 

Anon, ad. adesso adesso, — 
Ever and anon, ad. ogni 
momento 

Anonymous, a. anonimo 

Another, a. un altro, l’altro 

Answer, s. risposta, —t. a. 
rispondere.—Answer for one, 
essere mallevadore —Answer 
a debt, pagare un debito — 
Answer în law, comparire in 
giustizia 

Answerable, a. risponsabîle, 
omnforme, equivalente, —lya 
au. proporzionalamente 

Answerer, s. risponditors. — 
Ing s. il rispor 


s. annate 
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APH 
nt, #. formica.—Ant-bill, s. 
formicaio È 
Antagonist, s. antagonisia 


Antarctic, a. antartico, —The 


antarctic pole, il poto untur- 


Antecedent, a. antecedente, — 
s. un antecedente 
Antecessor, s. autecessore 
Antedate, v. a. antidatare 
Antediluvian, a. antidiluviano 
Antelope, s. specie di cervo 
Antepast, s. antipasto 
Anterior, a. anteriore, —ity, s. 
anteriorità 
Anthem, s. antifona 
Antichamber, s. anticamera 
Antichrist, s. anficristo, —ian, 
a. anticristiano 
Anticipate, v. a. anticipare, 
—ing, s. Panticipare, —ion, 
s. anticipazione, —or, s. an- 
ticrpatore 
Antic, s. anticagita. —Antic- 
work, s. grurtesca 
Antidote, s. antidoto 
Auti:nonarchical, a. republi- 
cano 
Antimonial, a, anfimoniale 
Antimony, s. antimonio 
Antipathy, s. antipatia 
Antiphony, s. antifona 
Antipodes, s. pl. antipodi 
Antipope, s. antipapu 
Antiquary, s. antiquario 
Antique, ad. vecchio, antico 
Antiquity, s, antichità 
Antiscorbutic, a. antiscorbutico 
Antithesis, s. antitesi 
Antitype, s. figura 
Antivenercal, a. anfivenereo 


Antlers, s. pl. corna, picciole 


del cervo 

Anvil, s. incudine 

Anxiety, s. ansietà 

Anxious, a. ansioso, inquieto. 
— Anxious search, ricerca 
penosa 

Any, a. chiunque, ognuno. — 
Any where, ad. dovunque. 
Any thing, che che sia. — 
Any how, come si vogli — 
Any more, più, di più. — 
Any farther, più oltre 

Apace, ad. presto 

Apart, ad. da parte, in dis- 
parte—To lay apart, met- 
ter da canto, —ment, #. ap 
partamento 

A pathy, s apatia 

Ape, s. scimia.—Ape one, n. a. 
contrastare uno 

Apex, s. cina, sommità, apice 

Apherism, s. aforismo 


è 






















APE 


Aplsh, a, che ha della sctmta. 
— Apish trick, bufmerfa, 
—ly, ad. bufftmescamente, 
—ness, s. buffonerta 

Apocalypse, s. apocalisse 

Apocrypha, #. libri apocrifi, 
al, a. apocrifo 

Apodictical, a. demonstrativo 

Apogee, s. apogeo 

A pologer, s. apologista 

Apologetic, 4a. apologetico.— 
Apologetic oration, discorso 
apologetico 

Apologist, s. apologista 

Apologize,v. a. fare un apdlogia 

A pologue, s, apologo, favola 

Apology, s. apologia 

Apophthegm, s. apolegma 

Apoplectical, a. apopletico 

A poplexy, s. apoplessta 

Apostasy, s. apostasta 

A postate, s. apostata 

Apostatize, v. a. apostatare 

Aposteme, s. apostema 

Apostle, s. apostolo, —ship, 
4. apostolato, dignità d'apos- 
tolo, —olical, —olic, a. apos- 
tolico, —olically, ad. aposto- 
licamente 

Apostrophe, s. (*), apostrafo 

Apostrophe a word, v a met- 
tere l'apostrofo copra una 
parola 

Apothecary, 4. speziale, _ 
shop, s. bottega di speziale 

Apozem, s. decozione 

Appal, v. a. spaventare 

A ppamage, 4. piatto 

Apparatus, s. apparato 

Apparel, s. vestimento, vestito, 
—v. a. vestire, ornare 

Apparent, a. apparente, chiaro, 
minaccioso 

Apparent heir of the crown, 
erede legittimo della corona, 
—ly, ad. apparentemente 

Apparition, s apparizione, 
visione a 

Apparitor, s. cursore, bidello 

Appeal, v. n. appellare, ac- 
cusare, —t. a TIAGO ae- 
cusazione, —ing, s. appella- 
zione 

Appear, v. n. apparire, comi 
parire.— Appear in print, 
Sa-si autore.—-To make ap- 
pear, mostrare, provure.=1]t 
Appears, v. pare, si vede 

Appearance, s. apparenza, 
&foggio, — in a court of jus- 
tice, comparsa dinanzi un 
magistrato, —ing, s. appari» 


zione s. placamento 
Appease, v. a. placare, -ing, 


APP 


Appellant, s. appellame 

Appellation, s, nome 

Appellative, a. appellativo 

Appellee, s. un accusato 

Append, v. a. sospendere, ap 
piccare, —age, s. dipendenza, 
ant, a. dipendente 

Appendix, s. dipendenza, ap- 
pendice © 

Appendage, s. piatte, dipen- 
denza 

Appertain, vr. appartenere 

Appertenance, s. 4pper/enenza 

Appetency, s. appetito, brama 

Appetite, s. appetito, fame. 
—To lose one’s appetite, es- 
sere svogliato 

Applaud, v. a. applaudire, 
7 e', s. approvatore, —ing, 
Applause, s, applanso, ap- 
provazione 

Apple, s. pomo, 0 mela, —Ap- 
ple-parings, s. scorze di mele. 
—Apple of the eye, s../a 
pupilla dell' vecchio, —Apple- 
tree, s. melo 

Applicable, a. conforme, ap- 
plicabile, che si può or 
care 

Application, s. applicazione 

Apply, v. a. applicare, —v. n. 
applicarsi, uddarsi 

Appoint, v. a. ordinare, na- 
minare, —ed, a. ordinato; 
assegnato.—Well appointed, 
ben attillato, —ment, s, as- 
segnamento, ordine, EAT 
incumbenza 

Apportion, v. 4. proporzionares 
—ment, s. distribuzione 
tizruale 

Appose, v. a, esaminare 

Apposite, a. acconcio, addato, 
—ly, ad. acconciamente, — 
ness, 4. acconciatezza, —ion, 
5. applicazione 

Abpratse: v. n, apprezzare, 
—ing, s. Papprezzare, —er, 
s. apprezzatore 

Apprehend, v. a. prendere, 
arrestare, comprendere, ca- 
pire, temere 

Apprehension, s. intendimento 
intelletto, timore, sospetto, — 
To be quick of apprehen 
sion, essere d'ucuto intendi. 
mento —To be dull of ap 
prehension, essere d' ottuso 
ingegno 

| Apprebensive, a. acuto. —Ap- 

| prehensive of danger, che 

teme il pericolo, —ness, 4. 

timore, paura 

| Apprentice, £. garzone, fatte 








ARC 


rino, —v. a. prender uno per 
Suttorino 

Apprize, v. a. informare 

Approach, s. avviccinamento, 
accesso, entrata libera, — 
v. a. and n. approssimarsi, 
—able, 4. accessibile, —less, 
a. inaccessibile 

Approbation, s. approvazione 

Appropriate, a. buono, pro- 
prio, —v. a. appropriare, 
—ion, s. appropriazione 

Approve, v. a. approvare. 
Approved of, a. approvato, 
ratificato. — An approved 
author, un autore di auto- 
rità, —ment, s. migliora- 
mento, —er, s. approvatore 

Approximation, s, approssi- 
mamento 

Appulse, s. appulso 

Appurtenance, appartenenza, 
attenenza 

Apricot, s, meliaca, albicocca, 
Feng 8 CREDA) 

s 8. Aprile 

Apron, Wnbiane 

Apt, a. atto, sogetto, incli- 
nato —Apt to break, fragile. 
— Apt to be merry, allegro, 
—itude, s. attezza, —ly, ad. 
attamente, —ness, s. attezza, 
Facilità 

Aqua-fortis, s. aquaforte 

Aqua-vitee, s. acquavite 

Aquarius, s. aqguario 

Aquatic, a. aquatico 

Aqueduct, s. acguidotto 

Aqueous, a. acquoso 

Arabic, a. Arabo, —s. Arabo 

Arable, a. arabile 

Arbiter, s. arbitro 

Arbitrably, ad, ad arbitrio 

Arbitrarily, ad, arditramente 

Arbitrary, a. arbitrario, libero. 
— Arbitrary government, 
governo arbitrario, desputico 

Arbitrate, v. n. arbitrare, 
—ion, arbitrato, —or, s. ar- 
bitro 

Arbitrament, s. arbitrato 

Arbour, s. pergola 

Arbut-tree, or Arbute-tree, s. 
rovo 

Arcanum, s, segreto 

Arch, s. arco, arco di ponte. 
—The starry arch, il cielo. 
—A triumphal arch, s. arco 
trionfale. — Archwise, a. in 
Forma d'arco; tristo, infame. 
—Arch-blade, s. gran fur 
baccio. — Arch-traitor, tra- 
ditoraccio, —v. a. archeg- 
guare 


ARM 


Archangel, s. arcangelo 

Archbishop, s. arcivescovo, 
—ric, s. arcivescovado 

Archdeacon, ss, arcidiacono, 
—Ty, s. arcidiaconato 

Archduke, s. arciduca, —dom, 
s. arciducato 

Archduchess, s, arciduchessa 

Archer, s. arciero, —y, s. l” 
arte di tirar l'arco 

Archetype, s. archetipo 

Arch-heretic, s. eresiarea 

Architect, s. architetto, —ure, 
s. architettura 

Architective, a. architettonico 

Architrave, s. architrave 

Archives, s. pl. archivio 

Arch-priest, s. arciprete 

Arch-priesthood, s. arcipres- 
biterato 

Arctique, a, artico 

Arcuate, va. archeggiare 

Ardency, s. ardore, calore 

Ardent, a. ardente, vivace; 
—ly, ad. ardentemente 

Ardour, s. ardore, passione 

Arduous, a. difficile, arduo 

Area, s, aia 

Aread, v a. dar consiglio 

Argent, s. argento 

Argil, #. argilla 

Argonauts, s. pl. argonauti 

Argue, v. a. argomentare, 
discorrere.—To argue the 
case with one, disputare con 
uno 

Argue, v. a. provare 

Arguing, s. argomentazione 

Argument, s. argomento, ra- 
gione, indizio, —ative, da. 
efficace, —ation, s. argomen- 
fazione [Arianismo 

Arian, s. Ariano, —ism, s. 

Arid, a. arido, secco, nity, a. 

Aries, s. Ariete 





[aridità | 


ARS . 


Armature, s. armadura 

Armillary, a armillare.— 
Armillary sphere, sfera an 
millare 

Arming, s. armamento 

Armistice, s. armistizio 

Armlet, s. bracciale. —Armlet 
of pearl, monile di perle 

Armorial, a. d'armi, — Ar- 
morial ensigns, armi, ine 
segne 

Armorist, 4. araldo 

Armory, #4, aralderia 

Armour, s, armadura, —er, 4. 
armaiuolo, —y, s. arsenale 

Army, s. armata, estrcito — 
A flying army, campo vo- 
lante. — The y of an 
army, il grosso d'un eser- 
cito.—To draw up an army 
in battle array, schierare un 
esercito in battaglia 

Aromatic, a. aromatico, odo- 
rifero 

Around, p. all intorne,—A- 
round hìm, al!” intorno di lui 

Arouse, v. a. risvegliare 

Arow, ad. in un rango 

Arquebuse, s. archibuso 

Arraign, v. a. citare in giu- 
dicio.— Arraign one, v. a. 
fare il processo ad uno, — 
ment, s. 0ccusa, processo 

Arrange, assestare, acciare, — 
ment, s. accommodamento 

Arrant, a, puro, vero, —Arrant 
knave, furbaccio 

Arras, (tapestry) arazzo 

Array, s. abito, vestito, ordine, 
rango —An army in battle 
array, un esercito schierato. 
— Array, v. a. vestire, arre- 
dare.—Array a panel, cleg- 
gere i giurati 

Arrears, s. pl. arretrato 





Aright, ad. dirittamente.—To | Arrest, s. arresto, decreto, scn- 


set aright, rettificare 
Arise, v. n. levarsi, sollevarsi, 
venire, procedere 
Aristocracy, s. aristocrazia 
Aristocratical, a. aristocratico 
Arithmetical, 4a. arimmetico,' 
—ly, ad. arimmeticamente | 
Arithmetic, " s. arimmetica, 
—ian, s. arimmetico 
Ark, s. arca, cassa 
Arm, s. braccio —Arm-pit, #s. | 
ascella. — Arm-chair, s. se-| 
dia d'appoggio. — Arm-full, | 
s. una bracciata.—Arm, s. | 
arme.-Arms in heraldry, 
arme, insegna, —V. a. ar-| 
mare 
Armada, s. flotta 
Ba 


tenza, —v. a. arrestare, — 

ing, s. l’arrestare 
Arriere-ban, s. ultimo bando 
Arriere-guard, s. retroguardia 


| Arrival, 4, arrivo, venuta 


Arrive, v, n. arrivare 

Arrogance, s. arroganza 

Arrogant, a. arrogante, —ly, 
ad. arrogantemente 

Arrogate, v. n. arrogarsi 

Arrow, s#. freccia, 0 saetta — 
Arrow-head, s. punta d'una 
freccia —A shower of ar- 
rows, fempestà di frecce. 

Arse-smart, nettle, s. persi 
caria 

Arsenal, s. arsenal 

Arsenic, e. arsenico 


ASI 


Art, s. arte, artificio, indu- Ask, v.a. domandare. Ask a Assign, 


question, interrogare uno --- | 


siriu.--The blac) 
cu 
Arterial, a. arteriale 
Artery, s. arteria 
Artful, a. artificioso, —ly, ad. 
artificiosamente 
Artichoke, s. carciafolo 


art, l'arte 


Article, s. articolo, condizione | 





— Articles of a treaty, i puuti | 
d'un trattato. — Article of | 
agreement, patto, accordo.‘ Aslope, a. traverso, a sghembo 
—To surrender upon articles, {| Asp, or aspic, s. aspide 


rendersi a patti, —one, v. a. 
processar uno 
Article, v. «. pattuire 


Articulate, 

v. a. articolare, —ly, ad 
distintamente, —lon, 4. 
articolazione 


Artifice, s. artificio, arte 

Artificer, s. artifice, artista 

Artificial, a. artificioso, —ly, 
ad. artificiulmente, —ness, s. 
astuzia 

Artillery, s. artiglieria 

Artisan, s. artigiano 

Artist, s. artista 

Artiess, a. naturale, senza arte 

Aruspice, s. aruspice 

As, ad. & conj. come. — As 
for, as to, in quanto a—As 
pus as ashes, pallido come 
‘a morte--As sweet as ho- 
ney, dolce come il miele. 
As sure as can be, certa- 
mente.—As it were, per modo 
di parlare 

Asbestine, s. amianto 

Ascend, v. n. ascendere,—able, 
a. dove si può montare, —ant, 
ency, s. ascendenza, influ- 
enza 

Ascension, s. ascensione 

Ascent, #. salita, montata 

Ascertain, v. assicurare, re- 
golare, —ing, s. confirma- 
zione 

Ascetic, a. solitario, ascetico 


Ascribe, v. a. attribuire, ag, | 


s. attribuzione 
Ash-tree, s. frassino 
Ashamed, a. vergognoso:r—To 
be ashamed, vergognarsi 
Ashen, a di frassino 
Ashes, s. cenere 
Ash-coloured, a cenerognolo 
Ash-Wednesday, s. il Merco- 
ledi delle ceneri 
Ashore, ad. al lido, a terra,— 
‘To get ashore, sbarcare 
Aside, ad. da parte, in disparte. 
To lay aside, SA 


transcurare 


| 





ASS 


Ask people in a church, fur 
le proclume di matrimonio 
Askance, ad. a traverso 
Askew, ad. biecamente 
Aslant, ud. obliquamente 
Asleep, a. addurmentato—To 
fall asleep, addormentarsi,-- 
To be fast asleep, dormire 
profondamente 


Asparagus, s. asparago 
Aspect, s. aspetto, aria 
Asperity, s. asprezza, durezza 


a. articolato, —| Asperse, v. a. aspergere, —one, 





diffamar uno, —ion, s. dif- 
Famazione, aspersione.—Ma- | 
licious aspersions, mormora- | 
zione, calunnie f 
Aspin tree, s. tremula 
Aspirate, v. a. aspirare, —ion, 
s. aspirazione i 
Aspire, v. a. soffiare.—Aspire . 
at, v. n. aspirare, pretendere 
Asquint, ad. biecamente i) 
Ass, s. usino, asina ; minchione 
Assail, v. a. assalire, —ant, 
4. assalitore, —ing, s. assali- 
mento [care 
Assart, v. a. svellere, diradi- 
Assassinate, v. a. assassinare. 
—Assassin, s. assassino, — 
ation, s. assassinamento 
Assault, s. assalto, attacco, — 
v.a, ascaltare, —er, s. assali- 
tore, —ing, s. assaltimento 
Assay, s. pruova, saggio, —v. a. 
saggiare, provare, —cr, s. 
saggiatore, —ing, s. preludio, 
saggio 
Assemblage, s. raccolta | 
Assemble, v. a, radunare, — 
ing, s. radunamento 
Assembly, s assemblea 
Assent, #s. consenso. —Assent 
to, v. n. assentire 
Assentation, s. compiacenza | 
Assenter, s. che consente | 
Assert, v. a. asserlire, afftr- 
mure. proteggere, —ing, #. 
protezione, difesa, —ion, 4. 
asserzione, opinione, —er, 8. 
difensore 
Assess, v. a, tassare, regolare, 
—ment, s. fussagione, —or, 
s. assessore 
Asseveration, s. asseverazione 
Assevere, v. a. affirmare 
Assiduity, s. assiduità | 


Assiduous, a. assiduo, dili- 
gente, —ly, ad. assidua- 
mente 
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AST 
i, v. a. assegnare, sosti. 


tuire, mostrare, provare.— 
Assign one’s state, conse- 
gnare il suo bone, —able, a. 
che si può assegnare, —ation, 
8. assignazione, —ee, s. sosti- 
tuto, —ment, #, cessione, con- 
segnazione 

Assimilate, v a. comparare 

Assimilation, s. paragone 

Assist, v. a. assistere, aiutare, 
—ance, s. assistenza, —ant, 
s. assistente, collega, auditore, 
—ing, s. l'assistere 

Assize, s. certe corti che si 

tengono nelle provincie. —As- 

size of a commodity, tariffa 

d'una derrata. — Assizes of 

weights and measures, re- 

gola peri pesi, e misure, — 

v. a. regolare 
ciate, s. associato, col 

lega, —in war, confederato, 

—v. a. accompagnare, wnirey 

—ing, s. unione, confedera- 

zione scomunica 

Assoil, v. a. sai della 

As soon, ad. sulito che, tosto 
che 

Assuage, v. a. raddolcire, miti 
gare, calmare, sgonfiarsi, 
—ing, s. alleviamento 

Assume, v. a. assumere, pren 
dere, —a title, arrogarsi un 
titolo 

Assumpsit, 4. patto, contratto 

Assumption, s. assunzione 

Assumption, s. la minore d’ un 
sillogismo 

Assurance, s. arditezza, corag- 
gio, certezza, sicurtà 

Assure, v. a. assicurare, as- 
scrire 

Assuredly, ad. sicuramente 

Assuredness, s. certezza 

Asterisk, s. asterisco 

Asterism, s. costellazione 

Astern, ad. dalla parte dere- 
tana d'una nave, dietro una 
nave 

Asthma, s. asma, —tic, a. as- 
matico 

Astonish, ». a. stupire 

Astonishment, s. stupore, ma- 
ravigiia 

Astound, w. a. stupire, confon» 
dere 

Astraddle, ad. a cavalcioni 

Astragal, s. cardone, astragala 

Astray, ad. Er. to go astray, 
smarrirsi.—To lead astray, 
deviare,—s. bestiu smarrita 

Astriction, s. astrignimento 

Astringent, 4 darnzonie 





ASINO 
4strolabe, s. astrolabio 
Astrologer, s. astrologo 
Astrological, a. astrologico 
Astrology, s. astrologia 
Astronoiner, s. astronomo 
Astronomical, a. astronomico 
Astronomy, s. astronomia 
Asunder, ad, separatamente. — 
"To put asunder, separare.— 
To take a thing asunder, 
disfare una cosa 
As well as, ad. tanto bene 
As well as could be, ad. benis- 
simo 
Asylum, s. asilo, refugio 
At, pr. a la, a, da, ad, in— 
At this day, oggidi, afilesso. 
-To be at a stand, essere 
imbrogliato. — To be at 
hand, avvicinarsi, essere 
vicino. —At that time, in 
uel tempo.—At the very 
rst, 4 prima vista, subito. 
—At unawares, adv. subit6- 
mente. At a venture, te- 
meruriamente.—At once, ad. 
subito 
Atchieve, v. a. eseguire, fare, 
—ment, s. prodezzu, fatto, 
arme, insegne 
Atheism, s. ateismo 
Atheist, s. ateista, —ica., 
ateistico, empio 
Athirst, a. sitibondo 
Athletic, a. d'atleta, forte 
Athwart, ad. di traverso 
Atmosphere, s. atmosfera 
Atom, or Atome, s. afomo 
Atone, v. a. espiare, placare, 
—ment, s. espiazione, placa- 
mento 
Atrabilarious, a. malinconico 
Atrocious, a. atroce, feroce 
Atrocity, s. atrocità, crudeltà 
Atrophy, s. atrofia 
Attach, v. a. arrestare.—10 
attach one's goods, se- 
questrare i beni d'altrus, 
—ment, 6. arresto, seque- 
stro 
Attack, s. altacco, assalto, —v.t, 
attaccare, —ing, s. attacco, 
assalta 
Attain, v. a. ottenere, acqui- 
sture, —able, a. che si può 
ottenere, —der, s. (or a bill 
of attainder) convinzione, 
—ing, s. acquisto, —ment, s. 
acquisizione 
Attaint, v. a, convincere d'un 
delilto—PAttaint the blood, 
orrompere il sangue, —ure, 
s. marcia 
Attemper, 


a 


v a. tomperare, 


AUD 


—ate, v. a. temperare, raf- 
frenure 
Attempt, s. tentativa, assag- 


gio, —v. @. tentare, pro- 
vare. — Attempt upon a 
man's life, insidiare alla 


vita altrui, —ing, sa. intru- 
presa, prova 

Attend, »v. a. badare, attendere, 
vacare ad un” affare:—At- 
tend on, v. a. serre, tenersi 
pronto 

Attendance, s. servizio, assi. 
duità,—To dance atend- 
ance, aspettare molto 

Attendant, s. servitore, 
guace 

Attention, s. attenzione, cura 

Attentive, a. attento, —ly, ad. 
attentamente 

Attenuate, v. a. altenuare, 
scemare, —ing, a. attenuativo, 
—ion, s. attenuazione 

Attest, v, a. utfestare, 
s. attestazione 

Attic, a. Attico, puro 

Attire, s. acconciatura, —v. da. 
acconciare, ornare, —ed, a. 
ornato 

Attitude, s. attitudine 

Attorney, s. procuratore. —A 
letter of attorney, s. pro- 
cura 

Attournment, s. riconoscenza 
d'un Saltore al suo nuovo 
padrone 

Attract, v. attrarre, adescare, 


se- 


ation, 


—ing, s. attrazione, —a. 
attrattivo, —ion, s. attra- 
zione 


Attractive, a. attrattivo, —ly, 
ad. per attrazione 
Attribute, s. attributo, —v. a. 
attribuire. — Attribute to 
one’s self, appropriarsi 
Attribution, s, attribuzione 
Attrition, #. attrizione 
Avail, v. n. giovare, 
utile, servire 
Available, a. efficace, profit- 
tevole, —ness, —ment, s. 
vantaggio, profitto 
Avant, À vaunt, interj. va via 
A varice, s. avarizia 
Avaricious, a, avaro, 
—ly, ad. avaramente 
Avast, interj. via, presto 
Auburn, s. bruno nereggiante 
Auction, s. incanto, —eer, 
s. venditore all’ incanto, 
banditore 
Audacious, a. audace, —ly, 
ad. audacemente — Audacity, 
#, audacia, femerità 
NPA 


essere 


avido, 


| 





il 


AUS = 


Audible, a. audibile 

Audience, s. audienza, audì 
torio, udienza 

Audit, s. conto, 0 isame, or, 
s. auditnre, —in law, ut 
ditore dei conti, —ory, s. 
auditorio 

Avenge, v. a. vendicare.—To 
be revenged on one, vendi 
carsi d'uno, —er, s. vendica- 
tore, —ing, s. il vendicarsi, 
vendetta 

Avenue, s. adito, passaggio 

Average, s. divisione uguale, 
ragguaglio 

Averment, s. confermazione 

Aver, v. a. averare, verificare 

Aversation, s. repugnanza 

Averse, a. contrario 

Aversion, 4. Quversione, repu 
gnanza 

Avert, v. a. divertire, stornare 

Auger, s succhiello 

Augment, v. 4. aumentare, 
—ation, s. aumento, —er, 8. 
aumentatore 

Augur, s. auguratore, augure 

Augurate, v. a. augurare, - 
ing, —ion, s. augurio, pre 
sagio 

Augury, s. augurio, presagio 

August, s. il mese d'Ago:to, 
—a. augusto, sacro 

Aviary, s. uccelliera 

Avidity. s. avidità 

Aukward, a. sgarbato, —ly, ad. 
sgarbatamente, —ness, s. 
sgarbatezza 

Auln, s. carattello, botte 

Auln of Rhenish wine, botte di 
vino del Reno 

Aunt, s. zia 

Avocation, s. ostacolo 

Avoid, v. a. evilave, sfuggire 
scampare, schivare, —Avoid 
a place, ritirarsi da un luogo, 
—ance, s. scampo, —ing, s 
scampamento 

A voir-du-pois, s. peso di 160nce 
per libbra [tenere 


| Avouch, v. a. asserire, man- 


Avowal, s. giustificazione, ap- 
provazione 

Avowed, a. aperto, pubblico, 
—ly, ad. apertamente 

Avow, v. a. protestare, —er, s. 
millantatore [zione 

Avowry, s. difesa, giustifica 

Avowal, s. confermazione, con. 
Jessione 

Auricular, a auricolare 

Aurora, s, Aurora 

Auspice, e. auspicio, profe 
zione 


AX 


Auspicious, a. favorevole, -— 
ness, s. fuvore, felicità 

Austere, 4. austero, severo, — 
ly, austeramente, —ity, s. 
austerità 

Austin friars, s Agostiniani 

Authentic, autentifo, valido, 
—ally, ad. autenticamente, 
—ity, s. qualità autentica 
d'una cosa 

Author. s. autore, inventore. 
—Author of a sedition, 
macchinatore d'una sedi- 
zione 

Authoritative, a. autorizzato 

Authority, s. dauforità, pas- 
saggio. —To be in authority, 
essere in credito 

Authorize, v. 4. autorizzare, 
validare, —ing, s. l’uutoriz- 
zare 

Automaton, s. automato 

Autumn, s. autunno, —al, a, 
autunnale 

Avulsion, s. lo svellere 


Auxiliary, @. ausiliario — 
Auxiliaries, s. pl milizie 
ausiliarie 


Await, s. agguato, tranello,— 
v. a. & n. aspettare 

Awake, a. svegliato—To keep 
awake, impedir di dormire, 
Tr. a. svegliare, —er, s. 
destatore 

Award, s. sentenza d'arbitri, 
—v. a. giudicare—Award a 
blow, ribattere un colpo 

Aware, a. avveduto, accorto.— 
To be aware of a thing, 
avvedersi d'una cosa.—À- 
ware, interj. guarda 

Away, get you gone, init. 
via, andate via.—Awag with 
these fopperies, disfatevi di 
queste scioccherie—A way, for 
sbame, interj. ch, vergogna» 
tevi.—To run away, fuggir- 
sene via.— To take away, 
portar via 

Awe, s. timore, tema, rispetto, 
—v. a. far stare a segno. 
—To keep one in awe, re 
primere 

Awful, a. terribile, —ness, 4. 
terribilità 

Awkward, a. balordo, — ness, 
s. balordaggine, eolluggine, 
—ly, ad. rozzamente 

Awl, 4. lesina 

Awn, 4. loppa, —ing, 4. tenda 

Awry, a. storto, distorto, —ad. 
storto, di traverso.—To look 
awry, guardar bieco 

Ax or Axe, s. accolta, scure. 





BAC 


—A chip-axe, accettone.—A 
pick-axe, bipenne. A pole- 
axe, ascia d'urme,—A butch- 
er's axe, maglio 

Axle-tree, s. asse, —pin, 4 
chiudo 

Axiom, s. assioma, massima 

Axis, s. asse, diametro del 
mondo 

Ay,ad. (for yes) si.—Ay, marry, | 
sir, ma si, signore—Ay mel | 
inlerj. me meschino ! | 

Azimuth, s. azzimutto 

Azure, a. azzurro, azzurrino 

il 


B 


BABBLE, s. cicaleria, ciarla, 
—v. n. cicalare, eiarlare, 
—er, s. ciarlone, 
cicalamento 
Babe, s. bambino 
Babish, a. bambinesco 
Baboon, s. babbuino 
Baby, s. bambolina, bambola, — 
things, e. pl. trastulli inezie | 
Bacchanalian, a. baccanale.— 
Bacchanals, 4. baccanali, 
feste in onor di Bacco : 
Bachelor, s. baccelliere, 
smogiiato, 
leriu, celibato 
Back, s. dosso, schiena.—Back 
of a horse, /u schiena d'un 
cavallo. — Back-bone, e. la 
spina delle reni.—Back-door, 
8. porta segreta. — Back- 
stairs, s. scala segreta.— 
Back-stroke, s. rovescione 


—ing, s.| 





uno 
ship, s. daccel- 


Back, ad. di dietro,—v. a, | 
montare, appoggiare, se’ 
condate;-"To come "back, | 


ritornare—To send back, ! 
rimandare, &;c, 

Backbite, v. a. calunniare, 
diffamare, —biter, s. mal- | 
dicente, —ing, s. malilicenza | 

Backing, s. i montare, soste- 
gno, assistenza 

Backslide, vw. n. tergiversare, | 


—in religion, avostatare, 
—Backslider n religion, 
apostuta | 
Backsliding, 4, tergiversa- 
zione, —in religion, apo- 
stasta I 
Hackward, a. lento, freddo, | 


negligente, tardivo, tardo. 

—Backwards, ad rovescione, 

di dietro, addietro—To go 
927 
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backward and ferward, con- 
tradirsi, andar innanzi e 
indietro, —ness, s, tardità 
lentezza, repugnanza 

Bacon, s. lardone.—A gammon 
of bacon, spalla di porco 
salata, —A Hitch of bacon, 
mezzo porco salato 

Bad, a. cattivo, malo.—Bad 
fortune, sventura. —'l'o be 
bad, stare male 

Badge, s. indizio, segno 

Badger, s. tusso, 

Badger, 4. incettatore in grani 

Badly, aa. malamente, appena 

Badness, s. cattiva qualità 
d'una cosa 

Bafile, s. inganno, frode —v. a, 
distruggere, sconcertare, can- 
vincere, —one, v. n. bur- 
larsi 
afiler, s. ingannatore, furbo 

Bag, s. sacco, sacchetto —Bag- 
pipe, s. cornamusa.— Bag- 
piper, s. suonator di cornu- 
musa —Bag-net, s. reticino. 
TA cloak-bag, valigia. —A 
leather-bag, tasca di pelle 

Bagatelle, s. bagatelia, cosa 
vanu . 

Baggage, 4. bagaglio, bagascia 

Bagnio, s. bagno;—Bagnio- 
keeper, s. Lagnaiuoto 

Bail, s. cauzione, mallevadore. 
—Bail one, »v. a. entrar mat= 
levadore, able, a. che si può 


mallevare 

Bailiff} s. magistrato, —of 
husbandry, custaldo, fat- 
tore 


Bailiwick, 4. giurisdizione d* 
un podestà 
it, s. esca, lusinga, ristoro, 
rinfresco, —v. a. adescari, 
incitare.—Bait a hook, a- 
descare.—Bait a bull, inci 
tare un toro a combattore 
contro i cani, —ing, s, l’a- 
descare.—Baiting-place, 8#. 
osterta. — Bull-baiting,y 4. 
combattimento di tori 

Baize, s. baictta 

Bake, » a. cuocere al forno, 
cuocere.—Bakehouse, £ bot 
tega di fornaio 

Baker. s. Sornaio.—Baler. 
legged, a. strambo 

Baking, s. cuocimento 

Balance, s#. bilancia, contra- 
pesamento, libra.—Balance- 
wheel (in a clock), fempa 
d'oriuolo. — Balance-maker, 
s. bilanciaro —v. a, pesare, 
bilanciare, mntrappesare, 


BAN 


Balance an account, saldare 
un conto 

Balcony, s. ringhiere, balcone 

Bald, a. calvo, spelato 

DBald, a. usato, spelato, sciocco, 
—v. a. pelare.—Bald-pated, 


a. calvo 
Nalderdash, s cicaleccio, — 
v. a. mescolare, —ing, 4. 


mescolamento 

Baldness, s. calvezza 

Bale, s. balla 

- Baleful, a. cordoglioso, funesto 

Balk, s. solco, o terreno las- 
ciato incolto, trave, beffa, 
vituperio, torto, pregiudizio, 
v. a. omettere—Balk one, 
v. a. muncar di parola ad 
uno, burlarsi, —ing, s. tra- 
lasciamento 

Ball, s. palla, —(dance), 4. 
ballo, —of the knee, /a ro- 
tella del ginocchio, —of the 
band, /e palma della mano, 
—of the eye, pupilla dell 
occhio, —(t0 play at bil- 
liards), biglia.--Snow-bal!, 
palla di neve.—Foot-ball, 
pallone 

Ballad, s. frottola, ballata 

Ballast, s. stiva, zavorra.— 
Ballast a ship, v @. stivare 
un vascello, —ing, s. lo sti- 
vare . 

Ballet, s. ballo 

Balloon, s. pallone 

Ballot,s. voto, —v. n. pallot- 
tare, —ing, s. il pallotture, il 
dare il suo voto 

Baluster, s. balaustro, colonnate 

Balustrade, s. colonnata 

Balm, s. balsamo.—Balm-trce, 
8. bulsamo 

Balm or Mint, s menta 


- Balmy, a. balsamico 


Balsam, sa. balsumo 

Balsamic, s. balsamico 

Bun, 4. beffa, corbellutura 

Bamboozle, v. a. corbellare 

Bamboo, s. canna con più nodi, 
canna di zucchero 

BPand, s. legame, vincolo, ban- 
da, truppa, colluretto, cot- 
larino-— Band-box, s sca. 
tola per biancherie.—Band 
for a fagot, s. ritorta.— 
Band for a book, s. correg= 
giuolo.—Hat-band, s.  cor- 
done del cappello. —Train- 
bands, 4, pi milizie 
città 

Bandag®, s. fascia, le 

Bandy, 4. bastone 
alba palla 





cecio 
i giuocar 


di | 


BAR 
Bandy, v. a. Uleggiare, — 
andy about, discutere, a- 
gitare.—Bandy together into 
a faction, cospirare, congiu- 
rare.—Bandy-legged, a. che 
ha le gambe torte 
Bane, s. veleno, morte—Wolf's- 
bane, s. aconito.—Ox-bane, 
s. mortalità fra i buoi. —Rat's 
bane, arsenico 
Baneful, a. mortale, funesto 
Bang, s. colpo, bastonata,—v.a. 
battere, tambussare 
Banish, v. «. bandire, esiliare, 
scacciare, —ment, s. esilio 
Bank, s, secca, scoglio, banco, 
altezza, lido, spiuggia.— 
Bank of a ditch, sponda di 
Fosso, —v. a. opporsi all' im- 
peto del mare con argini 
Banker, s. banchiere 
Bankrupt, s. mercante fallito 
Bankruptcy, s. fallimento 
Banner, s. bandiera, insegna 


Banneret, s. banderese —A 
knight banneret, cuvaliere 
banderese 


Banning, 4. maledizione 

Bannock, s. focaccia 

Banns, s. bando 

Banquet, s. banchetto, festino, 
—v. n. fur banchetti.—Ban- 
queting-house, s. cala da 
banchettare 

Banter, s. burla, beffu, v. a. 
beffare, scherzare, —er, s. 
beffutore, —ing, s. scherzo 

Bantling, s. figliuolo generato 
prima del matrimonio 

Baptism, s. buttesimo, --al, a. 
battesimale 

Baptistery, s. battisterio 

Baptize, v. a. battezzare 

Baptizer, s. battezzatore, - «ing, 
s. il battezzare 

Bar; ‘s. sbarra, stanga, leva,! 
lieva.—Bar the lawyers), 
i leggisti.—Bar of a haven, 
secca.— Bar {in a public 
Mouse), luogo dove si nota 
quel che si vende—Bar, s. 
ostacolo, —at law, cavilla-. 
zione, sgfisma.—Cross bars of 
wood, gelosia, ingraticolato 
di legno, —v. a. sbarrare, 








escludere, privare—Bar (at 

dice), parare.—I bar that] 

throw, paro puella tiro 
Barb ». a. radere la barba 
Barbarian, s. un barbaro 
{ Barbarism, s. barharismo 
Barbarity, s. barbarie, 
| deltà | 
| Barbarous, a. barbaro, fiero. | 

neo 


cru- 





BAR 


— Barbarous language, 
guaggio corrotto, —ly, ad, 
barbaramente, —ness, s 
barbarie, crudeltà, inuma- 
nità 

Barbary, s. Barberia.—Bar- 
bary horse, s, un Barbero 

Barbed, a. bar dato, —A barbed 
arrow, strale pennuto 

Barbel, s. barbio 

Barber, s. barbiere 

Barberrries, s. frutto del berberi 

Barberry-tree, s. berbero, ber 
beri 

Bard, s. vate, poeta 

Bare, a. nudo, raso, scoperto. 
—Bare of money, privo di 
denari 

Bare, a. semplice, unico.—Bare 
in clothes, mal in arnese.— 
Barefaced, a. fronte scoperta. 
—RBa.-efooted, scalzo, —Bare 
headed, colla testa scoperta. 
—Bare-legged, gumbe sco 
perte ” 

Bare, v. a. scoprire, spogliare, 
privare, —ly, ad. semplice» 
mente, solamente, stentata- 
mente, —ness, s. nudità 

Bargain, s. patto, accordo. —A 
bargain, Salto, ci consento, 
—v. n. patteggiare, fur patto, 
—er, s. coli che uccetta im 
patto fattogli 

Barge, s.. barca, navicella, — 
man, s. barcaruolo, —mas- 
ter, s. inspettore delle na- 
vicelle 

Bark, s. scorza.—Jesuit's bark, 
s. chinachina 

Bark of a tree, scorza d'albero 

Bark, v. n. abbaiare, latrare 

Bark a tree (to strip), scorte 
ciare 

Barker, s. abbaiafore 

Barking, s. abbaiamento, invet- 
tive 

Bariey, s. orzo. —Barley-water, 
tisana.—Barley-broth, s. orze 


lim 


mondato ri x 
Barm, #, spuma di cervogia 
Ban, s. capanna, fienile. 

Barn.floor, s. l'aia 
Barnacle, s. tenaglie, —bird, 

#. oca di Scorsa 
Barometer, s. barometro 
Baron, s. barone, giudice, 

Baron of the exchequer, 

giudice della tesoreria, —aga 

s. baronia, —ess, s. baro- 

nessa, —et, s. baronetto. = 

Barony, s baronia 
Barrackys. barraca 
Barratry, e. bararia, fraude 


GE 


Bastion, s bastione 

Baston, s. bastone 

Bat, s. mazza, pipiztrello.— 
Brick-bat, .pezzo di mat- 


BAS 


Barrel, s. barile—Barrel of a 
watch, famburo d'oriuolo,— 
Barrel of a gun, canna. — 
Barrel of a jack, pirumide. 


—Barrel up, v. a. imbottare 
Barren, c. sterile, 


ness, s. sterilità 
Barricade, v. a. fortificare 
BEarricado, s. barricuta 


Barier, s. sbarra.—Barriers, 


4. barriera 
Barrister, s, un avvocato 


Barrow, s. (a hand-barrow) 
barella — A_wheel-barrow, 
carretto, carriuola—A bar- 


row-hog, porco castrato 


Barter, v. a. barattare, cam- 
baratto, 


biare, 
cambio 


—ing, 4. 


Base, a. basso, vile, tadegnò) 
7? 


infume. — Base-born, 
tardo 


Base, a. codardo, meschino, 
—fin 
il busso. — Base 
viol, viola da gamba.—Tho- 
rough base, basso continu- 
ato, —ly, ad. bassamente, 
orridamente, 
bassezza, averi. 
indegnità, 
pusillanimità, 
— of extraction, oscurità di 


—s. base, 


sostegno, 
music) 


miseramente, 
—ness, 4. 
zia, infamia, 
— of spirit, 


natali 
Bashful, a vergognoso, ti. 
mido, ly, ad. versgogno- 


samente, —ness, s. pudore, 


ver; nana 
Basilisk, s. basilisco 
Basis, s. base, sostegno 


Bask in the sun, scaldarsi al 


sole 
Basket, s. paniere, 
panieruio, cestaiuolo. 
asket-woman, s. zunaiu- 
ola. — Basket-man, 4. 
naiuola, —ful, s. zanata 
Bason, 4. bacino 
Bass, a. un letto di giunchi 
Basset, s. bassetta 
Bassoon, 4. bassone, fagotto 
Bastard, a. bastardo, falso, 
—ize, v. a. imbasturdire 
Bastardy, s. bastardigia 
Baste, v. a. battere, zampare, 
imbastire l'arrosto 
Baste meat a roasting, spruz- 
zare, piltottare 
Bastinado, s. 
v. a bastonare 
Basting, s. bastonata.—Bast- 
ing-ladle, s romaiuoto 


bastenatura, 


arido. — 
Barrenl]y, ad. sterilmente, — 


canestra, 
sporta. — Basket-maker, 4. 


za- 


tone 


Batch of bread, formata, or. Beadle, s. 


piccia di pani 

Bate, s. contesa liteT—A make- 
bate, facimale, v. a. calare, 
shattere 

Bath, s bagno —Bath keeper, 
s. stufaiuolo.—A hot bath, 
stufa, bagno caldo. — Dry 
bath, stufa 





Bathe, va. bagnare, umet- | 


tare.—Bathe a wound, doc- 
ciare una piaga 

Bathing, s. il bagnarsi. — 
Bathing-place, agro. — 
Bathing-tub, vaso du ba- 
gnari 

Bating, s. scemamento.—Bat- 
ing some few, eccettuato 
qualcheduno 

Batoon, s. bastone 

Bettalia, s schiera.—To draw 
up an army in battalia, 
schierare un esercito 

Rattalion, s, battaglione 

Battle, s, battaglia -—Batt'e- 
axe, s. scure d'armi. — To 
Join battle, azzuffursi—A 
pitched battle, schiera 

Batten, v. n. wvoltolarsi 
fungo, ingrassarsi 

Batter, v. 4. battere, percuo- 
tere — Batter one's face, 
schiaffeggiare nno.—Batter 
down, reresciare 

Battery, s. Lattimento. batteria 

Battledoor, s. ruechetta 

Battlement, s_ merlo 

Bavin, s. fustelletto 

Bawble, s. baia, bagatella 

Bawd, s. ruffiana.—Bawdry, 
s. rufftaneria 

Bawdy, a. osceno; impudico 

Bawdy house, 4. bordello 

Bawdy, #. oscenità.—To talk 
bawdy, parlare sporca-' 
mente | 

Bawl, vr. a. gridare, strepiture, 
—er, s. gridatore, —ing, 4. 
strepito, schiamazzo 

Bay, s. baia, cala—To stop 
water, argine. — Bay, or 
Bay-tree, /uuro.—Io keep 





nel | 





one at bay, badaluccare uno, 
— a. liv. — A_ Lay-horse, | 


cavallo baio, — v. n. belire, Bent, s. 


abbaiure 


Bayonet, s. laionetta 


BEA 


Bench, s, lidc, riva di mart 
capo, or punta di terra 
Beacon, s. faro, lanterna 


Bead, s. allottolina, ave 
maria. — Beads, s. corona, 
bidello [rosario 


Beagle, s. bracco 

Beak, s. becco, —ful, s. dec. 
cata.—The beak head of a 
ship, sprone d'una nave 

Beaker, s. ciotola, tazza 

Beal, s. pustula, bolla, —v. nu 
impostemire 

Beam, s. trave, — of a coach, 
&c. timone di carozza, — 
of the sun, raggi del sole, 
— of a balance, /o stilo della 
bilancia. —Beam, s. striscia 
di fuvco —A weaver's beam, 
sublio 

Beamy, a. raggiante 

Bene Five ESE tanevDoane, 
fagiuoli 

Bear, s. orso.—Bear's foot, s. 
(plant) brancorsina 

Bear, v. a. sopportare, soffrire, 
putire, produrre, portare, 
—Bear away, dominure, re- 
rnare.—Bear charges, fure 
e spese. —lear an office, 
esercitare una curici. — 
Bcar witness, fur testimo- 
niunzu. — Bear proportion, 
essere proporzionuto. 
Bear one's self, comportarsi, 
—Bear a good price, avere 
buono spaccio, —Bear with 
one, sopportare uno.—Bear 
up, v. n. (to arise) alzarsi. 
—Bear up, v. 2. portare. ap- 
poggiare—Bear up against, 
resistere, sforzarsi. — Bear 
down, v. n. abbattere 

Beard, s. barba, — of roots, 
radici delle piante 

Beard one, v. a. qffrontare uno 

Bearded, a. barbuto.- Bearded 
arrow, una  sqettu pen 
nuta 

Beardless, a. sSarbato 

Bearer, s. portatore, latore 

Bearing, s. portamento, — (in 
heraldry) le armi 
east, s. bestia, animale. — 
Bcast for the saddle, caval- 
catura, —liness, s. bestia- 
lità, sporcizia, schifesza, 
—ly, @. bestiale, sporco, 
achifo 


_ 


battimento, romore, 
a. ba/ttre, picchiare, 
rompere f 


—v. 


Be, w. n. essere, esistere aver’ Beat one’s bramms out about 


sentimento 
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a thing, rompersi il capo 


BEE 


intorno ad una cosa —Beat' 


BEL 


Beer, s. birra, cervogia 


a thing into one’s head, or : Beet, s bietola.— Red beet, s. 


mind, ficcure uno cosa in 


pastinaca 


testa ad uno —Beat down, |Beetle, s. maglio, mazzeran- 


abbattere, demolire. — Beat 
back, rispigrere.—Beat out, 
trarre, cavure. — Beat to 
powcer, spolverizzare 
Beaten, a. battuto, pestato, 
vinto. —Beaten way, vio. but. 
tuta —An old beaten sol- 
dier, un soldato veteruno 
Bcater, s. battitore, mazze- 
ranga 
Beatifiv, a. beatifico 
Beatification, s. beatificazione 
Beatify, v, a. beutificare 
Beating, s. battimento 
Beatitude, s. beatitudine 
Beau, s. zerbinotto, affetta» 
tuzzo —Beau-monde, gente 
bennata, —ish, a. gagliardo 
Beaver, s. castoro 
Beauteous, a. bello, vago 
Beautiful, a. bello, vago, —ly; 
ad. vagamente, —ness, s. 
bellezza 
Beautify, v. a. abbellire, —ing. 
s. l'bbellire, ornamento 
Beauty, s. beltà, leggiadria 
Becalm, v. a. calmare, pa- 
cificare, quetare, —ing, s. 
calma ‘ [di 
Because, conj. perchè, a causa 
Beccafigo, s. beccafico 
Beck, s. segno, accenno 
Beckon, v. n. accennare, — 
ing, s. accennamento 
Become, v. n. diventare, con- 
venire, star bene, —ing, a. 
dicevole, convenevole, —ing- 
ness, s. convenevolezza 
Bed, s. letto, — (in a garden) 
solco. — Bedstead, s. una 
lettiera. — Bedside, sponda 
del letto—Bedposts, colonne 
del letto. — Bedclothes, co- 
perte del letto.—Bedfellow, 
compagno di letto, — v. n. 
coricarsi 
Bedaub, v. n. sporcare 
Redew, v. a. ornare, imbellire 
Bedew, v. a. asperger di ru- 
ginda, innaffiare, bagnare 
Bedlam, s. i pazzarelli, —ite, 
sa un matto —Bedlam-like, 
ad. da matto 
Bee, s. ape, pecchia.—A swarm 
of bees, sciame.—Bechive, s. 
arnia.—A gad-bee, s. tafuno 
Beech, s. fuggio, —en, a. di 
aggio 
vie. carne di bue, —Stawed 
beef, Bue stufittu 


- 





ga, scarafuggio. — Beetle- 
headed, a. sciocco 

Befall, v. accadere, avvenire 

Betore, ad. & pr. prima, in- 
nanzi, più tosto. — Before, 
ad. altre volte. — Betore- 
hand, «ad. anticipatamente. 
—l'o be beforehand with 
one, prevenire qualcheduno 

Befoul, v. a. sporcare 

Befriend, v. a. favorire 

Beg, v. a. chiedere, mendicare, 
pregare, supplicare 

Beget, v. a. generare, pro- 
durre, causare, —ting, 4. 
generazione 

Beggar, s. mendicante, pes- 
zente, v. a. impouverire, 
—liness, s. mendicità, —lyy 
ad. poveramerte, —Y, s 
povertà, mendicità 

Begin, v. n. principiare.— 
Begin again, v. a. riuno- 
vellare. — Begin house 
keeping, metter su casa 

Begin, v. n. nascere, levarsi, 
—ner, s. principiante, — 
ning, s. principio, causu 

Beguile, v a. ingannare, truf- 
Sare, _er s. ingannatore, 
—ing, s. inganno 

Behalf, ud. in Sivore, per 
amore [portarsi 

Bchave one's self, v. n. com- 


Behaviour, s. condotta, azione, | 


portamento 

Behead, v. a. decapitare, — 
ing, 4. decollazione 

Behest, s. (in poetry) ordine - 

Behind, ad. per di dietro— 
To be behind, restar debi- 
tore. — 'To be behindhand 
in the world, trovarsi in cat- 
tivo stato 

Behold, v. a. riguardare, 0s- 
servare, — ad, ecco, —en, d. 


obbligato, debitore’ —ing, 
s. riguardamento, — a. ob» 
bligato 


Behoof, s. vantaggio, utilità 

Behoveable, a. prot ano 
utile, spediente.—It dehoves, 
v, imp, bisogna, è d'uopo 

Being, 4. essere, esistenza, 
dimora, —being that, conj. 
giacchè 

Belabour, v. a. 
bastonare 

PBelay a man's por: u 4 
tendere insidie al alcuno 
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maltralkare, 





BEN 


Belch, s. ruttu,—v, n. ruftare, 
—er, s. quella, 0 quello che 
rutta x 

Beldam, s. una vecchiuccia 

Belfry, s. stanza del companile 

Belie, v. a. smentire, calun- 
nare 

Belief, s. fede, credenza. — 
Past belief, incredible. — 
Easiness of belief, credu- 
lità.—Light of belief, cre- 
dulo.—lard of belief, in- 
credulo.—Hardness of be- 
liet, incredulità 

Believable, a. credibile 

Believe, v. a. credere, pensare, 
fidarsi—To make one be. 
lieve, dare a credere, —er 
s. un fedele, —ing, s. fede, 
credenza, —ad. con fede 

Belike, ad. probabilmente, forse 

Bell, s. campana, —of a clock, 
la squilla d'un oriuolo, — 
An alarum-bell, svegli 
Hawk's bells, sonagli. 








—A 
chime of bells, un doppio. 


—Passing-bell, doppio de 
morti, — Bell-founder, s. 
fabbricatore di cumpane.— 
Dell-clapper, s. dattaglio.— 
Bellman, s. banditore, ris- 
vegliatore. — Bell-flower, 4. 
campanella 

Bell, or Belly, v. n. il gridare 
che fanno i cervi 

Bellow, ». a. mugghiare, mug> 

ire, —ing, s. mugghio 

Béllows, s. sqffielto 

Belly, s. ventre, pancia. — 
Belly-band, s. panciera dei 
cavallo, — Belly-worm, ver 
me.—Belly-ach, s. mal di 
ventre.—Belly, v. n. divenir 
panciuto, far ventre 

Belong, v. n. appartenere 

Beloved, a. amato 

Below, ad. ubasso, giù 

Belt, s. brodriere, pendaglio.— 
A shoulder-belt, una ciarpa 

Bemire, m a. imbrattare, 
zaccherare 

Bemoan, v. a. compiangere.— 
Bemoan one's misfortunes, 
deplorare le sue sventure, — 
ing, s. amento 

Bench, s. panca, —(a seat of 
Justice) banco, —The king's 
bench, il banco del re. 
Bench to lean upon, ap- 
poggio [assessore 

Bencher, s. giurisconsulto, 

Bend, 4. (in heraldry) sbarra 

Bend, ». a, tendere, piegare , 
curvare, — ti. N. curvare 


BES 


piegarsi.—Bend back, v. a. 
rittorcere. — Bend ‘ard, 
inchinarsi. — Bend one's 
brows, inarcare le ciglia, 
—able, 4. pieghevole, —ing, 
3. piegamento, piegatura, 
torcimento, pendente, —of 
the elbow, /a piegatura del 
gomito. —of a hill, pendice 
di colle—Beneath, ad, giù, 
abbasso, —pr. sotto, di sotto 

Benedictines, s. pl. Benedet- 
tini 

Benediction, 4. benedizione 

Benefaction, s. beneficio 

Benefactor, s. benefuttore 

Benefice, s. beneficio 

Beneficence, 4. beneficenza, 
munificenzia 

Beneficent, a. benefico 

Beneficial, a. vantaggioso 

Beneficiary, s. beneficiario 

Benefit, s. beneficio, grazia, 
benefizio, vantaggio, —v. n, 
profittare, — v. n. Sur del 
bene 

Benevolence, s. benevolenza, 
dono gratuito [notte 

Benighted, a. sorpreso dalla 

Beni, s. benigno, cortese, 
—ity, s. henignità 

t, s. piega, inclinazione, 

propensione, specie di giunco, 
—a. inclinato, piegato, teso 

Benumb, », a. assiderare, in- 
trizzare, istupidire, agghi. 
acciare, —ness, 4, asside- 
razione 

Bequeath, v. a. legare, —er, 
testatore 

Bequest, s. lascito, legato 

Bereave, a. privare, spo- 
gliare, —ing, s. privamento 

Bergamot, s. peru bergamotta, 
hergamotta 

Berlin, s. berlina 

Bernardines, s. Bernardini 

Berry, 4. coccola, bacca — 
Gooseberries, s. uva spina. 
—Raspberries, s. mora ros- 
sa di rovo 

Beryl, s. herillo, gemma 

ech, v. a. supplicare, — 

ing, s. supplicazione 

essere conve- 


Beset, v. a. cigneve, assediare. 


— Beset on all sides, in- 
gombrare 
Besides, pr. oltre, eccetto, 


—d. vicino, presso 

Besicge, v. a. assediare. — 
ing, s. assedio —The be. 
sieged, 


i 


| Betide; v. n. acca. 





s. gli assediati, — | 


BET 


Tho bestegera, 6. EÙù 0336- 
diatori 

Besmear, v. a. imbrattare, — 
er, s. imbrattatore, —ing, e. 
imbrattamento 

mut, v. a. spl con 

fuliggine pefure 

Betcto an a. imbalordire, stu- 

Bespatter, v. a. spruzzolare, 
calunniare 

Besom, s. grunata, scopa 

Bespawl, v. a. sputacchiare 

Bespeak, v. a. ordinare.—Be- 
speak a man, cattivarsi uno. 
—Bespeak a coach, impe- 
guar una carozza 

Besprinkle, v. a. spruzzare, 
versare 

Best, super. buonissimo, ot- 
timo.—To make the best of 
a thing, trarre il maggior 
vantaggio d'una cosa.—To 
make the best of one's Way, 
andare il più presto che si 
può.—To have the best of a 
thing, avere il vantaggio 

Bestend, v. a. favorire 

Bestial, a. bestiale 

Bestir one's self, v. a. indus- 
triarsi, ingegnarsi 

Bestow, »v a. impiegare, spen- 
dere, dare —Bestow a kind- 
ness, rendere un servizio 

Bestride, ». a. cavalcare 

Bet, s. scommessa.=-Bet, v. a. 
scommettere 

Betake one's self, v. n. appli. 
carsi. — Betake to one's 
heels, darsi alla fuga 

Bethink one's self, v. n, di- 
visare [cere 

Bethral, v. a. soggiogare, vin- 

re. succedere 

Betimes, ad. a buor'ora 

Betoken, »v. a. signifivare, 
pronosticare, —ing, s. mar- 
co, presagio 

Betony, s. lettonica 

Betray, v. a. tradire, palesare, 
—er, s. traditore, —ing, s. 
tradimento 

Betroth, v. n. impalmare, pro- 
mettere, —ing, s. impalma- 

Better, a. migliore [mento 

Better, ad. meglio.—Your bet» 
ters, i vostri superiori. —So 
much the better, fanto me- 
glio, —cheaper, a più buon 
prezzo, —v. a. migiiorare. 
—Better one's fortune, a- 
vanzarsi nel mondo. —Bet- 
ter one's self, provvedersi 
altrove, comperare a miglior 
mercato 

mi 





BIG 


Between, Betwixt, pr. fra 
tra. —Between whiles, di 
tempo in tempo 

Pevel, s. squadra 

Beverage, 4. beveraggio, be- 
vandu 

Bevy, s. ér. a bevy of ladies, 
stuolo di dame, — of roe- 
bucks, una branco di daini, 
— of quails, un volo di 
quaglie 
ewail, v. a. compiangere, 
deplorure, —ing, s. pianto, 
lamento 

Beware, v. n guardarsi, star 
all'erta (stralunato 

Bewilder, v, n. smuursi, —ed, 

Bewitch, v. n. ammaliare, — 
ing, s. malia 

Bewray, v. a tradire, scoprire 

Beyond, pr. di la, oltre, — 
Beyond sea, u. oltremare.— 
Beyond measure, ad. smio- 
derutamente. — 'To go be. 
yond, passare, sopravan- 
zare [bezzuardo 

Bezoar, or Bezoar-stone, 4, 

Bias, #. talento, inclinazione, 
— of interest, la forza dell 
interesse. — Bias, v. 4. pie- 
gare, inclinare.—Bias 
guadagnarsi 
prevenire 

Bib, s. bavaglio. — 

Bibber, s. bevitore 

Bible, s. bibbia 

Bibliographer, s. bibliografo 

Bicker, v, n. disputare, con- 
trastare, —er, 4. contendi» 
tore, —ing, #. disputa, contesa 

Bid, v. a. dire, comandare, 
offerire, invitare.—Bid de- 
fiance, disfllare—Bid up at 
an auction, Incarire-Hia 
one welcome, fare accogli 
enza lieta ad uno, —ler, 
(at an auction) il maggior 
offerente, —ding, s. comando, 
Mirra; invito [dimorare 

Bide, ». soffrire, sopportare, 

Biennial, a. biennio 

Bier, s. (for the dead) bara 

Biferous, a. in due guise 

Biforous, a. che ha due porte 

Big, a. grasso, spesso, grande, 
—Big words, parole superbe, 
—Big-hellied, a. panciuto, 
—Big-bodied, corpacciuto, 
grosso 

Bigamy, 4. bigamia 

Bigamist, s. higamo 

Riggin, 4. scuffictta [dezza 

Bigness, s. ‘grossezza, ITA 

Bigot, 4. bacchettone, -Ay, 4 


uno, — v. n 
sbevazzare 
ib, v. n. 


one,, 


BIT 


baechettonerfa, 
zione 

Bilander, s. balandra 

Bile, s. ciccione, ulcera, bozza 

Bilious, a, bilioso, stizzoso 

Bilk, v. a. truffitre, ingannare 

Bill, s. biglietto, cartello, ce- 
dola, — of lading, polizza 
di carico, — in chancery, 
ROcEato verbale, — of in- 

ctment, accusazione, — 

of a bill, s. becco —Hedging- 
bill, s. roncola.—Billfull, s. 
beccata 

Billet, s. ceppo, bulletta, — of 
gold, vergo d'oro, (soldier's) 
ulloggiare soldati con un 
bulleltino 

Billiards, s. bigliurdo, —ball, 
s. pulla, bigliu lune 

Billow, s. onda, flutto, caval- 

Bin, s. arca, madia 

Dind, s. tralcio di lupoli 

Bind, v. a. legure, attaccare, 
impregnare, obligare. — 
Bind a book, legare un li- 
bro. —Bind the belly, ris- 
trignere il ventre, —er, s. 
legatore, —ing, s. legamento, 
—a. costipatsvo.—Binding of 
books, legatura 

Biography, s. biografia 

Bipartite, a. bipartito 

Birch, s. granata di scope, — 
en, a. di scopa 

Bird, s. uccello. — Bird-cage, 
s. gabbia.—Bird's nest, ni- 
do d'uccello. — Bird-lime, 4. 
vischio. — Bird-catcher, s. 
uccellatore, — v., n. uccél- 
lare.— Birding, s. uccella- 
gione. — Birding-piece, 4. 
schioppo Pi 

Birth, s. natività, nuscità, — 
(among beasts) ventrata 

Birth, s. origine, estrazione. 
— Birthright, s. primoge- 
nitura.—Birthday, s. giorno 
di nascita. —Untimely birth, 
scunciaturu, — After-birth, 
secondina. 


aupersti. 


Bishop, #. vescovo, — (at 
chess), alfiere, —ric, 4. 
vescovado 


Bisk, s, piatto alla Francese,, 
— at tennis) fullo 

Biscuit, s. biscotto 

Bissextile, s. diseslo, —year, 
anno bisestile 

Bit, s. boccone, pezzo, — of a, 
bridle, morso, freno, — of a 
key, buco di chiave, — of 
a horse, imboccatura d'un 
tevullo 





BLA 


Bitch, s. cana 
te, s. morso, - tv. 4. Mor- 
dere—Bite one's nails, ro 
dersi l'ugne.—Bite off, 1. a. 
portar via il pezzo mor- 
dendo 

Bite, v. a. ingannare, —ing, 
#s. morsura, morsicatura, — 
a mordente, pungente. — 
Bitingly, ad. mordacemente 

Bitter, c. amaro, agro, duro, 
crudele, aspro. — Bitter 
words, ingiurie, parole 
mordaci, —)y, ad. amara- 
mente 

Bittern, s. (a bird) torabufo, 
ucello di palude 

Bitterness, s. amarezza, du- 
rezza, asprezza 

Bitumen, s. bitume 

Bituminous, a. di bitume, bi- 
tuminoso 

Bivalvular, a. a due scaglie 

Blab, s. ciarlutore.—Blab out, 
v. u. palesare 

Blabber-lips, grosse labbra 

Black, a. nero, infame.— 
Black-act, l'arte magica.— 
Black day, giorno funesto, 
—Blackbird, s. merlo.— 
Blackberries, s. more di ro- 
vo.—Blacksmith, s. fubbro. 
—Blackamoor, s. un moro. 
—Blackand blue, s. lividura 

Blacken, vw. a. annerare, — 
v. n. annerire, —ing, s. an- 
neramento, nero {nerezza 

Blackish, a. neriecio, 

Bladder, s. /a vescica 

Blade, s. /ama, — of corn, il 
fusto del gruno, — of an 
herb, fusto, o gambo d'un 
erba, — of an oar, la dee 
letta d'un remo. — The 
shoulder-blade, /« Letta 
della spalla. — 'l'he trani: 
blade, il cassero del petto, 
— A cunning blade, uno 
scaltrito.—A stout blade, un 
bravuccio. —A. notable young 
blade, un furbacchiotto 

Bladed, a. (corn-bladed) biada 
in erba 

Blain, s. apostema 

Blame, s. liasimo, colpa, — 
Blameworthy, a. biasime- 
vole, —v. a. biasimare, — 
able, a. biasimevole 

Blameless, a. innocente, puro, 
—ly, ad. innocentemente 

Blanier, 4. diasimatore 

Blaming, s. biasimo 

Blanch, v. a. imbiancare, pal- 
liare, colorare 

28€ 
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BLE 


Blanch almonds, &c. e. d 
mondare mandorle, —er, 4, 
ricuocitore 

Blandish, v. a. blandire, ac- 
carezzare, —ment, s. blundi= 
mente 

Blank, a. smorto, pallido, — 
in writing, biarco. — Blank 
verse, s. terso sciolto, —in 
the lottery, s. polizza bi- 
anca.—Point blank, ad. af- 
fatto—To have blank, aver 
carte hianche al gioco 

Blanket, s. coperta di lana da 
letto, pezzo di panno per 
istampare, — (for a child) 
pezza lana 

Blaspheme, v. a. bestemmiare, 
—er, s. bestemmiatore 

Blasphemous, a. eseerando, — 
ly, ad. esecrabilmente 

D asphemya s. bestemmia 
ast, s. s , — (in com, 
&c.) gol, nigi v. a. annel 
biare.—Blast a man's repu- 
tation, macchiare l'altrui 
fuma —Blast a design, ro- 
vinare l'altrui disegno 

Blatant, a. ciarlicro 

Blaze, s. fiamma, vampa, — 
v. a. vumpeggiare —Blaze 
abroad, v. n. divulgare.— 
Blazing star, stella ris- 
plendente 

Blazonry, s. blasone, araldica 

Blazon, v. a. divisare, rap» 
presentare 

Bleach, v. a. curare, imbian 
care al sole, —er, s. imbi. 
ancatore, —ing, s. biunchi- 
mento, cura 

Bleak, v. aspro, freddo. smor- 
to, pallido, —ness, s. freddo 

Blear the sight, v. a. qffuscure 
la vista 

Blearedness, s. cisposità 

Blear-eyed, a. cisposo 

Bleat, v n. belare, —ing, 4. 
helamento 

Bleed, v n Sur sangue — 
Bleed one, v. a. cavar san 
gue ad uno, —er, s. cavatore 
di sangue, —ing, 4. il cavar 
sangue, —ing, a. sanguinoso, 
==lllestipgPeaft un cuore 
che scoppia di dolore 

Blemish, s. macchia, disonore, 
vizio, infamia, —es, s. tac- 
cia, — v. a. macchiare, brut- 
tare. —Blemish one's fame, 
unsteriîre l'altrui fama, — 
ing, 4. bruttura, macchia 

Blend, v. a. mescolare, mio 
chiare 


BLO 


Bless, v. a. benedire, laudare, 
rendere felice. — Bless me! 
interj. Oh Dio! Dio buono! 

Blessed, a. santo, felice. —!R 
The blessed, i beati, —ly, 
ad. felicemente, —ness, s. 
felicità 

Blessing, s. benedizione, feli- 
cità, piacere.—The blessings 
of God, le grazie di Dio 

Blight, s. golpe, —ed, a. an- 
nehbiato i 

Blind, «. cieco, orbo.—Blind 





staircase, scala oscura.— B 
Blind pretence, falso pre- 
testo.—Blind story, s. favo- R 


laccia —Blindway, s. strada 
occulta.—A man's blind side, 
il debole d'uno. —Pur-blind, | 
di corta vista.—Sand-blind, 
lip 

Bliùd, v. a. accecare,—Blind 
one, ». a. ingannare uno 


BLU 


Blood-red, a. rosso, san- 
guivno. — Blood-shot eyes, 
occhi rubicondi 

lood, v. a. cavar sangue, in- 
sanguinare,—ily, ad. sangui- 
nosamente, —y, a. sanguino- 
lente, crudele 


| Bloodless, a. esangue, senza 


spargere sanzue 

Y, a. sanguinolente, cru- 
dele.—Bloody-flux, flusso di 
sangue. — Bloody-minded, 
sanguinario 
loom, s. fiore,—v. n. florire, 
—ing, a. fiore è 
feexd; Riot d'albero,—v. n 
fiorire 


Blot, s. macchia, cancello, — 


v. a. macchiare.—Blot out, 
v. a. cancellare, cassare.— 
Blot one's reputation, anne- 
rire la fama d'uno 


Blotch, s. pustula 


Blindfold, @. bendato, — ad. Blote, »v. a. onfiargli v. a. 
ciecamente,—v. a. bendare gli affumicare, i, gonfio 
occhi Blotting-paper, s. carta suc- 

Blindly, ad. ciecamente chia 

Blow, s. colpo, schiaffo, dis- 


Blindman's bufF, s. il giuoco 
della cieca fotpa 

Blindness, s. cecità, errore, 

Blink, ». n. ammicare 

Blinkard, s. losco 

Bliss, s. felicità 

Blissful, a, felice, —ly, ad. 
Felicemente 

Blister, s. pustula, vescica, ves- 
sicante,—v. n. formarsi in 
vesciche,—v. a. applicare un 
vessicante 

Blistering plaster, s. vessicante. 
—Blistering heat,,s. infiam- 
mazione 

Blithe, a. lieto, giocondo, —ly, 
ad. lietamente, —ness, s. al- 
legrezza 

Blob. cheeked; 
guance piene 
lock, s. tronco, pedale, osta- 
colo,—Blockhead, s. testa di | 
legno, sciocco, matto. — To 
come "to the block, essere 

Ilia regni È 


B 


a. che ha le! 





B 

B 
un forte 

Blockade, 
blocco 

Block up, v. a. bloccare 

Blocking up, s. bloccatura 

Blood, 4. sangue, famiglia, B 
collera, omicidio. — Blood- 
hound, s. can aa seguito.— | 
Bloodsucker, 4. sanguisu- | 
ga.-Bloodshed, 4. 
mento di sangue — 


thirity, a. sanguindente,— | 


4. bloccatura, o 


Blue-bottle, 4. 


spargi- Blunder, s. fallo, errore 
Blosd. | Blunder a thing ont, v. 


astro, disgrazia, ‘fiore. —A 
fine blow of roses, delle belle 
rose 

low, va. & n. soffiare, a- 
prirsi.--Blow out a candle, 
estinguere una candela, — 
Blow a bladder, gonfiare 
una vescica.—Blow a trum- 
pet, suonar la tromba. —Blow 
up a mine, fure iscoppiare 
una mina. — Blow over a 
storm, dissipare una bur- 
rasca.—Blow off, dissipare 
soffiando.—Blow away, dis- 
pargere—Blow in, fur en- 
trare sofftlando —Blow out, 
far uscire soffiando.—Blow 
down, rovesciare. —Blowed 
upon, screditato, —er, s. sof- 


.fiatore, —ing, s. soffiamento. 


—Blowing weather, 
tempestoso 
lown, a. sofftato, aperto 
lowzy, a. gonfio 


tempo 


Blubber, 4, poimone marino, 


olin di balena. — Blubber. 
lipped, a. /abbr uto.—Blubher 
with weeping, v. n gonfiarsi 
le guance piangendo 

lue, a. turchino 
campanella, — 
Blue, v. n. tingere turchino, 
—Bluish, a azzuriccio 


lara inconsideratamente. — 
839 



























a. par- 


BOB 


Blunder upon a thing, in- 
gannarsi in qualche cosa 

Blunderhuss, s. un moschettone, 
pistone 

Blundering, s. stordito 

Blunt, a. ottuso, grossolano, 
precipitoso 

Blunt, v. a. spuntare, guastar 
la punta, mitigare, —ly, ad. 
precipitosamente, ness) .4 
prontezza, ottusità 
lur, s. macchia, disonore,— 
v. a. macchiare 

Blurt out, v. a. strafalciare 

Blush, s. rossore.—T'o put on 
to the blush, svergognar uno, 
7. n. arrossire, —ing, s. 
l’arrossire, rossore 

Blusfer, v. n strepitare, — 
(as the wind) ». n. stridere, 
—ing, s. strepito, fracasso. 
—Blustering weather, bur- 
rasca.—Blustering style, stile 
pomposo 

Boar, s. verro. — Wild-boar, 
cinghiale 
oard, 4. tavola, asse, bordo, 
vascelio, pensione. — Coun- 
cil-board, tavola del con- 
siglio regio. — Chess-board, 
uno scacchiere,—v. a. in- 
tavolare, tenere a dozzina, 
<v. n. stare a dozzina, — 
Board a ship, abbordare un 
vascello. — Boarder, s. pen 
sionario. — Boarding of a 
ship, l’abbordo d'un vas- 
cello.—Boarding-school, 4, 
scuola dove si sta a doz- 
zina, — Boarding-house, s#, 
pensione 

Boarish, a. di cinghiale, hru- 
tale, rozzo, —ness, s. manicre 
rozze 

Boast, s. vanto, vanagloria,— 
v. a. vantare.—Boast of, v. n. 
vantarsi, gloriarsi, —er, s. 
millantatore 

Boasting, 4. millanteria, --a. 
vano, orgoglioso, —ly, ad. per 
ostentazione * 

Boat, 4. battello, barca 

Boatswain, 4, sottocapitano 
di vascello — Fly-boat, n 
brigantino.—Ferry-boat, una 
scafa. — Ship-boat, s. uno 
schifo 

Bob, 4. ciondolo. perrueca 
corta, motto, hotta, v. a. 
ingannare, malmenare, ci. 
ondolare 

Bobbin, #. rocchetto 

Bobtail, s. /a punta d'una vec 
cia, puttanuj—a sacodute 


BOM 


Bode, v. a. presagire 

Bodice, s. corsaletto 

Bodied, 4. (big-bodied) grcsso 

Bodiless, a. incorporeo 

Bodily, a. corporeo, del corpo, 
— ud. corporeamente 

Bodkin, s. infilacapj, diriz- 
zatoio 

Body, s. corpo, raccolta, società, 
Forza, —of a church, la na- 
vata d'una chiesa, —of a 
tree, tronco d'un albero, —of 
divinity, sistema di teologia. 
—Busy-body, un faccendone, 
— Every body, ciascuno. — 
Nobody, nessuno, — Some- 
body, qualcuno 

Bog, s. palude 

Boggle, v. a. esitare, bilanciare 

Boggy, a, paludoso 

Boil, s. ciccione, ulcera— 
An angry boil, un’ ulcera 
muligna 

Boil, v. n. bollire, cuocere — 
Boil over, v. n. truboccare, 
versare pel troppo bollire.— 

Boil away, consumarsi a forza 
di bollire, —er, s. caldaia, 
Sornello da cucina, —ing, s. 
bollimento.—Boiling-hot, «a. 
bollente 

Boisterous, a. impetuoso, furio- 
so, —ly, ad. violentemente, 
—ness, s. violenza 

Bold, a. ardito, ficro, libero, 
disinvolto.—A bold face, uno 
picaator Mo put on a bold 

ce, parere ardito, —ly, ad. 

arditumente, francamente, — 
ness, s. arditezza, libertà, 
fierezza 

Boll, s. stelo, o gambo 

Bolonian stone, s. pietra di 
Bologna 

Bolster, s. cappezzale, piu- 
maccio.—Bolster of a saddle, 
cuscinetto di sella. —Bolster 
up, v. a. appoggiare, proteg- 


gere 

Bolt, s. chiavistello, —of a lock, 
Stone nc 

Bolt, s. *#ardo. — Thunder- 
bolt, Sulmine — A prison. 
er's bolts, ceppi, ferri, — 
v. a.  inchiavistellure. — 
Bolt out, uscire subitanea- 
mente.—Bolt in, v. n. en- 





BOR a 


a, bombardare 
bombardiere, -- 
s, bombardamento 

Bombast, s. ampollosità 

Bombastic, a. ampolloso, 
gonflo 

Bombasin, s. bambagino 

Bond, s. legame, nodo, obbli- 
gazione, promessa, —man, 
s. schiavo, —age, s. schi- 
avitù 

Bone, s. un 0ss0.—Bones of 
fishes, lische de' pesci.—Bone- 
lace, s. merletto —Bone-set- 
ter, s. colui che rimette l'ossa 
a suo luogo, — The jaw-bone, 
la muscella.——The shoulder- 
bone, l'osso della spalla — 
‘The shin-bone, stinco.—The 
back-bone, /a spina, —v. a. 
disossare, —bonfire, s. fuoco 
d'allegrezza, —less, a. senz’ 
ossa 

Bonnet, 4. 
Lino 

Bonny, a. gentile, allegro 

Bony, a. ossuto 

Booby, s. minchione, balordo 

Book, s. libru.—Bookbinder, 
s. legatore di libri —Book- 
seller, s. libraio. —Booksell- 
ing, s. librerfa,—Day-book, 
s. giornale. — Paper-book, 
libro biancu.— Book down, 
v. a. allibrare-—Bookish, a 

_ studioso 

Boom, s. albero di vascello; 
catena d'un porto, —ing, a. 
che veleggia a vele gonfie 

Buon, s. grazia, richiesta, 
dono 

Boon, a. allegro, giocondo 

Boor, s. un rustico 

Boorish, 4. zotico, villano, — 
ness, s, rustichezza 

Boot, s. stiuzle:—Boot of a 
coach, la cussetta sotto al 
cocchio d'una carrozza 

Boot, v. n. giovare 

Booth, s. capunna 

Bootless, a. inutile, vano 

Booty, s. bottino, preda. —To 
play booty, intendersela con 
uno 

Bo-peep, Er. to play at bo- 
peep, Quardar sott occhio, 
giuocar a capolino 


er, s. 
g, — ment, 


berretta, cappel- 


trare subito, —er, s. bur2-|Borage, s, borrana 
tello, —ing, s. staccio da fior | Borax, s. borace 
di farina,—Boltsprit, s. (rin- | Border, s. orlo, margine — 


chettò 
Bolus, s. dolo, pillola 
Bomb, s. bomba 
Bombard, 4. bombarda, — v. 


Borders of a country, confini 
d'un paese,— Borders (among 
printers) fiorini 
Border, v. a. orlare 
da 


BOU i 

Border upon, v. a. confinare, 
essere contiguo. —Borders 
s. pl. genti delle frontiere, 
—ing, a. contiguo, vicino 

Bore, s. apertura d'un arme a 
Suoco.—Bore of a lock, per- 
tugio d'una serratura, v. 4 
pertugiare, bucare 

Boreal, a. boreale 

Boreas, 4. horea 

Born, a. nato,—First-horn, ii 
primogenito. — To be born, 
v. n. nascere.—Still-borm 
morto nato —Base-born, Las 
tardo, — Born before one’s 
time, abortivo 

Borough, s. borgo 

Borrow, v. a. pigliare in pre 
stito, —er, s colui che piglia 
in prestito, —ing, s. presta» 
mento 

Bosom, s#. il seno. —A bosom 
friend, un amico di cuore.— 
'The bosom of the church, it 
grembo della chiesa 

Boss, s. gobbu. — Boss of a 
bridle, s. borchia del freno 

Botanical, a. botanico 

Botany, s. botanica, la scienza 
dei semplici 

Botanist, s» botanico 

Botch, s. pezza, ulcera, tin- 
cone, —v. a. rapperzare, 
racciabattare, —er, s. cia- 
battino, —ingly, ad. gros- 
solanamente 

Both, pron. ambo, l'uno e l* 
altro, —Both, ad. ex. both in 
time of peace and war, in 
pace ed în guerra 

Bottle, s. fiasco,— Bottle of 
hay, fastello di fieno, —Bot- 
tle off, v. a. infiascare 

Bottom, s. fondo, fine.—Bot- 
tom of a liquor, posatiera, 
Seccia.— Bottom of a busi. 
ness, il fondamento d'un 
affure 

Bottom, v.a fondare, —less, 4. 
che non a fundo, impencira» 
bile, ercessivo, —Ty, s. prestito 
alla grossa avventura 

Bouge, s. gonfiatura.—Bouge 
out, v n. gonfiarsi 

Bough, s. ramo d'albero 

Bounce, s. fracasso, strepito, 
millanteria,—v. n. millan» 
tarsi, vantarsi, strepilare— 
Bounce up, n. a. saltellare, 
sbalzare 

Bouncer, s. millantatore 

Bound, s. limite, termine— 
Bound-stone, s. confine, — 
a. legato, obbligato, To be 


bi 
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bound to—, esser obbligato 
a, or aver caricato il basti- 
mento per 
Bound, v. a. ferminare, con- 
finare, balzare, sbalzare,—s. 
balzo, salto 
Boundary, s. limite, frontiera 
Bounden, a. che lega, che ob- 
bliza 
Bounder, s. terminatore 
Bounding, a. contiguo, vicino, 
halzando 
Buundless, a. infinito 
Bountiful, Bounteons, a. gene- 
roso, liberale, benigno, —iy, 
ad. liheralmente, —ness, 4. 
liberalità 
Bounty, s. generosità 
Bourn, s. limite, ruscello 
‘ouse, v. a. fracannare 
Bout, s. fiata, volta —A merry 
bout, una festa.—A drinking 
bout, bevuta 
w, s. arco, archetto, rive- 
renza.—Bow of a ship, prua 
di vascello 
Bow (to measure) mezzo cer- 
chio. —Bowstring, #. corda 
d'arco.—Bownet, s. nassa 
—Saddlebow, s. arcione di 
sella —Rainbow, s. l'arco- 
baleno. — Crossbow, s. bha- 
lestra-—v. a. chinare, pie- 
gare — Bow down, ». n. 
prostrarsi 
Bowel, v. de sventrare, vuotare 
Bowels, 4. viscere 
Bower, s. pergola 
Bowing, s. chinamento 
Bowl, 4. coppa, ta,zone, — 
of a spoon, il concavo d'un 
cucchiaio, — v. a. gittare lu 
boccia, —v a. giuocare alle 
bocce, —er, s. giuocutore di 
bocge 
Bowling, s. il giuoco delle bocce 
—Bowling-green, prato del 
giuoco di bocce 
Bowser, s. facitore d'archi 
Box (tree), s. bossulo.—Box, s. 
scatola, cassetta, —in a play- 
house), palchetto— Box on 
the ear, uno schiuffo — 
Christmas-box, s. strenna — 
Coach-box, cassetta d'una 
currozza.—I)ice, or money- 
box, s. dossolo.—A country 
box, tn casino.:—Box one, 
va schiaffeg, iare unc.—Box 
up, v. a. chiudere in un haute 
x v. n. fare a pugni, —ing, 
s, il fare alle pugna 
» 4. ragazzo, servo, —A 
cabin-boy, moszo di vas 
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sello —Soldier's boy, baga- 
glione.—A singing-boy, un 
cantore’ 

Boyish, a. puerile, da fanci- 
ulli, —ly, ad. fanciullesca- 
mente, —ness, s. fanciullag- 


gine 

Brabbling, s. querela 

Brace, s. coppia, paio, brae- 
ciale, in rinting) ab 
bracciatoio—Brace of irons, 
rampone—Braces of a ship, 
scotte,—v, attaccare, legare 

Bracelet, s. braccialetto, sma- 
niglia 


Brachial, a. appartenente alle | 


braccia 
Bramin, e. un bramino 
Brachygraphy, s. l'arte di 


scrivere per abbreviazione 

Bracket, s. beccatello 

Brackish, a. aspero, rozzo, — 
ness, salsezza 

Brag, s. millanterfa,—v. n. 
vantarsi 


Braggart, or Braggadocio, s. | 


un vantatore, milluntatore 
Bragging, s. vantamento 
Braid, s, trina, —of hair, trec- 

cia posticcia di capelli. — 

Braid hair, v. 

i capelli 


Brain, s. cervello.—Brain-sick, | 


a, frenetico —To crack one's 
brains with studying, rom- 
persi la testa collo studio, — 
3rain one, ». a. dicervellare 
uno, —Harebrained, 4. scer- 
vellato 

Brake, s. maciulla, briglione, 
madia, —of a' ship, mano- 
vella, —of fern, s. felceto.— 
Brake hemp, v. a. rompere 
la canape 

Bramble, s. rovo, o pruno 

Bran, s. crusca.—Coarse bran, 
cruscaccia 

Branch, s. ramo.—Branch of a 
stag's head, /e corna d'un 
cervo.—Branch of a candle- 


stick, ramo d'un candeliere. | 


—Vine branch, sarmento,— 
Branch out, v. n. produrre 
rami, dividere 

Branched, a. pien di rami, 
rumoso,—Branched _ velvet, 
velluto a fogliami—Branch- 
ed candlestick, candeliere a 
tralcio 

Brancher, s. falconetto 

Brand, s. un tizzone, marca, 


brando {treppiede 

Brand-iron, s. ferro infocato, 

Brand, v. a. suggellare col 
dah 


a. intrecciare | 
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| Serro Anfocato,  diffimar 
vituperare 

! Brandish, v. a. vibrare 

‘ Brandy, s. acqua vite d'Inghù 

| terra 

Brangle, v. n. contrastare, en 

| s. litigatore, —ing, s. cone 

trasto, lite 

Brasil-wood, s. campeggio 
Brass, s. moneta falsi, rame 
alchimiato, ottone 

Brassy, a che ha del rame 
Brat, s. bambino 

Bravado, s. bravatu 

| Brave. a. bravo, galante, eccel» 
lente, attillato_—s. un bravuc- 
cio, bravo,—v. a. bravare, 
affrontare.—Brave it, v. 4. 
braveggiare, —ly, ad. brava- 
mente 

Bravery, s. bravura, coraggio 

Brawl, s. contrasto, contesaty— 
v. n. litigare, sgridare, —ery 

| __#. sgridatore 

Brawn, s. polpa, soppressato di 
curne di verro, 0 cinghiale, 
—iness, s. parte carnusa 

Brawny, a. carnuto, mem- 
bruto 

Bray, s. braga, o trincea. — 
False bray, fulsa braga,— 
v. n. ragliare, gridare, stri- 
dere, pesture, machinare 

Brayer, s. macina 

Braze, v. a. coprire di rame 

Brazen, a, di bronzo, di rume. 
—Brazen-faced, a. sfrontato. 
—Brazen out a thing, mun- 
tenere una cos con sfaccia- 
taggine —Brazen one down, 
confondere alcuno 

Brazier, 4. calderaiv.—Bra- 

zier's ware, s, /uvori del 

| calderaio 

Breach, s. rottura, breccia, 

i —0f articles, wiolazione di 

! patti 

Bread, s. pane, —Bread basket, 
paniera.—Gingerbread, con- 
Sortino. —Shewbread, — pane 
di roposizione, — Sweet- 
bread of veal, animella di 
vitella 

Breadth, s. /arghesza 

Break, s. mn vuoto, interru- 
zione, —of day, s. sul fitr del 
giorno 

Break, 4. hianco, — 

Il v. d. rompere, spezzare» 

| Break asunder, separare. — 

Break a horse, domare un 

cavallo. —Break one's heart, 

trafiggere il cuore.—Brezx 

one, rovinare alcuno.— 








spazio, 
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Break one's oath, wiolare 
il giuramento. —— Break 
ground, aprire una trincea. 
—Break ont of prison, fug- 


gir di prigione, scappare, 
—v. n. querelarsi,— Break 
one's mind to one, palesar- 


si al uno. — Break a jest, 
burlare, beffare. — Break 
forth, »v. n. sorgere.—Break 
out, v. n. crepare, marcire. 
—Break out, v. n. allagare, 
inondare.—Break out into 
wrath, infuriarsi. — Break 
in, v. n. avventarsi.—Break 
Into, v. n. forzare.—Break 
into laughter, scanasciursi 
dalle risa. — Break through, 
v. a. passare a traverso. 
Break through difficulties, 
superare le difficoltà, — 
Break up the ground, van- 
gure la terra. — Break up, 
v. n. separarsi, dar le 
vacanze 

Breaker, s. 
the peace, 
pace 

Breakfast, s. colazione, —v. n 
far colazione 

Breaking, s. rompimento, frat- 
tura. — A breaking up of 
school, vacanze 

Bream, s. pesce d’ acqua dolce 

Breast, s. seno, petto, tetta, — 
Breastplate, s. pettobutlo. 
Breastwork, s. parapetto.— 
Breasthigh, a. che arriva al 
patto 

Breath, s. lena, fiato—To 
feich one's breath, respirare, 
—Shortness of breath, diffi- 
coità di respiro, —v. n. respi- 
rare, ansare.—Breathe out, 
v. a. esulare.—Breathe out 
one's last, spirare.—Breathe 
after a thing, aspirare a 
qualche cosa 

Breathing, s. respiro, ansa- 
mento. Breathing-time, 
tempo di riposo 

Bred, part. generato, causato, 
prodotto 

Breech, s, il diretano.—Breech 
of a gun, culatta d'arme a 
Suuco. — Bear's breech, s. 
(a plant), brancursina, — 
v. a. sculacciare, —tS, 4. 
calzoni 

Brocd, s. razza, v. a. generare, 
produrre, causare. — Breed 
youth, allevare la gioventù. 

teeth, spuntur È 


rompitore, —of 
viulatore della 





denti 
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Breeder, s. Er. a good breeder, 
che è feconda 

Breeding, s. generamento.—A 
breeding woman, una donna 


ravida.— Good breeding, 
huonu educazione 

Breeze, s. aura, venticello, 
tafuno 


Brethren, 4, pl. fratelli 

Breve, s, (in music) nota 
intiera 

Brevet, s. breve, o bolla 

Breviary, s. breviario 

Breviat, s, compendio 

Brevier, s. (a type) gara- 
moncina 

Brevity, s. brevità.—For bre- 
vity's sake, per abbreviare 

Brew beer, v. a. fare della 
cervogia, 0 birra 

Brewer, 4. colui che fa la birra 

Brewhouse, s. luogo dove si fa 
la birra 

Bribe, #. ingoffo, donativo,— 
v. a. cerrompere, —er, 8, cOr- 
rompitore, — -ery, or —ing, s 
subornazione 

Brick, s. muttone, pane d'un 
soldo 

Brickkiln, s, fornace da mat- 
tuni. — Brickbat, s. pezzo 
di mattone-—Brick wall, s. 
muro di mattoni.—Brick- 
layer, s. muratore.—Brick- 
maker, fabbricatore di mat- 
toni —Brick, v. n. fubbricar 
ni mattoni 

Bridal, a. nusiale,—s. sposa- 
lizio.—Bridal song, s. epita- 





lamio 
Bride, s. sposa, —groom, s. 
| sposo 
| Bridewell, e. casa di corre- 
| zione 


Bridge, s. ponte, —of a lute, 
ponticello d'un liuto, —of the 
nose, il rialto del naso — 
Drawbridge, s. ponte levatoio 

Bridle, s. briglia.—Bit of a 
bridle, il morso d'una briglia, 
—v, a. imbrigliare —Bridle 
one's passions, domare /e sue 
passioni 

| Brief, a. corto, breve, comune 

Brief, 4. brevetto, o bolla, — 
ly, ad. brevemente, --ness, s. 

|__brewta 

Brier, s. rovo, 0 pruno 

Brigade, #s. brigata 

Brigadier, s brigadiere 

' Brigantine, s. brigantino 

Bright, a. chiaro, lucido. —It 

| is bright, è giorno —T'ho- 

rough LIO transparente 
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Brighten, v. a. lustrare, pulira 
—ing, s. pulimento 

Brightish, a, lucente 

Brightly, ad. chiaramente 

Brightness, s. chiarezza, splen- 
dore 

Brilliant, a, brillante 

Brim, s. lembo, margine 

Brimmer, s. un bicchiere pieno 

Brimstone, s. solfò 

Brindled, a. viato, sagginato 

Brine, s. salamoia, il mare 

Bring, v. a. portare, arrecare, 
—Bring a design about, 
fare riuscire un disegno.— 
Bring forth a child, parto- 
rire. — Bring forth fruits, 
produrre frutti—Bring off, 
liberare.—Bring under, sot- 
tomettere.—Bring up a child, 
allevare un bambino. —Bring 
up a fashion, introdurre 
una moda.—Bring down, 
calare, umiliare, —er, s, por- 
tatore 

Brinish, s. salmastro 

Brink, s. orlo, fembo.—To be 
upon the brink of ruin, 
essere în gran pericolo di 
rovinarsi, or su l'orlo del 
precipizio 

Briny, s. salato [natica 

Briony, s. brionia, vigna sal- 

Brisk, a. vivace, lieto, allegro, 

igoroso, forte.—Brisk gale 

of wind, un vento fresco — 
Brisk one's self up, v. n. ral- 
legrarsi 

Brisket, s. (of an ox) petto di 
bove 


Briskly, ad. vigorosamente 
lietamente 

Briskness, s. wigore, vivacità, 
gagliardia, giocondità 


Bristle, s. setola, —»v. n. arric- 
ciarsi.--Bristle a shoemaker's 
thread, attaccar la setola allo 
spago 

Bristly, a. settoloso 

British, a. Britannico 

Brittle, a. fragile, frale, —ness, 
s. fragilità.—Brittly, «d. 
Sragilmente 

Broach, s. stidione,—v. a. spil- 
lare una botte, mettere nello 
spiedo.—Broach a lie, inven: 
tare una bugia, —er, s. autore, 
inventore 

Broad, a. targo.—Broadside, 
5. sparo, 0 scarica —Broad 
daylight, giorno chiaro.— 
To grow broad, slargursi.— 
To speak broad, parlare 
guffàmente, — Broad-faced, 
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che ha una gran faccia.— 
Broad awake, Afro desto. 
—Broad trimme i, che ha un 
gran orlo 
Broadly, ad. con bocca piena, 
largamente 
Brocade, 4. broccato 
Brock, s. tasso 
tocket, s. cervietto 
Broccoli, s. broccoli 
Brogues, s. scarpe di legno, 
lingua corrotta 
Broii, 4. tumulto, disputa,— 
uv. a. arrostire sopra le 
brace. —Broiled meat, s. bra- 
ciuola 
Broken, a. rotto, rovinato. — 
Broken sleep, sonno inter- 
rotte —Broken meat, avan- 
21, minuzzoli.—Broken lan- 
age, linguaggio currotto — 
fio en-winded, bulso 
Broker, s. rigattiere, sensale, 
— Broker's “row, s. rist 
terra. — A pawnbroker, che 
prende 1n pegno, usuraio, 
—age, s. sensera 
Bronze, s. bronzo 
Brooch s. collare d’oro, cam- 
meo 
Brood, s. covata, razza, schi- 
@tta. — Brood: hen, chiocciay 
=. a. covare.—Brooding- 
time, s. covatura 
rook, s. un ruscello.— Brook 
an affront, v. a. inghiottire 
un affronto 
Foom, s. ginestra, scopa di 
ginestra, spazzola. — But- 
cher’s broom, s. mirto sal- 
vatico 
Broth, s. brodo.—Jelly-broth, 
#. brodo consumato 
Brothel, s. bordello 
other, s. Sratello. — Bro- 
ther-in-'aw, 4. cognato. — 
Foster. orother, fratello di 
lutte.— Brotherhood, s. fra- 
tellunza, confratermtà, —Iy, 
a. fraterno, —ly, ad, Srater= 
namente 
TOw, s. fronte, ciglio, ardire, 
Wucciataggine, —of a hill, 
d'un monte.—Browbeat 
“one, v. a. guardar uno torva- 
mente 
Brown, 
brown 





a. bruno, nero. —A 
girl, una brunetta.— 
Brown paper, carta straccia. 
—Brown bread, pane nero, 
= Brown blue, livido. — To 

e brown, imbrunire, ab- 
brustolare, —ish, a. brunetto, 

micio 
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Browse, s. messiticcio, - 1 da. 


pascolare 
Bruise, 4. ammaccamerto, — 
v. a. ammaccare, far livido, 
schiacciare, pestare 
Bruit, 4, romore, strepito.— 
Bruit a thing abri NOIA 
Sure correr fama 
Rrumal, a. brumale 
| Brunt, s. impeto, urto, assalto, 
disgrazia, disastro 
Brush, s. spazzola, granata. 
—Brushwood, s. Sastello di 
rami secchi 
Brush, s. incontro, cozzo. — 
A_shoe-brush, setole. — A 
painter's brush, pennello di 
pittore, —v. a. spazzolare, 
forse con fretta. — Brush 
> one, passar vicino ad 
uno 
Brustle. v. n, strepitare 
Brutal, 4 brutate, —ity, s. 
brutalità, —ize, v. n. diven: 
far brutale, —ly, ad. brutal- 
mente 
Brute, s. un bruto, bestia 
Brutish, a. brutale, 
—ly, ad. bestialmente, —ness, 
s. brutalità 
Bubble, 4. bubbola, @ bolla, 
gonzo, sciocco, cosa da nulla, 
bagatella, —v a. truffàre, 
ingannare,—Bubble up, v. n. 
gargogliare.—Bubbling Up, 
s. gargogliamento 
Bubby, s. poppa, mammella 
Bubo, s. tincone 
Buck, s. un daino.—Buck goat, 
s. un becco. —Buck's horn, 
s. gramina.—Buck wheat, s. 
miglio 
Buck clothes, v. 
bucato 
Bucket, 4. catino, secchia 
Buckle, 4. fibla, riccio. — 
The tongue of a buckle, 
ardiglione di fibbia, —v. a 
affilbiare—Blckle to one's 
business, badare a' futti suoi 
Buckler, s. uno scudo 
Buckram, s, tela con salda, 
traliccio 
Buckthorn, s spina 
Bucolic, 4. buccolica 
Bud, 4. po/lone, boccio, —». n. 
germogliare 
Budge, di pelle d'agnello, — 
Budge-barrel, 4. bariletto da 
polvere 
Budge, s. un mariuvla, —v. n. 
B Palverat 
ui t, s dolgiz, 
FI dalle flnunze 
7 


a. fare il 


talso) /o 


sensuale, | 
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Buff, s. cuoio di bufalo 

| padino s. credenza, —v. a 
schiaffeggiare 

Butera, 

| Buffle, s. bufalo.—Buffehead, 

|_a. balordo, sciocco 

Buffoon, s. huffone.—To play 

| the buffoon, buffonare, — 
ery, s. buffoneria, burla 

Bug, 





s. cimice—May-bug, s 
| pegrafuggio. — Bug-bear, 4. 
spauracchio, Sfuntasma. — 
Ugbear one, v. a. spaven 
{__tare alcuno 
Buggy, a. pieno di cimici 
Bug e, s. bue salvatico, 
di bicchiere.—Bugleho; 
corno da caccia 
Build, v. 4 Subbricare, di 
ficare. — Build upon one, 
|_ fidarsi 
Builder, 4 JSabbricatore. — 
Chief builder, architetto 
Building, S Subbricazione, 
edifizio,—The art of build 
| ing, l'architettura 
Bulb, s. (a plant) bulbo, — di 
the eye, /a pupilla dell''uc- 
chio 
Bulbous, a. bu/boso 
ulge, v. n. far acqua, affùn 
. 


specie 
mM & 


arsi 
Bulimy, s. fume canina, bulîmo 
Bulk, s. massa, grossezza,— 
Bulk of a man's body, 
tronco, busto. — Bulk of a 
ship, scaffò, corpo di navi. 
glio.—Bu!khead, s. sepura- 
zione in un vascello, —y, a. 
| grande, Brosso, massiccio, 
pesante, grave 
ulkiness, s, larghezza, gros. 
sezza 
Bull, s. toro, — (pope's brief) 
bollay espressione ridicola, 
— Bull’s pizzle, s. nerbo di 
bove. — Bull-finch, 4, capi» 
nero,- Bull-dog, # cane da 
toro.—Bull-fighting, 4. com- 
battimento di tori 
ullace, 4. prugnola. — Bul- 
lace-tree, 4. prugnolo sal- 
vatico 
Bullet, s. palla dî moschetto, 
o di cannone —Bullet-hole, 
s huco di palle 
ullion, s. oro, 0 argento in 


verghe 
Bullock, s. un torello 
Bully, 4. nno sgherro, une 


bravo. — Bull 

un truffatore 
Bulrush, s. giunco 
Bulwark, s. baluardo 


Y-gamester, 


BUR 


Bum balliff, s. uno sbirro 

Hump, s. un colpo, gonfia- 
mento, —Bump up, v, n. gon- 
sfiarsi 

3umper, s. un pieno bicchiere 

3umpkin, s. un balordo, un 
rustico 

Bun; s. ciambella dolce 

Bunch, s. gobba, tumore, 
mazzo, fascio. — Bunch of 
AFODEO, grappolo d'uva. — 

unch of tener s un 

pennacchio 

Bunchy, a. gobbo 

Bunch out, v. n. gonfiarsi in 
forma di gobba 

Bundle, s. furdello.—Bundle 
up, v. a. affitrdellure 

Bung, s. turaccio del cocchi- 
ume.—Bung of a piece ot 
ordnance, turaccio.—Bung- 
hole, s. cocchiume 

Bungle, s. sbaglio, marrone, 
—v. a. acciubattare, acciar- 
pare 

Bungler, s. god, balordo, — 
at play, s. un gonzo al 
giuoco 

Bunglingly, ad. 
mente 

Bunter, s. birbone, 
cenci; puttanella 

Bunting, s. (a bird) traccolîno 

Buoy, s. gavitello.—Buoy up, 
v. a. spalleggiare, sostenere 

Burden, s. carico, peso.—Bur- 
den of a song, intercalare, 
ritornello.—A beast of bur- 
den, bestia da basto,—v. a. 
caricare, —some, a. incomodo 

Burdock, s. lappola 

Bureau, s. armurio 

Burgh. s. borgo, castello 

Burgage, s. (law term) tenuta 
in un borgo 

Burganet, s. borgogrotta 

Burgess, s. borghese, chi vota 
per i membri di parlamento 

Burgher, s. borghese 

Burgher-master, s. durgomas- 
tro 

Burglary, s. furto in una casa 

Burial, s. sepoltura, mortorio 

Burin, s. bolino, 0 bulino 

Burlesque, a. burlesco, Burlo 
vole [grasso 

Barly, a. corpacciuto, grosso, 

Burn, v. a. bruciare; 0 ar- 
dere.—Burn up, v. n. bruci. 
are affutto, consumarsi. — 
Burn’ to ashes, ridursm in 
cenere. — Burn one in the 
hand, bo/lare uno. — Burn 
fat and dim, fur poco lume 


grossolana- 


attacca- 


BUT 

Burnet, s. pimpinera 

Burning, s. scottatura, incen- 
dio, —a. abbrucciante, cal- 
do. Burning coal, s. brace. 
— Burning-glass, vetro ar- 
dente 

Burnish, v. a. brunire, —v. n. 
crescere, —er, s. brunitore, 
—ing, s. brunitura.—Burn- 
ishing-stick, s. brunitoio 

Burnt, a. abbrucciato 

Burnt-offering, s. olocausto 

Burnt up, a. arido, secco.— 
Sun-burnt, abbronzato 

Burrel fly, s. fafuno 

Burrow, s. tana di coniglio, 
vu. n. intanarsi 

Burse, s. borsa 

Burser, s. tesoriere di collegio 

Burst, s. crepatura, —v. a, & 
n. crepare, scoppiare.—Burst 
out with laughter, scoppiare 
dalle risa 

Bursten, a. allentato —Burst- 
enness, s. ernia, rottura 

Bury, v. a. seppellire 

Burying, s. seppellimento, — 
p'ace, s. sepoltura, campo 
sunto 

Bush, s. cespuglio.— Bush of 
hair, s. capellatura 

Bushel, s. staio 

Bushy, a, cespuglioso, spesso 

Busily, ad. ardentemente 

Business, s. affitre, faccenda 

Busk, s. stecca del busto 

Buskins, s. stivaletti 

Buss, s. un bacio, —v. a. ba- 
ciùre 

Bust, s. busto 

Bustard, s. (a bird) otarda 

Bustle, s. romore, JSracasso, 
—v. a. strepitare 

Bustling, s. strepito, fracasso 

Busy, 4. occupato, afficcen- 
dato. —Busy body, s. un af 
fannone, ciarpone. Rusy 
day,s. giorno d'affuri.—Busy 
one's self, n. r. occuparsi, 
impacciarsi 

But, s. confine, limiti.—But, 
conj. eccetto, ma, solamente 
— But yet, nienfedimeno. — 
But a while since, poco fl 
—}But just now, adesso ades- 
so, — But-end of a thing, 
estremità d'una cosa —But- 
end of a musket, il calcio di 
schioppo 

But, v. n. corsare. —But at 
one, v. n. urtare alcuno 

Butcher, s. macellaio, —v. a. 
macellare, assassinare, —yYy 
5, macello, uccisione 
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Butler, a. dispensere, 0) è 
dazio sul vino 

Butt, s. botte 

Butt, limite, mira 

Butter, s. butirro. — Butter 
milk, s. resto del latte dopo 
estrattone îl butirro —Butter- 
fly, s. farfalla. —Butter- 
teeth, s. i denti d'avanti.— 
Butter, v. a. condire con bu- 
tirro.—Butter at play, v. sm. 
truffure al giuoco 

Buttery, s. dispensa 

Buttock, s. chiappa, o naticà 
—Buttock of beef, s. corcia 
di manzo 

Button, s bottone, —(in plants) 
bottone, boccia. — Button- 
hole, s. occhiello.— Button- 
maker, s. bottonaio. — But- 
ton, v. a. abbottonare 

Buttress, #s. burdbucane, —ing, 
incastro 

Huxom, a. allegro, giocordo, 
docile, benigno, —ness, &. 
gioia, allegrezza, docilità 

Buy, v. a. comperare. — Buy 
one off, corrompere uno, — 
er, s. omperatore.— Buying, 
s. comperamento 

Buzz, v. n. ronzare. — Buzz 
in one's ears, soffiar negli 
orecchi, —ing, s. ronzio 

Buzzard, s. bozzago 

By, prep. per, da, a, al.—By 
one's sel solo, sola. — By 
break of day, séf fur del 
giorno 

By, ad. vicino, accanto. —By 

q all means, certamente —By 
no means, in nessum conto. 
— By-place, /uogo fuor di 
mano, —By.way, s. riggiro. 
— By-way, s. statuto. — By- 
stander, speltatore 


C 


C4 BALA, s. cabala 
Cabal, s. prattica, con- 
giura, partito, banda, —». 
n. macchinare 

Cabalist, s. cabalista 

Calaliatioal, a. cabolistieo 
‘abbage, s. cavolo.—Cabbage- 
lettuce, 4. /uttuga capuccia. 
—A tailor’s cabbage, ritagli 
di sartore, —v. n. crescere în 
cesto raccolto, —v. a, rubare. 
i ritagli del panno 


CAL - 


Uabin, a. camerino in un vas- 
cello 

Cabinet, e. frefinetto. — Cabi- 
net council, if gabinetto, i 
segreti, i mistéri della corte. 
—Cabinet-maker, s. ebanista 

Cabie, s. gomena 
cao, or Cacoa, s. crccao 

Cackle, v. n. crocciare 

Cackling, s. croccio 

Cacophony, s. cacofonia 

Cadaverous, a. cadaveroso 

Cade, s. barile 

Cadence, s. cadenza 

Cadet, s. minornato, o cadetto 

Cag, s. caratello 

Cage, 4. gabbia, prigione, — 
v. a. mettere in gabbia 

Cajole, v. a vezzeggiare, In- 
singare, ingannare, —er, s. 
adulatore, lusingatore, —ing, 
s. lusinga, carezza 

Caitiff, s. schiuvo, scellerato, 
cattivo 

Cake, s. focaccia dolce. — A 
wax-cake, un pan di cera, 
—v. n. rappigliarsi 

Calamine, s. giallamina 

Calamint, 4 (an her) cala- 
minta [sfortunato 

Calamitous, 4, calumitoso, 

Calamity, 4. calamità, sfor= 
tuna 

Calamus, 4. ealamo, canna 

Calcinate, Calcine, ». a, calci- 
nare, ridurre in calcina 

Calcinating, Calcination, s. 
calcinazione 


CAN 


dire il suo giuoco. — Call 
one in, fur entrare uno. — 
Call back one's word, rivo- 
cure la sua parola, — Call 
aside, rendere uno da 
parte—Call forth, fure us 
cire.—Call together, radu- 
nare.—Call to one, invocare. 
—Call one to account, fare 
rendere conto ad uno.—Call 
at a place, andare ad un 
luogo. — Call one up ina 
morning, svegliare uno 
Callidity, s. astuzia, malizia 
Calligraphy, 4. calligrafia 
Callimanco, s. durante 
Calling, s. vocazione, mestiere, 
impiego [rezza 
Callousness, 4. callosità, du- 
Callous, a. calloso, duro 
Callow, a. spiumato 
Calm, s. calma, bonaccia, — 
a. calmo, tranquillo, —v. a, 
calmare, —ly, ad. tranquil- 
lamente, —ness, #. calma 
Calotte, s. berretta 
Caltrop, s. tribolo, —(plant) 
ana 
Calve, ». n. fare un vitello 
Calvinism, s. Calvinismo 
Calvinist, s. Calvinista 
Calumniate, v. n, calunniare, 
—0F, s. calunniatore 
Calumnious, a. calunnioso 
Calumny, s. calunnia 
Calx, s. calce, o calcina 
Cambering, 4. (sea term) cur. 
vato, piegato 




















‘alculate, n. a. calcolare, | Cambric, s. tela batista 
—ing, —ion, 8. calcolo, Camel, camello 
computo Camelion, s. cameleonte 


Calculator, s. compulista 

Calefaction, s. calefazione 

Calendar, s. calendario 

Calender, 4. punteruolo, — 
v. a. manganare, lisciare 

Calends, s. pl. calende, 0 ca- 
lendi 


Camelopard, s. giraffa 

Camera obscura, ‘s. 
oscura 

Camisado, s. attacco di notte 

Camlet, s. cambellotio 
amp, s. campo.—A running 
camp, campo volunte, =—-v. n, 
accamparsi, attendarsi 

Campaign, #. (level country) 
campagna.—Campaign wig, 
#. perrucca da cavaliere, — 
ing, s. campagna 

Campeche, s. cam eggio 

Camphire, s. nora 

Can, w. defect. potere.—I can- 
not, non #0. — It cannot 
be, non è possibile 

Canal, s. canale 

Canary, s. vino di Canaria, — 
bird, a. Canarino 

Cancel, v. a. ristrignere, limi. 
tare,—Cancel a writing, v, 
a. annullare uno scritto 
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camera 


Calf, s. un daino d'un anno 
Laliber, s, calibro, 0 hocca 
ico, s. tela di cotone 
Calix, 4. calice d'ogni fiore 
Calk a ship, v, a. calafatare un 
vascello 
Calker, s. calefaro, calefato 
Calking, s. il calefatare 
Call, s. chiamata, invito, — 
v. a. chiamare, nominare, 
convocare. Call one's game, 


CAP 


Cancer, e. canchero, cancro 
Candid, a candido, ingenuo 
Candidate, s. candidato 
Candidly, ad. candidamente 
Candle, s. candela, —snuffere 
s- smoccolatoio, —stick, 4 
candeliere, —mas, s. la cane 
delaia 
Candour, s. candore, ingenuità 
Candy, a. er. sugarcandy 
zucchero candito, —v. a. con- 
Fettare n 
Cane, s. canna, bastone, —The 
head of a cane, pomo d'un 
bastone 
Cane one, v. a. bastonare 
Canibal, or Cannibal, a. canni- 
bale 
Canicular, a. canicolare, — 
days, giorni canicolari 
Canine, a. canino. — Canine 
appetite, s. fume canina 
‘anister, s. viso du tè 
Canker, 4, canchero, 
8. bruco 
Cannon, 4. cannone, —bullet, 
s. palla di cannone 
Cannonade, 4. cannonata, 
v. n. cannonare 
Cannonier, s cannoniere 
Canon, #. canone, regola, sta 
tuto della chiesa 
Canon, s. canonico 
Canonical, a. canonico 
Canonist, s. canonista 


—worm, 


Canonization, s, canonizza» 
zione 
Canonize, v. a. canonizzare 


Canonship, s. canonicato 

Canopy, s. baldacchino 

Canorous, a. canoro, melodico 

Canoe, 4. barchetta 

Cant, s. gergo, gergaccio, 
. n. parlur in gergo 

Cantata, s, cantata 

Cantharides, s canterelle 

Canticle, s. cantica 

Canting language, s, gergo 

Cantle, 4. tozzo, 0 pezzo 

Cantle out, v. 4. smiembrare, 
dividere 

Canto, s. canto 

Canton, 4. cantone 

Canton, ». n. ritirarsi 

Cantonise, v. a. dividere in 
cantoni 

Canvass, s. canavaccio — Can. 
vass (a business), n. a. esa- 
minare un negozio. —Canvass 
for a place, v. n. far brogli 
ber una carica, INR, € 
roglio, maneggio 

Canzonet, s, canzonetta 

Cap, s. herretta, capo, testa 


CAR 


Cup-maker, berrettaio,—Cap 
a-pie, ad. da capo a piedi. 
— Cap one, vw. sberrettare 
uno 

Capalie, a. capace, idoneo 

Capacious, a. capace, spazioso, 
—ness, s, capacità, ubilità 

 Caparison, s. copertina, —a 
porre la copertina ad un 
cavallo 

Uape, s. capo, punta, bavero 

Caper, s. capriola, cappero, 
galea di corso.—Cross capers, 
3. infortuni, traversie, —v. 
n. capriolare 

Capillary, a. capillare 

Capillaments, s. (of plants) fili 

Capital, a. capitale, grande. 
— Capital crime, delitto 
degno di morte, —ly, ad. 
capitalmente [zione 

Capitation, s. (a tax) capita; 

Capitol, s. campidoglio, citta- 

ella dell’ antica Roma 

Capitular, s. capitolare 

Capitulate, v. a. capitolare, 
—ion, s. capitolazione 

Capon, s. cappone, —v. a. 
capponare 

Capot, s. (at piquet) cappotto. 

‘apot one, v. a. far cap- 
potto 

Caprice, s. capriccio, fantasia 

Capricious, a. capriccioso, —ly, 
ad. capricciosamente 

Capricorn, s. capricorno 

Capriole, s. capriola 

Capstan, #. (with mariners); 
afgano.—The main capstan, 
s. argano doppio 

Captain, s. capitano, capo, — 
ship, capitanerfa 

Caption, s. certificato 

Captious, a. sofistico, am- 
biguo, critico, litigioso, — 
ly, ad. sofisticamente, 
ness, s. Surberia, fraude, 
cavillazione 

Captivate, v. a. cattivare 

Captire, s. cattivo, schiavo, — 
—ity, s. cattività 

Captor, s. colui che fa una 
cattura 

Capture, s. cattura, bottino, 
presa 

Capuchins, s. Capuccini 

Car, s. carro, carretta 

Carabine, s. carabina 

Carack, s. (a Spanish ship) 
caracca 

Carat, s. carato 

Caravan, s. caravana, corso 

Caravel, s. caravelta —[ciano | 

Caraway, s. (a seed) pastric- . 





CAR 


Carbunele, s carbonchio, car- 
boncellu 

Carcass, s. carcame, cadavere 

Card, s. carta. — A_pack of 
cards, mazzo di carte, — 
(for wool) cardo.—A trump 
card, trionfo. — Card-maker, 
s. cavtaio, scardassio, —v. 
a. cardare, —er, s. scaridas- 
siere 

Cardinal s. cardinale, —cap, 
s. cappello di cardi 1ule— Car- 
dinal, a. cardinale, —ship, s. 
cardinalato 

Care, s. cura, pensiero. —To 
take care of a thing, prov- 
vedere ad una cosa, —v. a 
curarsi, tenere conto 

Careen, s. carenare 

Career, #4. carriera, 
strada 

Careful, v. sollecito, prudente, 
inquieto, pensoso, —ly, ac- 
curatamente, prudentemente, 
—ness, s. cura, cautela, in- 
quietudine 

Careless, a. negligente, —ly, 
ad. negligentemente, —ness, 
s. negligenza 

Caress, s. carezza, lusinga, — 
v. a. accarezzare, lusingare 

Carman, s. carrettiere 

Carmelite, s. carmelitano 

Carminative, a. carminativo 

Carmine, s. carminio 

Carnage, s. strage, uccisione, 
pasto che si dà a’ cani 

Carnal, a. carnale, sensuale, 
—ity, s. sensualità, —ly, ad. 
carnalmente 

Carnation, s. garofano, —(in 
painting) colorito, carna- 
gione, —colour, s. colore in- 
carnato 

Carneous, a. carnoso 

Carmiva!, s. carnovale 

Carnìvorous, a. carnivoro, vv- 
race 

Carnosity, s. carnosità 

Carol, s. carola, cinto di na- 
tale, —v. a. cantare 

Caroline hat, 4. cappello di 
Feltro 

Carolus, s. (a coin) carolo 

Carouse, s. crapula,—Carouse 
it, v, a. trincare 

Carp, s. (a fish) carpione 

Carp at, v. a. criticare, censu- 
rare 

Carpenter, s. falegname, —y, 
s. arte di falegname 

Carper, s. critico, malkicente, 
censore, correttore 

Carpet, tuppeto 
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corso, 


CAS 


Carrlage, a. carrozza, vettura 
carico, carriaggio, aria, por= 
tamento, — for ordnance, 
letto di cannone, — Carriage. 
of an army, bagagli 

Carrier, s. vetturino, messug 
giero, procaccio 

Carrion s. carogna 

Carrot, carota. — Carroty, di 
colore giallo 

Carry, v. a. portare, menare. 
— Carry away, v. a. porlar 
via, rapire — Carry back; 
riportare, rimenare. — Carry 
over, continuare, avanzare 
— Carry off, portar via, dîs- 
sipare. — Carry it, vincere, 
avere il vantaggio. —To car- 
ry the day, ottenere la vit= 
toria 

Cart, s. carro, carretta, 
rut, s. rotaia, —load, s. 
carrettata, —wright, &. 
carradore, —hourse, s. ca- 
vallo di carretta. — Cart 
one, v. a. legar uno ud un 
carro 

Cartel, s. cartello, disfida 

Carthusian, s. Certosino 

Cartilage, s. cartilagine, — 
inous, a. cartilaginoso 

Cartoon, s. cartone 

Cartouch, Cartridge, s. car 
toccio, cartella 

Carve, v. a. tagliare, trinciare, 
intagliare, scolpire, —cr, & 
uno scalco, — in stone. ar 
wood, scultore, — (engraver) 
incisore.—Carver's work, 4. 
scultura 

Caruncle, s. caruncula 

Cascade, s. cascata 

Case, s. caso, soggetto, fatto 
condizione, occasione. — oi 
bottles, una cantinetta. — 
Case (to put any thing in), 
scatola, cassa. — Case for 
pens, pennaiuolo. — Letter- 





case, porta - lettere. — 
Watch - case, cassa d’ori- 
nolo 


Cnse, n. a incassare 

Cascharden, v. a. indurire 

Casemate, s. casematta. — (in 
architecture) barbacone 

Casement, s. finestra, ferrata 
d'una finestra 

Cash, s. cassa, cassetta, de 
naro contante.—To run out 
of cash, prodigure il suo 
denaro 

Cashier, s. cassiere, —v. 4. 
cassare, —Ing, 4. il cassure, 
cassazione 


CAT CAU CER 


Cautlous, a, avvisato, circos 
petto, —Iy, ad. saviamente, 
cautamente, ness, #. cir 
cospezione 

Cawl, s. membrana nell' utero, 
— for women's heads, cag 
pino, scuffia 
case, v. n. cessare, desistere, 
—less, a. continuo ” 

Ceasing, s. cessamento, ina- 
zione.—Without ceasing, ad. 
incessentemente 

Cecity, s. cecità 

Cedar, s. cedro 
eiling, s. soffitta 

Celandine, s. (herb) celidonia 

Celebrate, v, a. celebrare 

Celebrated, a. celebre, famoso 

Celebrating, Celebration, 4 
celebrazione, solennità, laude, 
elogio 

Celébrious, a. celebre, illustre 

Celebrity, 4. celebrità, elogio, 
laude 

Celerity, s. celerità, prestezza 

Celerw, s. sedano 

Celestial, «. celestiale 

Celestines, s, celestini 

Celibacy, s. celibato 

Cell, 4. cella, cellula 

Cellar, s cantina, canova, 
age, s. eantine 

Ceinent, è, smalto, — v. a. 
assodlare, firmare 

Cense, v. a. incensare, er, 4 
incensiere, 0 turibolo 

Censor, s. censore 
Sensorious, 4. critico, maldi 
cente, —ly, ad. da censore, 
—Ness, #. censura, critica 

Censorship, 4, dignità di 
censore 

Censure, s. censura, correzione 
—v. ad. censurare 

Cent, 4. cento 

Centaur, 4, centauro 

Centenary, a. centenario 

Centinel, s, sentinella 

Central, a, centrale 
entre, 4, centro, — v. n, ter 
minare, riunirsi 

Centry, s. sentinella, — (for 
an arch) centina 

Centry, s. santuario 

Centuple, a. & £. centuplicato 


Centurion, s. centurione 
Caustic, a. caustico, adustivo |Cen tury, ss. centuria 


Cautelous, a. accorlo, astuto, Cephalic, 4. ccfialico 
dritto [incendere } Cerate, s. cerotto — 
Cautenze, n. a. cauterizzare, | Cere cloth, s. tela incerata 


Cautery, s. cauterio Ceremonial, a. ceremonioto, — 
Caution, 4. cautela, accortezza, 


dere alcuno.—Catch a cold, 
v. n. raffreddarsi —Catch 
Up, impugnare 
Catching, s. presa, cattura, 
—a. contagioso 
Catechetical, 4. catechistico 
Catechuise, v. 4. catechizzare 
Catechism, 4. catechismo 
Catechist, s, catechista 
Catechumen, s. catecumeno 
Categorical, a. categorico, — 
ly. ad. categoricamente 
Category, 4 categorfa » 
Carter, v. n. Fare provvisione, 
—_er, s. provveditore 
Caterpillar, s. (insect) bruco, 
—s. (Plant) scorpioide 
Caterwaul, ‘s. miagolata, — 
v. n. miagolare 
Catgut, s. minugia 
Cathedral, s. cattedrale 
Catholic, a. cattolico 
Catholicism, s. cattolicismo 
Catholicon, s. diacattolicone 
Cattle, bestiame 
Cavalcade, s. cavalcata 
Cavalier, s. cavaliere, —ly, ad. 
cavallerescamente 
Cavalry, s. cuvalleria 
Caudle, s. hevanda delle 
puerpere Inglesi [cantina 
Cave, 4. caverna, spelonca, 
Caveat, s (law termi avver- 
tenza, cauzione 
Cavern, 4. caverna, -0us,'a, 
cavernoso 
Caviare, s. caviale 
Cavil, s. cavillo, sofisma, — 
v. n. cavillare, sofisticare,— 
Cavil at, v. a. criticare, — 
ing, s. cavillazione, gavilta- 
zione, —ler, s. un sofista, 
=-ling, a. saccente, sofistico 
Cavity, s. cavità 
Cauldron, s. calderone 
Causal, 4 causale, —jty, 4, 
causalità, origine 
Cause, s. causa, . principio, 
partito, — (at law) s, causa, 
processo, — v. a. causare, 
Sare.—Cause sleep, far dor. 
mire 
Causeless, a, & —ly, ad. senza 
causa, ingiusto, 1 torto 


ausey, and Causeway, FA 
marciapiede 
























ue, s. elmo 
i» #. cassia 
Cassock, s. sottana da chieric 
Cast, s, colpo, tiro, — of the 
eyes, occhiata. —Cast away, 
. rifiuto, — a. naufragato 
ast, v. a. giltare. — ta 
dart, /anciare un dardo. 
Cast lots, tirar /e sorti 
SRCREA vomitare, incur- 
varsi 
Cast away, n. a. abbandonare, 
—Cast forth, esalare. — 
Cast headiong, precipitare. 
Cast off, spogliare, riget- 
tare.—Cast up, supputare, 
contare. — Cast Up, one's 
eyes, alzar gli occhi. — 
Cast down one's eyes, chi. 
nare gli occhi.—Cast down, 
afRiggere, scoraggiare — 
ast out, scacciare 
vastanets, s. castagnetta 
Castellany, and Castleward, "E 
castellanta (ion, 4. castizo 
Castigate, v. a. castigare, — 
Casting-house, s. fonderfa 
Casting-net, s. rete, rilrecine 
‘astle, s, castello, Sorte, — 
v. n. (at chess) roccare 
‘astor, s. castoro. — Castor- 
hat, s. un cappello di castoro 
Castrate, v. a. castrare, —ion, 
4. il castrare 
| Casual, a. casuale, acciden. 
tale, —Iy, ad. casualmente, 
ty, #; caso, avventura 
| Casuist, s. casuista 
| Cat, s. gatto, gatta.—A pole 
cat, s. faina —Civet-cat, 4. 
zibetta 
| Catacombs, s. catacombe 
Catalogue, s. catalogo 
‘Catamountain, s. gatto sal- 
vatico 
'Cataplasm, 4. cataplasmo 
‘Catapult, s, catapulta 
(Cataract, s. cateratta 
(Catarrh, s. catarro 
Catastrophe, s catastrofe 
‘Catcall, s fischio, © richiamo 
Catch, 4. spezie d'uria musi 
cale; cattura, presa, — (of 
a latch) yanghero del satis- 
cendo. Atchpoll, s. sbir. 
ro, zaffò.—Catchword, 4 
chiamata 


Catch, #. a. prendere, chiap- 




























s. ceremoniale 
are, rapire, portar via,— avviso, avvertimento, —v, a Ceremonious, a. ceremonion 
Batch omne, v. a, Surpren-| avvertire —ly, ud ceremoniosamente 
PART tI EI A c 
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Ceremony, s. ceremonia 
Certain, a certo, fisso, sicuro, 
—ly, ad. certamente, —ty, 8. 
certezza, verità 
Certificate, s. certificato 
Certify, v. a. certificare, avver= 
tire, assicurare 
Certitude, s. certezza 
Cerulean, a, T'urchino 
Ceruse, s. cerussy 
Cess, s tassazione, tasse, — 
v. a. tassare 
Cessation, s. cessazione, tra- 
lasciamento, —ot arms, 
sospenzione di armi 
Cession, s. cessione, trasporto, 
—ary, a. er  cessionary 
bankrupt, cessionario 
Cestus, s. cesto 
Cetaceous, a. 
della balena 
Chafe, v. a. riscaldare, fre- 
gare, mettere in collera, 
adirarsi, — v. n. (in riding) 
scorticarsi 
Chafer, and Chafing-dish, s 
scaldavivande 
Chaff, s. lolla, foppa 
Chaffer; s. mercanzia 
Chaffer, v. a. negoziare, 
prezzolare, —ing, s. negozio, 
traffico fi 
‘Chaffinch, s. fringuello 
. Chafing, s. (of the skin) scor- 
tieatura 
Chaffy, a. pieno di lolla 
Chagrin, s. affanno 
Chain, s. catena, servitù. — 
Chain-lace, s. catenella 
Chain-shot, s. palle incalenate. 
—A link of a chrin, anello 
di catena 
Chuin, v. a. incatenare, — 
ing, incatenamento 
VY, s. sedia, sedile—An 
arin-chair, sedia d'appoggio. 
—A privy-chair, seggetta 
Chairman, s. capo, presidente, 


che pertecipa 


portantino 
Chaise, #, calesso 
Cbalcedony, ss. (precious 


stone) calcedonio 

Chalcography, s. intagliatura 
in rame in rame 

Chalcographer, s. intagliatore 

Chaldron, s. misura di car- 
bune di 36 moggi 

Chalice, s. calice 

Chalk, s. creta bianca. — 
Chaik-pit, s. /uogo donde si 
cava lu creta bianca 

Chalk, v. a. notare collo creta. 

—Chalk a picture, disegnare 

un ritratto, — Chalk out, 








CHA 


mostrare, segnare, —ing, 
(of a picture) sbozzo d'un 
ritratto 

Chalky clay, s. marga [fiuto 

Challenge, s. pretensione, ri- 

Challenge, v. a. sfidare, pre- 
tendere, accusare, rigettare, 
—er, s. agressore 

Chalybeate water, 3. acqua 
ferrata 

Chamber, s. camera, —mail, 
cameriera, —ing, s. afrena- 
tezza 

Chamberlain, s. camerlingo. 
—Chamberlain of London, 
il Tesoriere di Lundra. — 
Chamberlain, (at an inn), 
cimeriero, or cameriere d'un 
albergo 

Chamfer, s. scanalatura 

Chamfer, v. a. scanalare, — 
ing, *s. scanalatura 

Chamois, s, camoscio, camozza 

Champ, v. a. masticare, mor- 
dere 

Champaign, or Champaign- 
country, s. campagna, pia- 

Champion, s. campione [nura 

Chance, s. sorte, accidente 

Chance. guest, s. un sopprav- 
venente.— Chance- customer, 
3, avventore casuale. 
Chance-medley, s. omicidio 
involontario, taso fortuito.— 
‘An ill chance, disgrazia, 
afortuna.—To take one's 
chance, arrischiare 

Chanco, v. a. succedere, av- 
venire Lo 

Chancel, s. ba/austrata, — of 
a church, il presbiterio 

Chancellor, s. cancelliere, — 
ship, s. /a carica di can- 
celliere 

Chancery, or Chancery. 
court. s. /a cancelleria. — 
Chancery-office, uffirio della 
cancelleria 

Chandelier, s. /umiera 

Chandler, s. pizzicagno/o, — 
Tallow-chandler, candelaio. 
—A wax-chandler, ceraiuolo 

Change, s. cambiamento, va- 
rietà, cambio, — (or ex- 
change) /a borsa. —Change 
of scasons, il corso delle 
stagioni. — Change of the 
moon, interlunio 

Change, v. a. cambiare. — 
Change one's mind, mutar 
d'intenzione, —able, cangi- 
ante, variabile.—The moon 
will change to-morrow, /a 

durag furà dimani ' 

BIe 
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Changeableness, s. mutabilità 
Changeling, s. parto suppo 
sitizio, sciocco, balordo 
Changer, s. camlriatore 
Changing, s. cambiamento 
Channel, s. canale. —of a river, 
il letto d'un fiume. — Tha 
English channel, /a Manica 
Channel, v. a. scanalare 
Chant, s canto fermo 
Chant, ». a. cantare, —er, 4, 
cantore 
Chanticleer, s. un gallo 
Chaos, s. cuos 
Chap, s. fessura, speccatura 
Chap, v. n. spaccarsi, crepare 
Chape of a scabbard, s. pun 
tale del fodero della spada 
Chapel, s. capella, —ry, 4. 
cappellania [na attempata 
Chaperon, s. cappuccio, don- 
Chapiter, s. capitello 
Chapiters, s. capitoli, articoli 
Chaplain, s. cappellano, — 
ship, s. cappellania 
Chaplet, s. rosario, corona* 
Chapman, s. compratore, av- 
Chapter, s. capitolo —[ventore 
Character, s. carrettere, o- 
nore—To give one an ill 
character, sparlare d'uno 
Characteristical, Character. . 
istic, a. caratteristico 
Characterize, v. a. caratferiz- + 
zare 
Charcoal, s. carbone di legno 
Chare, s. negozinecio.—Chare» » 
woman, s. spazzina 
Charge, s. carico, peso, carica, 
incombenza, cura, condotta, 



















imputazione, — (expense, 
spesa, — (in fighting) ca-- 
rica, assalto. —'To lay: ar 


thing to one's charge; dar 
colpa d'una cosa «d uno 

Charge, v. a. caricare, inca=» 
ricare, comandare, — {toe 
accuse) incolpare, accusare 

Chargeable, (expensive) a. 
dispendioso. —To be charge-» 
able, essere d'incommodo adi 
uno 

Charger, s. un gran piatto 

Charily, ad, frugalmente, pru-» 
dentemente 

Chanot, s. carro, cocchio, — 
eer, s. cocchiere p 

Charitable, a. caritatevole 
—ness, a disposizione ca- 
ritatevole, —ly, ad. carita@f 
tivamente 

Charity, s. carità, limosina.—I» 
live în charity with all mene 
vivo in carità con ognuno 


CHE 


Chazk coils, v. a. far carboni. 
— Chark, or charcoal, s. 
€ carbone di legno 
Charles's wain, (a constella- 
tion) l'orsa maggiore 
arm, s. incanto, alletta- 
mento, bellezza, vaghezza, 
— v. a. incantare, umma- 
liare, piacere, rapire 
harmer, s. incantatore 
Charming, s. incantamento, — 
@. vezzoso, pago 
Charnel-house, s. carnaio 
Charter, s. patente, privilegio. 
—Charter-party, s. contratto 
frà de mercanti, e capitani 
di vascelli [altre 
‘arts, s. carte marine, o sia 
ase, #. caccia, — (a forest) 
bosco, foresta [cesellare 
ase, v. a. cacciare, incassare, 
Chaser, 4. cacciatore, colui che 
lavora di cesello 
Chasm, 4. Sssura, cpertura 
Chaste, a. casto, pudico, —y, 
ad. castamente, —ness, 4, 
castità 
Chasten, n. a. castigare, — 
ing, s. gastigamente 
Chastise, ‘v. 4 gastigare, — 
ment, s. gastivo 
astity, s. castità 
| Chasuble, 4. (pnest’s dress) 
pianeta 
at, s. cicalamento, ciarla, — 
v. n. ciarlare, cicalare 
Chattels, s. beni mobili 
| Chatter, v. n. cornacchiare, 
ciarlare, garrire 
Chatterer, s. ciarlatore 
attering, s. cicalerfa, —of 
birds, garrimento degli uce 
celli, —of the teeth, batti 
mento di denti.—Chatterpie, 
# gazza, 0 pica 
Chatting, 4. ciancia, cicala» 
mento 
Cheap, a. a buon MErCALo,— 
og-cheap, a vil prezzo 
eapen, v. a. prezzolare, — 
er, s. prezzolatore 
Cheapness, s. fuon mercato 
Cheat, s. truffi, furberia; un 
furbo, truffutore, n baro, 









at play, giuntare a 
Cheater, È 
Fatore 
Cheating, s. inganno, —ly, ad. 
con inganno 
'heck, or Cheque, s. freno, 
briglia, danno, perdita, dis. 
grazin, censura, riprensione, 


laginoco 
4. ingannatore, truf- 


















a. tngannare.—Cheat | Ch 


—v. a. reprimere, frenare — | 


CHI 


Check ones talk, rompere 
altrui le parole in boeca 
Checker-work, s. tarsia 


CHI 


Chide one, ». a. sgridare 
Chider, s. riprensore 
Chiding, 4. riprensione 





















Checker, v. a. intarsiare, — | Ch > @. principale, —s. un 
ed, a. scaccato capo, generale, est a. 

Checkmate, s. (at chess) principalissimo, —ly, ad. 
scaccomatto ta 


principalmente no 
Chieftain, # (obsolete) capi- 
Chilblain, s. pedignone 
Child, s, Sonciullo — Chila- 
birth, 4, parto.—Childbed, 
s. puerperio. —A god-child, 
s. .figlioccio—To be with 
child, essere gravida. — 
From a child, dalla culla 
—Childhood, s. infunzia 
Childish, a. Sanciullesco, «ly 
ad. puerilmente, —ness, 9 


infanzia 
Childless, a. che non ha figliuola 
pl. fenciulti 


Children, s. 
un migliaio 


Cheet, s. la guancia.—Cheek- 
Lone, s. /a mascella. — 
Cheek-teeth, s. denti mas- 
cellari. — Cheek - varnish, 
belletto 

Cheer, s. Sesta, pasto, ciera, 
volto, coraggio 

Cheer up, v. a. rallegrare, 
ricreare, animare, allegrarsi, 
star di buon cuore.—Cheer 
Up! int. animo, state di buon 
animo 

Cheerful, a. allegro, SFestoso, 
—ly, ag. allegramente, — 
ness, s. gioia, allegria 

Cheerless, 4. malinconico Chill, and Chilly, a. gelato . 

Cheese, 4, Sormaggio, —| Sreddoloso 
Cream-cheese, giuncata, — Chill, v. a. gelare, agghiao-. 
‘heese curds, /atte rap-| ciare, —»v. n. gelersi, fred- 


Chiliad, s. 


preso —Cheese-cake, 4. torta darsi, —ness, ss. freddo 

di latte. — Cheesemonger, gelo, freddura 

Sormagiiaio lime, s, doppio di campane, 
Cherish, v. @. voler bene, | —Chime the bells, ». a, 

amare, riscaldare, mante- sonare le campane a doppio 


nere—Cnerish the memory 
of any one, conservar cara- 
mente la memoria di qualcuno 
Cherry, s. ciriegia, — tree, 
s ciriegio.—Cherry-cheeks, 
guence vermiglio 
‘herub, or Cherubin, 4. che» 
rubino 
Chess, 4. scacchi. — Chess. 
board, s. scacchiere 
hest, s. cassa Sorziere, — of 


Chimera, s. chimera, fantasia 
Chimerical, a. chimerico, —by, 
ad. chimericamente 
Chimney, 8. cammino, 
Piece, s. cornice del cam- 
mino, —_SWEEPer, 3. spazza- 
cammino 
in. 4. mento.—Chin-cloth, 
s. bavaglio 
China, or China-ware, #. por 
cellana. — China-man, 0. 


drawers, un cassettone. — mercante di porcellana, — 
A man's chest, il cassero, il China orange, s. melaranci 
torace dolce 


Chestnut, s. castugna, —tree, 
$. castagno, —colour, cas_ 
tagnino 

Cheveril, or Cheveril leather, 
Ss. capretto, 0 euoio di ca. 


Chine, # schiena, il Silo dello 
reni, — v. a, rompere il filo 
delle reni 

Chink, 4. Sessura, crepalura, 
—v. n. spaccarsi, Sendersi, 


pretto —v. a. sonar le monete 
ew, D. a. masticare. — Chinky, a pien di fessure 
Chew the cud, ruminare, Chintz, s. pl. Indiana fina 
digrumare s. scheggia, bruciolo, 


Ship, 

Chips of bread, croste di 
pane. — A_chip-axe, 4. ac- 
cetta 


Chip, v. a. truciolare.—Chip 


\ewing, s. masticamento 
Chicane, s. cavillazione, — 
v. n. cavillare 


Chicaner, s. cavillatore, —y, s, 
cavillazione | bread, v. 4. scrostare del 
Chick, or Chicken, s. pollas- cane 
tro—Chicken-pox, 4. mor- Chipping of bread, crosta’ di 
viglione. — Chickwe s £| pane 
centonchio, herba da pol- Chirographer, 4, un maest 
lustri } di scrittura 
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Chirography, s. chirograftu 

Chiromancy, s. chiromanzia 

Churp, v. n. garrire, cantare, 
pigotare, —ing, e. garri. 
mento 

Chirurgical, a. chirurgico 

Chisel, s, scurpello.—Chisel. 
work, s. Zavoro d'intaglia- 
tore, — v. a. intogligre, 
scolpire 

Chit, 4. bambino ; germoglio 

Chit, v. n. barbare, germo- 





liare 

Chit-chat, s. cicalio, chiac» 
chiera 

Chitterlings, s. budella, mi- 


nugia, salsiccia, strigrolo ; 

gala della camicia 5 

Chitty, a. puerile, sciocco, — 
Chitty face, un viso piecolo, 
un balordo, minchione 

Chivalry, s. cavalleria, feudo 
nobile, che dipende dul rè, o 
da altro signore 

Chives,s. costole di fiori, spezie 
di cipollz 

Chocolate, 4. cioccolata. — 
Chocolate-pot, s. eroccolat- 
tiera, —stick, or mill, s. 
Srullo 

Choice, elezione, scelta, 
varietà, abbondanza, —n. 
scelto, eletto, raro.—Choice 
men, flor di gente, —ly, ad. 
preziosamente, caramente, — 
ness, s. delicatezza, cura 

Choir, s. coro d'una chiesa 

Choke, v. a. suffocare, strun- 
golare.—Choke up a pipe, 
stoppare un condotto 

Choking, s. suffocumento 

Choler, s. bile, collera, 
—ic, a. collerico 

Choose, see Chuse, scegliere 

Chop, s. fetta, pezzo, —Mut- 
ton chop, braciuola di cas- 
tratto.—Chops, s. pi. mas- 
celle, —v. a. tagliare, tri- 
tare, — or exchange, ba- 
rattare. — Chop off, », a. 
troncare.—Chop at a thing, 
v. a. rrare, impugnare 
tr ra s. ta- 
gliero.—Chopping-knife, s. 
coltella mannaia 

Chorist, s. corista 

Chorugraphy, s. corografia 

Chorus, 4. coro 

Chough, #. (bird) mulacchia 

Chouse, s. minchione, sciocco, 
inganno, tiro, — v. a. in- 

nnare, truffare 
crtrisro, 8. DIL 
Uhr/s4, 4, Cristo 


ira, 


CHY 


Christen, v. a. battezzare, — 
dom, 4. cristianità, —ing, s. 
battesimo, —name, s. nome 
di battesimo 

Christian, s. un 
—ity, s. cristianità, —ism, 
s. cristianesimo, —ly, ud. 
cristianamente 

Christinas, s. il 
Christmas-hox, 
danaio, (also) la 
natale, il ceppo 

Chromatic, 4. cromatico. — 
Chromatic music, musica 
cromatica 

Chronical, a. cronico, —dis- 
cases, mulattie croniche 

Chronicle, s. cronica, —v. a. 
mettere nelle croniche 

Chronicler, s. autore di cro- 
niche % 

Chronologer, s. cronolugista 

Chronological, a. cronulogico 

Chronologist, s. cronologista 

Chronology, s. cronologia 

Chrysalis, s. crisulide 

Chrysolite, s. (a precious 
stone) crisolito 

Chub, s. (a fish) capitone, — 
un rustico, —una testaccia 

Chuck. s. schiamazzio, sor- 
goszone. — Chuck-farthing, 
Sossatta. — Chuck, v. a. 
schiamazzare, — (under the 
chin), v. a. dare un sorgoz- 
zone 

CUhuckle, v. n. dare nelle risa 
di quando inquando [zotico 

Chuff, s. un rustico, —fy, a. 

Chump, s. un pezzo, tocco 

Church, s. chiesa, —man, s. 
ecclesiastico, —yard, 8. ci- 
miterio, —lands, s. pl. heni 
ecclesiastici, —time, tempo 
d'amlare alla chiesa, 
warden, santese,—Church a 
woman, v. a, entrare in 
santo, purificarsi 

Churl, #4. zotico, villano, un 
taccagno, avarune 

Churlish, a. rustico, rozzo, — 
ly, ad. rusticamente, —ness, 
s, rusticità 

Churn, s. zangola, —v. a. fare 
il burro 

Chuse, w. a. ecegliere, eleggere. 
—Chuse out, v. a. eleggere, 
cappare. — Chuse rather, 
amar meglio 

Chusing,_ sceglimento. — This 
was of my own chusing, 
questo fu di mia elezione 

Chylaceous, a. di chilo 

Chyie, s. chilo 

944 


natale. — 
s.  salva- 
mancia di 


cristiuno, | 
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Chylification, 4. chilificozione, 
iventar chilo [chimica 

Chymical, a. chimico, della 

Chymist, s. un chimice 

Chymistry, s. la chimica 

Cicatrice, s. cicatrice 

Cicatrize, v. a. cicatrizzare 

Cider, s. cidro [mero 

Cieling, s. soffitta d'una ca 

Cincture, s. cintura 

Cinders, s. cineri 

Cineration, s. cinerazione 

Cingle, s. cinghia 

Cinnamon, s. cannella, —tree, 
s. albero di cannella 

Cinque, s, cingue. — Cinque 
foil, s. cinque figlie 

Cion, s. innesto, pollone 

Cipher, s. cifera, sero. —To | 
stand for a cipher, servir » 
per ripieno, — v. a_ calco» + 
lare, far conti, —ing, s.. 
caleolo, conto 


Circle, s. circolo, globo, — + 
Circle-wise, circolare, in. 
circolo 


Circlet, a cerchietto di metallo » 
per i piatti 

Circling, a. che cerchia intorno è 

Circuit, s. circuito, contorno, 
dispartimento, — v. a. cir- 
condare 

Circular, s. circolare, rotondo 

Circulate, v. n. circolare, —- 
ion, s. circolazione, —tory, | 
a. circolare. — Circulatoryy 
letters, lettere circolari 

Circumambient, a. ambiente, i 
che circonda 

Ciroumcise, v. a. circoncidere, è 
—er, s. circoncisore, —ion, 8% 
circoncisione 

Circumference, 
renza [.Nlessow 

Circumflex, s. accento circon-» 

Circumfluent, a. circonflnente 

Circumfused, a. sparso all! 
intorno 

Circumgirate, v. a. aggirare 

Circumlocution, s. circonlocw» 
zione 

Circumscribe, v. a. circoscri | 
vere, regolare 

Circumspect, a. circospetto, — 
ion, s. circospezione, ly 
ad. prudentemente 

Circumstance, s. circostanza» 
— (Une's  cironmstances, lol 
stato d'una persona, —ed, a+ 
situato [zial 

Circumstantial, a. circostana 

Circumstantiate, v. a. circos= 
tanziare {lazione 

Circumvallation, s. circenval:| 


















$s.  circonfe-» 


CLE 


atrepito, —of thunder, nno 
scoppio di tuono, --(in sur- 
Bery) scolazione n 

Clap, v. a. battere, bussare. 
—Clap hands, applaudire. 
— Clap on, wv. a. mettere, 
îcare 

Clap, v. n. scoppiare, strepitare. 
—Clap in, v. a ficcare— 
Clap spurs to one's horse, 
spronare un cavallo 

Clapper, s. applauditore, —of a 
mill, battente di molino, —of 
a bell, battocchio di campana, 


CLA 
Circamvent, v. a. circonventre, 
—ion, s. circonvenzione, sor- 


‘esa kde 
GESTI s. circuizione, 
giro 




















Circus, s. circo 

Cistern, s. cisterna, cisternetta, 
rinfrescatoio 

Uitadel, s. cittgdella, fortezza, f. 

Citation, 4. ciluzione 

Cite, v. a. citare, allegare 

Citing, s. citazione, allega- 
zione 

Citizen, s. cittadino, borghese. 


—A fellow-citizen, concilta- — of a door, martello di 

dino.—Citizen-like, a. citta-| _ porta 

dinesco Clapping, s. carezze, —for 
Citron, s. limone, —tree, s.| joy, applauso. — Clapping 

limone, —colour, a. di color| Of the wings, svoluzza» 

di limone mento 


Claret, s. claretto, vino rosso di 
Francia 

Clarify, v. a. chiarificare, chia- 
rire,—v. n. chiarificarsi, — 
ing, s. chiarificazione 

Clarion, #s, (musical instru- 
ment) chiarina 

Clash, s. JSracasso, 


City, s. città, villa. — The 
freedom of a city, citta- 
dinanza.—City life, vita 
cittadinesca 

Civet, s. zibetto 

Civicya. civico.—A civic cromn, 
corona civica 


Civil, a. civile, galante, cortese, strepito, 


— war, s. guerra civile, — contesa, disputa, — Ù na 
Civil life, vita civile urtarsi, scontrarsi, conten- 
Civilian, s. giurisconsulto,| dere, contrariare. — Clash 
curiale with one's self, contrad- 


dirsi 

Clashing, s. scontro, urto. 
Clashing of arms, /o strepito 
d'armi 

Clashing,s. opposiaione, disputa 

Clasp, s. fermaglio, fibbia,— 
v.a affibbiure, abbracciare 

Class, s. classe, afera, ordine, 
—v. a ordinare 

Classical, or Classic, a. classico. 
—(Classic authors, autori 
classici 

Clatter, s strepito confisin— 
v.n. romoreggiare, contras- 
tare, cicalare, —iny. s. susur- 
ro, fracusso 

Clause, s. clansula, articolo 

Claustral, a, clanstrale 

Claw, s artiglio 

Claw, ma. graffiure, lacerure, | 
(also) lusingare 

Clay, s. argilla, 


Civility. s. civiltà 

Civilize, n 1. civilizzare 

Civilly, ad civilmente 

Clack, n. a. strepitare, romo- 
regiiare, —et, s. nacchera, 
—ing, s. strepito 

Ulaim, s. pretenzione, diritto, 
—v. a. pretendere, richia- 
mare, —able, a. che si può 
pretendere, —ing, s. preten- 
Zinne 

Clair-obscure, s chiaro scuro 

Clam, v n. affumare, ostruire 

Clamber, n. a. rampicare 

Clamminess, s. viscosità 

Clammy a. vischioso, tenace 

Clamorons, a. strepitoso 

Clamour, s. clamore, strepito 

Clamour, v. n. gridare, stre- 
pitare 

Clan, s. famiglia —Clan toge- 





creta, loto, 


ther, v. n. macchinare di 
concerto Sango.—Clay-land, s. terra 
Clancular, Clandestine, @ a-gillosa. — Clay-pit, /uogo 


d'onde si cava l'argilla—v.a. 
coprire d'argilla 
Clean, a, schietto, potito, puro, 
—ad. di netto, affatto —To 
make clean, nettare 
Cleanlinesa, s. netlezza 
Cleanly. ad. nettamente 
Cleanneta, 4. pulizia 
Udi 


clandestino, segreto, —ly, ad. 
clandestinamente 
Clang. v. n trombeggiare, 
suonare, —QUr, s. strumbet- 
” 
tota, suono 
Clank, s. strepito, 
strepitare 
Ulap, s. colpo. botty, fracasso, 


sa 


| 


CLI 


Cloanse, v. a. nettare, not 
dare.— Cleanse the blood, 
purificare il sangue, —ing, s. 
nettumento 

Clear, a. chiaro, netto, Sacile, 
puro, schietto —Clear com. 
plexion, carnagione delica- 
ta. — Clear countenance, 


viso Spero Clear title, 
titolo decisivo. —To be clear 


in the worlkl, non dorer 
niente.— Clear, «dl. affitto. 
—To keep clear from, cvi- 
tare. — Clear-sighted, a. 
d'acuta vista, —v. a. chi- 
nre. purgare, nettare. — 
Clear a table, spurecchiare 
una tavola. — Clear one's 
debts, liberarsi da’ debiti. 
—Clear accounts, regolare 
conti.—Clear up, v.n. ras- 
senerarsi, —ing, s. schiari- 
mento, —ly. ad. chiuramente, 
in tutto, *qffutto, assoluta» 
mente, —ness, s. chiarezza, 





serenità, purità, nettezza — 
Clearness from a fault, inno- 
cenza 


Cleave, v.a. spaccare, separare, 
—v. mn. spaccarsi, aprirsi, 
appiccarsi, —er, s. coltello da 
susa quello che fende.- 

wood cleaver, uno spac 
calegno 

Cleavingys. fendimento, fessura. 
A cleaving to s. unione 
legitme 

Cleft, s. fessura, apertura 

Clemency, #. clemenza 

Clement, 4. clemente 

Clergy, s. clero, gli ecclesi 
astici 

Clergyman, 4. ecclesiastico 

Clerical, a clericale 

Clerk, 4. scritturale, giovine 
di studio, &e. un cherico, 
prete, — (of a company) 
segretario di compagnia, 
—_of the kitchen, scrivano di 
cucina—Clerkship, s. cavia 
di segretario, or scritturale, 


UO 
Clever, a, alle, destro- 
Clever fellow, nn uomo 


d'abitità 

Cleverly, ad. ahilmente 

Ulew, 4. gomitolo, —of tliread, 
sun gomitolo di filo 

Click, v. n. tintinnare 

Clicket, s, mazzupiechio, mar: 
tello di porta 

Client, s. cliente 

Cliff. or Clift, a. rupe, dirupo 
roccu, rocca dirupatu 


CLO 


Climacterical, a. climaterico 
Climate, s. clima, regione, 
ese E 

Climax, s, gradazione 

Climb, v. n. rampicare, mon- 
tare. —Climb up a ladder, 
v. n. sulire una scula, —er, 
s. rampicatore, —ing, s. il 
rampicare 

Clime, s. clima, regione 

Clinch, s. bisticcio, motto 
spiritoso, v. a. serraure, 
conchiudere, - Clinch a 
nail, ribattere un chiodo, 
—Clinch the fist, stragnere il 
pugno 

Cling to, v. n. appiccarsi, at- 
taccarsi. — Cling together, 








unirsi, riunire 
TOT a, tenace, viscoso 
Clin tintinno,—v. a, tintin- 


nire, risonare 

Clip, v. a. tondere, tosare 

Clipper, s. quello*che tonde, — 
ofsheep, s. tonditore di pecore. 
—Clippings, s. tosatura 

Cloak, s. mantello 

Cloath, wv. coprire, celare 

Clock, s. orologio, ora.—Clock- 
work, movimento, a forza di 
peso,e di ruote.—Clockmaker, 
s. orologiaio, —Clockmaking, 
s. arte del orologiuiv, —of a 
stocking, conio, or il fiore 
d'una calza 

Glod, or Clot, s. zolla di ter- 
ra-—To break the clods, 
erpicare 

Clod, v. n. erpicare, rompere, 
coagularsi,—Clodded blood, 
. sangue grumoso.—C'odded 
milk, latte quagliato 

Cloddy, u. zolloso, quagliato, 
grumoso 

Clog, s. imbarazzo, ostucolo— 
Clogs,s galoscia sopra scarpa 
da donne. — Clog, v.a. im- 
barazzare, incaricare, —ging, 
s imbarazzo 

Cloister, s. chiostro. —Cloister 
up, v. a. rinchiudere in con- 
vento, —al, a. monastico 

Coke, s. mantello, pretesto.— 
Ridingcloke, s. cappotto, — 
Clokebag, s. valigia, —Cloke- 
bcarer, s. colui che porta il 
muantello—v. a. coprire, pal- 
liare 

Close, a. serrato, stretto, 
conciso. — Close man, s#. 
momo avaro —Close wea- 
ther, s. tempo fosco. — 
Close fight, sufft rubbiosa. 
»—Ciocestool, s. una seg- 


cLO 


getta—Close coat, s. gius- 
tucuore. — Close-fisted, sp 
lorcio.—Close, s. fine, con- 
clusione, chiusa, chiusura, 
—Close to the ground, ra- 
sente la terra.—To study 
close, applicarsi allo stu- 
dio. — Close by, ud. molto 
vicino—lLo keep a thing 
close, tenere una cosa se- 
greta 

Close, v. a. finire, concludere, 
—Close a wound, rammar- 
ginare una ferita. — Close 
Up (as a wound), rammar- 
gunarsi, — Close with the 
enemy, venire alle strette col 
nemico — Close with one, 
accordarsi con unu, —ly, ad. 


segretamente, di nascosto. 
— Closeness, s#. spessezza, 
vicinità, unione, riserva, 
cautela 


Closet, s. gabinetto, camerino 
Closing, s. chiuso, chiusura, 


«fine 

Clot-head, s. ba/ordo, sciocco 

Cloth, s. telu, panno —Cloth 
trade, s. traffico di tele, di 
panni. — Ciothweaver, 4. 
tessitore di tele. — Cloth- 
worker, s. pannaiuolo,— 
Tablecloth, s. la tovaglia. 
— Tissutcloth, broccato. — 
Horsecioth. s. guuldrappa. 
— Haircloth, s. cilicio. 
Cottoncloth, bambagino 

Clothe, v. a. vestire, coprire. 
—Clothes, s. abito, vestiti. 
— Clothes, biancheria. — A 
suit ot clothes, un westito 
— Bedclothes, coperte di 
letto, —ier, s. pannainolo. 
— Clothing, s. vestimento, 
abito 

Cloud, s. nube, nuvola 

Cloud, v. a. annuvolare, cu- 
nuvolarsi, —iness, s. tempo 
annuvolato 

Cloudy, a. nuvoloso, qffuscato, 
attristato, malinconico 

Clove, s. garofano, —of gar- 





lic, uno ricono d'aglio. — 
Clove gillyMlower, viola 
garofanata 


Cloven, a. spartito, spaccato.— 
A cloven foot, un piede fesso. 
—Cloven-footed, a. che ha il 
piede fesso 

Clover, s. (grass) trifoglio 

Clout, s. cencio.—Clouts, s, pi. 
pezze 

Clout, v. a. rappezzare 

Clouterly, a. matcrigle, ba- 


ni ini tate 
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lordo —Clouterly, ad. ecs 
sounamente 

Clown, s. contadino, villano 

Clownish, a. grossniauo, —tyy 
ad. grossolanamente, rustica» 
mente, —ness, s. rusticità, 
grossolanezza 

Cloy, v. a. sAtolure, saziare 

Club, s. clava, bastonaccie, 
assemNea, crocchio, —, (at 
cards) fiori. —Club of wits, 
società d’uomini d’inge- 
guo,—Clublaw, s. legge sta- 
bilita in una società. —Club- 
fisted, che ha un gran pugno. 
—Clubfooted, che hu i piedi 
storti © 

Club, v. n. andar di metà, con. 
tribuire 

Cluck, v. n. chiocchiare 

Ulump, s. sciocco, balordo 

Clumsily, ad. grossolana» 
mente 

Clumsy, a. grossolano, rustico, 
villano,—A clumsy little fel- 
low, un fozzo d'uomo 

Uluster, s. mucchio, gruppo, = 
of grapes, grappolo d' uva.— 
To come in a cluster, venire 
in folla 

Clustered, a. serrato, ruccolto 

Clusterly, ad. in gruppo 

Clutch, v. a. serrare, impu- 
gnare,—Clutcha thing, tener 

ene una cosa . 

Clutches, s. pl. artigli 

Clutch-fisted, spilorcio, avaro 

Clutter, s. calca, turba, su- 
surro, strepito. — Clutter 
together, v. n. adunarsi.— 
Clutter, v. n. strepitare, — 
ing, s fracasso, strepito — 
"To keep a cluttering, romeo» 
reggiare 

Clyster, s. un serviziale 

Coacervate, v. a. accumulare > 
ammontare, —ion, s. accu» > 
mulazione 

Coach, s. carrozza. — Conch . 
and six, carrozza a ser ca- > 
valli. — A stage-coach, # 
carrozza publica.— A hac 
ney-coach, carrozza d'af- 
«fitto. — Coachman, s. co 
chiere, —house, rimessa di 
carrozza, —maker, carroz 
zaio,—v. a. andare in car 
rozza " 

Conction, s. forza, coazione 

Coadjutor, s. coadiutore ! 

Coagulate, v. a. coagulare | 
coagularsi, —ion, s. coague » 
lazione 

Cosl, 4. 



















carbone. —Coalm. 
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8. sarbonaio.— Coalpit, mi- 
niera di carbone.—Coal- 
heaver, s. fucchinv. — Coal- 
house, ss. carboraio.—Pit- 
coal, s. carbon fossile. 
Charcoal, s. carbone di legno 

Uoalesce, v. n. unirsi, incor- 
porarsi 

Coalescence, Coalition, s. u- 
nione, riunione, coalescenza 

Coarse, a. grossolano, ruvido, 
sgarbato, vile, basso, —]y, ad. 
grossolanamente, —ness, s. 
bassezza, ruviderzza 

Coast, s. costa, —ofa country, 
paese, regione. — From all 
coasts, da ugni parte 

Coast along, v. a. & n. costeg- 
giare 

Coat, s. (for men) vestito, 
ubito.— Coat, s. for wo- 
men) una gonnella, gonna. 
*-Coat arms, armi, o 
arme—Coat of mail, giaco 
© lorica.—Coat of arinour, 
paludamento—A great coat, 
sopratodos. — A waistcoat, 
una sottovesteT—A turn- 
coat, un  rinegato. — Coat 
a child, »v. 4. vestire un 
Fanciullo 

Cob, «. (sea bird) gabbiano — 
Cobiron, s. alare 

Cobble shoes, v. a. rucconciare 
scarpe 

Cobbler, s. ciabattino 

Cobweb, 4 tela di ragno 

Cochineal, s. cocciniglia 

Cock, s. gallo. —A turkc 
cock, s. gallinaccio. -Coc 
of hay, un mucchio di fieno, 





—of a sundial, s gno- 
mone, stilo. — A__peacock, 
s un pavone —ÀA wood- 


cock, una beccaccia-—Wea- 
thercock, “anderaiuolo. — 
Cockfighting, s. battaglia 
di galli—Cockpit, s. arena 
dove si fanno combattere i 
gailli—Cockloft, s. stanza 
a tetto.— Cockbrained, da. 
scervellato, —mentecatto. 
Cocksparrow, passere mas- 
chio - 

Cock, v. a. montare—Cock a 
gun, alzare il cane dell 
archibuso. — Cock up hay, 
ammucchiare del pe 
Cock up one's hat, tirar su 
cappello 

Cockade, s. nastro a modo di 
rosa che si porta al cappello, 
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Cockutrice, s. basilischio 
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Cocker, wv. a. vessegglare, 
accarezzare, —ing, s. vezzo, 
carezza 

Cocket, s. sigillo della dogana, 
licenza della dogana 

Cocking, s. battaglia di salti 

Cockle, spicco pesce col 
guscio. — Cockleshell, s. 
conchiglia. — Cockleweed, 
s. zizzania, loglio. — Coc- 
kle, v. n. incresparsi. — 
Cockling-sea, mare spu- 
mante 

Cockney, s. chi è naco in Lon- 
dra, un gonzo 

Cocoa-nut, s. noce di cacao 

Coction, s. bollitura, diges- 
tione 

Cod, s. baccello, guscio, —(fish ) 
merluzzo 

Codded, a. che ha guscio 

Coddle, v. a. cuocere, bollire 

Code, s. codice 

Cadicil, e. (law term) codicillo 

Codling, e. mela buona di 


cuocere n 

Coequal, a. corguale, cquale 

Coercion, s. raffrenamento, 
Sreno 


Coercive, a, che tiene in freno 
Coessential, a. dell’ istessa es- 
Coetaneous, a. coetano {senza 
Coeternal, a. coeferno 
Coeval, a. della stessa età, con- 
temporan:o 
Coerxistent, a. che esiste nel 
medesimo tempo 
Coffee, or Coliee-berry, s. caffè, 
—tree, cuffè, —house, s. una 
bottega di caffe, —pot, s. una 
caffettiera 
Coller, s. forziere, —er, 4. 
tesoricre del Itè 
Coffin, ». cassa, bara 
Cop) s. (of a mill-wheel) dente 
i ruota —The cog-wheel, 
ruota dentata 
Cog, v. a. adulare, lusingare. 
—C'ag the dice, mettere dudi 
Sali 
Cogent, a. urgente, potente 
Cogger, s adulutore, ‘ iusin- 
gatore 
Cogging, s. aduluzione, lusinga 
Cogitate, v. a. cogitare, pen- 
sare 
Cogisation, s. cogitazione 
Cognatton, s. cognazione, af- 
finita, srmiglianza 
Cognizance, s. sonoscenza, 
marca, notizia 
Cohabit, v. a. coabitare-—ation, 
s. coubitazione [erede 
Coheir, s. coppola; — Cha, #. 0» 
7 


COL 


Colere, v. n. convenire, 
Coherence, Coherency, 
erenza, connessione 

Coherent, a. coerente 
Cohott, s. coorte 
Coif, s. cuffia 
! Coil, s. strepito, fracasso—-Coil 
a cable, v. a. raggomitolure 
una gomena 
Coin, s. cunio, danaro.—Coin, 
invent, v. inventare, fare. 
— Coin money, monetare, 
battere moneta.— Coin new 
words, inventare nuove pa 
role, —age, s. il monetare 
monctaggio 
Coincidence, s. rincontro 
Coincident, a. che st rincontra 
Coiner, s. monetario 
Coining, s. il coniare monete 
Coit, s. morella.—To play “at 
coits, giuocare alle morelle 
Coke, s. carbon fossile mezzo 
bruciato 
Colander, s. stamigna, colatyja 
Cold, s. freddo, fredagiune, 
catarro, infreddatura. — To 
catch cold, raffreddarsi 
Cold, a. freddo, indifferente, 
ness, s  freddesza.—To 
give a cold entertainment, 
ricever uno freddamente 
Cole, or Colewort, s. cavolo 
Colic, or Cholie, 4. colica 
Collapsed, a, rovinato 
Collar, s. collare, —of a band, 
collaretto [collare 
Collarone, v.a. pigliar uno pel 
Collate, v. a. conferire, part 
gonare. — Collate a book, 
collazionare un libro 
Collateral, & collaterale, —de- 
gree of kindred, iineu collute- 
raie di parentado 
Collation, s merenda ; compa- 
razione, colluzione 
Colleague, s. collega, 
Uollect, s. colletta 
Collect, v. a. raccogliere 
Collecting, Collection, #s. col- 
lezione, raccolta.—Collection 
uf authors, raccolta di autori 
Collective, 4. collettivo, —ly, 
ad. collettivamente 
Collector, s. collettore 
College, s. collegio, società 
Collegiate, #. studente d'un 
collegio, — a. collegiato, — 
A collegiate church, chiesa 
collegiata 
Collet, s. castone 
Collior, s. mercanti di car 
bose fhssili, (also) vascella 
di carbone, —y, #. ministre 


alfa 


s. co 


compagno 
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di carbone, mestiere del car- 
bonnio 

Colliflower, s. cavolo fiore 

Collision, s. dibuttimento, 
scontro 

Collop, s. fetta di carne 

Colloquy, s. colloquio, dialogo 

Collude, v. n. usar collusione 

Collusion, s. collusione 

Collusive, Collusory, a. col- 
lusivo 

Colly, s. nero, fuliggine. 
Colly, v. n. annerare 

Collyrium, 4. collirio 

Colon, s. thus (:) due punti; 
l'intestino dopo il cieco 

Colonnade, s. co/onnuta 

Colonel, colonnello 

Colony, #. colonia, popolazione 

Coloss, or Colossus, s. colosso. 
—CDolossean, a. colosseo 

Colour, s. colore, carnagione, 
pretesto, ombra. — Colours, 
s. pl. insegna, bandiera 

Colour, wv. a. colorire, illumi- 
nare, scusare, palliave, — 
v. n. arrossire, —able, a. 
specioso. —ing, s. colora- 
mente 

Colt, s. puledro —Colt's teeth, 
s. denti di lutte.—Colt's foot, 
s. unghia cavallina 

Columbary, s. colombaio 

Columbine, s. colombina, — a. 
color colombino 

Column, s. colvnna 

Colwort, s. cavolo verde 

Comb, s. pettine. — Comb 
brush, s. spazzola da net- 
tare il pettine. — Coml- 
case, s. pettiniera,—Comb- 
maker, s. pettinagnolo. — 
Comb, s. valle, vallone — 
A honey.comb, s. fiale, favo, 
A horse-comb, s. stregghia. 
—Cock'scomb, s. cresta di 
gallo A 

Comb, ». a. pettinare.—Comb 
a horse, stregghiare un ca- 
vallo, —Comb wool, cardare 
della lana. —Comb flax, or 
hemp, conciare del lino, o 
della canapa \ 

Combat, s. combattimento. —A 
single combat, un duello 

Combat, v. a, combattere 

Combatant, s. combattente, a. 
apposto 

Combination, s. congiugni- 
mento, congiura, trama 

Combine, v. a. combinare, 
giugnere, tramare 

Comburgess, s. concittadino 

Combustible, a. combustibile 
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Combustion, 4. combustione, 
disordine, tumulto 

Come, v. n. venire, montare, 
costare, finire, terminare. 
—lome to an estate, venire 
al possesso d'un credità,— 
Come to preferment, esser 
promosso.—Come to hand, 
presentarsi.—Come to light, 
manifestarsi. — Come into 
danger, esporsi al pericolo. 
—Come at a thing, ottenere 
una cosa. — Come in, en- 
trare, —off, uscire, liber- 
arsi, —up, salire, —down, 
scendere, —out, or forth, 
uscire, scoprirsi. Come 
asunder, disfarsi, scollarsi. 
Come forward, avanzare. 
—Come upon, sorprendere. 
—Come short of, fullire.t— 
Come short of, essere infe- 
riore, cedere 

Comedian, s. un commediante 

Coniedy, s commedia 





Comeliness, s. /eggiadrfa, 
bellezza 

Comely, a. bello, grazioso, 
decente, convenevole, — ad. 


decentemente, gentilmente, con 
grazia 

Come off, s. pretesto, scusa 

Coiner, s. un che viene. —A new 
commer, forestiero 

Cornet, s. una cometa 

Comfits, s. confetti. Comfit- 
maker, s. confettiere 

Comfort, s. consolazione, ris- 
toro, piacere, ricreazione — 
v. a. consolare, alleggerire, 
ricreare, rallegrare.—Com- 
fort one up, incorraggiare 
uno 

Comfortable, a. confortante, 
piucevole, ricreativo, —ness, 
s. conforto, ristoro, —ly, ad. 
piacevolmente 

Comforter, 4. consolatore 

Comfortless, 4. inconsolubile, 

dispiacente, tristo 
î a. comico, curioso, 
che fa ridere 

Coming, s venuta, arrivo — 
Coming in,s. entrata, rendita. 
— Coming, a. inclinato, fucile 

Comma, s. virgola 

Command, s. comando — To 
have the command of one's 
person, saper vincere le 
passioni 

Command, »v. a, comandare, 
(also) aver la veduta, domi- 
nare. — Command silence, 
imporre silenzio, — Com» 
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mand one's self, rafftenarzi, 
—er, s. comandante, com- 
mendatore,  —a paviers 
utensil, mazzeranga,—ment, 
s. comandamento 
Commemorate, v. a. comme- 
morare, —ion, s. commemo- 
razione 
Commence, w. a. cominciare, 
—v. n. matricolersi 
Commend, wv. a. laudare, com- 
mendare, raccomandare 
Commendable, a. commenda- 
bile, lodevole, —y, ad. lode- 
volmente 
Commendam, s. commenda 
Commendation, s. commenca- 
mento, lode, —Letters of com- 
mendation, lettere di rac- 
comandazione 
Commendatory, ec. commen.- 
datizio, commendaterio 
Commender, s. /vdutore 
Commensurable, a. commen- 
surabile [onato 
Commensurate. a. proporzi. 
Comment, s. commento, glosa 
—v.n commentare 
Commentary, s, commento 
Commentator, s. commenta 
tore 
Commentitious, a. finto, falso 
Commerce, s. commerzio, 
negozio, società 
Commercial, a. di commercio 
Commigration, 4 commigra 
zione 
Commination, s. comminazione 
Comminatory, a. commina- 
torio 
Comminute, ». a. sconguassare 
Comminution, s. divisione 
Commiserate, v. a. commise. 
rare [sibile 
Commiserating, a. fenero, sen- 
Commiseration, s. compas. 
sione 
Commissary, s. commissario 
Commission, s. commissione, 
direzione 
Commission, v. 















a. commettere, 


stabilire, —er; s. commis. 
sario 
Commit, v. a. commettere, 


mettere, mandare.—Commit 
a thing to one, fidare una 
cosa ad uno, — Commit a 
thing to memory, imprimere 
che si sia nella memoria. 
To he committed, essere 
incarcerato 
Commitment, s. catfura, 
Committee, s. socictà,* ec 
per esuminare n qffure 


COM 


Company, s. compagnia. — 
Company of a ship, egui- 
aggio d'un vascello. — To 
Lasa company, frequentare. 
—To keep a woman's com- 
pany, praticare una donna 

Comparable, 2. comparnbile, 
—ly, ad. a paragone 

Comparative, a. comparativo, 
—ly, ad. a comparazione 

Compare, v. a. comparare.— 
Compare notes, ragionare 
con uno 

Comparing, s. il comparare, 
paralello 

Comparison, s. comparazi- 
one — Beyond comparison, 
senza  parugrme —In com- 
parison, ad. « paragone di 


COM 


Commixtion, s. mescolanza 
Commode, s. scuffia da douna 
Commodious, 4. comodo, utile, 
—ly, a. comodamente 
Commodity, s. comodità, roba, 
mercanzia, guadagno, pro- 
Jitto, vantaggio 
pommnodare, 3. un caposqua- 
ra 
Common, a. comuné, pubblico. 
—Co:mmon people, il popo- 
laccio. — Common-wealth, 
3. repubblica. — Common. 
council, consiglio di città.— 
Common sewer, fogna, 
smultitoio.—Commun, s. un 
pascalo comune 
Tommonalty, s. comunità, il 
popolazzo, la plebe 


Sommoner, s. membro de'' Compartment, s. comparti 
comuni, cittadino, uomo) mento 
pleheo, —of a college, | Compass, s. circuito, giro, — 


membro d'un collegio 
Tammonly, ad. comunemente 
Commonness, s. comunanza 
Commons, s. pietanza. —The 
house of commons, la came» 
ra de comuni, o bassa 


(ef a mariner), bussola. — 
To keep one within com- 
pass, fenere uno dentro i 
limiti del dovere.—In the 
compass of our memories, 
nei nostri giorni 


Commotion, s. commozione, | Compass, v. a. circondare, 
tumulto girare, ottenere, venire a 
Zommune, v. n. conferire, | capo. —Compass th» death 
discorrere [bile ol one, muacchinare la 


Zommunicable, a. comunica- 
Communicant, s. comunicante 
Communicate, v. a. comuni- 
care, — v. n. comunicarsi. 
— Communicate favours, 
rendere servizio 
Communication, s. comunica- 
zione, discorso, conferenza 


morte d'alcuno. — Compass 
one's desire, ottenere il suo 
intento 

Compasses, s. un compasso 

Compassion, s. compassione, 
pietà 

Compassionate, @. compassi- 
onevole, — v. a. aver com- 


Communicative, a. comuni: | passione, compatire, —ly, ad. 
cativo, aperto piefosumente 
Communion, s. comunione, Compatibility, s. compatibilità 


società, comunità. —Commu- 
nion-cup, #. il calice 
Community, 4. comunità, s0- 
cietà, unione 
Commutation, s. 
zione 
Commutative, a. commutativo | 


Compatible, 4. compatibile 
Compatriot, s. compatriutta 
Compel, v. a. gforzare, spi- 
gnere [lenza 
Compellation, s. «forza, vio- 
Compendious, 4. compendioso, 
corte, breve, —ly, ad. breve 


commuta- 





Commute, v. n. commutare mente, —ness, s. brevità, 
Commutual, a. mutuale, co- compendio 

mune Compendium,, 4, compendio, 
Compact, 4. patto, accordo,' ristretto 

—,&. pulito, proprio, ben Compensate, v, 2. compensare, 
Sulto, satdo, congiunto, — riparare 


v.a. congiungere, unire in- 
sieme, —ing, s. commessura, 
giuntura, —ly, ad. salda- 


Compensation, s. 
zione, ricompensa 
Competency, s. competenza, il 


compensa- 


mente, aggiustatamente, . necessario da poter vivere 
Pulitamente, succintamen- Competent, 4a. sufficiente, 
le 


convenevole, competente, —ly; 
ad, competentemente 


Companion, 4. compagno, — 
sl A Competible, 4. convenevole 
N 


le, a. socialrile 














COM 


Competition, 4. competenza. 
gara—To come in compe- 
tition, entrare in compe 
tenza 

Competitor, s. competitore 

Compilation, s, compilazione 

Compile, v. a. compilare, — 
ment, s. compilazione, —er, 
s. compilatore, —ing, s. il 
compilare, compilazione 

Complacency, s. compiacenza, 
soddisfazione 

Complain, v. n. lamentarsi 
—ant (law term), s. attore 

Complaint, s. /amento.—A bill 
of complaint, s. accusazione, 
doglienza 

Complaisance, s. compiacenza, 
soddisfazione, gusto 

Complaisant, a. compiacente 

Complement, s. complimento, 
compimento, perfezione 

Complete, ». a. compire, — 
a. compito, finito, belto, 
regolare, garbato, —ly, ad. 
perfettamente, —ness, 4. 
perfezione 

Completion, s. compimento 

Complex, a. raccolto, apgi- 
unto —Compiex ideas, idee 
composte di molte allre idee 
semplici 

Complexly, ad. unitamente 

Complexion, s. carnagione, 
complessione, disposizione 

Compliance, s. compiacenza 

Compliant, a. condescendente 

Complicated, «! complicato 

Complication, s. complica» 
zione, —of figures, gruppo 
di figure, —of liscases, ug- 
gregato di malattie 

Complice, s. complice 

Compliment, e. complimento, 
—S. s. pl. complimenti, cere- 
monie 

Complimental, a. ceremonioso 

Conpliment, v. a. compli- 
mentare, —er, s. quello, 0 
quella che fà complimenti 

Compline, s. compicta, ultime 


preghiere 

Complot, v. a. macchinare 
cospirare, —ter, s. cospira. 
tore 

Comply, v. n. condescendera 


conformarsi, accomodarsi, — 
ing, s. compiaceuza 
Comport, v. n. accomodarzi, 
convenire. — Comport une 
self, v. r. portarsi, —ment 
s. comportamento, condutte 
Compose, v. a. compurre, - 
Compose co sel uv. n. 


CON 


assumere l'aria seria. — 
“ Uompose a man's passion, 
calmare la collera d'uno, — 
Compose one's affairs, rego- 
lare i suoi affari 
Composer, s. compositore, au- 
tore. — Composing-stick, s. 
im printing) composituio 
Composite, a composto 
Composition, s. composizione, 
convenzione 
Compositor, s. compositore 
Composure, s. composizione, 
—of mind, quicte d'animo 
Compotation, s. gozzuviglia 
Compound, a. composto, — 
V. 4. cCOMporre, —U. n. ac- 
cordarsi, convenire 
Comprehend, v. 4. compren- 
dere, contenere, abbracciare 
Comprehensible, a. compren- 
sibile sione 
Comprehension, s. compren» 
Comprehensive, a che com- 
prende molto, succinto 
Compress, v. a ingravidare 
Compression, s. compressione 
Comprint, v. «. contraffure 
una stampa 
Comprise, v. a. contenere 
Compromise, v. n. compromet- 
tere 
Compromise, s. compromesso 
Comptrol, s. contradizione 
Comptrol, v. a. criticare 
Comptroller, s. soprastante, 
censore, correttore 
Compulsion, s. costrignimento 


Compunction, s. compunzione | 


Compurgator, s. testimonio 
che prova per giuramento 
l'innocenza d'un altro 

Computable, a. cle può essere 
stimato 

Computation, 4. 
calcolo 

Compute, v. a. computare, — 
ing, s. computamento, —er, 
s. computista 

Comrade, s. compagno, amico 

Con, for Contra. ad. er. pro 
and con, pro e contra 

Concatenate, v. a. concatenare 

Concatenation, s. concutena- 
zione 

Concave, a. concavo, ts, £ 
concavità, profondità 

Conceal, vw. a. nascondere, 
celure.— Conceal a secret, 
tacere un segreto, —ery s 
occultatore, —ing, —ment, 
4. nascondiniento 

Concede, v. a. concedere 


computo, 








CON 


opinione, sentimento. — Idle 
conceits; scherzi, ghiribizzi 
Conceit, v. a. immaginarsi 
Conceited, a. affettato, trop- 
po studiato. ridicolo, fan- 
tastico, —iy, ud. ostinata- 
mente, —ness, s. Affettazione 
Conceivable, a. che si può 
concepire 
Conceive, v. a. concepire, 
pensare, credere, immagi- 
nure —Conceive a jealousy, 
pigliar sospetto, —ing, s. 
concepimento 
Concentre, v. n. concentrarsi 
Concentric, a. concentrico 
Conceptible, a. intelligibile 
Conception, s. concezione:—A 
false conception, mola 
Concern, s. affare, interesse, 
cordoglio, importanza 
Concern, v. da. concernere, 
importare. — Concern one's 
self, tormentarsi, interes 
sarsi, — v.imp. it concerns 
me as much as you, m'int 
porta quanto a voi 
Concerning, p. concernente, 
intorno 
Concernment, s. conseguenza 
Concert, s. concerto, — v. 4 
concertare, deliberare 
Concession, s. concessione 
Conch, s. conca 
Conciliate, v. a. conciliare, 
guadagnare, —lon, s. cone 
ciliazione, —0ry, a. concilia- 
bile È 
Concinnity, s. concordanza, 
bellezza 
Concinnous, a. ben ordinato 
Concise, 4. conciso, succinto 
Concision, s. circoncisione 
Conclave, s. conclave 
Conclude, v. a. conchiudere, 
determinare, fissare. — To 


conclude, in conclusione, 
infine 
Conclusion, 4. conclusione, 
esito Telusivo 
Conclusive, a. tnifimo, con- 


Concoct, v. a. concuocere, di- 
gerire, —ion, s. concozione 

Concomitancy, s. compagnia 

Concomitant, a. concomitante, 
ss. compagno 

Concord, s. concordia, unione, 
—v. n. accordarsi, —ance, 
s, concordanza, —ant, a. 
concordante 

Concordate, s. concordato 

Concorporate, v. n, incorpo» 
rarsi, unive 


conceit. s, concetto scherzo, | Concourse, £. ConcOr8Ds calca 


CO 
Concrete, or Concreted, @ 
misto, quagliato 
Concretion, 4. 
concrezione 
Concubinage, s. concubinato 
Concubine; s. una concubina 


mescuglio, 


Concupiscence, #. concupis- 
cenza 

Concupiscent, a. libidinoso 
Concupiscible, a. concupis 
cibile 


Concur, v. n. concorrere, ac- 
consentire, —rence, s. con- 
correnza, concorrimento, soc- 


corso [pretendente 
Concurrent, a. concorrente, 
Concussion, s. movimento, 


—aAry, a, concussionario 
Condemn, v. a. condannare, 
i —able, a, condannevole, — 

ation, s. condannazione 
Condensate, v. a. condensare; 

spessire, —ion, s. condensa- 
mento 
Condense, v. n. condensarsi 
Condescend, v. n. condescen- 
dere, degnarsi 
Condescension, s. condescen 
sione, compiacenza 
Condescensive, condescendente 
Condign, a. condegno 
Condite, v. a. condire 
Condition, s. condizione, stato, 
clausola, umore, natura. 

—Upon condition that, con 

patto che, —Condition with 

one, v. a. far patti con uno, 
—al, a. condizionale, —ally, 
ad, condizionalmente 
Condolatory, a. di condoglienza 
Condolence, s. condoglienza 
Condole with one. v. n. cone 
dolersi con una 

Condolement, s. di condogli 
enza 

Conduce, v. n. servire, essere 
utile 

Conducible, Conducive, a. 

profittevole, utile È 
Conduct, s. condotta, direzi- 

one—À safe conduct, s. un 

salvo condotte. — Conduct 

v. a. condurre, guidare, — 

or, s. conduttore 
Conduit, s. condotto, canale.— 

Conduit. pipe, s. acquedotto 
Cone, s, cono 
| Confabulate, v. n. discorrere 
| Confabulation, s, discorso 
Confection, s. confezione, —er. 

s. confettatore 





Confederacy, s. confedera 
sione, congiura, cospira» 
zione 








CON 


Confederate, s. confederato, 
collegato, — v. n. confede- 
rarsi, cospirure, —ion, s 
confederazione 

Confer, v. a. conferire, dire, 
a; agliare, comparare. — 
confer with one, 5 n. dis- 
correre con alcuno. — Con- 
fer a living pon one, con- 
ferire un beneficio ad uno. 
—Confer notes, unirsi in 
consiglio 

"Conference, s. conferenza 

Confess, v. a. confessare, di- 
chixrare, —v. n. confessarsi 

Contessedly, ad. certamente 

Confessing, Confession, s. il 


confessare, confessione, — 
ary, s. confessionario 
Confessor, s. confessore [dure 


Confide, v. n. fidarsi, confi- 

Confidence, s. confidenza, 
oudacia, baldunza 

Contident, s. confidente, de- 
positario, —a. certo, sicuro, 
ardito, arrogante, —ly, ad. 
confidentemente 

Configuration, s. configura- 
Dione, —of stars, 1,14 cos- 
tellazione 

Confine, v. 4. imprigionare, 
reprimere, moderare, —v. n. 
ronfinare, essere contiguo, 
—ment, s. prigiunfa, cos- 
trignimento, soggezione, 
bando, esilio 

Confines, 4. confini, limiti 

Confirm, v. a. confermare, — 
ation, s. confermazione, — 
atory, a. confermativo 

Confiscate (one's gocds), v. a. 
confiscare 

Confiscation, s. confiscazione 

Conflagration, s, incendio 

Conflict, 4. combattimento, 
conflitto, contesa, disputa 

Confluence, Conflux, #. affi 
enza, concorso, —of a river, 
un confluente 

Conform, a. conforme, —v. a. 
conformure 

Conformable, @ conforme, 
—yY, ad. in conformità 

Contormation, s. conformità 
onformist, s. conformista 


Conformity, s. conformità, 
somiglianza 

Cenfound, », a. confondere, 
guastare, distruggere 
Confoundediy, ad. terribil- 
mente 


Confraternity, #. confraternità 
Confront, v. a. confrontare, 


sonferire, —ing, 8. riscontro 


CON 


Confused, a. confusa, mesco- 


lato, —ly, ad. confusumente 


Confusion, s. confusione, dis- 
ordine, perplessità, rovina, 


distruzione 
Confutation, s. confutazione 


Confute, v. a. confutare, con- 
vincere —Confute a slander, 
giustificarsi d'una. calunnia, 


—ing, s. confutamento 
Conge, or Congee, s. licenza 
Congeal, v n. congelare, con- 


Belarsi, rippigliarsi, —ing, 
congelazione, —able, a. che 


si può congelare 
Congee, v. n. salutare 
Congelation, s. congeluzione 
Congenial, a. dell’ itesso ge- 


nio, —ity, a. somiglianza di 


genio 


Congeniture, s. nascita con- 


temporanea 
Congeon, s. un nano, cara- 
mogio 


Conger, #. (a large eel) gon- 


gro 
Congestion, s. niuechio, massa 
Conglaciate, n. n. congelarsi 
Conglutinate, v. n. congluti- 


narsi, unirsi, —10N, s. con- 


glutinazione 

Congratulate, v 4. congratu- 
lare, —ilon, s. congratula- 
zione 

Congregate, v. a. congregare 

Congregation, 4. congrega- 
zione 


Congress, s. congresso, abboc- 


camento, società, battaglia, 
combattimento 
Uongruence, s. congruenza 





Congruent, a. congruente, 
conforme } 
Congruity, 4. congritenza 


Congruous, a. congrttu, con- 
venevole 
Conical, or Conic, a conico 
Conjectural, a. conghietturale, 
—ly, ad. per conghiettura 
Conjecture, s. conghiettura, 
indizio, — v. a. conghiet- 
turare, —er, s. indovino, 
—ing, s. conghieltura 
Conjoin, v. a. congiungere, 
—tly, ad congiuntamente 
Conjugal, a. congingale 
Conlugate, v. a. congiuyare 
Conjugation, s. congiugazione 
Conjunction, s. congiunzione, 
unione 


Conjunctive, 4. s. congiun- 
tivo 
Conjunctly, ad. congiunta- 
mente 


asi 






CON 


Conjuneture, s. congiuntura 
—In this conjuneture oi 
affairs, o stato ‘nel quale si 
trovano le cose 

Conjuration, s. conjuruzione, 
cospirazione, incanto 

Conjure, ». @ scongiurare, 
pregare, cospirare, esorci» 
zure, —er, s. scongiuratore, 
mago, —ing, 4. stregoneria 

Cannate, a. nato insierne 

Connatural, a. naturale 

Connect, a. legare, giungere, 
—ing, Connexion, s. /ega- 
mento, connessione, attacca» 
mento, connessità 

Connive, w. a. fingere, tollerare 

Connivance, Conniving, s. 
connivenza 

Connubial, a, congiugale 

Connudate, ». a. spogliare 

Conquer, v. a. conquistare, 
domare, sottomettere, —ing, 
s. conquistamento, conquista, 
—_0F, s. conquistatora 

Conquest, s.. conquista 

Consanguinity,s. consanguinità 

Uonscience, s. coscienza 

Conscientious, a. coscienzioso, 
—ly, ad  coscienziosumente. 
—ness, s. buona coscienza 

Conscionable, 4, equitubile 
giusto, —ness, s. equità, gius- 
tizia, —ly, ad. giustamente 

Consclous, a consapevole, — 
ness, s. conoscenza interiore 
ch'abbiamo d'una cosa 

Consecrate, ». 4. consecrar CA 
dedicare, immortalizzure. 
—Consecration, s. consecra- 
zione 

Consectary, s. conseguenza 

Consecutive, s. consecutivo 

Consent, s. consenso, approba- 
zione [concorrere 

Consent to, v. n consentire, 

Consentancous, a. convene- 
vole 

Consenting, 4. consentimento 

Consequence, s. conseguenza, 


importanza. — By conse 
quence, ad. conseguente» 
mente 

Consequent, 4. conseguenta, 


—a. conseguente, -—-ial, a. 
importante, —)y, ad. con- 
seguentemente 

Conservable, a. conservabile 

Conservation, s. conservazione 

Conservator, s, conservatore; 
—y, #. conserva 

Conserve, s. conserva, —v. a. 
conservare —Conserve fimtits, 
confettare frutta 


CON 


Conserver, #. conservatore 

Conserving, s. conservamento 

Consider, v. a. considerare, 
contemplare, pensare, pre- 
giare, stimare, riconoscere, 
rimunerare 

Considerable, 4. considera- 
bile, —ly, ad. considerabil- 
mente 

Considerate, @. consillerato. 
savio, —ly, ad. prudente- 
mente, —ness, s. considera- 
zione, circospezione 

Consideration, s. considera- 
zione, presente, ricompensa, 
stima, risguardo 

Considerer, s. esaminatore 

Considering, s. consideramento, 
—a.  pensieraso, prudente, 
giudizioso. Considering 
that, c. atteso che 

Consign, ». a. consegnare. — 
Consign one to punishment, 
Sur punire aleuno, —ing, s. 
consegnazione 

Consist, v. n. consistere, ac- 
cordarsi, —ence, —ency, 4. 





consistenza, somiglianza. 
—Consistent with, a. con- 
forme 


Consistent, a. PRInIO coe- 
rente, —ly, ad. coerentemente 
Consistorial, a. consistoriale 
Consistory, s. consistorio 
Consociate, v. 4. associare, — 
v. n unirsi insieme 
Consolate, va. consolare 
Consolation, s. consolazione 
Consolatory, 4, consolativo 
Console, v. a. consolure 
Consolidate, v. a. consolidare, 
riunire 
Consolidation, s. consolida- 
zione, congiunzione di due 
benefizj 
Consonance, s. consonanza, 
accordo, conformità, somi- 
glianza 
Consonant, «. conforme, —s. 
una consonante, — Conso- 
nant,. ad, conformemente, — 
ly, ad. conforme, secondo 
Consort, s consorte, socio 
Consort, v n. associarsi 
Conspicuity Conspicuous- 
ness, s. l'evidenza, l'essere 
cospicuo 
Conspicuous, a. cospicuo, 
illustre, rimarcabile, —1y, 
ad. notabilmente v 
Conspiracy, s. cospirazione 
Conspirator, s. cospiratore 
Conspire, v. n. cospirgre, uc- 
cordarsi, concorrere 





CON 


Conspiring, s. cospiruzione 
Constable, s, commissario del 
quartiere 
Constancy, 4. 

mezza 
Constant, a. costante, fermo, 
perseverante, durabile, e- 
guale.—To be constant to 
one, essere fedele ad uno, 
—ly, ad. costantemente 
Constellate, v. n. formarsi in 
costellazione 
Constellation, s. costellazione 
Consternation, s. costernazione 
Constipate, v. 4. costipare 
Constipation, s. costipazione 
Constituent, s. commettente 
Constitute, v. 4 costituire 
Constituting, Constitution, 4. 


costanza, fer- 


costituzione, regolamento, 
legge, —of the body, tem- 
peramento 


Constrain, v. a. costrignere, 
—edly, ad. di mala voglia 
Constraint, s. costrignimento, 

violenza 
Constriction, s. costrignimento 
Construction, s. construzione, 
interpretazione, senso 
Constructure, s. edifizio 


Construc, v. 4. construire, 
spiegare, —ing, s. constru- 
zione [ziale 

Consubstantial, a. consustan- 

Consubstantiation, #s. consu- 
stanziazione 


Consul, s. console, —ship, s. 
consolato, —ar, a. consolare 
Consult, s. consulta, —v. a. 
consultare, —»v. n. deliberare, 
—ation, s. consultazione, — 

ing, s. il consultare, consulta 

Consume, v. a. consumare.— 
Consume away, v. n. con- 
sumarsi 

Consumer, consumatore 

Corsuming, s consumamento* 

Corsummate, a. terminato, 
finito 

Consummate, v. a. prfezio- 
nare, finire, terminare 

Consummating, Consumma- 
tion, s. compimento, peife- 
zione 

Consumption, s. consumazione, 
etica 

Consumptive, a. etico 


Contact, s. contatto, tocca- 
mento 

Contagion, s. contagrone 
Contagious, a. . contagioso, 


—ness, s, contagione 
Contain, v. a, contenere, rin- 
chiudere, Tupentito repri- 
Le) 


enne cr —mrqa<«q c[[tl((Q@——__—Ò6; gi 


CON 


mere. -Contan onvs self 
v. r. moderursi 

Contaminate, v. a. brulture, 
—ion, s. brittura 

Contemn, v. a, sprezzara 
sdegnare, —ing, s. sprezzo 

Contemplate, rv. a. conte 
plure 

Contemplation, 4. contempla 
zione 

Contemplative, a. contempla. 
tivo, —ly, ad. per contempla- 
zione 

Contemplator, s. confemplature 

Contemporary, s. un contem- 
poraneo 

Contempt, s. sprezzo, scherno, 
—of the court, contumacia 

Contemptible, a. sprezzabile, 
—yY, ad, sprezzevolmente 

Contemptuous, a. disprez- 
zante, superbo, —ly, ad. 
alleramente 

Contend, vw. n. contendere, 
litigare, pretendere, man 
tenere. —Contend for, fure 
a gara 

Content, contento, sod 
disfatto, _s. contento 
Contents, s. il contento, la 
grandezza 

Content, v. a. contentare 

Gontented, a. contento, felice, 


—ly, ad. contentamente 
pazientemente, —ness,  #. 
contentumento 

Contentful, a. contento, felice 
Contention, ss. contenzione, 
contesa 

Contentious, a. contenzioso, 


—ly, ud. contenziosamente, 
—ness, s. disputa, lite, umore 
contenzioso 
Contentment, 
mento 
Contents, a pi. il contennto. 


s. contenta 


A table contents, favola 
di materie 
Contest, s. confestazione, — 


v. n, contestare, —able, a, 
che si può contestare, —ationy 
s. contestazione 

Context, and Contexture, s 
tessitura, tessuto 

Contiguity, 4. propinguità 

Contiguous, a. contiguo, tr 
cino 

Continency, Continence, 
continenza, castità 

Continent, u. continente, —ly 
ad, moderatamente 

Contiugency, #. contingenza, 
sorte 

Contingent, o. contingente. 


i 


Ò 
i 


a 
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3. scotto, parte, —ly, ad. 
casualmente 
Continual, continuo, —ly, 
ad. continuamente 
Continuance, s. continuanza, 
soggiorno, dimora 
Continuation, s. continuazione 
Continuator, s. continuatore 
Continue, v. n. continuare, 
dimorare, soggiornare, du- 
rare, persistere, —v. a. con- 
fermare 
Continued, a. continuo, 
ad, continuatamente 
Continuity, s. continuità 
‘ontinuous, a. continuo 
Contort, v. 4. attorcigliare 
Contortion, s. contorsione 
Contour, s. {in painting) cen- 
torno 
Contraband, a. proihito.—Con- 
traband goods, mercunzie di 
contrabbando 
Contract, s. contratto, patto 
Contract, v. n. contrattare, 
abbreviare, ristrignere, con- 
trarre, contraere, acquis- 
fare.—Contract debts, inde- 
bitarsi 
traction, s. 
ristrignimento 
Contractor, s. un contrattante 
Contradict, s. contraddizione 
Contradict, v. a. contraddire. 
one’s self, con- 
traddirsi. — Contradict an 
inclination, rintuzzare un 
dnclinazione 
Contradiction, s. contraddi- 
zione 


—y 


abbreviatura, 


—Contradict 





Contradictious, a. contrad- 
dicente 
Contradictory, a. contradit- 
torio 


Contradistinguish, v. a. 
tradistinguere 

Contrariety, 4. contrarietà 

Contrarily, ad. al contrario ' 

Contrariwise, ad, altrimenti 

Contrary, a. contrario, 
posto. —s. il contrario, 
pr. contra.—Contrary to his 
promise, contro la sua pro- 
messa. — Contrary to my 
wishes, contro i miei desi 
derj.--On the contrary, ad. 
al contrario 

Contrast, s. contrasto, lite, con- 
trastanza 

Nontrast, v. n. far un contrasto 

Dontravallatiun, 4. contraval- 
lazione 

Pontravene, v. a, contravve- 
mire, r,s contravvenente 


con 





CON 


Contravention, 4. contravven- 
zione 
Contribute, v. a. contribuire 
Contnbutary, «. tributario 
Contribution, s. contribuzione 
Contributor, 4. contributore 
Contrite, a. contrito, pentito 
Contrition, s. contrizione 
Contrivance, #. invenzione, 
arte, ingegno . 
Contrive, v. a. inventare, — 
Contrive a ign, concer- 
tare un disegno, — Contrive 
“a man's ruin, fhramare l'al- 
trui rovina, —er, s. inven- 
tore, autore, —ing, s. — In- 
vention, invenzione 
Control, s. raffrenamento, + 
v. a. tenere a freno 
Controversial, a. di 


C00 


Convert, s. un convertito 

Convert, v. a. convertire, cam 
biure, —er, s. convertitore, 
—ible, a. convertibile, —ing, 
s. conversione 

Convex, 4. convesso 

Convex, s. convessità. — 'l'he 
convex of a globe, il con- 
Vesso d'un globo, nity, s. 
convessità 

Convey, v. a. trasportare, por- 
tare, mandare.—Convey a- 
Way, portur via. — Convey 
one out of danger, sulvar 
uno, ance, s. vettura, trus- 
porto, cessione, —ancer, 4. 
notaro 

Conviet, s. un reo 

Convict, v. a. convincere 

Conviction, s. convinzione 

























contro» 


versia onvictive, a. convincente 
Controvert, v. a, disputare Convince, v. 4. convincere 
Contumacious, a. contumace, Convincing, a incontestabile, 
scortese, ostinato, contume- —ly, ad, invincibilmente 
lioso Conundrum, 4. espressione 
Contumacy, s. conlumucia Suceriosa — 
Contumely, 3. contumelia, in Convocationy s. convocazione 
sulto Convoke. r. 4. convocare 


Contusion, s, ammauccalura 

Convalescence, $. convales- 
cenza 

Convenable, a. convenevole 

Convene, ». a. convocare, — 
v. n. ragunarsi 

Convenience, Conventency s. 
comodità, convenienza, ‘con-| 
Sormità 

Convenient, a. 


Convolution, s, torcimento 

Convoy, s. convoglio, scorta 

Convoy, v. a. convogliare 
scortare 

Convulse, ». 4. trasportare 

Convulsion, 4, convulsione, — 

onvulsion fils, s. pl. con- 

vulsioni 

Convulsive, a. convulsivo 


comodo, con |Cony, s. coniglio —Cony war- 


veniente, convenevole, pro ren, s. conigliera 
porzionato. atto, —ly, ud.|Coo, v. n. mormurare.—Coo- 
comodamente, convenevol-| ing,s. mormorio 
mente, esattamente, a pro- | Cook, s. un cuoco, un trec- 
posito cone, —maid, s, funtesca che 


Corivent, 4. convento 

Convent, v. a. chiamure, ci- 
tare 

Conventicle, s. conventicoio 

Convention, s, assemblea degli 
stati, convenzione, patto, —al 


Sa da cuoca, —'s shop, #. 
una bettola. — Cook, è. a. 
Sure la cucina, —ery, s. l'arte 
del cuoco 

Cool, a. Sresco, freddo 


»| Cool, s. il fresco 


a. fatto per convenzione. Cool, v. ‘a. rinfrescare, 

Conventioner, s. membro dii Mea rinfrescarsi, raffred- 

assemblea darsi, moderarsi, rallen- 
Conventual, a. conventuale tarsi 


Conversable, a. sociabile 
onversant, 4. pratico, versato, 
conversante 

Con versation, 4. conversazione, 
commercio, soeirtà 


Cooler, s. un rafriverativo 

Cooling, 4. rinfrescumento, -_ 
a. refrigerante 

Coolness, s f) cachezza, frese: 

Coolly, ad. di sungue freddo 





Coom of corn, misura di 
grano 

Coop, s. specie ili atia.—Coop 

. Up, wv. a, rinchiudere 

Cooper, s. bhottaio. — Wine 
cooper, mercunte di vini 


Converse, s. JSumiliurità, cono- 
scenza 

Converse with one, v. n. con- 
Versare con alcuno 

Conversmg, 4. con versamento 

Conversion, s. co ii 
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Cooperate, n. n. cooperare 
Cooperation, s. cooperazione 
Uooperator, s. couperutore 
Coordinate, a. eguale, 
medesimo ordine 
Coot, s. (bird) smergo 
. capo, cima, sommità, 
‘ffetto 
pal, s. ragia bianca e lucente 
Coparoener, s_coproprietario 
Coparceny, s. divisione eguale 
Copartner, s, compagno, suzio, 
ship, s. sucietà 
Cope, s, pianeta; il concavo 
delle nubi 
Cope, v. a. barattare, cam- 
biare, sporgere, uscire del 
piano 
Copier, s. un copista 
Coping, s. baratto. — Coping 
of a building, cima d'un 
edifizio,—Uoping of a wall, 
sporto d'un muro 
Copious, a. copioso, alhon- 
ante, —ly, ad. copiosa 
mente, —ness, s. eopiosità, 
— of a language, ricchezza 
d'una lingua 
Copped, 4. crestuto, puntuto, 
acuto 
Copper, s. rame, calderone. 
—Coppersmith, s. calderaio. 
—Copper-plate, s. lastra di 
rame 
Copper-nose, »a naso di gali- 
naccio 
Copperas, s. vitriolo 
Coppice, Copse, s. macchia 
Copulate. v. a. accoppiare. — 
opulation, s. copulazione 
Copulative. a. copulutivo 
Copy, s. ‘copia, il doppio, es- 
em IR) modello, esempio. 
— Copyhold, podere. —Copy- 
holder, s. fittaiuolo 
Copy out, v. a. copiare, tra-! 
scrivere 
Coquette, s. una civetta 
Coquetry, s_ civetteria 
Coral, s. corallv, sonaglio 
Coraline, a di corallo. 
Corbel, s. una nicchia 
Cord, s. una corda. —Cord ot 
wood, catasta di legna. 
(ord-maker, s. corduie 
Cordage, s. surtiame 
Cordelier, s. Francescano 
Cordiai, a. cordiale, sincero, 
ly, ed. cordialmente, —ity, 
s. cordialità 
Cordwainer, s. calzolaio 
Cordon, s. cordone 
Uordovan leather, s. cordovano 
Core, s. ferso fimo Ì 


del 
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Coriander, s. coriandro 

Cork, s. sughero, turacciolo 

Cork, v. a. turare un fiusco 
con un turacciolo 

Cormorant, s. sprcie di smergo 

Corn, s. frumento, grano. — 
Corn-loft, s. un grunuio. — 
Cornchandler, s. venditore 
di grano.—Corn on the toe, 
callo nel piede 

Com, v. 4. aspergere di sale, 
insalare un poco 


Cornel, s. corniola, —tree, 
corniolo 

Cornelian, s. cornalina 
Corner, s. cantone, angolo, 


—ed, a. angolare 
Cornet, s. cornetta, scuffia 
Cornice, s. (in architecture) 

“cornice 
Cornigerous, a. cornuto 
Cornucopia, s. corno di ab- 

hondanza 
Cornute, a. cornuto, —s. 


becco 

Corollary, #. corollario 

Coronation, s, coronuzione 

Coronet, s. corona. — A duke's 
coronet, s corona ducale 

Corporal, s. caporale, —a cor- 
porale, di corpo, —ly, ad. 
corporalmente 

Corporate, a (ez. a body cor- 
porate) una communità 

Corporation, s. conmunità. — 
Corporation town, città mu- 
nicipale 

Corporeal, 4. corporea, —ity, £. 
solidità 

Corporeity, s. corporalità 

Corps, s. corpo di soldati, regi- 
mento 

Corpse, s. corpo morto 

Corps-de-guard, 4, corpo di 
guardia 

Corpulency, s. corpulenza 

Corpulent, a. corpulento, grosso 

Corpuscle, s. corpusculo 

Corpuscular, a. di corpusculo 

Correctpa. corretto, esatto 

Correct, v. a. correggere, tem- 
perare, castigare, —ion, s. 
correzione, emendazione, — 
s. castigu. — Under correc- 
tion, con rispetto, —ive, a. 
correttivo, —ly, ad. corretta- 
mente, —ness, s, esattezza, 
or s. correttore 

Correlative, a_ correlativo 

Correspond, v. n. corrispon- 
dere, —cnce, s. corrispon» 
denza, —ent, sg. un corri» 
SPORTONAFTAN GA conforme, 


un 
cornuto, —Cornuteo, v. a. fur 
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convenevole, —ing, ag. conve 
niente, conforme 

Corrigible. a. corrigilile 

Corrival, s. rivale, conco» 
rente 

Corroborate, v. n. corroborarg, 
fortificare, appoggiare, 
ion, s. corroboruzione, —ive, 
a. corroborativo 

Corrode, v. a. corrodere, r> 
dere 

Corrosive, a. corrosivo, —ness 
s. qualità corrosiva 

Corrugated, a. pieno di grinze 

Corrupt, a. corrotto, cattivo 

Corrupt, v. a, corrompere, — 
v. n. guastarsi. — Corrupt 
witnesses, v. 4. subornare 
testimoni 

Corrupter, s. corruttore 


Corruptibility, s. corruttiti. 
lità 
Corruption, #s. corruzione, 


marcia, putrefazione 
Corruptive, a. corruttibile 
Corruptive, a. pestilenziale 
Corrup:ly, ad. corrottamente 
Corsair, s. cersare, pirato 
Corselet, s. corsaletto 
Coruscant, 4. corruscante 
risplendente 
Coruscation, s. corruscazione 
Cosmetics, s. belletti per ren 
dere la carnagione della 
Cosmetic, a. cosmetico 
Cosmographer, s. cosmografo 
Cosmography, s. cosmografia 
Cosset, s. agnello, puledro, &e. 
allevato senza la mudre 
Cost, v. n. costare, valere 
Costive, a. costipato, costipa- 
tivo.— Costiveness, s. costi» 
pazione, costipamento 
Costly, a. caro, splendido, — 
ad. sontuosamente, nessi 
s. prezzo d'una cosa 
Cot,s capunna, — Sheep-cot, 
s. un ovile, una mamdria 
Cotemporary, s. cofemporario 
Cottage, s. capanna, —-T, un 
hifolca 
Cotton, s. cottone 
Cotton, v. n. raggrinzorsi 
Couch, or ochbali s. let- 
tuccio 
Couch, vw. a. rinchiudere. — 
Couch an eye, /evare la 
cataratta d'un occhio, —v. m 
coricarsi 
Couchant, a. giacente 
Couched, a. er. a tetter well 
couched, una eftera bo 
scritta 
Cove, s. seno dî mare 





COU 
Covenant, 4. accordo, conven- 


zione, alleanza, lega 4 
Corenant, »v n. convenire. 
traltare, —er, s confederato 
Cover, s. un coperchio, una 
posata, pretesto, — of a letter, 

involto d'una lettera 
Cover, v a. coprire, nascon- 
dere, velare, palliare.—Cover 
over, v. a. oscurare 
Coverlet, s. copertura 
overt, 4. coperta, nascon- 
diglio, —a. maritata, —ly, 
ad. copertamente. = Cover- 
ture, s. protezione 
Covet, v. a ambhire, desiderare, 
—able, a. desiderabile 
Covetous, a. avido, bramoso, 
uvaro, taccagno, —ly, ad. 
sordidumente, —Ness, £. cu- 
pidigia. desiderio, avarizia 
Cough, s. /a tosse, —v a. tossire 
Coulter, s. coltro 
Council, s. conciglio—Council- 
board, la fuvola del conciglio. 
— Council - chamber, s. il 
conciglio 
Counse!, 4 consiglio, avviso 
Counsel, or Counsellor, s, au- 
vocato 
Counsel, v. a. consigliare. — 
Counsel to the contrary, 
dissuadere 
Counsellor, s. consigliere:—A 
privy-counsellor, consigliere 
di stato 
Count, s. un conte, —domanda 
Count, » a. entare, calcolare, 
credere, tenere 
Countenance, s. aspetto, aria, 
aiuto, appoggio 
Countenance, n. a. sostenere, 
proteggere, alutare, —er, 4, 
protettore, fautore, partigiano 
Counter, s. banco, un gettone, 
hrincolo 
Counterbalance, s. contrappeso, 
—v. a. contrappesure 
Counterchange, £ cuntraccam- 
bio, —v. a. cambiare 
Countercharm, 4, malia ap- 
posta ad un altra 
Countercheck, s. censura re» 


ciproca, —v. a. riprendere 
reciprocamente 
Counterfeit, 4, contraffutto, 


Jitlso, finto, supposto, —s, 
impostore 
Ounterftit, v. a, contraffare, 
«fingere, —s. imitatore, in. 
ventore, autore, — of hands, 
wills. &c. un falsario, —er 
Of coin, nu monetario Falso, 
cdly, ad. fintamente 
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—l;, al. grossolanamente, 
—ness, s. grossolunia 

Courser, s. un corsicre—dispu- 
tatore 

Court, or Court-yard, s. cortile 

Court, s. una stradella-—'Vhe 
court, s. /a corte. —Court- 
minion, #s. un Javorito, +— 
Court ladies, /e dume della 
corte— Court-card, s. carta 
Sigurata.—Court like, a. allu 
maniera della corte. — A 
tennis-court, giuoco di palla 
corda 

Court, v. a. corteggiare, far 
l'amore, brigare, sullicitare 

Courteous, a cortese, galante, 
benevole, civile, benigno, — 
ly, ad. cortesamente, —ness, 
s. cortesia 

Courtesan, s. cortegiana 

Courtesy, s. riverenza di don» 
na, cortesia, favore, beni. 
guità, affàbilità 

Courtier, s, cortegiano 

Courtly, 4. elegante, pulito 

Courtship, s. civilità, cortesia, 
galanteria 

Cousin, s. cugino, cugina 

Covey of partridges, nidiata di 
pernici 


COU 


Countermand, s. contramman- 
dato 
Countermand, ». a. contram- 
mandure, — Countermand a 
will, invalidare un testamento 
Countermarch, s. contram- 
marcia 
Countermine, s. contrammina 
Countermine, v. a. contram» 
minare, —er, s. quello che fa 
le contrammine 
Counterpane, s. co/tre 
Counterpart, s. copia. d'uno 
scritto, —contreparte 
Counterplea, s. replica per 
giustificarsi 
Counterplot, s. cospirazione 
supposta, —v. n. fareuna 
cospirazione finta 
Counterpoint, s. contrappunto 
Counterpoise, 4. contrappeso 
Counterpoise, v. a. contrappe- 
sare 
Counterscarp, s. contrascarpa 
Countersecurit: » #. cedula che 
si dà ad un mallevadore 
Countervail, v. n. valere al- 
trettanto, —v. a. ricompen- 
sare [minare 
Counterwork, v. a. contram- 
Countess, s. contessa 





















| Counting, £. contamento. — Cow, s. vacca.-—A milch cow, 
Gounting-bouse, s. banco $. vacca lattante. —A cow 
| Countless, 4. innumerabile with calf, vacca pregna, — 
OUntry, #. regione, paese, — Cowkeeper, vaccaio 
house, s. una villa, —man,|Cow, v. a. sgomenture, tntimi- 
s. un contadino, —dance, s, dire 


contraddanza 
County, 4. contea, provincia 
Coupee, s. passo intrecciato 
| Couple, s. una coppia, — laccio 
|Couple, v. 4. accoppiare, le» 
gare, —v. n. copularsi, 
| _ maritarsi 
| Couplet, s. due rime 
Couplet, v. n. far versi 
Coupling, s. copula 
Courage, s. coraggio, valore 
Courageous, e. coraggioso, — 
ly, ad. cora ‘giosamente, — 
ness, coraggio 
Courant, s corrente 
Courier, #. corriere 
Course, s. corso, 
cammino, viuggio, —giro, 
volta, vicenda — via, metodo, 
maniera, condotti, misura. 


Coward, s. un codardo, un vile, 
—ice, —liness, s. codardia, 
viltà, —y, a. codardo, vile, 
—ad. vilmente, da codardo 

Cowl, s. cappucciole 

Cower down, v. n, abbassarsi 

Cowslip, s. tasso barbasso, 
verbasco 

Coxcomb, uno sciocco, un 
8affo. — An ignorant  cox- 
comb, un ignorantaccio, un 
asino 

Coxcombical. a. impertinente 

20ax, 1, a. vezzeggiare, lusin 
Bare.—Coaxer, 8. vezzeggia» 
tore, —ing, s. il lusimgare 
vezzi 

Coy, a. *todesto, ritroso—schifo, 
delicato, —ness, s. modestia, 
ritrosità 


carriera, 





— Course of eggs, una covata Cozen, v. a. ingannare, truf 
d'uova,.— Of course, or in Sure,— Cozenage, or Cozen 
course, ad. naturalmente ing, s. inganno 

Course, wv. a cacciare. — | Crab, mela salvatica, — (3 
Course of a hill, trapassare| fish), granchio.-—Crab-louse, 
d'un monte a piutlola, — Crab-trec, 4 





‘Vurne, a, grossolano rustico! melu salvatico 
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Trabbed, a. acerbo, arcigno, 
rozzo, ruvido, severo, —ness, 
s. ruvidezza, umore fantas- 
tico 

Crack, s. fessura, crepaturi, 
scoppiata, millantatore, 
Crack-brained, 4. mentecatto, 
matto 

Crack, v. a. scoppiure, fendere, 
—v. n. crepaursi, aprirsi, 
crepolursi, vantarsi 

Cracker, s. un salterello, mil- 
lantatore.—A nyt-cracker, s. 
strumento da rompere le noc- 
ciuole 

Crackle, v. n. scoppiettare, — 
ing, s. scoppiatura 

(Crac nel, s. ciumbella 

Cradle, 4. culla.—Iron cradle, 
LA Fraticola da fuoco.—To 
rock the cradle, cu//ure 

Craft, s mestiere, proffessione, 
— astuzia, arte, artificio. — 
Craftsman, s. artigiano 

Crafts-master, un urtista 

Crafty, «4. astuto, accorto, 
scoltro, fino 

Craftiness, s. destrezza, 
tuzia © 

Craftily, ad. astutamente, con 
arte 

Crag, s. nuca, rupe, rocca.— 
The crag of a rock, lu cima 
d'una rupe 

Cragged, or Craggy, @. diroe- 
cato [cato 

Cragginess, s. l'essere diroc- 

Cram, v. a. ficcare, stivare— 
empire, zeppare. — Cram 
poultry, ingrassare il pol- 
lame 

Crambo, s. gioco di rima 

Cramp, s. il granchio. — 
Cramp-iron, s. rampino, 
graffio 

Cramp, v. a. costrignere, un- 
cinare 

Cramper, s. uncino, graffio 

Cramping, s costretta, forza 

Crane, s. grua, gri, argano, 
un sifone.-A sea crane, s. 
grua marina 

Crane up, v. a. tirar su per 
mezzo d'un argano 

Crank, «. possente, vigoroso, 
—ullegro, festoso 

Crankle in and out, v. n. ser- 
pere 

Crankles, s. giravolte 

Crannied, a, srepato 

Cranny, s. fessura, crepatura 

Crape, s. velo 

Crash, s. strepito, fracasso, — 
contesa, gara 
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Crash, v. a. fracassare, --v. n. 
strepitare, far rumore, —ing, 
s. strepito, fracasso 

Crass, 2. grosso, grossolano, 


spesso [grossezza 
Crassitude, 4. spessezzi, 
Cratches, s. mulattia di ca- 
vallo 


Cravat, s. cravatta © 

Crave, v. a. domandare, —ing, 
s. domanda, —ing, a. insa- 
ziabile, —ness, s. umore in- 
sauziabile 

Craunch, or Crunch, v. a. 
schiacciare 

Craw, s. gozzo. —Crawfish, s 
gambero 

Crawl, v. n. rampicare, stra- 
scinare, serpere, —er, s. un 
rettile 

Crayon, s. pastello 

Craze, v. a. rompere, fracas- 
sare 


Craziness, s. cuducità, indis- 
posizione 

Crazy, a. mulaticcio, indis- 
posto 


Cream, s. flor di latte, d'un 
libro 

Cream, v. n. rappigliursi 

Crease, s. piega. cattiva piega 

Create, v. a. creare, costituire, 
—causare, eccitare 

Creating, s. creazione, — of 
new officers, elezione di nuovi 
uffiziali 

Creation, s. creazione 

Creator, s. creatore 


{ Creature, s. creatura 


Credence, s. credenza, fede, 
nome, fuma 
Credentials, s. 
credenza 

Credibility, s. probabilità 

Credible, a. credibile, —ness, s. 
probabilità, —ly, ad. proba- 
bilmente 

Credit, s. credito, autorità, — 
onore, gloria 

Credit, v. a. dar fede, credere, 
Far onore 

Creditable, a. onerewole, onesto, 
—ness, s. onorenolezza, —ly, 
ad. onorevolmente 

Creditor, s. creditore 

Credulity, s. credulità 

Credulous. a. credilo 

Creed, s. simbolo degli apostot 

Creek, s. cala, seno di mare 

Creek. or Crook, s. molo 

Creek, v. n. ct sciare, —ing, 4. 
croscio 

Creep, v. n. rampicare. — 
Creep, and crouch, (usin- 
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cRO 


are, —Creep in, insinuarsi, 
ccarsi.—Creep out, sfilars:. 

—Creeper, s creulura che 
rampica. — Oreep-hole, s. 
buco per dove uno può scam- 
pare—pretesto, scampo 

Crepuscle, s. crepuscola 

Crescent, s. Zuna crescente, la 
mezza luna 

Cresses, s. crescione 

Cresset, s. /unternone, — (to 
set a pot on) un trepiede 

Crest, s. cresta, cimiero, — 
Crest-fallen, a. sgomentato 

Crevice, s. fessura, crepatrra 

Crew, s. banda, torma, — of 
a ship, la ciurma d'un vas- 

» cello 

Crib, s. mangiutoia 

Cribble, s. cribro, crivello 

Crick in the neck, s. un for 
ticollo 

Cricket, #. grillo, sorta di 
giuoco alla palla —seggiola 
bassa 

Crier, s. gridatore.—A public 
crier, bunditore 

Crime, s. delitto, peccato 

Criminal, a. criminale, Hy, 
ad. criminalmente, —ity, s. 
caso criminale 

Crimple, v. n. ritirarsi 

Crimson, s. chermisi 

Cringe, s. sommessione servile 

Cringe, v. n. essere vilmente 
ossequioso, —ing, s. abbiet- 
tezza,—Cringing soul, anima 
vile 

Crinkle, n. n. serpere, andar 
serpendo. — CrInkles, s. giri, 
giravolte 

Cripple, a. storpiato, zoppo, 
—ness, s. sforpiatura 

Crisis, s. crisi, crise 

Crisp, a. fragile, facile da 
rompersi, crespo, fritto 

Crisp, v. da. vincrespare. — 
Crisping-iron, s. calamistro 

Criterion, s. il segno della 
verità 

Critical, a. critico, pericoloso, 
—ly, ad. da critico 

Criticism, s. critica 

Criticise upon, ». a. criticare 

Critic, s. un critico, censore 

Croak, v. crocitare, gracidare 
—, s. il crocitare 
delle cornacchie, il gracidare 
delle rane 

Crock, s. pignatta 

Crockery, s. majolica 

Crocodile. s.' cocodrillo. — 
Crocodile’s tears, fulse la. 
prima 





ei corvi è © 


CRO CRY 
| Crocus, 4. croce 
Croft, s. un chiuso, praticello 
| Croises, s. pellegrini, crociati 
| Crony, s. amico intimo 
Crook, s. uncino. — A shep 
herd’s crook, rocco 









ghirlanda, uno scudo, —of 
Q periwig, cuffia d'una 
perrucca.—Crown of a hat, 
forma d'un cappello. — 
Crown-land, s. dominio della 


| Crookbacked, a. gubbo corona x 
Crookleggel, a. che ha le| Crown, v. a. coronare, finire, 
gambe storte ricompensare. — Crown a 


| Crooked, a. storto, adunco 

Crooked nose, naso adunco. 
—Crooked line, linea curva, 
—ness, s. curvatura, - (of 
rivers, &c.), le rivolture de' 
fiumi 

Crop, s. raccolta, ricolta, —of 
a bird, gozzo d'uccello 

Crop, v. a. scortare, fondere. 
—Crop corn, cogliere del 
grano * 

Crosier, s. rocco pastorale 

Croslet, s. frontale 

Cross, 4. croce, tormento. — 
Crossbow, s. balestra. — 
Cross-staff, s. croce geome- 
trica. — Crosswise, ad. at- 
traverso. — Crossgrained, a. 
Sastidioso, caparbio 

Cross, a. traversato—hisbetico, 
fantastico, cattivo. Cross- 
path, 4. crocicchio.—Cross= 
lines, lince traversali. — 
Cross-bite, s. inganno 

Cross-bite, v. a. ingannare 

Cross, ad. attraverso, alla 
traversa, —pr. a traverso, 
—v. a. traversare, pussare, 
incrocicchiare, nuocere, af. 

Sunnure, affiggere. — Cross 
out, v. a. scancellare, —ly, 


man at draughts, damare 
una pedina, —ing, s. corona- 
mento 

Cruciate, v. a. eruciare 

Crucible, 4. crociuolo 

Crucifix, 4 crocifisso, —ion, s. 
crocifissione 

Crucify, v. a. crocifissare, — 
ing, » crocifiggimento 

Crude, a. cruto.—Crudity, 4. 
crudità, indigestione 

Cruel, a. erua ele, barbaro, — 
ly, ad. crudelmente, —ty, 4 
crudeltà 

Cruet, s. guastadetta 

Cruise, s. corso. — v. a. cor- 
tene jare: Cruiser, s Vas 
cello di corso.—Cruising, 4. 
corso 

Crumb, s. midolla, mica 





sminuzzure 
Crummy, a. midolloso 
Crump, or Crump-shouldered, 
a. gubbo 
Crumple, s. crespa, grinza 
Crumple, v. a. raggrinzare 
Crunch, r. a croccare 
Crunk, v. n. gridare come una 
gra 
Crupper, 







4. groppa, groppiera 


Crown, 4 corona, diadima,, Crystal, 4. 


Crumb, and Crumble, v. a.! 











Crusade, s. crociata 

Crush, ». schiacciare, am- 
maccare.— Crush a party 
down, sterminure un par 
tito 

Crust, s. crosta 

Crust, v. n. incrostarsi 


ad. maliziosamente, —ness, 
s. malizia, perversità 
| Crotchet, 4. croma—fantasia, 
capriccioPinganno, astuzia 
Urouch, v. n. apiattarsi 
Croup, 4. assistente nel giuoco, 
v. a. servire di assistente 


nel giuoco Crustaceous, Crusty, a. cros-! 
Crow, 4 corvo. — Crow's toso, crostato { 
foot, s. tribulo, ranoncolo.|Crust sa. puntiglivn 


Crow-toes, s. giacinto. — 
Cock crow, s. il canto del 
Ballo. — A scarecrow, 4. 
spauracchio.—A crow, una 
licva di ferro 

Crow, vr. n. cantare.—Crow 
over one, insultare uno 
rowd, s. calca, fulla 

Crowd, v. a. calcare, affollare, 
—Crowd in, spignersi nellu 
calca. —Crowd all the sails, 


Crustiness, s. cattivo umore 

Crutch, s. gruccia 

Cry, s. susurro, grido, pianto. 
—A cry of hounds, una muta 
di cani 

Cry, v. a. gridare, chiamare, | 
—U. n. piungere, sclumare. 
—Cry up, vantare, lodare, 
esulture 

Crying out, 4. grido, esclama- 
zione —A woman's crying 





CUR 


crietallo, —Ine, a. 
cristallino 

Cub, (a bear's cub) orsacchio 

Cube, s. un culo 

Cubical, or Cubic, a. cubico 

Cubit, s. cubito 

Cuckold, s un becco, cornuto. 
—Cuckold one, v. u. far 
cornuto 

IGURKOO, 8. cuculo 
ucumber, #. cetriuolo 

Cud, s. parte interiore della 
golu—To chew the cud, 
ruminare, ponderare 

Cudden, or Cuddy, s. 
sciocco, minchione 

Cuddle, v. a. carezgiare 

Cudgel, s. bacchio. batocchio 

Cudgel, v. a. bustonare 

Cue, s. umore, coda 

Cuff:s. un manichetto.—Cuff, 
or a fistycuff, s. un pugno. — 
To go to cuffs, venire alle 
mani 

Cuff, v. a. achiaffeggiare 

Cuirass, s. coruzzu 

Cuirassier, 4, corazziere 

Cull, v. a, scegliere, scerre 

Cullion, #. coglione, briccone 

Cullis, 4. brodo, consumato 

Cully, s. un gonzo 

Cully one, v. a. acchiapparo, 
ingannare 

Culm, s. specie di carbone 

Culpable, a. colpevole 

Culprit, s. persona accusata, 6 
che sta innanzi al giudice 

Culter, s coltro 

Cultivate, v. a. coltivare 

Cultivation, Culture, s. col- 
tivazione, coltura 

Cultivator, s coltivatore 

Dulver, s. colombo 

Culverin, s. colubrina 

Cumber, s. impedimento 

Cumber, ». a. impedire 

Cumbersome, a. incomodo 

Cumin, s. comino 

Cunctation, s dimora, indugio 


uno 


Cunning, @. astuto, scaltro, 
corto, —s. astuzia, accor- 
tezza, destrezza, sagacità, 


—ly, ad. sagacemente, astu 
tamente 
Cup, s. coppa, tazza, —of a 
flower, la bocciu d'un fiore. 
—Cupbeardry s. coppiere.= 
Cupboard, s. buffetto,armaria 
Cup. v. 4. ventusare 
Cupidity, s, cupidigia, passione 
Cupola, s cupola 
Cuppel, 4. coppella 











dpleware tutte le vele out, doglie del parto 
Srowd a thing in, ficcare una Crying duwn, s. scredito, calo 
cos 


Crying, a gridante, enorme 


Cur, 4 un cune, cuni deyri 
nerato 


CUR 


_£urable, a. curabile 

“Gurate, s. curato, vicario 

Curator, s. curatore 

Curb, s. freno 

Curb, v. a. frenare, trattenere 

Curbs, s. malattia di cavallo 

Curd, or Curds, s. lutte rap- 
preso 

Curdle, v. n. rappigliarsi 

Cure, s. rimedio, curz—cura, 
benefizio 

Cure, v. a. curare, sanare 

Curfew, s. campana per far 
estinguere il fuoco 

Curing, s. cura, guarigione 

Curiosity, s. curiosità 

Curious, a. curioso, ammira- 
bile, —delicato, destro, esatto, 
fino, —1y, ad. curiosamente, 
esattamente, con arte, 
ness, s. esuttezza 

Curl, s. riccio, ciocca 

Curl, »v. a. arricciare, inna- 
nellare, —v. n. arriciarsi, — 
ing, s. l’arricciare.—Curling. 
iron, culamistro 

Curmudgeon, s. uno spilorcio 

Currants, s. ribes.—Ited cur- 
rant, ribes ross? 

Currency of coin, corso della 
moneta. — Current, s. (of 
water) corrente 

Current, a. corrente, stabilito. 

Current price, prezzo cor- 
rente 

Currier, s. conciatore 

Currish, a. cagnesco —brutale, 
brusco, —ly, ad, brutalmente 

Curry, v. a. conciare pelli. — 


Curry a horse, strigliare 
un cavallo —Currycomb, s. 
stregghia 

Curse, s. maledizione 

Curse one, v. 4. maledire 
uno, —v, n. bestemmiare, 
giurare 


Cursed, a. maledetto, —ly, ad. 
abominevolmente, —ness, s. 
perversità 

Cursitor, s. cursore 

Cursorily, ad. alla leggiera, in 
fretta 

Cursory, a. leggiero, futto in 
Fretta È 

Curstness, s, forza, rigore 

Surtail, v. a. troncare, moz- 
zare.—Tn curtail a horse, 
tagliare i orecchi e la co- 
da ad un cavallo —To cur- 


tail one's  wages, dimi- 
nuire altrui il suo sa- 
lario 


Curtain, s. cortina, cortinag- 
gio, — before a stage, ten- 








CZA 


done.—Durtain-rod, s. verga 
di ferro 

Curvature, s. curvatura 

Curve, a. curvo.—Curve line, 
s. linea curva 

Curvet, s. corvetta 

Curvet, v. n. corvettare, —ting, 
s. corvetta 

Curvilinear, a. curvilineo 

Curvity, s. curvità 

Cushion, s. cuscino 

Cusp, s. /a punta 

Cuspidate, a. puntato 

Custard, s -pecie di tarta 

Custody, s. guardia, prigione 

Custom, s. costume —Custom- 
house, s. fa dogana 

Customable, a. ordinario, — 
ly, ad. ordinariamente 

Customary, a. comune 

Customer, s. avventere 

Custos, s. custode, guardiano 

Cut, s. taglio, ferita, «fregio, 
Sigura, stampa.—Cut-throat, 
s. tagliacantone.—Cut-purse, 
s. un borsaiuolo—To draw 
cuts, giuocare alle buschet- 
te 

Cut, v. a, tagliare, mozzare. 
—Cut the vine, potare /a 
vite—Cut a loaf, tagliare 
un pane,— Cut capers, fure 
delle capriuole. — Cut one 
short, interrompere. — Cut 
offan helr, diseredare, Cut 
asunder, s/racciare, rompere. 
—Cut up, trinciare. — Cut 
down, segare 

Cutaneous, a. cutaneo 

Cuticle, s. cute 

Cutlass, 4, coltellaccio 

Cutler, s. co/tellinaio —Sword- 
cutler, s. spadaio 

Cutter, s. tagliatore. —Corn- 
cutter, s uno che taglia 
calli. — A stone-cuttor, 4. 
statuario 

Cutting, s. ritaglio 

Cutting, a. pungente, satirico 

Cuttle, s. seppia 

Cutlets, s. braccinole 

Cycle, s. rivoluzione, corso 

Cyclopredia, s enciclopedia 

Cygnet, s, un cigno giovine 
ylinder, 4. cilindro 

Cylindrical, a. cilindrico 

Cymbal, s. cembalo 

Cynical, a. severo, austero 

Cynic, 4. un cinico 

Cynosure, s. la costellazione 
dell'orsa minore 

Cypher, s. ciffro 

Cypress-tree, s, cipresso 

Czar, il Crar 
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DAB. a. schiaffttto, —(fish 
rombo.—Dab of dirt, # 

zucchera, — Dab-chick, 4, 
gallinella 

Dabble, v. a. zaccherare.—T0 
dabble in the dirt, dimenarsi 
nel fungo 

Dace, s. specie di pesce 

Dactyl, s. duttilo 

Dad, or Daddy, s. babbo 

Daffodii, s. asfodillo , 

Dag, s. schioppetto 

Dagger, s. un pugnale 

Daggle, v. a. zaccherare, im- 
hrattare [nalmente 

Daily, ad. cotidiano, ad. gior 

Daintily, ad, delicatamente 

Daintiness, s. /ecconeria, de- 


licatezza. — Dainty, a. leo- 
cone, goloso, —splendico, 
abbondante 


Dairy, s. Zuogo per il latte— 
Dairy-woman, s. donna che 
vende latte 

pais, s. margherita 
ale, s. una vulle 

Dalliance, s. scherzo, lasciverza 

Dallier, s, burlone, un baione 

Dally, v. n. scherzare, burlare, 


baluccare, indugiare, bur- 
larsi, beffure 

Dalmatic, s, tonacella 

Dam, #s. la snadre di certe 


bestie, cateratta.—Dam up, 
v. a. stoppare, chiudere.— 
Dam up a window, murare 
una finestra 

Damage, s. danno, fo,to, — 
v. a. danneggiare 

Daàmask, ss. dammaso. — 
Damask-rose, s. rosa dam- 
maschina. — Damask nap- 
kins, s. salviette dammas- 
chine. —Damask-bed, s. letto 
dammasco 

Damask wine, v. a. sealdare è 
un poco il vino 

Dame, s. dama 

Damn, v.a dannare, condan 
nare, —able, a. dannabile, > 
—ably, ad. orribilmente 

ion, s, dannazione 

v. a, danneggiare 





i Damp, ‘s. umidita, --a. umi 


do, —v. a. inumidire—=+ 

Damp one, v. a. scoraggiurtà 
Pampness, s, umidità ì 
Damsel, #. rittella i 





DAU 
Damson, s. specie di susina 
nera 


Dance, s. danza, ballo, —v. n. 
& a. danzare, ballare. — 
Dance attendance, aspettare 
— Dancer, s. ballerino 

Dancing, 4. ballo. — Dancing- 
room, s. sala du ballo —Dan- 
cing-master, s. ballerino 

Dandelion, s. spezie di cicoria 

Dandle, n. a allottare, carreg- 
giare, vezzeggiare, differire 

Dandruf, s. forforaggine 

Dands, s. zerbino, damerino, 
sciocco 

Dane-wort, s. ebbio, ehulo 

Danger, s. rischio, pericolo 

Dangerous, a. pericoloso, Jr, 
ad. pericolosamente 

Dangle. v. n. dandolare—Dan- 
gle about a woman, stare 
sempre all’ intorno d'una 
donna, —er, s. un effeminato 

Dank, a. umido, bagnato 

Dapper, a. vigoroso, gagliardo 

Dapple, Dappled, a. pomato, 
pezzato 

Dapple-grey, /eurdo pomato 

Dare, ». n. osare, ardire, 
v. a. sfidare, irritare 

Daring a. ardito, temerario, 
—1y, ad. arditamente, —ness, 
s. baldanza 

Dark, a. oscuro, tenebroso. — 
Dark lantern, s. lanterna 
sorda.—Dark, or Darkness, 
s. tenthre.—Dark-sighted, a. 
di corta vista 

Darken, v. a. oscurare, —ing, 
#. oscuramento 

Darkly, ad. oscuramente 

Darkness, s. oscurità 

Darling, s. un cueco, favorito, 
—a. favorito, diletto 

Damn. s. cucitura, —v. a. rac- 
conciare a 

Darnel, s. loglio, zizzania 

Darner, s rucconciatore 

Dart, s. dardo, strale,—v. a. 
scoccare, lanciare, —er, 4. 
lanciatore 

| Dash, s. colpo, tratto, —v. a. 
colpire, urtare,—Dash a pro- 


Ject, sconcertare un pro- 
getto.—Iash out, v. a, scun- 
cellare 


| Dastard, #. un codardo, —ise, 
v. a. &ffeminare, —ly, a. in- 
fingardo 
Date, s. duta, —(fruit) dattero 
Date, v. a. datare 
Dative case, s. il dativo 
Daub, v. a. imbrattare 


Daughter, s. figliuola. -#352- 


DEA 


daughter, s. figlioccia. — 
Grand-daughter, una nipote 

Daunt, v. a. spaventare, in- 
timidire 

Dauntless, a. intrepido 

Dauphin, s. il delfino 

Dawn, v. n. spuntare, appa- 
rire, cominciare a nascere 
(parlando del giorno) 

Dawn, s. l'aurora, l'alba 

Day, s. giorno, dì, giornata 
—battaglia.— Day-book, s. 
giornale.—Days, s. pi. tempo, 
secolo — Daybreak, 4. lo 
spuntare del giorno. — Dog- 

\ays, 4. giorni canicolari. 

—Day's work, s. giornata 

Dazzle, ». a. abbagliare, —ing, 
s. abbagliv 

Deacon, s. un diacono, —ship, 
#. diaconato 

Dead, a. morto, stupido, in- 
dolente.—'The dead, s. pl, 
i morti. — Dead sleep, s. 
lettargia [altentare 

Deaden, vv. a. rallentare, 

Deadly, a. mortale, periglioso, 
violente, furioso, —ad. mor- 
talmente, furiosumente 

Deadness, s. addormentamento 

Deaf, a. sordo 

Deafen,v.a. assordare, Deafish, 
a. sordastro, —ly, a. solita» 

—ad. sordamente, —ness, 

s. sordità 

Deal. s. abbondanza, quantità. 
—Fir, deal, abete. — Deal, s. 
(at cards) /2 parte di chi 
tocca a fure le carte.—Deal, 
v. n. (to trade) trafficare, 
negoziare—Deal well with 
one, trattare uno bene —To 
deal cards, far le carte 

Dealer, s. ne, goziante.—Dealer, 
s (at cards) colui che fa le 
carte —Plain dealer, s. uomo 
di luona fede 

Dealing, s. negozio, traficco.— 
—Honest dealing. procedere 
Sranco.—Treacherous deal- 
ing, perfidia, inganno 

Deambulation, #. spasseg= 
giata 

Dean. s un decano, —ship, 
s. dignità d'un decano. — 
Deanery, s. giurisdizione 
d'un decano 

Dear. a curo, molto, —ly, ad. 
caramente, teneramente, 
ness, s, scarsità 









| Dearth, 4. carestia, scarsezza 
| Death, s. la morte. — Upon 
pain of death, sotto pena 
della vita.—"I'o grieve one's 
Bic 





DEC 


seit to death, affiggerm 
sino alla morte, —ful, a. 
mortale, —watch, s. insect} 
un grillo, —less, a. immor- 
tale 
Debar, v. a. privare, escludere 
Debarlk, v. n sbarcare 
Debarring, s. esclusione 
Debase, v. a. dispregiare, av- 
vilire. — Debase coin, fal- 
sificar la moneta, —ment, 
or debasing, s. abbassa- 
mento 
Debate, s. contesa, disputa 
Debate, v. a. discussare, agi- 
tare, discutere, —v. n. con- 
tendere, litigare. — Debate 
with one’s self, deliberare, 
—ment, s. contesa 
Debauch, ». a, subornare, se- 
durre, — s. stravizzo, —ee, 
s. uno scapestrato, —ery, s. 
afrenatezza, libertinismo, — 
er, s. seduttore 
Debile, a. debole, fiacco 
Debilitate, v. @. debilitare, 
indeholire, —ing, 4. debilita- 
mento o 
Debility, s. debolezza 
Debonair, a. qffùbile, 
allegro, festoso 
Debt, s. un debito 
Debtor, s. debitore 
Decade, s. decade 
Decagon, 4. decagono 
Decalogue, s. decalogo 
Decameron, s. decamerone 
Decamp, v. a. /evar il campo, 
—ment, ss, il levarsi del 
campo 
Decant, v. a. trasvasare 
Decanter, s. guastada 
Decapitate, v. a. decapitare 
Decay, 4. declinazione, rovina, 
—v. n. sculere, appassarsi, 
consumarsi, imbastardirsi, 
indebolirsi —Decay in one's 
estate, improverirsi 
| Decease, s. morte, 
| morire 
Deceit, s. delusione, inganna 
Deceitful, a. furbo, fulso. — 
Deceltful trick, s. una fur 
beria, —ly, ad. ingannevol- 
mente, —ness, s. inganno 
Deceivable, a. fucile ad essere 
ingannato 
| Deceive, v. a. 
gabbare, —v. n. burla 
deridere, —er, ingann 
tore, impostore, —ing, s. de 
Inaione 
| December, s. Decembre 
| Decemvirate, 4, decemuiralo 





“cortese, 


Ul. 


ingannare, 








DEC 


Decemviis, s pl. decomviri 

Decency, s. decenza, decoro 

Decennial, a. decennio 

Decent, 4. decente, decoroso, 
—ly, ad. decentemente, — 
ness, s decenza , 

Deception, s. 
Jraude 

Decide, v. a. decidere, risoi- 
vere 

Deciding, s. decisione 

Deciduous, a. pronto 4 cadere 

Decimal, a. decimale 

Decimate, v. a. decimare, levar 
lu decima 

Decimation, s. decimazione, il 
pagamento delle decime 

Decipher, v. a. deciferare, de- 
scrivere, —er, s. colui che 
spiega le cifere 

Decision, s. decisione 

Decisive, a. decisivo 

Deck of a ship, s. bordo, ponte 
di nave 

Deck, ». a. adornare, abbellire 

Decking, s ornamento 

Declaim, v. a. declamare, ar- 
ringare 

Declaimer, s. arringatore 

Declamation, s. arringheria 

*Declamatory, s. declamutoriv 

Declaration, s. dichiarazione, 
— of war, intimazione di 
querra 

Declarative, a. dichiarativo 


delusione, 


Declare, v. 4. dichiarare, 
IALIA? scoprire, svel- 
ure, —u. mn. confessare, 
mostrarsi 


Declaring, s. dichiarazione 
Declension, s. declinazione 
Declinable, a declinabile 
Declination, s. scudimento, 
declino, declinazione 
Decline, s. scudimento, decli- 


nazione, v. a. declinare, 
schivare, fuggire, evitare, 
—v. n, calare, scundere — 


piegarsi, abbassarsi. — De- 
clining, s. declino, «fuggi- 
mento 

Declivity, s. declività 

Decoct, v. a. bollire, —ion, s, 
decozione 

Decollation, s. decollazione 

Decorate, v. a. decorare, or 
nare 

Decorator, s. adornatore 

Decoration, s. decorazione 

Decorous, a. decoroso 

Decortication, # 
zione [nienza 

Decornm, s. decoro, conve- 

Decoy, #. luogo du zimbellure 


decortica- 





DERE 


gl" ecellt —alleltamento, 
v. a. zimbellure, allettare 

Decrease, s. srudimentu, —v. a. 
decrescere 

Decree, s. decreto, ordine, edito, 
statuto --risoluzione, progetto, 
preeetto, massima, —v. n. 
decretare statuire 

Decrepit, a. decrepito, —ness, 
Decrepitude, s. decrepità, 
vecchiuia 

Decrescent,s.lo scemo della luna 

Decretal, a. decretale. —Decre- 
tals, s. pl. decretali 

Decretory, a. decisivo 

Decry, v. @. discreditare, spar- 
lare.—Decry a custom, an- 
nullare un costume 

Decuple, a. decuplo, dieci volte 
doppi? 


Dedicate, v. a. dedicare, pre- 


sentare [dedica 
Dedication, #. dedicazione, 
Dedicator, s. autore di dedica 
Dedicatory, a. dedicatorio 
Dedition, s. arrendimento 
Deduce, v. a. dedurre, inferire, 
—ction, s. deduzione, sottra- 
zione, —conclusione, conse- 
guenza 
Déed, s. 
contratto 
Deem, v. n. credere, stimare 
Deep, a. prafondo, cupo. — 
Deep sorrow, grande af- 
Ffanno.—Deep coat, un abito 
ampio. — Deep _mourning, 
gran bruno. — Deep blue, 
turchino oscuro, —Deep no- 
tion, concetto oscuro 
Deepen, v. a. affondare 
Deeply, ad. profondamente 
Deepness, s. profondità 
Deer, s. # genere de’ cervi. 
— Red-deer, cervo, cerbio. 
—A fallow-deer, un daino, 
una damma 
Deface, v. a. scancellare, 
guastare, — Deface a town, 
rovinare una città, — De- 
face the coin, digfigurare la 
moneta 
Defailance, a. mancanza 
Defalcation, s. diftlcazione 
Defamatory, a diffamatorio 
Defame, v. a. diffamare, —er, 
s. diffàmatore 
Default, s. Sullo, vizio, man- 
canza.—In default whereof, 
in difftdta di che 
Defeasance, s_contralettera 
Defeat, s. sconfitta, rotta, — 
v. a. sconfiggere. — Defeat 


azione, futto, atto, 





DEG 


testamento. — Defeat one's 
design, deludere  l'altrut 
disegno S 

Detecate, ©, purificute, raf 
«finato, —v. a. raffinare, —. 
ion, s. raffinamento 

Defect, s. difetto, vir, —ion, 
s. rivoluzione, rivolta, —ive, 
a defettivo 

Defence, s. difesu, guardia, 
proihizione, —less, a. senza 
difesa 

Defend, v a. difendere, soste- 
nere.— Defend one's cause, 
difendere la causi di, —ant 
8. persona accusata, —er, 4. 
difensore 

Defensative, s. antidoto 

Defensible, a. difendevole, 
difensivo 

Defensive arms, armi difensive 

Defer, v. a differire, prolun- 
gare, —v. n. stimare 

Deference, s. riguardo, ri- 

spetto 

Delsrringi s. prolungamento, 
proroga 

Defiance, s#. disfida, chicmata. 
—To bid defiance, sfidare 

Deficiency, s. deficienza 

Deficience, s. inso/vatilità 

Deficient, a. deficiente, insol- 
vabile 

Defile, s. passaggio strettn,— 
v. a. sporcare, lordare, — 
ment, s. macchia, bruttura, 
—er, s. corruttore 

Definable, a che si può definire 

Define, v. a. definire 

Definite, a. definito, certo, , 
—ness, ss. la definizione, 
d'una cosu.— Definition, s. 
definizione 

Definitive, a. definitivo, —ly, , 
ad. definitivamente 

Deflagration, s. incendio 

Deflexion, s. torzimento 

Deflour a virgin, v. a. deflo- 
rare una vergine 

Deflourer, s. corruttore 

Defluxion, #.,ffussione 

Deform, v. a. gfùormare.—De- + 
form one's tace, gfregiare 
l'altrui viso [tezza 

Deformity, s. deformità, bru- 

Defraud, v. a. defraudare, — - 
ing, s. fraude, inganno 

Defray, v. a. spesare, fur le 
spese 

Defunct, a. defunto, morto 

Defy, v. a, sfidare, bravare i 

Degeneracy, s degenera? 
mrone 


one'a will, annullare l'altrui ! Degenerate, v. n, degenerant | 
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neration. s. depravazione 
‘enerous, a. vile, infame 
Begradation, s degradazione 
Di e, va. ‘adare.— 
: ‘ade one's selitizronae 
Dida s. degrada- 
mento & s 
, s. grado, passo.—By 
legrees, grado per grado, 
poco a poco.—To take one’s 
degrees, prendere i gradi 
Dehort, v. a. sconsigliare, — 
ation, s. dissuazione 
Deicide, s. deicidio n 
Deject, v. a. abbattere, afflig- 
gere, scoraggire a 
jection, 4. costernazione, 
afflizione, evacuazione 
one, v. a. deificare uno, 
—ing, s. deificazione 
Deign, v. degnarsi 
Deism, s. deismo 
Doist, s. deista 
Deity. s Deità, Divinità 
Delay, s. ritardo, indugio, 
dilazione, —v. a. differir:, 
tardare, —er, s. indugiatore, 
—1ng, s. dimora, indugio 
Delectable, a. dilettabile, pe 
vole, —ness, s. dileltatalità, 
—ly, ud. dilettabilmente 
Delectation, s. dilettazione 
Delegate, a. delegato, deputato, 
—s. un delegato, —v. a. dele- 
gare, deputare 
Delegation, s. delegazione 
Deliberate, a. avvisato, savio, 
—v. a. deliberare, —ly, ad. 
maturamente, saviamente, 
pensautamente 
Deliberation, s. deliberazione 
Deliberative, a. deliberativo 
Delicacy, s. delicatezza 
Delicate, a. delicato, 4 Da, 
ito, effeminato, —ly, ad. 
Iii sa —ness, s. deli- 
catezza 
Delicious, a. delizioso, —ly, ad. 
deliziosamente, —ness, s. de- 
ai piaceri 
ight, s. delizia, gusto 
Deliono v. a. dilettare, ral- 
legrare 
| Delightful, a. dilettevole, deti- 
zioso, —ly, ad. piacevolmente, 
—ness, s. diletto, delizia 
Delineate, v. a. disegnare, 
delineare 
elineation, +. delincazione 
Delinquency, s. delitto, offesa 
inquent, s un delinquente 
quium, s. deliguio 
Delirate, v. n. delirare 
um, s. deltrio, pazzia 





DEN 


Delirious, a. pazzo, matto 
Deliver, r. a. consegnare, resti- 
tuire—esprimere, spiegare.— 
Deliver up, dalban nare, 
rendere,—ance, s. liberazione. 
—Deliverance of a woman 
with child, parto, —er, s. 
liberatore 
‘| Delivery, 4. liberamento, fa- 
condia [ludere 
Delude, v. a. ingannare, de- 
Deluder, s. ingannatore. furbo 
Delve, v. a. zappare, vaàgare 
Deluge, s. iluvio, — v. 4a. 
inondare, diluviare 
Delusion, s. delusione, inganno 
Delusive, a. ingannevole 
Demagogue, s. caporione 
Demesne, s. dominio 
Demand, s. domanda, preten- 
zione, questione, — v. a. do- 
mandare, interrogare, richia- 
mare, —ant, s. (Oa nazione 
Demean one's self, w. r. com- 
| portarsi 
!| Demeanour, s. portamento 
| Dementate, v. a. fure ammat- 
tire 
Demerit, s. demerito 
Demi-god, s. un semideo 
Demigration, s. cangiamento di 
Demise, s. morte [luogo 
Demise by lease, v. a. dare ad 
affitto. — Demise 
‘asciare in testamento 
Demission, e. lascito 
Democracy, s. democrazia 
Democratical, a. democratico 
Demolish, v, 4. demolire, di- 
struggere, —er; s. distruttore, 
—-ing, Demolition, s. demoli- 
zione, rovina 
Demon, s. demonio, diavolo 
Demoniac, s. demoniaco 
Demonstrable, a. dimostrabile, 
—ly, ad. dimostrabitmente 
Demonstrate, v. a. dimostrare, 
—ion, s. dimostrazione 
Demonstrative, a. rlimostrativo, 
—ly, dimostrativamente 
Demonstrator, s. dimostratore 
Demur, v. n. prolungari unt 
cosa 
Demure, a. ritroso, grave, — 
ly, ad. gravemente, —nNess, £, 
gravità, contegno 
Demurrer, s. eccezione dilatoria 
Den. 4. spelonca, antro 
Denial, s. rifiuto, ripulsa 
Denier, s. un danaio 
Denigrate, v. a. annerire 
Denizen, JSorestiere 
colato 





matri» 


Denominate, ». a. denominare, | 


by will, | Depeculation, 


Ì 


| Deposing, 


DER 


. 
—lan, s. denominazione, —On 
4. denominatore 
Denotation, s. segno, nota 
| Denote, v. a. denutare, signifi 
care 
Denounce, v. a. denunziare 
Denouncing, Denunciation, s 
vudinuuziazione, dischiarazion 
| Dense, a. denso, spesso, —ity, 4 
densità 
Dent, s. dente, dentello 
| Dent, v. a. dentare, intaccure 
Dented work, s. intacco 
Dentels, or Denticles, s. pi 
dentelli 
Dentifrice, s. polvere da pulire 
i denti 
Denudate, v. a. spogliare 
Deny, v. a. negare, rifutare. 
—Deny one's self, v. r. fur 
dire che non si stà a casa, 
—ing, s. negamento 
Deobstruct, v. a. aprire 
Depaint, v. a. dipingere, rap 
presentare ti 
Depart, v. n. andar via,—De- 
part from. cambiare, allonta- 
narsi.—Depart with a thing 
s. tralasciare un afftre, —er, 
4. affinatore, —ing, —ure, s 
partenza, 0 la morte, —menè 
s. spartimento 
Depasture, n. n. pascolare 
s peculato 
Depend, v. n. essere pendente 
—Depend upon, v. n. ds 
pendere, confidarsi.—Depend 
of, v. n consistere, essere 
pendente 
Dependence, Dependency, s. 
dipendenza 
Dependent, s. un partigiano 
De pending, 4. pendente, in- 
(eciso 
Depict, v. a. dipingere 
Depilatory, a. dipilutorio 
Deplorable, a deplorabite 
Deploration, 4. lamentazione 
Deplore, wv. a. deplorare, lamen 
tare, —ing, s. lamentanza 
Deplume, v. 4. spiumare 
Depone, v. n. deporre 
Deponent, s. un testimonio 
Depopulate, v. @ spopolare 
esolare, distruggere, —ing 
—_10n, s. desolazione, rovina 
Deport, v. a. portarsi, —ment, 
#. portamento, condotta 
Depose, v.n. deporre, — v. a. 
privare 
Depositary, 4. depositario 
deposizione 











Deposit, ». a. depositare, cor 
Sidare 


î DES 
Deposit, 4. deposito 


Deposition, s. deposizione 

Depository, s, deposito 

Depravation, s. depravazione, 
of manners, corruzione di , 
costumi 

Deprave, v. a. depravare, — 
ing, s. depravazione, —ity, s. 
depravità 

Deprecate, v. a. pregare in- 
stantemente, —ion, s. pre- 
ghiera, domanda 

Depreciate, uv. a. abbussare, 
avvilire 

Depredation, 
zione 

Depress, v. a. abbassare, cori- 
care, deprimere, umiliare, — 
ion, s. depressione 

Deprivation, s. privazione 

Deprive, v. a. privare 

Depth, s. profondità. —Depth 
of winter, i/ cuor del verno. 
—The depth of a battalion, 
l'ampiezza d'un squadrone 

Depuration, s_ purificazione 

Deputation, s. deputazione 

Depute, v, a. deputare 

Deputy, s. un deputato, — 
Deputy-governor, un sotto 
governatore 

Deracinate, v. sradicare, sbar- 
bare 

Deraign, v. provare, mostrare, 
far vedere (law term) 

Derange, v. disordinare, scom- 
porre 

Derangement, disordinanza 

Deray, s. disordine, tumulto, 
chiasso 

Dereliction, 
mento 

Deride, v. a. deridere, burlarsi. 
—Derider, s. derisore, scher- 
nitore 

Deriding, Derision, s. derisione, 
burlu, scherno 

Derisory, a. risibila 

Derivation, s derivazione 

Derivative, a. derivative 

Derive, vw. a. derivare, pro-| 
cedere 

Derogate, v. n. derogare 

Derogation, s. derogazione 

Derogatory, a. derogatorio 

Dervis, s. dervisse 

Descant, #. diceria, commento, 
biscanto, — v., commentare, 
glosare 

Descend, wv. n. discendere 

Descent, s. scesa, calata, nas 
ta, stirpe 

Describe, v a. descrivere 

Description, s. descrizione 


s.  depreda- 


s. abbandona 














| Deserve, vw. n. meritare 


| Design, s. disegno, progetto 


DES 


Descry, v. a. scoprire, —ing, 
#. scoperta 

Desert, s. merito 

Desert, s. deserto, solitudine 

Desert, ». a. /asciure, abbon- 
donare 

Deserter, s. un disertore 

Deserving, a. meritevole, di 
merito 

Deservedly, ad. giustamente 


Design, v. a. disegnare, pro- 
porre 

Designedly, ad. pensatamente 

Desi&ner, s. disegratore 

Designing, a. malintenzionato, 
Surbo, astuto [zione 

Designment, s. disegno, inten» 

Desirable, a. desiderevole 

Desire, s. desiderio, voglia, 
preghiera, domanda 

Desire, v. a. pregare. deside- 
rare, ordinare, comandare 

Desiredly, ad. a seconda 


Destination, 


DEV 


&. destinazione 

Destine, v. a. destinare, de 
signare 

Destiny, 4. il destino, la sorte 

Destitute, a. destituto, ablan 
donato 

Destitution, s. abbandono 

Destroy, v. a. distruggere 
guastare, —er, s, distruttore, 
—ing, Destruction, s. dis 
truzione, uocisione 

Destructive, a. distruttivo 

Desultory, a. transitorio, in- 
costante 

Detach, v. a. staccure, —ment 
s. staccamento 

Detail, s. particolorità 

Detain, v. a. trattenere, far 
restare 

Detect, v. a. scoprire 

Detection, s. scoperta 

Detention, s. detensione, în 
dugio, turdanza 

Deter, v. a. frastornare 

Deterge, v. a. detergere 


Desirous, a. desideroso, —ly, | Deterioration, s. deteriora. 
ad. ardentemente zione o 
Desist, v. n. desistere, —ing,| Determinable, a. determina 

s. tralasciamento bile 


Desk, un desco 
Desolate, v «a. desolare, ro- 
vinare, affliggere, — a. de- 


solato, rovinato, solitario, 
afflitto 
Desolaticn, s. desolazione, 


rovina, affunno, mestizia 

Despair, v. a. disperare —s. 
disperazione, — v. n. dispe- 
rarsi 

Desperado, s. un disperato 

Desperate, a. disperato, furioso, 
violento.—Desperate man, s. 
un arrabiato—Desperate at- 
tempt, un colpo disperato, — 
ly, ad. disperatamente, furio- 
samente, —ness, s. furia, 
violenza 

Desperation, s. disperazione 

Despicable, a. sprezzadile, —y, 
ad, vilmente 

Despisable, a. sprezzevole 

Despise, v. a. spreszare 

Despite, 4. dispetto, sdegno, — 
fully, ad. dispettosamente 

Despoil, v. a. spogliare 

Despond, wv. n. scoraggirsi, — 
ency, s. scoraggimento 

Despot, s. despoto 

Despotical, a. dispotico, —ly, 
ad, dispotizamente 

Despumate, v. a. schiumare, | 
chiarificare 

Dessert, s. le frutta, &e. dopo 


pusto 
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Detrime: 


Detcrminate, a. determinato, 
v. a. determinare, —ly, ad. 
determinatamente, —ion, 
determinazione, —ive, a. de- 
terminativo 

Determine, v. a. determinare 
Sissare, risolvere 

Detersion, s. detersione 

Detersive, a. detersivo 

Detest, v. a. detestare 

Detestable, a. detestabile, —lyy 
ad. pessimamente 

Detestation, s. defestazione 

Dethrone, v. a. stronare, —ingy 
s. stronamento 

Detort, v. a. pervertire 

Detract, v. a. detrarre, spar- 
lare, sminuire, tagliare 

Detraction, s. detrazione 

Detracto maldicente 

1, s. torto, detrimento, 
—al, a. detrimentale 

Detrude, v. a. scacciare 





Devastation, s. devastazione 
Deuce, s. due, il diavolo 

| Develope, v. a. sviluppare 
Devest, v. a, spogliare 

Deviate, n. a. deviare 
Deviation, s. smarrimento 
Derice, s. astuzia, artifizioy è 


invenzione, mezzo 


Devil, s. il diavolo 
Devilish, a. diabolico, —1y, ad. 


diabolicamente 


Devise, v. n. immaginare. : 


DIC 


deliberare. — Devlse to one! 
by nil, legare ad uno, far 
un lascito 

Devise, v. a. fingere, inventare 

Devise, s. lascito, leyato 

visee, s un legatorio 

Deviser, s. inventore 

Devisor, s. un festutore 

Devoir, s. dovere 

Devolve, v. n. scadere, cascare, 
- Devolve a trust, dare « 
custodire 

Devolutary, s. devolutario 

Devolution, s. devoluzione 

Devotee, s. bacchettone 
'evote, v. a. divotare, dedicare | 

Devotion, s. divozione, disposi- 
zione 

Devour, v. a. divorare, dis- 
sipare, assorbire, —er, s. 
divoratore, —ingly, ad. in- 
gordamente 

Devout, a. divoto, pio, —ly, 
ad. divotumente, --ness, 4. 
divozione 

Deuteronomy, s. il Deutero- 
nomio 

Dew. s. ruggiada.—Dewlap, 
3. giogaia. — Dew-snail, s. 
lumuca. — Dewy, a. ruggi» 
adoso 

Dexterity, s. desterità 
'exterous, a destro, abile, —y 
ad. destramente 

Diabetes, s. diabete 

Diabolical, a. diabolico, —ly, 
ad. diabolicamente 

Diadem, s. un diadema 

Diagonal, a. diagonale, —ly, 
Pri dirgonalment: 

Diagram. s. piano disegno 

Dial, s. oro ngio a sole, —of a 
watch, mostra d'orologio 

Dialling, s. gnomonica 

Dialect, s dialetto, —icall;, ad. 
dialetticamente, —ician, 4. 
un dialettico, —ic, #. (logic) 
la dialettica 

Dialogue, s.dialogo 

meter, s diametro 

Diametrical, a. diamet 
ly, ad. diametralmente 
iamond, s. un diamante, at 
cards, cuori.—Diamond-cut- 
ter, s. gioielliere 

Diapason, s. diapason 
aper, a, lavorato 
iaphanous, a. trasparente 
iaphoretic, a diaforetico 

Diaphragm, s. diaframma 

Diarrhoea, s. diarrea 

Diary, s. diario, giornale 

Dibble, s. zappa. matra 

Dice, s. pl. dadi.—Dice-box, 





tè 





DIL 


8. bossolo. — Dice-player, 


iuocatore di dadi.—To set | 


e dice upon one, ingannare 

alcuno 

Dictate, v. a. dettare 

Dictates, s. pl. precetti, regole 

Dictator, s. diftature, —ship, s. 
dittatura 

Dictionary, s. dizionario 

Didactic, a. didattico, istrut- 
tivo 

Die, 4. un dado, tintura, tinta, 
—u. n. morire,—v. a. tiù- 
gere 

Dier, s. un tintore 

Dieresis, s. dieresi, divisione 

Diet, s nutrimento, dieta 

Diet one, x. a. dietare:—v. n. 
mangiare 

Differ, v. n. differire, —ence, 
s. differenza, disputa, lite 

Difference, v. «. differenziare 

Different, a. differente, diverso, 
—ly, ad. differentemente.— 
Differing, a. differente 

Difficult, a. difficile, —1y, ad. 
difficilmente, —ty, s. diffi- 
coltà 

Diffide, v. n. diffidarsi, —ence, 
s. diffidenza, timidrtà 

Diffident, a. diffidente, —Iy, ad. 
timidamente 

Diffuse, v. 4. diffondere, —ly, 
ad. diffusamente, —iou, #. 
diffusione, —ive, a. disteco, 
diffusivo 
ig, v. a. zappare, vangare.-- 
Dig out, v. a. sterrare 

Digest, ». a. digerire, redi 
gere, disporre, —ible, a. di- 
gestibile 

Digestion, s. digestione 

Digest, s. pl. pandette, digesto 

Digger, s. 2appatore 

Dignify, v. a. innalzare a 
qualche dignità 

Dignitary, s. un prelato 

Dignity, s. dignità, elevazione 

Digress, v. a. ullontanarsi di 

Di ston, 4. digressione — 

Dijudicate, ».a° decidere, ‘di- 
scernere, distinguere, —ion, 
#s. decisione 

Dike, 4. fosso, argine 

Dilacerate, vr. a. lacerare, —ion, 
s. laceramento 

Dilapidate, v. @. rovinare. — 
jon, dilapidamento, rovina 

Dilate, v. a. dilatare, allar- 

are 
Dilator, s. un dilatatorzo 
Dilating, Dilation, s. dilata- 


san dit Di 
Dilat a. atorto. — Di 
i 


DIS 
! latory  plsas» sufisticheria 
rigiri 


Dilemma, 4, dilemma, im. 
burazzo, imbroglio 
Diligence, s. diligenza 
| Diligent, a! diligente, —1y, ad, 
diligentemente 
| Dilucid, a chiaro, evidente 
| Dilucidate, ». a. schiarire, — 
ion, s. dischiarazione 
Dilute, v. a. stemperare, me- 
scolare 
Dim, a. oscuro, torbido.—Dim 
sighted, a. che ha la vista) 
Qfuscata 
im, v. a. ascurare 
Dimension, s. dimenzione 
Diminish, v. n. diminuire 
Diminution, 4. diminuzione, 
| cala 
Diminutive, a. diminutivo 
Dimissory, a. dimissorio 
Dimity, s bombagina 
Dimness, 4, QPuscazione 
Dimple, s.° pozzetta—v. n. 
Sormar delle pozzette nelle 
guance 
Din, susurro, suono 
Dine, v. n. pranzare 
Dining, #. i pranzare, —r0om, 
s. sala da mangiare 
Dinner, s pranzo 
Dint, s. impressione, forza 
Diocesan, s, diocesano 
Diocese, s. diocesi 
Dioptricz, s. diottrica 
Dip, v. a. integnere, bagnare 
Diphthong. s dittongo 
Diploma, s. diploma 
Direct, a. diretto, diritto 
Direct, v. a. dirigere, rettifi» 
care, indirizzare, mandare, 
mostrare, insegnare, —ion, 
s. direzione, —of a letter, 
indirizzo d'una lottera, —ly 
ad. direttamente, —ness, 4, 
rettitudine, —or, s. direttore, 
—0ry, s. la liturgia 
| Direful, a. crudele, terribile 
Direption, 4. rapina, sacco 
Dirge, 4. ufficio de' morti, can 
zone funebre 
Dirt, s. fungo, porcheria 
Dirtily, ad. indegnamente 
Dirtiness, 4. sporcizia 
Dirty, a sporeo, lordo, basso, 
infame 
| Dirty, v. a. sporcare, imbrattare 
Disalulity, s. incapacità 
Disable, v. a. incapacitare,— 
Disable a soip, sdruscire un 
vascello 
Disacknowledge, v. a. 
| Disadvantage, 4. 





negave 
svantaggio 


| DIS 


Lisadvantageous, a. svuntag» 
so 

Disaffect. v, a. biasimare 
Disaffection, s. cuttiva volontà, 

—ed, a. mulintenzionato 
Disagree, v. n. discordare, 
— able, «@. dispiacevole, 
contrario, ur sto, —ing, 
4. divisione, dis- 


—-ment, 
cordia 
Disallow, v. a. d:sapprovare 
Disanchor, v. 4. sarpar l'an- 
cora 
Disanimate, v. a. sbigottire 
Disannul, v. a. annullare 
Disappear, v. n. sparire 
Disappoint, v. a. muncare di 
parola, frustrure, sconcertare, 
—ment, maneamento di pa- 
rola 
Disapprove, v. a. disapprovare 
Disarm, v. a. disarmare 
Disaster, s. disastro 
Disastrous, a. funesto 
Disavow, v. a. negare, contra- 
dire, mantenere il contrario 
Disband, v. a. congediare 
Disbelief, e. diffidenza, dubbio 
Disbelieve, v. a. dubitare, — 
ing, s dubbio, discredenza 
Disburden, v. a. scaricare 
Disburse. v. 4. sborzare,—ment, 
s. sborzo 
Discalceated, a. scalzo 
Discard, v. a. licenziare 
Discern, v. a. discernere, — 
ible, a. visibile, —ing. — 
ment, discernimento 
Discerp, v. «. separare, lace- 
rare, tion, s. separazione 
Discharge, s. scarico, quit- 
tanza, liberazione, giustifica- 
zione 
Discharge, v. a. scaricare.— 
Diseharge a servant, &c., 
congediare un servo 
Disciple, 4. discipolo 
Disciplinable, a. 





disciplina- 


e 
Discipline, s. disciplina, —v. a, 
disciplinare, regolare, Sor- 
mare, —ing, s. disciplina 
Disclaim, v. a. rinunziare, — 
ing, s. rinunsia 
Disclose, v. a. aprire, rive- 
lare, — Disclose a secret, 
svelare un segreto, —V. ne 
aprirsi 
Discolour, v. a. scolorare 
Discomfit, v. a. sconfiggere, 
—ure, 4. sconfitta, rotta 
Discomfort, s. a fflizione 
Discomfort, v. a. affliggere 
Discommend, wv. a. biasimare, 


DIS 


—able, a. biasimevole, — 
ation, s. biasimo 

Discommode, v. a. incomodare, - 
—ity, s. incomodita 

Discompose, v. a, sconcertare, 
inquietare, —ing, s. disor- 
dine | 

Disconcert, v. a, sconcertare 

Disconsolate, a. inconsolubile 

Discontent, s. scontento, rum- 
marico, tristizia —v. 4. scon- 
tentare | 

Discontinuance, s cessazione | 

Discontinue, rv. a. cessare, —; 
ing, s. intermissione 

Discord, s discordia, divisione, | 
discordanza 

Discordant; a, discordante 

Discover, v. a scoprire, —able, 
a. facile a scoprire, --er, s. 

- dilatore 

Discovery, s. scoperta 

Diseount, v. a. scontare, — s. 
sconto, cala 

Dissountenance, n. a. impedire, 
reprimere 

Discourage, v. a. scorag- 
giare, —ment, s. scoreggia- 
mento 

Discourse, s. discorso, ragiona- 
mento, trattato 

Discourse, vw. me 
discutere 

Discourteous, a. scortese 

Discourtesy, 4, ingiuria, torto 

Discredit, s. disonore, scredito, 
—v. a. screditare 

Discreet, 4a. discreto, savio, — 
ly, ad. discretamente 

Discrepant, a. contrario 

Discretion, s. discrezione, — 
ary, a, illimitato 

Diseriminnte, v. a. distinguere, 
—tion, s. distinzione 

Discuss, v. 1. discutere, esami» 
nare, —iou, s. discuzione, — 
ive, a. risolutivo 

Disdain, s. sdegno, sprezzo, 
—v. a. sdegnare 

Disdainful, a. sdegnoso, —ly, 
ad. sdegnosamente, —ness, 8. 
sdegno, fierezza 

Disease, s. male, malattia, — 
v. a. incomodare 

Disembark, v. a. sbarcare 

Disembogue itself, v. r. scari- 
carsi,—v. n. sboccare 

Disenchant, v. a. rompere 
l'incanto 4 

Disencourage, v. a. reprimere 

Disengage, v. a. disimpe- 

nare, liberare, —ment, s. 
ibertà 
Disentangle, 


discorrere, 





v. a. sbarraz 
na 


DIS 


rare. strigare, sviluppare,» 
v. n. strigarsi 

Disestcem, s. sprezz?, sdegno, 
—v. a. sprezzare 

Disfavour, s. disgrazia 

Disfigure, v. a. disfigurare, — 
ment, s, bruttura 

Nisforest, v. a. disboscare 

Disfranchise, v. @. escludere 
della franchigia, —menty 
s. privazione della fran> 
chigia 

Disfurnish, v, a. fornire 

Disgamnish, v. a. fornire 


Disgorge, v. a. romitarc; 
recere 
Disgrace, s. disonore, dis- 


grazia,—Disgrace, i a. diso- 
norare, —ful, a vergognoso, 
infame, —fulls, ad, vergo- 
gnosamente 

Disguise, s. travestimento, pre: 
testo, finzione [fingere 

Disguise, vw. @, éravestire, 

Disgust, s. disgusto, avversione, 
—v. a. disgustare 

Dish, s. un piatto—Dish ot 
coffèc, una tazza di caffe. — 
Chafing-dish, s. una scalilu- 
vivande —Dishclout, s. stro» 
finaccio 

Dish up, v. a. minestrare 

Dishabille, s. abito negletto 

Dishearten, v. a. scoreggiare, 
intimidire 

Dishevelled, a. scapigliato 

Dishonest, a. disonesto, —lYs 
ad. disonestamente 

Dishonesty, s. disonestà, im» 
pudicità 

Dishonour, s. disonore. — 1. a. 
disonorare, —able, a. disono» 
revole, —ably, ad, disonore 
volmente 

Disincorporate, v. a. separare 

Disingenuity, s. cattiva fede 

Disingenwous, a. dissimulato 

Disinhabted, a. spopolato 

Disinherit, v. a. diseredare 

Disinheriting,g s disereda 
zione 

Disinterested, a. disinteressato, 
—ness, s. disinteresse 

Disinter, v. a. sterrare 

Disinvite, v. a. rivocar l'invito 

Disjoint, Disgjoin, v. a. dis 

iungere, disunire 

junction, disgiunzione 

Disjunctive, a disgiuntivo 

Disk, s. disco 

Diskindness, s. cattivo uficlo 

Dislike, s. disgusto, avversione 

Dislike, v. a. disapprovare 

Dislocate, v. n. disfocare 












DIS 


v. a. distendere, sviluppare, 

spiegare, scoprire 
Displeasant, a. spiacevole 
Displease, v. a. 'ispiacere 
Displeasure, s. dispiacere 
Displosion, s. la scarica d'un 


DIS 


Dislocation, s. dislocazione 

Dislodge, v. a. scacciare.— 
Dislodge a stag, /evar un 
cervo 

Dislosal, a. sleale, —1y, ad. 
slealmente, ty, s. slealta 


Dismal, a. terrible, Funesto, — | cannone 
ly, ed. terribilmente Disport, s. passatempo, — v. n. 
Dismantle, smantellare divertirst 


Disposal, s. disposizione 


Dismay, s. stupore, timore 
Dispose, v. a. disporre, uggius- 


Dismay, v. a. spaventare 


Dismember, v. n. smembrare tare, lasciare. — Dispose of 

Dismiss, v. a. licenziare one's time, impiegare il 

Dismission, s. licenzia, con- | suo tempo—Dispose of one, 
disfarsi d’uno, —ser; s. dis- 

Dismount, v. n. smontare ensatore 

Disobedience, s. disubbedi-|D isposition, s.. disposizione, 


inclinazione, talento 
Dispossess, v. a. spossessure, 
—ion, s. spossessione 
Disposure, s. disposizione, con- 
dotta 
Dispraise, s. rimprovero, — 
v. a. brasimare, —er, s. un 
critizo 
Disprofit, s. perdita, danno 


enza Pi 
Disobedient, a. disubbediente 
Disober, v. a. disubbidire 
Disobligation, s. dispiacere 
Disoblige, v. a. disservire 
Disorder, s. disordine, im- 
broglio, — v. a. confondere, 
discrdinare, inquietore, irri- 
sare, —ly, @ disordinato, 


confuso, — sregolata- | Disprofit, v. a. nuocere 

mente Disproof, s. confutazione 
Disordinate, a. disordinato, — Disprovortion, s. dispropor- 

1y, ad. disordinatamente zione, —able, a, apropor- 

isown, v. a. negare, rinun- zionato, —ably, ad. inegual- 

ziare mente 


Disprove, v. 4. confutare 
Disputable, a. disputativo 
Disputant, a. un isputante 
Disputation, s. disputa, tesi 
Disputative, 4 litigioso 
Dispute, 4. disputa, lite 
Dispute, v. n. disputare, con- 
testare 
Disputer, s. liligatore 
Disqualification, s. inca acità 
Disqualify, v. a. disabilitare; — 
ing, s. degradazione 
Disquiet, s. inquietudine, — 


Disparage, v. n. 8prezzare, au- 
vilire, screditare, —ment, s. 
disprezzo, uvvilimento 

Disparity, s. disparità 

Dispart, spartire 

Dispassionate, a. spassionato 
ispatch, 4. spedizione. —Dis- 
picuee dispacci.— 

ispatch a business, spe-| 
dire un uffare.—Dispatch a | 
ammazzare,  ucci» 


Dispatch, v. n. affrettarsi 





pel, v. a. espellere, scace aa: inquictare, —er, 4 
ciare perturbatore, —ness, s. in- 
Dispensation, s. dispensa quietudine 
Dispensatory, 5. farmacopea Disquisition, s. inquisizione 


nse with, v. a. dispen- 
sare, amministrare, distri. 
buire 


Disregard, v. a. sprezzare 
| Disrelish, v, 4, disapprovare 
Disreputable, a. vergognoso 





| Dispenser, 4. dispensatore PDisreputation, Disrepute, s, 
Dispeople, v, a. spopolure cattiva reputazione, ver- 
perse, v. a. spargere gna 
Dispersediy, ad. separuta-|D pect, 4. inciviltà=v. a, 
mente sprezzare, —ful, a. sprez- 
Dispersion, s. dispersione ia insolente ” i 
Dispirit, v. a. scoraggiare Disrobe, v. a. levare la gonna 
piace, v. a, dis ogare, dis- Dissatisfaction, s. disgusto 
urdinare | Dissatisfactory, a. spiace 
Displacing, disordine vole 
lant, v. a sradicare | Dissatisfy, v. a. spiacere 


LEO Îr. *plagazione, — Dissect, v. o. Altemiazare 









DIS 


Dissection, 4. dissezione, noto 
mia 

Dissector, s. notomista 

Disseize, v. a. spossessare 

Disseisin, s usurpazione 
isselsor, s. usurpatore 

Dissemble, ». a. dissimulare, 
nascondere, coprire, —er, 8, 
dissimulatore, —ing, s. dis- 
simulazione 

Disseminate, v. 4, disseminare, 
spargere 
iasension, #s. dissenzione 

Dissent, s. contrarietà, —v. n. 
discordare [opposto 
issentaneous, a. diferente, 

Dissenter, s. che non concorre 
nel medesimo parere 

Dissertation, s. dissertazione 
isserve one, v. a. disservire 
uno 

Disserrice, 4. cattivo uficio, — 
able. a. nuocevole 

Diesever, v. 4. separare, di- 

x videre 

Dissimilar, a. dissimile 

Dissimilitude, s. diversità ‘ 

Dissimulation, 4. dissimuta 
zione 

Dissipate, v. a. dissipare 

Dissipation, s. dissipazione 

Dissoluble, a. dissolubile 

Dissolve, v. a. dissolvere, ent, 
s. dissolutivo 

Dissolute, a. dissoluto, impu- 
dico, —1y, ad. dissolutumente, 
—ness, s. lissoluzione 

Dissolution, s. dissoluzione, 
divisione, —of parliament, 
cassazione del varlamento 
Issonance, s. dissonanza, con- 
trarietà 

Dissonant, a. dissonante, con- 
trario, differente 

Dissuade, ‘v. dissundere, — 
ing, Dissuasion, s. dissug- 
sione 

Dissuasive, a. dissuazivo 

DistafF s. rocca [valio 

Distance, s. distanza, inter- 

Distance, v. a. discostare 

Distantsa. distante, lontano 

Distaste, s. disgusto, afflizione 

Distaste, v. a. isgustare, —tul 
a. dissustevole 

Distemper, s. maluttia,—v. a, 
ammalare, disturbare, 
ature, s. disordine 

Distend, v. a. distendere, slar 
gare 

Pistension, 4. distensione 

Distich, s. un distico 

Distil, v. 4 distillare, guccia 
lare 

K 


DIV 


Distillation, s. distillaafone, 
—er, s. diatillatore 

Distinet, a. distinto, chiaro, — 
ion, s. distinzione, divisione, 
diversità, —1ve,a distintivo, 
—ly, ad distintamente 

Distinguish, ». a. distinguere 

Distinguishable, a. che si può 
distinguere, —ness, s. dif- 
Serenza, distinzione 

Distortion, s. contorsione 

Distort, v. 4. contorcere, rivol- 
gere 

Distract, v. distrarre, dividere 





Distraction, 4. distrazione, dis-| 


ordine [estrarre 
Distrain, vw. 4a. sequestrare, 
Distress, s sequestramento, 


staggina, miseria, calamità 

Distress, v. a. ridurre alla 
miseria 

Distribute, v. a. distribuire, — 
or, s. distributore 

Distribution, s. distribuzione 

Distributive, a. distributivo 

District, s. distretto 

Distrust, s. diffidenza 

Distrust, v. a. diffidarsi 

Distrustful, a. sospettoso 

Distrusting, s. diffilenza 

Disturb, v. a. disturbare, fra- 
stornare, interrompere, — 
ance, s. disturbo, disordine, 
—er, s. perturhatore 

Disunion, s. disunione, divi» 
sione 

Disunite, v. a. disunire 

Disuse, s. disusanza 

Disuse, v. a. disusare 

Ditch, s. un fosso —v. n. far 
Fossi, —er, s. un che fù fossi 

Dition, 4, imperio, potere 

Dittany, 4. dittamo 

Ditty, s. canzone 

Divan, s. il divano 

Dive, v. n. tuffarsi, —v a. 
penetrare.—Diver, s. tuffu- 
tore, smergo 

Divell, v. svellere, separare 

Divers, a. diverso, differente 

Diversify, v. a. variare 

Diversion, 4. diversione, 
tisement, divertimento 

Diversity, s. diversità a 

Divide, ». a, dividere, spartire 

Dividend, s. numero dividente, 

arte, porzione 

Divider, s dividitore 

Diwination, indovinamento 

Divine, a. divino, celeste, — s. 
un teologico —v. n. indovi- 
nare, —ly, ad. divinamente, 
--cr, s. indovino, —ing, e. 
indovinamento 
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Divinity, s. divinità, teologia 

Divisibility, s. divisibilità 

Divisible, a. divisibile 

Division, s. divisione, discordia, 
Fazione 

Divisor, s. dividitore 

Divorce, s. divorzio —v. a. 
ripudiare, —ment, s. ripuda- 
zione 

Divulge, v. n. divulgare 

Diuretic, —al. a. diuretico 

Diurnal, a. diurno, giornaliere, 
—s. giornale 

Dizziness, s. vertigine 

Dizzy, a. vertiginoso 

Do, »v. a. fare:-—Do off, v. a. 
disfare, levar via.—Do up, 
v. a. imballare 

Docile, a. docile, —ity, s. doci- 
lità 

Dock, s. coda, borsa di cuoio, 
darsena 

Dock, v. a. tagliure la coda 

Docket, s. un estratto 

Doctor, s. dottore—v n. medi- 
care, —al, a. dottorale, — 
ship, s. dottorato 

Doctrinal, a. istruttivo 

Doctrine, s. dottrina 

Document, s. istruzione 

Dodder, s. androsace 

Doddle along, v. n. camminare 
vacillando 

Dodecagon, s. dodecagono 

Dodge, v. n. tergiversare, cavil- 
lare 

Doe, s. una damma 

Doer, s. fattore, fucitore 

Doff, v. svestirsi, spogliarsi 

Dog, s. un cane.—Dog's grass, 
s. gramigna.—Dog days, s. 
la canicola.=—l)og one, codiare 

Doge, s. doge, governatore 

Dogyed, a. aspro, burbero, — 
ness, s. umore arcigno 

Doggish, a. cagnesco, brutale 

Doggerel, s. cattiva poesia 

Dogma, s. un domma, —tical, 
a. dommatico, —tist. s. un 
caparbio, —tize v. a. dom- 
mattizzare 

Doing, s. futto, azgone 

Dole, s. parte, porzione, dona» | 
tivo, dono.—Dole, v. a. & n. | 
dare, donare 
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Domestic, a. domestico,— è. & 
servitore 

Dome, s. cupola 

| Domicil, s. domicilio, dimora 

| Domineer, v. a dominari 
braveggiare, —ing, a. ins 
lente, altiero 

Dominical, a. dominicale 

Dominion, s. duminio, imperi 

Donative, s. un donativo 

Done, part. af Do —It is done 
è firtto—It shall be done, + 
furà 

Donez, s. donaforio 

Donor, s. donatore 

| Doom, s. sentenza, decreto.- 
Doom's day, s. finimondo 

Doom, v. a. condannare 

Door, s. portu,—Door-keeper 
s. portinaio.—I)oor-case, 4 
impostatura di porta. — 
Door-posts, s. stipiti dell 
porta 

Doric, a. Dorico 

Dormant, a. dormente 

Dormitory, s. dormitorio 

Dormouse, s. un ghiro 

Dose, s. dose, presa 

Dot, v. fur dei punti, punteg 
giare—Dot, s. punto piciny 

Dotage,s. vuneggiamento 

Dotard, s. vecchio rimbambito 

Dote, v. n. vaneggiare —Dot 
upon. v. n. amare sorerchia 
mente 

Double, a. doppio — Double 
dealer, s. un îngannatore.— 
Double-tongued, huggiardo 

| Double, v. a. duplicare, rad 

doppiare, trapassare 

| Doublet, s. giubbone, pari 

Doubloon, s. un dohblone 

Doubly, ad. doppiamente 

Doubt, s. dubbio, difficoltà 

Doubt, v. n. dubitare 

Doubtful, a. dubbioso, —ness 
s. dubbio 

Doubtless, a. indubitabile 

Dough, s. pasta 

Dove, s. columba,—Dove-honse 
s. colombaîa.—Turtle-dove 
s. tortorella 

Dowager, s. una vedova 

Dowdy, s. una donnacria 

Dower, s. pensione, dote 











Doleful, a, dolente, deplorubile, Down, s. piuma, lanuggine 


—ly. ad. dolentemente 


Dolorous, a. doloroso 
Dolphin, s. delfino 
Doit, s. un sciocco, pazzo 
Doltish, a. pesante, stupido, 
—y, 
AO a, etupidità 
866 


Doll, s. popazza | 
| 
Ì 





ad. pesantemente, — | 
I Downward, ad. abbasso 


massa d'arena, luogo aprico 
—ad. abbasso, giù, —To fal 
down, cascare.—Togodown 
discendere 
Downfall, s. cascata, rovina 
Downright, a. palpabile, evi 
dente, franco, sincero 
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Downy, a. lanuginoso 
Ja, 8. pultunaccia 
Doze, v. a. addormentare 
zen, s. dozzina 
b, #, prostituta, 
tela 
Drabler, s. piccola vela 
Drachm, s. drumma 
» s. uncino, graffio.—Drag- 
net, s. tramuglio—Drag, v.n. 
strascinare 
Draggle, v. a. strascicare 
Dragon, s. un dragone.— 
Dragon-wort, s. dragonteu 
Dragoon, s. un dragone 
Drain, s. condotto, fogna, — 
v. a. fognare, —er, s. colui 
che fo, 
rake, liana. To make 
ducks and drakes, scialac- 
quare il suo danaro 
Dram, s. dramma 
Dramatic, a. drammatico 
Draper, s. pannaiuolo 
Drapery, s. drapperia 
Draught, s. sorso, piano, —ofa 
writing, estratto, copia 
Draughts, pi. il giuoco delle 
dame, — Draughtboard, s. 
damiere 
raw, v. a, tirare, strascinare, 
allettare, adescare — Draw 
on, persuudere.—Lraw nigh, 
avvicinarsi. — Draw asun- 


specie di 





der, separare, dividere—| 
Draw together, radunare. 
=—-Draw back, ribasso. —! 


Drawbridge, s. ponte leva- 
toio—Drawer, s. tiratore, 
dessinatore, un tiratoio.—A 
air of drawers, mutande — 
rawing-room, s. antica- 
mera, assemblea 
Drawl out, v. a. strascinare 
| Dray, s. carro, slitta, —man, 
s. un carreltiere 
| Dread, s. spavento, terrore, — 
v. 4. paventare 
| Dreadful, a. spaventevole, 
ad. spaventevolmente, 
4. terrore 
| Dreadless, 4. intrepido 
| Dream,s. sogno,—v.n, sognare, 
—er, s. sognatore 
I Dreaming, a. lento, halordo, 
—ly, ad. lentamente 
Teary, a. spaventevole 
Dreariness, s. orrore 
Dreggy, s. feccioso 
Dregs, s. (4 feccia 


ch, s. beveraggio 








—y 
—ness, 





ch, v. a. everare, ba 
grare, umettare 
» abito vestito, —| 





DRO 


v. a. vestire.—Dress victuals, 
cucinare vivande.—Dress a 
garden, coltivare un giar- 
dino.—Dress a vine, potare 
una vite 

Dresser, s. favola di cucina 

Dribble, v. cadere in goccie 

Drift, s. disegno, intreccio 

Drill, s. succhiello, un bahbuino, 
—v. a forare, bucare, incli- 
nare, stimolure 

Drink, bevanda 

Drink, ». a. bere, —able, a. 
potabile 

Drinker, s. devitore 

Drip, v. n. gocciolare 

Dripping, s.. grasso, —Drip 
ping-pan, s. una ghiotta 

Drive, v. a. condurre, gui- 
dare, spi ere, forzare. — 
Drive E something. mirare 
a qualche cosa. —Drive off, 
scacciare 

Drivel, s. bava, spiuma,—t. a. 
bavare, spiumare, —er, s. un 
sciocco, pazzo 

Driver, s. conduttore, guida 

Drizzle, v. n. spruzzolare 

Drizzling rain, s. spruzza- 
glia 

Droll, s. un buffone 

Droll, v. n. burlare, scherzare 

Drollery, s. scherzo 

Dromedary, s. dromedurio 

Drone, s. cacchione 

Dronish, 4. indolente, —ness, 
3. indolenza 
roop. v. 4. Sppassaraly=v; n 
aflliggersi, languire 
Tooping. s. /anguore, —ly, ad. 
languidamente 

Drop, s. una goccia.—Drop- 
ping, s. gocciola,—Drop- 
wort, 4. filipendula 

Drop, v. a. /aseiur cascare, — 
sgocciolure 

Dropsical, a. idropico 

Dropsy, 4. idropisia 

Dross, s. scoria 

Drossy, a. pieno di scoria 

Drove, s. gregge, branco 

Drover, s. conduttore di bes- 
tiame 

Diought,s. seccherezza, aridità, 
sete 

Drown, v. a. anegare, inondare, 
oscurare, superare, —ing. s. 
inondazione 


i Drowsily, ad. lentamente 


Drowse, v. n. sonnacchiare 
Drowsiness, s. sonnolenza, tra- 
scuraggine 
Drowsy. a. sonnacchiose, — 
Drowsy disease, letargiu 
pra 


fl 


DUL 


Drub, n. a. bastonare, - «bing, 
#8. bastonata 

Drudge, s. un garzonuccio, 
mozzo di vascéllo, guattero di 
cucina 

Drudge, ». a. servire 

Drudgery, s. ser vigio servile 

Drug, s. dro, 4, robaccia 

Drugget, s. droghetto 

Druggist, s. droghiero 

Drufti s. un Druido 

Drum, s. tamburo, tamburi- 
no.—Kettle-drum, s. tim 
balo 

Drum, wv. n. battere il tam» 
buro 

Drummer, s. tamburino 

Drunkard, s. un imbriaco 

Drunken, a. ebrio, —ness, è 
imbriachezza 

Dry, a. secco, arido, sitibonan, 
tapino, avaro, — nurse, 
donna che alleva un bambino 
senza allattarlo 

Dry shod, a. secco, a piè secco 

Dryness, s. aridità, siccità - 

Dryly, ad. sterilmente 
Ty, v. a. seccare, inarridire 

Dryad, s. driade 

Dual, a. duale 

Dub, ». a. fare, armare. - 
Dub a knight, armare un 
cavaliere 

Dubious, 4. dubbioso 

Dubitation, s. dubbio 

Ducal, a. ducale, di duca 

Ducat, 4. ducato 

Duck, s. anitra.—-Duck-weed, 
s. anitrina 

Duck, v. a. tuffare,—v. n. in- 
chinarsi 
ucker, s. palombare 

Ducking, s, cala 

Duckling, s. anitroccolo 

Ductile, a. pieghevole, duttile 

Ductility, s. duttilità 

Dudgeon, s. pugnale 

Due, u. dovuto, requisito, con- 

Duel, s. duello [venevale 

Duelist, s, un duellante 

Duelling, s. duello 

Dueness, s. esattezza 

Duet, s. un duetto 

Dug, s. tetta [ducuto 

Duke, s. un duca, —dom, s. tin 

Dulcify, v. a. addolcire 

Dulcimer, s. specie di salterio 


Dull, a. ottuso, ingrossate, 
materiale, stupido, mesto, 
tristo, pensieroso, — v. a. 
stupidire, rendere insea- 
sato,  abbagliare, appan» 
nare, —Dull the  heariny, 
3ssordire 


Ra 


DWI 
Dally, ad. stupidamente, goffc- 


mente 

Dulness, s. stupidità, balor- 
daggine, pigrizia, negligenza 

Duly, ad. dovutamente, esatta- 
tamente 

Dumb, a. muto.—Dumb cres- 
ture, s, una bestia, un uccello, 
—ly, ad. mutamente 

Dumbness, s. mutolezza 

Dump, s. stupore, sorp e59 

Dumpish, 4. tristo. alito, 
—ness, s. stupidità, molino 
conia 

Dun, a. bruno oscuro.-—Dun- 

— _ fly, or Dun-bee, s. fafano 

Pun, s. un creditore importuno, 
—v. a. sollicitare, premere 

Dunce, s. un minchione, ba- 
lordo 

Dang, s. concime.—Dunghill, 
4. letamaio.—Dung-cart, 4. 
un pluustro 

Dungeon, s. segreta, prigione 
oscura 

Dupe, w. a. truffire, ingannare 

Dupe, s un minchione 

Duplicate, v. a. radoppiare 

Duplication, s. duplicazione 

Durable, a. durabile, perma- 
nente, —ness, s. durabilità 

Durance, 4. prigionia 

Duration, s durata 

During, pr. durante, mentre 

Dusk ofthe evenmg, l'imbrunir 
della sera 

Duskiness, s. oscurità 


Duskish, Dusky, a. oscuro, 
bruno 
Dust, s. polvere.—Saw-dust, 


s. segatura. —Dust-box, s. 
polverino 

Dust, v, a. coprire di polvere 

Duster, s. s&wofinaccio 

Dustiness, £. polverio 

Dusty, a. polveroso 

Dutch, s. Olandese 

Dutchess, s. duchessa 

Dutchy, s. un ducato 

Dutiful, a. ubbidiente, som- 
messo, —ly, ad. sommessa- 
mente, —ness, s. ubbidienza 

Duty, s, dovere, funzione, dazio, 
gabella 

Diwarf, e. nano, nana.—Dwarf- 
elder, s. ebbio, ebulo 

Dwell, v. n. dimorare, abitare. 
—Dwell upon a thing, dila- 
tarsi sopra una cosa 

Dueller, s. abitante 

Pwelling-place, s. dimora 

Duwindle away, v. n. declinare, 
scadere, venire în veggiore 
stato 





EAS 


Dying, «. tinta, a. moribondo, 
lunguido 

Dynasty, s. principato 

Dysentery, s. dissenteria 


E 


PAcH, a. & pro. ciascheduno, 

A ‘ciascuno 

Eager, a. agro, ardente, vio- 
lente, —iy, ad. ardente- 
mente, ferventemente, —ness, 
4. agrezza, asprezza, ardore, 
violenza 

Eagle, s. un aquila. —Eaglet, s. 
aquilino 


Ear, s. l'orecchio, —of corn, | 


una spiga. — Éar-ring, 
orecchino. — Ear-picker, 
stuzzicorecchi — Ear-wig, s 
Sormicola fuscata 

Ear, v. n. spigare 

Earl, s. un conte, —dom, 4. una 
contea 

Early, a. mattutino, tempes- 





tivo, a buon' ora, — ad. di 
buon’. ora.—Early in the 


spring, al principio della 
primavera 

Earn, v. a, guadagnare 

Earnest, a. diligente, attento, 
ardente, premuroso. — Ear- 
nest entreaty, instantza. — 
In good earnest, da dovero. 
—Earnest money, cupurra, 
—ly, ad. ardentemente, dili- 
gentemente, —ness, s. ardore, 
premura 

Earth, s. /a terra. — Earth- 
quake, s. ferremuoto,—Earth- 
worm, s, lombricco —Potter's 
earth, argilla 

Earth, vw. n. intanarsi 

Earthen, a. di terra,—Earthen- 
ware, vescellame di terra 

Earthen, ». a. coprir di terr 

Earthly, a, terrestre 

Earthy, a. mondano, grossolano 

Ease, s. agio, riposo, indo- 
lenza, allegiamento, —of pain, 
mitivazione,—v. a. alleviare, 
addolcire 

Ensel, s. telaio di pittore 

Easement, s. sollievo. il cesso 

Easily, ad. facilmente, agcvol- 
mente 

Easiness, s. facilità 


East, 4. il levante, —East-wind, | 


s. levante, suffblano 
Easter, s. Pasqua ; 
Easterly, Eastern, a. orientale, 
d'oriente 


ETF 


Eastward, ad. verso l'oriente 

Easy, a. fucile, agevole, dolce 
trattabile, libero, franco 
sociubile, chiaro, naturale,— 
Easy of belief, credulo “ 

Eat, v. a. mungiare —Eat well 
v.n. avere buon gusto. —Ea 
up, rodere 

Eatable, a. buono a mangiare 

Eatables, s. pl. viveri, vivande 

Eater, s. maugiatore 

Eating-house, s. una bettola 

Eavea, s. gronda 

Eaves-drop, r. n. ascoltare 

| Ebb, s. il riflusso,—v. n. colar 

Ebbing, s. riflusso 

Ebonist, s. edanista 

Ebony, s. ebuno, legno d’ebano 
—tree, s. ebano 

| Ebriety, s. ubbriachezza 

Ebullition, s. ebullizione 

Eccentric, a. eccentrico, —ity 
s. eccentricità 

Ecclesiastical, Ecclesiastic, @ 

| ecclesiastico 

Echo, s. ec0, risuono 

Echo again, v. a. risuonare 

| Eclaircissement, s. rischiara 
mento 

Eclat, s. splendore, romore 

Eclipse, s. ecclissiy =. a. ecclia 
sare, sparire, sormontare 
sopraffare 

Ecliptic, 4. eccliltica 

Eclogue, s. eglogu 

Economic, Economical, a 
economico, frugnle [galiti 

Economy, s. economia, Sru 

Ecstasy, s. estasi 

Edacity, s. ghiottoneria 

Eddy, s. riffusso d'acqua contre 
la marea.—Edday-wind, » 
vento di Dimando N n 

Edge, s. taglio, filo, orlo, angolo 
ia strumento d 
taglio.—Tosetonedge, agus 
zare, affilare 

Edge, v. a. orlare, fare l' erlo, 
—less, a. ottuso, gfilato 

Edging-lace, s. merletto stretto 

Edible, a. lton a mangiare 

Edict, s. edito, bando 

| Edification, s. edificazione 

Edifice, s. edifizio 

Edify, v. a. edificare, fubbrio 
cure, istruire 

' Edition, s. edizione 

\ Editor, s. editore 

\'Educate, v. a. educare, alleva? 

Educating, er Education, 
educazione 

Eel, s. anguilla 

E'en, Even, ad. quasi, mezzo 

| EfTace, v. a. canceliare ì 





ELA 


Effect, s. effetto, reclità, ese- 
cuzione.—A thing of no ef- 
fect, una cosa vana 

Effect, v. a. effettuare, ese- 

‘unire, —ing, s. esecuzione 

Effective, a. effettivo, vie 
possente, —ly, sd, effettiva» 
mente 

Effectless, a. inefficace 

Effector, s. autore 

Effectual, a. possente, —ly, ad. 

icecemente 

Etftectuate, v. n. eff*ttuare 

Effeminacy, s. effenrinatezza 

Effeminate, a. effiminato, — 
v. a. effeminere, —ly, ad. 
effeminatamente 

Effervescence, Effervescenoy, 
4. effervescenza 

Efficacious, a. efficace, —ly, 
ad. efficacemente, — ness, 
Efficacy, s. efficacia, virtù 

Efficience, s. virtù, influenza 

Efficient, a. efficiente 

Effigies, s. effigie, immagine 
fflorescence, s. fiori, orna- 
menti retorici [effuvio 

EMuence, Efflux, s. effusione, 

Efformation, s. formazione 

Effort, s. gfbrzo 

Effrontery, 4. afacciataggine 

Effulgence, #. splendore 

Effusion, s. effusione 

Eft, s. stellione 
ftsoons, ad. spesso, subito 

tion, s. egestione 

Egg, s. un uovo, — pl. uova.— 
A new-laid egg, un uovo 
Sresco [tare 

Egg on, v. a. stimolare, inci- 

Eglantine, s. rosacanina 

Egregious, a. egregio, eccel- 
lente, —ly, ad. egregiamente 

Egress, s. esito, uscita 

Ejaculation, 4. fervente pre- 


‘hiera 
Ejiculation, 4. grido, lamento 
Sjaculatory, a. ejuculatorio 
Eject. v. a. gettare, buttare 
jection, s. emissione, evacua- 
zione 
Eight, s. otto— Eighteen, 4. 
dieciotto,— Eighth, a. ottavo. 
—Eighty, s. ottanta [ovvero 
Either, a. ciascheduno, —conj. 
Eke, ad. parimente, inoltre. 
Eke, v. protrarre, prolungare 
Elaborate, a. elaborato, per- 
Setto, —ly, ad. con esattezza 
Elacerate, v. «. lacerare 
Elance, ». a. lanciare 
EÉlapse, v. a. correr via 
Elastic, a. elastico, —ity, s. 
clasticità 








-ELS 


Elate, a. fiero, altiero, —v. a+ 
insuperbire 

Elation, s. orgoglio 

Elbow, s. gomito, —v. n. dar 
gomitate — Elbow-chair, s. 
sedia d'appoggio. — Elbow- 
out, v. a. scacciare g 

Elder, a. maggiore, rgior- 
nato, —of 3 le Sata un 
anziano della chiesa, —ship, 
s. magioranza 

Elders, s. pl. antenati. — El- 
der-tree, s. sambuco 

Eldest brother, s. maggiornato 

Elect, a. eletto, scelto, v.a. 
eleggere, scegliere, —ion, s. 
elezione, scelta, —ive, a, elet- 
tivo 

Elector, s. elettore, —al, a. elet- 
torale, —ate, s. elettorato, 
€ss, s. elettrice, —ship, s. 
elettorato 

Electrum, s. elettro, ambra 

Electrical, a. elettrico 

Electricity, a. elettricità 

Electuary, s. elettuario 

Eleemosynary, a. caritatevole 

Elegance, 4. cleganza, gius- 
tezza 

Elegant, a. elegante, grazioso, 
—ly, ad. elegantemente 

Elegiac, a. elegiaco 

Elegy, s. elegia 

Element, s. elemento, princi- 
pio, fondamento, —ary a. 
elementario 

Elephant, s. elefante 

Elevate, v. a. elevare, esaltare 

Elevation, s. elevazione 

Elevatory, a. elevatorio 

Eleven, a. undici 

Eleventh, a. undecimo [rante 

Elf, s. un folletto, spirito er- 

Elicit, v. a. estrarre, tirare 

igible, a. elegihile 

on, s. troncamento 

Elixir, s. elisire, elisirvite 

Elk, s. granbestia 

EII, s. quna, canna 

Ellipsis, s. elisse 

Elliptical, Elliptic, 4. 
defettuoso 

Elm, or Elm-tree, ormo 

Elocution, s. elocuzione 

Elogium, Elogy, s. elogio 

Elongate, ». a. allontanare 

Elongation, # allongazione 

Elope, v. n. fuggire da un 
marito, —ment, s. il fuggire 
da un marito 

Eloquence, eloquenza 

Eloquent, a. eloquente, —ly, 
ad eloquentemente 

Else, a. altre. altra, conì. al- 

4a 







elittico, 
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trimente. — Elsewrere, ud. 
altrove, in altro luogo. — 
Somewhere else. altrove 
Elucidate, v. a. dilucidure 
Elucidation, s. spiegazione 
Elucidator, s. spiegatore 
Elude, ». a. schivare, sfuggire 
Elusion, s. fraude, inganno 
Elusory, a. ingannevole 
Elysian, a. eliseo 
Elysian fields, i campi Elisi 
Emaceration, s. emaciazione 
Emaciate, v. a. dimagrare 
Emanation, s. emanazione 
Emanative, a. emanato, pro- 
ceduto, prodotto 
Emancipate, v. a. emancipare 
Emancipation,s.emuncipazione 
Emasculate, v. 4. castrarey 
snervaure, debilitare 
Emasculating, s. il castrare 
Embark, v. a. imbarcare 
Embarrassment, s. imbarazzo 
Embarrass, v. 2. imbarazzare 
Embassador, s, ambasciatore 
Embassadress, ambasciatrice 
Embassy, s. ambasciata 
Embellish, ». a. abbelire 
Embers, s. pl. ceneri. —Ember 
weeks, le quattro tempora 
Emblem, #. emblema 
Emblem, ». a. «figurare, rap 
presentare 
Emblematical, a. emblematico 
Emboss, ». a. intagliare 
Embolden, v. a. rendere ardito 
Embrace, 4, abbracciata, —v. 
a. abbracciare 
Embroider, v, a ricamare, - 
er, s. ricamatore, —ry, 4. 
ricamatura 
Embrio. s. embrione 
Emendation, s. emendazione 
Emerald, 4. smeraldo, smeriglio 
Emerge, v. n. uscire, ritirarsi 
Emergency, 4. emergenza 
Emergent, a. emergente 
Emery, s. smeriglio—To bur- 
nish with emery,smerigliare 
Emetic, 4. emeticò fine 
Eminence, s. eminenza, eleva- 
Eminent, a. eminente, famoso, 
illustre, —ly, ad. eminenta- 
mente 
Emissary, s. emissario, spia 
Emission, s. emissione 
Emit, v. a. gettare, spicciare 
Emmet, s. una formica 
Emollient, a. motti, ‘cativo, 
lenitivo Goran 
Emolument, £ emo umento, 
Emotion, s. emozione 
Empale, v. a. impalare, 
mer t, 4. boccia 


END 
Emperor, s. imperadore 
Emphasis, s. enfusi 
Emphatical, a. enfutico, —ly, 
ad. enfuticamente 
Empire, s. imperio 
Empirical, a. empirico. —Em- 
piric, s. empirico 
Emplaster, v. a. emplastrare 
Employ, v. a. impiegare 
Emposson, v. a. avvelenare 
Empress, s. imperatrice 
Emptiness, s. votezza, inutilità 
Emption, s. compra 
Empty, a. voto, aperto, vano 
Empty, v. a. votare 
Empyreal, a. empire 
Emrods, s. emorroide 
Emulate, vw. a. emulare 
Emulation, s. emulazione 
Emulator, s. emulo 
Emulgent, a. emu/gente 
Emulous, a. geluso 
Einulsion, s. emulsione 
Emunctory, s. emuntorio 
Enable, ». a. ubilitare 
Enact, v. a. ordinare, decretare 
Enamel, s. smalto, —v. a. 
smaltare, —ler, s. smaltitore 
Enamour, v. a, innamorare 
Enarration. s. narrazione 
Encamp, v. accamparsi, — 
ment, s. accampamento 
Enchant, v. incantare, —ment, 
s. incanto 
Enchase, v. incassare 
Encircle, v. circondare, in- 
cherchiare 
Encomiast, s. panegirista 
Encomium, s. elogio, lode 
Encompass, v. a. circondare 
Encore, ad. ancora, un altra 
volta 
Encounter, s. zufft, 
muccia, rincontro 
Encounter, v. a. combattere il 
nemico, rincontrare 
Encourage, ». a. incoraggiare 
Encroach, v. usurpa re una 
parte di qualche cosa poco 
a poco, —er, s. usurpatore, 
—ment, s, usurpazione 
End, s. fine, disegno, evento 
End, 1. a. finire, compire 
Eandear, v. render caro, grato, 
—ment, s. atto carezzevole 
Endenvour, s. sforzo, —v. n. 
ingegnarsi, sforzarsi. — To 
do one's endeavour, fare 
ogni sforzo suo 
Endecagon, s. endecagono 
Ending, s ine, conclusione 
Fodive, s. îndivia 
Endless, a. infinito, senza fine 
Endorse, v. indossare, porre il 





scara- 





ENTO 


nome ad uno scritto come 
malleveria, —ment, s. l'in- 
dossare [arricchire 
Endow, v. far la dote, dotare, 
Endure, v. soffrire, sopportare 
Enemy, s. nemico 
Energical, a. energico 
Energy, s. energia 
Enervate, v. a. snervare 
Enervating, Enervation, #s. de- 
bilitamento 
Endure, v. soffrire, sopportare 
Enfeof, v. incorporare al feudo, 
—ment, s. infeudazione 
Enflame, v. a. inflammare 
Engage, v. a. impegnare, ob- 
bligare [bligo 
Engagement, s. impegno, ob- 
Engender, v. a. generare 
Engine, s. ordegno, macchina, 
tromba, artificio, astuzia 
Engineer, s. ingegnere 
English, a. Inglese 


Engrave, vw. incidere, inta- 
gliare, —er, s. incisore, inta- 
gliatore 


Engross, v. scrivere al netto, 
incettare una mercanzia, — 
er, s. chi copia al netto, in. 
cettatore di derrate, —ing, il 
copiar a netto, l’incetta di 
derrate [audare 

Enhance, wv. incarire, alzare, 

Enigma, s. enimma, —tical, a. 
enimmatico 

Enjoy, v. a. godere, possedere, 
—ment, s. godimento 

Enlighten, v. illuminare, schia- 
rire 

Enlist, v. assoldare, arrolare 

Enliven, v. a. animare 

Dammi: s, inimicizia 

Ennoble, v. a. nosilitare, — 
ing, s. lo annobilire 

Enodation, s. il tagliare nodi 

Enormity, s. enormità 

Enormous, a. enorme, atroce, 
—ly. ad. enormemente 

Enough, ad. abbastunza, assai. 
—It is enough, basta 

Enrage, v. far arrabbiare 

Enrich, ». a. arricchire 

Ensample, s. esempio, modello 

Ensign, s. alfiere, bandiera, 
marca, segno 

Enslave, v. cattivare 

Ensue, v. nascere, avventre 

Ensure, v. assicurare, —cr, 8. 
assicuratore 

Entablature, s. arcitrave 

Entail, #s. sostituzione, —v. 
sostituire un bene 

Entangle, »v. imbrogliare, — 
ment, a, imbroglio 
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EPI 


Enter, v. n. entrare, anda 
dentro, appuntare in un 
libro.—Enter into bond, en- 
trar  mallevadore. — Enter 
upon a design, intrapren- 
dere 

Enterprise, «. intrapresa, — 
v. €. intraprendere, —er, 
s. intraprenditore, —ing, a 
intraprendente 

Entertain, v. a. ricevere, trat- 
tare, regalare, —ing, a. 
piacevole, —ingly, ad, piace» 
volmente, —ment, s. trattato, 
ricezione, festino, pasto 

Entbusiasm, s. entusiasmo 

Enthusiast, s. entusiaste, —iG, 
a. fimatico 

Enthymem, s. entimema 

Entice, v. allettar:, adescare, 
—ment, s adescamento, lu- 
singa, —@f, s. incitatore, 
istigatore 

Entire, a. intiero, indiviso, - 
ly, adv. interamente, com. 
piutamente 

Entitle, v. a. intitolare 

Entity, s. entità, ente 

Entomb, v. seppellire 

Entrails, s. pl. le viscere 

Entrance, s. entrata, principio 

Entrap, v. acchiappare, ingan» 
nare 

Entreat, v. supplicare, pre 
gare, —ty, s. preghiera, sup» 
plica [tiporte 

Entry, s. entrata, andite, an 

Entwine, v. a. avvolgere 

Enucleate, v a. spiegare 

Envelope, v. inviluppare, im 
volgere 

Envenom, v. a. anvelenare 

Envious, a. invidioso, —ly, 
ad. învidiosamente, —ness, 8 
invi.lia, gelosia 

Environ, ». intorniare, circon 
dare, —s, s, il vicinato, 1 
contorni 

Enumerate, v. a. enumerare 

Enumeration, s. enumerazione 

Envoy, s. un inviato 

Envy, s. invidia, gelosia, — 
v. a, invidiare 

Epact, s. epatta 

Ephemera, s. febbre continna 

Ephemeri, s. effèmeride 

Ephemerist, s giornalista 

Epicene gender, s. il generi 
commune 

«1. epico, eroico 

poesia epica 

Epicure, s, un epicuro 

Epicurean,.a. epicurso 

Epicurism, s. ez 1curiamo 








î 





EQU 


Eplcurise, v. n. vivere da epi- 
SA i cicli 
cle, s. epiciclo 
E pidomizii, Spidemie, a. epi- 
demico, universale 
Epidemy,s. l'epidemia 
Epidermis, s. l'epidermide 
Epigram, s. epigramma 
Epigraph, s. epigrafio 
Epilepsy, s. epilessia 
Epileptic, a. epilettico 
Epilogue, s. epilogo 
Epiphany, s. epifania 
Episcopacy, s. episcopato 
Episcopal, a. episcopale. 
Episcopalians, s. pl. episco- 
Episode, s. episodio (pati 
Episodical, a. episodico 
Epistle, s. epistola, lettera. — 
Epistle dedicators, «'edica- 
zione [epistota 
Epistolary, a. epistolario, d' 
Epitaph, s. epitaffio 
Epitlialamium, s. epitalamio 
Epithet, s. epiteto 
Epitome, s. epitome 
Epitomize, v. a. abbreviare 
Epoch, 4. epoca 
Epulation, s banchetto 
Equal, a. egnale, simile, 
v. a. agguagliare, corri- 
spondere, —ity, s. egualità, 
—ize, v. a. aggnagliare, — 
ly. ad. egualmente neo 
Equanimity, s. tranquillità di 
Equation, s. equazione 
Equator, s. equatore ![cipe 
Equerry, a. scudiere d'un prin- 
Equestrian, a. eyuestre 
Equiangular, a. equiangolare 
Equidistant, a. equidistante 
Equilateral, 2. equilatero, che 
a i lati ugnali (Librio 
Equilibrions, a. che è in equi» 
uinoctial, a. equinoziale 
Equinox, s. equinozio 
Equip, v. a. fornire, preparare, 
—age, s. apparecchio, 
ment, s, armamento 
Equipoise, s. equilibrio 
Equipoise, vr. a. equilibrare 
Equipollent, a. equipollente 
Equiponderaney, s. egualità di 
peso 
Equiponderant, a. d'ugnal peso 
Equitable, a. equitabile, —ness, 
s. equità, —}y, ad. con equità 
Equity, s. equità, dritto 
Equivalent, a. equivalente 
Equivocal, a. egnivoco, —ly, 
al, equivocamente 
Equivocate, . a equinorare 
Equivocation, s, eguivocazione, 
ambiguità 





EST 


Eradicate, w. a. sradicare 

Eradication, s. stirpamento 

Erase, ». a. raschiar via 

Erasement, Erasure, s. scan- 
cellatura 

Ere, ad. prima chè, più tosto . 

Erect, a. diritto, ritto, în piedi 

Erect, w. a. erigere. inalzare, 
Sabbricare, costruire 

Erector, s. erettore 

Erection, s. erezione, edifizio 

Ermine, s. ermellino 

Erode, v. a. rodere via 

Erosion, #. erosione 

Err, ». n. errare, deviare 

Errand, s. messaggio 

Errant, s. errante, vagabondo 

Errata, s. errori di stampa 

Erratic, a errante 

Erroneous, erronco, fulso, —ly, 
ad. erroneamente 

Error, s. errore, inganno 

Erudition, s. erudizione 

Eruption, s. impetuosità 

Escalade, v. a. scalare, salire 

Escape, s. fuga, inganno, -— 
v. n. scappare, fuggire, — 
v. 4 scampare, evitare _ 

Eschew, v: a. evitare, schivare, 
sransare 

Escort, s. scorta, convoglio, — 
v. scortare, convogliare 

Esculent, a. alimento 

Especial, a. speciale, strgolare, 
—ly, ad. specialmente 

Esplanade, s. spianata 

Ecpousals, s. spozalizio 

Espouse, v. 4. sposare. — Es- 
pouse a man's cause, inte» 
ressarsi in favore d'uno 

Espy, v. a. spiare, osservare, 
scorgere, vedere 

Esquire. s. scudiere, 
dignità di scudiere . 

Essay, #. suggio, —v. a. ang- 

Essence, #. essenza [giare 

Essential, a. essenziale,  -ity, 
s. essenza, natura, —ly, ad, 
essenzialmente 

Essoin, scusa legitima, — Ea 
soin, v. a. scusare una per- 
sona che non comparisce in 
giustizia 

Establish, v. a, stabilire, — 
ment, s. stabilimento 

Estate, #. stuto, condizione, 
heni, ordine 

Esteem,s stima, pregio, —». a, 
stimare, —er, s. stimatore 

Estimable, a. estimabile 

Estimate, s. stimazione, va- 
luta, —v a. apprezzare, 
—ion, #. estimazione, - Or, s. 
estimatore 
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EVE 


Estival, a. estivo, d'estate 

Estrade, s. pianura, piano, at 
cova 

Estrange, v. a. alienare, stor. 
nare, dissuadere, ment, 4 
alienazione 

Estuaty, s. seno di mare 

Estuate, v. n. bollire, gurgo. 


gliare, gonfiarsi 
Etch, v. a, scolpire con acqua 
forte [qua forte 


Etching, s. sco/pitura con ac- 

Eternal, a, eterno, —1y, ud 
eternamente 

Eternity, s. eternità 

Eternize, v. a. cternare 

Ethics, a. etica 

Ethnic, a. pagano 

Etymelogical, a. etimologico 

Etymologist, s. etimo/ogista 

Etymologize, n. n. trovare 
l'etimologia 

Etymology, 4, etimolugia 

Evacuate, v. a. evacuare, 
purgare 

Evacuation, s. evacuazione 

Evade, v. n. scappare, fuggire 

Evangelical, a. enungelica 

Evangelist, s. evangelista 

Evaporate, v. n. evaporare 

Evaporation, s. evaporazione 

Evasion, 4. Fuga, Suggita, 
sotterfugio, rigiro 

Eucharist, #. Vencariaia _ 
ical, 2. eucaristico 

Eve, s. vigilia 

Even, a uguale, pari, simile 

Even, or l'en, ad. unche, an 
zi. — Even on, ad. dritta- 
mente.—Even so, ad. giusto 
così.—Even now, ad. or' ora 

Even, v a. agguagliare, ap- 
pianare 

Evening, Eveningtide, s.lasera 

Evenly, ad. egualmente, uni- 


_Sormemente [caso 
Event, s. cvento, fine, riuscitày 
Evenness, s. egualità , 


Eventilate, v. 4. ventilare, dis» 
cutere 

Eventilation, s. eventilazione 

Eventual, a. accidentale, —yy 
ad, all azzardo 

Ever, ad. sempre, tuttavia, 
—Ever. since, ad. da quel 
tempo in qua, — Evergreen 
tree, s. un albero sempre 
verde.—Everlastinga.e/erno, 
perpetuo, —ly, ad. eterna 
mente, —ness, #, eternità 

Ever.living, a. immortale 

Eversion, s. scunwo/gimento 

Evert, v_a. sconvolgere 

Every, a. ogni, ciascheduno,—- 





EXC 


Frery one, ognuno. —Every 
where, ad. da per tutto 

Evestigate, v, a. ricercare 

Evict, v. a. convincere, evin- 
cere, —ion,.s. prova 

Evidence, s. evidenza, chia- 
rezza, segno, prova, testi- 
monio 

Evidences, 4. pl. carte, atti 

Evidence, v. a. provare 

Evident, a. evidente, chiaro, 
—ly, ad. evidentemente 

Evil, a. cattivo, malvaggio, 
—o. male, le scrofole. Evil, 
or Evilly, ad. malamente, 
—ness, s, depravità 

Evince, v. a. convincere, evin- 
cere, —ibly, ad. incontesta- 
bilmente 

‘Eviscerate, v. a. sviscerare 

Evitable, a. evitabile 

Eunuch, s. eunzco 

Evolution, s. evoluzione 

Evocation, s. invocazione 

Euphony, s. eufonia 

European, a. Europeano 

Evulsion, s. svellimento 

Ewe, s. una pecora. — Ewe 
lamb, s. un mannerino 

Ewe, v. a. figliare 

Ewer, s. un boccale 

Ezaet, c. esulto, giusto, —v. 0. 
esigere, richiedere, —or, s. 
esuttore, —ion, s. esazione, 
—ly, ad. esattumente, —ness, 
s, esattezza 

Pxacuation, e. affilamento 

ere v. a. esagerare, 

on, s. esugerazione 

rasitata, v. a. tormentare, 
—-ion, s. tormento 

Exalt, v. a. esaltare, alzare, 
—ation, s, esaltazione, —ed, 
a. sublimes eccellente 

Examination, s. esamine, per- 
quisizione 

Examine, v. a. esaminare, — 
er, s. esaminatore, —ing, s. 
esaminamento 

Example, s. esempio 

txanimate, v. a. disanimare, 
spaventare [2ido 

Exanguious, a, esangue, pal 

Exarch, s. esurca 

Exasperate, v. irritare, esus- 
perare; —ion, s. esaspera- 
zione vare 

Excnvate, v. a. scavare, ca- 

Excavation, s. /o scavare 

Excecd, v. a. eccedere, superare 

Etceeding, a. eccessivo, enorme 

Exceedingly,ad eccessivamente 

Excel, v. a. eccedere, —uL n. 
sovranzare 


EXE 


Excellence, 
eccellenza 
Excellent, a. eccellente, —1y, 
ad, eccellentemente 
Except, pr. eccetto, fuorche, 
—v. a. eccettuare,— Except 
against, ricusare, —ion, s. 
eccezione, esclusione, —ion- 
able, a. cosa alla quale si 
può obbieltare, —ious, a. de- 
licuto 
Except, v. a. scegliere, —ion, 
s. collezione 
Excess, s. eccesso 
Excessive, a. eccessivo, —ly, 
ad. eccessivamente, —ness, 8. 
eccesso 
Exchange, s. cambio, baratto, 
la borsa, —v. a. cambiare, 
barattare 
Exchanger, s. banchiere > 
Exchequer, s. l'erario, il fisco 
del Rè 
Exciseable, a. che paga la tassa 
Excise, s. fassa; estorsione, — 
man, s. collettore delle tasse 
Excision, s. rovina, amputa- 
zione 
Excitation, s. istigamento 
Excite, v. a. eccitare, stimo- 
lare, —ment, s. eccitamento 
Exclaim, v. a. esclamare 
Exclamation, s. esclamazione 
Exclamatory, a. che esclama 
Exclude, v. a. escludere 
Exclusion, s. esclusione 
Exclusive, a. esclusivo, —ly, 
ad. esclusivamente 
Excogitate, v. a. inventare 
Excommunicate, v. n. scomu- 
nicare, —ion, s. scomunica 
Excoriate, v. a. scorticare 
Excouriation, s. escoriaziane 
Excrement, s. escremento 
Excremental, a. escrementoso 
Excrescence, s, escrescenza 
Excruciate, v. a. formentare 
Excruciation, s. formento 
Exculpate, v. a. scolpare 
Excursion, s. scorreria, 
gresstone 
Excusable, a. scusabile 
Excuse, s. scusa, pretesto, — 
v. a. scusare, esentare,—Ex- 
cusable, ad. scusabile, —nNess, 
s. scusabilità 
Execrable, a. esecrabi/e 
Execrate, v. a. esecrare 
Execration, s. esecrazione 
Execute, v. a. eseguire 
Execution, s. esecuzione, se- 
"testramento, mandato, —er, 
s. carnefice 


Excellency, 4. 


di- 


(guire, 


EXP 


Executor, s. esecutore, —trut 
esecutrice [tive 
Executory, s. mandato esecu 
Exegetical, a. espositivo 
Exemplar, s. esemplare, re- 
gola, —ily, ad. esemplar- 
E mente È 
Ixemplary, a. esemplare 
Exempligtaloni s. esemplifi. 
cazione 
Exemplify, v. a. esemplificare, 
provare con esempli 
Exempt, a. esente, franco, v. a+ 
esentare, —ion, s. esenzione 
Exenterate, v. a. sventrare 
Exequies, s. esequie 
Exercise, s. esercizio, futica 
—v. a. esercitare, professare, 
—ing, s. esercizio 
Exercitation, s. esercizio, uso 
Exert, »v. a. dimostrare, sco 
prire.—Exert one's self, v. r 
&forzarsi 
Exertion, s. operazione 
Exbhalation, s. esalazione 
Exhale, v. a. esalare 
Exhaust, v. a. consumare, ve- 
tare, —ing, s. consunzione 
Exhibit, v. a. esibire, mostrare 
Exhibiting, Exhibition, 4 
esibizione, produzione 
Exhilarate, v. a. rallegrare 
Exhilaration, s. allegrezza 
Exhort, v. a. esortare, —ation. 
s. esortazione, —er, s. quello 
che esorta [sità 
Exigence, s. esigenza, neces- 
Exigency, s. imbarazzo, esi- 
genza, espediente, citazione 
Exiguous, a. piccolo, sottile 
Exile, s. un esule, bandito, 
esilio, sbandeggiamento, — 
a magro, sottile, —v. 1 
esiliare, sbandeggiare 
Exinanition, s. annichilamento 
Euxist, v. n. esistere, —eNce, #. 
esistenza 
Exit, s. congedo, sortita 
Eyitial, a. destruttivo, nocivo 
Exodus, s. Esodo 
Exonerate, v. a. scaricare 
Exorable, a. esorabile 
Exorbitancy, s. esorbitanza 
Exorbitant, a. esorbitante, —!7, 
ad. esorbitantemente 
Exorcise, v. a. esorcizzare 
Exorcism, s, esorcismo 
Exorciser, s. esorcista 
Exordium, 4. esordio 
Exomnation, s. ornamento 
Exotic, 4. straniere 
Expand, v. a. dilatare, spandere 
Expanse, s. estensione, spazio 





Executive power, potere d'ese } Expansion, 4. dilatazione 
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EXP 


Expatiate, ». a. estendersi 
Exvect, v. a. aspettare, spe- 
rare, —ance, s. aspeltazi- 
one, —ant, a. spettante, — 
ation, s. cspettazione, spe- 
ranza 
Expedient, a espediente 
Expedient, a. espediente, mezzo 
Expedite, a. pronto, facile 
Expedite, v. a. spacciare 
Expedition, 4. espedizione 
Expeditious, 4. speditivo, — 
—ly, ad. speditamente 
Expel, v. a. scacciare, espellere 
Expelling, s. espulsione 
Expense, s. spesa, costo 
Expend, ». a. spendere 
Expensive, a. dispendioso, 
spendereccio, prodigo 
Experience, s. sperienza, — 
v. a. esperimentare 
Experiment, s. esperimento 
Experiment, v. a. sperimen- 
tare, —al, a. esperimentale, 
—ly, ad. esperimentalmente, 
—er, s. esperimentatore 
Expert, a. esperto, abile, — 
—ly, ad. espertamente, — 
ness, s. destrezza 
Expiate, v. a espiare, 
Expiation, s. 
Expiration, 
respirazione 
Expire, v. n. spirare, finire, 
—ing, s. Pultimo spirò 
Explain, v. a. spiegare, —er, 
#. interprete - 
Explanation, 4. spiegazione 
Expletive, a. riempifivo 
Explicable, a. esplicabite 
Explicate, v a. spiegare, — 
or. #. spositore, —ion, s. 
spiegazione . 
Explicit, a. espresso, chiaro, 
—ly, ad. espressamente, — 
ness, s. chiarezza 
xplode, v. a. condannari 
Exploit, s. azione, fatto 
Exploration, s. intestigaminto 
Explore, v. a. investigare, — 
ing, s. esaminamento 
Mizpioson, s. strepito di tuono, 
ti 
E: 


riparare 
espiazione 
8 spirazione, 





Sucile, &c. 
xport, v. a. trasportare, — 
ation, s. trasporto 
Expose, w. a. esporre, —ition, 
s. esposizione, dichiarazione, 
—sitor, a. interprete 
Expostulate, v. a. & n. la- 
mentarsi querela 
Expostulation, «. amento, 
Expound, v. @. interpretare, 
—er, 4. interprete, ing, s. 
spiegazione 















EXT 


Express, a. espresso, chiaro, 
—ly, ad. espressamente. — 
Express, s. staffeta,  cor- 
riere, — v. a. esprimere, 
mostrare, rappresentare, — 
lon, s. espressione 

Expressive, a. espressivo, — 
ness, s. energia 

Exprobate, v. a. rimproverare 

Exprobation, s. rimprovero 

Expugnation, s. espugnazione 

Expulsion, s. espulsione 

Expulsive, a. espulsivo 

Expunge, v. a. scancellare, 
cassare 

Expurgatory, a. purgativo 

Exquisite, «. isito, raro, 
—ly, ad. squisitamente, — 
ness, s. squisitezza 

Exsiccate, v. a. seccare 

Exsiccation, s. secchezza 

Extant, a. che esiste 

Extasy, s. estasi, trasporto, 
elevazione dell'anima 

Extatic, 4 estatico 

Extemporary, a. improvviso 

Extempore verses, versi im- 
provvisi 

Extempore, ad. all'improvviso 

Extend, n. 4. esten ere, di- 
latare, stimare 

Extension, s. estensione 

Extensive. a. estensivo 

Extent.s ampiezza, valuta 

Extenuate, ». a. mitigare 

Extenuating, Extenuation, 4. 
mitigazione 

Exterior, a. esteriore 

Exterminate, v. a. sterminare, 
—ion, s. sterminazione, —0f 
s. sterminatore 

External, a. esterno, esteriore, 
—ly, ad. esteriormente . 

Extinct, a. estinto, morto, — 
ion, 4. estinzione 

Extinguish, v. #. estinguere, 
redimere, —able, a. che si 
può estinguere, —er, s. 
spegnitoio, —ment, #. estin- 
zione, ammortamento 

Extirpate, v 4. estirpare, 
sradicare, avellere 

Extipnting, Extirpation, 4. 
estirpazione 
xtirpator, s. estirpatore 

Extol, v a. esaltare, vantare 

Extortion, 4 estorsione, —er, 
s. esattore 

Extorsive, a. ingiusto 





Ezxtort, v. a. strappare 


Extract, s. estratto, —v. a. 
estrarre, jon, s. estrazione 
Extrajudicial, @. che non è 
&iuridice 
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FAC 


Extraneous, @. estraneo, es 


teriore [dinariamente 
Extraordinarily. ad. straor- 
Extraordinary, a. straordi. 
nario [straordinarie 
Extraordinaries, s. pl. spese 
Extraparochial, a. cia non è 
di nissuna parocchia 
Extravagance, s. strara- 
ganza 


Extravagant, a. stravagante, 
ly, ad. stravagantemente 
Extravagate, v. n. vaneggiare 
Extravasate, v. n. stravasarsi 
Extreme, 4 estremo, —s. es- 
tremo, estremità, —ly, ad. 
estremamente, furiosamente, 
—ity, s. estremità 
Fxtricate, v. a. sviluppare 
Extrinsical, a. estrinseco, — 
ly, ad. estrinsecamente 
Extrusion, s. espulsione 
Extuberance, s. tumore, enfiato 
Exuberance, s. soprabbondanza 
Exuberant, a. abbondante 
Exulcerate, v. a esul/cerare 
Exulceration, #. esulceruzione 
Exult, ». a. esultare 
Exultation, e. esultazione, 
allegrezza 
Exsuperable, a. superabile 
Exundation, s, inondazione 
ye, s. un occhio, —of a nee- 
dle, il foro dell ago —Eyes, 
#. pl. gli occhi, la vista, — 
speetacles, occhiali. — Eye. 
ball, s. /a pupilla dell’’oc- 
chio. — Eyebrows, s. pl. le 
ciglia. — ua s. pl. le 
palpebre,—Eyeteeth, s. pi. 
i denti occhiali.—Eyesalve, 
s. collirio [guardare 
Eye one, v. a. occhicggiare, 
Eye-glass, s. occhiali 
Eyre, s. corte di giudici am 
| bulanti [rapina 
|\Eyy, nido d'uccello di 


F 


TABLE, s. favola, —v. a. 
JSavoleggiare, —er, 4. 
Sahulista 
Fabricate, v. a. fabbricare 
Fabrication. #. falbricazione 
Fabric, 4. fabbrica, alifizio 
Fabulist, s. fubulista 
Fabulous, a. fuvolnso, —ly; ad, 
d'una maniera favolosa 
| Faee, s. faccia, viso, appa» 
renza, il fuori, -Wry He 
s. smorfie 
Ra 





Lo 


FAI 


Face, v. a. guardur nel viso, 
Sur faccia. — Face about, 
voltarsi. —Face a card, wvol- 
tare una carta,—Face out a 
lie, mantenere una bugia 

Facetious, a. fuceto, —ly; ad. 
Fucetamente, —ness, s. fa- 
cezia | Subile 

Facile, a. fucile. credulo, uf- 

Facilitate, v. a fuciliture 

Facilitation, s, il fucilitir 

Facility, s. fuscilità 

Facing, s fucciata 

Facinorous, a. fiacinoroso 

Fact., s. fatto, azione 

Factious, a fazioso, —ness, s. 
spirito fazioso 

Factitious, a. fattizio 

Factor, s. futture, agente, — 
ship, s. futtora 

Factory, s. residenza 
Fattore, manifuttura 

Factotum, s. uno che fù tutte 
le firccende 

Faculty, s  fitcoltà, 
licenza, privilegio 

Faddle, »v. a. wvezzeggiare, 
accarezzare 

Fade, or Fade away, v. n. ap- 
passarsi [venire 

Fadge, v. n. accordarsi, con. 

Fag-end, la testa d'una pezza 
di panno, la coda 

Fagot, s. fustello, fascio di 
legna 

Fagot one, v. a. legare le mani 
ei piedi ad uno 

Fail, s. fallo, errore 

Fail, v. a. fallire, trasgredire 

Fail one, v. a. mancare di 
parola ad uno 

Failing, s. fallo, difetto 

Failure, s. mancanza 

Faina obbligato, costretto 

s'ain, ad. volentieri 

Faint, a. lunguido, debole 

*<int-hearted, a. timido, — 
iy, ad. vilmente, —wvess, s. 
timidità 

Faint, v_n. svenire, divenir 
lunguido, —ing, s. sveni- 
mento, —ly, ad. languida- 
mente, lentamente, —ness, $ 
debolezza [candido 

Fair, a bello, biondo, sincero, 

Fair, s. fiera 

Fairing, s. donativo di fiera 

Fairly, ad. onestamente 

Kairness, s. onestà 

Fairy, s. /uta 

Faith, s. Sede, credenza. — 
Faithful, a fedele, —ly, 
ail. fedelmente, —ness,y s. 
fedeltà 


del 


Forza, 





FAR 


Palthless, a. infedele 

Falchion, s. coltellu, coltellic- 
cio, scimetarra 

Falcon, s. falcone 

Falconer, s. fulconiere 

Falconet, s, filconetto 

Fall, n. n. cadere, —(become 
cheaper) v, a. calure 

Fall, s. cascata 

Falling away, s. cascamento 

Fallacious, a. fullace, —ly; 
ad. Jallacemente, —ness, s. 
fulsità, fallacia 

Fallacy, s. inganno 

Fallibility, s. fullibilità 

Fallible, a. frzllibile 

Fallow ground, s. maggese 

False, a. falso, —hood, s. ful- 
sità, —ly, ad. falsamente, — 
ness, s. perfidia, —ification, 
s, fulsificazione 

Falsifier, s. falsificatore 

Falsify, v. a. fulsifieare 

Falsity, s. falsità 

Falter, v. n esitare, —ingly, 
ad. con esitazione 

Fame, s. filma 

Famed, a. fumoso 

Familiar, a. famigliare, —s. 
amico intimo. — Familiar 
spirit, s. un folletto, —ity, s. 
familiarità (zare 

Familiarize, v. a, fumiliariz- 

Familiarize one's self, v. r. 
Samiliavizzarsi.— Familiar- 
ly, ad. familiarmente 

Family, s. famiglia 

Famine, s. carestia 

Famish, v. a. affirmare 

Famous, a. fumoso, —ly, ad. 
con fama 

Fan, s. ventaglio, —s. (for 
graln), vaglio, —v. a. va- 
gliare del grano 

Fanatic, Fanatical, a. spiri- 
tato, fanatico 

Fanaticism, s. fanatismo 

Fanciful. 7. capriccioso, —ness, 
s. capriccio 

Fancy, s funtasia 

Faucy, v. n. immaginarsi 

Fane, s, fempio 

Fang, «. artiglio 

Fantastical, a. funtastico, — 
ly, al. fuintasticamente, — 
ness, s. biszaria 

Fantasy, s. fantasia 

Far, ad. lontano 

Farce, s. una farsa 

Farcy, s. lepra.de' cavalli 

Fardel, s. furdello 

Fare, s. cera, vettura, —u. n. 
andare, vivere 

Farewell, ad. addio 
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FAV 
Farinaceous, a farinuso 
Farm, s. podere 
Farmer, s., fisttore 
Farness, s. distanza 
Farago, s. fiurraggine 
Farrier, s, manisculco 
Farrow, s. un porchetto 
Farrow, v. n. figliare, (par 

/ando d'una troîa) 
Farther, ad. più lontano 
Farther, v. a. incamminare, 
—ance, s, incorraggiumento, 
—more, ad, d. più 
Farthest, ad. il più distante 
—at farthest, ad. al più 
Farthing, s. fardino 
Farthingale, s. guard” infunte 
Fascinate, v. a. ammaliare 
Fascination. s fuscinazione 
Fascine, s. fuscina 
Fashion, s. modo, isa, — 
v. a. formare, —abie, a. all 
usanza, alla moda 
Fast, v. n. digiunare, —s. di- 
giuno, —a, fermo, stretto 
Fasten, n a. attuccare 
Faster, ad. più presto, —s. 
digiunatore 
Fastidious, a. fastidioso 
Fasting, a. digiuno 
Fastness, s. fermezza 
Fat, s. grasso, grassume, A. 
grasso, —v. a, ingrassare 
Fatal, a. futale, —ity, s. futa- 
lità, —ly, ad. fatalmente 
Fate, s. destino, sorte 
Father, s. padre, genitore 
Father-in-law, s. suocero 
Father, vw. a. addottare, 
less, a. senza padre, Ay, da 
paterno, —ad. da padre 
Fathom, s. braccio, scanda- 
lio, —v. a. scandagliare, — 
ess, a. impenetrabile 
Fatidical, a. futidico [ticere 
Fatigue, #s. futica, —v. a. fa- 
Fatness, s. grassezza 
Fatten, » a. ingrassare, — 
vn ingrassarsi, —ing, 8. 
concime 
Fatuous, a. sciocco, pazzo 
Famity, s. futuità [canella 
Faucet, s. spillo, cavicchia, 
Fault, s. fa/lo, errore, —iness, 
s. mancanza, —less, a. senza 
errori 
Faulty, a. colpevole 
Favour, v. a. Sfavorir:, —s. 
favore, —(knot of ribbons} 
livrea 
Favourable, a. Suvorcvoleg, 
—ly, ad. favorevolmente, 
—ness, s. bontà 
| Favourite, 4, fhvorito 


FEL FIB FIN 


Fibre, s. fibra, fibrone, - our, 
a. fibroso 

Fickle, 4. mobile, instabite, 
—ness, sg. legs, ierezza 

Fiction, s. fizione 

Fictious, or Fictitious, a. 
finto, fittizioso 

Fi.ddle, #. violino, —v. a. suo- 


Female, s. /a femminu. — 
Feme-covert, donna mari» 
tata 

Feminine, a. femminine 

Fen, s. palude, pantano 

Fence, s. chiusura, riparo, — 
v. a. circondare, schermire. 
—Fencing-school, scuola di 


Fawn, s. un daine giòvane, — 
v. a. piaggiare 

Fawningls, ad. servitmente 

Fealty, s Sraltà, fedeltà 

Fear, 4. timore, paura, — 
v. a. temere, —less, a. in- 
srepido 

Fearful, a. panroso, —ly, ad. 





























aurosamente, —ness, 8. ti- | scherma. — Fencing-master, mare il violino e 
on paura È 4 s. maestro di scherma Fidale male, v ni frac 
Feasibility, s. possibilità Fend, v. n. parare, sfuggire cheggiare o Iciunco 
Feasible, a. Sal, hile Fender, s. arnese di forro per Fiddle-faddle, , interj. citò, 
Feast, s. lunchetto, —v a. le cenerì Fiddling, a. frivole 


Fidelity, s. fedeltà 

Fidge, v. a. dimenarsi 

Field, s. campo 

Fiend, s. furia, demone 

Fierce, a. geroce, ly, ad, fl. 
ramente, —ness, s. ferocità 

Fiery, a. igneo, di fuoco, vio- 

PIEL hiring 

e, s. piffero 

Fiftcen il quindici 

Fifth, a, quinto 

Fifty, a. cinquanta [fica 

Fig, 4. fico.-—Fig-tree, sun 

Fight, v. n. combattere, —-s, 
combattimento, —er, 4, com- 
battitore 

Figurative, a. figurativo, —ly, 
ad. figurativamente 

Figure, s. figura, —v. n. Se 


urare 

Ellamertta: s. fibre 

Filbert, s. avellana, —tree, 4. 
avellano 

Filch, v. a. mariolare, trufi 
Sure, —ing, s. barutteria 

File, s. una fila, lima, —v a. 
limare.—Filer, s. limatore 

Filial, a. filiale, di figlio 

Filings, s. filatura 

Fill, ». a. riempire, empire, 
—ing, a. che sazia 

Fillet, 4. benda, — of veal, 
sfuciatura di vitella 

Fillip, 4 biscottino, colpo 
d'un dito 

Filly, #. una puledra 

Film, s. membrana, tunica 

Pilter, s. un filtro, colatoro 
—v. a, filtrare 

Filth, 4. porcheria, —ily, ad. 
sporcamente, —iness, 4. 
sporcizia, —Filthy, 4. spor 
co, 


Fennel, s, finocchio 

Fenny, a. paludory 

Fenugreek, s. ftenugreco 

Feodal, a. feudale 

Feoff, v. a. incorporsreal feudo 

Ferine, a. feroce 

Ferity, s. ferocità 

Ferment, v. a. fermentare — 
Ferment, s. fermento, — 
ation, s. fermentazione 

Fern, s. felce, sorta di pianta 

Ferocity, s. ferocità 

Ferreous, a. ferruginoso 

Ferret, s. furetto 

Ferret abuut, v. a. ricercare 

Ferret, (tease) v, a. formentare 

Ferruginous, 4. ferzuginoso 

Ferry, s. passaggio.—erry- 
boat, s. barca, una scafa 

Fertile, a. fertile 

Fertilate, v. a. fertilizzare 

Fertileness, or Fertility, 4. 
Fertilità 

Fertilize, v. a. fecondare 

Fervency, s. fervore, zelo 

Fervent, a. fervente, —ly, ad. 
Serventemente 

Fervid, a. ardente, —ness, 4. 
fervore, zelo 

Ferula, s. aferza, ferza 

Fervor, s. fervore 

Fescue,.s. fruscolo 

Fester, v. a. impostemire 

Festival, 4 Festivo, —s. festa, 
festività [allegrezza 

Festive, a. allegro, —ity, 4. 

Festoon, s. festune 

Fetch, v. a. andare a cercure, 
—s. astuzia, rigiro 

Fetid,; 2. fetido; puzzolente, — 
ness, 4, puzzolenza 

Fetters, 4. pl. catene, schiaviti 

Fetter, n. a. inceppare 

Feud, s. rissa, uggia 

Fever, s. febbre, — Feverish, 
a. che ha fehhre, felbricitante 

Few, a. poco, pl pochi, —er, a. 
mene [Sur fuoco 

Fewel, #. tutto ciò che serve a 

Fib, s. menzogna, —»v. n. 
mentire, —ber, s. bugiardo 

#5 


Sesteggiare, regalare, ban- 
chettare 

Peastful, a, festoso, allegro 

Feat, 4. azione, fatto 

Feather, s. piuma, penna.— 
Feather-bed, s. letto di piuma 

Heanue s. futtezza 
ebrifuge, s. febbrifu 

Febrile, a. febrile A 

February, s. Febraio 

Feculence, 4, feccia 

Feculent, a feccioso 

Fecund, a. Secondo, —ity, s. 
fecondità 

Fee, s. mercede, mancia.— 
Fee, ». a. ugnere le mani, 
corrompere 

Feeble, a. debole, fievole, — 
ness, s, debolezza, —ly, ad. 
debolmente 

Feed, v. a. nutrire, pascere 

Feed, s. pascolo 

Feeder, s. nutritore 

Feel, ». a. sentire, tastare 

Feeling, s. tatto, sensibilità, 
—ly, ad. sensibilmente 

Feign, ». a. .fingere, —edly, 
ad. fintamente 

Feint, s. finzione 

Felicitate, v. a. Seli sitare 

Felicity, s. felicità 

Fell, a crudele, —s. pelle, 
pelliccia, —v. a. abbattere, 
—ing. s. abbattimento 

Fellmonger, s. pellicciaio 

Felloe, 4. quarta d'una ruota, 
panericcio 
ellow, s. uguale, associato. 
VA sorry fellow, un bric- 
«sone.—Fellow-servant, com- 
pagno nel servire.—Fellow, 
v. a. assortire, —feeling, 
interesse, profitto, —ship, 4, 
società 

Felo de se, s. suicidio 

Felon, s. feltone 

Felonious, x. fellonesco 

Felony, s. fellonia 

Felt, s. cimatura, borra, — 
Felt-maker, s. cappellaio 

Veluzca, s. una feluca 






ate, n. a. filtrare, —ion, 
#8. colamento 

Fin, s. pinna, ala di peso 

Finable, a. soggetto ad um: 
menda 

Final, a. finale, catremo, —ly 
ad. finalmente 

Finance, s. le finanze. —Fi. 








FLA 
uffiziale 


prianze 

Find, na. trovare 

Fine, a fino, bello, —s. am- 
menda, —v. a. condannare 
all''ammenda, raffinare, — 
ly, ad. bene, riccamente, — 
ness, s. finezza, bellezza 

Firtery, s. ornamento 

Finesse, s. astuzia 

Finger. s. dito, dita, —v. a 
maneggiare, toccare 

Finical, a. ritroso, affettato, 
—ness, s. affettazione 

Finish, v. 4. finire, —er, s, 


Vetere 
Fir, s. abete, abeto 
Fire, s. fuoco. —Firelock, s. 
uno schioppo.—Fireship, s. 
un brulotto. — Firearm. s. 
arme da fuoco —Frework, 
—_ Fuoco artifiziale 
Fire, v. a. infuocare.—Fire, 
shoot, tirare, sparare. — 
Firing, s. legna, carbone da 
Fitr fuoco 
Firm, a. firmo, duro 
Firmament, s. firmamento 
Firmness, s. firmezza 
First, @. primiero, —ling, s. 
primo nato 
‘ Fish, s. pesce, —v. a. pescare, 
—Fish-bone, s. spina di 
pesce.—Fish-market, s. pes- 
cherîa.—Fisherman, s. pes- 
catore. — Fishing, s. pes- 
cheria. — Fish-woman, &. 
pesciaiuola 
Fishy, a. pieno di pesci 
Figk, s. fisco, tesoro 
Fissure, s. fissura 
Fist, s. pugno 
Fistula, s. fistula 
Fisty-cuffs, i), far alle pugna 
Fit, s. un accesso, —a. idoneo, 
atto, —v. a. accomodare, — 
Is. ad. attamente, —ness, s. 
attitudine, convenienza 
Fitting, a. decente, ragione» 
vole. _, 
Fitz, s. figlio 
Five, a. cinque 
Fix, v. a fissare, affissare 
Fixedness, s. applicazione 
Flabby, a. moscio 
Flaccid, a. vizzo, frollo 
Flag, v. a. sgomentarsi, an- 
vilirsi, —s, bandiera, in- 
Finizio P 
agelet, s. zufolo 
Flagellate, v a. iflaBellare 
Flagitious, a. sciugurato 
Flagon, s. un fiasco 
Flagrano”, s. flagranzia 


nancier, 4. ilelle 





FLI 


Flagrant, s. notorio 


.Flail, s_ correggiato 


Flake, s. una scintilla, —of 
snow, un fiocco di neve 

Flake, v. n. spelarsi 

Fiam, s. menzogna, favola 

Flam, v. a. mentire 


Flambeau, s. fiaccola }, 

Flame, s. fiamma, -v. n. 
fiammeggiare 

Flank, s. fianco, —»v, a. fian- 
cheggiare 


Flannel, s. flanella 

Flap, s. percossa, botta 

Fiare, v. n. far barlume 

Flash, v. a. scintillare, —of 
lightning, s. lampo, baleno 

Flashy, a. subitaneo, insipido 

Flask, s. fiasco 

Flasket, s. canestro, cesto 

Flat, a. piatto, spianetto. -- 
Flat-nosed, camuso, —ly, 
ad. schiettamente, —ness, #8. 
pianezza 

Flats, (at sea) seeche 

Flatten, v. a. appianare 

Flatter, v. a. lusingare, —er. 
3. lusingatore, —y, s. lu- 
singheria 

Flattish, a. insipido 

Flatulency, s. ventosità, qua- 
lità ventosa 

Flatulent, a. flatuoso 

Flaunting, a. arioso 

Flavour, s. sapore gustoso 

Flaw, s. difetto, —v, a. violare 

Flax, s. lino 

Flay, v. a. scorticare 

Fléa, s. pulce, —v. a. scorticare 

Fleck, v. a. macchiare 

Fledged, a. piumato 

Flee, v. n. fuggire 

Fleece, #. fosone, vello, —v. a. 
tondere alcuno 

Flcer, v. n. beffeggiare. — 
Fleer, s. viso arcigno 

Fleet, s. flotta, —a. veloce, 
presto, —v. a. levare il fior 
del latte, - ing, a. transi- 
torio, —ness, s. prestezza 

Flesh, e. carne, —iness, s. 
carnosità, —ly, a. carnale, 
—Y, €. carnoso 

Flexible, a. flessibile 

Flexion, s. curvatura 

Flight, s. fuga, —of birds, 
stormo d'uccelli 

Flighty, a. rapido, veloce 

Flimsy, a. moscio 

Flinch, ». a. fra/usciare, —er, 
8 tergiversatore 

Fling, v. a. getture, lanciare - 

Fliht, s. selice, selce. —Flint- 
glass, s. vetro di rocca 
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FLY 


Flippant, a. svegliato 

Flirt, v. n. beffeggiare, —s. 
beffa subitanea. — (pert 
hussy) sfacciatella 

Flit, v. a. cangiar di luogs 

Flitch, s. coslereccio di porco 

Flittermouse, s. pipistrello 

Float, v. a. ondeggiare, gal 
leggiare 

Flock, s. gregge, mandra, — 
of peopie, calca, folla. = 
Flock bed, s. letto di borra 

Flock together, v. n. affollarsy 

Flog, v. a. frustare 

Flood, s. riflusso, inondazione 

Floor, s favolato. — Floor; 
story, piano.—Floor, v. a. 
intavolare [brillante 

Florid, a. fiorito, —ness, s. il 

Florist, s. fiorista 

Flounce, v. a. tuffarsi, —s. 
bal.ana. — Flounce about, 
v. n. sbuffure di sdegno 

Flounder, s. pesce passera 

Flourish, v. n. fiorire, —'em- 
broider) ricamare, —ery, s. 
millanteria 

Flout, s. burla, buia, —v. a. 
burlare, scherzare [scorrere 

Flow, s. flusso, —v. n_colare, 

Flower, s. fiore. — Flower, 
meal, s. farina 

Flower, v. a. fiorire. —(em- 
broider) ornare di fiori, o di 
ricamo.—Flowerpot, s. testa 
per i fiori 

Flowingly, ad. andantemente 

Fluctuate, v. n. fluttuare 

Fluctuation, s. agitazione 

Flue, s. piccole piume 

Flueney, s. elognenza 

Fluent, a. colante, cloquente 

Fluid, a. flnido, liquido, —ity 

cds. fluidità 

nmmery, s. avena cotta 

F + 8. disordine 

FICO v. a. arrossire, 
gonfio, —at cards, flusso 

Flushing, s. rossore 

Fluster, v. a. sconcerfare 

Flute, s«. flauto. — German 
flute, anto Tedesco 

Flute, v. n. scanalare 

Flutter, v. n. dimenarsi, —s. 
dimenamento 4 

Flux, s. lusso, dissenteria 

Flux one, v. a. dare il flusso di 
bocca ad uno 

Fluxion, a. flussione 

Fly, v. n fuggire, volare, 


a. 


s. mosca. — Spanish fs, 
canterella. — Fly-flap, £ 
cacciamosche posta 


Fiying-conch, s. carrozza dt 


“. 


Ù 


FOR 


Foal, #. puledro, —v. a. figliare 

Foam, v. n. schiumare, —s. 
schiuma, spuma, —Y, da. 
spumante [nare 

Pol, s. scarsella, — v. a. ingan- 

Fodder, s. foraggio. — v. a. 
pascolare 

Foe, s. inimico, nemico 

Fceces, Freces, s. feccia 

Foctus, Fretus, s. il feto 

Fog, s. nebbia 

Foggy, a. nebbioso 

Foible, s. debolezza 

Foil, v. a. vincere, —s. fioretto, 
—{set off) s. ornamento 

Foist, v. a. falsificare 

Foisty, a. mucido, vizzo 

Fold, s. piega, —for sheep, s. 
un ovilr,—v. a. piegare 

Fold sheep, condurre l2 pecore 
nell' ovile 

Foliage, s. fogliame 

Folio, s. un libro in foglio 

Folks, s. gente, popolo 

Follow, ». a. seguire, succedere, 
—er, s. seguace, aderente 

Folly, s. pazzia, follia 

Foment, wv. a. fomentare, — 
ation, s. fomentazione, — 
er, s. fomentatore 

Fond, a. appassionato, indul- 
gente, benigno, folle, matto 

Fondle, v. a. vezzeggiare, — 
ing, s, un mignone 

Fondiy, ad teneramente 

Fondness, s. affetto, tenerezza 

Font, ss. Jonte, lettere da 
stampare 

Food, s. cibo, vivanda 

Fool, s. un matto, uno sciocco 

Foolhardy, a. temerario 

Foolish, a. semplice, —ness, 4. 
semplicità + 

Foot, s. un piede, infanteria, 
—Foot it, w. a. andare a 
piedi.—Football, s. ballone. 

-Footman, s. uno staffiere. 

—Foot-pace, ad. pian pmno. 
— Footpad, s. un ladro a 
piedi. — Footpath, s. viale, 
via —Fout PA s. soldato 
a picde,—Footstep, s. pedata, 
traccia 

Fop, s. un zerbino, un milor- 
dino, cicisbeo 

Foppery, s. schinechezza 

Foppish, a. attillato, affettato 

For, prep. pery;—c. perchè 

Forage, #. foraggio, —v. n, 
pascolare 

Forbear, v. a. cessare, —ance, 
#. pazienza 

Forbdid, v. a. proibire 

Force, s. forza, 





valore, —| 


FOR 


v. a. forzare, —ible, a. po. 
tente 

Ford, s. un guado, —v. a. 
gualare, passare un fiume, 
-—able, a. guadoso, che si può 
guadare 

Fore, a. anteriore 

Forehode, n. a. presagire, — 
ing, s. presagio 

Forecast, v. n. antivedere 

Forecast, s. antivedimento 

Forecastle, s. cassero di vas- 
cello 

Foreclose, v. a, escludere 

Forefathers, s. antenati 

Forego, v. a. cedere 

Forego, s. fronte 

Foreguess, v. a indovinare 

Foreign, a. forestiere, —-er, s. 
un forestiero ni 

Fore'udge, v. n. giudicar avanti 

Forernow, v. a. sapere innanzi, 
—ledge, s. prescienza 

Foreman of a shop, s. capo di 
bottega 

Foremost, a. primiero 

Forerunner, s. precursore 

Foresee, v. a. prevedere 

Foresight, s. antivedimento 

Foreskin, s. prepuzio 

Forest, s. foresta, bosco 

Forestall, v. a. pregustare, as- 
saggiare 

Forester, s. forestiero 

Foreteeth, s. denti d'avunti 

Foretell, v. a. predire 

Forethought, s. prevedimento 

Forewarn, »v. a. avertire 

Forfcit, s. ammenda, pena, — 
(in a bargain) disdetta, —v.a. 
perdere per sequestrazione, — 
ure, s. ammenda 

Forge, s. fucina, ferriera. — 
Forge, v. a. battere ferro, o 
altro metallo, macchinare, 
inventare, —ry, 8. fulsifica- 
zione 

Forget, v. n. scordare 

Forgetful, a. scordevole, —ness, 
s. oblivivne 

Forgive,v.a perdonare, —ness, 
#. perdono 

Fork, s. forca, —ed, a. forcato 

Forlorn, a. abbandonato 

Form, s. forma; —v. a. formare 

Formal, a. formale, —ity, s. 
Ffhrmalità 

Formation, s. formazione 

Formerly, ad. altre volte 

Formidable, a. formidubile 

Formosity, s. formositit 

Formulary, s. Sormola, for- 
mulario 

Formication, s. fornicazione 
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FRA 


Fornicator, s. fornicatcre 

Forsake, v a, lasciare, —ing 
s. abbandonamento 

Forsooth, ad. da vero 

Forswear, v. a. spergiurare; 
—cer, s. spergiuro, —ing, & 
spergiuramento 

Forthwith, ad. incontinente 

Fortification, s, fortificazione _ 

Fortify, v. a. fortificare 

Fortitude, s. fortitudine 

Fortnight, s. quindici giorni 

Fortress, s. fortezza 

Forinitous, a. fortuito, —ly, 24 
casualmente 

Fortunate, a. fortunato, —ly 
ad. fortunatamente 

Fortune, s. fortuna—Fortune- 
teller, s. un dicitore di buona 

Forty, a. quaranta [fortuna 

Forward, a. libero, avanzato, 
—v. a. affrettare, ajutare, 
promovere 

Forward, ad. avanti, —ly, ad. 
avidamente, —ness, s. pro» 

Fosse, s. fosso [mura 

Fossil®, s. fossile 

Foster, v. a. allevare. —Foster- 
father, s. bulio 

Foul, a. sporco, sucido,—:t. a 
sporcare, —ness, 8. sporcizia 

Found, v.'a. fondare, cast), 
Sondere, gettare 

Foundation, s. fondamento 

Founder, s. fonditore, —of a 
bell, s. fonditor di campana 

Founder, v. n. attrarre. 
Founder of a ship, affondare. 
—Founding, s. fondazione — 

Foundling, s. fanciullo esposto 

Fount, s. fonte 

Fountain, s. fontana 

Four, a. quattro.—Fourscore, 


s. ottanta —Fourteen, a. 
quattordici, - Fòurth, a. 
quarto [latore 


Fowl, s. uccello, —er, s. uccel- 

Fox, s. una volpe, volpone 

Fraction, s. frucimento 

Fractious, a. stizznso 

Fracture, s. fruttura,—v. a 
rompere 

Fragile, a. fragile, —ity, è. 
fragilità 

Fragment. s. frammento 

Fragrant, a. fragrante 

Frail, a, frale, fragile —Frait 
basket, una sporta.—Frailty 
s.fraulezza 

Frame, v. a. formare, inven 
tare_—s. forma, figura,—0f a 
picture, quadro, cornice 

Franchise, 4. franchigia, — 
v. a. francare 


FRI 


Frank, a. franco, schietto, — 
v. a. francare, —ly, ad. 
Srancamente, —ness, s. fran 
chezza 

Frankincense, s. incenso 

Frantic, a. matto, feroce 

Franticnese,a. maltezza furiosa 

Fraternal, a. fraterno 

Fraternity, s. fraternità 

Fratricide, s, fratricidio 

Fraud, s.fraude 

Fraudulent, a. frandolente, — 
ly, ad. fraudotentemente 

Fray, s, combattimento, —v. n. 
spaventare 

Freak, s. ghiribizzo, —ish, a. 
bisbetico 

Freckdle, s. lentiggine 

Free. a. libero, franco. —Free- 
dom, s. libertà,—Freehold, 
s. franco feudo.—Freecost, a. 
spesato,—Freely, ad. libera- 
mente. — Freeman, s. bor- 
ghese.—Freestone, s. pietra 
viva.— Freethinker, s. un 
libertino. — Freewill, Zibero 
arbitrio 

Freeze, v. n. agghiacciare 

Freight, s. salma, nolo 

Freight, v. a. noleggiare una 
nave 

French, a. Francese.—French- 
beans, s. pl. fagiuoli,— 
Frenchified, a. infranciosato 

Frenzy, s. frenesia 

Frequency, s. frequenza 

Frequent, a. frequente, —v. a 
Srequentare, —ly, ad. fre- 
quentemente 

Fresco, s. fresco 

Fresh, a. fresco, nuovo, —en, 
»v. a, dissalare, —ly, ad. re- 
centemente, —ness, s. fres- 
chezza 

Fret, s. stizza, collera, —of 
liquor, s. agitazione, —v. a. 
corrucciare, - -ful, a. stizzoso, 
eruccioso 

Friable, a. stritolabile 

Frinr, s. un frate, monaco. — 
Friary, s. confraternità 

Fribble, s. damerino 

Fricassee, s. fricassea 

Friction, s. fregamento, frego 

Friday, s. Venerdì 

Friend, s. amico —v. a. favo- 
rire, —less, a. senza amici, 
—ly, a. amichevole, ship, s. 
amistà, amicizia 

Frieze, s. fregio, Jregiata, 
rovescio 

Frigate, s. una fregata 

Fright, s. apauracchio, terrore, 
paura,» CH, V. e. spaventare 








FUL 


Frightful, a. spaventevole,—1y, 
al, spaventevolmente 

Frigid, a. Srigido, freddo, — 

-ity, s. frigidità, ly, ad. 

freddamente 

Fringe, s. frangia, — v. a. 
guarnire di frangia 

Frippery, s. vecchiame 

Frisk, a. vivace, —v. n. 
lare 

Frith, s. braccio di mare 

Fritter, s. fritella,—v. a. 
pare, consumare 

Frivolous, a. frivolo 

Frizzle, v. a.arricciare 

Fro (to and fro), ad, qua e tà 

Frock, s. vestimento all’ Inglese 

Frog, s. ranocchia 

Frolic, s. ghiribizzo, —some, 
a. ghiribizzoso 

From, prep. day dal, dallo 

Front, s. fronte, fucciata, —of 
a building, frontispizio, — 
v. a. fronteggiare 

Frontier,.s. frontiera 

Frontispiece, s. frontispizio 

Frontless, a. sfacciato 

Frontlet, s. frontale 

Frost, s. gelata 

Frosty, a. agghiacciato 

Froth, s. spuma, — v. n. apu- 
mare—Frothy, vu. spumoso 

Frouzy, a. mucido, fetido 

Froward, a. ritroso, —ly, ad. 
arrogantemente 

Frown, s. cipiglio —v. n. in- 
crespar la .frente, — Frown 
upon one, guatur uno bieca- 
mente 

Frozen, a. agghiacciato 

Eructiferous, a. fruttifero 

Fructify, v. a. fruttare 

Frugal, a. frugale,ity, s. friu- 
galità, —}y, ad. frugalmente 

Fruit, s. frutto, —erer, s. frut- 
taiuolo 

Fruitful, a. fertile, —ness, s. 
Sruizione 

Fruitless, a. nano, inutile, —ly, 
ad. inutilmente 

Frustrate, v. a. deludere, —ion, 
s. delusione 

Fry, 4. pesciolino, fregole,— 
v. a. friggere—Fryingpan, 
s. una padella 

Fub, +. a. mandar in lunga 

Fuddle, v. a. imbriacare 

Fuddling bout, s. imbriacatura 

Fugitive, a. fugitivo 

Fulfil, v. a. GRATO fici 

Fulgency, s. fulgidezza 

Folgenti a. rifulgento, 
splendente 


Fulgor, 4 lampo: folgore 


saltel- 


dissi- 


ri- 


FUS 


Fuliginous, a. fulisginoso 

Full, a. pieno, —ness, s. alisor 
danza 

Full face, s. viso pienotto 

Full, v. a. sodure, —er, follone 

Fuller's earth, s. creta. —Ful® 
ling, s. gualchiera usata nel 
Suri panni 

Fully, ad. pienamente 

Fulminate, n. a. fulminare 

Fulmination, s. fulminazione 

Fulsome, 4. stomachevols, — 
ness, s, fustidio 

Fumble, v. a. malmenare 

Fumbler, s. un bietolone, une 
scempiato 

Fume, s. fumo, esalazione,— 
v. a. smaniare:-—Fume up, 
esalure 

Fumigate, v. a. fumigare, — 
ion, s fumigazione 

Fumous, a. fumoso 

Fun, s. allegria, —v. a. careg» 
giare 

Function, s. funzione 

Fund, s. fondo, banco, monte 

Fundament, s. Sindamento, 
—al, a. fondamentale 

Funeral, s. mortorio, — a. 
Funebre 

Fungous, a. fungoso 

IT UNEUE fungo 

Funk, s. rancio, —v. a. fumare 

Funnel, s. imbuto 

Fur, s. pellicia, pelle 

Fur, ». a. foderare con pelle 

Furbelow, s. fullaia 

Furbish, v. «. fhrbire, pulire. 
—er, s. forbitore 

Furious, a. furioso, —ly, ad. 
Furiosamente 

Furl, v. a. ammainare, o pie- 
gare le vele 

Furlong, s stadio 

Furlough, s. licenza [latte 

Furmenty, s. cibo di fromento e 

Furnace, s. fornace 

Furnish, v. a, fhrnire.—Fur- 
nish a house, addobbiare nna 
cas 

Furniture, s. fornimento, — 
of a house, mobili 

Furrier, s. pellicciaio 

Furrow, s. solco, gorello 

Further, ad. più /ontano, — 
v. a. giovare 

Furtive, a. furtivo, —ly, ed. 
Surtivamente 

Fury, s. furia, rabbia, impeto, 
colera 

Furze, s. spezie di ginestra 

Fuse, v. a. fondere, —ion, #. 
Fusione [ d'orinoio 

Fusce, s. ‘schioppetto, roochello 





GAL 


Furble, a. efto a fondersi 

Fusilier, s. fuciliere 

Fuss, a. strepito, romore 

Fustian, s. sorta di pannc, - 
(bombast), ampollosità, gon- 
fiezza 

Fustian, a. ampoiloso 

Fustiness, s. mucidezza 

Fusty, a. murido, mufutto 

Futile, a. /eggiero, —ity, s. 
vanità, loquacità 

Future, a. futuro, —ity, s. il 
tempo venturo 

Fuzz, v. n. sfilarsi, sfilacciarsi 

Fy, interj. oibò. — Fy upon it, 
deh vergognatevi 


G 


GA BARDINE, 
drano 
Gabble, s. cicalamento, —v, n. 
cicalare, —er, s. cicalone 
Gabion, s. gabbione 
3ad, ». n. vagubondare, vagare, 
—ding, s. vagamento, —der, 
s. vagabondo.—Gadfly, s. un 
tafano 
Gaffer, s. compare 
Gaff, s. uncino 
Gag, v. a. mettere la sbarra in 
bocca ad uno,—s. sbarra 
Gage, s. pegno, sicurtà, scan- 
daglio. — Gage, v. a scan- 
dagliare una hottz, —er, s. 
stazatore, —ing, . stazatura 
Gaggle, ». n. gridure come fà 
un' oca 
Gaicty, s. allegra 
Gaily, ad. alleran ente 
dai, v. a. guadagnare, s. 
gualagne, —er, $ wuada- 
gnatore,-4ul, a, prafilenite 
ainsay, n. 2. contraddire 
Gait, s. portamento, passo 
Gale, s. vente fresco 
Galeon, 4. galeone 
Galiot, s. galcotta 
Gall, s. fiele —s a. scorti- 
care, (vex) tr.bolare, in- 
quieiare 
Galant, v. a. corteggiare 
Gallant, a. galante, — s. un 
umante, —ly, ad. yalante 
mente, ->IY, &. Galiitoia 
valore, coraggiu 
Gallery, s. galleria 
Galley, s. galera 
Galley-slave, s. un galeotto 
Gallican, a. gallicano 
(Galligaskins, s. calzoni 
* Gallimaufry,s. cibreo, spropositi 


8. palun- 
















GAS 


Gallipot, s. alberello 

Gallon, s. trina, gallone 

Gallop, v. n. galoppare, 
galoppo 

Galloway, s. piccolo cavallo 

Gallows, s. /a forea, patilolo 

Gambier, s. un briccone 

Gambol, v. n. saltellare, — s. 
saltello 

Game, s. giuoco. trastullo— 


SO 


(hunting) cuccia, cacciagione, | 


—t. n. giuocare, — (romp) 


scherzare. — Game-keeper, | 


capocaccia. — (Gamesome, 
a. giocondo. — Gamester, s. 
biscazziere.— Gaming-house, 
4. lisca 

Gammon, 4. presciuto 

Gamnut, s. Don 

Ganch, v. 4. impallare 

Ciander, s. il maschio dell’ oca 

Gang, s. bunda, frotta 

Gangrene, s. cancrena;—v. n. 
incangrenarsi 

Gantlet, s, bacchetto, castigo 
militare, guanto di ferro 


Gaol, s. carcere, prigione, —er, Ì 


s. carceriere 

Gap, s. fessura, crepaccio 

Gape, v. n. sbadigliure, creparsi 
male 

Garb, s. vestimento 

Garbage, #. le interiora d’ un 
animale 

Garble, ». a. 
(choose) scegliere 

Garbles, s. p/. mondiglie 

Garden, s. giardino, —er, s, 
giurdinicre, ortulano, —ing, 
s. crbagi 

Gargle, v. a. gargarizzars 

Garland, s. ghirlandu 

Garlic, s. aglio 

Garment, 4. vestimento 

(iarner, 4. granaio 

Garnet, s. granato 

Garnish, 4. guernire 

Garniture, s. mobili 


Garret, 4. soffitta, stanza a tetto, | 


cer, s. scrittore 
Garrison, v. a. presidiare, —s. 
Quern tgione 
Garrulity, s. loguacità 
Garrulous, a. loquace 
Garter, s giartiera, legaccio. 
—The, order of the garter, 
l'ordine della giartiera 
Gas. 4. vapore fluido 
Gasconade, s. spacconata 
Gasconade, v. n. spacciarsi 
Gash; v. & afregiare, — 8. 
afregio,'taglio 
Basp,r.n. respirare con qffunno 
Gasp, s. respiro 


vagliare, — 


GEN 


Gate. 4, porta, andatura 

Gather, ». a. cogliere, — v. n 
rudunorsi,—er, s. ricoglitore. 

O a. collezione 

Gaudily, ad. fustosumente 

Giaudiness, s. fusto 

Gaudy, a. afoggiato 

Gauge, v. scandagliare 

Gauntlet, s. guanto di combat- 
titore 

Guardian, s. guardiano, tn- 

| fore, —ship, s. tutela, cu 

| ratela 

Gauze, 4. tvcca, draypo di seta 

Gay, a. guaio, Sestoso, n dress, 
attillato 

Gayness, s. gioia 

Gaze at, v. n. guardur fissa» 
mente 


Gazette, s. gazzetta, er, s 
gazzettiere 

Gear, s. roba, frascheria 

Geld, v. 4. castrure, er, s. 
norcino, —ing, s cavallo 


castrato 

Gem, .. una gemma, — in 
plants) germoglio 

Gemini, s. pl. gemini 

Gender, s. genere 

| Genealogical, 4. genealogico 

Genealogist, s. genealogista 

Genealogy, s. geuealogia 

General, a. generale, — s. un 
PREUCEI un capo, —ity, s 
a maggior parte, —lyj ud. 
generalmente, —ship, &. ge 
neralato 

Generate, v. a generare, 
ion, 4. generazione, —ive, a, 
generativo 

Generical, 2. generico 

Generosity, s_ generosità 

Generous, a. generoso 

Genet, s, giannetto 

Genial, a. naturale, gioioso, 
Festoso 

Genitals, s. pl. testicoli 

Genitive, s, genitivo 

Geritor, 4. genitore 

Genius, s. genio 

Gentecel, a, galante, gentile, 
— ly, ad. gentilmente, con 
leggiadria, —ness, s. buona 
grazia 

Gentile, s. pagano, gentile, — 
ism, s. paganismo, —ity, & 
gentilità 

Gentle, a. mansueto, leggiero, 
—man, s. gentiluomo, — man 
like, a, la galant' uomo, — 
ness, s. henignità, — woman 
s. gentildonna, —ly, ad. det 

cemente 
! Gentry, s, t gent@luomini 





GIN 


Genuflection, s. genuflessione 

Genuine, a. naturule, vero, 
ness, s. realità 4 

Geographer, s. geografo 

Geographicai, a. grografico 

Geography, s. geografia 

Geometer, s. geometra 

Geometrical, a. geometrico 

Geometrician, s. geometra 

Geometry, s. geometria 

German, a. Tedesco 

Germany, s. Germama 

Gerininate, v. a. germinare, 
—ion, s. germinazione 

Gerumd, s. gerundio 

Gests, s. gesti, futti gloriosi 

Gesticulate, »v. a. gesticulure, 
—ion, s. gesticulazione 

Gesture, s. gesto, alto 

Get, v. a. guadagnare, ottenere. 
—iet above one, sorpassare 
uno 

Getting, s. acquistamento 

Gew-gaw, s. dubboka, baia 

Ghastful, a. spaventevole 

Ghastliness, s. squallidezza 

Ghastly, a. squallido, orribile 

Gherkin, s. citriuolo confetto 
con sale ed aceto 

Ghost, s. spiriti di morti, —ly, 
a. spirituate 

Giant, s. un gigante, —ess, 4. 
gigantesca 

Gibberish, s. gergo, garamuffù 

Gibbet, s, ta furca 

Gibbosity, s. gobba 

Gibbous, a. gibboso, gobbo 

Gibe, v. a. schernire, — &» 

‘_ scherzo 

Giblets, s. pZ ratnelle 

Giddiness, s. vertiggine, ca- 
pogiro 

Giddy, a. vertiginoso.—Giddy- 
headed, a. scervellato 

Gift, s. dono, regalo 

Gifted, a. dotato di qualche 
talento 

Gig, s. trottola, paleo 

Gigantic, a. gigantesco 

Giggle, v. n. ghignazzare, — 
ing, s. ghignazzata 

Gild, v. a. indoràre, er, s. 
indoratore, —ing, s. indora- 
mento 

Gills of fishes, narici di pesci 

Gilliflower, s. vivuolo 

Gim, or Gimmy, a. pulito 

Gimlet, s. un succhiello 

Giinp, s. merletto, cordoncino 

Qin, +. trappola, gencva 

(îinger, 4. ao —brend, 
a. confortino, —ly, ad. piana- 
mente [tintinno 

Gingle, v, n. fintinnare, —ling, 





GLI 


Gipsy, s. una zingara 

Gird, s. scherno, beffa, burla, 
— v. a. cignere, schernire, 
burtare 

Girdle, s. cintura 

Girl, s. una fanciulla 

Girlish, a. di ragazza, —ly, ad. 
da raguszza 

Girth, v. a. cingere, cinghiare 

Girth, s. cinghia, precinto 

Gizzard, s. ventriglio 

Give, v. a. donure, dare. — 
Giver, s. Jonatore 

Glacial, a. glaciale 

Glaciate, v. a. agghiacciare 

Glad, a. ailegro, contento 

Gladden, v. a. rallegrare 

Glade, s. passo fatto in mezzo 
d'un bosco 

Gladiator, s. gladiatore 

(ladly, ad. volentieri 

Gladness, s. allegrezza 

Gladsome, u. festoso 

Glaire, s. chiara 

Glance, s. occhiata, sguardo 

Glance, v. a. scalfire 

Gland, s. glandula 

Glanders, s. pl. strangaglione 

Glandulous, a, glanduloso 

Glare, v. n. abbagliare, —s. 


luce  soverchiu, —ing, @. 
splendente 

Glass, s. vetro, bicchiere. 
Glass-house, s. vetraia. — 


Hour-glass, s. oriuolo a pol- 
vere.—Glass-ware, s opere 
di vetro—Glass-window, s. 
un invetriata 

Glassy, a. invetriato 

Glaze, v. a. invetrare 

Glazier, s. un vetraio 

Gicam, s. raggio di sole im- 
provviso 

Gleam, v_a. risplendere 

Glean, v. a. spigolare, —er, 
s. spigolutore, —ings, s. pl. 
rimanenti di grano 

Glebe, s. terra d'una cura 

Glee, s, allegrezza 

Glib, a. sdrucciolante.—Glib- 
Ù ad. correntemente. 

lib-tongue, s. lingua ben 

affilata.—Glibness, s. volu- 
bilità 

Glide, v. n. scorrere 

Glimmer, r. n. spuntare, — 
ing, s. splendore 

Glimpse, s. barlume. — To 
have but a glimpse of a 
thing, veder che che sia alla 


sfuggita 
Glisten, v. n. risplendere 
Iuccre 


Glister, s. un serviziale 
380 


GOD 


Glister, v. n. rilucere 

Gloar, vr, a. guardar con ma 
occhio 

Globe, s. globo 

Globosity, s. g/obosttà 

Globular, s. gferico, rotendo 


Gloom, —iness, s. oscurità 
tenebrosità 

Gloomy, a. tenebroso. — 
Gloomy look, s. aria car 
nesca 

Glorify, v. a. glorificare 


Glorious, a. glorioso, —ly, ad. 
gloriosamente 

Glory, s. gloria, — v. n. glo 
riarsi 

Gloss, s. glosa, chiosa, — of 
stuffs, /ustro, liscio, — v. n. 

losare, lustrare 

Glossary, s. glossarin 

Glossator, s. glossatore 

Glossiness, s. lustro 

Glossy, a. lustrato 

Glove, s. guanto. — Foxglove, 
s:- bacchera. — (Glover, 4 
guantaio 

Glouting, s. aria brusca 

Glow, v. n. rosseggiare, —ing, 
a. ardente.—Glow-worm, s. 
lucciola 

Glore, v a. adulare.—Glozer, 
s. adulatore. — Glozing, s 
adulazione 

Glue, v. a. incollare, —s. colla 

Glut, »v. a. satollare, — è 
sazietà 

Glutinous, a, viscoso 

Glutton, s. un ingordo 

Gluttony, s_ingordigia 

Gnash with the teeth, v. n. 
digrignare i denti 

Gnat, s. zanzara 

Gnaw, v. a. rodere A 

Gnomon (dial hand), s. gno- 
mone 

Go, v. n. andare. —To go down, 
scendere, —Any thing will go 
down with him, egli s'appaga 
d'ogni cosa —Go-hetween, s. 
mediatore 

Goad, s. pungiglione _ 

(joal, s. carcere, prigione, fin. 
della corsa di cavalli 

Goaler, s. carceriere 

Goat, s. un becco. —She-goat, 
una capra 

Gob, or Gobbet, s. un boccone, 

RZ0 

Gobble,v n. inghiuttire infret!a 

Goblet, s. coppa, tazza 

Goblin, 4, un SoMWetto 

Goa, s. Zddio, — Godlike, a. 
divino — Goddaughter, 
figlioccra,— Goddess, 4. det. 








”' 


Godfather, s. patrino. — 
Godliness, s. santità. — 
Godhead, s. divinità. — 


Godly, c. pio, divoto, —ad. 
piamente. — Godmother, 4. 
comare 

(Godson, s, figlioccio 

Gold, s. oro. — Golden, a. 
d'oro.— Goldbeater, s. bat- 
tiloro—Goldsmith, 4. ore- 
«fice:-—Goldfinch, s. ca!lde- 
rino 

Gonorrheca, s. gonorrea 

Good, a. huono.—Goodly, a. 


bello, vezzoso, —ness, s. 
bonta.—Goods, s. pi. mo- 
bili 


Goose, s. un’ oca, ferro di 
sartore—Goose-cap, s. un 
minchione 

Gooseberry, s. uva spina, — 
bush, s. pianta d'uva spina 

Gore, s. sangue quagliato, 
punta, —v. n. punzecchiare 

Gorge, s. gozzo, gorgia, —v. n. 
satollare 

Gorgeous, 4. magnifico, — 
ness, s. magnificenza, —ly, 
ad. magnificamente 

(jorge, s. gorgiera 

(ormandize, v. nf mangiare 
du ghiotto, —er, s. un ghi- 
otto 

Gosling, s. un papero 

Gospel, s. erangelio 

Gossip, s. ciarlatrice, —v. n. 
ciarlare 

Gothic, a. gotico 

Govern, v. a. governare, — 
able, a. che si può gover- 
nare, —ance, #. governa- 
mento, —ment, #, governo 

Governess, 4. governatrice 

Governor, s. governatore, tu- 
tore, balio 

Gourd, s. una zucca 

Gout, s. gotta, podagra 

(iouty, a. podagroso 

Gown, s. veste, gonna 

Grabble, v. a. palpeggiare 

Grace, s, grazia, —v. a. 
adornare. — To say grace, 
benedire la tavola, —after 
meals, rendere grazie 

Gradeful, a. gentile, grazioso, 
—ly, ad. graziosamente 

Graceless, a. scelerato 

Graces, 4. pl. le grazie 

Gracions, a. grazioso, —ly, ad. 
graziosamente 

ti gg s. gradazione 
radual, a. graduale, —ly, ad. 
gradualmente 

Graduate, s. un graduato 


GRA 

Graf, s. innesto, —v. a. in- 
nestare, —ing, s. innesta- 
mento 

Grain, s. seme, biada. — 
Against the gran, a. di 
mala voglia. — Dyed in 
grain, tinto in grana,—A 
rogue În grain, un furbo in 
chermisi 

Grammar, s. grammatica 

Grammatical, a. grammati- 
cale 

Granary, s. granaio 

Granate, s. un granito 

Grand, a. superbo —Grandee, 
s un .grande. — Grand- 
daughter, s. nipotina. — 
Granddam, s. madre. — 
Grandfather, s. un avo. 
Grandmother, s. un’ ava. 
— Grandsire, s. avolo. — 
Grandson, s. nipotino 

Grandeur, s. grandezza 

Grange, s. casa da lavoratore 

Grant, wv. a. accordare, —s. 
concessione 

Grantee, s. donatorio 

Grantor, s. donatore 

Grape, s. uva.—Grapestone, 
s granello, vinacciolo 

Grapple, v. a. arrampinare 

Grasshopper, s un grillo 

Grasp, v. a. afferrare, ab- 
bracciare 

Grasp, s. una brancata 

Grass, s. erba —Grass-plan- 
tain, s. serpentaria 

Grassy, a. erboso 

Grate, s. graticola di ferro, 
—v. a grattugiare 

Grateful, a. grato, ness, 4. 
gratitudine 

Grater, s. grattugia 

Gratification, s. gratificazione 

Gratify, v. a. gratificare 

Gratingly, ad. acerbamente 

Gratis, ad. per niente 

Gratitude, s. gratitudine 

Gratuitous, a. gratuito 

Gratuity, s. liberalità 

Gratulate, v, a. congratulare 

Gratulation, s. congratula- 
zione 

Grave, s. fossa, tomba 

Grave-digger, s. heccamorti 


Grave, a. grave, —v. a. in-|. 


tagliare, —ly, ad. grava- 
mente 
Gravel, s. ghiaia, renella.— 
Gravel-pit, s. /uogo dove si 
cava la ghiaia, —ly, ad. 
ghiaioso 
Graver, s. intagliatore, un 
ino 


GRI 


‘ Gravitate, v. n. 
| Gravity, 4. gravità 
Gravy, s. sugo che esee dalla 
G carne ;io, bizi Gray 
ray, 4. grigio, 10.43 a 
headed, porche ha 1 capelli 
canuti 
| Grayling, (a fish), s. ombrina 
| Graze, v. a. puscere 
Grazier, s. uno che ingrassa 
bestiame 
Grease, s. grasso, sucidume, 
—v. a. ugnere con grasso, 
—ily, ad. eporcamente, — 
iness, s. grassume.—Greasy, 
| a. untuoso, sporco 
| Great, 2a grunde, grosso. — 
Great deal, a. molto, —ly, 
ad. grandemente, —ness, s. 
grandezza, grossezza 
Greaves, s, pl. gambiera 
Grecian, a. Greco 
Greedily, ad. avidamente 
Greediness, s. avidità 
Greedy, a. avido, ingordo 
Greek, s. un Greco 
Green, a. verde.—Green-finch, 
s. verdone — Green-house, 
s. una stufa. — Green-wo- 
man, s. rivendugliola d’erbey 
—ish, a. verdiccio, —ness, s. 
verdura, verdume.—Greens, 
4. pl. legumi 
Greet, v. a. salutare, —ing, 
s. saluto 
Gregarious, a gregario 
renade, a. grenata 
renadier, s. grenadiere 
Greyhound, s. veltro, levriere 
Gridelin, s. fior di lino 
i Gridiron, s. graticola 
| Grief, s. dolore 
| Grievance, 4. gravame, torto 
| Grieve, v. a. a.ffliggere 
Grievous, a. affunnoso, —nest, 
s. enormità 
Grim, a. arcigno 
Grimace, s. smorfia 
Grime, s. sporchezza 
Grime, v. a. imbrattare 
Grimly, ad. austeramente 
Grin, v. a. ghignare, —ning, 
4. ringhio 
Grind, v. a. macinare, —er, s. 
arrotino,—Grinders, #. pl. 
mascellari-—Grndstone, 4. 
una mola 
Gripe, v. a. afferrare, —s. 
una manata, un pugno— 
Gripes, s. dolori colici— 
Griper, s. avaro, mignat 
to 
Grisly, a. spaventevole 
irist, #. farina 


lare 
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Gristle, 4, cartilagine, —y, a.| Gudgoon, a. ghiozzo 


cartilaginoso 

Grit, s. limatura di metallo, 
polvere di pietre 

Gritty, a. pieno dî sabbia 

Grizzied, s. canuto 

Groan, v. a. gemere, pungere 

Groan, s gemito 

Grcat, s. furina di vena, mo- 
neta di quattro soldi 

Grocer, s. droghiero, —y, s. 
drogheria 

Grogram, s. grossagrana 

Groin, s. anguinaia 

Groom, s. mozzo di stalla, — 
of the king's bed chamber, 
cameriere del vè 

Groove, s. scannellatura 

Groove, v. a. scannellare 

Grope, v. a. tustare, maneg- 
giure 

Gross, s. il grosso, parte mag- 


il 


Guess, s. conjettura, —v. a. 


indovinare, —er, s. indo- 
vinatore 

Guest, s. un convitato 

Guide. v. a. condurre, —s. 
guida 


Guild, s. società.—Guild-hall, 
s. la casa della città 

Guile, s. fraude, inganno, — 
ful, a. ingannevole 

Guilt, s. de&itto, colpa, —less, 
a. innocente 

Guilty, a. colpevole, reo 

Guinea, s. una ghinea.—Gui- 
nea pig, porcello d'India 

Guise, s. guisa, maniera 

Guitar, s. chitarra 

Gules, s. il rosso dello scudo 

Gulf, s. un golfo, abisso 

Gull, v.a truffare, —s. gab- 
hiano 


giore, grossa, —a. grosso,|Gullet, s. strozza 


rozzo, materiale, —ly, ad. 

grossolanamente, —ness, s. 

rozzezza (verna 
Grot, or Grotto, s. grotta, ca- 
Grotesque work, s. grotesco 
Grove, s. un boschetto 


Grovel, v. n. trisciare per 
terra, esser vile 
Ground, s. terra, terreno. — 


Ground, a. feccia di liquore. 
—Ground floor, s. piano 
terreno 
Groundless, s. senza funda- 
mento 
Groundsel, s. crescione 
Group, s. gruppo 
Grout, s. farina di vena 
Grow, v. n. crescere, divenire 
Grow], v. n. brontolare 


Growth, s. accrescimento, ag- 
grandimento 

Grub up, wv. a. sradicare, 
sbarbare 


Grub, s. baco, lombrico 

Grudge, v. a. invidiare, —s. 
rancore 

Gruagingly, ad. di mala voglia 

Grutte a. arcigno, burbero, — 
ad asperamente 

Grumble, v. n. barbottare, — 
ing. #. barbottamento 

Grumous, a. grumoso 

Grunt, v. n, grugnare, —ing, 
s. grugnito 

Guarantee, s mallevadore 

Guarantg ly. 
guarentire 

Guard, v. n. guardare, —S 
guardia 


Gulp, v. a. palpitare—Gulp 
down, v. n. inghiottire, — 
Gulp, s. sorso, tratto 

Gum, s. gomma, —ot the eyes, 
cispa degli occhi 

Gums, s. gengive 

Gummy, a. gommoso 

Gun, s. arme da fuoco, — 
smith, s. un armaiuolo.— 
Gunner, cannoniere 

Gush, v. n. traboccare, sboc- 
care, —s. impetuosità 

Gusset, s. gherone 

Gust, s. gusto, —of wind, s. 
groppo di vento—Gusty, 4. 
tempestuoso 

Gut, s. un budello, —v. a. 
sbudellare.— Greedy-gut, s. 
un ghiottone 

Gutter, s_ gronda, —v. n. sco- 
lare,—Gutter-tile, s. tegola 

Guttle, v. n. crapulare, —s. 
crapulone, —ing, s. crapula 

Guttural, a. gutturale 

Guzzle, v. n. crapulare, trin- 
care 

Guzzler, a imbriacone 

Gymnastic, a. ginnastico 

Gyves, s. catene, ferri, ceppi 





a. assicurare, H 
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ABERDASHER, s, mer- 
ciaio, —y,s. roba di mer- 
ciuio 

Habiliment, «. abbigliamento 


Guardian, s. guardiano, —|Habit, s. abito, abitudine 


ship, s. tutela 


Habitable, a. ahitabile 
882 


HAN 


Habitant, s. chitante 

Habitation, s. abitazione 

Habitual, a. abituale 

Habituate, v. n. cbituarsi 

Hack, v. a. sminuzzare 

Hack, s. carrozza d'affitto 

Hackle, »v. a. tugliuzzare 

Hackney, a mercenario, — 
coach, s. carruzza d'affitto 

Haddock, s. mer/uzzo 

Haft, s. un manico 

Hag, s. una strega, —v. 4. 
tormentare 

Haggard, a. deforme, selvaggie 

Haggish, a. deforme 

Haggle, v. a. prexzolare, —er, 
s. stiracchiatore 

Hail, s. grandine, 
grandinare, salutare 

Hair, s. capello, pelo.—A head 
of hair, capellatura,—Hait, 
a. capelluto, peloso 

Halberd, s. alabarda 

Halberdier, s. alubardiere 

Haleyon, s. a/cione, —a. quieto, 
placido, tranquillo 

Hale, a. robusto, —v. a. re- 
morchiare 

Half, s /a metà.—Half-way, s. 
mezza strada —Half-witted, 
a. semplice 

Hall, s. sula, fondaco 

Halloo, v. 4. incorraggiare;, 
—ing, s. grido di allegrez- 
za 

Hallow, v. a. sanctificare 

Halser, s. alzana 

Halt, v. n. zoppicare, anda> 


—U. @. 


“zoppo, —a. zoppo, —& 
alto, Ling, £ l'andar zop 
piconi 


Halter, s. carezza 

Halve, ». a. dividere in due 

Ham, s. prescinto 

Hamlet, s. un casale 

Hammer, s. martello, —®, a. 
martellare 

Ham:nock, s. amaca 

Hamper, s. paniere, cesto 

Hamper, v. n, imbrogliare 

Hand, s. mano, scrittura, — 
va. trasmettere 

Handful, s, manata, pugno 

Handicraft, s. mestiere, 
artigiano 

Handkerchief, s. fazzoletto 

Hand over head, ad. temera- 
riamente 

Handle, s. orecchio, mantco, 
—v. a. maneggiare 

Handsel, v. a. fare una cosa 
per la prima volta 

Handsome, «. bello, rezzoso, 
—ly, ad. politamento } 





un 
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Handy, a. destro, abile 


Ng, vw. a. impiccare. — 
Hang a room, fappezzare 
una cumera.—Hang loose, 
v. n. star pendolone 

Hanger, s. un coltellaccio 

Hanger-on, s. uno seroccone * 

Hangings, s. tappezzerie 

Hangman, s. carnefice 

Hanker, v. n. desiderare, — 
ing, s. inclinazione 

Hansel, s strenua 

Hap, s. uccidente, —less, a. 
afortunato, —ly, ad. casual- 
mente 

Happen, wv. n. succedere 

Happily, ad. felicemente 

Happiness, s. felicità 

Happy. a. felice 

Harangue, s. urringa, —v. n. 
arringare 

Harass, v. a. straccare 

Harbinger, s. foriere 

Harbour, s. porto di mare 

Harbour, v. a. alloggiare, ac- 
cogliere 

Hard, a. dura, difficile, — of 
belief, incredulo. —Hard by, 
a. quì vicino.—Hard-heart- 
edness, s. crudeltà 

Harden, v. a. indurire 

Hardiness, s. arditezza 

Hardly, ad. difficilmente, ap- 
pena 

Hardness, a durezza 

Hardship, s. durezza, fatica 

Hardware, s. munifutture di 
metallo ; 

Hardy, a. ardito, robusto 

Hare, s. lepre.—Hare-brained, 
a. scerve:luto 

Hark! interj. senti! odi! 

Harlequin, a. arlecchino 

Harlot, s. pultana, —ry, 8. 
puttanismo 

Harm, s. mule, disastro, — 
v. a. far male, —ful, a. 
nogivo 

Harmless, a innocente, —ly, 
ad. innocentemente 

Harmonious, a. armonioso 

Harmony, s. armonia 

Harness, a. arnese, —v. a. 
arredare. — Harness-maker, 

s, valigiaio 

Harp, v. n. suonar dell arpa, 





—s. arpa 
Harping-iron, s. uncino di 
Serro lene 


Harpooner, s. pescutor di ba- 

Harpsichord, s. Luonaccordo 

Harpies, s. arpie 

| Harrow, s. erpice, 
erpicare, spinare 


= 3! 


HAZ 


Hany, v. n. affunnare, stan» 
care 

Harsh, 4, rozzo, aspro, —ness, 
s. asprezza, durezza 4 

Harslets, s. pl. interiora di 
porco 

Hart, s. cervo di cinque anni. 
— Hart's tongue, scolopen- 
dria.—Hartshorn, s. corno 
di cervo [mietere 

Harvest, s. mietitura, —v. n. 

Hash, v. a. minuzzare, —s. 
guazzetto all Inglese 

Hasp, s. fermaglio 

Hassoc, s. stoiu, stugia 

Haste, s, prescia, fretta 

Hasten, v. n. affrettare 

Hastily, ad. frettolosamente 

Hastiness, s. prestezza 

Hastings, s. 7. frutti prima- 
ticcè 

Hasty, a. pronto, collerico 

Hat, s. cappello —Hatband, 4. 
cordone di cappello 

Hatch, s. covata, —v. a, co- 
vare, nascere 

Hatchel, s. cardo, pettine, — 
v. a. scardassare 

Hatchet, s. scure, uzza 

Hate, v. a. odiare 

Hatred, s. odio 

Hateful, a. odioso, odiabile, — 
ly, ad. odiosamente 

Hatter, s. cappellaio 

Have, v. a. avere 

Haven, s. un porto 

Haughtily, ad. fieramente 

Haughtiness, s. fierezza, al- 
terigia 

Hau ty, a. altiero, fiero 

Haul, v. a. rimurchiure 

Haunch, s. anca, coscia 

Haunt, s. ccvile, covolo, — 
v. a. praticare 

Havoc, s. guasto, strage 

Hautboy, s. oboè 

Haw, v. a. esitare, —s. moro 
di spinalba.—Hawthomn, #. 
spinalba 

Hawk, s. falcone, =. a. ful- 
conare. — Hawk's nose, 4. 
naso acquilino 

Hawknosed, a. che ha il naso 
acquilino Lester 

Hawker, s. merciainolo, gaz- 

Hay, s. fieno. -Haycock, 4. 
bica di fieno. —Haymaker, 4. 
segator d'erba a fur il fieno. 
—Hay-dance, 4. carola, ballo 
tondo 

Hazard, s. pericolo, rischio, — 
v. a. arrischiare, —ous, a. 
arrischievole, —}y, ud. ur- 
rischievolmente 

4 


HEE 


Haze, s. nuvolo, nebbia, --y, 4 
nuvoloso 

Head, s. festa, capo, —v. a. 
condurre. — Headache, 4 
mul di dea Eee) 
s. scuffia.—Headstrong, a. 
GO Headlong, ad. 
inconsiderutamente.— Head- 
pieces s. elmo, còmiero. — 

eady, a. ostinuto, perti- 

nace 

Heal, v. a. guarire, —ing, s. 
uarigione, —ing, a. cunso- 
idativo 

Health, s. sanità, salute 

Healthful, a. sano, salutif:ro, 
—ness, s. sanità 

Heap, v. a. ammunticellare, — 
8. mucchio, mussa 

Hear, vw. a. intendere, udire, 
—er, s. auditore, --ing, s. 
l'udito, udienza 

Hearken, v. n. ascoltare, —er, 
s ascoltante 

Hearsay, s. romore, fama 

Hearse, s. bara da porre 1 
morti 

Heart, s. cuore.—Heartache, 
s. crepacuore, cordoglio 

Hearten, v. a. animare 

Heartily, ad. cordialmente 

Hearth, s. focolare 

Heartless, a. vigliacco 

Hearty, a. sincero 

Heat, s. calore, riscaldimento, 
—. a. riscaldare . 

Heath, s. luogo aprico, mac- 
chia —Heatlicoc! , $ fran 
colîno 

Heathen, s. un pagano, —isli, 
a. pugano, gentile, —ism, s 
paganismo 

Heave, v. a. alzare, —v, n. 
lievitarsi 

Heaven, s. il cielo, —ly, a. 
celestiule 

Heavily, ad. pesantemente 

Heaviness, 





CA gravezza, 
peso 
Heavy, a pesante, stupido, 
halacco 


Hebrew, 4. Ebraico 

Hecatomb, s. ecatombe 

Hector, v. a. braveggiare, — 

| __s tagliacantoni 

\ Hedge, s. siepe.—Hedgehog, 
#8. riccio spinoso 

Hedge in, v. 4. insiepare 

Heed, v. a. attendere, badare, 
—s guardia, cura, -—ful, 
a. attento, —fully, ad. ac- 
curatamente, —loss, a, in 
considerato, —lessly, ad 
trassurbotnente 


HER 

Heel, 4. calcagno, tallone.— 
Heel a ship, mettere un 
vascello aila banda per ca- 
lafiatarlo 

Hegira, s. egira 

Heifer, s. una giovenca 

Height, s. altezza 

Heighten, v. a. accrescere 

Heinous, a. odioso, atroce, il 
ness, s_ atrocità, cnormità 

Heir, Heiress, s. erede, —ship, 
s, eredità 

Hell, s. l'inferno, —ish, s. in- 
fernale 

Helm, s. timone, elmo 

Helmet, s. elmetto 

Help, v. a. aiutare, assistere, 
—s. aiuto, soccorso, —er, s. 
aiutatore, —less,a. disagiato, 
povero, stroppiato 

Helter-skelter, ad. 
mente 

Helve, s. manico, —v. a. porre 
il manico 

Hem, s. orlo, —v. 4. orlare. 
—Hem in, v. a. rinchiudere 

Hemisphere, s. emisfero 

Hemorrhoids, s. pi. emorroidi 

Hemp, s. canapa. — Hemp- 
seed, s. canupuccia 

Hen, s. una gallina —Hen- 
house, s. gallinaio—Hen- 
pecked, governato dalla mo- 
glie 

Hence, ad. da quì 

Henceforth, ad. da quì in- 
ninzi 

Hen-hearted, a. pusillanimo. 
Henroost, s. pollaio 

Heptagon, s. ettagono 

Herald, s. araldo, —ry, s. 
aralleria 

Herh, s. erba.—Herbwoman, 
s. erbainola.—Herbage, 4. 
erbaggio, —H'erbalist, s. er 
hainoto,—Herbous, a. erboso 

Herd, s. armento, branco, — 
v. n. associarsi-—Herdsman, 
s. pastore 

Here, ud. quà, quì. — Here- 
about, ad. quì all intorno, 
—Hereafter, ad. da ora in- 
nanzi,—Heretofore, ad: per 
l'addietro. — Hereupon, ad. 
in questo mentre. — Here 
and there, ad. quà e là 

Hereditary, a. ereditario 

Hereditament, s. eredità 

Heresy, s. eresia 

Heretic, s. eretico 

Heritage, s. eredità 

Hermaphrodite, s. ermafrodita 

Hermit, eremita, —age, s 


confusa- 








cremitaggio 





HIT 


o 5 , 

Hern, 4. aghirone, airone 

Hethia, s. ernia 

Hero, s. un eroc, —ical, a. 
eroico.—Heroine, s. ercina. 
—Heroism, s. eroismo 

Herring, s. aringa 

Herse, s. una bara 

Hesitate, v. n. esitare 

Hesitation, s. incertezza 

Heteroclite, a. eteroclito 

Hew, v. a. minuzzare, abbat- 
tere.—-Hewer, s. tagliatore 

Heyday, interj._ ohi, (espres- 
sione di sorpresa) 

Hibernal, a. invernale 

Hiccough, s. singhiozzo 

Hide, v. a. nascondere, celare. 
—Hide and seek, s. mos- 
cacieca 

Hide, s. una pelle, cuoio 

Hidebound, a. duro, avaro, 
spilorcio 

Hideous, a. orribile, —ness, s. 
cosa orribile 

Higgle, v. a. prezzolare, —r, 
s. un che vende vivande a 
minuto 

Higgledy-piggledy, ad. con- 

Higli, si alloggia =Migh 
igh, a. alto, grande.—High- 
Nota: a. altiero. — High- 
water, s. alta marea. — 
Highway, s. strada maes- 
tra—High-treason, s. lesa 
maesià 

Highlander, s. un montanaro 

Highly, ad. grandemente 

FLEUR s. altezza 

Hill, s. montagna 

Hillock, s, monticello 

Hilly, a. montagnoso 

Hilt, s. else, elsa 

Hind, s. damma, cerva, un 
villano 

Hinder, v. a. impedire 

Hinderance, s. ostacolo 

Hindmost, a. ultimo 

Hinge, s. ganghero 

Hint, v. a. intimare, —s. in- 
dizio, vento 

Hip, s. anca, coscia, la sciatica 

Hire, n. n. affittare, prender 
ad affitto, —s. salario, af- 


fitto, —ling, s. un merce- 
nario 

Hiss, v a, fischiare, —ing, s. 
.fischio 


Historian, s istorico scrittore 

Historical, a. istorico 

History, s. isforia 

Hit, w. a. percuotere, succe 
dere, —s. botta, percossa,— 
Hit in the teeth, rimpro- 
verare=-Hit or miss, all 
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HOM 
azzardo,—Hit togetber, rim. 


contrarsi 

Hitch, v. n. dimenarst 

Hithe, s. porto di fiume 

Hither, :33 quì, o quà, —most, 
a. più vicino, —Hitherto, ad. 
Sin' addessa, fino a quest ora. 
—Hitherward, ad. da questa 
barila 

Hive, s. alveario, arnia 

Hoar-frost, s. brina 

Hoard, v. a. accumulare, 
mucchio, tesero 

Hoariness, s, capelli bianchi 

Hoearse, a. rauco, —ness, s. 

ira {[cida 
oary, a. canuto, brinoso, mu- 

Hobble, v. n. zoppicare 

Hobby, s. (nag) cavallo d' 
Irlanda 

Hobgoblin, s. folletto 


LA 


| Hobnail, s. un rustico 


Hock, s. parte della coscia 

Hocus-pocus, s. un giocolare 

Hod, s. un truogolo 

Hodman, s. manovale 

Hodge-podge, s. mescuglio 

Hoe, s. marra, zappa, —t. a 
zappare 

Hog, s. un porco.—Hogwash, 
s. breda—Hog's cheek, s. 
teschio di porco. — Hog- 
grease, s. sugna.—Hogstya 
s. porcile.—A hedgehog, s. 
un riccio. — Hoggish, a 
porcino 

Hogo, s. “Jeere 

Hogshead, s. una botte 

Hoiden, s. una contadina 

Hoist, v. spiegare, alzare 

Hold, v. a. tenere, arrestarez 
— 4 esa. — A joiner's 
hold, granchio. —Hold' int. 
Ferma! 

Holdtast, s. rampicone, un 
meschino 

Hole, s buco, foro. —Lurking- 
hole, s. nascondiglio 

Holiness, s. santità 

Hollow, a. cupo, concavo.— 
Hollow-hearted, a. dissi 
mulato.—Hollow place, s. 
strada a doccia 

Hollow, v, n. scavare, vuolare, 
gridare, acclamare 

Holly, s. Holly-oak, #. allore 
spinoso 

Hei or Holm-oak, s. olmo 

Holocaust, s. olocausto 

Holster, s. fondo della pistola 

Holy, a. sento, sacrato.—Ha-_ 
liday, s. Sestività, giorno di 
Sesta i 

Homage, s. omaggio 

i 


{ Hopeless, 4. disperato 


HOR HUB HUN 


Home, s. dimora —Home jest, 
s. burla maligna 

Homely, a. rozzo, —ad. gros- 

| solanumente, —iness, s, rox- 

c_3ezza {tico 

Homespun, &. casalingo, rus- 

Homicide, s. omicidio 

Hone, s. una cote 

Honest, «. onesto, giusto. — 
Honest man, s. un momo 
dabbene, —ly, ad. onesta- 
mente 

Honest, s. onestà 

Honey, s. miele, mele. — Ho- 
ney-comb, s. favo.—Honey- 

ew, 3. manna. — Honey- 
























Horrid, a. spaventevole, or-| Huckle-bonc, s. anca, l'osso 
rido del fianco 

Horror, #. orrore Huck-shouldered, a. gobk 

Horse, s. un cavallo. —Horse Huckster, s. rivendugliolo 
(stand) cuvaletto, toppo. — | Huddle, ». a. confondere in- 
Horseman, s. cavaliere. — sieme, —s. confusione 
Horseback, ad. a cavallo. Hue, s. cera, colore 
—Horse - fly, 4. tafuno. — | Hue and cry, schiamazzo 
Horsemanship, 4. maneggio. | Huff, v. a. braveggiare, im 
—Horse - radish, s. rafano. | sultare, — gs. bravaccio, 
—Horse-block, s. un caval. sgherro, —ish, a. petulante 
catoio.—Horse-shoe, s, Serro. Hug, 1. a. abbracciare 
di cavallo 


Hug, s. abbraceiuta 
Hose, s. una calzetta uge, a. vasto, smisurata 
Hosier, s, calzettnio 


Hugeness, s. grandezza 
Hospitable, a. ospitale, che usa 











Hugger-mugger, ad. sordiila» 
suckle, s. madrescivu:—Ho- ospitalità mente 

ney-moon, s. il primo mese| Hospital, 4. spedale, ity, s. | Hulk, &. piatta 

del matrimoni) ospitalità 4 Hull, s. corpo d'un vascello 
Honour, s. onore, — (at cards) | Host, s. oste, esercito, ostia Hull (shell), s. guscio, baccello, 

figura, testa, —v. a. ono- Hostage, CA ostaggio —%. 4. sgranare 

rare, —able, a. onorevoley| Hostess, s. ostessa Hum, v. n. rombare, ronzar 

--ably, ad. onorevolmente Hostile, a. ostile, da nemico, —#. ronzamento 

00d, s. cappuccio. — Hood- —ity, s. ostilità | Human, a. umano ° 


Hestler, s. mozzo di stalla 

Hot, a. caldo, ardente. —Hot- 
bed, /etto di terra e pac- 
ciame. —To be hot, avere 
caldo. —Hot-bath, s, stufa, 
terme. — Hotly, ad. calda- 
mente—Hot headed, a. vio- 
lente, stordito 

Hotch-potch, s. miscuglio 

Hovel, s, capanna 

Hover, v. n. svolazzare 

Hough, s. garretto, —v, a; 
tagliare 11 garretto 
ound, s. cune di caccia 

Hound a stag, ». a. lasciare i 
cani al cervo 

Hour, s. un’ ora, - ly, ad. ad 
ogni momento —Hour-glass, 
#. oriuolo a polvere 

House, s. casa, —v. a. rice- 
vere in casa. — Summer- 
house, s. un gabinetto, — 
Country - house, s. villa, — 
Houscholder, s. capo di 
Saumiglia 

Housekeeper, s. casitra 
Housekeeping, s. massieri- 
zia — House-wife, s. una 
massaia. — Household, s, 
casa, famiglia.— House-wi- 
fery, s. masserizia.—House- 
eaves, s. gronde 

How? ad. come? 

However. ad. nùlladimeno 

Howl, w n. urlare, —s. urlo, 
urlamento 


wink one, v. a. bendare gli 
chi 


oc 

Hoof, s. unghia 

Hoof-bound, a incastellato 

Hook, s. uncino, v. a. un- 
cinare. — Fishing- hook, s. 
amo.— Sheep-hook, s. bas- 
tone di pastore. — Tenter- 
hook, s. pendiglio 
00p, #. un cerchio, —v. a. 
cerchiare, legar con cerchi. 
= Hoop- ring, s. anello. — 
Hoop-petticoat, s. guard- 
infante 

Hooping-cough, s. mal di cas- 
trone 

Hoot, v. n. schiamazzare 

Hop or Hops, s. /upolo.— 
Hop-ground, s. campo da 
tupoli,—Hop-beer, v. a. met- 
tere Iupoli nella birra 

Hop, v. n. saltellare 

Hope, 4. speranza, speme, — 
v. a. sperare 

Hopeful, a. di grand” aspet» 
tazione, —ness, 4. aspetta. 
zione 


Humane, a. buono, affabile, — 
ly, ad. umanamente, —ity, a. 
cortesia, umanità, —ize, v. 4. 
umanare 

Humble, a. umile, — vw. 1, 
umiliare, —ness, s. umiilità 

Humbles, 4. pl. coratella di 
cervo 

Humbly, ad. umilmente 

Humdrum, s. wn minchione 

Humect. v. a. umettare, —-jot, 
s. umettazione . 

Humid, a. umido, —ity, 4 
umidità 

Humiliate, v. a. umiliare, — 
ion, s. umiliazione 

Humility, s. umilità 

Humming, s. ronzio 

Hurmorist, s. uumo fantastico 

Humorous, a. capriccioso, —]y 
ad. funtasticamente 
umorsome, a, bishetieo 

Humour, s. umore naturale, 
capriccio, fantasia, —v a. 
campiacere. — Humour a 
tune, dare delle grazie ud un 

H oe bba, scri, 
ump, s#. PDA, #Cr Dini 
Hump-backed, a. gol 

Hunch, s. gomitata, —v. a. 
dare una gomitata.—Huneh- 
backed, a. scrignuto 

Hundred, «. cento, centinaio, 
—Hundred-fold, s. centuplo, 
—Hundredth, a. centesimo. 
—Hundred-weight, s. cane 
taro 

Hunger, s. Fame, appetito. — 
v. n, aver fume,— ungry, a 


affiimato 












Hopper, s. « ‘tatore,— Mill. 
hopper, s. tramogizia 
‘orary, a. orario 
Horizon, s. orrizzonte, —tal, a. 
orizzontale 
om, s. corno, pl, corna, — 
Inkhorn, 4. calamaio 
Hornet, s. un calabrone 
Horny, a. caloso [sione Howlet, s. a/locco 
oroscope, s. oroscopo, illu- Howsoever, ad. con tutto ciò, 
Horzible. a. orribile, —1y, ad.| pure, nulladimeno 
rribilrvente Hubbub, s. strepito, fracasso 
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Hunks, 4. spilorcio, avaro 

Hunt, v. a. andare alla cac- 
cia. —Hunt out, v. da. sco- 
prire 

Hunter, s. cavallo da caccia 

Hunting, s. lu caccia 

Huntsman, s. capocaccia, cac- 
ciatore 

Hurdle, s. graticcio, grutic- 
cio, —v. a. graticolare 

Hurds, s. capecchio, stoppa 

Hurl, s. tumulto, v. a. tirare, 
lanciare 

Hurly-burly, s. scompiglio, 
garbuglio Foza 

Hurricane, s, oragano, bur- 

Hurry, v. a. precipitare, af- 
Frettare, spronare, —s. fret- 
ta, disordine, scompiglio 


Hurt, s. male, torto, ferita, 
contusione, — v. a. ferire, 
nuocere 


Hurtful, a. nocevole, —ly, ad- 
nocivamente 

Hurtless, a. innocente 

Husband, v. a. risparmiare, 
—s. marito, —man, s. agri- 
coltore, —ry, s. agricoltura, 
economia 

Hush, interj. zitto, silenzio, 
—a. tranquillo, v. a. acquie- 
tare, calmare 

Huck, s. guscio, lvulla.—Husky, 
a. che hu guscio 

Hussy, s. pettegola, massaia 

Hustle, v. a. dar gomitate 

Hut, s. una capanna 

Hutch, s. madia, cassa 

Hyacinth, s. giacinto 

Hydrography, s. idrografia 

Hymen, s. ZImeno, Imenéò 

Hymn, s. inno 

Hyperbole, s. iperbole, —ical, 
d. iperbolico, —ize, v. n. 
iperbolizzare 

Hypochondriacal, 4. ipocon- 
driaco 

Hypocrisy, s. ipocrisia 

Hypocrite, s. ipocrito, ipocrita, 
—sical, a. ipocrito 

Hypothesis, s. ipolesi 

Hyssop, s. isopo 

Hysterical, a. isterico, uterino 

Hysterics, s. mal isterico 











IJ 


I pr. î0, io stesso 
» Jabber, v. n. cianciare, — 
ing, ». ciancia 





IDO 


Jack, #8. menarrosto, inccio 
Jackanapes, s. sciocco, mutto 
Jacket, s, suttambarco 
Jackdaw, s. gracchia 
Jack-pudding, s. buffone, zanni 
Jade, s. pettegola, — (bad 
horse) carogna, rozza, —v 
a. affiticare 
Jagg, v. a. intaccare, —s. tacca 
Jaggy, a. intaccato 
Jail, s. carcere, prigione 
Jailer, s. carceriere 
Jakes, s. cesso, privato. —Jakes 
farmer, s. votacessi 
Jambs, s. stipiti di porta 
Jangle, v. n. litigare, —r, s 
garritore 
Janty, a. gentile, lesto, —iness, 
s. gentilezza 
January, s. Gennaro 
Japan, s. vernice, LA 
verniciare, —ner, s. quegli 
che fù lu vernice, —ning, s. 
vernice 
Jar, v. n. disputare, discor- 
dare, —s. contensione, 
(vessel) giara 
Jargon, s. gergo 
Jasmin, s. gelsomino 
Jasper, s, diuspro 
Javelin, s. giavellotto 
«Jaundice, s. itterizia 
Jaunt, s. camminata, girata, 
— (of a wheel) gavelle di 
ruta, —vV. n. vagare, scor- 
rere 
Jaw, s. mascella, ganascia. 
—Jaw-teeth, s. pl. è mascel- 
lari 
Jay, s. ghiandaia 
Ice, a. ghiaccio.—Ice cover, 
v. a. far una crostata di 
zucchero.Ice-house, s. con- 
serva di ghiaccio 
Icicle, s. ghiacciuolo 
Icinglass, s. tulco 
Icy, a. agghiacciato 
Idea, s. idea, immagine 
Ideal, a. ideale 
Identical, a. identico, che è 31 
medesimo 
Identity, s. identità 
Ides, s. pî idi 
Idiocy, s. imbecilità 
Idiom, s. idioma, dialetto 
Idiot, s. idiota, sciocco, — 
ism, s. idiotismo, idiotag- 
ine 
Idle, a. pigro, vzioso, vano, 
sciocco, —Ness, s. trascu 
raggine, —r, s. un poltrone. 
— Idly, ad. scioccamente, 
oziosamente 
Idol, s. idolo, —ater, e. ido- 
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latra, —atrize, n. a. toi 
trare, —atry, idolatria 

Jealous, a. geloso, —ly, ad 
gelosamente, — Jealousy, & 
gelosia 

|Jeer, v. a. burlare, —s. burla, 
beffa, —er, s. schernitore 

Jejune, «. voto, sterile 

Jelly, s. gelatina, bredo, - 
Jelly-broth, s. consumato 

Jennet, s. giannetto 

Jeopardy, s. pericole, rischi3_ 

Jerk, v. a. frustrare, sferzaro 
—s. frustata, scossa }; 

Jerkin of leather, s. colletto 

Jessamine, s. gelsomino 

Jest, v. n. scherzare, —s. burla; 
scherzo, —Jester, s. burlatore, 
buffime.— Jesting, s. beffa, 
burla ‘ 

Jet, v. n. correre, vegare.— 
Jet along, v. a. pavoneggi 
arsi 

Jet, s. pietra neru e lucida 

Jew, s. un Ebreo, Giudeo 

Jewel, s. gioia, —ler, 4, gioi- 
elliere h; 

Jewish, a. Giudaico 

Jew's-harp, s. tromba 

If, conj. se, purche 

Igneous, a. igneo, di fuoco 

Ignoble, a. ignobile, —y, ad 
ignobilmente 

Ignominious, a. ignominioso, 
—ly. ad. ignominiosamente. 
—ignominy, s. ignominia 

Ignoramus, s. un sciocco 

Ignorance, s. ignoranza 

Ignorant, a. ignorante. —To be 
ignorant, ignorare, —ly, ad. 

ife ponguienenze 

Jig, s. giga 

giù, FvIcota misttra per il 
vino 

Jilt, s. una civetta, —v. da. 
ingannare 

Jingle, v. n. tintinnare, —s 
tintinno 

Isle of a church, s. ala in 
una chiesa 

Tll, s. male, disgrazia, —a. 
male, cattivo. — Ill-luck, 8 
sventura, —1ll-shaped, a 
malfatto. —Ill-favoured, a. 
deforme, — IN-will, s. mal 
talento. —Il!-work, s. cattina 
cera.—Ill-nature, s. malizia, 
—ad. male “ 

Illness, s. malattia 

Illegal, a. illecito, —ity, 4 
illegatità 

IMegitimate, a. illegitimo 

Iiberal, a. sordido, rozzo, = 
ity, s. avarizia 


É 





IMM 


Mlicit, a. illecito 

IMimited, 4. illimitato 
Illiterate, a. ignorante 
| IMude, ». a ingannure 












zione 
| Illusion, s. illusione 


vole 


ion, s. illustrazione 
{ Tllustrious, a. illustre 
Image, s. imm = 
rappresentare, immaginare 
| Imagery, s. immagini, appa 
renza, false idee 
| Imagine, v. n. immaginare 
| Imaginable, a. immatzinabile 
I Imaginary, a. immaginario 
Imagination, s. 
zione 
| Imbalm, v. a. imbalzamare 


vascelli d’usci» dul porto 
l Imbark, v. n. imbarcare 
| Imbarkation, s. imbarco 
Imbecility, s. imbecillità 


ment, s. abbellimento 
mbezzle, v. a. dissipare, 
Sraudare, —ment, s, dissipa- 
mento 

Imbibe, v. a. imbevere 

Imbitter, v. a. amareggiare, 
irritare, inasprire 

| Imbolden, v. @ inanimare 

| Imbossed, a. rilevare, in re- 
lievo 

Imbroil, ». a. imbrogliare 

| Imitable, a. imitabile 

Imitate, v. a. imitare 

| Imitation, s. imitazione 

Imitator, s. imitatore 

Immaculate, a. immaculato 

I:nmanity, s. enormità 

Immarcessible, a. incorrutti- 
bile 

Immaterial, 2. non materiale, 
—ity, s. immaterialità 

Immaturely, ad. prematura- 
mente 

Immeasurable, a. immensu- 
rabile 

Immediate, a. immediato, — 
ly, ad. immediatamente 

Immedicable, a. inzuralile 

Immemorial, a. immemorabile 

Immense, 4, immenso, —ly, 
ad. infinitamente, —ity, 4. 
immensità 

Immerse, v. a. tuffare, im- 
mergere, —ion, s#. immer- 
sione 










i Iluminate, v. a. illuminare, 
colorire, ion, s. illumina- 


{ Illusive, Illusory, a. inganne- 


| Illustrate, ». a. illustrare, — 


ine, —v. 4, 


immagina. 


l Imbargo, 4. proibizione di 


| Imbellish, »v. a. abbelire, — 


IMP 


1y, ad. confusamente 
Imminent, 4. imminente 
Immission, s. iniezione 
Immix, ». 
lare 
Immobility, s. immobilità 
Immoderate, a. immoderato 
—ly. ad. immoderatamente, 
—ion, s. immoderazione 





modesty, s. immodestia 
Immolate, v. 4. immolare 
Immeral, a. depravato 


mortalmente 
Immorveables, s. immobili 
Immunity, s. immunità 
Immure, v. a. murare 
Immutability, s. immutabilità 
Immutable, a. immutabile 
Immutation, s. cangiamento 
Imp, s. folletto, innesto 
Impair, v. a. diminuire 


palare 

Impalpable, a. impalpabile 

Imparity, s. dispariti 

Impark, »v. a. siepare, 
ficcare 

Impart, v. a. comunicare 

Impartial, a. imparziale, —ity, 
4 imparzialità, —ly, ad. im» 
parzialmente 

Imparting, s. partecipazione 

Impassable, 4. impracticabile 

Impatience, 4. impazienza, 
premura 

Impatient, a. impaziente. pre- 
muroso, —ly, ad. impaziente- 
mente 

Impeach, #. a. accusare, —er, 
s. accusatore, delatore, 
ment, s. accusa 

Impeccability, s. impeccabilità 

Impede, v. ‘a. impedire, ri- 
tardare, —iment, s. impedi- 
mento 

Impel, v. a. impellere, spi- 
gnere 

Impend, ». a. soprastare 

Impenetrable, a. impenetra- 
bile 

Impenitence, 4. impenitenza 

Impenitent, a. impenitente 

Imperative, a. imperativo 

Imbperceptible, a. impercetti» 
bile, —ly, ad, impercettibil- 
mente 

Imperfect, a. imperfetto, — 

jon, s. imperfezione, —y 

ad imperfettamente 
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pali» 


Immethodical, a. confuso, — 


+» getture, mesco- 


Immodest, a. immodesto. —Im- 


Immortal, a. immortale, —ity, 
3. immortalità, —ize, v. a. 
immortalare, —ly, ad. im- 


Impale, v. a. palificcare, im- 


IMP 


Imperial, a. imperiale, —ists 
s. imperialisti 
Imperious, 4. imperioso, —ly, 
ad. imperiosamente, —ness, 
s. superbia, imperiosità 
Impersonal, &. impersonale 
Impertinence, s. impertinenza 
Impertinently, ad. imperti» 
nentemente 
Impervious, a. inaccessibile 
Impetration, s. impetrazione 
Impetuosity, s. impetuosità 
Impetuous, a. impetuoso, —1y, 
ad. impetuosamente 
Impious, 4. empio 
Innplacability, s. odio implaca» 
bile 











, 
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Implacable, a. implacabile 
Implant, v. a. piantare 
Implead, ». a. muovere lite 
Implement, s. stromento, or- 
digno 
Impletion, s. riempimento 
Tinplicate, v. 4, intrigare 
Implication, s. implicazione 
Implore, v. a. implorare 
Imply, n. a. implicare 
Impolite, a. scortese 
Impolitic, a. im prudente, 
ally, ad. imprudentemente 
Import, v. a. trasportare, im 
porture, dinotare, —s. il 
senso d'una cosa 
Importance, s. importanza 
Important, a. importante 


Importation, s. entrata di 
robe 

Importunate, a. importuno, - 
ly, ad. importunamente 


Importune, v. a. importunare, 
—ity, 4. importunità * 
Impose upon, v. n ingannare, 
gahbare.—Impose, v. a. im- 
porre 
Imposition, s. 
comando, 
teria 
Impossible, a. im sibile, — 
ity, s. impossibilità 
Impost, s. imposta, gabella 
Imposthume, s. impostema 
Impostor, s. impostore 
Imposture, s. impostura 
Impotence, s. impotenza 
Impotent, a. impotente, —ly 
ad. debolmente 
Impoverish, v. a im overire. 
—ing, —ment, 4, impove» 
rire 
Impower, ». a. dar potere 
Impracticable, a. impratica 
bilo 
Imprecate, v. a. maledire 
i Imprecation, s. imprecazione 


imposizione, 
— (cheat) giun- 





INA 


Impregnabie, a. inespugnabile 

Impregnate, v. n. impregnare, 
ingravidare, —ion, s. im- 
pregnazione 

Impress, v. a. imprimere, 
levar gente per forza 

Impression, s. impressione 


Imprimis, ad. primo, sopra 
tutto 

Imprint, v. a. improntare, 
imprimere : 


Imprison, v. a. imprigionare, 
—ment, s. imprigionamento 
Improbability, s. improbabrilità 

Improbahle, a. improbabile 

Improbate, v. a. isapprovare 

Improbity, s, malvagità 

Improper, a, improprio, ly, 
ad. impropriamente, mal à 
proposito 

Impropriate, v. a. appropriarsi 

Impropriety, s. improprietà 

Improvable, a. che si può 
migliorare 

Improve, v. n. profittare, 
muglivrare, -—-ment, s. mi- 
glioramento, cultura, pro- 
gresso 

Improyidenoe, s. 
lezza 





improvi- 


Improvident, a. inconsidera- 
to, —ly, ad. inconsiderata- 
mente 

Imprudence, s. imprudenza 

Imprudent, a. imprudente, — 
ly, ad. imprudentemente 

Impudence, s. impudenza 

Impudent, a. impudente, sfuc- 
ciato 

Impulse, s. impulso, JSorza, 
—ive, a. impulsivo 

Impunity, s. impunità 

Impure, a. impuro, —ity, s. 
impurità 

Imputation, s. imputazione 

Impute, v. a. imputare, —ing, 
s. imputazione 

In, pr. in, dentro 

Inability, s. incapacità 

Inable, v. a, ineapacitare 

Inaccessible, a. inaccessibile 

Inaccuracy, #. inesaltezza 

Inaccurate, a. inesatto 

Inaction, s. inazione 

Inactive, a. indolente, —ity, 5. 
indolenza 

Inadequate, a. sproporzionato 

Inadvertensy, 4. inavver- 
tenza 

Inadvertently, ad. inconsidera 
ramente 

Inalienable, a. inalienabile 

Inamonred, a. inamorato 

Inanimate, a. inanimato 





INU 


Ir ms. inanizione 

Inanity, s. vanità 

Inarticulate, a. indistinto 

Inartificial, a. naturale 

In as.much as, conj. puichè 

Inattentive, a. inattento 

Inattention, s. inattenzione 

Inaugurate, v. a. inuugurare, 
—ion, s. inaugurazione 

Inauspicious, a. unfortunato 

Incamp, v. n. accamparsi 

Incantation, s. incantesimo 

Incapability, s. incapucità 

Incapable, a incapace 

Incapacitrte, v. a. incapacitare 

Incapacity, s. incapaci 'à 

Incarcerate, v. a. imprigionare 

Incarnate, a. incarnato 

Incarnation, s. incarnazione. 
—Incarnative, unguento in- 
carnativo 

Incautious, a. inconsiderato 

Incendiary, s. incendiario, 
seminatore di discordie 

Incense, s. incenso, —v. a. 
innasprire 

Incensory, s. incensiere 

Incentive, s. incentivo, motivo 

Inception, s. principio 

Incessant, a. incessabile, —ly, 
ad. incessabilmente 

Incest, s. incesto, —uous, a. 
incestuoso 

Inch, s. un dito.—Within an 
inch, incirca. — Inch out, 
v. a, maneggiare con eco- 
nomia 

Inchain, v. 4. incatenare 

Inchant,v. a. incantare, —er, 
s. incantatore, —ment, s. in- 
cantamento 

Incident, a. incidente, —ce, s. 
incidenza 

Incident, s. accidente, evento, 
—al, a. casuale, —ly, ad. 
incidentemente 

Incircle, v. a. circondare 

Incision, #. incisione 

Incitation, s. incitazione 

Incite, v. a. incitare, —ment, 
s. stimolo 

Inciter, s. incitatore 

Incivil, a. incivile, —ity, ». 
incivilità, —ly, ad. incivil- 
mente 

Inclemency, s. inclemenza 

Inclinable, a. inclinevole 

Inclination, s. inclinazione 

Incline, v. a. inchinare, in- 
clinare, —ing, s. inclina- 
mento, inclinazione, disposi- 
zione 

Incloister, v. a. rinchiudere in 
un monastero 


INC 


Inclose, v. a. contenere, ca- 
pire, atltorniare.—'The in 
closed, s. l'inclusa 

Inclosure, s. chiudenda 

Include, ». a. inchiudere 

Inclusive, a. inclusivo, —Iy, _ 
ad. inclusivamente 

Incogitancy, s. sconsideranza 

Incogitant, a. inconsiderato 

Incognito, ad. incognito, sco- 
nosciuto 

Incoherency, s. incoerenza 

Incoherent, a. sconcordante 

Incombustible, a. incombuste 
bile 

Income. s. entrata, rendita 

Incommensurable, a. incòm 
mensuralnle 

Incommode, v. a. incomodare 

Incommodious, a. incomode, ; 
Sastidioso, —ly, ad. incomo» - 
damente 

Incommodity, s. incomodità 

Incommunicable, a. incom- - 
municabile, —y, ad. incom-- 
parabilmente 

Incompass, v. a. circondare 

Incomipatible, a. incompati. 
bile [tibitità | 

Incompatibility, s. incompa-. 

Incompensable, a. incompen- - 
sabile 

Incoinpetency, s. incompetenza | 

Incompetent, a. incompetente; 
—ly, ad. incompetentemente - 

Incomplete, a. imperfetto 

Incompliance of humour, &. - 
poca compiacenza 

Incomposure, s. disordine 

Incomprehensible, a. income - 
prensibile, —ty, s. incom» > 
prensibilità 

Inconceivable, a. 
bile x 

Inconcinnity, s. irregolarità 

Incongruity, s. incongruità 

Incongruous, a. incongruo 

Inconsiderable, a. inconsidera» è 
bile - 

Inconsiderate, «@. incenside- - 
rato, —ly, ad. inconsidera» è 
tamente, —ness, s. inconside- » 
razione 

Inconsistence, s eontradizione, è 
incompatibi” a 


inconcepî» 


Inconsistent, a. incompafti» © 
bile 

Inconsolable, a. inconsola è 
bile 

Inconsonancy, s. mancunza è 
d’armunia ' 


Inconstancy, #. încostanza 
Inconstant, a. incostante, Ari I 
ud, incost.antemerte t 


IND 


Incontestable, 4. ‘încontesta- 
bile 

Incontinence, s. incontinenza 

Incontinent, a. inzontinente, 
—ly, ad. immantinente, im- 
pudicamente 
ncontrovertible, a. incontes- 
tabile [enza 

Inconvenience, s. inconveni- 


Inconvenient, ga. inconveni- 
ente 

Inconversable, a. insociabile 
Inconvertible, a. inconverti- 
bile 

Incorporate, » incorporare, 


—ion, 4. incorporazione 
Incorporeal, a. incorporeo 
Incorporeity, s. incorporalità 
Incorrect, a. incorretto, —ly, 

ad. scorrettumente 
Incorrigible, a. incorrigibile 
Incorrupt, a. incorrotto 

| Incorruptibleness, s. incorrut 
tibilità 
| Incorruptible, a. incorrulti- 
bile, —ly, ad. incorruttibil- 
mente 
Incorruption, s. incurr uzione 
| Incorruptness, s. incorruzione 
Increase, v. n. crescere, qu- 
mentare,—s. accrescimento 
Increated, 4. increuto 
Incredibility, s. incredibilità 
Incredible, a. incredibile, — 
ad. incredilrilmente 
Incredulity, s. incredulità 
Incredulous, a. incredulo 
Increment, s. accrescimento 
Increpate, v. riprendere, sgri- 
dare [simo 
Increpation, s. sgriduto, bia- 
Inerust, v. 4. incrostare, — 
ation, s. incrostatura 
MIncubation, s. incubazione, co- 
‘Ineubus, s. incubo [vatura 
Inculcate, v. a. inculcare 
Incult, a. incolto, senza coltura 
Incumbent, s. beneficiato 
neumber, v. a.singombrare, 
—ance, s. ingombro, ostacolo 
neur, v. a. incorrere 
EIncurable, a. incurabile, — 
—Ness, s. qualità incurabile, 
—ly, ad. d'una maniera in: 
curabile 
Incurious, a. trascurante 
MIncursion, s. scorreria 
Incurvate, n. incurvare, 
în arco, —ion, 4. 
riverenza 
Neurvity, s. curvezza indentro 
(ndagate, ». indagare, ricer- 
care, —jon, 4. indagazione, 
ricersa, or s. indagature 
PART Il. 











piegar 
piegatura, 





IND 


Indebted, a. indebitato 
Indecency, s. indecenza 
Indecent, @, indecente, 
ad. indecentemente 
Indecision, s. incertezza 
Indeclinable, a. indeclinabile 
Indecorous, a. immodesto 
Indecorum, s.indecenza 
Indeed, ad. in verità 
Indefatigable, a. infaticabile, 
—ly, ad. infaticabilmente 
Indefeasible, a. inviolabile 
Indefinite, a. indefinito, —y, 
ad. indefinitamente 
Indelible, a. indelibile 
Indelicacy, s. grossezza di 
costumi 
Indelicate, 4. grossolano, —ly, 
ad. grossolanamente 
Indemnification, s. compen- 
samento 
Indemnify, v. a. compensare 
Indemnity, s. indennità, am- 
nistia [lare 
Indent, ». a. intaccare, vacil- 
Indenture, #. contrutto 


—ly, 


Independency, s. indepen- 
denza 
Independent, a. independente, 
— ly) ad. independente 
mente 


Indeterminate, a. indetermi- 
nato, —ly, ad. indetermina- 
tamente 

Indevotion, s. indevozione 

Indevout, a. indevoto 

Index, s. indice, tavola 

Indicato, ». a. indicare, dinotare 

Indication, s. indicazione 

Indicative, a. indicativo 

Indict, v. 4a. denunciare in 
giudizio 

Indiction, s. indizione 

Indictment, s. accusa, lamento 

Indifference, 4. indiff 








Indifterent, a. ind ente, 
passabile, —Iy, ad. indif- 
Serentemente 


Indigence, s. indigenza 
Inagenous, a. d'un fal paese 
Indigent, a. indigente 
Indigestion, s. indigestione 
Indigitate, v. a. mostrare 
Indignation, s. indignazione 
Indignity, s. indignità 
Indigo, s. indigo 
Indirect, a. indiretto, —ly, ad. 
indirettamente 
Indiscernible, a. impercettibile 


Indiscreet, a. indiscreto, —1y,| 


ul. indiscretamente 
Indiscretion, s. indiscrezione 
Inliscriminate, 4. confuso, — 
ly, ad. senza distinzione 
ARI 





INF 


Indispensable, a. indispensa 
bile, —y, ad. indispensabdil 
mente 

Indispose, v. a. rendere in 
capace 

Indisposition, s. indisposizione, 
mala sanità, fredilezza 

Indisputable, a. indisputabile, 
—ly, ad. incontestabilmente 

Indissoluble, a. indissolubile 

Indistinct, a. indistinto 

Individual, 2. ineivigro 

Indivisibility, s. indivisibilità 

Indivisible, a. indivisibile 

Indocile, a. indocile, —ity, s. 
indocilità [trani 

Indoctrinate, v. a. ammaes- 

Indolence, s indolenza 

Indolent, «. indolente, —ly, ad 
indolentemente 

Indubitable, a. indubitabile, — 
ly, ad. indubitabitmente 

Induce, v. a. indurre, —ment, 
s. motivo, ragione, —-er, s, 
istigatore 

Induct, ». a. mettere in possessc, 
—ion, s. induzione 

Indulge, v. a. favorire, 4rtia 
rare, —ence, s. indulgenza 

Indulgent, a. cortese, indul 
gente 

Indult, s. indulto 

Indurate, v ya. indirire 

Industrions, a. industrinso, — 
ly, ad. industriosamente 

Industry, s. industria, abilità 

Inebriate, »v. imbrincure, — 
ion, 4. incbbriazione 

Ineffable, a. o) 

Ineffectual, a. nefficace, —ly, 
al. inutilmente 

Inelegance, s. rozzezza 

Inept, a, inetto, sciocco, —itude, 
#8. incapacità 

Inequality, s. inequalità 

Inerrability, s. infillibilità, — 
ble, 4. infaltibile, —ly, in 
Jallibitlmente 

Inert, a. inerle, infingardo, — 
ness, s. inerzia, duppocoggint 

Inestimable, @ inestimabile 

Inevitable, a. inevitabile 

Inexcusable, a. inescusabile 

Inexhaustible, a. inesansto 

Inexorable, a. inesorabile 

Inexpedience, s. improprietà 

Inexpedient, a. improprio 





| Inexplicable, a. ineeplicabrile 


Inexpressible, a. indicibile 


lnexpugnable, a. inerpu 
gnahile [anibite 
Inextinguishable, a. inestin. 


Inextricable, a. inestriczhiile 
Infallible, a. ing/lilile, =-ity 
s 


INF 


e, infullibitità, —ly, ad. în- 
Fullibilmente 

Infamous, a. infame, —ly, ad. 
ignominiosamente 

Infamy, s. infamia, cattiva 
fama, vergogna, disonore, 
vituperio 

Infaney, s. i 

Infant, s. infunte 

Infanticide, s. infantici Zio 

Infantile, a. infantile 

Infantry, s. fanteria 

Infatuate, v. a, infatuare, — 
ioa, s. ostinazione 

Infect. v. a. infettare, —ion, 
s. infezione, —ious, a. con- 

. tagioso 

infecundity, s. sterilità 

Infeeble, v. a. indelivlire 

Infelicity, s. infelicità 

Infer, v.a. inferire, significare, 
—ence, s. inferenza 

Inferior, a. inferiore, —ityy 8. 
inferiorità x 

Infernal, a. infernale 

Infertile, a. sterile, —ity, 8 
infertilità 

Infest, v. a. infestare 

Infidel, s. infedele, —ity, s 
infedeltà 

Infinite, a. infinito, —ly, ad. 
infinitamente 

Infinity, s. infinità 

Infirm, a. ifferimo A 

Infirmary, s. infermeria, in» 
Sermiere 

Infirmity, s. infermità 

Infix,v. fissare 

Inflame, v. a. infiummare — 

Inflaemmabile, a. infiammabile 





Inflammation, s. infiumma- 
gione [torio 
Inffammatory, a. infianona- 


Intato, ». a. infiure, gonfiare 
Inflation, s. infiazione 
Inflect, v. a. tendère, —ion, è. 
inflessione 
Inflexibility, s. inflessi 
Inflexible, a. inflessibile, —ly, 
ad. inflessibilmente 
Inflict, v. a. infliggere, —lon, 
s. inflizione 
Influence, s. influenza, —v. a. 
influire, influere 
InMux, s. sbuccamento di fiume 
Infold, v. a. costrignere 
Inform, t.a. istruire, informare 
Information, s. avviso, infor- 
muzione, istruzione 
Informer, s. delatore 
Informous, a, informe 
Infraction, s. infrazione 
Infranchise, v. u. afrancare, 
-ment, 4. franchigia 











INK 


Infrequent, a. raro, non fre- 
quente 
Infringe, v, a. trasgredire 
Infuùriate, a. arrabbiato, furioso 
Infùse, v. a. infondere, —ion, 
s. infitsione 
Ingathering, s. ricolta 
Ingeniinate, v, a. raddoppiare 
Ingender, v. n. generare 
Ingenious, a. ingegnoso, —ly, 
ad. ingegnosamente 
Ingenuity, s. destrezza, genio 
Ingenuous, a. ingenuo, franco, 
—ly, dl. ingenuamente, — 
ness, s. ingenuità 
Inglorious, «. disonorevole 
Ingot, s. verga d'oro, 0 d’ar- 
Ingraft, v. a. inestare —[yento 
Ingrateful, a. ingrato 
Ingratiate, v, @. cattivarsi 
l'amore 
Ingratitude, s. ingralitudine 
Ingredient, s. ingrediente 
Ingress, s. ingresso, entrata 
Ingulpl, v, a. inghiottire 
Imhabit, v. a, abitare, —able, 
a. abitabile,—ant, s. 2bitante, 
—ation, s. abitazione 
Inhale, v. inghiottir l'aria 
Inherency, s. inerenza 
Inherent, a. inerente 
Inherit, v. a. ereditare, —ance, 
s. eredità, —er, s. erede 
Imhibit, v. a, inibire, prohibire, 
—ion, s. inihizione 
Inhospitable, a. barbaro 
Inhospitality, s. inospitalità 
Inhuman, inumano 
Inhumanly, ad, inumanamente 
Inhumanity, s. inumanità 
Inhume, v, a. sotterrare 
Inject, v. a. schizzeltare,—ion, 





Inimical, a. inimichevole 
Inimitable, a. inimitabile, —lyy 
ad. inîmitabilmente 
Injoin, v. a. ingiugnere 
Iniquitous, u. ingiusto 
Iniquity, s. iniquità, nequizia 
Initial, s. iniziate. — Initial 
letter, s. lettera muiuscola 
Initiate, v. a. iniziare, princi. 
piure, —ion, s. iniziazione 
Injudicious, a. imprudente, 
—ly, ad senza giudizio 
Injunction, s. ordine 
injure, v. a. ingiuriare 
Injurer, s. offènsore 
Injurious, «a. injurioso, —iy, 
ad. injuriosamente —, 
Injufy, s. torto, ingiuria 
Injustice, s. ingiustiziu, torto 
Ink, s. inchiostro, —Ink-horn, 
4, calamaio 
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INS 


Inkindle, v. n. accenfersi 

Inkle, s. nastro di filo 

Inkling. a. indizio, avviso 

Inland, s. interiore 

Inlarge, v. a uggrandire 

Inlay, v. a. infarsiare—Inlad 
work, tursia 

Inlet, s. entrata, passoggio 

Inmate, s. pigionale 

Inn, s. osteria, albergo 

Inns at court, s. collegi degli 
avvocati 

Innate, a. innuto, naturale 

Inner, a. inferiore, —most, 4. 
più interiore 

Innholder, s. un aste 

Innkeeper, s. locandiere 

Innocence, s. innocenza 

Innocent, a. innocente, —1ys 
ad. innocentemente 

Innocuous, adj. innocente, in- 
nocuo, —ly, ad. innocente- 
mente 

Innovate, v. a. innovare 

Innovation, s. innovazione 

Innovator, s. innovatore 

Innozious, a. innocente, che : 
non è nocivo 

Innumerable, a. innumerabile, , 
—ly, ad. al infinito 

Inoculate, v. a. ingemmare, 
annestare a occhio, inoculare 
il vainolo.-—Inoculation, s.. 
l'annestare a occhio, inocula- 
zione del vaiuolo 

Inodorous, a. senzu odore 

Inoffensive, a. innocente, —lY, 
ad.-*innocentemente 

Inofficious, a. scortese, incivile, 
—ness, s, scortesia, inciviltà 

Inopportune, a. incomodo, in-. 
tempestivo 

Inordinate, a. disordinato, —- 
ness, s. înordimutezza 

Inorganical, a. privato di. 
organi 

Inquest, s. ricercamento 

Inquietude, s. inquietudine 

Imquire, v. n. ricercare, cercare» 
—Inquire into, r. 2. esami 

Inquiry, s. inchiesta [nare 

Inquisition, s. inquisizione, it 
santo ufficiv 

Inquisitive, a. curioso | 

Inquisitor, s. inquisitore 1 

Inroad, s. scorreria, incursi | 
one 

Inrol, v. a. registrare, —menty; 
s. registramento Ne | 

Insane, a. insano pazzo, —ity | 
s. insania 

Insatiability, s. insaziabilità 

Insatiable, a. insaziabile, — 
ad. insaziabilmente $ 










INS 
l Inscribe, v. da. indirizzare, 


dedicare 

| Inscription, # inscrizione 

Inscrutable, 2. impenetrabile 

| Insculp, ». a. scolpire, inta- 
gliare 

| Insect, a. insetto 

| Insecure, a. che mon è sicuro, — 
ity, s. incertezza, pericolo 

| Insensate, a. insensato 

| Insensibility, s. insensibilità 

| Insensible, «. insensibile, —ly, 
ad. insenzibilmente 

| Inseparable, a. inseparabile, — 
iy, ad, unitamente 

Insert, ». a inserire, azgi- 

ungere, —ion, s. inserzione, 
addizione 

| Inside, s. l’interiore 

I Insidious, a. insidioso 

| Insight, s. cognizione 

| Insignificance, s. cosa inutile, 
vana 

| Insignificant, a. inutile, —ly, 
ad. inutilmente 

| Insincere, a. dissimulato, f4s0, 
—ity, s. dissimulazione 

Insinew, w. a. confermare 
| Insinuate, ». 4. insinuare, - + 
ing, a. insinuante, —ion, s. 





insinuazione 

| Insipid, @. scipito, insipido, 
—ity. —ness, s. scipidezza, 
insipidezza 


Insist, v_ n. insistere, persistere 
Insnare, v. a inlacciare, @de- 
scare, —er, s. insidiatore 
Insociable, a. insociahile, — 
ness, #. umore poco soci 2hile 
| Insolence, s#. insolenza, sfuc- 
ciataywine 
Insolent, 2. intolente, sfiicciuto, 
—ly. ad. insolentemnente 
Insolvent, a. che non può pa- 
sure 
Insolvency, s. impossibilità di 
pagare 
Insomuch, ad. talmente chè 
Inspect, n. a. esaminare, vege 
Milart. —ion, s. inspezione, 
=0r, s. soprintendente 
Inspersion, s. aspersione ‘ 
Inspiration, 4. inspirazione 
Inspire, v. a. inspirare 
Inspirit, v. a. animare 
Inspissate, va. condensare 
Instability, s. instabilità 
Instable, a. instabile 
Instal, v. a. installare,—tation, 
s. installazione 
Instance, s. esempio, — v. 4. 
adiure esempi 
Instant, @. corrente, presente, 
—. il corrente, —aneous u 











momentaneo, —]y, ad. in un 
istante, istuntemente 
Instauration, s. restaurazione 
Instead, pr. in luogo di— 
Instep, s. il collo del piede 
Insugate, v. a. stimolare, inci- 
lare, —ion, s., instigazione, 
—0r, s. instigatore 
Instil, v. a. instillare, —ation, 
s. instillazione 
Instinct, s. istinto 
Institute, v. a. istituire, — s. 
istituto 
Institution, tituzione 
Institutor, s. istitutore 
Instruct, ». 4. istruire, —ion, 
s. istruzione, —ive, a. istrut- 
tivo 
Instrument, s istrumentoy—al, 
ad. istrumentale 
Insufferable, a. insopportabile 
Insufficiency, 4. insufficienza 
Insufficient, a. Ineaficta 
Insuing, a. seguente 
Insular, a. isoluno. d'isota 
Insult, s. insullo,—v. a. insul- 
ture 
Insuperable, a. invincibile 
Insurmountable, 2. insormon- 
tabile 
Insurrection, s. sollevazione 
Integral, a. integrale 
Integrate, n. 4. rinovellare 
Integrity, s. interrità 
Inteilect, s. intelletto, —ua)l, a. 
intellettuale, — Intellectuals, 
s. pl. intendimento 
Intelligence, #, intelligenza 
Intelligent, a. intelligente 
Intelligencer, s. novelliata 
Intelligible, 4. intelligibile 
Intemerate, a, puro, intiero 
Intemperament, s. intemperie 














Intemperance, 4 intempe- 
ranza 
Intemperate, a. intemperato, 


—_y, ad. intemperatamente, 
—ure, s. intemperie 
Intend, v. 4. intendere, — ant, 
s. intendente, —ment, s. in- 
temtimento 
Intense, 4. 
—ively, ad. ardentemente, — 
ness, s. eccesso 
Intention, s. inlenzione 
Intent, a. intento, fisso 
Intentional, a. infenzionale 
Intentive, a. attento, — ly, ad. 
attentivumente 
Intently, ad. con intenzione 
Inter, v. a. sotterrare 
Intercalation, 4. intercol?azione 
Intercede, v. a. intercedere, «— 
er. 4 intercessore 
iL] 


grarule, ercessivo, , 


INT 


Intercept ». a. intercettare, 
dot, s, ostacolo 
Intercession, s, inter sione 
Intercessor, s. intercessore 
Interchange, v. a. cambhiara 
—ably, ud. reciprocamente 
Interclude, v. a. im pedire 
Intercourse, s. corrispondenza 
Interdict, ». a. interdire, — 
ion, s. proibizione, interdì. 
zione 
Interest, s. interesse, —v. a. 
interessare [ripugnari 
Interfere. »v. n. mescolarsi, 
Interjection, s. interjezione 
Interior, 2. inferiore 
Interlace, ». a. intralciare 
Interlard, v. a. mescolare cor 
grasso 
Interline, v. a. interlincare, — 
ed, a. interlinealo, —ation, s, 
interlinea 
Interlocution, s. 
Inter!oper, s. contrabbandiere 
Interlude, s. intermezzo 
Intermeddle, v, n. inlromet 
tersi 
Intermeddler, s. me ino 
Intermediate, s. inte nediato 
Intermedium, s intervailo 
Interment, s. eseguie 
Interminable, amd Intermi 
nate, 4. interminabile 
Intermingle, ». 4. Srammia- 
chiare 
Intermission, s. intermissione 
Intermit, »v. a. tralasciare, — 
ent, a. intermittente 
Intermix, ». a. mescolare, — 
ture, s. mescuylio 
Internal, a. interno, ly, ad. 
internamente 


interlocuzione 


Interpleader, 4, competitore 
l'un eredità 
Interpolate, ». a, “lsificare 


Interpolation, s.fitlsificazione 
| Interpolator, s. JSulsifica ore 
| Interpose, ». a. interporre 
Interposition, 4. interposi. 
zione 
Interpret, ». a. interpretare, 
—_ation, s. interpretazione 
—er, s. inferprete 
Interregnum, 3. interregno 
Interrogate, »v. a. interrogare, 
—ion, s. interrogazione, — 
OTY, #. interrogatorio 
Interrupt, ». a. interrompere. 
—ion,s interruzione 
Intersect, n. a. tagliare, —{on. 
#. intersezione 
Intersperse, v, a. frameecolar: 
Interstice, 4, inferstizio 
s Interva!, a, intervalia 
se 


INV 


Intervene, v. n. inferventre, 
tion, s. infervenzione 
Interview, s. abbuccamento 
Interweave, v. u. intessere 
Intestate, a. intestat? 
Intestine, a. intestino. —Intes- 
tines, s, pl. intestini 
Inthral, v. a. cattivare 
Inthralment, s. schiavitù 
Intimacy, s. fratellanza 
Intimate, a. intimo, — v. a. 
intimare, —ion, s, intima- 
zione 
Intimidate, ». a. intimidire, 
ion, s. spavento, minaccia 
Intitulation, s. intitolazione 
Into, pr. in, nel, nello, nella 
Intolerable, a. intollerabile, — 
ly, ad. intollerabilmente 
Intoxicate, v. a. ubbriacare, 
incantare 
Intractable, a. intrattabile 
Intrench, v. a. trincierare.— 
Intrench upon, usurpare, 
— ment, s. Lrincea 
Intrepid, a intrepido, ty, s. 
intrepidità 
Intricagg, s. imbarazzo 
Intricatè, a. imbrogliato 
Intrigue, s. intrigo, — ». n. in- 
trigarsi 
Intrinsic, a. intrinsico 
Intrinsically, ad. intrinsica- 
mente 
Introduce, »v, «. introdurre 
Introduction, s introduzione 
Introductory, a. preliminare 
Intrude one's self, n. r. intru- 
Intruder, s. usurpatore [dirsi 
Intrusion, s. intrusione, usur- 


pazione 
Intrust, v. a. confidare, deposi- 
tare [mina 


Intuition, s. penetrazione, esa- 

Intuitive, a. intuitivo, specula- 
tivo 

Invade, v. «. invadere, violare, 
—er, s. usurpatore, —ing, s. 
invasione 


Iuvalid, a. invelido, debole, 
—s. nun invalido, —ate, 
vm. a. invalidare, —ity, s 
invalidità 


Invaluable, a. inestimabile 

Invariable, a. invariubile 

Invasion, s. invasione 

Invasive war, s. guerra d'in- 
vasione 

Invective, s. invelliva, — a. 
invettivo 

Inveigh, v. n, declamare contro 
uno 

Inveigle, n. a. alletture, at- 
trarre, Tor. + ingannatore 





JOG 


Invent, v. a. inventare, —0r, s. 
inventore, —10n, s, invenzi- 
one, ritrovamento, artifizio, 
—ory, s. inventario 

Inventory, v. a. inventariare 

Inversion, s. inversione 

Invert, v. a. invertere 

Invest, »v. a. investire.—In- 
vest one, mettere uno in 
possesso 

Investigate, v. a. investigare, 
—ion, s investiguzione 

Investiture, s. investitura 

Inveteracy, s. rancore 

Inveterate, v. n. inveterare,— 
u. inveterato 

Invidious, a. invidioso, —ly, 
ad. invidiosamente 

Invigilaney, negligenza 

Invigorate, v, a. invigorire 

Invincible, a. invincibile, —lyy 
ad. invincililmente * 

Inviolable, ad. inviolabile, —ly, 
ad. inviolubilmente 

Invisible, a invisibile 

Invitation, s, invitazione 

Invite, v. a. invitare 

Inundation, s. inondazione 

Invocate, v. a. invocare, —ion, 
s. invocazione 

Invoice, s. polizza di carico 

Invoke, v. 4, invocare 

Involve, ». a. inviluppare.— 
Involve one's self, v. r. im- 
brogliarsi 

Involuntary, a. involontario, 
—ly, ad. involontariamente 

Involution, s. involgimento 

Inure, v. a. aecostumare,—v, n. 
essere valido, ment, s. 
abito, costume 

Inurn, n. a. mettere nell urna 
sepolcrale 

Inutility, s. inutilità 

Invulnerable, a. invulnerabile 

Inwall, va circondardi mura, 
murare 


Inwards, ad. addentro, di 
dentro 
Inward, a. interiore, interno, 
—ly, ad. interiormente. — 
Inwards, s. pl interiora, 
viscere 


Inwrap, v. a. inviluppare 
Job, s. lavoro, operetta 
Jobber, (stock), s. sensale 
«Tockey, s. mezzuno di cavalli 
Jocose, a. giocoso, gioviale, — | 
ly, ad. giocosamente 
Jocular, a. scherzoso 





Jocundity, s. giocondità 
Jog, v. a. scuotere. balzare —s. 
scossi, crollo.—Jog one on, | 
v. a, far ardure avanti ! 
302 


nti. 


IRR 


Joggle, v. n. dimenarsi, mus 
versi, —ing, s. agitazione 

Join, v. a. giugnere, unire, — 
er, s. legnaiuolo, —ery, 4, 
lavoro di legnaiuolo 

Jointly, ad. congiuntamente 

Jointure, s. dote, assegnamento | 

Joist, s. travicello 

Joke, v. n. burlare, beffare, — 
s. burla, beffù, scherzo 

Jolliness, Jollity, s. giulività, 
allegria 

Jolly, a. giulivo, givcoso, piu- - 
cevole 

Jolt, v. n. balzare, —s. scossa ì 
di carrozza 

Jolthead, s. un sciocco, gonzo 

Jonquil, s. giunchiglia 

Jot, s. iota, niente, punto 

Jovial, 2, giocondo, giovial 

«Journal, s giornale, diario, — » 
ist, s. giornalista 

Journey, s. viaggio, giornuta, , 


—v. n. viaggiarc, —man, , 
s. lavorante, —work, 4. 
giornata 


Joy, s. gioia, contento, —v. a. 
ralleggrare.-—To wish joy, , 
congratulare 

Joyful, a. gioioso, allegro, —1y3 4 
ad. gioiosamente 

Joyous, a. gioioso, allegro 

Ipecacuanha, s. ipeeaguana 

Irascible, a. irascibile 

Ire, s. ira, collera 

Iris, s, iride, fiore 

lrksome, s. rincrescerole 

lron, s. ferro, —a. di ferro.» 
Iron linen, v. n. ripussare. 
—Iron.ware, s. firro filato. 
—Iron-plate, s. piastra di. 
Serro. —Ironmonger, s. Ser 
raio 

Ironical, a. ironico, —ly, ad. L 
ironicamente 

Irony, s. ironica. ferrugi 
noso 

Irradiate, v. a. ruggiare 

Irradiation, s. raggio, splen > 
dore 

Irrational, a. irrazionale,—-ityy. a 
s. mancanza di ragione 















Irreconcileable, a. irreconeî 
liabile È 
Irrecoverable, a. irreparabili 
irrecuperabile,  —bly, ad 


senza riparo * 
Irrefragable, a. irrefragibile 
Irrefutable, a, che non si 

confutare f 
Irregular, a. irregolare, _ il 

s. irregolarità, —ly, ad. 

regolarmente 
Irreligion, 1. irreligione 


JUD 


| Irreligious, a. irreligioso, — 
ly, ad. irreligiosamente 
i Lrremediable, a. irremediabile 
| Lrremissible, @. irremissibile, 
—ly, ad. irremissibilmente 
Î separabile, a. irreparabile, 
—ly, #4. irreparabilmente 
| Irreprehensible, 4 irrepren 
sibile, —\y, ad d'una ma- 
niera irreprensibile {fallo 
| Irreproachable, a. netio di 
| Irreproveable, a. irreprobabile 
Ì Irresistible, «. irresistibile, — 
ly, ad. îrresistibilmente 
| Irresolute, a. irresoluto, —l5, 
ad. irresolutamente 
| Irresolution, s. irresoluzione 
l Irretrievable, a. irreparabile, 
—ly, ad. irreparabilmente 
Irreverence, s. îrreverenza 
Irreverent, e irreverente, — 
ly, ad irreverentemente 
| Irreversible, a. irrevocabile 
| Irrevocable, 1. che non si può 
rivocare 
Irrigate, v. a. innaffiare 
Irrision, s. irrisione 
Irritate, v. a. irritare 
Irritation, s. irritazione 
Irritable, a. facile ad irritare 
Irruption, s. scorreria, scorri- 
mento 
Isicle. s. ghiacciuoto, goccia di 
ghiaccio pendente 
Singlass, s. cola di pesce, — 
stone, falco 
Isle, and Island, s. un’ isola, 
—er, s. un isolano 
Isosceles, s. triamgvlo isoscele 
Issue, s. evento, successo, fi- 
gliuoli, prote, —(in the arm), 
cauterio, —»v. a. procedere, 
terminare, —less, a. senza 
prole 
Isthmus, s. istmo 
Utalian, a. Zialiano 
Italic, a. italico 
Utch, s. scabbia, rogna, piz- 
zicore, —v. a. pizzicare, — 
ing, #. pizzicore, prurito, 
—y, a, scabbioso 
Item, ad. item, di più, —s, 
avviso, articolo 
terate, v. a. ripetere 
Itinerant, a. ambulante 
Itinerary, s. itinerario 
Jubilee, s. giubileo 
Tudaic, a. Giudaico 
Tudaism, s. Giudaismo 
Tudaize, v. a. Giudaizzare 
Judge, s. un giudice, un as- 
sessore, —v. a giudicare, 
pensare, —ment, 4. giudicio, 
wurere, castigo, sentenza 











JUS 


Jadicatory, s. giudicatura 

Judicature, s. giustizia 

Judicial, a. giudiziale, —ly 
ad. rateali na 

Judiciary, a. giudiziario 

Judicious, a. giudizioso, —ly, 
ad. giudiziosumente 

Jug. s. boccale di terra 

Juggle, r. n. giocolare, —s. 
inganno, haratteria, -—er, 
s. giocotare. — Juggling- 
trick, s. inganno, ghermi- 
nella 

Jugular, a. della gola 

Juice, s. sugo, succo, —iness, 
s. abbondanza di sugo. — 
Juicy, a. sugòso 

Juke, v. n. appollaiarsi 

Julap, s. giulebbo, giulchbe 

July, s. Luglio 

Jumble, v. a. confondere, mes- 
colare, —s, confusione, — 
er, s. accattabrighe, —ing, s. 
mescolamento 

Jument, giumento 

Jump, v. n. saltare, balzare, 
—s. salto, balzo, —er, 
saltatore 

Jumps, s. giubba da donna 

Junction, s. unione, accoppia- 
mento 

Juncture, s, congiuntura, stato 

June, s. Giugno 

Junior, s. il più giovane 

Juniper, s, ginepro, —berry, 
ginepra 

Junk, s. una barca Chinese, un 
pezzo di gomena vecchia 

Junket, s. pl. cibi delicati. — 
v. n. far buona cera, —ting, 
s. gozzoviglia 

Junto, s. fazione, consiglio 

lvory, s. avorio 

Jurat, s. giurato 

Juridical, a. giudiziale 

Jurisdiction, s. giuridizione, 
giustizia, tribunale 

Jurisprudence, 4. giurispru- 
denza 

| Jurist, s. giurista 

Juror, s. uno de’ dodici 

Jurymen, 4. giurati 

Just, 4. giusto, diritto, --al. 
giustamente, —v, n. gios- 
trare, —s. giostra 

dTustive, s. giustizia —Lord 
chief justice, capo giudice 

Justiciary, #. giudice 

Tustifiabie, a. che si pr 
giustificare, —ly, ad. con 
gquustizia 

Justification, 4. giustificazione 

Justify, v. n. giustificare 

, Justle, v. a. urtare 
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Justly, ad. giustamente 

Tustness, s. giustizia, equità 

Jut, ». n. sporgere, uscir di 
piano 

Juvenile,a. giovanile, fanciullo 

Juvenility, s. ardore di gio- 

1vy, s. ellera, edera [ventù 


K 


K ALENDAR, 4, calendurio 
Kam, a. torto, gobbo, curvo 

Kaw, v. n. cornacchiare 

Kayle, s. sorte di gJuoco 

Keck, v. 4forzarsi li vomitare 

Keckle, v. vestire una gomena 
di corde 

Kedger, s. ancoretta 

Keel, s. cgrena di vascello, 
tine da liquore 

Keen, 4. acuto, alato, aguz- 
zato, — air, ‘aria sottile, 
sereno, —ness, s, aoltigliez» 
za, — of style, acrimonia di 
stile 

Keep, v. a. guardare, tenere, 
mantenere, celebrare, ea 
s. guardiano, custode, —ing, 
sg. custodia, guardia. — l'o 
keep at home, starsene a 
casa.--Keep where you are, 
restate dove siete 

Keg, s. sorta di barile 

Kell, 4. rete delle Sudelle 

Kelp, s. sale prodetto da piante 
marine calcinate 

Ken, ». a. scoprire 

Kennel, 4. canile, muta 
cani, canale 

Kerchief, s. spezie di cuffia 

Kerchiefed, 4. col capo accon= 
cio, col capo coperto 

Kern, s. Villano, contadine, 
vagabondo ; sorta di mulino 
da macinar grano, spezie di 
Santoccino Trlendose emy 
v. indurire come fa il grano 

Kernel, s. noce, grunelto, 
mandorla, glandula 

KCersoy, s. spezie di pannc 
grossolano 

Kestrel, s. gheppio, sorta i 
Salcone 





Ketch, s. tartana 
Kettle, s. caldaia, calderone. 


—Kettle-drum, s. timpano, 
taballo 


Key, s. una chiave, —Keys of 


organs, tastiera d'organo, 
—Keyhole, s. buco delle 
chiavi 


Kibe, s. pedignone 


KNA 
Rick, s. un calcio, —v. a. 
calcitrare.— Kickshaws, #. 
manicaretto, focaccia 
Kid, s. capretto, —v. n. figliare 
Kidder, s. uno che compra 
grani per farle rincarare 
Kidnap, v. a. trafugare figli- 
uoli, —per, s. colui che tra- 
Suga figliuoli 
Kidney, s. arnione 
Kidney-beans, s. pl. fagiuoli 
Kilderkin, s mezzo barile, 
barilotto [dere 
Kill, v. a. ammazzare, ucci- 
Killer, s. omicida, uccisore 
Killow, s. sorta di terra di 
color bruno, o turchino scuro 
Kiln, s, fornace.—Brick-kiln, 
fornace di mattoni 
Kimbo, @. curvo, piegato, 
arcato [a. simile 
Kin, s. parente, congiunto, — 
Kind, a. benigno, cortese, —s. 
genere, mado, sesso, sorte 
Kindle, v. a. accendere 
Kindly, ad. cortesemente, — 
ness,.s. bontà, amicizia 
Kindred, s. parentado 
Kine, s. pl. vacche 
King, s. un rè, rege, —at 
draughts, duma. — King's 
fisher, s. alcione, —ly, a. 
reale 
Kingdom, s. regno, reame 
Kinsfolks, s. pl. parenti 
Kinsman, s. un congiunto 
Kinswoman, s. una parente 
Kirk, s. chiesa (voce Scozzese) 
Kirtle, s. sorta di gonnella 
Kiss. s. un bacio, —v. a. 
baciare, —er, 8, quello che 
bacia 
Kit, s, violino da tasca 
Kitchen, s. cucina —Kitchen- 
rden, s. un orto 
Kite, e. nibbio. —Kite (paper), 
cervo volante 
Kitten, s. un gattino, —v. n 
figliare (parlando d'una 
gatta) [l'erba 
Knab upon grass, v. n. pascer 
Knack, s. baia, bagatella, 
arte, abilità 
Knag, s. nodo d'albero, —gy, 
a. nodoso, 0 nod :roso 


Knap, s. sommità, cima,— 
Knap at, v. s. scoppiare, 
acchiappart [dato 


Knapsack, s. bi. iccia di sol- 


Knave, s. furfunte, ribaldo,| 


— nt cards, il Sunte. — 
Knnvery, +. Sfurfunteria.— 
Knavish, a. urbdesco, —ly, 
ad. da furfant 
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LAC 


Knead, wv. a. impastare. — 
ENEA madia 

Knwe, s. ginocchio 

Kneel, v. n. inginocchiarsi, 
--ing, s. inginocchioni 

Knell, s. campana a mortorio 

Knife, s. coltello: Venknife, 8 
temnerino 

Knight, s. cavaliere, —v. a. 
creare cavaliere. — Knight- 
hood, s. cavalleria 

Knit, v. a. lavorare, annodare, 
logare—Knit stockings, s. 
calzette futte all’ ago. — 
Knitter, s. uno che lavora 
calzette all’ ago 

Knob, s. nocchio, fiocco, — 
v. n. annodarsi, —by, 4. 
noleroso 

Knock, v. a. picchiare, —s. 
colpo, picchio.—Knocker, s. 
martello di porta 

Knol], v. a. sonare una cam- 
pana a mortorio, —s. cima, 
sommità [razzo 

Knot, #. nodo, nocehio, imba- 

Knottiness, s. nodosità 

Knotty, a. nodoroso 

Knowable, a. che si può sapere 

Know, »v. a. sapere, conoscere, 
—ing, a. sapiente, —ledge, s. 
sapere, conoscenza, scienza, 
abilità 

Knuckle, v. a. schiaffèygiare 

Knuckle of veal, garetto di 
vitella.— Knuckles, 4. pi 
congiunture 


L 


LABEL, s. fnscia, striscia 
di carta pecora 

Labial, a. /abiafe 

Laboratory,.s fonderia 

Laborious, a. laburinso, —ness, 


s. fatica 
Labour, s. pena, lavoro, — 
v. a. lavorare, sforzarsi, 


—er, s lavoratore, —ing, s. 
lavoro, sforzo 
Labyrinth, s. labirinto 
Lac, s. lacca 
Lace, s. stringa, —(of thread) 
merletto, —(0£ gold) pussa- 
mano, gallone 
Lace, v. a. allacciare, gallo» 
nare, legare, attaccare 
Lacerate, v. a. lacerare 
Laceration, s. lacerazione 
Lachrymal, a. lucrimale 
Lack, v. a. mancare, 


bisagno, djffulta 
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Lacker, 4. vernice, —er, 8 
quello che invernisce 2 

Lackey, s, lacchè 

Laconic, &. laconico 

Laconism, s. laconismo 

Lacteal, a. latteo, bianco 

Lad, s. un giovanetto è 

Ladder, s. scala 

Lade, v. a. caricare, —ing, 4. 
carico, caricamento.—}ill of 
lading, polizza di carico 

Ladle, s. mestola 

Lady, s. signora, dama,—ship, 
s. qualità di dama 

Lag, a. ultimo, —v. n. restare 
in dietro 

Lair, s. ricettacolo di cervo 

Laity, s. i laici, i secolari 

Lake, s. lago 

Lamb, s. agnello, —kin, 4. 
agnellino 

Lame, a. zoppo, —(cf hand} 
monco, —v. a. stroppiare, 
—ly, ad. imperfettamente, 
—ness, #. stroppiatura 

Lament, v. a. /amentare, — 
able, a. lamentevole, —ablsy 
ad, lamentevolmente, —ation, 
s. lamento 

Lammss, 4, il primo d'A, 

Lamp, s. lampade, — 
black, s. nero d'olio 

Lampoon, ». a. sa'ireggiare 
—s. versi satirici 

Lamprey, s. lampreda 

Lance, s. lancia, —v. a. aprire 
con lancia 

Lancet, s. lancetta 

Land, s. paese, terra, —v. a. 
sbarcare. — Land-forces, s. 
Sorze terrestri. — Land-tax, 
s. taglia, imposizione. — 
Landing, s. sbarco.—Land- 
lady, s. ostesa.—Landlord, s. 
proprietario, un oste 

Landed man, s. uomo ricco 
in terre 

Landscape, s. paesaggio 

Landwards, ad. verso la terra 

Lane, s. vico, sfilata, vietta 

Language, s. linguaggio 

Languid, a. languido 

uish, v. a. languire, — > 

—ingiy, ad. d'una maniera è 
languida 

Languor, s. /anguore 

Lank, a. minuto, fiacco, delîì 
cato, —ness, s. magrezza 

Lanner-hawk, s. /aniere 

Lanniard, and Lannier, 
scotta, quella fune che s% 
tacca tale vele per mollari 
distenderle 

Lansquenet, s, /urzo 


sto 
amp- 
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Lantern, s. lanterna. —Lan- 
tern-maker, s. /anterniere, 
—ship's lantern, s. fanale 

Lap, s. grembo, falda 

Lapdog, s. un cagnolino 

Lap up, v. a. avviluppare 

Lap, v. a. leccare 

Lapidary, s. lapidario 

Lapidation, s. lapidazione 

Lapis-Lazuli, s. lapislazzalo, 
pietra preziosa di color az- 
zurro 

Lappet, s. falda 
pse, s. errore, colpa, —v. n. 
fuggirsene, passarsi 

Larboard, s. lato manco d'un 
vascello 

Larceny, s. furto 

Larch-tree, s. larice 

Lard, s. lurdo —v. n. lardare, 
—er, s. dispensa.—Larding- 
pin, s. lardatoio 

Large, a. ande, ampio, li- 
rada ad. diffu- 
samente, —ly, ad. ampia- 
mente, —ness, s. larghezza, 
ampiezza 

Lar a. liberalità 

Lark, s. fodola, allodola 

Larum, 4. svegliatoio 

Larynx, s. laringe 

Lascivious, a. /ascivo, —ness, 
4. lascivia 

Lash, s. sferzata, frustata, — 
v. a. sferzare, frustare 

Lass, 4. una fanciulla 

Lassitude, s. stanchezza 

Last, a. ultimo, —ly, and last 
of all, ad. ultimamente 

Last, v. n. durare, continuare, 
—t. forma.-At last, ad. 
alla fine, infine 

Lasting, a. durabile 

Latch, s. suliscendo.—Latches. 
s. pi. cordicelli di scarpe 

Late, a. tardo, ultimo, defilnto; 
—ad. tardi 

Lately, ad. recentemente 

Latent, ad. latente 

Lateral, a. laterale 

Later, a. posteriore 

Latest, a. l’ultimo 

Lateward, a. tardivo 

Lath, s. afficella, 
coprire d afficelle 

Lathe, 4. tornione, divisione 


=v. 4 


Lather, v. a. insaponare, 
schinmare, —s. suponuta, 
schiuma 


Latin, a. Latino, —ism, s. La- 
tinismo, —ist, s. Latinista 

Latish, ad. tardetto 

Latitude, s. latitudine 

Latten, 4. latta 
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Latter, s. tardivo 

Lattice, s. graticcio, barra.—- 
Lattice up, v. a. ingralicv- 
lare 

Laud, s. laude, lode, —able, 
a. laudevole, —ably, 44. 
ladabilmente 

Laudanum, s. laudano 

Lave, v. a. votare, lavare 

Lavender, s. /avanda, spiga 

Laver, 4. lavatoio 

Laugh, v. n. ridere. —Laugh 
at, v. n. burlarsi, schernire, 
—able, a. risibils, ridicolo, 
—er, s. un che ride, —ter, s, 
un riso. — Laughing-stock, 
s. zimbello—To break out 
into laughter, scoppiare 
dulle risa 

Lavish, a. prodigo, profuso, 
—v. a. prodigare, —ness, s. 
prodigalità, —ly, ad. pro- 
digalmente [un vascello 

Launch a ship, v. n. varare 

Laund, s. pianura 

Laundress, s. lavandaia 

Laundry, s. lucgo da levare 

Laureate, s, is poeta del re 

Laureate, a. coronate d'alloro 

Laurel, s. aldoro, lauro 

Law, s. kpyge, la giurispru- 
denza 

Lawful, 6. giusto, legittimo, 
—ly, ac. legittimamente 

Lawless, a. che non ha legge 

Lawn, s. rensa, pianura 

Lawsvit, s. processo, lite 

Lawyer, s. avvocato, legista 

Lax, a. molle, debole, —ative, 
“ lassativo 

Lay, a. laico, secolare, —v. a. 
mettere, collocare, —s. una 
canzona, scommessa, —8. 
lettuccio 

Layer, s. rampollo, Lneco 

Layman, 4. un laico 

Lazar, s. un leproso 

Tazily, ad. pigramente 

Laziness, #. pigrizia 

Lazy, a. pigro, infingardo.— 
Lazy-bone, s. uno scioperato 

Lead, s. piombo. —Red-lcad, s. 
cinnabro, minio.—Lead, n. 
piombare 

Lead, v. a. menare, guidare, 
condurre.—Lender, s. con. 
duttore, generale d'armata, 
capo d'un partito —Leading- 
strings, s. stringhe, nastri. 
—Leading-card, 4. la prima 
carta 

Leaf, s. foglia, foglio. —The 
fall of the leaf, l’aulunno, 
* J, da froneuto 
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Ieague, s. lega, unione [vedta 

Leaguer, s. confederato, as- 

Leak, s. apertura per la quata 
l’acqua trapela, —v. n. tra- 
pelare, —age, s. crepatura, 
—y, a. che trapela, fesso 

Lean, v. n. appoggiarsi, posare 

Lean, a. magro, povero, ste» 
rile, —ish, a. magretto, — 
ness, #. magrezza 

Leaning-staff, 4. eil per 
appoggiarsi iatoio 

Teinrateor s. un Sn 

Leap, v. n. saltare, coprire, 
—v. a. palpitare, battere, 
—e. salto, balzo. — Lenp- 
year, s. l'unno bisestile, —cr, 
4. sultatore 

Learn, v. a. imparare, inse» 
gnare, —ed, a. sapiente, ca- 
puce, —edly, ad. dottamente, 
—ing, s. scienza, erudizione 

Lease, s. affitto, —v. a. dare in 
affitto, a pigione, spigolare 

Leaser, 4. apiaclatora: pia 

Leash, 3. guinzaglio, —of 
hounds, 4. tre cani agguin- 
zagliati insieme 

Least, a. minimo, più piccolo. 
—At least, ad, almeno, al- 
manco 

Leather, 4. cuoio.— Leather- 
dresser, #£. conciatore di 
pelle.—Leather-sellor, s. un 
pellicciaio. — Leather bottle, 
4. otre, otro.=l.eathern, 4. 
di pelle 

Leave, s, permissiune, licenza, 
addio, congedo, —v. a. lus- 
ciare, abbandonare.=Leave 
out, v. a. omettere, escludere 

Leaven, s. fermento, —v. a 
lievitare, fermentare 

Leaver, s. una leva 

Leavings, s. rimasuglio, avan 
zaticci 

Lecher, s. un uomo lascivo 

Lecherous, a. luscivo, impu- 
dico, —ly, ad. lascivamente, 
-—=Lechery, 4. lascivia 

Lecture, s. lettura, lezione, 
correzione, —er, s. leggitore, 
—ship, 4. lettura 

Ledge, 4. orlo, bordo 

Ledger, s. gran libro di mer. 
catunte 

Lee, s. feccia, sedimento 

Lee-shore, s. la spiaggia alla 
quale dà il vento 

Leech, s. sanguisuga.--Horso 
leech, s. un maniscalco 

Leek, s. un porro —Leek-pot 
tage, 4. zuppa con porvi 

teer, s. occhiata ellict, squar 
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dn —Leer upon, wv. n. oc- 
chieggiare.—Leering look, s. 
aguurdo bieco 

Lees, s. pl. feccia, sedimento 

LTeeward ship, a. nave ehe 
non va a seconlu del vento. 
—Leeward tide, s. vento e 
marea 

Left, s. manco, sinistro. —Left- 
l)anded, a. mancino 

Leg, s. una gamba, —of mut- 
ton, s, lacchetta di castrato 

Legacy, #. lascito, donalivo 

Legal, a. lecito, legittimo, — 
ity, s. conformità alle leggi, 
—ly, ad. legalmente 

Legator, s. testatore, donatore 

Legatee, s. legatario 

Legateship, s. legazione 

Legendary stories, JSuvole, 
leggende, giunteria 

Legend, s. leggenda 

Legerdemain, s. gherminella + 

Legible, a, /egibile 

Legion, s. una legione, —ary, 
a, legionario 

Legislator, s. legislatore 

Legislature, s. legislatura 

Legitimaey, s, /egittymità 

Legitimate, a. legiltimo, — 
v. a. legittimare, —ion, s. 
legittimazione 

Leisure, s. agio, comodità, — 
ly, ad @ bell’ agio, poco a 
poco 





Lemon, s. limono, limoncello. 
—rLemon colour, s. color di 
limone 

Lemonarle, s. limonata 

Lend, vu a. prestare, accom- 
modare, —er, s. prestatore, 
—ing, s. presto, prestito 

Length, s. lunghezza, —of 
ume, durata del tempo, — 
en, v. a. allungare, accres- 
cere. — At length, ad. in 
somma.— Lengthwise, ad. in 
lungo 

Lenient, a. dolcificante 

Lenify, v. a. lenificare 

Lenitive, s. un lenitivo 

Lenity, s. affubilità, dolcezza 

Lens, s. ente, cristallo di 
figura simile alla lente 

Lent, s. /a quaresima 

Lentil, s. lenticchia 

Leo, s. Zeone, uno dei dodici 
segni del zodiaco,—Leonine, 
a. leonino, di lione 

Leopard, s. leopardo 

Leper, s. un leproso.—Le- 
prosy, s. lebbra, —Leprous, 
a, lebbroso 

Less, ud, meno --a 


minore, | 
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più piccolo —To grow less, 
v. n. sminuire 

Lessce, s. conduttore 

Lessen, vw. a. impicciolire— 
Lessen from one's self, ab- 
bassarsi, —ing, s. diminui- 
mento 

Lesser, a. minore 


LIK 


Libration, s. libramento 


Licence, s. licenza, potere 
afrenatezza, —v. d. autoriz 
zare 


Licenciate, s. un licenziato 

Licentious, a. licenzioso, —ly, 
ad. licenziosamente, —ness, 
s. lissolutezza 


Lesson, s. lezione, precetto, — | Lick, v. a. leccare—Lick vp, 


v. a. istruire 

Lessor, s. colui che da în qffitto 

Lest, conj. per paura che 

Let, v. a. affittare, lasciare, 
impedire, —Let blood, v. a. 
cavare sangue.—Let, s. im- 
pedimento, ostacolo 

Let out, v. a. appigionare 

Lethargic, a. lefargico 

Lethargy, s. letargia 

Letter, s. lettera, epistola.— 
Letters patent, patente. — 
Letter of attorney, s. una 
procura 

Lettered, a. letterato, dotto 

Lettuce, s. lattuga 

Levant, s. Levante, l'oriente 

Levee, s. levata 

Level, a. livello, piano, — 
v. 4. spianare, livellare; — 
s. livello, livella, —ing, s. 
spianamento 

Lever, s. una leva 

Leveret, s. leprottino 

Levite, s. un Levita, —ical, a. 
Levitico 

Levity, s. levità, incostanza 

Levy, v. a. levare, --s. leva, 
levata 

Lewd, a. licenzioso, —ly, ad. 
dissolutamente, —ness, s. 
Srenatezza, dissoluzione 

Lexicon, s. dizionario 

Liable, a. soggetto, esposto 

Liar, s. un mentitore, bugiardo 

Lib, v. custrare 

Libation, s. libazione 

Libbard, s. /oepardo, — Lib- 
bard's-bane, s. aconifo 

Libel, s. libello, satira, do- 
manda giudiciaria, —v. a 
diffumare, —ler, s. un dif- 
fumatore, —lous, a. diffà- 
matorio 

Liberal, a. liberale, generoso. 
— Liberal arts, arti liberali, 
—ity, s. liberalità, —ly, ad. 
liberulmente 

Libertine, s. scapestrato, svi- 
ato, —ism, s. cAsnlezza 

Liberty, s. libertà, permesso, 
libero arbitrio nose 

Libidinous, a. lascivo, libidi- 

Librarian, s, bibliotecario 

Library, s. VIOLIETO: libramo 





v. n. lambire. —Lick, s. pic- 
colo colpo, una botta 

Lickerish, a. ghiotto, leccardo, 
—ness, s. ghiottaneria 

Licorice, s. regolizia, liquu- 
rizia 

Lid, s. coperchio, coverchio.— 
Eyelid, s. la palpebra 

Lie, v. n. mentire, —s. men 
zogna, bugia 

Lie down, v. n. coricarsi 

Liet, ad. volentieri, —a. caro, 

diletto 

Liege, s. principe, sovrano.- 
Liege man, s. un vassallo 

Lientery, s. lienteria 

In lieu of; pr. în vece di 

Lieutenancy, s. /uogotenenza 

T.ieutenant, s. /uogotenente 

Life, s. la vita. — Life-rent; 
pensione a vita. — Life- 
guard, s. soldato di guardiu. 
—Lifeless, 4. che non è 
animato 

Lift, s. gforzo, —v. a. levare, 
alzare. — Shoplifter, s. un 
ladro 

Ligament, s. Zigamento 

Ligature, s. ligatura, ligame 

Light, s. leggiere, frivolo, in 
costante, biondo, chiaro 








Light ». a. accendere, far 
lume, —s. lume. — Light 
upon, v. n. incontrare 

Lighten, alleggerire, sgra 
vare, —v. n. schiarire 

Lighter, s. piana, barca, — 


man, s. navalestro 
Light-footed, a. leggiero alla 
corsa [senno 
Light-headed, a. for di 
Light-hearted, a. festoso, al 
legro.—Light-horse, s. cu» 
valeggiere.—Lighthouse, #. 
Sfunale—Lightly, ad. facil 
mente, leggiermente 
Lightness, s. leggierezza, — of 
the head, delirio 
Lightning, s. lampo, baleno 
Lights, s. pi. polmoni 4 
Lightsome, a. luminoso, allegre: 
Ligneous, a_ ligneo È 
Like, a. simile, pari, p@gpa- 
bile, credibile, —v. a. amare, 
gradire i 
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Likelihood, s. apparenza 
| Likely, a. verisimile, bello, ben 
Fatto, —ad. probabilPMente 
| Liken, v. a. paragonare 
| Likeness, s. rassomiglianza 
Likewise, ad. parimente 
Liking, s. scelta, genio 5 
Lilac, s. ghianda unguentaria 
| Lily, s. giglio 
Limature, s. limatura 
Limb, s. membro, 
smembrare ‘ 
Limbec, s. lambicco 
Limber, a. flessibile, pieghe- 
vole, —ness, s. flessibilità 
Limbo, s. limbo, prigione 
Lime, s. calcina.— Birdlime, 
8. vischio, pania.— Lime 
tree, s. tiglio. —Limekiln, s. 
Sornace 
imit, s. limite, termine, — 
v. a. limitare, —ation, s. 
limitazione 
| Limn, v. a. miniare 
Limner, s. miniatore 
| Limous, a. limoso, Sangoso 
Limp, v. n. zoppicare, esser 


=. a. 


zoppo 
Limpid, @. limpido, chiaro, 
—ity, s. limpidezza 
| Linament, s. filaccia 
| Linch-pin, #. palicello 
| Line, 4. linea, cordicella, dis- 
cendenza 
Line, v. a. foderare. — Line 
with fur, soppanare con pel- 
liccia 
| Lineage, 4. legnaggio. stirpe 
| Lineal, a. lineale, —ly, ad. per 
linea diretta * [mento 
Lineament, s. fatezza, linea- 
Linen, s. tela, — (made up) 
biancheria — Linen - draper, 
mercante di tela 
Ling. s. buccalà, tamerice 
Linger, v. n. tardare, lan- 
guire, —ing, a. lungo, 
tardo, —ingiy, ad. tenta- 
/_ mente 
Hinguist, s. versato nelle lingue 
iniment, s. linimento 
Lining, s. fodera, —of a hat, 
cuffia d'un cappello 
| Lino s. annello di catena, 
yftaccola, —v. a. incatenare 
| Linnet, s. fanello 
| Linsced, s@semenza di lino 
Lint, s. filaticcio 
Lintel, s. listello 
| Lion, s. lione, leone 
| Lioness, s. leonessa, lionessa 
| Lip, agfabbro, orlo 
.Liquefaction, s. liguefazione 
| Liquefy, v. a. liguefare 
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Laquescence, s. liquefazione 
Liquid, a. liguido, —ate, v. n 
liquidare, —ity, s. liquidità 

Liquor, s. liquore 


Lisp, v. a. scilinguare, balbet- 
tare, —er, s. scilinguato, — 


ing, s. balbuzie 

List, v. a. arrolare, —s, lista, 
giostra, — of cloth, cimosa, 
striscia 


Listen, v. n. ascoltare, udire, 


—er, s. aasoltante 

Listless, a. infingardo, pigro, 
—ly, ad. trascuratamente, 
—ness, s. svogliatezza 

Litany, s. litania 

Literal, a. letterale, —-ly, ad. 
letteralmente 


Literate, a. letterato, dotto, — 


ure, s, letteraturà 

Litharge, s. letargo 

Lithe, a. pieghevole, flessibile, 
—ness, s. Slessibitizà 

Lither, a. pigro, tardo 

Litigant, a. litigante 

Litigate, v. a. litigare, dis- 
putare, —{on, s. lite, processo 

Litigious, a. litigioso, —ly, 
ad. litigiosamente, —ness, 5. 
umore litigioso 

Litter, s. detto, paglia sotto 
le bestie, lettiga, ventrata. 
— To make a litter, met- 


tere in piso DIE. 
ter, (bring forth) fure catel- 
lini 


Little, a. piccolo, —ad. poco 
—A little one, s) un ham- 
bino, —ness, s. picciolezza 

Liturgy, s. liturgia 

Live, v. a. vivere, durare, 
sussistere—Live up to, con- 
Formarsi [mestiere, arte 

Livelihood, s. facultà, vita, 

Liveliness, s. vivacità, vigore 

Lively, a. vivace, vigoroso, — 
ad. vivacemente 

Liver, s. il fegato. — Liver 
colour, color di fegato 

Liverwort, s. epatita 

Livery, 4. livrea, — to wear, 
pera la livrea — To keep 


orses at livery, fenere ca> 


valli d' affitto (dezza 
Livid, a. ido, —ity, # livi- 
Living, s. benefizio, vitto. — 
Good living, buona cera 
Living, a. vivente, vivo 
Livor, 4. lividezza 
Lizard, s. lucertola 
Load, s. carica, peso. —Cart- 
load, #. carettata.—Load, v. 
a. caricare [nete 
Londstone, s. calamita, mag- 
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Loaf, s. un pane, pagnotta, 
—Sugar loat s. un pane di 
zucchero 

Loam, s. terra Grasni creta 

Loamy, a. argilloso, piustoso 

Loan, s. prestito 

Loathe, v. a. schifare, ab 
borrire, —ing, s. Sustidio, 
aversione, —some, a. sto- 
machevole 

Lob, s. un villano, balordo 

Lobby, s. un portico 

Lobe, s. lobo 

Lobster, s. zambero di mare 

Local, s. locale, —ly, ad. lo 
calmente 

Location, s. alloragione 

Lock, s. serratira, — of a 
gun, rotta, — of hair, 
ciu di capelli. — Lock 
smith, s. chiavaiuolo 

Lock, v. a. serrare con serra- 

Locker, s. colombaia (tura 

Locket, s. monile, gioiello 

Lockram, s. tela grossa 

Locust, s. /ocusta 

Lodge, s, loggia, ostello. — 
v. a. alloggiare, —v. n. far 
un riparo, —ment, s. al 
lowgiamento, —er, s. un pi- 
gionale; —ing, s. camera, 
ocanda 

Loft, s. granaio [samente 

Loftily, ad. fieramente, maesto 

Loftiness, s. Sicrezza, maestà, 
altezza [elevato 

Lofty, a. alto, fiero, sublime, 

Log, s. ceppo, toppo 

Loggerhesd, + un balordo 

Logical, a. logricaie 

Logician, s. un logico 

Logic, s. logica 

Lugwood, s. campeggio reni 

Loin, s. l’arnione.— 0ins, s. /e 

Loiter, v. n. tardare, —er, 
s. infingardo, —ing, s. ne- 
gligenza 
oll, v. n. appoggiarsi.—Lo)1 
out the tongué, stender la 
lingua 


Lone, Lenely, Lenesome, a. 


solitario, remoto 
Lonesomenesss, s. solitudine 
Long, a. lungo, lento. —ad 
molto tempo. —Long suffer. 
ance, s. pazienza 
Long, v. desiderare 
Longanimity, 4. longanimità 
Longevity, s. lunga vita 
Longing..s. desiderto 
Longinquity, - #. lontananza 
lungo spazio di tempo 
Longitude, s. longitudine 
Longitudinal, a. longitudinul 
Sa 
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Long-suffering, a. paziente 

Tone miao a ca ha buon 
fiato 

Longwise, ad. pel lungo 

Longwort, s. angelica 

Looby, s. un balordo 

Lopf, s. la parte del vento, il 
sopravvento 

Loof up, v. n. serrare il vento 

Look, v. a. guardare, mirare. 
— Look like, rassomigliure. 
— Look well, v. n. aver 
buona cera. — Look upoa, 
considerare 

Look, s. aria, cera, risguardo 

Looker-on, s. spettatere 

Looking-glass, s. specchio 

Loom, s. telaio 

Loon, s. un briccone 

Loop, s. affibiaglio. — Loop- 
hole, rigiro, sotterfugio 

Loose, v. a. sciorre, slegare, — 
a. molle, sciolto, dissoluto 

Loose liver, s. danaro d'a- 


vanzo 
Loosen, v. a. sciogliere 
Looseness, s. rallentamento, 


Slusso di corpo 

Loosening, a. lassativo 

Lop, v. a. strulciare, potare 

Loquacious, 4. loguace, —ness, 

ne L à, 2 

uacity, s. /oquacità, cicallo 

Lord, s, don — of the ma- 
nor, s. feudatorio. — Lord, 
v. a. signoreggiare.—Lovd- 
like, da gran signore. — 
Lordliness, s. alterigia. — 
Lordly, a. altiero, signorile. 
—Lordship, s. signoria, ec- 
cellenza 

Lorimer, s. artefice che fa 
briglie, sproni e simili stru- 
menti pe' cavalli 

Lose, v. a. perdere, scordare. 
Lose one's way, smarrire la 
strada 

Loser, s. perditore 

Losings, s. pl. perdite 

Loss, s. perditu, danno 

Lot, s. sorte, porzione 

Lote-tree, s. loto 

Loth, a. avverso 

Lotion, s. lozione 

Lottery, #. fotto 

Loud, a. alto, forte, grande, 
—ud. forte, —ly, ad. ad 
alta voce, —ness, s. forza, 


strepito , 
Love, v. a. amure, affèzio- 
nare, —s, amore. — Love- 


letter, #4, cpistoletta amorose 
Lovelily, adi amabilmente, — 
vcss, s. grazia, xllorza 
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Lovely, a. amabile, — ad. ama- 
bilmente 

Lover, s. amante, 
drudo, amatrice 

Loving, a. amabile, buono, — 
ly, ad. affettuosamente 

Lounge, v. n. impigrirsi 

Louse, #4. un pilocchin, —v. 
a. spidocchiare, —ily, ad. 
vilmente, —iness, s. abbon- 
danza di pidocchi.— Lousy, 
a. pidocchioso 

Lout, s. un villanaccio 

Low, a. basso, vile, inferiore 

Low, v.a. muggire, mugghiare 

Lower, v. a. FIASISEIE smi- 
nuire, abbassare 

Lower, (of the sky) v. n. co- 
prirsi 

Lowering look, aria imcres- 
pata. — Lowering weather, 
tempo coperto 

LI OVAIIRORD a, îl più basso 
‘wing, s. muggito 

Lowliness, s. FOLTA 

Lowly, a. umile 

Lowness, s. picciolexzza, — of 
spirits, viltà di mente, de- 
presstune,—Low-spirited, @ 
depresso 

Loyal, a. leale, fedele, —ly, ad. 
lealmente, —ty, s. lealtà 

Lozenge, s. pastiglia 

Lubber, s. facchino, poltrone 

Lubricate, v. a. assonare 

Lubricity, s. /ascivia, leggio 
rezza 

Lucid, a. lucido, lucente, —itys 
s. chiarezza 

Luck, s. caso, fortuna, —less, 
a. sfortunuto, —-ily, ad, per 
Fortuna [turato 

Lucky, a. fortunato, avven- 

Lucrative, a. /ucrativo 

Luere, s. lucro, profitto 

Lucubrate, v. a. studiare di 
notte, —ion, s. veglia, studio 
notturno 

Luculent, a. luminoso, chiaro 

Ludicrous, a. burlesco, piace 
vole, —ly, ad. piacevolmente 

Lug, v. a. tirare, —s. la punta 
dell’ orecchio 

Luggage, s. arnese, bagaglio 

Lugubrious, a. lugubre 

Lukewarm, u. fepido, indif- 
ferente, —ness, s. tcpidezza, 
Sfreddezza 

Lull asleep, v. a, addormen- 
tare [zare 

Lull, v. a. ninnare, accares- 

Lumber, s. masserizie 

Luminary, s. luminare 

Luminous, a. luminoso, lucente 

3% 


amadore, 


LYE 
TLump, e. mazza, pezzo, mné 
chio, —ing, a. grosso 
Lumpish, a. materiale, pesante, 
—mess, s. bulordaggine, paz 
zia o 
Lumpy, a. massiccio 
Lunacy, s. frenesia 
Lunar, 4. lunare 
Lunatic, «. /unatico 
Lunation, s. lunazione 
Lunch, s. pezzo, tozzo 
Luncheon, s. merenda 
Lungs «. pl. i polmoni 
Lungwort, s. polmonaria 
Lupine, s. Zupino, sorta dt 
legume 
Lurch, (at cards) s. marcio, 
posta doppia — Lurch one, 
v. 4. guadagnar il marcio. 
Lurch, (leave in the) ab 
bandonare 
Lurcher, (dog) s. un bassetto 
Lurching, s, insidia 
Lure, s. esca, allettan ento 
Lurid, a. livido, pallido 
Lurk, v n. appiattarsi p 
Lurkingy-place, s. nascondiglio 
Luscious, a. dolce, melato, de 
lizioso, —ness, s. dolcezza 
Lust, s. concupiscenza, —v. mo 
desiderare 
Lustful, a. impudico, —ly, ak 
impudicamente, —ness, s. in 
confinenza 
Lustily, ad. vigorosamente 
Lustiness, s. vigore, fèrza 
Lustral, a. Iustrale 
{ Lustration, s. lustrazione 
Lustre, 4. lustro 
Lustring, s. Zustrino 
Lustrous, a. luminoso 
Lusty, a. robusto, forte 
Lutanist, s. suonator di liuto 
Lute, s. liuto 
Lutestring, s. corda di liuto 
Lute, v. a. lotare 
Lutheranism, s. il Luteranis 
mo 
Lutherans, s. pl. Luterani 
Lutulent, a. fungoso 
Luxate, v. a. dislogare, —v. n. 
sconciarsi, —ion, s. sconci@* 
mento ) 
Luxuriance, #. abbondanza s, 
Luxuriant, a. fertile, gros 
lano, soprabbondante 
Luxuriate, v. n. essere troppe 
fertile x 
Luxurious, a. /ussurtoso, = 
ness, s. lusso forte, —lys od 
lussuriosamente a 
Luxury, 4. lusso, superfluità 
voluttà [a 
Lye, s bucato, bugia, 













x 
i 


MAG 


, or lie, v. n. giacere, stare 

x letto, alloggiare, dimorare. 
—Lye-in, partorire-—Lye in 
wait, star in agguato 

Lying.in, s. parto 

Lying, s. bugia, mensogna 

Lyncean, a. linceo, d'a 
vista 

Lynx, s. lince, lupo cerviero 

Lyre, s. una lira.—Lyric, a. 
lirico—Lyric poet, s. poeta 
lirico.—Lyrist, s. suonator di 
dira 


icuta 


M 


MACA RONI, s. maccheroni, 
zerbino 
Macaronic, a. maccheronico 
Macaroon, s. sorta di biscottini 
Mace, s. mazza, — bearer, 4. 
mazziere 
Mace (spice), s. mace, macis 
Macerate, v. a. inzuppare, 
macerare, —ion, s. mortifica» 
zione, macerazione 
Machinate, v. a. macchinare, 
tramare, —ion, s. macchi- 
nazione, —or, s. macchina- 
tore 
Machine, s, macchina, —_ery, 
4. uso delle macchine 
Machiner, macchinatore 
Machinist, s. macchinista 
Macilent, a. macilente, magro 
Mackerel, s. sgombro 
Macula (spot), s. macula 
Maculate, v. a. macchiare, 
maculare 
Macule, s, foglio guasto 
Mad, 4a. insensato, arrabiato, 
matto, giocoso, allegr 
Mad-cap, s. uno stordito, — 
Mad fit, ghiribizzo, capric- 
cio. — Madhouse, s. spedale 
de’ pazzi 
Mad, v. a. fare arrabiure 
adam, s, madama, signora 
Madder, s. robbia 
Madefy, v. a. bagnare 
Madly, ad. pazzamente 
adman, s. un matto, pazzo 
Madness, s. collera, furia, paz» 


0, — 


zia, rabbia 

Madrigal, s. madrigale, ma- 
«riale 

Magazine, 4. magazzino, fon- 
daco, stanza dove si ripongon 
le mercanzie 

Maggot, s. vermicello, cac- 


chione, — whim) capriccio, 












MAK 


Suntasia.—Maggoty, a. _ba- 
cuto, verminoso, capriccioso, 
tasto 
agi, s. pl. magi 
Magical, a. magico, —iy, ad. 
magicamente 
Magician, 4. uno stregone 
Magic, s, zia, —a. magico 
Magisterial, a. fiero, magis- 
trale, —}y, ud, da maestro 
Magistracy, 4. magistrato, 
magisterio 
Magistrate, s. un magistrato 
Magnanimity, 4. magnanimità 
Magnanimous, a. magnanimo, 
—_y, ad. coraggiosamento 
Magnet, s. magnete, —ical, a. 
magnetico 
Magnificence, s. magnificenza 
Magnificent, a. magnificente, 
—ly, ad. magnificamente 
Magnify, v. #, aggrandire 
Magnitude, s. grandezza 
Magpie, s. gazza, pica 
Mahometan, s. Maomettano 
Maid, 4, pesce di mare, fan- 
ciulla. — Majd- servant, s. 
serva.—Chamber-maid, oca- 
meriera 
Maiden, 4. ragazza, zittella 
Maidenhead, s. virginità 
Maidenly, a. virginale 
Maidenly, ad. modestamente 
Majestic, a, maestoso, grande, 
sublime 


Majesticallz, ad. maestosa- 
mente 

Majesty, s. maestà, elevazione, 
aria nobile 


Mail, 4. maglia, valigia—A 
coat of mail, giaco 
aim, v. a. stroppiare, —ing, 
s. mutilazione, —ed, a. strop- 
piato 

Main, 4. principale. — Main 
guard, 4. /a gran guardia. 
—Main sea, l'alto mare, — 
Main land, s. il continente, 
—ly, ad. principalmente 

Mainprise, v. a. mallevare, — 
4. mallevadore 

Maintain, v. a. mantenere, — 
Maintain a cause, difen- 
dere una causa, —able, a. 
che si pub mantenere, —er, 
s. difensore, protettore di 
causa 

Maintenance, s. difesa, man- 
tenimento 

Major, s. un maggiore, —ity, 
4. maggiorità, pluralità, — 
Majorship, s. maggiorunza 

Make, v. n. fure. — Make n 
fool of, burlarsi, — Make 
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MAN 


much of, accareszare. 
Make off, scampar via. 
Make after one, segnifare, 
—Make, s. Suttura, formu, 


figura 

M FRS s. fucitore 

Maker (peace), s. conciliatore 

Mal-administration, s. mul 
procedere, cattiva condotta 

Malady, s. malattia 

Malapert, a. sfrontato, —ly, 
ad. insolentemente, —ness, 4, 
impertinenza 

Male, s. il maschio 

Malecontent, s. malcontento 

Malediction, s. maledizione 

Malefactor, s. malfuttore 

Malefic, a. malfacente 

Malevolence, s. malizia 

Malevolent, a, maligno, in- 
vidioso 

Malice, s. malizia, animosità 

Malicious, a. malizioso, in 
vidioso, —ly, ‘ad. maliziosa- 
mente, —ness, s. malignità 

Malignancy, s. malignità 

Malignant, a. maligno, nocivo 

Malignity, 4. malevolenza 

Mall; s. maglio, martello 

Mallard, e. anitra salvatica 

M Alen ble, a. malleibile, — 

ty, s. qualità di eio ch' è 

malleabile 

Mallet, s. maglio 

MaowE, 4. malva 
{almsey, s. malvagia 

Malt, TO vi della 
birra. — Malt. skin, s. un 
Sonno. Malt- mill, 4. un 
mulinello.—Maltster, s. muer- 
cante d'orzo [zione 

Malversation, s. prevarica» 

Mamina, s. mamma 

Mammocks, s. pl. frummenti, 
pezzi 

Mammon, s. ricchezze 
an, s. uomo,—Man-servant, 
8. servitore-—Man of war, 
nave da guerra. — Man- 
slaughter, s. omicidio 

Man, ». a. Sornire d'uomini 
armare 

Manacle, 8 manetta, ferri 

Manacle, v. a. mettere | 
manette 
anage, s. maneggio. —v. a 
maneggiare. — Manage 
horse, ammaestrare un co 
vallo.-Manage one, gover. 
nare alcuno, —able, a, trat. 
tabile, —ment, a maneggio, 
—er, si dircttore 

{Managery 4, cgiulotta, mi 

neggio 


* Manly, a, cord, 


MAN 


Manchet, s. pan buffetto 

Mandatary, s. mandatario 

Mandate, s. manduto, ordine 

Mandible, s. mascella, —4. 
mangiutivo 

Mandrake, s. mandragola 

Mane, s. crine, chioma 

Manes, s. le anime dei morti 

Manful, a. bravo, generoso, 
—ly, ad. valorosamente, — 
ness, s. valore, bravura 

oso 

Mange, s. scabbia di cane 

Manger, s. mangiatoia 

Mauginess, s. prurito 

Mangle, v. a. sbranure, strac- 
ciare 

Mangy, a. scabbioso 

Manbhood, s. virilità, coraggio 

Mania, s. mania, pazzia 

Maniac, 4a. maniaco 

Man-hater, s. misantropo 

Manifest, a. manifesto, —v. 
a. manifestare, —ation, #8. 
manifestazione, —ly, ad. ma- 
nifestdmente.—Manifesto, s. 
un manifesto 

Manifold, a, vari, molti 

Maniple, s. manipolo 

Mankiller, s assassino 

Mankind, s. il genere umano 

Manliness, s. aspetto maschile 

Manly; a. maschile, maschio, 
coraggioso, prode 

Manna, s. manna 

Manner, s. maniera, usanza, 
costume, natura . 

Mannnerliness, s. civilità 

Mannerly, a. pulito, civile, — 
ad. attente 

Mannikin, s. omaccinolo 

Manor, s. feudo, signoria, po- 
dere, villa signorile 

Mansion, s. soggiorno, dimora, 
villa 

Manslaughter, s. omicidio 

Mansuetude, s. mansuetudine 

Mantelet, s. mantelletto 

Mantle, s. mantello, manto, 
mantellina, — (for a child) 
vagliuola 

Mantle, v. a. stendere l'ali, 
fare una piccola spuma 

Mantua, s. manto da donna, 
— Muntua-maker, s. sarta 
da donna 

Manual, a. manuale. — Sign- 
manual, segnatura. — Ma- 
nual, s. un manuale, —ist, 
s. artegiano 

Manuduction, s. guida, soc- 
corso , 

Manufansture, Manufactory, s. 
manifittura 


MAR 


Manufacture, v. a. fubbricare, 
—er, s. manifattore, —ing;) 
s. fabbrica 

Manumission, s. liberazione da 
serviti [servitù 

Manumit, v. a. liberare di 

Manurable, a. da coltivare 

Manure, v. a. eoncimare ta 
terra, —s. concime, letame 

Manuscript, s. manoscritto 

Many, a. molti, gran numero. 
— Many times, ad. spesse 
volte 

Map, s. carta geografica 

Maple, s. acero 

Mar, v. a. guastare 

Marauder, s. soldato che va à 

predure 

Marauding, s. scorreria 

Marble, s. marmo,—Marbles, 
s. pl. pallotte, —v. a. dipin- 
gere a foggia di marmo 

Marcasite, s. marcassita 

March, s. Marzo, — of sol- 
diers, marcia,—March, v. a. 
marciare. March off, pie- 
gar le tende.—Marches, s. 
frontiere 

Marchioness, s. marchesa 

Marchpane, s. marzapane 

Mare, s. cavalla, giumenta 

Margin, s. margine, orto, — 
al, a. marginale.—Marginal 
notes, note in margine 

Marigold, s fiorrancio 

Marinate, marinera [marina 

Marine, a. marino, —s. la 

Mariner, s. marinaro, —'s 
compass, bussola 

Marjoram, s. marjorana 

Marita], a. maritale 

Maritime, a. marittimo 

Mark, v. a. marcare:-—Mark 
out, v. a, mostrare 

Mark, s. marca, segno, bur- 
saglio, vestigi, traccia 

Marker, s. segnatore 

Market, s. ‘mercato. —Market- 

rice, s. prezzo corrente. — 

Tarket:town, s. borgo, — 
able, a. buono, Ben condi- 
zionato. — Market-house, s. 
mercato, piazza 

Marksman, s. uno che tira bene 
al segno 

Marl, s. marga, marna,—v. a. 
concimare. — Marl-pits, s. 
cava di marga 

Marmalade, s. cotognato 

Marmoset, s. mascherone 

Marquis, s. marchese. Mar. 
ci sace, s. marchesato. — 

Tarquisship, s. qualità di 
marchese 








at 


Marriage. s. matrimonio, — 
able, a: da marito, —abia 
ness, s. età da marito 

Marrow, s. midolla.—Marrow 
bone, s. osso midolloso 


Marry, v. a. maritare, — 
(heigh marry) ud. vera. 
mente 


Marsh, s. palude, laguna 

Marshal, s. maresciallo, —v. a. 
schierare, regolare 

Marshy, a. paludoso 

Mart, s. fiera 

Marten, or Martemn, s. mar- 
tora 

Martialist, s. guerriero 

Martial, a. marziale.—Court 
martial, consiglio di gn- 
erra 

Martingal, s. martingala 

Martinmas, s. festa di San; 
Martino 

Martyr, s. martire, —v. a. 
martirizzare, — dom, ss. 
martirio, —ology, s. mar- 


tirologio 

Marvel, v. n. maravigliarsi, s. 
maraviglia 

Marvellous, a. maravigliosa 
— ly, ad. maraviglivea 
mente 


Masculine, a. mascolino 

Mash, wv. a. sfiacciare, mesco- 
lare, —s. mescuglio 

Mask, v. a. mascherare, —s. 
maschera, pretesto, colorey 
—er, s. una maschera 

Mason, s. muratore, —TY, #. 
fabbrica 

Masquerade; s. mascherata 


Mass, s. massa, mucchio, la | 
messa i 
Massacre, s. sfrage, —v. a. 


uccidere, —ing, s. macello 
Massiness, > Massiveness, #& 
gravezza, solidità 
Massive, a. massiccio 
Maet, s. albero - 
Master, s. maestro, —n. a. | 
sormontare, raffrenare, go 
vernare. —ly, ad. da maes: 
RIE s. cupe, 
d'opera. — Masiership, & 
maestria, —Mastery, s. magr 
gioranza.—To get the mas 
tery of, venire a fine 
Masticatory, a. masticatorio 
Mastich, s. mastico, mastico 
lentischio 
Mastiff, s. mastino & 
Mat, s. sfuoia, —v. n. conrì 
con stuoie 
Matadore, s. mattadore 
Match, s. miccia, partito 


Virrac abi 


A 






MAY 


matrimonio. — Match, ». a. 
assortire, accoppiare, yi- 
ungere, —able, a convene- 
vole, —less, a. incumpara- 
ile 

Mate, s. compagno, —of a ship, 
solcopadrune di nave 

Mate, v. a. pareggiare, stupire, 
mortificare 

Material, a. materiale.— Ma- 
terials, s. materiali, —ity, s. 
meterialità, —ly, ad. mate- 
rialmente 

Maternal, a. maternale 

Mathematical, a. matematico, 
—ly, ad. matematicamente 

Mathematician, s. matematico 

Mathematics, s. pi. matema- 
tica 

Matins, s. mattutino 

Matrice, s. matrice 

Matriculate, v a, matricolare, 
—ion, 4. il matricolare 

Matrimonial, a matrimoniale 

Matrimony, s. matrimonio 

Matron, s. matrona, levatrice 

Matross, 4. artigliere 

matter, s. materia, causa, 
soggetto, — (of a sore), s. 
marcia 

Mattery, a. marcioso 

Mattock, s. zappa, marra 

Mattress, s. materasso 

Maturation, s. maturità 

Mature, ». 4. maturare, —ly, 
ad. maturamente, —ity, 5. 
maturità torio 

Maudlin, a. cotto, —s. cupa- 

Maul, ». a. turtassare, battere, 
—s martello 

Maunder, v. a. borbottare, — 
er, s. horhottante 

Maundy Thursday, s. il Gi- 
ovedi Santo 

Mausoleum, s. mausoleo 

Maw. s. lo stomaco delle bestie 

Mawkish, a. stomachevole, 
svegliato, —ness, s. insipi- 
dezza, scipidezza 

Maxillary, a. mascellare 

Maxim, s. massima 

May, s. il mese di 
May-day, s. il 
di Maggio, — Taypole, s. 
un muio —Maybug, s. un 
bruco 

May, » defect. potere — As 
much as may be, tanto che 
si prò.—It may be, può es- 
sere 

Mayor, s. primo console, —Aity, 
s dignità del primo console, 
consolato, —ess, s. la moglie 
del console 


Maggio — 
rimo giorno 


MED 


Mae. a. /uberinto, stupore, 
muraviglia 

Mead, 4. idromele 

î pretore s. prato 

i 5) 
—ly, ad. magramente, —ness, 
3. magrezza 

| Meal, s. furina, un pasto. — 
Mealy, a. farinoso 

Meal-mouthed, 4. contegnoso 

| Mean, a. mezzano, mediocre, 
basso, vile.--Meantime, ad. 
frattanto 

Mean, v. a. intendere, disegnare 

Means, s. mezzo, modo, beni, 
ricchezze. By all menns, 
ad. assolutamente. — By no 
means, ad. in nessun conto. 
— By foul means, ad. per 
Sorza.—By fair means, colla 
dolcezza 

Meanders, s. giri, rigiri 

Meandrous, a. pien i rigiri 

Meaning, s. Tatensione sen 
s0, significazioneT—A well- 
meaning man, uomo di buona 
Serle 

! Meanly, ad. vilmente, medi- 
ocremente [ocrità 

Meanness, s. hassezza, medi- 

Measles, s. rosellia 

Mcasurable, a. che si può 
misurare 

Measure, v. a. misurare.— 
Mcasure land, /ivellaret— 
Measure, s. misura, passo. 


—In some measure, in 
qualche modo, —less, a. 
smisurato, —ment, s. mi- 


quramento, —er of land, s. 
agrimensore 

Measuring, s. misuramento 

| Meat, 4. carne, nutrimento. 
—Roast meat, s 
rosto.—Boiled meat, s. dell’ 
allesso 

i Meat (for fowls, &c.', cibo, 
esca —Sweetmeats, s. co ‘fet= 
ture 

Mechanical. 4. meccanico, — 
1y, ad. meccanicamente 


Mechanics, s. meccanica 
Mechanism, 5. meccanismo 
Medal, +. medaglia, —lic, a. 

| medallico 
Medallion, s. medaglione 
Medallist, a. medaglista, dilet» 
tunte di medaglie 


Meddile, » n mescolarsi, 
manegiiare.—Meddle with 
one, avere a fare con 
una 


Maddler, s, meszam 
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MEL 


Moddlesome, a. intrigante 

Mediate, v. a. procurare, — 
ly. ad. mediatumente 

Mediation, s. mediazione 


a. magro, stenuato,i Mediator, Mediatrix, s. medi 


atore, mediatrice, mezzana 
Medicable, a. che si può 
guarire 
Medical, a. medicale 
Medicament, s. medicamento, 
—al, a. medicinale 
Medication, s. medicazione 


| Medicinal, a medicinale 


Medicine, s. medicina, medica- 
mento, a. medicare 

Mediocrity, s. mediverità 

Meditate, v. a. meditare, pre 
meditare 

Meditation, s. meditazione 

Meditative. a. meditante 

Mediterranean, s. il Mediter 
raneo 

Medium, s. mezzo, spediente, 
mediocrità, invenzione 

Medlar, s. nespola, —tree, s. 
nespolo 

Medley, 4. mescuglio, confu» 
sione [coluto 

Medley colour, s. color mes- 

Medullary, a. della midolta 

Meel, s. guiderdone, merito 

Meek, a mansueto; trattabile, 
—ly, ad. affubitmente, util- 
mente, —ness, 8. mansuetu- 
dine, umiltà è 

Meer, s. confine, limite, pa- 
lule 

Meet, a. alto, idoneo, —v. a. 
rincontrare. — Meet with, 
v. n. radunarsi, —ing, 4 
incontro, riscontro, —ness, 
8. idoneità, —ly, ad. addatta» 
mente 

Megrim, s. migrana 








| Melancholic, a. malinconico 


Melancholily, ad. matinconica- 
mente 

Melancholy, s. un malinconico, 
malinconia 

Melioration, s. miglioramento 


{ Meliorate, v. a. Mu guorare 
Mechanic, s. un artigiano, — 


Mellifluent, a. mellifluo 

Mellow, @. maturo, molle, 
—v. a. maturare, —ness, s, 
maturità 

Melodious, a. meludioso, — 
ness, s. melodia, —ly, ad. 
melodiosamente 

Melody, s. melodia 

Melon, s  popone.—Melon bed, 
8. poponuio.— Water-melon, 
s. cocinero 

Melt, ». a fondere, liquefare, 
intenerire, cer, s Sfondi. 


MER 


trre. — Melting-houso, sa. 
Sondsria.--Melting language, 
lusinghe 
Member, s. membro 
Membraneous, a. membranoso 
Membrane, s. membrana 
Memoirs, s. memori? 
Memorative, a. memorativo 
Memorably, ad. memorubil. 
mente 
Memorandum, s. memoria 
Memorial, s. memoriale, me- 
moria, —ist, s. unu che scrive 
memorie 
Memory, s. memoria, ricor- 
danza. —The memory 
great men, la fuma de' grand’ 
uomini 
Menace, v. a. minacciare 
Menaces, s. pl. minaccie 
Menacer, s. minacciatore 
Menagery, s. menageria, ser- 
raglio 
Mend, wv. a. riparare—Mend 
clothes v. a. raccomodare 
Mender, 4. racconciatore. — 
Mending clothes), s. raccon- 
ciamento 
Mendicant, s. mendicante 
Mendicity, s. mendicità 
Menial, a. domestico —Menial 
servant, un servitore 
Menstrual, a. mestruale 
Menstruum, s. mestruo 
Mensurability, 
cosa che si può misurare 
Mensurate, v. a. misurare 
Mensuration, s. misuramento 


Mental, a. mentale, —ly, ad.' 


mentalmente 

Mention, s. menzione, v. a. 
mentovare, --ing, s. men- 
zione 

Mercantile, a. mercantile 

Mercatura, s. commercio 

Mercenary, a. mercenario 

Mercenariness, s. venalità 

Mercer, s. merciuiv, merci- 
aiuolo 

Mercery, s. merceria 

Merchandise, s. mercanzia, 
—v, a. trafficare, —ing, s. il 
traffico 

Merchant, s. mercatante. — 
Merchant-ship, s. vascello 
mercante, —able, a. ben con- 
dizionato, — Merchant-like, 
a. mercantesco 

Merciful, a. 
—ly, ad. 
mente, —Ness, & 
cordia 

Mercilest, a. spietato, crudele, 
genza 6 mpassione 


misericordioso, 
compassionevol- 
miseri» 


of 


s. qualità di' 


MET 


Mercurial, a. 
vivace 

Mercury, s. mercurio, argento 
vivo, vivacità 

Mercy, s. misericordia, grazia, 
perdono 

Mere. 4. puro, franco, vero, 
Iv. purumente 

Meretricious, a. meretriciv; 
puttanesco 

Meridian, a. meridiano, — 8. 
linea meridiana 

Meridional, a. meridionale 

Menit, s, merito, —v. a, meri- 
tare 

Meritorious, a. meritorio, —ly, 
ad, meritevolmente 

Merlin, s. smeriglio 

Mermaid, s. sirena 

Merrily, ad. allegramente 

Merrymake, s. festa 

Merriment, s. galloria, festeg= 
giamento 

Merry, a. allegro, festevole, 
ameno, grato.—Merry grig, 
uomo gioviale. — Merry-an- 
drew, s. buffone. — Merry- 
making, s. allegria 

Merry-thought, s. osso forcuto 
del petto d'un pollo 

Mersion, s. immersione 

Meseraic, a. meseraico 

Mesentery, s. mesenteria 

Mesh, s. maglia 

Mess, s. vivanda, piatto, doz- 
zina, pittanza.—Mess toge- 
ther, v. a. mangiare insieme 

' Message, s. messaggio, am- 
basciata 

Messenger, s. messaggiero 

Messiah, e. il Messia 

Messmate, s. compagno mari- 
naro 

| Messuage, s. casa con campi 

\ Metage, s. misuramento di 

| _ carbone 

Metal, a. metaMo 

Metallic, Metalline, a. metal- 
lico 

Metallist, s. metallista 

Metamorphose, v. a. 
Formare 

Metamorphosis, s. metamorfosi 

Metaphor, s. metafora, —ical, 
a, metaforico 

Metaphrase, s. metafraze 

Metaphysics, s, pi. lu meta- 
fisica 

Mete, v. a. misurare 

Metempsychosis, sì mefempsi- 

Meteor, s. meteora [così 

Meter, s, misuratore 7 

Metewand, Meterard, s. mi- 

Ù sura, canne 
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mercariale, 











tras- 


| Mile, #. un miglio 


| T.E, —z ___r_r_——— —_——— 


MIL 


Metheglin, 4. idromele 

Methinks, vu. imp. mi pare 

Method, s. metodo, manicrae 
via. — To follow a right 
method, mettere le coss in 
ordine 

Methodical, a. metodico, —ly, 
ad. metodicamente 

Methodize, v. a, ordinare con 
metodo 

Metonymical, 4. metonimico 

Metoposcopy, s. metoposcopia 

Metre, s. metro, —ical, a, me 
trico ‘ 

Metropolis, s. metropoli 

Metropolitan, s. metropolitano, 
—ship, s. arcivescovado 

Mettle, s. vivacità, foga, co- 
raggio, cuore, —some, 4. 
coraggioso, vivace, foscoso 

Mevw, »v. a. miagolare, mudare. 
—Mew up, v. a. rinchiudere, 
—s. gabbiano. —Mewing, s. 
muda,—of a cat, il miugolare 
d'un gatto : 

Mezzotinto, s. mezzatinta 

Miasm, s. miasma 

Mice, s. sorci 

Michaelmas, s. la festa di San 
Michele 

Microcosm, #4. microcosmo 

Microscope, s. microscopio 

Mid, a. mezzo.—Mid.day, 4. 
mezzogiorno ì 

Middle, s. il mezzo, a. mez- 
zano, —ing, a. mediocre 

Midland, a. enediterranco 

Midlent, è. /a metà della 

uaresima i 

Midnight, s. mezza notte : 

Midrift, s. diaframma 

Midst, s. mezzo,—pr. fra, nel 
mezzo 

Midsummer, s. îl mezzo della. 
estate, —day, la festa di San 
Giovani 

Midway, s. mezza strada 

Midvwife, s. levazrice, —ry, 8. 
arte di levatrice 

Midwinter, 4«. 
verno 

Mien, s. aspetto, aria, cera 

Might, s. potere, —ily, @ 
molto, —iness, s. pot 
—Mignhty, a. potente, 
molto 

Migration, s. migrazione 

Milchcow, s. vacca lati 
un minchione, uno sciocco 

Mild, a. dolce, pacifico, in 
gente, —ly, au mitemente, 
ness, s. dolcezza, lenità 

Mildew, s. golpe 

















4 
N 


K: 


il mezzo del 





MIN 


Miifoll, s. mille foglie 

FAI a. militante 
ilitary, a. militare 

Militia, s. milizia 

Milk, s. latte, —v. a. mu- 

re. —Milk-maid, s. una 

ii Milk-sop, s. co- 
dardo, lrietolone.—-Milkiness, 
s. qualità che tiene della 
natura del latte—Milky, a. 
latteo 

Mill, s. mulino.—Hand-mill, 
mulinello. — Paper-mill, s. 
cartiera. — Wind-mill, mu- 
lino a vento 

Mill, v. a. macinare 

Mill-dam, s. chiusa di mulino 

Millenarian, s. millenario 

Millepedes, s. por:ellino ter- 

SES 
iller, s. mugnaio 

Miller's thumb, s. capitone 

Millet, s. miglio 

Milliner, s. merciaia 

Million, s. millione 

Miîlstone, s. macine da mu- 
lino 

Milt, s. la milza, —of fishes, 
4. latte de” pesci 

Mimic, v. a 


Mince, v. a. minuzzare. — 
Mince it, stare in contegno. 
—Minced meat, s. manica- 
retto 

Mincing, a. affittato 

Mind, s. spirito, mente, voglia, 
desiderio, volontà, —v. a. ba- 
dare, riflettere 

Mindful, a. diligente,—ness, s. 
cura, attenzione.—Ill-mina- 
ed, a. mal disposto —Weil. 
minded, ben affetto 

Mindless, 4. trascurante 

Mine, s. mina, miniera 

Mine, v. a. minare 

Miner, s. minatore 

Mineral, s. minerale, —ist, 4. 
mineralista, persona che s' 
intende di minerali 

Mingle, v. a. mischiare, — s. 
miscuglio, mischianza 

Miniature, s. miniatura 

Minim, s. minima 

Minion, s. mignone 

Minister, v. n. & a. dare, pre- 
sentare,—s. ministro, —ijal, 
a. di mimstro 

Ministration, s. di 
amministrazione 

Ministry, s. ministero 

Minium, 4. minio 

Minnow, e. ghiozz) 





ministerio,! 


[pesce) ? 
‘sorta dii disgrazia, burla 
UL) 


. MIS 


Minor, 


rità 
Minotaur, s. minetfauro 


Minster, s. chiesa, monasterio 
Minstrel, s. suonator di vio- 


lino 


Mint, v. a. monetare,—s. recca,y 
menta, —Wild mint, s. men- 


tastro 
Mintage, s, conio 
Minter, s. secchiere 
Minnet, s. minuetto 
Minute, s. un minuto, 
nuta, — a. minuto, 


Minx, s. sfucciatella 
Miracle, s. miracolo 


Miraculoas, a. miracoloso, — 


ly, ad. miracolosamente 
Mire, s, fango, limo 
Mirifical, a. maraviglioso 


Mirror, s. specchio, modello, 
[esempio 


Mirth, s. allegria 
Miry, a. fangoso, melmoso 
Misacceptation, 4 
costruzione 
Misadventure, s, 
disgrazia 
Misadvise, v. a. mal avvisare 


Misanthrope or Misanthropist, 


8 misantrovo 
Misanthrop,, s. misantropia 
Misapplication, s. distrazione 
Misapply, v. a. applicar male 


Misapprehend, v. a. intendere 


male 


Misapprehension, s. mal ap- 


renzione 


Misbecome, v. a. disconvenire 


Misbegot, a. bustardo 


Misbehave, v. n. comportarsi 


male 


Misbehaviour, s. cattivo porta- 


mento 
Misbelief, s. miscredenza 
Misbeliever, s. miscredente 
Miscalculate, v. a. sbagliare 
Miscal, v. a. ingannarsi 


Miscarriage, s. fullo, aborto, 


sconciatura, cattivo successo 
Miscarry, v. n. 


successo 
Miscellaneous, a. mescolato 
Miscellanies, s. opere miste 
Mischance, 4. 
astro 
Mischief, s. male, 


8. più giovane, mi- 
nore—Minors, s. pi. frati 
minori.—Minonty, s. mino- 















mi- 
iccolo, 
—v. a. abbozzare. Minute 
book, s. un foglio, —ly, ad. 
minuto, —ness, s. picciolezza 


cattiva 


accidente, 


sconciarsi, 
naufragare, perdersi, perire, 
—ing, s. sconciatura, cattivo 


isgrazia, dis- 


malignità, | 


MIS 


| AJschiet one, v. a. fare del 
male adsaino 

Mischievous, a. maligno, per» 
nizinso, —ness, s. malignità 

Miscitation, s. fulsa citazione 

Miscite, v. dd. citar Salsa 
mente 

Misconceived, a. fatso 

Misconduct, #s. cattiva con- 
dotta 

Misconjecture, s. falsa con- 
gettura,—v. a. fare false con- 
getture r 

Misconstrue, v. a. interpretare 
male [senso 

Misconstruction, s. caftive 

Miscount, v. a. sbagliure,—ing, 
$, sbaglio 

Miscreance, s. miscredenza 

Miscreant, s. un miscredente, 
infedele 

Misdeed, s. fallo, misfatto 

Misdeem, v. n. fare torto 

Misdemean one's self, v. r. 
condursi male 

Misdemeanour, 4. fallo, er- 
rore 

Misdoubt, v. a. duditar mal a 

icnonto 
iser, s. 
avaro 

Miserable, a. spilorcio, sor- 
dido, miserabile, —ly, ad. 
miserabilmente, —ness, s. 
avarizia 

Misery, s. miseria, disgrazia, 
povertà, difficoltà 

Misfortune, s. sventura 

Misgive, v. a. temere 

Misgiving, s. presentimento 

Misgovern, v. a. guvernare 
male 

Misguide, v. a. smarrire 

Mishap, s. sventura, disgrazia 

Mishappen, v. n. intravenire 
male 

Mishear, v. a. frantendere 

Mish-mash, s, garbuzlio, mis- 
cnylio 

Misinformation, s. cattiva in- 
Sormazione 

Misinforn, v. a. 
male 

Misinterpret, v. a. interpretare 
male, >ation, s. fulsa inter= 

* pretazione 

Misjudge, v. a. giudicare male 

Mislead, v. a. smarrire, se 
durre, —er, s. seduttore 

Mismanage, v. a. maneggiare 
male, —ment, #. cattivo mu 
neggio 

Mismatch, v. a. opparentar 
reale, assortir male 


misero, taccagno, 


informare 


MIT 


Misogamy, s. odiv_del matri 
monio La 

Mispel, v. 2. compitara male 

Mispersuasion, s. errore 

Misplace, v. a. rimuovere, — 
ing, s. rimuovimento 

Misprint, v. a. fare errori nella 
stampa 

Misprise, v. a. 
schifare 

Misprision, s. negligenza 

Misproportion, v. a. propor- 
zionare muamente 

Misquotation, s. falsa  cita- 
zione [mente 

Misquote, v. a. citare falsa- 

Misreckon, . a errare nel 
calcolo, —ing, s. errore nel 
conto 

Misremember, v. a. & n. ri- 
cordarsi male 

Misrepresent, v. @. rappre- 
sentaremale, —ation, s fulsa 
velazione 

Misrule, s. cattiva direzione 

Miss, s. signorina, —v. a. & n. 
mancare, fallire, saltare, 
omettere 

Missal, s. messale 

Misshape, v. a. disfigurare, — 
ment, s. deformità 

Mission, s. missione, —ary, s. 
missionario 

Missive, a. missivo 

Mist, s. nebbiu 

Mistake, s. sbaglio, errore, 
—U. ny ingannarsi, —V. 
smarrire 

Mistate, s. rappresentare ful- 
samente 

Mistime, v. a. far una coca 
Suor di tempo 

Mistletoe, s. vischio 

Mistress, s. padrona, maestra, 
signore 

Mistrust, v. a. diffidare. — s, 
diffidenza, —ful, a. diffidente, 
—ing, s. sconfidenza 

Misty, 4. nebbioso 

Misunderstand, v. a. intendere 
male, —ing, s. discordia 

Misusage, s. cattivo tratta- 
mento 

Misuse, s. abuso, cattivo trat- 
tamento, — v. a. abusare, 
maltrattare, =-ing, s. vil- 
lunia 

Mite, s, tonchio, gorgoglione, 
baco 

Mithridate, s. mitridate 

Mitigate, v. a. mitigare, rad 
dolcire, —ion, s. mitigazione, 
rad/olcimento 

Mitre, s. mitra 


disprezzare, 





MOI 


Mitred, a. mitruto & 

Mittens, s. guanti senza dita 

Mittimus, s. ordine per man- 
dare în prigione 

Mix, v.a. mischiare, — v. n. 
mescolarsi, —ing, s mischia- 
mento, miscuglio 

Mixture, s. mischianza 

Mixtly, ad. confusamente 

Mizzen, s. mezzana,—Mizzen- 
mast, s. albero di poppa, 
trinchetto 

Mizzle, v. n. spruzzolare.— 
Mizzling-rain, sspruz- 
zaglia 

Moan, v. n. gemere. lamen- 
tarsi, —s. gemito, lamento, 
pianto 

Moat, s. festuca, atomo, canale 
d'ucqua 

Mob, s. acconciatura. il popo- 
lazzo,folla—v.a. oltraggiare, 
tumultuare 

Mobbish, a. canagliesco 

Mobile, s. mobile, —ity, s. 22 

lebe, mobilità 

ock, v, n. bur/are, ingan- 
nare. —Mock-king, s. rè di 
carte 

Mock-praise, s. zimbel _ 

Mocker, s. beffutore 

Mockery, s. scherno, burla 

Mocking-stock, s. ludibrio 

Mockingly, 4. schernevol- 
mente 

Mode, s. modo, fultura 

Model, s. modello, piano, —v. a. 
modellare 

Moderate, a. moderato, —v. a. 
moderare, —ly, ad. medera- 
tamente, —ion, s. modera- 
zione, discrezione 

Moderator, e. moderatore 

Modern, a. moderno 

Modernize, v, a. rendere mo- 
derno 

Modest, a. modesto, —ly, ad. 
modestamente 

Modesty, s. modestia, pudore, 
onestà 

Modicum, #. tn boccone 

Modification, s. modificazione 

Modify, ». a. modificare, —ing, 
s. modificazione 

Modillon, s. modiglione 

Modish, a. alla moda 

Modulation, s. modulazione 

Module, s. modulo 

Monair, s. panno di peli di 
camello 

Moiety, s. metà 

Moil, »v. n. affutticarsi, stew- 
tare 

Moist, a. bagnato, umido 

Ai 





MON 


Moisten, v. n. umettare 

Moistness, Moisture, s. umi. 
dezza, umidità, —of planta 
sugo delle piante 

Mole, s. talpa 

Mole-catcher, s. cacciator di 
talpe 

Molehill, s. mucchio di terra 
fatto da una talpa 

Moletrap, s. ordegno per pren- 
dere le talpe 

Mole (fence), s. molo, ripuro 

Mole (on the skin), s. neo - 

Molest, v. a. molestare, in- 
fastidire, —ation, s. mo- 
lestia, noia, —ing, s. mo- 
lestamento 

Mollient, a. emolliente 

Mollification, s. mollificazione 

Mollificative, a. mollificativo 

Mollify, v. a. mollificare, al- 
leviare, pacificare, —ing, s. 
mollificemento 

Molosses, or Molasses, s. fondi« 
gliuoli di zucchero 


Moment, s. momento, peso, 
importanza, —ary, a. ca- 
duco, momentaneo, impor= 
tante 

Mommery, s. buffoneria 

Monachal, a. monacale 

Monachism, s. monachismo; 


stato,monacale 

Monarch, s. monarca, —ical 
a. monarchico, monarcale 

Monarchy, s. monarchia 

Monastery, s. monagterio 

Monasterial, a. monasticc 

Monastic, a. monastico 

Monday, s. Lunedì 

Money, s. danaro, moneta — 
Money-bag, s. il sacco de 
danarî. — Ready-money, # 
danari contanti 

Moneyed, a. danaroso 

Moneyer, s. monetiere 

Moneyless, a. senza danari 

Monger, s. un mercatante 

Mongrel, e. un mulatto © 

Mongrel dog, s. cane procreate 
da due di diversa specie « 

Monition, s. ammonizione 

Monitor, s. ammonitore 

Monitory, a. monitorio 

Monk, s. monaco.—Montery, 
s. monachismo 

Monkey, s. scimia, bertuccia, 
— Monkey-trick, s. duff» 
neria, giulleria 

Monkish, a, monastico, mono 


cale i 
Monkish life, monacalo o 
Monochord, s monorordo a 
Monagamy, monogamig 


MOR 


Monoinachy, s. duello 

! Monopolist, 4. monopolista 

| Monopolize, v. n. incettare 
onopoly, s. monopolio 

Monosyliable, s. monosilluba 
onotons, s. monotonia 

l Monsoon, s. monsone 

| Monster, s. mostro 

| Monstrosity, mostruosità 

l Monstrous, a. mostruoso, — 
ly, ad. mostruosamente 

l Month, s. un mese, —ly, a. di 

ogni mese, di mese in mese 

i Monument, s, monumento 
00d, s. umore, modo 

l Moody, a. fantastico 

! Moon, s. Za luna.—Full- 

plenilunio. — Moonlight, s. 

chiaro di luna.—Moonshiny 

night, notte serena 

l Moor, s. palude, pantano, un 
moro 

| Moor, v. a. gettare l'ancora 

ì Moot, s. disputa in legge, — 

v. n. disputare di qualche 

materia legale 

| Mop, s. spazzatoio, smorfie 

I Mope, s. un minchione, — 
v. n vaneggiare —Mope 

“__eyed, a. di corta vista 

' Moppet, s. fantoccio di stracci 

' Moral, a. morale, —s. senso 

morale, —ist, 4. moralista, 

—ity, s morulità, —ize, 

v.a. moralizzare, —ly, ad. 


MOU 














mente 


cina, smalto 
Mortgage, s. ipoteca, 


—tl. a. 


eno, 
ipotecare. — Mort 











ipoteca. — Mortgager, 
quello che ha ipotecato 

Mortification, 4. mortifica 
ziune 

Mortiîy, v. a. mortificare 
reprimere, affliggere 

Mortise, s. scavo, facca, 
v. a. incastrare 

Mortling, 4. 
morta 

Mortmain, s. mano morta 

Mortuary, s leguto 

Mosaic, a. Mosuico 

Mosque, 4. moschea, meschita 


4 


moon, 


iness, s. /unugine 
Mossy, a. copetto di musco 
Most, ad. ‘it più, le più— 


—Most of all, «. principal- 
mente 
Mostick, s. appoggiamano 
Mostly, ad. ordinariamente 
Mote, s. un fosso, atomo 
Moth, s. tignuola, tarlo 
Mother, s. madre, —a. natale. 
—Motherhood, s. maternità. 
—Motherless, a. senza ma- 


moralmente.—Morals, 4. pl. | __dre—Motherly, a. maternale 
la morale Motion, s. movimento, istanza, 
Morass, s. pantano, palude avviso.—Make a motion, 


Morbid, a ammalato, —ness, 
s. malattia 
Mordicant, 4. mordente 


V. a. proporre, muovere, — 
less, a. immobile 
Motive, a. motivo 


Mordacity, s. mordacità Motley, a. maculato.—Mot- 
More, ad. pin —More and ley-colour, s. color chiaz- 
more, da più in più; once| zato 


more, un' altra volta 
Morel, s. morella 
Moreover, 44. oltre a ciò 
Morion, s. morione 
Morning, s. matlina.—Morn- 
ing star, Iucifero.—Morning 
own, vesta da camera 
Morose, a. Santastico, bishe- 


Motto, s. motto 
1 Moveable, a. mobile, —ness, a, 
mobilità 

Move, v. a. muovere, toccare, 
intenerire. — Move one to 
anger, provocare, irritare, — 
ment, s. movimento 

Mover, s. movitore 


fico, -—ness, s. capriccio, | Moving, 4a. persuasivo, po- 
ntaaticaggine tente, —ly, ad. in modo 
otphew, s. morfia atletico 
Morris-dance, s. moresca Mould, s. modello, furma, 
Morrow, s dimani, domani. terra, —v. a. gettare, for= 
— Morrow (the) s. il giorno mare, —v. n. muffure, di- 
seguente.—After to morrow, venir muffuto 

5. dopo domani ù 


Moulder, v. n. ridursi in pol- 
vere, consumarsi, —ing, s. 
struggimento 

Monldiness, s. mu 

Moulding, 4. SGiggla, imposta 


Morsel, s. un buecone 

Mortal, a. mortale.—Mortals, 
s. pi. i mortali, —ity, s 
mortalità, morte subita; — 


ly, ad. mortalmente, grave- 


Mortar, s. mortaio, —s. cal- 


gagee, s. quello che ha un 


lana di pecora Moum 


Moss, s. musco, muschio, — 


Most learned, s, dottissimo. | 





MUL 


| Mouldy a, muffuto 
Moult, v. n. mudare 
Moulter, 4. anitrino in mula 
« Mound, s argine, riparo 
, Mount, s. monte, montagne,— 
—v. n. montare 
Mountain, 4. montagna, — 
neer, s. abitatore di monti 
| =-0US, 4. montagnoso 
| Mountebank, s. ciarlatano 
| Moumn, v. a. piangere, portar 
bruno per uno 
Moumer, s. piagnone 





— Mournîul, a. dolente, lugubre, 


bes=lyy 


ad. dogliosumente 

ing, s. lutto, duolo, af- 
Slizione, — Mourning  (se- 
cond), secondo lutto 

Mouse, 4, topo, sorcio.—Dor- 
mouse, s. un ghiro — 
Mousetrap, s. una trap- 
polu.—Mouse-ear (an herb), 
3. pelosella 

Moutli, s. bocca. — Mouth, 
v. a. afferrare. — Foul- 
Inouthed, a. muldicente, — 
ful, s. una boccata, —less, 
a. senza locca. — To live 
from hand to mouth, wvi- 
vere alla giornata-—He that 
sends mouths sends meat, 
Iddio provede a tutti 

Mow, s mucchio, bica di fieno, 
—v.n. fare ilgrugno,segure, 
mietere 

Mover, s. segatore, mietitore 

Moving, s. segamento 

Much, ad. molto —To 
much of, far gran stima di 

Mueilage, 4, mucilagine, — 
inons, 4. mucilaginoso 

Muck, s. letame, concime. — 
Muck-worm, s#. verme di 

| letumaiv. — Muck hill, 4, 
letamuio 

Mucosity, s. mucilagine 

| Mucous, 4. viscoso 

Mueus, s. cimurra 

Mud, s. Sango, luto, melma, 
—v. n. infangarsi, —dine?s, 
3. fungosità, melma 

Muddle, v. a. rendere imbri- 
acu, —v. n. sguazzare 

Muddy, a. fangoso, intorbi- 
dato. — Muddy look, cera 
brusca 

Muff, 4. manicotto 

Muflle, v. a. camuffare, im. 
bavagliare 

MuMer, s. benda di tela pel 

Mug, s. brocca [mento 
Uggy, a. coperto, oscuro 

Mulatto, s. muluttu 

Mulberry, 4. mora, rutto doi 





MUR 
moro. — Mulberry-tree, 
moro 

Mulct, s. multa, ammenda, 
—v. a. condannare all’ am- 
merda 

Mule, s. mulo, mula 

Mule-driver, s. mulattiere 

Mull-wine, &c. v. a. abbru- 
ciare del vino 

Mullar, s. macinella 

Mullet, s. muggine 

Mulse, s. vino ed acqua con 
miele 

Multifarioas, a. frequente, 
—ly, ad. differentemente, 
—ness, s. diversità 

Multiform, a. che ha molte 


Lo 


forme 
Multipliable, a. moltiplicabile 
Multiplicand, s. il numero da 
moltiplicare 
Multiplication, a. moltiplica- 
zione 
Multtiplicator, s. moltiplicatore 
Multiplicity, s. mo/tiplicità 
Multiplier, s. moltiplicatore 
Multiply, v. a. moltiplicare, 
—ing, ss. moltiplicazione. 
—Multiplying-glass, s. oc- 
chiali a fizcette 
Multitude, s. moltitudine, il 
opolo, popolaccio 
Muni, s. sta zitto 
Mumble, v. n. borbottare, 
masticare a bocca chiusa, — 
er, s. borbottone 
Mummer, s. una maschera 
Mummery, s. mascherata 
Mummy, ss mummia.—To 
beat one to mummy, am- 
maccure uno a forza di hat- 
terlo 
Mump, v. n. ingannare, scroc- 
care, mendicare, dentic- 
chiare, —er, s. un mendico, 
uno scroccone 
Mumping, s. l’accattare 
Mumps, s. schinanzia 
Munch, v. a. masticare, —ing, 
s. masticatura 
Mundane, a. mondano 
Mundatory, a. mondificativo 
Mundification, s. mondifica- 
zione 
Mundify, v. a, mondificare 
Municipal, a, municipale 
Munificence, s. munificenza 
Munificent, a. liberale, —ly, 
ad. liberalmente 
Muniment, s. titolo 
Munition, s munizione 
Mural, a, murale 
Murder, s. omicidio, —v. 4a. 
dmmuzzare,  riccidere 


er... 


MUT 


Murder a work, v. a. strop- 
piure, —er, s. assassino, 
—ing, s. omicidio, —0us, 4. 
sanguinolente, crudele 

Mure up, v. a. murare. — 
Muring up, s. murumento 

Murky weather, s. tempo 0s- 
curo 

Murmur, ss. mormorio, — 
Vv. n. mormorare, —er, s. 
mormoratore, —ing, s. mor- 
moramento 

Murrain, s. mortalità 

Murrey, 4. color rosso, (mus- 
cadine) s. vin moscadello 

Muscle, s. muscolo, moscolo, 
nicchio 

Muscular, a. muscolare, mus- 
coloso 

Muse, s. contemplazione. — 
To muse, v. n. stare pen- 
sieroso, riflettere, meditare 

Muses, s. Ze muse 

Museum, s. gabinetto di cu- 
riosità 

Mushroom, s. un fungo 

Music, s. musica 

Musical, a. musicale, —ly, ad. 
da musico 

Musician, s. un musico 

Musk, s. muschio, —Musk-rose, 
s. rosa muscsta.—Mnskcat, 
s. zibetto, — Muskpear, s. 
era moscadella 
usket, s. moschetto, —Mus- 
ket-shot, s. moschettata. — 
Musketeer, s. moschettiere 

Musk-melon, melone muscato 

Musky, a. fragrante 

Muslin, s. mussolina 

Must, v. def. bisognare, — 
v. n. diventare muffo, Ss. 
mosto, —y, a. mostoso 

Mustaches, s. basette 

Mustard, s, mostarda, se- 
napa. — Mustard-pot, 4. 
mostardiera 

Muster, v. a, rassegnare, — 
s. mostra, rassegna. —Mus- 
ter-master, s. russegnatore 

Mustiness, s. rancidezza 

Musty, a. muffuto, rancido 

Mutability, s. mutabilità, in. 
costanza 

Mutable, a. 
costante 

Mutation, s. mutazione 

Mute, a. muto, mutolo, —s. 
sterco, —V. n, stallare 

Mutilate, v. a. mozzare, strop- 
piare, —ion, s. stroppiatura, 
strappio 

Mutineer, s. un sedizioso, un 
ammutinato 


mutabile, in- 


NAP 


Mutinous, «. fuzicso, --ly, #4 
sediziosamente 

Mutiny, #. sedizione, rivolta, 
—v. n. mutinarsi, ribellarsi 

Mutter, v. a. & n. bronto: 
lare, borbottare, —er, s. 
borbottatore, —ing, s. bor» 
hottamento 

Mutton, s. castrato, —Mutton- 
fist, s. mano grande e grossa 

Mutual, a. mutuo, scumbie- 
vole, —ly, ad. mutuamente, 
—ity, s. mutualità 

Muzzle, s. muso d'un bue, toro, 
musoliera 

M yopy, s. vista corta 

Myriad, a. dieci mila 

Myrmidon, 
un sicario 

Myrrh, #. mirra, —ine, a. di 
mirra 

Myrtle, s. mirto, mortella 

Myself, pro. io stesso 

Mystagogue, s. interprete d'| 
anticaglie religiose 

Mysterious, a. misterioso 

Mystery, s. misterio, mistero 

Mysteries, s. segreto, intrighi 

Mystical, a. mistico, mid 
terioso, —ly, ad. mistica‘ 
mente, —ness, s. misticità 

Mythological, a. mitologico 

Mythology, s. mitologia 


N 
NB v. a. afferrare, ac? 


chiappare 

Nag, s. cavallino, corsiero 

Naiades, s. pl. naiadi 

Nail. s. un chiodo, chiavello;» 
unghia, ottava parte d'una 
alla, —v. a. inchiodare © 
attaccare 

Nailer, s. chiodaio 

Naked, a. nudo, spogliato, == 
ly, ad. nudamente, —ness, 8} 
nudità 

Name, s. nome, nomina, cret 
dito, pretesto, colore, —v.@% 
nominare {ra 

Nameless, a. anonimo, senza 

Namely, ad. cioè. — Name-r 
sake, a. che ha lo stesso no! 

Nap, sa. pelo, sonicello, som*. 
mità d'un colle 

Nap, v. n. dormicchiare, 
dare del panno 

Nape of the neck, 4. n 
coppa 

Napery, 4. biancheria di di 

Napkin, 4. salvictta 


s. un briccone, 















NAU 


Naplees, a. raso, unito 
Nappy, a. peloso, 
spumoso, forte 
Narcissus, s. narcisso 
Narcotic, a. narcotico, 
induce a sonno 
Nard, or Spikenard, s. nardo 
Narrate, v. a. raccontare 
Narration, s. narrazione 
Narrative, s. narrativa, rela- 
zione, —a. narrativo 
Narrator, s. narratore 
Narrow, a. stretto, angusto, 
vile, —v. a. stringere, ri- 
stringere, —ing, s. strigni- 
mento, —ly, ad. minuta 
mente—To look narrowly, 
esaminare bene, —ness, 4. 
viltà, strettezza 
Nasal, a. nasale, del naso 
Nasty, a. sporco, lordo, schifo, 


ve,loso, 


che 


ness, s. sporcizia, spor- 
chezza, —ily, ad. sporca- 
mente 


Natal, a. natale, natalizio 

Nation, s. nazione 

National, a. nazionale 

Native, s. nativo, originario, 
—ity, s. natività, naseita 

Natural, a. naturale. —Natu- 
ral parts, belle doti della 
natura 

Natural, s. un idiota, sciocco, 
—ist, s. un naturalista, — 
ization, s. naturalizzazione 

Naturalize, v. a. naturaliz- 
zare, adottare 

Naturally, ad, naturalmente 

Naturalness, s. naturalità 

Nature, s. natura, naturale, 
umore, sorta, specie.—Good- 
nature, buon naturale —Ill- 
nature, cattiva natura 

Naval, a. navale. — Nasal 
forces, forze navali 

Nave, s. mozza d'una ruota, 
nuve di chiesa 

Navel, s. umbilico 

Naught, a. cattivo, malvagio, 
—s. nulla, nievite 

Naughty, 4. malvagio, cat- 
tivo 

Naughtiness, s. cattivezza 

Naughtily, ad. malvagia- 
mente—Naughty trick, s. 
tiro di ridaldu 

Navigable, a. navigabile 

Navigate, v. a. navigare, go- 
vernare, —ion, s. naviga- 
zione, —or, s. navigatore, 
nocchiero 

Nawage, s. nolo, naulo, navolo 

Nauseate, v. n. fare naus'a, 
athorrire, odi 












NEL 


Nauseous, a. nauseoso, —ness, 
s. nausea, disgusto 

Nautica!, a. nautico, di nave 

Navy, s. armata, flotta 

Nay, ad. nè, rifiuto, 
vostra permissione 

Neal, v. a. ricuocere, —ing, s. 
ricuocimento 

Neap-tide, s. marca hassa 

Near, pr. wicino, accanto, 
press’, —a. stretto, tapino, 
—_ ad. quasi, incirci. — 
Near at hand, pronto, — 
er, ad. più vicino, —est, il 
più vicino, —]y, ad. da vi- 
cino, meschinamente, 
ness, ursimonia, stret- 
tezza, vicinità, —of kin, 
parentela 

Neat, s.. bue, vacca.—Neat's 
tongue, s. lingua di bue 

Neat, a. netto, polito, destro, 
scaltro, abile, —ly, ad. pu- 
litamente, destramente, 
ness, s. nettezza, pulizia, 
garho, leggiadria, —of style, 
purità 

Neat-handed, a. ingenioso 

Neat-herd, s. vaccaio 


colla 


4. 


Nebulous, a. nuvoloso 


Necessary, a. necessario, — 
house, s. agiamento, cesso; 
—ily, ad. necessariamente. 
—Necessaries, s. pl. cuse 
necessarie 

Necessitate, v. 4, necessitare, 
forzare 

Necessitous, a. necessitoso 

Necessity, s. indigenza, po- 
vertà, necessità, forza, wio- 
lenza 

Neck, 4. il collo, — of land, 
braccio di terra fra due mari, 
—of a violin, &c. manico — 
A woman's neck, s. petto 
d'una donna 

Neckcloth, s. cravatta 

Necklace, s. monile, vezzo 

Necromancer, s. negromante 

Necromancy, s. negromanzia 

Necromantic, a. negromantico 

Nectar, #4. nettare, propria 
bevanda degli dei 

Nectarine, 8. “brugnuola, — 
tree, s. brugnuolo 

Need, s. /isogno, indigenza, 
_v. a. aver bisogno, biso- 
gnare, —v. n. essere biso» 
gnoso, stretto 

Needful, a. necessario, —ness, 
s. necessità 

Ncediness, s. intligenza 

Needle, s. ago, —ful, 


agugliato.--Needle-case, 
407 


4. 
® 


NET 


stromento da mettervi gl 
aghi. — Needle-maker, ‘a. 
Fabbricante di aghi. —Needle 
work, s. lavoro d'ago 
Needless, a. inutile, —ly, ad, 
inutilmente 
Needs, ad. necessariamente; 
assolutamente 
Needy, a. indiyente 
Ne'er, ad. mai, giammai 
Nefandous, a. nefundo, scel» 
lerato 
Nefarious, a. atroce, nefario 
Negation, 4. negazione 
Negative, a. negativo, —a, 
© negativa 
Neglect, n. a. negligere, pere 
dere l'occasione, —s, negli- 
genza, —er, s, un negli. 
gente, —ful, a. negligente, 
—ing, s. trascuramento 
Negligence, s. negligenza 
Negligent, a. negligente, —Iy 
ad. negligentemente 
Negotiate, v. a. negoziare, 
trafficare, trattare, —ion, s, 
negoziazione, negozio, traffi- 
co, intrigo 
Negotiator, 
mediatore 
Negotiatrix, s. negoziatrice 
Negro, s: un negro, un nero 
Neigh: v. a. annitrire 
Neighbour, 4. vicino, prossi- 
mo, —hood, s.  vicinatò, 
prossimità, —ing, 4. vicino, 
circonvicino, —Neighbouring 
place, i contorni d'un luogo, 
—ly, a. sociabile, —ly act, 
tratto di buon vicino 
Neither, con) nè, pro. nè l'u- 
no, ne l'altro E 
Neoteric, 4. moderno, nuovo 
Nephew, s. nipote 
Nephritic, s. nefritico 
Nereides, s. pl. Nereidi 
Nerve, s. nervo, nerbo, — less, 
a. snervato 
Nervous, 4. nervoso, forte, 
robusto. — Very nervous, 
nervosissimo 
Nervosity, s. nervosità, forza 
Nest, s. nido, nidio, nidiata, 
—Nest egg, s. guardanidio 
Nest of thieves, asilo di ladri 
Nestle, v. n. annidarsi 
Nestle about, v. n. dimenarsi, 
agitarsi 
Nestling, s. ucce//o nidiace 
Net, s. rete, nagna, reticella 
Netmaker, 4. fucitor di reti 
Network, s. reticella.—Net 
wise, reticolato 
Ncether, a. inferiore, h1519, — 


s. negoziatore, 


NIC 


« iands, 8. i paesi bassi, — 
most, a. il più basso 
Nettle, s. ortica,—v 4. pu- 
gnere, inasprire, esasperare, 
irritare 
Never, ad. mai, giammai 
Never-failing, 4. infallibile 
Never-ceasing, a. che non cessa 
Nevertheless, ad. nientedi- 
meno, tuttavia [neutrale 
Neuter, Neutral, a. neutro, 
Neutrality, s. neutralità 
Neutrally, ud neutralmente 
New, a. nuovo, novello, fresco, 
recente.—New year's day, il 
capo d'anno. — New yea@ 
giît, strenna, — (anew) ad. 
di fresco, da capo.—New- 
laid egg, s. un uovo fresco 
New-comer, s. forestiero 
New-mould, v. a. rifondere 
New-coin, v. a. ribattere la 
moneta alla moda 
Newfangled, a. scioccamente, 
Newfound, a. trovato di 
fresco 
Ni eweabebid, s. un furfante 
Newly, ad. nuovamente 
Newness, s. novità 
News, s. nuove, novella. 
Newspapers, avvisi stam- 
pati, gazzetta. — News- 
monger, novellista,—News- 
writer, s. un gazzettante 
Newt, s. ramurro, spezie di 
lucertola 
Next, a. vicino, contiguo, se- 
ate, —ud. dopo, poi.— 
ext day, il giorno se- 
gquente.—Next month, 4. il 
mese prossimo 
Nias, a. nidiace [criticare 
Nib, s. becco, punta, —v, a. 


Nibble, v. a. morsecchiare, 
dentiechiare, —er, s. un 
riprensore 


Nibblings, s. morsecchiatura 

Nice, a. delicato, esatto, scru- 
puloso, circospetto, difficile, 
pericoloso, —ly, ud accura- 
tamente (tezza, esattezza 

Niceness (nicety), s. delica- 


Niceties, s. le sottigliezze, 
puntigli mente 
Nicety (with), ad. delicata» 





Nick, tacca.—Nick of time, 
appunto. — Old nick, il. 
diavolo Ì 

Nick, v. a. incontrare, Nick 
the time, venire in tempo, 
cpportuno.- Nickname, s.: 
sopranome 

Nictate, v. n. occheggiare, «— 
ati n, s. occheggiumento Ì 


NO 


Niggard, a, spilorci», misero, 
—liness, s. spilorceria, — 
ly, a. sordido, taccagno, — 
ad. avaramente.—Niggard]y 
doings, bassezza, —ness, s. 
sordidezza 

Nigh, v. a. avvicinarsi, toc- 
care, —a. vicino, accosto,— 
Nigh of kin, parente stret- 
to —Nighly, ad, al lato, ac- 
canto 

Nighness, s. prossimità 

Night, ss. notte, serata. — 

ightcap, s. berretta da 
notte.—Nightshade, s#. so- 
lanr,—Nightgown, s. veste 
da camera. — Night revel- 


lings, divertimenti notì 
turni, —(by night) di notte 
tempo 


Night-hawk, s. a/locco 
Nightingale, s, rusignuolo 
Nightly, a. notturno, —ad 
ogni nutte 
Nightman, s. votacessi 
Nightmare, s funtasima 
Nightpiece, s. quadro di notte 
Nimble, a. agile, attivo, — 
ness, s. agilità.—Nimble- 
witted, d'ingegno veloce 
Nimbly, ad agilmente 
Nincompoop, s un gonzo 


Nine, s. nove. —Nine times, 
ud. nove volte. — Nine- 
fold, nove volte piu. — 


Ninepins, s. pl. birilli. — 
Nineteen, a. diecinove. — 
Nineteenth, a. decimo nono. 
—Ninety, a. novanta. — 
Nine score, d. centottanta. 
—Nine hundred, «. nove 
cento 

Ninny, s. scimunito, milenso 

Ninth, a. nono 

Nip, v. a. pizzicare, motteg- 
lare 

Nip, s. botta, motto, satirico 

Nip off, v. a. tagliare 

Nippers, s. mollette 

Nipping, a. mordente, pun- 
‘ente.-Nipping-jest, s. una 

tta 

Nipple, s. capezzolo, tetta di 
vacca 

Nit, s. lendine 

Nitre, s. nitro, salnitro 

Nitrous, a. ni/roso 

Nitty, a. lendinoso 

Nizy, s. un dallocco, gonzo, 
sciocco 

No, ad. nò, non—No more, 
non più—No where, ad. in 
nessun luogo, To no pur- 
pose, inutilmente. — No 
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NON 


matter, non importa —Ly 
no means, in conto alcuno 

Nobilitate, v. a. nobilitare 

Nobility, s. notilità, o no 
biltà—To forfeit one's no» 
bility, degradare della. sua 
nobiltà 

Noble, s. un nobile, —a. nobile, 
illustre, —a. superbo 

Nobleman, s. un nobile 

Nobleness, s. nobiltà, chia- 
rezzu, sublimità, recellenza 

Noblesse, s. p/. nobili 

Nobly, ad. nubilmente 

Nobly born, di nascita illustre 

Nobody, s. nessuno 

Nocent, a. colpevole, nociuo, 

Nocive, a nocevole nocente 

Nocturnal, s. notfolabio, —a. 
notturno 

Nocturn, s. notturno 

Nod, v. n. accennare, —V. a. 
dormicchiare, tenfennare, — 
s. segno, cenno,—-Nodding, 
s. accennamento 

Noddle, s. zucca, testa 

Noddy, s. un minchione 
pecorone 

Node, s. nodo 

Nodosity, s. nodosità 

Nodous, a. nodoso, nocchiuto, 
difficile 

Noggin, s. boccaletto 

Noise, s. romore, sfrepito, 
fracasso, rombo, schiumazzo, 
—v. a. publicare, divulgare, 
— That makes a great noise 
in the world, guesto rimbont- 
ha molto 

Noisiness, s. susurro 

Noisome, a. nocivo, cattivo, — 
ly, ad. spercamente, —ness, 
s, disgusto 

Noisy, a. susurrante 

Noli-me-tangere, s. 
al viso 

Nomenclator, s. nomenclatore 

Nomenclature, s, nomencla» 
tura È 

Nominal, a. di nome, titolare, 
—ly, ad. nominalmente 

Nominate, v. a. nominare 

Nomination, s. nominazione 

Nominative, s. nominativo 

Nonpareil, «. piccola lettera di 
stamperia, specie di mela 

Non-ability, eccezione, inu» 
bitità 

Nonage, s. minorità 

Nonagon, s. nonagono 

Nonappearance, s. mancanza 

Noncompliance, s. rifiuto 

Non compos mentis, che mon 
nel suo senno 


canchero 





| Nook, s. cantone, angolo 


NOT 


Nonconformist, s. nonconfor- 
mista, discordante 

Nonconfermity, s. nonconfor- 
mità 

None, 1. veruno, nessuno 

Nonentity, s. nichilità 

Nones, s. p/. le none de’ mesi 

Non-payment, s. mancanza di 
pazamento 

Nonexistence, s. inesistenza 

Nonjuror, s. che non giura 

Nonperformance, s. inesecu- 
zione 
‘onplus, v. 4. confondere al- 
cuno, imbarrazzare, —s. im- 
burrazzo 

Nonresidence, s. assenza 

‘ Nonresident, s. assente 

Nonsense, 4. sproposito, ubsur- 
dità 

Nonsensical, a. assurdo, spro- 
positato, —ly, ad. sciocca- 
mente 

Nonsolvent, a. insolvente 

Nonsuit, v. a. condannare per 
desistimento di lite, —s. de- 
sistimento di lite 

le, ss. gonzo, 

minchione 


NUM 


Note, s. nota, segno, merito, 
distinzione, — of hand, ce- 
dole.—To confer notes, cun- 
sultare, concertare 

Note, v. a. notare, osservare 

Noted, a. illustre, segnalato, 
insigne, Sumoso, Y. ad. 
speciabmente 

Nothing, s. niente, nulla, — 
ness, 4. nichilità 

Notice, 4. cognizione, netizia, 
osservazione, attenzione, — 
Notice (to give), v. a. arri 
sare.—To have notice, aver 
contezza 

Notification, 

Notify, v. a. 
























s. notificazione 
notificare, dichia- 


dichiarazione 

Ozione, idea, pen 
siero. — Notional, a. ideule, 
imaginativo 

Notoriety, s. chiarezza 

Notorious, 4. notorio, ervi- 
dente, insigne, graude, =-ly, 
ad. notoriamente, —ness, 4, 
evidenza 

Notwithstanding, conj. non- 
ostante, malgrado 

Novel, 4, novella, istorietta, — 
a. nuovo, novello 

Novelist, a. novellista 

Novelty, s. novità 

November, s. Novembre 

Novenary, a. del numero nove 

Nought, ud. niente, nulla, — 
s. zero [cipiante 

Novice, s, novizio, un prin- 

Noviciate, s. noviziato 

Novity, s. novità, noviltà 
‘oun, 8. nome, titolo 

Nourish, v. 4. nutrire, soste- 
nere, —er, s. nutritore, — 
ing, a. nutritivo, —ment, s. 





sciocco, 


con, s. mezzulìî, mezzogi- 
orno,—Noonday, ad. in pieno 
giorno.—The forenoon, s. la 
mattina 
Nooning, s. meriggiana 
Noose, s. ca ppio scorsoir, — 
luccio, insidia, —v. a allac- 
ciure 
or, conf. nè. -Neither for- 
tunate, nor wise, nè fortu- 
nato, nè savio 
orth, s. trumontana, setten- 
trione—North wind, s. ven- 
tavolo. —Northwards, ad. dal 


settentrione [tana nutrimento 
Northerly wind, # trumon- Vow, ad. adesso, ora. — Now 
‘orthern, a. settentrionale and then, di quando in 
Northward, ad dal nordo quando. — Now-a-days, oy- 
North star, s. lu stella di tre-| gridi, — Now, conj. ora, — 


ose, s. il naso [montana 
osegay, s. mazzetto di fiori 
Nostril, s. nare, nari, — of a 
horse, &c. le froge 
Nostrum, s. segreto 
Vot, ad. non, uò.—Not yet, ad. 
non ancora 
 Notable, a. notabile, segna- 
_ lato, grande, —ness, s, abi» 
lità, —ly, ad. notabilmente 
 Notary, s. nota-io 
Notch, s. tacca, taglio, — 
v. a. intaccare; tagliare, 
malamente, —ing, #. tacca, 
fo 


tagli 


fore now, ad. 
Noxious, . nuciro 
Nozle, s. cannone d'un can 
deliere 
Nubilous, a. nuroloso 
Nudity, #. nudità 
Nugacity, s. scherzo 
Nugatory, a. scherzoso 
Nuisance, s. cosa nociva, torto 
Null, v. a. annullare, abolire, 
va. invalido 
Nullify, v. a. annullare 
Nullity, s. nullità 
Numb, ». a. intirizzire 
Number, v. a. numerare, 
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OAK 


s. numero, less, a, tnnt 
merabile —Numbers, s, Pl i 
numeri 

Numbness, s. intirizzimente, 
to» pidezza 

Nunieral, a. numerale 

Numerate, v. a. numentrey 
ion, s. numerazione 

Numerator, s. numeratore 

Numerical, a numerico 

Numerosity, s. moltitudine 

Numerous, a. numeroso 

Numerousness, s. numerosità 

Numskull, s. un minchione 

Nun, s. una monaca 

Nunchion, s. /a merenda 

Nunciature, s. nunziarura 

Nuntio, s munzio 

Nuncupative, N uncupatory, a 
verbale VRZORE 

Nunnery, s. convento di mo- 

Nuptial, a. nuziale—N uptiale, 
s. pl. nozze 

Nurse, s, balia, guardia d' 
ammalati, —v. a. uutrire, 
allevare. — Nurse a sick 
person, curare un amma- 
lato. — Nursery, s. semen 
zaio. — Nursery-room, ca 
mera della balia, — of learn 
ing, seminario. — Nurse- 
child, s. bambino di latte.— 
To nurse one in his vicious 
courses, fomentare in altrui 
i vizi 

Nurture, ». a. allevare, —g, 
cibo, educazione 

Nut, s. noce, nocciuola,--Nut- 
cracker, s. un ummaccanoci. 
—Nutting, pr. er. to go a 
nutting, andare a cogliere 
delle nvci 

Nutmeg, s. noce moscuda. — 
Nut-gall, s. galla — Nut- 
shell, s. scorza di noce, — 
Nutbrown, a. castagnino,— 
—Nut tree, s. albero di noce 

Nutriment, s. nutrimento, — 
al, a. sugoso 

Nutrition, s. uu/rizione 

Nutritive, a. nutritivo, che ha 
la virti di nutrire 

Xuzzle, v. n. nascondersi 

Nymph, s. una ninfa 


04 F, s. haccellone, asrocco 
Oafish, a. stupido, matto 
Vak, s. quercia, querce, —Oak: 


apple, 4 galla. — Holm 
vak, s. dice. — ()ak-grove 


 M' "er n 
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8. querceto—Qaken, a. di 
uercio 

Oakum, s. veechie funi storte 

Oar, a. remo.—Oars, s bar- 
chetta 

Oaten, u. di vena [mia 

Uath, s. giuramento, bestem- 

Oatineal, s. farina di vena 

Oats, s. vera.—Oatmeal, fit- 
rina di vena, farina di 
panico 

Obduracy, s. induramento 

Obdurate, a. indurato, osti- 
nato, insensibile, —v. a. indu- 
rire 

Obedience. s. ubbidienza 

Obedient, 2. ubbidiente, —ly, 
al, ubbidientemente 

Obeisance, s. riverenza 

Obelisk, s. obelisco, guglia 

Ober, v. a. ubbidire, obbedire 

Object, s. oggetto, soggetto, 
materia, —v, a. obbiettare, 
rimproverare, incolpare, — 
ion, s. obbiezione, rimpro- 
vero, accusa, —ive, a. ob- 
biettivo 

Obit, s. eseguie, mortorio 

Ohjurgate, v. @. riprendere, 
—-fon, s. riprensione, —ory, 
a che rimprovera 

Oblation, s. vblazione, offerta 

Oblectation, s. ginia, piacere 

Obligate, v. @. obbligare, for- 
zare 

Obligation, s. 
impegno, dovere 

Obligatory, a. obbligatori) 

Oblige, v. a. obbligare, fare 
servizio, far un favore 

Obliging, a. cortese, obbli- 
gante, compiacente, affùbile, 
— ly, ad. obbligantemente, 
—ness, s. cortesia 

Oblique. a. obliquo, fort9, 
Sfraudulento, —ly, ad. oh- 
bliquamente, —ity, s. obbli- 
quità 

Obliterate, v. a. scancellare, 
ohbliare, —ion, s. dimenti» 
canza 

Oblivion, s. obblio— Act of 
oblivion, indulto 

Oblocutor, s. sparlatore, mal- 
dicente 

Oblong, a. bistungo 

Obloquious, a. maldicente 

Obloquy, s. maldicenza, spar- 
lamento 

Obnoxious, a. 


obbligazione, 


soggetto, cri- 


minule, —ness, s. disposi- 
zione 

Obnubilate, v. a. annuvolare, 
—dion, #. oscuramento 
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Obréptitious, a. orreftizzo 

Qbscene, a. osceno, impuro, 
— ly, ad. impudicamente 

Obscenity, s. oscenità, impu- 
dicità, disonestà 

Obscuration, s. oscuramento 

Obscure, a. oscuro, tenebroso, 
difficile, — v. a. oscurare, 
Qffuscare, ecclissare, — ly, 
ad. oscuramente, —ing, s. 
oscuramento, —ity, s. oscu- 
rità 

Obsecrate, v. 2. pregare, scon- 
giurare [giura 

Obsecration, s. supplica, scon- 

Obsequies, s. esequie 

Obsequious, a. osseguioso, 
sommesso, —ly, ad. ossequi- 
osamente, —ness, s. ossequio, 
osservanza, obbedienza 

Observable, a. notabile 

Observance, s. riguardo, som- 
missione [messo 

Observant, a. obbediente, som- 

Observation, s. osservazione 

Observator, s. osservatore 

Observatory, s. osservatorio 

Observe, v. a. osservare, no- 
tare, studiare:—Ibserve the 
laws, customs, &c. servare 
le leggi, costumi, —er, s. 
osservatore, --ing, s. osser- 
vamento 

Obsession, s. assedio, circon- 
damento 

Obsolete, a. obsoleto, vecchio, 
—ness, s. l'essere di cosa 
fuori d'uso 

Obstacle, s. ostacolo 

Obstinney, s. ostinazione 

Obstinate, a. proterno, osti- 
nuto.— To grow obstinate, 
ostinarsi, —ly, ad. ostinata- 
mente 

Olstreperous, a. strepitoso 

Obstruct, v. a. impedire, tu- 
rare, stoppare, —er, s. quello 
che impedisce, —ion, s. im- 
peimano, rituramento, — 
ve, a. oppilativo 

Obtain, v. a ottenere, acquis- 
tare, guadagnare 

Obtest, v. a. scongiurare, — 
ntion, s. supplica 

Obtrude, v. a. imporre, fic- 
carsi 

Obtuse, a, ottuso, materiale, 
- ness, s. balordagine 

Obventions, s. pi. rendite ec- 
clesiastizhe [dire 

Obviate, v. a. omviare, impe- 

Obvious, a. chitro, sensibile, 
—ly, ad. evidentemente, — 
ness, s. evidenza 

“0 


OFF 


Obumbrate, v. a. adombrare 

Occasion, s. occasione, causa . 
bisogno, afftre, materia, , 
soggetto, —v. a. cagionare, % 
—al, a. occasionale, acciden- » 
tale, —ally, ad. accidental- - 
mente 

Occident, » occidente, occaso, . 
—al, a. occidentale 

Occult, s. occulto, nascoso 

Occupant, s. possessore 

Occupation, s. occupazione 
impiego, possessione 

Occupier, s. possessore 

Occupy, v. a. occupare, posse - 
dere, godere, trafficare 

Occur, v. n. occorrere, avve- - 
nire, —rence, s. OCCOrrenza, . 
novella, evento 

Occursion, s. apparizione 

Ocean, s. l'oceano, - ic, a. dell * 
oceano 

Octangular, a. ottangolure 

Octave, s. oltava 

Octavo book, s. un’ oftavo 

Octennial, a. ctfennio 

October, s. Ottobre 

Octagon, s. ottagono 

Ocalar, a. oculare. — Ocular | 
witness, testimonio oculare 

Oculist, s. oculista 

Odd, a. impari, dispari, cat- 
tivo, o, singolare, biz 
zavro 

Oddity, s. singolarità 

Oddly, ad. stranamente, fan 
tasticamente 

Oddaness, s. capriccio 

Odds, s. avvantaggio, diffe- 
renza, disparità 

Odds-bobs, inf. cospetto dò 
bacco 

Ode, s. oda, ode 

Odious, a. odioso, odievoles 
atroce, —ly, ad. odiosamente, . 
—ness, s. enormità 

Qdium, s. odio, colpa 

Odoriferous, a. odorifico 

Odorous, a. odorifero 

Odour, s. odore 
Economical, economo 

(Econoray, s. economia » 

Ecumenical, a. ecumenico 

Of, pr. di, del, dei, &c. 

Off (far), ad. lontano, lrngi / 

Off- hand, ad. immediata 

ì mente snai 

| Off:reckoning, #. disconto © 

| Offspring, s. posterità, razza 

É Ofal, s. rimasuglio, avi Î 


zo 
Offence, e. offesa, 
vaffronto, ingiuria. 
to take), tenersi cofftro. 










scand 


L 


OLY 


Offence (to gize), offendere, 
scandalizzare, —less, a. in- | Ombre, s. ombre 
nocente © Omelet, s. frittata 

Offend, ». a. Gffendere, dis-|Omen, s. augurio, presagio 
piacere, fallire, nuocere, — 


OPE 


Olympte, a. olimpico 












Ominate, v. a. augurare, pro- 









male, qualità nociva, —ly, 
ad. offensivamente 
» v. a. Oofferire, esibire, 
proporre, allegare, —s. of- 
Ferta, sforzo, ‘oposizione 
- Offering, s. alata oblazione, 
— Burnt- offering, #. olo- 
o reato 
ertory, s. 0ffertorio 
l Office, Pri officio, 
uffizio, servizio, cesso 
Officer. s. ufiziale, sbirro 
| Official, s. ufiziale 
| Officiality, s. ufizialità 
| Officiate, v. a. uffiziare 
| Officions, a. servizievole, uf- 
fizioso, —ly, ad. uffiziosa- 
mente, —ness, s, a ffubilità 
| Offing, a alto mare 
' ‘set, s. rampollo, o pollone 
| Offsconring, s. lavatura, por- 
cheria 
| Offspring. s. descendenti 
Dft (often) ad. spesse volte. 
#pesso.—How often? quante 


volte ? 

Ogle, v. a. occhieggiare, va- 
gheggiare, —s. occhiata, 
sguardo. — Ogler, s. va- 
rheggino 

olî, s. olio, —v. a. oliare, 


condire con olio, —iness, s. 
untuosità. — Oilman, #4. oli- 
andolo,— Oil-mill, s. maci. 
natoio.—Oily, a. olioso 

Ointment, s. unguento 

Oker, 4. ocra 

Old, a. vecchio, antico. —013- 
fashioned, a. all' antica, 
Of old, ad. anticamente. —- 
OId age, s. /a vecchiaia 

Oldish, a. vecchietto 

Oldness, s. anzianità 

Oleaginous, a. olioso, untuoso 

Olfactory, a. olfultore 

Oligarchical, a. oligarchico 

Oligarchy, s. oligarchia 

Olio, s. manicaretto 

Olivaster, s. oleastro, 
ulivastro 

Olive, s. uliva,—Olive-tree, di 
ulivo, — Olive. grove. s. wli: 
vetto—Olive-colour, 4, color 
ulivastro 

Olympiad, s. olimpia: 
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Once, ad. 


One, a. 









er, s. delinquente, —ing, s.| gnosticare 
'endimento Ominous, a. malauguroso, 
| Offensive, a. ingiurioso, of-| sinistro p 
Ffensivo, cattivo, —ness, s$. Omission, 4, ommissione, las- 


— cimento 
Omit, v. a. ommettere, negli- 


gere, lasciar passare 


Omnipotence, s. onnipotenza 
Omnipotent, a. onnipotente 


mniprescence, s. wbiquità 


Omnipresent, &, presente in 


ogni luogo 


Omniscience, s. scienza infi- 


nita 


Omniscient, a, che sa tutto 
On, pr. sopra, a, alla, al.— 


On purpose, ad, a posta, a 
bello studio. —-On a sudden, 
ad. in un subito —On the 
contrary, ad. al contrario, 
On iny part, dal canto 
mio.—On the left, a man 
sinistra.——On the right, a 
man dritta. — On foot, a 
piedi—On horseback, a ca- 
vallo 

una volta, altre 
volte—Once for all, una 
volta per sempre 

uno, l'uno. — One's 
self, pr. se stesso. — One- 
handed, a. monco, moncliie- 
rino,—One-eyed, s. guercio 


One, s. qualcuno, un tale, — 


Every one, ciascheduno. — 
Any one, chiunque 


Onerate, v. a. caricare, ag- 


gravare 


Onerous, 4. oneroso, di carico 
Onion, s. una cipolla 
Only, ad. solo, solamente, —a. 


solo, unico 


Onset, a. assalto, attacco 
Onward, ad. avanti.—To come 


onward, avvicinarsi 


Onyx, s. onice 
Ooze, v. n. sgocciolare, —s, 


Fango, palude 
ozy, a. fangoso, paludose 


Opacity, s. opacità 

Opal, s. opalo 

Opaque, al opaco 

Open, ». a. aprire, sturare 
Open, 


a. aperto, scoperto — 
Open-handed, liberale, ge- 
neroso.—To lay open, es- 
porre, scoprire. — Open- 
, a. frunco, sincero, 
—In me pen street, nella 
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strada pubblica. — Open- 
mouthed, che ha bocca 
spalancata.— Open-heartea 
ness, s. sincerità 
Opening, a. apritivo, aperi- 
tivo, —s. apertura, apri 
mento, principio 
Openly, ad. apertamente, evi» 
dentemente 
Openness, s. franchezza, sin- 
cerità, — cf temper, schiet- 
tezza d'animo 
Opera, s. opera 
‘erate, v. n. operare, fara 
effetto 
Operation, s. operazione 
Operative, a. aperativo 
Operàtor, s. operatore, for 
the tecth, un cavadenti 
Operose, a. industrioso, laho 
rioso 
Ophthalmy, s. oltalmia 
Opiate, s. oppiato 
Opinate, v. a. giudicare 
Opinator, s. opinante 
Opine, v. n. opinare, dichia- 
rare 
Opiniative, a ostinato, — 
ness, ss. oslinazione, ea 
parbietà, —ly, ad. ostina 
tamente 
Opiniator, s. profervo 
Opinion, s. opinione, parere, 
sentimento, stima, credenza 
Opium, s. oppio 
Opponent, s. un apponente 
Opportune, a. opportuno, con- 
veniente, —lz, ad. opportu- 
namente, a tempo 
Opportunity, s. comodità, op 
portunità, occasione 
Oppose, v. a. opporre. resis- 
tere.—Oppose one's self to a 
fhing, impedire 
ser, s. antagonista. — 
pposite, a. apposito, con- 
trario, —ad. dirimpetto, —8 
avversario 
Opposition, s. opposizione 
ostacolo, resistenza 
Oppress, v. a. opprimere, ti 
rannoggiare . 
Oppression, 4. oppressione 
— of heart, sQffocumento d 
cuore 
Oppressive, a. tiranno 
Oppressor, s, oppressore 
Opprobrions, ‘a. obbrabriose 
vituperoso 
Opprobrium, s. obbrobrio, in 
Samia, vergogna 
Oppugn, 1+ a. oppugnare, —et, 
4. oppugnatore 
Opiative, 4. F'ottative 


di 


ORG 


Untic, IPtical, a. ottico ap- 
artenente alla vista 

Optician, s. un' ottico, che su 
l’ottica à 

Optics, s. l'ottica 

Option, s. arbitrio, scelta 

Opulence, s. opulenza, 
chezza 

Opulent, a. opulente, ricco, — 
ly, ad. opulentemente 

Or, conj. 0, ovvero, —s. oro 

Oracle, s. oracolo, decisione 

Oracuiar, a. divino, d'oracolo 

Oraison, s. orazione 

Oral, a. orale, vocale 

Orange, s. arancia, melaran- 
cia. — Orange-tree, s. me- 
tarancio.—Orange-coluur, s. 
color d'arancia 

Oration, s. discorso, orazione, 
preghieru . 

Orator, s. oratore 

Oratorio, s oratorio 

Oratory, s. l'arte oratoria, ora- 

Orb, s. orbe, afera * [torio 

Orbicular, a. rotondo, orbico- 
lare, —ly, ad. ritondamente 

Orbit, s. il corso d'un pianeta, 
orbitu 

Orchard, s. pometo 

Orchestra, s. orchestra 

Ordam, v. a. ordinare, im- 


OVE 


ical, a. organico, —ist, &. 
organista 

Organize, v. a. organizzare 

Orgies, s. pl. orgie 

Orient, s. l'oriente 

Orifice, s. oriîfizio, o orificio 

Origin, s. origine, principio, 
estrazione 

Original, a. originale, origi- 
nario, —s. originale, princi- 
pio, origine, —ly, ad. origi- 
nalmente 

Ornament, s. ornamento; 
al, a. che adorna, —ed, a: 
adornato 

Orphan, s. orfuno 

Orpiment, s. orpimento, orpino 

Orrery, s. strumento solare 

Orthodox, a. ortodosso 

Orthodoxy, s. verità 
dossa 

Orthographical, a. ortografico 

Orthography, s. ortografia 

Urtolan, s. ortolano 

Orts, s. rimasuglio, avanzaticci 

Oscillation, s. oscillazione 

Oscillatory, a. oscillatorio 

Oscitancy, s. negligenza, pi- 
grizia 

Oscitant, a. infingardo 

Ospray, s. frusone 

Ossification, s. ossificazione 































ric- 


orto- 


porre, conferire, —er, s.|Ossify, v. n. divenir 0sso 

ordinatore Ostentation, s. ostentazione, 
Ordeal, s. prova, cimento, vanagloriu 

purgazione per combatti-|Ostentatious, a. fastoso, vano, 

mento —ly, ad. fastosamente 


Order, s. ordine, regola, ma- 
niera, costume.—In order to, 
pers per cagione. — To be 
out of order, essere indis- 
posto, —v. a. ordinare, pre- 
scrivere, stabilire, castigare, 
punire, regolare, governare. 
—Chureh orders, s. ordini 
della chiesa 

Orderly, a. regolato, savio, 
moderato, —ad. ordinata- 
mente, per ordine 

Ordinal, a. ordinale, —s. ceri- 
moniale 

Ordinance, s. ordinanza 

Ordinarily, ad. ordinaria- 
mente 

Ordinary, a. ordinario, brutto, 
volgare, —iness, s. medio» 
crità : 

Ordinnte, a. regolare, —ion, s. 
ordinazione 

Ordnance, s. artiglieria 

Ordure, s. ordura, sporcizia 

Ore, s, minerale, miniera 

Organ, s. organo. — Grgan- 
pipes, doccie d'organo, — 


Ostentator, s. millantatore 

Osteology, s. osteologia 

Ostler, s. stalliere 

Ostracism, s. ostracismo 

Ostrich, s. struzzolo, struzzo 

Other, a. altro —One body or 
other, qualcheduno.—Others, 
a. gli altri. — Otherwhere, 
ad. altrove—Oiherwise, ad. 
altrimente 

Otter, s. lontra 

Ottoman, s. Ottomano 

Oval, a. ovale, —s. figura 

Ovation, s. orazione fovale 

Oven, s. forno. — Oven-full, 
s. fornuta. — Duteh-oven, 
arrostitoio 

Over, pr. sopra, di sopra. — 
Over again, ad. di bel nuova. 
—To be over, vr. n. cessare, 
passare, restare.—All over, 
ad da per tutto 

Overnct, v. a. sopravanzare 

Overawe, n. a, tenere in timore 

Over-agrinst, pr. dirimpetto 

Over and above, ad, cifre, di 
più 
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Qver and over, parecchie volte 


Overbalance, v. a. tracollare; 


eccedere 


Overbear, v. a. 


oppramerz; è 


sormontare, vincere, —ing,. 


a. oltreggiante A 

Overbid, v. a. alzare il prezzo 
Qfftrire troppo, —ding, s 
aumento di prezzo 

Overbig, a. troppo grosso 

Overboil, v. a. bollire troppo 

Overbold, a. temerario 

Overburden, v. a. aggravare, 
opprimere 

Overcast, v. a. qffuscarc, cu- 
cire a sopraffitto, incrostare, 
—a. Qffuscato, tenebroso 

Overcautious, a. troppo carte 
loso 

Overcharge, v. a. 
troppo, opprimere 

Overcioud, v. a. qffuscare 


caricare 


Overcome, v. a. vincere, sor, 


montare, —er, s. vincitore 

Overcontident, a. troppo er- 
dito 

Overcurious, a. di froppa deli- 
catezza 

Overdo, wv. a. eccedere. 
Overdo one's self, v r. fu- 
ticarsi troppo. — Overdone 
(meat), a troppo cotto 

Overdrive, v. a. spingere troppo 
lontano 

Over-earnest, a froppo ardente, 
ness, s. premura 

Overeat, v. n. mangiare Iroppey 
—ing, s. impinzamento 

Overfall, s, cataratta 

Over-fierce, 4. froppo fiero, 
troppo intenso, —y, «di 
dro ppo eretto 

Overfill, v. a. empier troppo 

Overfine, a. strafino Ò 

Overflow, n. a. & n. fraboe 
care, inondare, —s. sopra 
bondanza, —ing, s. inonda 
zione, straboccamento 

Uverfly, ». a. volare oltre 

Overfond, a. che ama troppo 


Overforward, a. troppo ar 
dente 
Overfreight, v. a. caricani 
troppo 


OverfWll, a. troppo pieno 
Overgo, v. a. trupassare 
Overgreat, a. troppo grande 
Overgrow, v. n. crescere troppi 
Overbale, " «. ricercare, al 
lentare 
Overhappy, &. sroppo felice 
Overhasten, v, a_ precipitare 
Overhastily, ad, precipita 
mente 














{ Overhear, »v. a. inte 
verheat, v. c. riscaldare 

a. troppo pesante 
s. estasi, i de 


| Overkind 


» «4. che ama troppo 
| Overlade 


, v. a. aggravare 

| Overlay, n. a. affogare, —ing, 
s. uffigamento 

| Overieap, v. a. saltare 

Overlive, v. a. sopravvivere 

Overliver, s. sopravvivente 

Overload, v. a. aggravare 

Overlong, a. troppo lungo 

| Overlook, v. a. soprantendere, 
tollerare, dissimulare, so- 
prastare, —er, s. sopranten- 
dente 

Gvermatch, 4. partito ineguale 

Overmatch, v. a. sormontare 

Overmeasure, s. 

Orermuch, 2. 
troppo, 

\Oversofk 


soprapiù 
superfino,—ad. 
troppo grande 

cious, 4. troppo offi- 


a. sorpassare 

a. strapagare 

ade, v. a. persuadere 
mal a proposito 

OverpIns, s. soprappiù 

Overpower, ». a. superare, 
sormontare 

Overpress, v. 

Overprint, 
troppo 

Overprize, v. a. estimare troppo 

Uverreach, »v. a. ingannare, 
giuntare, prevenire, Sarsi 
fort 


Suticare 
a. troppo maturo 

»v. a. arrostire troppo 
v. a. decidere, domi- 


a. calpestare 
v. 4. stampare 


o 
Override, v. stancare, 
Overripe, 
Overroast, 
Overrule, 

nare 
errun, v. n. inondare, andar 
più presto, co) ire, riempire, 
maneggiare di nuovo 
Oversea, a. ultramarino 
Dversee, v. a. soprantendere, 
ciare 
a. ommesso, accie- 
cato 
Iverseer, s. soprantendente 
)versell, v. a. stravendere 
)verset, v. a. rovesciare 
)vershadow, v. a. ombreg» 


giare 
\vershoot, v. a. tirar di tà del 


ART n. 


| Overbastmess, 4 preciptta- 
srone 

i Grease, a. troppo affretiato 

| ‘Overhead, ad. per di sopra la 
testa udire 


ndere, o 


OVI OUT 


{ versight, 4. errvse, maneggio | Ounca, s, oncia 
Oversleep, v. n. dormire trop-| Our, pron. nostro, nostri. — 
po Ours, a. i nostri, le nestre.— 
Oversodden, a. bollito troppo Ourselves, ‘pron. noi mede 

Oversold, a. stravenduto simi, noi stessi 
Oversoon, ad. troppo di buon'|Out (in printing), s. lasciature 
ora ut, v. a. spogliare, rivare, 

Overspent, a. esausto — ad. pr. fuori, fuora. 

Overspread, v. a. dilatare, Out of order, indisposto,-= 


cuoprire 
Overstock, w. 
larghe provvi. 


Out of friendship, per ami» 
cizia.—To be out, v. n. er 


a. fare troppo 
rare, smarrire.—To be out 


sioni 


Overstrain, v. a. Sorzare, slo-| otplace, che ha perso il suo 
gare qualche nerbo impiego. —Out of hatred, ad, 
Overstretch, v. a. stendere per odio. —Out of hand, ud 
troppo în un subito 
Oversway, v. a. dominare Outbalance, v. a. eccedere 
Overswell, n. a. traboccare Outbid, ». a, incarire, alzare il 
Overt, a. aperto, manifesto prezzo, —der, s. i/ maggior 
Overtly, ad. apertamente offerente, —ding, s. l'aumento 
Overtake, ». 4. sopragiugnere, | di prezzo 
aschiuppare utbound, a. caricato, dests 
Overtalk, w. a. parlar troppo nato 
Overtax, ». a. caricare troppo, | Outbrave, v. a. braveygiare, 
opprimere Srontare i Saccia 
Oveithrow, v. a. sconvolgere, Outbrazen, v. a. sostenere in 


Outbreak, s. er uzione 

| Outcase, s. fodero 

Outcast (refuse), rifiuto svan 
dito 


rovesciare,—s. rovesciamento, 
sconfitta, rotta 

Overthwart, 4. historto, osti- 
nato, mul in ordine, v. attra- 
versare,—ad. à traverso, —ly, 


Outery, s. schiamazea, incanto 





ad oblliguumente | Outdare, v. 4. sfidare 
Overtire, v. a. faticar troppo —|Outdatc, v, a. antidatare 
Overtoil, v. n. affannarsi Outdo, v. a. superare 

troppo Outdoing, s. superamento 
Overtop, v. a. sormontare, | Outer, 4. esteriore, —ly, ad. 

eccedere esteriormente, —most, a. 
Overtrade, n. a. fur troppo gran | _ estremo [faccia 

negozio Outface, v. a. mantenere in 

| Overture, s. apertura, proposi» | Outfall, s. canale, trincea 

zione | Outfast, va. digiunare più d'un 
Overturn, v. a. rovesciare, | _ altro 

sovvertere, —ing, 4. sovverti»! Outgo, ». a. precedere, —ng, 

mento 4. escita, uscita 
Overvalue, v. n. stimar troppo, Outguard, s, guardia avanzata 

—ing, a. troppo buona opi ‘ Outhouse, s. tettoia 


nione Outjeer one, v, a. straburlare 





Overviolent, a. troppo violente uno 
vervote, v. a, aver la pluralità’ Outjuttin » 8. sporto, proiettura 
delle voci | Outlandish, a. forestiero 


Overween, ». 4. aver troppo OQutlast, 
buona opinione di se stesso, | altro 
—ing, presunzione, —ing, Outlaw, s. un bandito, —v. a, 
a. presuntuoso | __ proscrivere na 

Overweigh, v. n. essere più Outlawry, s. proscrizione 


v. a durare più d'un 





pesante Outlearn “another, v. 4. supa- 
Overweight,s. sopprapiî di peso. rare uns nell imparare 
Overwell, 24. troppo bene Outlet, s. apertura, uscita 
Overwhelm, v. n. sommergere, Outline, s. contorno. linea di 
opprimere Suori 


Overworn, a oppresso 
| Ought, 4. qualche cosa 
È Ovii arous, a. omiparo 
i Ovitorm, “i. orali ovalo 
ai 


Outlive, v. n. sopravvivere, = 
er, s. sopravvivente, ing, a 
il sopravvivere 
| Outmarch, v. 4 precedere 
T 


OWL 


Outmost, a. l'estremo 

Oatnumber, wv. a. eccedere in 
numero 

Outparish, s. parucchia fuori 
di città 

Outpensioner, s. un' esterno 

Outrage, 4. 
lania 

Outrageous, a. eltruygios?, — 
ly, cd. oltragyriosamente, — 
ness, s. furore, violenza 

Outnde, v. 4, avanzare a 
cavallo 

Outrght. ad. iImmantinente 

Outroar, s. stiumuzzo 

Outrun, v, a. uvanzare uno nel 
correre 

Iutsnil, v. a. avenzare 

Outsell, v. 4. vendere più caro 

Outshine, v. 0. essere più ris- 
plendente 

Outshoot, v. 3. portar il colpo 
più lontano 

Outside, s. il di fuori, perte 
esteriore, apparenze.—At the 
outside, 2d. al di più 

Uutspread, v. n. spargersi 

Outstand, »v. a. far fuccia ad 
wu, sporgere, —ing, s. sporto, 
protettura 

Ontstare, v. a. sconcertare 

Outstretch, v. 4. avanzare 

Outstreet, s. strada fuori di 
città 


Outstrip, v.a. avanzare, pre- | 


venire 

Outtalk, v. n. parlar più d'un 
altro 

Outvoice one, v. a. avere mi- 
glior voce d'un altro 

Qutvote, v. a. aver la pluralità 
delle voci 

Vutwalk one, vr a. camminure 
più presto d'un altro 

Outwall, s. ntimuro 

Uutward, a, esteriore, — ad. 
csternamente. — OQutward- 
bound, caricato per un paese 
ferestiero, —ly, ad. esterior- 
mente, upparentemente, — 
Uutwards, ad, al di fuori 

Dutwear, v. n essere dî miglior 
uso 

Ontweigh, v. n. pesar più 

Outwit one, v. n. ingunnare, 
acchiappare 

Qutworks, 4. edi/lci esteriori 

Outworn, a. affitto, usato 

Ouze, 4, terra melmosa, acora 

Ouzy, a. melmoso 


Owe, v. a. duvere.—To owe 
one a spite, voler mal ad 
uno 


Oxs civetta, aloceo 


oltraggio, vil- | 


PAI) 


Owl, s. contrabbandiere 
Own, a. proprio. —My own, 4. 

1 il mio, la‘mia_—v. a, conce- 
dere, confessare, pussessare, 
—v. n. attribuirsi 

Owner, s. proprietario 

Gwse, s. concia 

Ox, s. un bue, bove.-Oxen, 
spl. dei buoi, —Ox-cheek, #, 
mucella di bue, —Ox-eye, s 
occhio di bue 

Oxymel, s. ossinele 


| Oxycrate, s, ossizzachera 

Oyer and Terminer, commis- 
| sione 
| cause 


‘ 
Oyster, s. ostrica, —shell, s. 


cenchiglia dostrica 





vermena di salce 


P 


ACE, s. passo, andatura.— 
l'o keep pace with one, 

camminare del pari con uno 

| Pace, v. n andar l'ambio 

Pacer, s. cavallo che va l'amlno 

Pac.ific, 4. pacifico. 

Pacification, » pacificezione 

| Pacificator, s. pucificatore 

Pacify, v. a. pacificare, quie.| 
tare ì 

Pack, s. ballotto, balla, —of 
cards, mazzo di carte, —of. 
hounds, muta dì cani 

| Pack, v. 4a. imballare —Pack 

off, tirare le calze.—Packer, 

s. imballatore 

| Packet, s. fascio, firdello 

Packhorse, s. cavallo du basto | 

Packneedle, ago per cucire 
sacchi 

| Packsaddle, s. hasto 

| Packthread, s. spago 

l’acket-boat, s. nave da pro», 
caccia | 

Paction, #. patto, convenzione, 
accordo | 

Pad, s. una chinea, ladro a 
picde.—Pad-cushion, s, cus- 
cinetto, carello, — To pad, 
v.a. guarnir di cuscinetti, 
rular le strade 

Paddle, v. n. guazzare, — s. 
sorta di remo corto e largo.— | 
Paddler, s. guuzzatore 

Paddock, s. luogo chiuso, | 
botta 

Padlock, s. chiuvistello.- v. a. 
iiudere col chiavistello 

dub 














per giulicare certe | Vainful, a. doloroso, faticaso, 


Ozier, or Osier, s. saleio, saice, | Pams-taker, s. uomo laborioso 
| Paint, v. a. dipignere,—v. n. 








‘PAL 


Pagan, s. un pagano, —ism, # 
paganisino 

Page, s. un paggio, una pa-> 
pina, facciala=v. a. segnur 
e facciate d'un libro 

Pageant, 4. carro trionfante, 
spettacolo, —rty, s. pompa, 

PISA, god 
agod, s. pagode 

Pail, s. una secchia.—Pailful; 
s. secchia piena 

Pain, s. tormento, male, dolore, 
pena, —v. a. far della pena, 
dolore, tormentare 
















penoso, —ly, 
mente, —ness, 
pena 


ad. penosa» 
s. dolorez 


imbellettarsi, — s. 
belletto, liscio 

Painter, s. pitlore.—Painter's 
gold, oro macinato 

Painting, s. pittura, liscio 

Pair, s. paio, coppia, —uf bel- - 
lows, un sqffietto, —of tables, 
s, tavoliera. — Pair-royal (at: 
dice), zara 

Pair, »m. a. appaigre, accop- 
piare 

Palace, s. palazzo 

Palanquin, s palanchino 

Palatable, a. grato al palato 

Palate, s palato, gusto 

Paiatinate, s. palatinato 

Palatine, s. palatino 

Pale, a. pallido, smorto.—To è 
tum pale, v. n. rmpalle 
dire 

Pale, a. palizzata, —(in he. - 
raldry), palo, pertica, —ot.l 
the church, grembo della? 
chiesa 

Pale. v. a. palificcare 

Palefaced, a. smorro 

Paleness, s. palidezza 

Palette, s. taro/ezza, mestola 

Palfrey, s. palafreno 

Palinody, s. pulinodia 

Palisnde, s. palizzata,—v. @& > 
palificcare DI 

Palish, a, palidetto 1 

Pall, a. panno di morto, pali è 
mantello, — v. n. diventar + 
mucido, perdere il sapore, diè 
gustare 

Palladium, s. palludio 

Palled, a. mucido di 

Pallet, a. tavolezza — Pall 
bed, s. pagliaccio 

Palliate, » a. palliare, —i 
s. palliamento, —ive, a. 
liativo 


pittura 





PAN 
Pallia, a. pallido, smarto 


'alm, s. palma, 
Palm-tree, s. 
berry, dattero. — 
truffare, 
Sunday, s. Domenica degli! 
ulivi 

Palmer, s. pellegrino, ferula 

Palmister, s. chiromante 

Palmistry, s. chiromanzia | 

Î 


‘aim, v. a 


Palpable, a. palpabile, mani- 
Sesto, chiaro,—ness, s. qualità 
palpabile, —}y, ad. palpabil-! 
mente 

Palpitation, s. pa/pitazione 

Palpitate, v. a. pa/pitare 

Palsy, s. paralisia.—Sick of 
the palsy, un paralitico 

Palter, v. n. anfanare, zian- 
ciare, prodigare, —er, s. un 
uomo doppio 

Paltry, a. abbietto, meschino. 
—A little paltry house, una | 
casaccia. — A. paltry book,| 
libraccio 

Pamper, v. a. frattar deli- 
catamente, ingrassare. 
Pamper one's self, trattarsi 
bene 

Pamphlet, e. libretto di pochi 
Fogli, —eer, s. scrittore di 
libretti, autore di libelli, 
libellista 

Pan, s. padella, torta, scalda- 
letto, ghiotta, tegame, —v. a. 
giugnere, unire insieme 

Panacea, s. panacea 

Panado, s. panuta 

Pancake, s. sorte di frittata 

Pandects, 4. pandette 

Pander, s. ruffiano 

| Pane, s. quadro —Pane of a 
wall, un' ala di muro 

Panegyric, «. altenente a pane- 
girico,—s. panegirico 

Panegyrist, s. un panegirista 

| Panel, s. quadro. — Panel, 
#. listu dei giurati scelti dallo 
sceriffo 
Pangs, s. pi. doglia estrema, 
angoscia, dolori 
Panic, s. panico, —a. panico 





Pannage, s raccolta’ delle 
ghiande, dazio sopra il 
panzo 


Pannel ofa saddle, fardella 

Pannier, s paniera, cesta 

Pant, v. n. anelare, ansare, 
palpitare, battere, ansare di 
paura 

Pantaloons, s. culzoni alla pan- 
talonesca 

Pantheon, 4. panzeone, 0 ro- 
tonda 


palmo. —| Pantile, s. tegola, tegolo 
alma, —| Panting,a palpitante, ansante, 


maneggiare.—Pzlm | Pantler, s. 


PAR 


Panther, 4. era 


—s. pulpitazione di cuote 

panettiere 

Pantofle, or Pantoufle, s. pi- 
anella 

Pantomime, s. pantomima, 

Pantry, s. dispensa 

Pap, s. pappa, mammella 

Papa (father, s. babbo 

Papacy, s. papato 

Papal, a, papale 

Papaverous, a. di papavero 

Paper, s carta —Paper-maker, 
s. cartuio, —Paper-mill, 
una cartiera. —Paper-book, 
s. libro di carta bianca.— 
Paper-windows, s. impan- 
nate.—Papers, s. pl. scritti, 
scritture 


Papist, s. papista, cattolico 
Itomano 
Papistical, a. di papista 


Papism, ss il papismo 

Par, a. uguale 

Parable, « a. facile ad ottenere, — 
4. parabola 

Parabola, s. parabola, in ge- 
ometria 

Parabolical, a, parabolico 

Paraclete, s. consolutore 

Parade, s. purata, mostra —To 
keep up a parade, fure gran 
figura 

Paradise, s. paradiso. —To 
bring one into a fuol's pa- 
radise, puscere ulcuno di vana 
speranza, promettergli mari 
e monti 

Paradox, 4. paradosso, —ical, 
a. attenente a paradosso, 
stupendo 

Paragon, 4. paragone, modello 

Paragon, v. a. paragonare 

Paragraph, s. paragrafo 

Paraliax, 4. parallasse 

Parallel, a. paralello,—s. com- 
parazione,—v. a. comparare, 
—ism, s. paragone, compara- 
zione, —ogram, s. puralello - 
grammo, — ly, ad. ugual- 
mente.— Would you put 
Jourself on a parallel with 
me? vorreste forse venire in 
competenza meco? 

Paralogism; Paralogy, s. para 
‘ogismo 

Paralogise, v. n. sofisticare 

Paralytic, a. paralitico 

Paramount, s. signore assoluto 

Paramour, s. vago, amoroso 


PAR 


Paraphrase, s. parafrasi, — 
v. a. commentare, —er, Pa 
raphrast, s. parafrasto, inter» 
prete 

Paraphrastieal, a. spiegato con 
parafrasi 

Paraquet, s. pappagallo pic- 
colo : 

Parasang, s. parasanga 

Parasite, s. parasito, ghiot- 
tone 

Parasitical, a. di parasito 

Parasol, s. parasole, ombrella 

Parboil, v. a. sobbhollire, mezzo» 
bollire 

Parcel, s. fardello, orzione, 
somma. —Parcel of rogues, 
brigata di furfunti, —v. a. 
dividere. partire 

Parch, v. 4. seccare, abbru- 
ciare, arsicciare, —ing, s 
adustione 

Parchment,. s. pergamena o 
cartapecura 

Pardon, s. perdono, grazia, 
scusi, — v. a. perivnare 
scusare, ussolvere, —able, a. 
perdonabile, —ing, s. perdo. 
namento 

Pare, v. . pareggiare, tagliare, 
scortecciare 

Parements, s. pl. paramenti 

Parent, s. padre 0 madre.[— 
God is the great parent of 
the world, Iddio è il prand' 
architetto del mondo — Plenty 
is the parent of luxury, 
l'abbondanza è la madre del 
lusso 

Parentage, 4. parentudo, pa 
rentela 

Parentals, s. pl. festini che è 
Romani fucevano all' esequie 
de loro parenti 

Parenthes:s, 4. viz, () parentesi 

Parer, s. incastro 

Parget, s. intonicato—v. a. in 
tonicare, intonacare, —ter, #8, 
uno che intonaca, — ing, s, 
intonacato 

Parhelium, s. parelio 

Parian marble, s. marmo da 
Paros 

Parietary, s. parieturia 

Parings, s. pl. tonditure, — 
Apple, pear, scorza di mela 
di pera—Paring-knife, s. ur 
trinco 

Parish, s parrocchia. — Pa 
risi duties, s. cariche di par 
rocchiu. — Parish-priest, 
parroechiano 





Paranymph, s. paraninfu 
Parapet, s. parapetto 
tit 


Parishioner, 
chiuno 


e 


un parry 


PAR 


Parisyllabic, del medesimo nu- 
mero di sillabe 

Paritor, s. cursore, bidello 

Parity, s. parità, egualità, 
somiglianza, similitudine 

Park, s. p2rco, serraglio 

Park about, wv. a. circondare di 
pali, &c. 

Parley, 4. parlamento, la 
chiamata, — v. a. parlamen 
tare 

Parliament, s. parlamento. — 
Parliament-house, s. palagio 
ove s'aduna il parlamento.— 
Parliamentary, a. di parla» 
mento 

Parlour, s. sala, sala hassa 

Parloùs, a. accorto, astuto 

Parmesan, s. Parmegiano 

Parochial, a. parrocchiale 

Parole, s. parola. — Parole 
evidence, s#, testimonianza 
di viva voce. — A will-pa- 
role, s. testamento nancupa- 
tivo 

Parotides, s. gangole, parotide 

Pari , s. parosismo 

Parricide, s. parricida, parri- 
cidio 

Parrot, s. pappagallo 

Parry, v. a. pareggiare 

Parse a word, v. a. spiegare 
una parola secondo la gram- 
matica 

Parsimonious, a. frugale, 
economo, —ly, ad. frugal- 
mente 

Parsimony, s. frugalità 

Parsley, s. petrosemolo 

Parsnip, s. pastinaca 

Parson, s. piovano, ministro di 
parrocchia 

Parsonage, s. casa del pio- 
vano 

Part, s. parte, porzione, di- 
fesa, dovere, Funzione, 
personaggio. — Parts, s. pl. 
qualità, doti dello spirito. 
—A man of parts, un momo 
di spirito. — To take in 
good part, pigliare in buona 
parte. — For my part, in 
quanto a me 

Part, v. a. dividere, separare, 
—v. n. disfarsi, separarsi, 
—(go away), v. n. andar 


via 

Partage, s. partizione, divi- 
sione 

Partake, v. n. participare,—er, 
s. participatore, —ing, s. 
participamento 


Parter, 4. qffinatore, raffina- 
tore 








PAS 


Parterre, s. giardino da flori 

Partial, 4a. parziale, iniquo, 
—ity, s. parzialità, —ize, 
v. n. parteggiare, —ly, ad. 
parzialmente 

Partible, a. divisibile 

Participate, v. 4. participare, 
—ing, —tion, s. participa- 
mento, participazione 

Participial, a. di participio, 
—ly, ad. a modo di parti- 
cipio 

Particle, s. particola, parti- 
cella 

Particular, s. particelare, — 
friend, amico stretto, —way, 
particolarità 

Particular, s. particolare, — 
ity, —ness, s. singolarità, 
—ize, v. a. particolariz- 
zare, —ly, ad. purticolar- 
mente 

Parting, s. separazione, par- 
tenza 

Partisan, a. partigiano 

Partition, s. tramerza, separa- 
zione, , partizione, divisione. 
—Partition-wall, s. muro di 
mezzo 

Partlet, s_goletta 

Partly, ad. in-parte 

Partner, s. compagno, sorio, 
—ship, società, compagnia.— 
Enter into partnership, asso- 
ciarsi 

Partridge, s. pernice 

Party, s. parte, ovmpagnia, — 
of orale distaccamento di 
soldati—To make one's self 
party in any thing, sostener 
una cosa 

Party-jury, s. giurati spartiti 

Pinty-wall, s. muro divisorio 

Party-coloured, a hiscolore 

Parvitude, s. piceolezza 

Parvity, s. minorità 

Paschal, a, pasquale 

Pash, v. a. schiacciare, ammac- 
care 


‘ Pasqull, Pasquin, #. pasqui- 


nata 

Pass, s. grado, condizione, stato, 
passa-porto, botta, colpo, — 
v.n. Ka, passare, trapussare, 
Suggire 

Pass an act, fure una legge» 
Pass the time, consumare il 
tempo, —Pass a compliment, 
complimentare. — Pass sen- 
tence*pronunziare sentenza. 
—Pass by, v. a. scordare, 
omettere, andare 

SÙ a. mediocre, prattica» 

e 
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PAT 


Passade, s. passata, pass 
hotta, colpo 

Passage, s. passaggio, traver 
samento, evento, accidente; 
un passo, zara 

Passenger, s. waundante, un 
passaggiero 

Passibility, 
passibilità 

Passing, s. passamento, — ad. 
estremamente.—Passing bell 
s. campana 4 morlorio. — 
Passing beauty, s. bellezza 
senza part È 

Passion, s. passione, agitazione, , 
collera, trasporto, amore, 
ardore, talento, inclinazione, 
pena, patimento 

Passionate, a. collerico, stizzaîo, , 
appassionato, amoroso, an 
sioso, impetuoso, —ly, 
passionalumente, irritamente 
— To be passionately in» 
love with, andar pazzo per r 
amore 

Passive, a. passivo, —ly, ad. . 


Passibleness, s. 




















passivumente, —ness, & 
qualità passiva, sommes-- 
sione 


Passover, s. pasyua 

Passport, s. passaporto 

Passrose, s. specie di fiore 

Past, a passato. —Past cure » 
incurabile. — Past dispute, 
incontrastabile. — Past all! 
danger, fuori di periculo.— 
To be past recovery, essere è 
disperato da" medici 

Paste, s. pasta, colla,—v. a. 
impastare.—Paste up, v. & | 
appiccare 

Pasteboard, s. cerfone 

Pastern, s. garretto 

Pastil, s pastiglia / 

Pastime, s. passatempo, di-% 
porto 

Pastor, s. pastore 

Pastoral, a. pastorale 

Pastry, s. pasticceria. — Pass 
trycook, s. pasticciere. — 
Pastry-work, s. pastume,i 
pasticceria 

Pastura”»'e, a, di pastura 

Pasturage, Pasture, s. pastura, 
pascolo 

Pasture, v. a. pascolare, —ing © 
s. pastura, pascolo 

Pastry, s. pasticcio 

Pat, s. butta, colpo . 

Patone, v. 2 percuotere, dare 
una botta.— Pat nt a doof è 
picchiare ad uno porta — 

Pat, a. opportuno, otto, 9 
tempo pi 





PAT 


Patacoon, s. patacone 
Patch, s. pesza, toppa, un neo, 
. da. rappezzare, —v. n. 

mettere nei sul viso.—Patch 
up a disease, palliare un 
male — Paich up a wall, 
siuccare un muro, —er, s. 
rappezzatore, —ing, s. rap- 
pezzamento 

Pate, s. /a testa 

Patee, s. un pasticcio 

Patefaction s. palesamento 

Patent, (or letters-patent), 
patente 

Patentee, s. colui che ha una 
patente del Rè 

Pater-guardian, s. il padre- 
guardiuno 

Paternal, a. paternale, paterno 

Paternity, s. paternità 

Pater-noster, s. pater nostro 

Path, s. un sentiero 

Pathetical, Pathetic, a. pa- 
tetico 

Pathetically, 
mente 

Pathological, a. patologico 

P'athologist, s. petologista 

Pathology, s. patologia 

Pathos, s. energia movente 
le passioni 

Patible, a. passibile 

Patience, s. pazienza 

Patient, s. ammalato, —a. 
paziente, sofferente, —ly, ad. 
pazientemente 

Patine, s. patena, coperchio 

Patness, s. proprietà, comodità 

Patly, ad. comodamente 

Patriarch, s. patriarca, —al, 
a. patriarcale, —ate, s. pa- 
triarcato n 

Patrician, s. patrizio, nobile 
Romano 

Patriciate, s. patriziato 

Patrimonial, 4. patrimoniale 

Patrimony, s. patrimonio 

Patriot, s. difensore della sua 
patria 

Patriotism, s. zelo per la pa- 
tria 

Patrol, s. ronda, —v. n. Sar 
la ronda 

Patron, s. protettore, padrone 

Patronage, s. pa ronaggio, 
padronato, protezione 

Patronal, a. di padrone 

Patroness, s. padronessa 

Patronise, v. a. difendere, 
patrocinare 

Patronymic, a. patronimico 

Patten, s. zoccolo. — Patten- 
Iaker, s. zoccolaio, — of a 
pillar, xoconlo di colonna 


ad. patetica- 


PEA 


atte, s. esempio, mudello, 

mostra 

Pavan, Spanish 
pavana, ballo 

Paucity, s. piccolo numero 

Pave. vw. a. lastricare,—Pave 
with bricks, ammatonare 

Pavement, Ss. pavimento, 
tastricato 

Pavier, s. un /astricatore 

Pavilion, s. padiglione, tenda 

Paving beetle, s. mazzerungu 

Paunch, s. punciu 

Paunch, v. a sventrare 

Paunchbellied, a. paneiuto 

Pause, s. puusa, fermata 

Pause. v. n. pausare, fermarsi, 
riflettere 

Pausing, s. pausa 

Paw, s. zampa, —v. a. zam- 
pettare, maneggiare 

Pawn, sun pegno, —{at chess) 
pedona. — Pawnbroker, s. 
usuraio 

Pawn, ». a. impegnare 

Pay, s. paga, soldo 

Pay, vw. a. pagare, soddisfare. 
—Pay a visit, rendere una 
visitu.—Pay a ship, impe- 
ciure un vascello—1 paid 
him in the same coin, gli 
40 reso pan per focaccia. — 
To rob Peter to pay Paul, 
Sare un debito nuovo per 
pagare un vecchio 

Payable. a. pagabile 

Pay back, v. 2 restituire 

Payer, Paymaster, 4. che paga, 
pagatore 

Payment, s. pagamento 

Pay off, bastonare, malmenare 

Pea, s. un pisello 

Peace, s. pace, riposo, con- 

cordia, unione. riconcilia- 

zione. — Peace-maker, 


| 


dance. s. 


mediatore.—A justice of the ! 


peace, commissario 

Peaceable, a. pacifico, —ness, 
s. natura pacifica 

Peaccful, a. tranguilto, —Iy, 
ad. tranquillamente, —ness, 
s. tranquillità 

Peacn, v. a. uccusare 

Peach, 4. persica, pesea, — 
tree, s. un persico 

Peacher, s. accusatore 

Peacoek, s. pavone.—Peahen, 
4. pavonossa.—A young pea- 
cock, s. pavoneelio 

Peak, 4. punta, —of a hill, 
cima d'un monte 

Peaking, a. malaticcio 

Peal, s. fracasso, strepito, 

tcampanio. = i ot Fail, 





PEE 


borrasca di gragnuola,—Tc 
ring one a peal, sgridare 
Pear, s. pera, —tree, s. pero 
Pearl, s. perla, maglia nell 
occhio, fetta piccola. — A 
wrapped pearl, perla ber- 
noccoluta.—Mother-oF-pearl, 


madre perla. — A cross 
set out with pearls, croce 
imperlata 


Poasant, s. contadino 
Peasantry, s. /ordine conta- 
dinesco 


Pecse, s. piselli. — Pease- 
porridge, s. zuppa di pi- 
selli 


Pebble. #_ selce, selice 

Peccadillo, 4 peccatuzzy 

Peccant, a. peccante 

Peck, s. provenda.—To bem 
a peck of troubles, troversi 
in un mar di guai 

Peck, v. &. beccare 

Pectoral, a. pettorale, stoma- 
cule, —s. un pettorale 

Peculation. s. peculato 

Peculiar. «. sin, lare, parti- 
colare. cpericlti idonco.— 
Pecutiars, 4. pl. parrocchie 
privilegiate, —ity, s. sin- 
golarilà, —ly, ud. partico- 
larmente 

pei a. pecuniario 
‘edagogical, a. pedi 0 

Pedagogism, 4. aisi di pe- 
dagogo 

Pedagogue, s. pedagogo 

Pedagogy, s. pedugogia 

Pedal, s. pedule 

Pedant, s. un pedante, sac- 
centone. — Pedant-like, ad. 

edantescamente.—Pelantic, 
‘edantical, a. pedantesco, di 

pedante 





‘edantry, #. pedantismo, pe- 
danteria 
Pederero, s. strumento da 


gittar pietre 

Pedestal, s. piedestallo 

Pedicle, 4, picciuolo gambo d: 
frutti [pedicolave 

Pediecular, Radovicua U 

Pedigree, 4. genealogia 

l’ediment, s. frontone 

Pedlar, s. mercantuzzo, mer» 
caiulo —Pedlar's ware, 4. 
mercanziuole 

Peddle, v. a. far il mestiere ar 
mercantuzzo 

PeAdling, a. piccolo 

Pedobaptism, s. il battesimo 
dei bambini 

Poel, 4. pelle, scorta. — An 
oven pecl, pala da furno.— 


PEN 


A printers peel, palletta 

da stampatore 
Peel, v. a. scorlecciare, sbuc- 
ciare,—Peel hemp, maci- 
ullare della canupa,—Peel 
off, v. n. scorticarsi, cca- 


gliarsi 

Peep, or Break of day, s. lo 
spuntar del giorno 

Peep, v. n. spintere, pigolare, 
uscire, guardare di secreto. 
—Peep in, v. n. guardare 
dentro,—Veep out, guardar 
fuora 

Peer, s. un pari, ottimato, 
spalletta 

Peers, s. pl. uguali, pari 

Peer upon, v. n. occheggiare 
uni cosa 

Poerage, s. dignità di pari 

Fceress, s. moglie d'un pari 

Peerless, a. incomparabile 

Peevish, a fustidioto, fan- 
tastico, —ly, ud. funtastica- 
mente, —ness, s, sdegno, 0 
fastidio {iroko 

Peg, s. cavicchia, caviglia, un 

Pez, v. a. incavigliure 

Pelagians, s. pl. Pelagiani 

Pelf, s. cosa spreszevole, ric- 
chezze 

Pelican, s. pellicano 

Pellet, s. pallottola, palla 

Pellicle, s. pellicella 

Pellitory, s. parietaria 

Pell-mell, s. confusamente 

Pellucid, a. trasparente, — 
ness, s. trasparenza 

Pelt, s. pelle, cuoio. —Pelt 
wool, s lana tralta da una 
pecora morta,—Pelt, v. a. 
tirare, lanciare sopra.— Pelt 
and chafe, v. n. fempestare 

Pen, s. una penna, pollaio, 
mandra,—Penknife. s_ tem- 
perino. — Pencase, s. pen- 


naiuolo. — Penful, s. una 

pennata [in carta 

Pen, v. n. scrivere, mettere 
"i 4 


Pen up, v. a. rinchiudere 
Penal, a. penale 

Penalty, #. penalità 
Penance, s. penitenza 
Penates, s. i Dei peneti 
Pence, s. pl. so‘ 

Pencil, s. penello 


Pendants, s. pl. orecchini, 


— of n ship, pennoni di 
vascello 
Pendulous, a. pendolone, in- 
certo, irresoluto 4.3 
Pendu.um, 4 pondolo.—Pene Peracute, a. acufissimo 
dulum-watch, s. oriuolo SO ad. forse, per 
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pendoli 





PER 


Penetrabllty, a. penetrabilità 

Penetrable, a. penetrabile 

Penetrate, v. a. penetrare 

Penetrating, Penetration, 
penetrazione, acutezza, s0t- 
tigliezza 

Penetrative, a. penetrativo 

Peninsula, s. peninsola 

Penitence, s. penitenza 

Penitent, a. penitente, —s. 
penitente, —ial, a. peniten- 
ziale, —iary, s.  peniten- 
ziere, penitenzieria 

Pennant, s. fune che serve nei 
vascelli 

Penner, s. pennainolo 

Penny, s. un soldo, —Penny- 
worth, s. quanto si compra 
per un soldo, compra fatta 
con vantaggio —To buy a 
good pennyworth, comprar 
a buon prezzo 

Pennyless, a. 
povero 

Pensile, a. sospeso 

Pension, s. pensione 

Pensioner, s. sa/arizto 

Pensive, a. pensieroso, tristo, 
rammarico, —ly, ad. pen- 
sierosamente, —ness, s. pen- 
siero, mestizia, malinconia 


FER 


Perambulate, 
vagare 

Peramibulation, s. giro, viaggio 

Perambulator, s. un sTan 
camminatore 

Perceivable, a. percettibile 

Perceive, v. a. scoprire. 
servare, concepire, capire 

Perceptible, a. percettibile 

Perception, s. percezione, 
intelligenza 

Perch, s. pertica, nome d'un 
pesce, —v. alagiarsi sopra 
una pertica, collocare 

Perchance, ad. per caso, forse 

Percolation, s. JSiltrazione, 
filtro 

Percussion, s. percussione 

Perdition, s. perdizione, ro- 
vina 

Perdue, a. perduto, sentinella 
avanzata 

Perdues, s. pl. soldati esposti 

Perdurable, a. perdurabile 

Perduration, s. durata 

Peregrination, s. peregrina- 
zione 

Peregrine, a. peregrino, fo- 
restiero 

Peremptorily, ad. perentoria» 
mente 


.v. n. gtraro, 




















senza denari, 


Pentagonal, a. pentagonale Peremptoriness, 4. maniera 
Pentagon, s. pentagono decisiva 

Pentameter, s. pentametro Peremptory, a. perentorio, 
Tentateuch, s. pentatenco decisivo, assoluto 

Pentesost, s. la Pentecoste Perennial, a. perenne, con- 


tinno, perpetuo 
Perennity, s. perpetuità 
Perfect, a. perfetto, consumato, 
vero, prero 


Penthouse, s. grondzia, gron- 
da, — of a steeple, s. co- 
perta della finestrella 

Penurious, a. avaro, spilore 


cio, povero, miserabile, — Perfect, v. a. perfezionare, 
ly, ad. avaramente, —| finire, compire, —ed, a 
ness, #. avarizia, spilor- perfetto, —ion, s. perfezi- 
ceria one, eccellenza, —ly, ad. 


Pemury, indigenza, miseria 

Pennywort, or Wild mint, #. 
menta sabvatica 

Peony, s. peonia 

People, s. popolo, nazione, 
mondo. — Pali of people, 
molto popolato 

People, v. a. popolare 

Pepper, s. pepe.— Pepper-box, 
s. pepaiuola —Pepper-plant, 
s. albero di pepe.—Pepper- 
proof, che è accostumat> al' 
pepe.—Wall-pepper, s. «em- 


previva 


perfettamente, a mente, — 
ness, s. perfezione 
Perfidious, 2, perfido, infido, 
—ly, ad. perfidamente, — 
ness, s. erfidia; tradimento 
Perfidy, s. perfidia 
Perforate, v. da. 
Sfhrare 
Perforatlon, s 
buco, pertugio 
| Perforce, ad. per forza 
Perform, v. a. qffettuare, ese 
guire, fare, — upon an in. 
strumont, suonare d'un i8- 


perforare, 


perforamento, 


Pepper, vr. a. impepare trumento A 
Per, pr. Er. per annum, per Performance, s. compimento. 
anno — Military performance, 
fatti militari.- An ing 


nious performance, oper 


azzardo ingegnosa 








PER 


Performer, s. esecutore 
Perfume, s. profumo, — v. it. 
profumare. —er, s, profu- 
miere.—Perfuming-pan, or 
pot, s. vrofumiera, turilrile 
Perfunctorilr, ud. negligen- 
tomente, leggermente 
Perfunetoryo a. futto alla 
, a 
Perfunetoriness, s. negligenza 
Perhaps, ad. forse 
Pericardium, s. pericurio 
Pericranium, #. peric’anio 
Perigee, s perigeo 
Perihelium, 4 perielio 
Peril, «. periglio, rischio 
Perilous, a. pericoloso, —ly, 
ud. pericolosamente 
Perimeter, s. perimetro 
Period, s. periodo—To bring 
to a period, finire, termi- 
nare.—In the last period 
of his life, nell’ ultimo 
punto della sua vita.—In 
the highest period of his 
glory, nel colmo della sua 
gloria 
Periodical, 4, periodico, -ly, 
ad. periodicamente 
Peripatetic, s. peripatetico 
Periphery, s. circonferenza 
Periphrasis, s. perifrasi, cir- 
conlocuzione 





Periphrase, v. n. usar perifrasi | 
Periphrastical, a. perifras- 
tico 

Peripneumonical, a. peri 
pneumonico 


Peipneumony, 6. peripneu- 
monia 

Parish, v. n. perire, muncare, 
morire 

Perishable, u. cadueo, cade- 
vole, —ness, s. caducità 

Peristyle, s. peristilio 

Perjure, v. a. spergiurare 

Perjurer, s. spergiuro 

Perjury, s. spergiuro 

Periwig. s parrucca 

Periwinkle, s. pervinca 

Perk up, v. n. ricuperar le 
forze, alzar la testa 

Permanent, s. permanente, 
durabile 

Permansion, s. permanenza 

Permissible, a. che può essere 
permesso 

Permission, s. permissione 

Vermit, v. a. permettere, con- 
celere, accordare 

Permutation, s. permutazione | 

Permute, v. a. cambiare, per- 
mutare 

Permuter, s. permutatore ì 





PER 


Pernictous, a perutzioso, — 
ly, ed. perniziosamente, — 
ness, s. qualità perniziosa 

Peroration, s. perorazione 

Perpend, wv. a. pesare, consi- 
derare 

Perpendicular, a. perpendi- 
colare, —ly, ad. perpendi- 
colarmente 

Perpetrate, v. a. perpetrare, 


commettere, fare 

Perpetual, a, perpetuale 

Perpetually, ad. perpetua 
mente 

Perpetuating, Perpetuation, 4. 
perpetuanza 


Perpetuity, s. perpetuità 

Perplex, v. a. intrigure, im- 
brogli.are 

Perplexed, a. fmbrogliato 


Perplexedly, ad. confusa. 
mente 
Perplezity, 4. perplessità, 


incertezza, confusione 
Perquisites, s. pl. emolumenti, 
profitto 
Perquisition, s. perquisizione 
Perquisitor, s. in juisitore 
Perry, s. cidro falto di pere 
Persecute, v. a. perseguitare, 
importunare 
Persecution, s. persecuzione 


Persecutor, s. persecutore 
Perseverance. s. perseve- 
ranza 


Perseverant, a. perseverante 

Persevere, v n. perseverare, 
continuare 

Persevering, s. perseverazi. 
one, —ly, ad, perseverante 
mente 

Persian, 
l’ersico 

Persist, v. n. persistere, con- 


#. Persiana, —a. 


tinuare, —ing, —ance. s. 
persistenza, fermezza, o4- 
tinazione 


Person, s. persona, figura. 
To appear in person, com- 
parire personalmente 

Personable, a. vistoso, arioso, 
che ha libertà di litigare 

Personage, s. personaggio 

Personal, 4. personale —Per- 
sonal goods, Veni mobili, 
—ity, s. personalità, in- 
giuria, invettiva 

Personally, ad. persona!mente 

Personate, v. a. rappresentare 

Perspective, 4 perspettiva, 
prospettiva, paesaggio 

Perspicacious, a. perspicaoe 

Perspicacity, a. perspicucità, 
sagacità 

(9 


Persplentty, 
purezza 
Perspicuous, a. chtaro, em 
dente, —ly, ad, chiaramente 
Perspirable, a. capace di per. 

gpirazione 
Perspiration, s. perspirazione 
Perspire, v. n. perspirare 
Perstringe, v. a. toccare bre- 
vemer.te 
Persuade, v. a. persuadere 
Persuade one's self, v. n. cre- 
dere, imaginarsi 
Persuasibly, ad. d'una maniera 
persuasiva 
Persuasion, 4. persuastone, 
opinione, credenza, religione 
Persuasive, Persuasory, a. 
persuasivo 
Persuasively, 
persuasivo 
Persuade, v. a. persuadere 
Pert, a, vivace, alorto, impertie 
nente [cernere 
Pertain, n. n, spetturz, con- 
Fertinacious, a. ostinato, 
rertinace,=—ly, ad. pertinace- 
mente (Cinazione 
Pertinacity, Pertinaoy, 4. os- 
Pertinence, s. convenevolezza 
Pertinent, a. convencvole, 
ly, ad. pertinentemente 
Pert'ngency, se. il ferire, 
toecare 
Pertingent, a. che ferisce 
Pertness, #. ardore, vivacità, 
siculio. cicalamento 
Pertinence, s. pertinenza 
Perturbate, v. a, ‘turbare 
Perturbation, 4. perturbazinne, 
commuvimento 
Porturbator, s. perturbatore 
l’ervade, r. a. penctrare, tra 


8 chiara, 


ad. in modo 


passure 
Perverse, a. perverso, mal- 
vagio, —ly, ad. porversa- 


mente, —ness, —ity, s. per 
versità, malvagità, deprava 
zione 
Perversion, s. sconvolgimento 
| Pervert, vw. a pervertere, do- 
pravare, sconvolgere 
Perverter, s. corruttore 
Pervicacious, a. ostinam 
Pervicacity, s. ostinazione 
Pervious, 4. passabile 
Voruke, s. parrucca 
Peruke-maker, s. parrucchiere 
Perusal, s. lettura, esame 
Peruse, r. a. rivedere, ieggeri 
Peruser, s. /ettore 
Perusing, s. lettura 
Peruvian, a. che è del Perù, — 
Peruvian bark, 4. /a china 





PAA . 


PIA 


Pest, s. peste, contazione.—  Phoasant, s. un fugiano —A 


Pest-house, 4. spedule degli 
appestati 
Pester, v. a. 
festare 

Pestiferous, a. pestifero, per- 
ni1z1080 

Pestilence, s. pestilenza, peste 

Pestilent, estilential, a. 
pestifero, pestilenziale 

Pestle, s. pestello, — of pork, 
l'osso del presziuto 

Pet, s. sdegnc, collera —To 
take pet at a thing, offen- 
dersi 

Petalism, 4. petalismo 

Petard, s. petardo 

Petorpence, 4, 
soldo al Papa 

Petition, s. supplica, memo- 
riale, domanda, preghiera 

Petition one, v. a. presentare 
una supplica di qualche cosu 

Petitioner, s. un supplicante 

Petrific, a. petrifito 

Petrification, s. petrificazione 

Petrify, ». a. impietrire, — 
v. n. impietrarsi, —ing, s. 
petrificazione 

Petticoat, s. sottana, gonna 

Pettifogger, s. un beccalite 

Pettifogging, s. lite, briga 

Pettish, u fustidioso, di eat- 
tivo umore 

Pettitoes, s. pl. piedi di por- 
cello 

Petto, Ex. To keep a thing in 
petto, eonservar la memoria 
di che sì sia 

Petty, a. piccolo, picciolo. — 
Petty king, un regolo. — 
Petty-larceny, s. /udron- 
celteria. — Petty-pattees, 4, 
pl. pasticetti 

Petulaney, s. petulanza, — 
ant, a lascivo, petulante 

Pew, #. banco di chiesa 

Pewter, s. stagno, 
piutti di stagno 

Pewterer, s. quello che luvora 
di stagno 

Phalanx, s. falange 

Phantasm, s. fantasma 

Phantastical, Phantastic, a. 
funtastieo 

Phantom, s. funtasma 

Pharisnical, a. di fariseo 

Pharisaism, s. /u religione dei 
Surisei, ipocrisia 

Pharmaceutical, Pharmaceu- 
tic, a, di farmazia 

£narmacy, s, farmazia 

Phasis, pi. Phases, 4. Suse, 
apparenza 


inquietare, in- 





peltro, 





tributo d'un 






hen phoasant, s. una fa- 
giunu,—A pheasant pewet, 
un fagianotto 

Phial, s. caraffài, o, fiale 


Philanthropical, «a. umano, 
benino 
Philantbropy, 4. umunità, 
cortesia 


Philologur, s.. filologo 
Philological, 4. filologo” 
Philologist, s. un filulogo 
Philology, s. filologia 
Fhilomel, s. filomena 
Philosopher, s. un filosofo — 
Philosopher's stone, s. /u 
pietra filosafa'e —A moral 
philosopher, un morclista. 
— A natural philosapher, 
un naturalista 
Philosophical, a. filosofico, 
—ly, ad. filosoficamente 
Philosophise, v. n. filosofeg- 


giare 

E Li osopbya s. filosofia — 
Moral philosophy, la morale 
— Natural philosophy, /@ 
fisica 


Philter, s. filtro 

Phiz, s. viso, maso 

Phlebotomy, s. flebotomia 

Phlegm, s. flemma 

Phlegmon, s. specie di tumore 

Phoenix, s. fenice 

Phosphorus, s. fosforo, pietra 
di Bologna 

Phrase, s. frase, — v. a. espri- 


mere 
Phraseology, s. frase, dizione 
Phrensy, s. frenesia 
Phthis1s, s. tisichezza 
Phylacteries, s. p/. filateri 
Physical, a. fisico, naturale, 


Jisicale, medicinale, —ly, 
ad. secondo la medicina, 
fisicamente [medico 

Physician, s. un fisico, rn 

Physic, v. a. medicare, me- 
dicamentare 


Physics, a fisica 
Physiognomer, Physiogno- 
mist, s. fisonomista 
Physiognomy, s. fisonomia, 
aria 
Physiologer, s. colui ch’ è 
versato nella fisiologia 
Physiological, a. fisiologico 
Physiology. s. fistologia 
Piacular, a. esmratorio ° 
Pia-mater, membrane, 4. pia 
madre 
Piastre, s piastra P 
Piacza, s. piazza pubblica, un 
portico 
420 


PIE 


Pica, 4. voglia di donna gns- 
vida; specie di lettera pet 
istempure 


Ii 


Pick, s. mazzuolo —Pickloek, , 


5. un grimaldello, 
che apre le 
maldello. — 


'ickpocket, 4. 
tagliahorse, 


quello è 
orte col gri- > 


borsaiuolo. — » 


Pickthanks, s. un palpatore, , 


adulatore 

Pick. v. a. nettare, mondare. 
—Pick wool, n. a 
la lana.—Pick a fowl, spen- 
nare un’ uccello —Pick a 
bone, resicare un' osso.— 


cardare * 


—Pick a lock, aprire una: 
serratura col grimaldello.— + 
Pick a quarrel with one,, 


attaccare lite con 


alcuno, . 


—Pick and steal, ciuffàre, . 


rubare.—Pick and choose, 
sciegliere, 


cappare. — Pick : 


one's pocket, truffure. — - 
Tickthanks, piaggiare. — - 
Pick out a livelihood, gua- - 


dagnarsi il vitto 


Pick up, ». a. raccorre, levar + 


di terra 


Pickaroon, s. vascello du cor- » 


seggiare, corsale, pirata 
Pickct, s. picchetto, palicci- 
uolo 
Pickings, s. pl. mondiglia 


Pickle, s. salamoia, —v. a. . 


marinare, salare, confettare 
Picture, s. piftura, quadro. 


—To be the picture of, ras» . 


somigliare 

Pieture-drawer, s. un pittore 

Picture, v. a. dipignere, rap- 
presentare 

Piddle, ». 
badaluccare 

Piddler .s. un badalucco 

Pid, Il. y business, una baga- 
tea 

Pie, s, un pasticcio —Magpie, 
s. una gozza 

Pie-bald, or Pied, a. pezzato 

Pie-ball, s. cavallo pezzato 

Piece, s. tozzo, pero, una 
pezza, — of ordnance, # 
un cannone, —Pieca-mval, # 
pezzo a pezzo PA. soldiers 
piece, # un moschetto — 
A fowling-piece, s. uno 
schioppetto 

Piece, v. a. rappezzare. — 
Piece a coat, racconciare nn 
abito 

Pied, a. pezzato 

Pie-powder court, #. corte cht 

tiene nelie fiere 

Pier, s. pilastro d'yn ponte 





n.  denticchiare, , 





PIN 


Pierce, v. a forare, e- 
trare. — Pierce throigh, 
straforare. — Pierce a pipe 
of wine, spillare una botte di 
vino 

Piercing, a. acuto, sottile, vi- 
vace, —ly, ad. sottitmente 

Piete 4. pietà, devozione, 
amure 

Pig, s. un porcello.— Pignut, 
s. tartufo.—Pigsty, s. un 
porcile.—Pigeytd, a. che ha 
gli occhi piccoli. —A boar- 

ig, #. verro. —A pig of 
lead, s. forma di piombo 

Pig, v. n. figliare 

Pigeon, s. columba.—Pigeon 


ouse, #«. corumbuio —Pi- 
geanzhiole, s. cestino. — 
igeon-pie, s. pasticcio di 
piccioni 


Pigment, s. belletto 

Pigmy, s. un pigmeo, un nano 

Pike, s. luccin, picca.—Pike- 
man, soldato armato di 
picca.—Pikestaff, s. bastone 

ntuto 

Pilaster, s. pilastro 

Pilchard, s sardella 

Pile, 4. monte, massa, mucchio, 
palo.—Pile of wood, catasta 
di legna 

Piles, s. nl. emorroide 

Pile up,v a. ammassare, am- 
mucchiare 

Pilferer, s. ladroncello 

Pilfering, s. ladroncelleria 

Pilgrim, s. pellegrino 

Pilgrimage, s. pellegrinaggio 

Pili, s. pillola 

Pillage, s. sacco, preda, —v. a. 
predure, saccheggiare, —er, 
#. saccheggiatore, —ing, 4. 
saccheggiamento 

Pillar, 4. pilastro, colonna 

Pillion, s. sella di donna 

Pillory, s. la berlina 

Pillow, s. guanciale 

Pillowbeer, Pillowcase, s. fo- 
dera di guanciale 

Pilot, s. piloto, nocchiere, — 
v. 1, governare una nave, 
—nge, s. l'ufizio del piloto 

Pimp, s. ruffiano, —v. n. far 
il ruffiano, —ing, a. po- 
vero, meschino, di 
stima 

Pimpernel, s. pimpinella 

Pimple, 4. enftatello, pustuletti, 
—A face full of pimples, un 
viso pieno di pustulette 

Pimpled, a. pieno di pustu- 
lette 

Vin 4. spilla, sbriglto.—To 










PIN 


Play at nine-pins, giuocare 
di sbrigli, — (of a musical 
instrument), s. bischero, — 
(of a sundial), s. stile d'oriu- 
olo a sole, —(to make a door 
fast), s. chiavistello. — Pin 
and web in the eye, maglia, 
cataratta. — Pin- case, s. 


PIT 


Pinnacle, s. pinnacola merlo, 
il colmo 

Finner, 4. spillettoio 

| Pint, s. foglietta 

Pioreer, s. guastatore 

Pious, «. pio, divoto, —ly, ad. 
tamente [carte 

Pip, s. pipita, macchia nelle 








stuccio per le spiile. — Pin=| Pip, v. a. levar via la pipita 


dust, s. limatura.—A crisp-|Pipe, s. 


ing pin, 4. calamistro. — 
Lardingpin, s. lardaruolo. 
— Rollingpin, s. matterello 
di pasticciere. — Axlepin, 
chiodo di ruota 

Pinfold, s. parco da pecore 

Pin, v. a. appuntare con una 
spilla. — Pin up a gown, 
succignere una gonnella. — 
Pin up a window, serrare 
una finestra con caviglie. — 
Pin one's opinion to —, 
seguitare l'altrui parere 

Pincer, s. cane.—Pincers, s. pl. 
tunuglie 

Pinch, s. pizzico; presa, an- 
guatia, necessità.—To be at 
a pinch, trovarsi all’ estre- 
mità 

Pinch, v. a. pizzicare, strin- 
gere, pugnere, molleggiare, 
—v. n. patire, soffrire. — 
Pinch one, strappuzzare uno 

Pinch off, v, a. strappare 

Pinchpenny, Pinchfist, 4. spi- 
lorco, taccagno. — Pinched 
with hunger, affàimato 

Pincushion, s. cuseinetto per le 
apille 

Pindaric, a. Pindarico 

Pine, or Pine-tree, s. un pino. 
—Pine-apple, ananasso. pi- 
na.—Pine-grove, #. pineta. 
— The kernei of a pine- 
apple, pinocchio del pino 

Pine. ». n. languire, mancare 

Pineal, 4. pineale 

Pining, s. languore, —a. lan- 
guente 

Pinion, #. rocchetto,— Pinions 
or a fowl, le ale d'un ne- 
cello 

Pinion, v. a. inchiodare. — 
Pinion one, legar le braccia 
ad alcuno 


poca Pink, s. garofano, pinco 


Pink, v. a. faggliuzzare, pal- 
pebrizzare 
Vinker, 4. tagliuzzatore 
Pinking, a tagliuseamento 
Pink-eyed, che ha gli occhi 
piccoli 
Pinnace, s. scappavia (sorta di 
barca) 
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s. una pipa, condotto, 
acquidotto, sampogna, 
of wine, botte di vino. — 
Bagpipe, s. cornamusa. — 
Clysterplpe, cannella di ser- 
viziale 

Pipe, v. n. suonar la sampogna 

Piper, s. sumpognatore. — To 
pay the piper, restare truf- 
nto 

Piping-hot, s. caldo caldo 

Pipkin, s. pignatta, mela ap 


iuola 

Pifiianù a. piccante, pugnente 

Pique, s. una picca, —v. a, pic- 
care, fursi punto d'onore, 
piccarsi, pretendere di saper 
una cosa, 2ffendere, irritare 

Piracy, s. corso.—To exercise 
piracy, corseggiare 

Pirate, spirato, corsal 
plagiario, —v. a. rubare 

Piratical, a. di pirato 

Piscary, s. il privilegio della 
pesca 

Pisces, s. pesce, uno di dodiei 

!_ segni del zodiaco 

| Pismire, 4. formica 

Piss, s. piscio, orina, —v. n. 
orinare pistacchio 

Pistachio, or Pistacliio:nut, s. 

Pistol, 4. pistola.—Pistol-case, 
s. fonda di pistola.—Pistol- 
shot, pistolettata 

Pistole, s. doppia 

Pit, 4a. fossa, fosso, — in a 
playhouse, a. plutea,—Sand. 
pit, 4. renaio, — Coalpit, 
TIR Leragii carhone.—Arm 
pit, s. cella. A claypit 
luogo argilloso. —Bottomless 
pit, abisso. —Pitfal', s. schiac- 


cia 

Pitch, 4, pece. — Pitch - tree, 
pino, zampino. — Pitchfork," 
4. forca, forcone. — Swone. 
pitch, pece dura 

Pitch, s#. cima, altezza. — 
'l'he highest pitch of a 
thing, Za sommità d'una 
costa 

Pitch, v. a. imper are, impe» 
golare.— Pitch a tent, pi 
antare una tenda,— Pitch a 

| net, splegara una rete. — 





PLA PLA 


Pitch a camp, vorst a cam- | Plagully, ad. gagliardamente 
po.— Pitch a wheel, impe-' Plaguy, a. cattivo, pericoloso 
sare una ruota, — Pitch a. Plaice, s. passere 


ship, spalmare un vascello. 
—Pitch upon a thing, sce-: 
gliere una cosa,-—Pitch upon | 
one's head, cascure colla testa 


Plain, a. piano, eguale, schi- | 
etto, semplice, chiaro, evi- 
dente, sincero, candido, 
franco. — Plain dealer, s. 


ull’'ingiù.— Pitched battle, |_. uomo dabbene. — Plaindeal- 


battaglia schierata 
Pitcher, s. brocca 
Pitchy, a. meschino, misero, 
—ily, ad. meschinamente 
Pith, a. milolla, midollo, 
anima 
Pathily, ad. vigorosamente 
Pithiness, s. forza, esergia 
Pithless, «. s;nidolluto, seeco 
Pithy, «. midolloso 
Pitiable, Pitiful, 2. meschino, 


lumentevole, pietoso, —ly, 
ad. miseramente, pietosa- 
mente, —ness, s. miseri- 
cordia 

Pitiless, a. spietato, erudele, 
inumuno 


Pittance, s. pietanza, porzion- 
cella, purticella 
Pitted with the small-pox, 4. 
butterato 
Pituitous, a. pituituso 
Pity, s. pietà, compassione; 
peccato, dunno 
Pity, v. a. cumpatire, com- 
piangere 
l Pivot, s. perno, cardine 
Pix, s. pisside 
Placability, s. affubilità, fa- 
cilità a placursi 
Î Placable, 4. plucabile 
Placart, s. proclamazione, edit- 
to, permissione 
Place, s. luogo, sito, pusto, 
rango, qualità, condizione, 
impiego, carico, piuzza. 
Surtezza. — Place of arms, 
piazza d'arme. — To give 
place, cedere, dare luogo. 
— To take plabe of one, 
precedere, tener il luogo 
Place, v. a. allogare, collo 
care, mettere al servizio 


di- 
Placid, a. dolce, grazioso 
l’lacket, s. la parte d’avanti 
d'una sottana 
Plagiarism, s. plagiarismo 
Plagiary, s. un ladro di fan-| 
ciulli, plagiario 
Plagne, s. /a peste, conta- 





gione, flagello, gastigo, rn’ | 
importuno, — Plaguesore, s. 
suvocciolo 
Plague, v. 
appestire 


a. tormentare 


ing; s. buona fede, pro-| 
bità.— Plain song, s. canto | 
fermo. — Plain coat, abito | 


schietto —To speak plain, | 


parlar chiaramente. — "To 
go plain, vestirsi semplice- 
mente [vellure 


Plain, s. pianura, —v. a. li-| 


Plainly, ad sincerumente, 
chiaramente, semplicemente 
Plainness, s. egualità, unità, 

chiurezza, semplicità 
Plaint, s. querela, duglienza 
Plaintiff, s. colui che chiama 
in giudizio 
Plaintive, a. dolente 
Piaister, Plaster, 
cimento, —v. da. 
—er, s. stuccutore 


8. stucco, 
intonicure, 


Plait, s. piega, — of hair, 
treccia di cupelbti 
Plait, v. 4. piegare — Plait 


the nair, intrecciure i ca- 
pelli [Ketto 
Plan. s. pianta, disegno, pro- 
Plancher, s. pancone, tavola 
Plane, s. una pialia, piano. 
—A Cornish plane, s. piul» 
done 
Plane, v. a. piallare, polire, 
—v. n. librarsi su l'ale 
Plane-tree, s. plulano 
Planer, s. pialtatore 
Planet, s. pianeta 
Planet-struck, a. go/pato, at- 
tonito, stordito 
Planetary, a. di pianeta 
Planimetry, s. plunimetria 
Planish a dish, v. a. lisciure 
un piatto 
Planisphere, s_ v/anigferio 
Pieniher: s. lisciatore 
Plank, 4. tavola, asse [are 
Plank, ». a. tavolare, intavo- 
Plant, s. pianta, rumicelto 
Plant, v. a. puntare, stabilire, 
—v. n. stabilirsi 
Piantain, s. piantaggine 
Plantal, u. vegetabile 
Plantation, 4. piantaziòhe, 
colonia E 
Planter, s. piuntatore, padrone 
d'una colonia 
Planting-stick, 4. foralerra 
Plash, s. puntuno, —V, 4 
piegare, rimescolar 
sn 





PLE 


Plashy, a pantanos» 
| Plaster, .. impiustro, cimenta 
| Plaster, n. n. porre un im 
piastro 
Plastic, a. alto a dar forma, 
s. arte di far figure di gesso 
Plat, s. camperello 


Plate, s. argenteria, tondo, 
piustra, lamina. — Plate. 
buttons, bdotoni d’oro, @ 


d'argente — Plate - candle. 

stick, s. candeliere con muni» 

| co—À copper-plate, stumpa 

| di rame 

‘ Plate, v. a inargentare, in- 

dvrare.— Plate of metal, 

ridurre ii netallo in piastre 

| Platen, 4 piastretta di stam- 

patore 

Platform, s. piattaforma 

Platonic, a. Platonico 

Platonisn, s. Platonismo 

| Platonist, s. Platonico 

| Platoon, s, squadrone 

Platter, s. tafferia 

Plausible, a. plausibile 

Plausibility, Plausibleness, . 
qualità plausibile 

Plausibly, ad. con applauso 

Play, s. giuoco, passatempo 

| commedia.—Playhouse, s. un 
teatro—To keep one in plays 

| tenere uno u buda 

| Play, v. a. & n. giuocme— 
Play the fool, fare il mat- 
to.— Play the kmave, Jar 
delle furberie.— Play the 
truant, fuggi» lu scuola. — 
Play a trick, fare unu burla. 
ZO pranks, Sure delle 
sue, — Piay a set game, 
riuocare una partita. — 
Play upon one, burlare uno, 
beffarlo 

Player, s. ginocutore, un com 
mediunte, -— upon any instru 
ment, suonatore di qualche 
strumento.—A sword-player, 
gladiatore 

Plea, s. piuto, scusa, pretesto 

| Plead, v. a. litigare, piatire, 

| — Plead guilty, ‘confrissarsi 

colpevole.—Pleail ignorance, 

| allegar causa d'ignovanza 

Plendable, a. che 8 può liti- 
gare 

Plender, s. un’ auvoruto 

Pleading, s. piato 

| Pleasant, vw. piucevole, alle 

gro, impertinente, ridicolo; 

—ly, ad. piacevolmente, ri- 

dicolosamente, —ness, —TYy 

| __s, piacevolezza, burla, scherzt 

\ Please, v. a, piucero, conten 0 











É 


di 


PLO 


tare. — Picase one, o/bli- 
gare uno, compiacere uno. 
— Please every body, sod- 
disfare tutti 

Please, v. n. piacere, volere 

Pleasing, a. piucevole, grato 

Pleasing, s. pracevolezza 

Pleasurable, a. piacevole 

Pleasure, #s. piacere, diporto, 
grazia, favore, volontà, vo- 
glia 

Pleasure, vr. a. piacere, sod- 
disfare, far piacere, obbli- 
gare, compiacere 

Plebeian, s. un piebeo 

, 5 pegno, sicurtà, 

mallevadore, prova, testi- 
monianza.—Pledge, (in war) 
ostaggio 

Pledge, v. a. impegnare, dare 
in pegno.—Pledge one, fure 
ragione ad uno in here 

Pledget, s. piumacetto, una 
pezza 

Pleiades, s. pl. Pleiadi 

Plenary, a. plenario 

Plenipotency, s. pieno potere, 
plenipotenza 

Plenipotential, a. plenipoten- 
ziario 

Pienipotentiary, s. un plcnipo- 
tenziario 

Plenitude, s. plenitrtine 


Plenteous, Plentitude, a «ab- 
hondante, copioso, grande, 
immenzo, magnifico, —ly, 


ad. abbondantemente, Ness, 
s. abbondunza, quantità. — 
To have plenty, abbondare 

Pleonnsm, s. p/eonasmo 

Plethora, s. pletora 

Plethoric, a. pieno d’umori 

Pleurisy, s. pleurisia 

Pleuritic, a. che patisce di 
pleurisia 

Pliable, a. pieghevole, fles- 
sibile, trattabile, —ness, #. 
flessibilità 

Pliant, 4. pieghevole, docile, 
sommesso, umile, —ness, 4. 
flessibilità. A pliant tem- 
per, gratiosa natura 

Piicature, 4. piegatura 

Plight, «. stato, abitudine del 
curpo, pegno, piega, picga- 
tura 

Plight, v. a. promettere, dare. 
—Plight one’s faith, impe- 
gnare la sua parola 

Plinth, 4. zoccolo 

Plod, v. n. aver l'animo intento 
a qualche affare, affalicarsi 
allo studio 

Plodding, a. pemsieroso 


PLU 


Plot, 4. congiura, trama, con- 
spirazione, — of a lay, 
l'intreccio, — of grount sun 
pezzo di terra. —The ground- 
Plot of a building, la pianta 
d'un’ edificio 

Plot, v. n. cospirare, tramare 

Plot together, concertare, pi- 
gliare misure 

Plotter, s. cospiratore 

Plotting, s. il cospirare 

Plover, s. piviere 

Plough, s. aratro, aratoio 

Plough-tail, Plough - handle, 
s manico dell’ aratro — 
Ploughshare, # il coltro 
dell’ aratro. — Ploughman, 
s. aratore, bifolco.—Plough- 
wright, s. un facitor d'ara- 
tri.—Plough Monday, s il 
Lunedì degli aratori 

Plough, ». a. arare, —ing, s. 
arumento, aratura 

Pluck, #. corutella 

Pluck up, v. a. strappare, 
svellere. — Pluck a fowl, 
spiumare un pollo. — Pluck 
asunder, staccare. — Pluck 
up by the roots, sradicure. 
— Pluck up one's spirits, 
farsi animo 

Plug, s. pivolo, cavicchia 

Plumage, s. piumacchio 

Plum, s. susina, prugna — 
Plum-tree, s. pruyuo.— A 
wild plum, 4. prugnolo. — 
Damask - plum, 4. susina 
damaschina. — Plum- pud- 
ding, torta con uva pussa. 
— Plum-cake, s. pasticetto 
con uva passat [confetti 

Plums, or Sugar-plums, 4. p/. 

Plumb, ad. a piombo 

Plume, s. pennacchio 

Plume, ». a. spiumare, pelare 

Plume one, v. a. spogliure una 

Plumber, 4. piomluio 

Plummet, s. piombino % 

Plump, a. pienotto, grassotto. 
—Plump face, viso tondo,— 
Plump-faced, che ha il viso 

ienotto 

Plump, ». a. gonfiare, —ir. n. 
cascure a piombo, —ness, 4. 
buono stuto ili salute 

Plunder, s. bottino, sacco, — 
v. a. predare, saccheggiare, 
—er; 4. succheggiante, —ing, 
s. siccheggiamento 

Plunge, s. pena, noia, imba- 
razzo, intrigo 

Plunge, vw. a. tuffare, immer- 
gere. — Plungbr, 4. 
tore 

Crea 


taffa- | 


POI 


PMngeon, e. smergy 
Plunging, 4. tuffo 
Plunket, «. azzureo, cert.leo 
Plural, a. plurale, —s. il 
numero del più, —ity, s. 
piuràlità, multiplicità, —ist, 
3. uno che gode più d'un 
beneficio, —}y, ad. plural 
mente 
| Plush, s. peluezo, felpa 
Pluvial, s. piviale 
Pluvious; a. piovoso 
Ply, s. una piega, —v. a. an- 
plicarsi, attendere. — dis 
one hard, fure lavorare unv 
troppo forte. — Ply one 
OArs8, remare a voga arran» 
cata.—Ply at a place, v. n 
avere il suo posto 
Pneumatic, a. pneumatico 
Pneumatology, s. pneumato 
logia 
Pneumontie, a. pneumonico 
Poach, v. a. n. ammaz- 
zare qualche bestiu contro ia 
leggi 
Pock, s. erosta di vaiuolo 
Pocket, 4. tasca, scarselta. — 
Pocket-book, s. libretto di 
tascu, un portalettere. -— 
Pocket-money, s. danari per 
uso ordinario. — Vocket 01 
wool, un mezzo sacco di 
lana 
Pocket up, v. a. imborsare. 
—l’ocket an affront, ing/uot 
tire un' ingiuria 
Pocky, a. infrancivsato 
Pod, # /oppa, guscio 
Podagrical, a. podagrico 
Poem, 4. poemi 
Poesy, s. lu pvesia 
Foet. s. un poeta 
Poetaster, s. un poctastro 
Poetess, s. una puetessa 
Poetic, Poetical, a. poetico, di 
poesia 
Poetically, ad. poeticamente 
Poetise, v. n, poetare 
Poetry, vs. poesia. —The pas 
toral poetry, lu poesia pus 
torale 
Poignancy, s. acutezza, sale, 
mordacità 
Poignant, a. pungente, aspro 
Point, 4, /a punta, caso, ma- 
trria. — Points of a com- 
pass, i punti della calamita, 
— of land, un capo, un pro- 
muontorio, — nt dice, Ex. the 
ace-point, l'a850,— The deux- 
point, il due 
Point-blank, ad, direttamente. 
- To shoot point blank, 





POL 


girare nel punto in bianco, 
—.Point, v. a, uppuntare, 
aguzzare, puntare, fermare. 
— Point at one, mostrare 
alcuno col dito 

Point at a thing, indicare una 
00sa,—Point a cannon, wol- 
tare il cannone 

Pointer, s. cone di fermo 

Pointing, s. puntuazione 

Poise, s. peso, gravezza. — 
Equal poise, equilibrio. — 
Water-poise, peso da pesare 
l'acqua 

Poise, v. a. pesare, ponderare, 
contrappesare È 

Poised, a. pesato, bilanciato, 
sedato, posato 

Poison, s. veleno, veneno, 
v. a avvelenare, appestare, 
infettare, guastare, eorrom- 
pere, —er, e. avvelenutore, 
—ing, s. avvelenamento 

Poisonous, a. velenoso, peri- 
coloso, pernizioso, — Ness, 
s. qualità distruttiva d'una 
rosa 

Poitrel, s. pettorale 

Poke, s. tasca, sacchetto 

Poke, v. a. frugotare.—Poke 
the fire, utfizzare il fuoco. 
—Poke with a stick, fru- 
gacchiare con un bastone. 
—To buy a pig in a poke, 
comprare gatta in succo 

Poker, s. un forcone 

Poking, s. frugata 

Pol, s. un pappagallo 

Polacre, s. polacra 

Polar, s. polare 

Pole, s. un polo, pertica, palo, 
— (to dance on the rope) 
contrappeso. — Pole-bolt of 
a coach, timone di carroz- 
22. — Poleaxe, # scure. — 
Polehedge, s. pergolato. — 
Polecat, s. puzzola. —- A 
barber's pole, insegna di 
barbiere 

Polemical, a. polemicoy di con- 
troversia 

Policy, s. politica cendotta, 
astuzia, — of insurance, 
polizza di sicurtà 

Polish, 4. polimento, pulitu- 
ra, —v. a, polire, lustrare, 
—able, a. che si piò pu- 
lire, —er, s. colui che pu- 
lisce, —ing, s. pulimento. 
—Polishing-iron, s. ferro da 
pulire 

Palite, a. pulito, eivile, —ly, 
ad. pulilamente, —ness, s. 
pulitezza 


PON 


Political, a. politico 

Politician, s. un politico 

Politic, a. accorto, astuto 

Politically «d. politicamente 

Politics, s. /a politica 

Politure, s. pulitura 

Polity, s. pulitezza ordine. — 
Ecclesiastical polity, il go- 
verno ecclesiastico 

Poll, s. testa, voto, suffragio. 
— Poll-tax, 4. capitazione, 
tassa imposta testa per testa 

Poll, v. a. ricevere i voti ad 
un' elezione, —v. n. squitti- 
nare 

Pollard, s. crusca, muggine, 
albero che è stato scapezzuto 
di quando in quando 

Poller, s. colui che da il suo 
voto 

Pollute, v. a. imbrattare, soz- 
zare 

FonANE: 
zione, bruttura 

Poltron, s. polerone, codardo 

Polyante, s. poliante 

Polychrest, s. sule purgativo 

Polygamist, s. poligamo 

Polygamy, s. poligamia 

Polygarchy, s poligarchia 

Polyglot, a. poliglotto 

Polygon, s. poligono 

Polypode, s. polipudio 

Polypus, s. polipo 

Polysyllabical, a. che ha molte 
sillube 

Polysyllable, s. polisillabo 

Polytheism, s. politeismo 

Polythoist, a. politeista 

Pomatum, or Pommade, s. 
pomata 

Pomegranate, s. melagrana, 
—tree, s. melagrano 

Pommel, s. pomo —Pommel, 
v. a. rombare, battere | 

Pomp, s. pompa, splendore, | 
magnificenza | 

Pofnpous, a. pomposo, grande, 
mugnifico, —ly, ad, pompo- 
samente, —ness, s. pompa, | 
ostentazione. —Pompous non- 
sense, vana ciealena 

Pond, s. uno stagno,—A fish- 
pond, un vivaio 

Ponder. v. a. pesare, ponde- 
rare, esaminare, riflettore, 
—er, s. un' uomo che consi- 
dera, —ing, s. il ponderare 

Ponderosity, s. gravessa 

Ponderous, a. ponderoso, pe- 
sante, —ness, s. pondo 

Ponent, a. ponente 

Poniard, s un pugnale, —v, a. 

‘nalare 

pug ai 
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Pontage, s. duzio ch. a page 
per i ponti 

Pontiff, s. pontefice, il papa 

Pontifical, a, pintificale.-"The 
book of pontifical rites, il 
pontificale 

Pontilicalia, s. pl. abiti ponti- 
«ficali 

Pontificate, s. pontificato 

Pontificalibus, s puramenti 
pontificali, sciocca foggia 

Ponton, s. pontune di barche . 

Pony, s. un cavallino 

Pool, s. uno stagno 

Poop, s. la poppa, —v. n. 
scoreggiare 

Poor, a. povero, indigente, 
scarso, cattivo, sterile —The 
poor, /u poveraglia, —ly, ad. 
poverumente, meschinamente, 
— ness, s. povertà, bassex- 


za 
Pollution, s. pollu-| Poor-spirited, a. codardo, — 


ness, s. codardia 

Pop in, v. n. sovrenire. — 
Pop out, v. n. corsela, sfi- 
larsela.— Pop out a word 
lasciare scappare una pa- 
rola. — Pop off a pistol, 
sparare una pistola 

Pope, s. il papa.—The pope" 
dignity, il paputo. — The 
pope’s-eye in a leg of mut- 
ton, il tocco grasso d'una 
coscia di castrato 

Popedom, s. papato, pontifi- 
cato 

Popery, s. papismo 

Popinjay, 4. specie di pappu. 
gallo 

Popish, a. cuttolico Romano, 
—ly, Er. popishly inclined, 
propensità al papismo 

Poplar, s. pioppo 

Poppy, s. papavero 

Populace, s. il popolo 

Popular, a. popolare, — ity, 
s. spirito popolare, il popo- 
lazzo, —ly, ad. popolartsca- 
mente 


| P'opulate, v. a, popolare 


Population, s. popolazione 

Populous, a. popolato, popeloso 

Populousness, s. abi za di 
popolo 

Porcelain, s. porcellana 

Porch, s. portico, piazza 

Porcupine, s. porco spireoso 

Pore, #. poro 

Pore, v. n. flssare la vista, leg 
gere con attenzione 

Pork, s. porco, carne di porco 

Porker, 4, porcello 

Poroslty, s. porosità 


2 


Poros, a. poroso, pieno di 


Pomphyry, s. porfiro 

Porpoise, s. porco marino 

Porrenger, s. scodella, —ful, 
scvlellaia 

Porridge, s. zuppa, minestra. 

- Porridge-dish, piatto di 

minestra 

Port, s. porto, luogo di rico- 
vero, cera, — of a shmp, 
bassobordo. — Porthole, 4. 
cannoniera d'un vascel- 
lu.—Port wine, vino rosso 
d’Oporto 

Porte, s. la Porta Ottomana 

Port, v. a. portare 

Portable, a. portabile 

Portableness, s. Sucilità di 
portare una cosa 

Portage, Porterage, s. porto, 
portatura, vettura 

Portal, s. porticella 

Portcullis, s. seracinesca 

Portend, v. a. predire, pronos- 
ticare 

Portent, s. portento, prodigio 

Portentous, a. prodigioso 

Porter, s. portinario, porti- 
naio, facchino,—of the verge, 
bidello 

Portglaive, s. colui che porta la 
spada avanti un prencipe, o 
magistrato 

Porthole, s. cannoniera 

Portico, s. un portico 

Portion, 4. porzione, parte, 
dote, — v. a. dotare una 
figlia, —er, s. ministro che 
partecipa délle decime del suo 
collega 

Portliness, s. aria maestosa, 
vago portamento 
only, a, maestoso, nobile, 
—Portman, s. borghese, cit- 
tadino 

Portmanteau, 4. portamantello, 
valigia 

Portmote, s. corte che si tiene 
nelle città maritime 

Portrait, v. a. fur ritratti,—s. 
pittura 

Portraiture, s. ritratto, quadro 

Portray, v. a. dipignere 

Pose, s. catarro 
ose, v. a. imbarazzare, intri- 
gare, imbrogliare 

Poser, 4. quello che imbarazza 

Position, s. positura, situazione, 
posizione, proposta 

Positive, a. positivo, assoluto, 
ostinato, certo,_—ness, s. osti. 
nazione, —ly, ad. positiva- 
mente, certamente 





POS 


Positure, s. positara, situazione 
Posse comitatus, s. Ze mattzie 


d'una provincia , 
Possess, v. a. 
sess one’s self with a thing, 


impadronirsi d'una cosa,— 


Possess one’s self of a town, 


impossessarsi d'una città, — 


Possess one with an opinion, 
preoccupare altrui di qualche 
Opinione 

Possessed, 4. posseduto, pre- 
occupato.—Possession, s. pos- 
sessione. —Possessions, s. pl. 
poderi, beni — Possession 


in trust, godimento, provvi- 


sionale 
Possessive, a, possesstvo 
Possessor, s, possessore 


Posset, s. certa bevanda.—Sack- 
composta 


osset, bevanda 

i vino, di latte, nocemos- 
cata, uova sbattute, e di zuc- 
chero 

Possibility, s. possibilita 

Possible, 73 Beibila 
Possibly, ad. possibile, forse 

Post, s' posta, posto, 

la posta, il procaccr» — 
Post horses, cavalli di po- 
sta.—To ride post, correre 
la pustu,—A foot post, cor- 
riero a piedi. —Post-offce, 
l'uficio della posta. — Post- 
master, il maestro della 
posta —In post-haste, ad. in 
Sretta 

Post, s. palo fitto in terra 

Post it, v. n. andar in posta. 
—Post away with a thing, 
spacciare una cosa 

Post, v. a. mettere, porre 

Post one's self, v. r. pigliare il 
suo posto 

Post up, v. a. affiggere. — 
Post one for a coward, 
spacciare uno per codardo, 
— Post (or enter) an nc- 
count from the Journal to 


the ledger, trascrivere un 
conto del giornale ul capu 
libro 


Postage, 4. porto 


Postdate, s. duta falsa 


Postdate, v. a. mettere una data 
Salsa 
Poster, s. carriere 
Posteriority, s. posteriorità 
Posterior, a. posteriore. —Pos- 
teriors, 4. pl. il deretano 
Posterity, 4. posterità 
Postern, 4. porticciuola 
Posthumous, a. postumo, nato 
dopo la morte idel padre 
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nssedere.—Pos- 
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Postic, a. 'iecio 

Postil, s. postilla 

Postilion, s. postiglione 

Postiller, s. comentatore 

Post meridian, a. del dopo mex: 
zogiorno 

Postpolite, s. /a nobilità Pollac- 
ca, radunata per eleggere un 
Rè [mare meno 

Postpone, v. a. negligere, sti- 

Postseript, s. poscritto 

Postulata, s. domanda 

Postulate, v. a. richiedere, 
domandare 

Postulatum, s. richiesta 

Postulatory, a. che serve a 
domandare [stato, ordine 

Posture, s. postura, positura, 

Posy, s. parole, motto 

Posy, (or Nosegay), s. un maz- 
zetto di fiori 

Pot, s. boccale, misura, (or 
Head-piece), morione.—Pot- 
buttar, s. butirro salato, — 
Fotashes, s. ceneri du fare il 
sapone —Potherb, s. erbag- 
gio. —Pothanger, s. catena 
del cammino --Pot-hook, s. 
manico d'un vaso—Potlid, 
4. un testo.—A seething-pot, 
una pignutta—A gal ipot, 
boccia.—A watering-pot, an- 
naffiatoio.- A drinking pot, 
un boecale 

Pot, v. n. mettere in vaso 

Potable, a potabile 

Potato, #. pomo di terra 

Potbellied, a. panciuto 

Potcompanion, 4 
quatore 

Potency, 4. potenza, potere 

Potent, a. potente 

Potentate, s. potentato 

Potential, a. potenziale, —ly, 
ad. potenzialmente 

Potently, ad potentemente 

Pother, s. scom iglio, tumicito, 
strepito.—Pother, v. fiur molto 
strepito, e molto gridare 

Potion, s pozione, bevanda 

Pottage, s. minestra, zuppa 

Potter, s. pentblaio,—Potter's 
clay, s. argilla. — Potter's 
ware, s. vascellame di terra 

Pottle, s. misura Inglese 

Pouch, s. scarsella, borsa,— 
A birding pouch, carniera. 
—Pouchmouth, grosse lub 
bra 

Poverty, s. povertà, necessità 
bisogno, mancanza 

Poult, s. pollastrello 

Poulterer, s. pollarnoto 

Poultice, s. cataplasmo 


scialac- 
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Poultry, s. pollame 

Pounce, s. artiglio, unghia, 
polvere di pietra pomice 

Pounce, v. a. artigliare, tener 
coll’ artiglio 

Pound, s. specie di prigione per 
le bestie, libbra, tira. —Pound 
sterling, lira sterlina. — 
Pound weight, il peso d'una 
libbra 

Pound, v. a. pestare, triture, 
rinchiudere del bestiame 

Poundage, s. uno scellino per 
lira, un soldo per tibbra 

Pounder, s. un tritutore. — 
Pounder (ten), s. un can- 
none di dieci libbre di portuta 

Pounding, s. pestamento 

Pour, or pour out, v. a. Ver- 
sure,—Pour down, v. n. di- 
luviare 

Pour out of one vessel into 
another, {rasvusure 

Pout, s. lampreda, francolino. 
—A turkey pout, un dindi- 
otto-—A pheasant pout, fu- 
gianotto 

Pout, v n. fare il grugno 

Pouting, s. visu arcigno 

Pouting fellow, 4. un uomo 
burbero 

Poutingly, ad. con viso arcigno 

Powder, s. polvere.—Powder- 
box, s polverino —Powder- 
mill, s. mulino a polvere. — 
Sweet powder, polvere di 
cipro.—Gunpowder, s. pol- 
vere da cannone 

Powder, v. 4. incipriare, 
verizzare, — Powder 
salare del manso 

Powdering-tub, s. un tinello 

Power, s. potere, potenza, auto- 
rità, forza, potentato, prin» 
cipe, un gran numoro 

Powers, s. ql podestadi.— 
Powers of the soul, /e Sn- 
coltà dell’ anima 

Powerful, a. potente, possente, 
afficace, —ness, s. forza, ener 
gia, —ly, ad. potentemente, 
efficacemente 

Pox, s. mul Francese. -Chlck- 
en-pox, morviglione. — The 
small-pox, il vaiolo 

Practicable, a. practicabile 

Practice, Practical, a. pra 
tico, contrario di speculativo, 
morale | 

Practice, 4. 
macchinazione, 
uso, modo, costume. —, 
foul practices, con merz! ine 
duretri 


pul- 
beef, 


pratica, intreccio, 


i] 
< 


complotto, | 
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Practlse, v. a. praticare, eserci- 
tare, professare 
Practise a piece of music, con- 
certare della musica 
Practitioner, s. uno studente 
Preetor, s. pretore. —Pretor's 
house, s. pretorio 
Prietorian, a. di pretore 
Prietorsh1p, s. pretura 
Pragmatic, Pragmatical, a. 
prammatico. — Pragmatical 
fellow, s. un affannone, —_y 
ad. da imbroglione, —ness, 
s. proterviu 
Praise, v. a. lode, vanto 
Praise, v. a. lodare, dar lode, 
apprezzare, stimare 
Praiser, s. stimatore 
Praiseworthy, a. laudabile 
Prance, v. n. impennarsi 
Prancer, s. un cavallo a mano 
Prancmg-horse, un cavallo che 
s'impenna 
Prank, s. tiro, giarda, burla, 
stravayanza 
Prank up, v. a. ornare, abbel- 
lire 
Prank one's self up, 
adorniursi 
Pranking up, s. ornamento 
Prate, v. n. cicalare, ciarlare 
Prater, s. un ciarlone, ciarliero 
Prating, s. ciarla, cicalata 
Prattle, v. n. cicalare, ciarlare 
Prattler, s. un cicalone, ciar- 
lero ; cicalatrice 
Prattling, 4. ciarleria 
Pravity, s. pravità, malignità 
Prawni, s, gambero murino 
Pray, v. a pregare; scongiu- 
rare.—Pray to God, invocare 
Iddio 
Prayer, s. preghiera, orazione, 
richiesta, domanda —Prayer= 
book, libro di preghiere. — 
The Lord's prayer, l'ora- 
zione Dominicale —The com- 
mon prayers, le preghiere 
comuni 
Preach, v.a predicare, annun- 
ziare, riprendere, garrîre — 
Preach up, esaltare, van- 
tare,—Preach one's self up, 
lodarsi 
| Preacher, s. un predicatore 
| Preaching, s. predicazione 
Preachment, s. predica 
Preadamites, 4 preadamiti 
Preamble, s, preambolo 
Prebend, s. prebenda, canomi- 


v. a 





|_dendato, canonico 
Precarivus, a. mendicate in- 
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cato 
Prebend, Prebendary, 4. pre; 





PRE 


certo, precario, —Ay, ad. per 
Savore,ness, s. incertezzy 
I recaution, s. cauzione, —r. & 
avvertire h 
Precede, v. a. precedere, anilare 
avanti, eccedere, sopravane 


zare 

Precedence, Precedency, £ 
precedenza, il luogo. — Ta 
give one the precedency, 
cedere il luogo ad uno 

Precedent, a. precedente, —s 
esempio, istanza. — Prece- 
dent-book, s. protocollo, —1y, 
ad. precedentemente 

Precellence, Precellency, 
eccellenza, preminenza 

Precentor, s. precentore 

Precept, s. precetto, 
ordine 

Preceptive, a. istruttivo 

Preceptor, s precettore 

Precinct, s. limite, precinto 

Precious, a. prezioso, —ly, ad. 
preziosamente, —ness, 3. pres 
ziosità . 

Precipice, s. precipizio, peri» 
colo, ilisgrazia, rovina 

Precipitance, Precipitaney, # 
fretta temeraria 

Precipitant, s. pericoloso, pre- 


regola 


cipitoso [affrettato 
Precipitate, a. precipitoso, 
Precipitate, v. a. precipitare, 
affrettare 


Precipitation,s. precipitazione, 
inconsidlerazione 

Precise, a. preciso, esatto, ri- 
serbato, affettato, scrupuloso, 
—ly, ad. precisamente, esatta» 
mente 

Precision, s. precisione, esat- 
tesza, affettazione, serupulo 

Preclude, ». a. escludere 

Precocity, s. anticipazione della 
mavurità delle frutta 

Precogitate, v. a. premeditare 

Precognition, s. precognos 
cenza 

Precontract, s. contratto prece» 
dente 

Precursor, s. precursore 

Predatory, s. predatorio 

Predecessor, s. predecessore. 
—Predecessors, s. pl. ante 
nati 

Predestinarian, s. che crede alla 
predestinazione 

Predestinate, v. a. predestinare 

Predestination, s, predestina- 
zione avanti 

Predetermine, v.a. determinare 

Predetermination, predeter 


minazione 











PRE 


Predial, a. prediale.—Predial 
uthes, decime che provengono 
dalla terra 

Predicable, a. predicabile—s. 
universale 

icunent, s. predicumento, 
stato, condizione, quatità 


Predicate, s. predicato, — 
v. a, predicare, pubblicare, 
annunziare, — v. n. essere 
predicuhile 

Predication, s. predicazione, 


annunzia, pubblicazione 

Prediction, 4. predizione 

Predispose, v. a. disporre avanti 

Predominancy, s. qualità pre- 
dominante 

Predominant, a. rredominante 

Predominate, v n. predomi- 
nare 

Preelect, v. a. eleggere avanti 

Preelection, s. elezione futta 
avanti 

Preeminence, s. preminenza 

Preeminent, a. preminente 

Preemption, s. compra anteci- 
pata 

Preen, v. aggiustare, mettere 
in ordine, (parlando degli 
uccelli) 


Preengage, n. a. impegnare 
anlecipatamente 
Preexist, n. n. preesistere— 


ence, s. preesistenza, —ent, 
u. preesistente 

Preface, s. prefazione, pre- 
gSuzio, preambolo, —v. a, dire 
uvanti 

Prefatory, a. preliminare 

Prefect, s. prefetto, preposto; 
magistrato principale 

Prefecture, s. prefettura 

Prefer, v. a. preferire.—Prefer 
a law, proporre una legge, 
— Prefer one, promuovere 
alcuno.— Prefer a bill against 
one in chancery, proseguire 
contro alcuno in cancelleria 

Preferable, a preferabile 

Preference, s. preferenza 
'referment, s. avanzamento, 
promozione, impiego, bene» 
Sizio —To come to prefer. 
ment, aranzarsi, aggran- 
dirsi 

Preferrer of an indictment, un 
delatore, accusatore 

Prefigure, v a, figurare a- 
vanti 

Prefix, v. a. mettere una cosa 
prima d'un’ altra 


uti CA aTavidonza; 
—of wit, sottigliezza d’in- 
Qugno 





PRE 


Pregnant, a. pregna, gravida. 
—Pregnant token, un segno 
infullibile. — ETEguaNÌ wit, 
ingegno acuto, —ly, ad. con 
ragione forte 

Pregustation, s. gusto anteriure 

Preingage, v. 4. impegnare 
anteriormente, —ment, s. 
impegno anteriore 

Prejudge, v a. giudicare pri- 

1 _ma, indovinare, presentare 

Prejudicate, a. er. Preju. 
dicate opinion, prSatazio, 
prevenzione. — Prejudicate 
stiffness, una mera ostina- 
zione 

| Prejudication, s. pregiudizio 

| Prejudice, s. pregiudizio, pre- 

Î occupazione, torto, danno, 
detrimento, —v. a pregiudi- 
care, nuocere, prevenire, pre- 
occupare 

Prejudiced, a. pregiudicato 

Prejudicial, 4. pregiudicativo, 
nocivo 

Prelacy, s. prelatura 

Prelate, s. prelato 

Prelatical, a. di prelato 

Prelibation, s. gusto anteriore 

Preliminary, a. preliminare— 
8. il preliminare 

Prelude, Preludium, s. pre- 
ludio, entrata, preparazione, 
principio 

Prelude, v. a. suonar un pre- 

ludio 
Preludious, a. che prepara 
Premature, 4. premutturo, in- 
tempestivo, —ly, ad. prema- 
turamente, —jty, s. qualità di 
ciò che è prematuro 
Premeditate, v. a. premeditare 
Premeditation, s. premedita- 
zione 
Premise, ». a, 
avanti 

Premises, s. pl. premesse, casa, 

| __ luoghi, predio 

Premise, s. proposizione antece- 

{dente 

Premiam, s. prezzo, ricom- 

pensa, premio 





dire una cosa 


Premonish, v. a. ammonire 
avanti 
Premunire, s. imprigiona 


mento e confiscazione de' beni, 
inconvenienza.—"To run one's 
self into a premunire, esporsi 
a qualche imbroglio 

Prenominate, v. a. nominare 
avanti 

Prenomination, a. 
zione futta avanti 

Prunoton, s. prercicnza 
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nomina» 





PRE 


Prentice, 6. novizio, prind 
piante, —ship, s. tempo che 
un principiante deve stare col 
maestro 

Preoccupancy, s. possessione 
anterivre 

Preoccupate, a. preoccupato 

Preoccupation, s. prevcenpa- 
zione 

Preoccupy, v. n. preoccupare 

Preominate, v. a. presagire 

Preordain, v. a. ordinare u- 
vanti [vanti 

Preordained, a. ordinato a- 

Preparation, s. preparazione, 
la composizione. — Prepara. 
tions of war, preparativa di 
guerra 

Preparative, Preparatory, 4. 
preparutivo, preparatorio 

Preparative, s. wr preparativo 

Prepare, v. a. preparare, al- 
lestire,—v. n. apparecchiavsi 

Preparedly, ad.’ preparativa- 
mente 

Prepense, a. premeditato 

Preponder, l reponilerate, n. 2, 
esaminare, considerare 4 
vanti 

Preponderate, v. n. essere edi 
più gran pesu, o di più grand' 
importanza 

Prepose, v. d. preporre, porre 
avanti che si prepone 

Preposition, s. preposizione, 

Prepositor, s. un preposto 

l’repossess, v. a preoccupure, 
prevenire [pregiudizio 

Prepossession, 4. prevenzione, 

posterous, a. fuor di sta- 
gione, mal a proposito, —y 
ad a rovescio 

Prepuce, s. il prepuzio 

Prerogative, s. prerogativa, 
preminenza 

Presage, s. presagio, angurio, 
—v. a. presagire, indicare, 
predire, conghietturare 

Presbyter, s. anziano d'una 
chiesa, un prete 

Presbyterian, s. nn presbite» 
riano,—a. presbiteriano 

Presbytery, 4. /a religione dei 
preshiteriani, il presbitero 

Prescience, s. prescienza 

Prescribe, v. a. prescrivere, 
ordinare 

Prescript.s. ordinanza, formula 

Prescription, + prescrizione, 
ricetta di medico 

Presence, s. presenza, sembi. 
anza, aria, cera, —of mind, 
vivacità 


Prosent, a. presente —Present 


PRE 


remedy, rimedio efficace— 
Present poison. veleno vio- 
lento —The present state of 
things, /o stato presente degli 
affari. —The present year, 
l’anno corrente, —At present, 
ad. al presente 

Present, s. un presente, un dono 

Present, v. a. presentare, Qf- 
Ferire.—Present to a living, 
conferire un beneficio. — 
Present a play, rappresen- 
tare una commedia. — Pre- 
sent one with something, 
regalare qualche cosa ad 
uno. — Present an offender 
to the jury, accusare uno ai 
giurati 

Presentaneous, a. presentanco, 


efficace 
Presentation, s. presentazione, 
rappresentazione 


Presentee, s. colui ch' è pre- 
sentato 

Presently, ad. subito, adesso 
adesso 

Presentment, s. semplice accusa 

Preservation, s. preservazione 

Preservative, s. preservativo 

Preserve, s. consirva, confet- 
tura 

Preserve, a. preservare, 
guardare, diffendere —Pre- 
serve fruits, confettare frutti. 
— Preserved fruits, confet- 
ture 

Preserver, s. conservatore. — 
Preservers, s. pl. occhiali 
da conservare la  vista.— 
Preserver of health, cosa 
sanissima 

Preserving, s. preservamento 

Preside, ». n. presidere,—v. a. 
soprantendere alla direzione 


v. 


lf 

Presidency, Presidentship, s. 
dignità di presidente 

President, s. presidente, capo, 
—of a college, prefetto d' un 
collegio 

Fresidial, a. presidiale 

Press, s. torchio, strettoio, calca, 
Sulla.—Pressman, s_stampa- 
tore. — Press for clothes, 
guardaroha,—A wine-press, 
un torcolo. — A. press-bed, 
letto in forma di guardaroba. 
— Press-money, s. denaro 
che si dà al soldato quando è 
urrolato 

Press, v. a. premere, strignere, 








affrettare, sollecitare. —Press 
cagerly for a thing, ricer 
ciare tina cosa con premura. 


PRE 


— Press_seamen, forzare i 
marinari 
Pressure,s. calamità, disgrazia, 
oppressione 
Prest, s. somma di denuro che 
toner paga all’ erario del 
è 


Prestation-money, | s. il de. 
naro che gli archidiaconi 
pagano ogni anno ai loro 
Vescovi 

Prestiges, s. prestigi, illusioni 

Prestigation, s. giunteria, in- 
ganno 

Prestigious, a. ingannevole 

Presume, v. a presumere, pre- 
supporre, immaginare 

Presumption, s. presunzione, 
orgoglio, arroganza 

Presumptive, a. presuntivo 

Presumptuous, a. presuntuoso, 
vano, arrogante, —ly, ad. 


presuntuosamente, — ness, 
presuntuosità 

Presuppose, v. a. presupporre, 
supporre 


Presupposition, s. presupposi- 
zione 

Pretence, s. pretesto, finta, 
opinione, concetto 

Pretend, v. a. pretendere, fin- 
gere, scusarsi, fare vista dî. 
—Pretend to learning, pic- 
carsi d'essere dotto.—Pretend 
one thing and to do another, 
fare una finta, — er, s. 
pretendente, —ing, a. vano, 
orgoglioso 

Pretension, 
diritto 

Pretertense, 4. îl preterito 

Preterition, s. omissione 

Pretermission, s. negligenza 

Pretermit, v. a. omettere, negli- 
gere, perdere l’ occasione 


8. pretensione, 


Pretermitting, s. tralascia- 
mento 
Preternatural, s. sopranatu- 


rale, —ly, ad. sopranatural- 
mente 
Pretext, s. pretesto, ombra 
Pretor, s. pretore 
Pretorium, 4. il pretorio 
Prettily, ad. con bel modo 
Prettiness, s. bellezza, leggia- 


dria 

Pretty, a. bello, vago, leggiadro, 
grazioso 

Pretty, ad. assai, cost così.— 
Pretty near, ad, quasi, in- 
circa 

Prevail, v. n. prevalere, eccedere 

Prevaiting, a qfficace, potente, 
dominante 
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Prevalence, 4 ‘acia, forza 
Prevalent, a. ice, forte 
Prevaricate, v. a. prevaricare 
Prevarication, s. prevaricazi 
one, collusione, tradimento 
Prevaricator, s. prevaricatore 
Prevent, v. a. prevenire, nfici- 
pare, ovviare, scansare 
Preventing, Prevention, s. an- 
ticipazione, prevenzione, osti. 
nazione 


Preventive, s. un preservativo, , 


—a. che si fà per precauzione 
Preventing, a. preveniente, che 


previene 

Previous, a. precedente, anteri- 
ore, —ly, ad. precedente» . 
mente 


Prevision, s. antivedimento 

Prey, s. preda, rapina 

Prinpism, 4. priapismo 

Price, s. prezzo, valuta.—A set 
price, un prezzo fisso.—A 


market price, il prezzo cor- > 


rente 

Prick, s. puntura, bersaglio 
— of  conscience, rimorsi 
di coscienza. —Prickwood, 4. 
Susaggine 

Prick, v. a. 
chiare —Pric. 
quick, chiodare un cavallo. 
—Prick a tune, notare un' 


ugnere, forac- 


aria —Prick up one's ears,, 


star cogli orecchi tesi. — 
Prick on, or forward, isti- 
gare, spronare 
Pricker, s. cacciatore a cavallo 
Pricket, s. cerbiatto di due anni 
Pricking, s. pungimento 
Prickle, s. spina, punta 


Prickly, a. spinoso, pien di» 


spine 
Pride, s. orgoglio, vanità,.—To 
take a SHE in a thing, 


iarsi di- 

Prier. s. spia 

Priest, s. prete, sacerdote. — 
Priestcraft, s. fraude ecclesi- 
astica.—Priestridden, che ei 
lascia governare da’ preti.— 
Priestess, #. sacerdotessa, — 
Priesthood, 4. sacerdozio 

Priestly, a. sacerdotale 

Prig, s. uno squaiatello,—v. « 

| _mariolare 


v. n. civeltare 
Primacy, s. primato 
Primage, 4. quel che si puga a 
| marinari per aver curicato 
un vascalo 





a horse to the è 


piccarsi d'una cosa,—Pride, . 
pride one's self, v. n. pre-- 


| Prim, a. affèttato, leccato, — + 
















PRI 


Primarily, ad. principalmente 
Primary, a. principale, essen- 
ziale, primiero 


Primate, ». primato, metropo- 
lituno, —ship, #. dignità di 
primato 


Prime, a. wrande, eccellente, 
—s. il fiore, principale, lu 
primavera, prima, —- of a 
gun, il polzerino d' un' arma 
da fuoco 
rime, v. a mettere la polvere 
nel focone.—Primea picture. 
cloth, preparare la tela 
d'una pittura 

Primer, s. un salterio. libretto 

Primer, s breviario Romano. 
— Long primer, i/ piccolo 
Romano — Great. priser, 
Romano grande 

Prinhero, 4. primiera 

Primeval, 4. primo, primitivo 

Priming, s. la polvere messa 
sul focone dell’ archibuso 

Priming-iron, 4. uno spillo 

Piimitial, a. che concerne le 
premizie 

Primitive, 4. primitivo, pri- 
miero (tura 

Primogeniture, £. primogeni- 

Primordial, a. primo, primi- 
tiro 

Primrose, s. fior di primavera 

Primum mobile, 4, primo mo- 
bile 


Prince, s. principe, il primo. 
—Prince's feathers, 4. a- 
maranto. — Prince-like, da 
principe. —ly, ad. degno di 
principe, — a. principesco, 

‘ande 

Princess, s. principessa 

Principal, s. principale, il ca- 
pitale, — of a college, il 
rettore, —ity, s. principato, 
— ly, ad. principalmente, 
particolarmente 

Principle, 4, principio, origine, 
motivo, massima, sentimento, 
—v. a. istruire, — Principle 
one well, imbever uno di 
buoni sentimenti. — Princi- 
pled, er. A man well prin- 
cipled, un uomo dabbene.— 
Uil-pritncipicai «disonesto 

Print, s segno, impressione, 
una stampa, carattere. — 
Prints of the foot, pedate 
—Print of a nail, unghiata. 
—A book out of print, li- 


bro che non si trova più a| 


comprare 
Print, v. a stampare, impri- 
mere, publicure colle stampe 
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Printer, s. stampatore 

Printing, 4. Foluzeacioras la 
stampa.—Printing-house, #. 
stamperia 

Prior, s. un priore, — of a' 
monastery, priore clavstrule 

Prioress, s. prioressa 
rior, a. anteriore, precedente, 
—ity, s. priorità, —ship, 4. 
priorato, dignità di priore. 
—Priory, s. priorato 

Prisage, s. diritti di cattura 

Prism, s. prismo 

Prismatical, a. prismatico 

Prison, s. unu prigione 


Prisoner, s. prigioniero, pri. | 
gione 
Pristine, a. ristino, antico 


Prittleprattle, s. ciarleria 

Privacy, s. ritiratezza, solitu-| 
dine, segretezza 

Private, a. privato, segreto. | 
—Private chapel, una cap» 
pelletta.—Private place, un | 
nascondiglio 

Privateer, # una nave cor-| 
sara Î 

Privately, ad. privatamente, | 
«segretamente, in segreto I 

Privation, 4. privazione, man- | 
canza 

Privative, a. privativo 

Privet, s. ligustro, rovistico 
— Barren privet, 4. sempre- 
viva 

Privilege, s. privilegio, van- 
taggio, prerogativa, —v. a. 
privilegiare, esentare da una 
tassa 

Privileged, a. privilegiato 

Privily, ad. segretamente 

Privity, s. notizia, partecipa» | 
zione [perticolare 

Privy, @. segreto, nascosto, , 

Privy to a Dune, consapevole 
d'una cosa.—Privy seal, il 
suggello privato. — Privy to 
a crime, complice d'un de- 
litto —Privy-stairs, s. scala 
segreta,—Privy-council, s, il 
consiglio privato 

Privz, 4. privato, cesso 

Prize, 4. presa, cattura, gui- 
derdone, ricompensa.—Prize, 
v. a. apprezzare, valutare 

Prizer, #. stimatore 

Prizing, s. stimazione 

Pro and con, pro e contra 

Probability, s. probabilità 

Probable, 4. probabile 

Probably, ad. probabilmente 

| Probate, 4. la verificazione de' 

testamenti [ato, proba 

| Probation, 4. girerea novizi. 

4 














PRO 
Probationary, Probationer, &. 


uno studente che fa la sua 
prova, un novizio 
robe, s. una tenta —Probe a 
wound, »v, a. cercar con una 
tenta la profondità d' una 
Serità 

Probity, 4. prolità, integrità 

Problem, s. preblema 

Problematicai, a. problematico 

Problematically, ad. proble 
maticamente 

Proboscis, s. proboscide 

Procacious, 4. insolente, arro- 
gante [ganza 

Procacity, 8, insolenza, arro 

Procced, s. prodotto.—Proceed, 
v. n. & a, procedere, deri- 
vare, agire 

Proceeding, s. procedere, pro- 
cedimento 

Pròcess, s. processo, serie. — 
In process of time, in pro- 
gresso di tempo 

Procession, s. processione 

Processional, a. di processione 

Proclaim, v. a. proclamare, 
dischiarare 

Proclaimer, s. proclamatore 

Proclamation, 4. proclama- 
zione, dischiarazione 

Proclive, a. proclive, inclinato 

Proclivity, s. inclinazione, dis- 
posizione 

Proconsul, 4. roconsolo, —ar, 
a. proconsolure, —ship, s. 
proconsolato 

Procrastinate, v. a. procra- 
stinare, indugiare 

Procrastination, s. procrasti- 
nazione, indugio 

Procreate, »v. n. 
generare ’ 

Proereating, Procreation, 4 
procreaziune, generazione 

Procreator, 4. procreatore 

Proctor, s. procuratore, — 
Proctors, s. pl. moderatori 
d'università, — Proctors ol 
the clergy, i deputati d'un 
assemblea ecclesiastica. 
Proctorship, s. qualità di 
procuratore 


procreare, 


Procurable, a. che si pud 
procurare 
Procuracy, Procuration, 4. 


procura, certa somma che si 
paga al vescovo 

Procurator, 4. proeuratore, fat- 
tore 

Procure, v. 4. procurare, — 
v. n. fare il ruffiuno o la 
ruffiana 

Procuress, a rufflana 


PRO 


Procuring, s. il procurare 
Prodigal, a. prodigo, vano, 


matto, e s qrargizi 
pro 


—To speri 
digalizzare 
Prodigious, «. prodigioso, ec- 
cessivo, smisurato, straor 
dinario, —ly, ad. prodigio 
samente, —ness, 4, lurghezza, 
o grandezza prodigiosa 
Prodigy, s. prodigio 
Prodition, s. tradimento 
Proditor, s. tralitore 
Proditorious, a. traditoresco 
Produce, v. a. produrre, mo- 
strare, causure 
Producing, s. producimento 
Product, s. produzione, frutto 
Production, s. produzione 
Productive, a. che produce, 
—ness, s. la qualità produt> 
tiva [ preambolo 
Proem, Proemium, s. proemio, 
Profanation, s. profumazione 
Profane, a. profino, —»v. a. 
profanare, —ly, ad. prafu- 
namente, —er, s. praofuna- 
tore, —ness, s. impietà, — 
ing, s. profunazione 
Protess, v. a. professare, man- 
tenere, fare professione, 
giurare, protestare 
Professed, c. professo, giurato, 
—ly, ad. apertamente, pub- 
blicamente 
Profession, 3. professione, arte, 
meztiere, proteslazione, testi- 
MONIANzA 
Professor, s. professore, —ship, 
s. carica di professore 
Protfer, v. 4 profferire, offt- 
rire, —s. profferta, offerta, 
tentativo, sforzo, —ing, s. 
profferta [vanzamento 
Profiziency, s. progresso, a- 
Proficient, a. avanzato, che ha 
Lutto qualche progresso 
Profile, s. proffilo 
Profit, s. profitto, guadagno, 
Srutto, v. a, profittare, essere 
utile 
Prohtable, 4. profittevole, — 
ness, s. profitto, utilità, —ly, 
ad profittevolmente 
Profitingo s. prefitto, progresso 
Profitless, a. che non dà pro- 
fitto 
Profligate, a. scellerato, mal- 
vagio. — Profligate doings, 
s. pl, azioni enormi, —ly, 
ad. sccelleratamente, —-ness, 
4. scelleratezza 
Profound, a_ profndo, insigne, 
oss, a, pruftrubità 


igally, pro- 


| Progenitor, s. provenitore 
| Progeny, s. progenie, stirpe 
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Prormssors, a. che concerne 
una promessa.— Promissory } 
note, pronessa în iscritto 

Pron:ontory, s. promunturio, , 
monte 

Promote, w. a. promovere, , 
avanzare, fare fiorire 

Promote a design, portare? 


PRO 


Profuse, a. prodigo, —ly, ad. 
prodigamente, —ness, —ion, 
s. profuswne, prodigalità, 
abbondunza 

Prog, s. vettovaglia, —v. n. 
cercare, impegnarsi, inge- 
guarsi, affannarsi 





























cuunti un disegno. — Pro- 
mote trade, 
traffico 

Promoter, s. promotore, au- > 
tore. — Promoters (in law), , 
delatori 

Promoting, s. avanzamento 

Promotion, s. promozione, , 
aggranilimento. — To 
for promotion, cercare di | 
avanzarsi 

Prompt, a. pronto, lesto, — 
v. a. sqffiare, suggerire. — 
Prompt one to a thing, 
insinuare, inspirare 

Prompter, s. suggeritore, — 
ing, s. istanza, istigazione 

Promptitude, Promptness, 4 


Prognosticate, v. a. prunosti- accrescere il 
care 
Prognosticating, Prognostica- 
tion, s. prognusticazione 
Prognosticator, s. quello che 
pronostica [sugio 
Prognostic, s. pronostico, pre- 
Progress, s. progresso, profitto, 
andata, giro, viaggio 
Progression, s progressione 
Progressional, Progressive, a. 
progressivo 
Prohibit, v. a. proibire.—Pro- 
hibition, s. proibizione 
Prohibited, a. proibito 
Prohibitory, a. proibitivo 
Project, s. progetto, disegno, — 





v. a. disegnare, intrapren-| prontezza, diligenza, sol- 
dere, —ing, s. il far progetti,|  lecitudine, speditezza, le 
—ing, a. inventivo.—Projec- | _stezza 


Promptly, ad. prontamente 

Promptuary, s. un magazzino, 
Sfondaco 

Promulgate, v. a. promulgare 

Promulgation,s.promu/guzione 

Promulge, v. a. promulgare 

Prone, a. prono, inclinato 

Proneness, s. propensione, ine 
clinazione 

Prong, s forca, forchetta 

Pronominal, a. di pronome 

Pronoun, s. pronome 

Pronounce, v. a. pronunziara 
recitare, giudicare, decidera 
comandare, dichiarare 

Pronounoing, s. pronunzia 

Pronunciation, s. pronunzia» 
zione 

Proof, s. prova, cimento, ra 
gione, segno, indizio 

Proof, a. che è alla prova del 
moschetto 

Prop, «. puntello, sostegno, 
appoggio, aiuto —Vine-prop, 
un palo 

Prop, ». a. appuntellare. - 
Prop one up, sostenere al 
cuno—Prop a vine, puntel 
lare una vite 

Propagate, v. a. propagare 
seminare. — Propagate a 
vine, DIO RATRRE la vî 
gna — Propagate ones opi 
nions, spargere le sue 0, 
mioni 


tion, s. proiezione 

Projector, s_ inventore 

Prolegomena, s. prolegomeni 

Prolific, @. prolifico, proprio 
clla generazione, —ness, 4, 
qualità prolifica 

Prolix, 4. prolisso, tedioso, — 
ity, s. prolissità, —ly, ad. 
prolissamente 

Prolocutor, s. l'oratore dell 
assemblea ecclesiastica 

Prologue, s. prologo 

Prolong, v. a. prolungare, dif- 
Serire, allungare, —ation, s. 
protungamento, —er, s, pivolo 
pen la canilela, —ing, s. pro- 
'ungamento 

Prominence, s. prominenza 

Prominent, a. prominente 

Promiscuous, a. mescolztu, con- 
Suso, —ly, ad. confusamente, 
—ness, s. miescuglio, con- 
Suso à 

Promise, s. promessa. — To 
keep one's promise, fenere 
la parola, — Promise, ». a. 
promettere. — Promise one's 
self, promettersi, sperare, — 
er, s, promettitore, —ing, #. 
promissione, promessa 

Promising, a. di buona indole. 
— Promising countenance, 
una bella fisonomia, — Pro- 
mising youth, un giovane di 
buona tadole 
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Propegating, Propagation, 4. allungare, —ing. 4. protro. 

propagazione, generazione zione, —or, 4. quello che 
‘Propagator, s. propagatore protrae ò 

pend, v. n. inclinare, a- Protrude, v. a. spignere, 0 
vere attitudine cacciare i, 
pense, a. prono, inclinato, Protuberance, s. gonfiamento, 
—ness, —ity, s. attitudine, tumore 
disposizione, inclinazione Protuherant, a. gonfiato 
er, a. proprio, particolare, Protuberate, v. n. gonfiare 

convenevale, grande, —ly, Proud, a. orgoglioso, altiero, 

ad. propriamente, acconcia- fiero. — Proud flesh, carne 

mente, correttamente, —ness, morta.—Proud bitch, cagna 

s. hella vita in succhio.—To be proud of 
| Property, s. proprietà, natura a thing, vantarsi d'una cosi, 
Prophecy, s. profezia, —v. a —ly, ad altieramente 

profetizzare Prove, v a. provare, mosrrure, 
Prophet, s. profeta esperimentare, —v. n. dive- 
Prophetess, s. profetessa nire, succedere 
Prophetic, Hrophetical, a. Proveditor, s. proveditore 

profetico Provender, s. pascolo, pastura 
Propinquity, s. prossimità, — Proverb, s. un proverbio 

of blood, parentela, — place, Proverbial, a. proverbiale, —1y, 

vicinità ad. proverbialmente 
Propitiate, v. n. & a. espiare, Provide, vw. a. provvedere, 

placare, rendere favorevole munire. — Provide against, 
Propitiation, s. propiziazione mettere ordine. — Provide 
Propitiatory, a. propiziatorio one's self;  provvedersi. — 
Propitious, a. propizio, favo- Provide one with a benefice, 

revole, —ness, s. la qualità conferire un beneficio 

d'un buon cuore, —ly, ad. Provided, Provided that, ed. 

propiziosamente purchè, a condizione che 
Proportion, sproporzione, Providence, 4. providenza 





















per pagare î suoi credi 
tori 

















Prose, 4. prosa 

Prosecute, v. a. proseguire, 
narrare, —ing, s. prose- 
guimento 

Prosecution, s. prosecuzione 

Prosecutor, s. attore 

Proselyte, s. un proselita 

Pri jan, e. versato nella 
prosodia 

Prosody, s. prosodia 

Prosopopeia, s. prosopopea 

Prospect, s. prospettiva, vista, 
intento, fine, disegno 

Prospective, a. di lunga vista. 
—Prospective- glass, s. un 
cannocchiale 

Prosper, n. a. far prosperare, 
—v. n. presperar?, riuscire, 
avanzarsi in felicità 

Prosperity, s. prosperità, feti» 
cità, fortuna 

Prosperous, a. prospero, fa- 
vorevole, —ly, ad. prospe- 
ramente, —ness, 4. pro- 
sperità 

Prospicience, s antivedimento 

Prosternation, s, prosterna- 
zione 

Prostitute, a. impudico, —4. 
una prostituta, —v. a. pros- 


regola, misura, parte, por-| tituire. — Prostitute one's antivedimento, economia, 
zione, —v. a. proporzionare, self, v. r. prostituirsi cisparmio 
— able, ad. proporzionale, | Prostituting, Prostitution, s. | Prov dent, a. prorido, prudente, 


risparmiante, economo 
Providential, a. dellu provi. 
denza 


— ably, ad. proporzionata- 
mente, —al, a. proporzio- 
nato, —ally, ad. proporzio- 


prostituzione 
Prostrate, a. prostrato. — 
Prostrate one's self wv. r, 


nalmente, —ing, #. il propor-|_prostrarsi Providentially, ad. prudente 
zionare Prostrating, Prostration, 4. | mente 
| Proposal, s. proposizione prosternazione Providently, ad. con cautela 


Protect, r. a. proteggere 
Protecting, Protection, s. pro- 
lezione. difesa 
Protector, s. protettore, reg- 
gente, amministratore, — 
ship, s, protettorato 
Protectrix, s. protectrice 
Protervity, s. insolenza 
Protest, s. protesta, protesta. 
ione, —v. a. protestare. — 
rotest against, v. r. op- 
porsi [protestante 
Protestantism, s. /a religione 
Protestant, s. un protestante 
Protestation, 4. protestazione 
Protested against, contro chi 
4° è protestato 
Protester, s. quello che protesta 
Protocol, 4. protocollo 
Protomartyr, protomartire 
Protonotary, s. protonotario Provocation, s. provocazione 
Prototype, 4. prototipo P’rovocative, a. provocativo 
Protract, lat protrarra, | Provoke, v. a. provocare, incò 


Propose, v. a. proporre, esihire, 
avere intenzione, —er, s. 
Hpiello che propone, —ing, s. 
/ proporre 

Proposition, s. propesizione 

| Propound, w. 4. proporre, — 
er, s. colui che propone, un' 
incettatore, —ing, s. il pro- 
porre 

' Propnetor, 4. proprietario. — 
Proprietors, s. pi. gli inte- 
i perte È 
opriety, s. proprietà 
‘ Prorogation, De, prarogazione, 
—Prorogue, v. 4. prorogare, 
differire 
Proroguing, 4. prorogazione 
c, a. prosaico 

Proscribe, v. 4. proscrivere 

Proscript, s. un bandito 

Proscription, s. proscrizione, 
il confiscare i heni del dehi- 
tore, è venderli all’incanto 


Provider, s. provveditore 

Providing, #. il provvedere 

Province, s. provjncia, af- 
Sare, carico, incombenza, 
cura 

Provincial, a. rovinciale, —s. 
un provinciale 

Provine, v. a. propagginare ia 
vigna 

Proving, s. il provare 

Provision, s. provisione. — 
Provisions, s. pl. viveri. —- 
To make a provision for one, 
provvedere alcuno 

Provisional, a. provvisionale 

Proviso, s. condizione, clau- 
sulu 

Provisor, s. rettore di collegio 
provveditore 

Provisory, a. provvisorio 


PUB 


tare, esucerbare, stuzzicare, 
disporre, inclinare 

Provoker, s. provveatore 

Provoking, s. provocazione 

Provoking, a. che provoca 

Provost, s. proposto, rettore, 
—ship, s. propostitura 

Prow, s. prora, prua 

Prowess, s. prodezza, valore 

Prowl, v. n. ingannare, truffare 

Prowling fellow, baruttiere 

Proximity, s. prossimità, -— of 
blood, parentela, — of place, 
vicinanza 

Proxy, s. procuratore, deputato, 
procura 

Prude, s. un' affettatuzza, una 
sputasenno 

Prudence, s. prudenza 

Prudent, a. prudente, savio 

Prudential, a. prudenziale 

Prudentially, ad. prudente- 
mente 

Prudently, ad. prudentemente 

Prune, s. susina, susina secca 

Prune trees, v. a. dibuscare 
alheri.—Prune a vine, potare 
una vite 

Prunello, s. specie di susina, 
prugnola 

Pruner, s. potatore 

Pruning, s potamento 

Pruning-knife, un fiuleztto 

Prurient, a. che prude 

Prurience, Pruriency, s. pru- 
dore, pizzicore 

Pry into, v. a. cercare dili- 
gentemente, investigare 

Prying into, s. investigamento 

Psalm, s. salmo 

Psalmist, s. salmista 

Psalmody, s. sa/modia 

Psalter, s. salterio 

Psaltery, s. sa/terio 

Pseudo, u. fulso 

Pseudomartyr, s. pseudomar- 
tire 

Pshaw! int. via via! 

Plsan, s. acqua cotta 

Puberty, s. pubertà 

Publican, s pubblicano 

Publication, s. pubblicazione 

Public, a, pubblico, commune 
—lublic good, il bene pus 
blico. — Public- house,  un' 
osteria 

Public concera, un' affure che 
risguarda il pubblico 

Public-spirited, che è portato 
per il bene pubblico 

Publicly, ad. pubblicamente 

Publish, v. a. pubblicare, — 
ou s. pubblicatore, —ingy # 
puiiblicamento 


PUL 


Pucelage, s. pruceliaggio 


Pucker, »v. n. raggrinzara, 
non esser attilluto alla statura 
del corpo 


Pudder, »v. n. agitar la pol- 


verey —v. a. agitare, tor- 
mentare, —ing, s. dimena- 
menta 


Pudding, s. sanguinaccio, rav- 
volto di panno 

Puddle, s. fango, limaccio 

Puddlewater, s. acqua fangosa 

Puddle, v. n. sguazzare nel 


fungo 
Pudency, and Pudicity, sa. pu- 
dore, modestiu, pudicizia, 
castità 


Puerile, g. puerile, Sanciul- 
‘esco 

Puerility, s. puerilità 

Puet, s. upupa 

Puff of wind, s. soffio di vento. 
—Puff-ball, s. vescia, specie 
di fungo. — PufT- paste, s 
pasta a sfoglie 


Puff, v. a. soffiare, —v. n 
sbuffure, gonfiarsi. — Puff 


one with pride, fure insuper- 
bire uno 

Puffin, s. smergo marino 

Pufly, a. p o, gonfio, am- 
polloso 

Pug, s. uno scimiotto 

Pugil, s. pugillo 

Pulsne, or Puisny, #. cadetto, 
il più giovine 

Puissance, s. potenza 

Puissant, a. potente.—Mighty 
puissant, potentissimo, —ily, 
ad. potentemente 

Puke, v. n. aver voglia di 
vomitare 

Puking, s. voglia di vomitare. 
—Puking stomach, stomaco 
svogliato 

Pulchritude, s, bellezza 

Pule, v. n. piare, pigolare, 
rammaricarsi 

Puling, a. ma/aticcio 

Pull, s. scossa, lirata 

Pull, v. a, tirare, cavare, — 
Pull asunder, svellere 
Pull away, tirare, sconfic- 
care —Pull back, fare rin- 
culare.— Pull down, man- 
dare a terra, demolire. — 
Pull down one's hat, tirare 
giù il suo cappello — Pull! 
down one's spirits, umiliare 
alcuno. — Pull in pieces, 
sbracciare —Pull in the bri- 
dle, tirare la briglia 

Pull off, levare, cavare. 








Pull off the mask, cavarsi 
$68 


PUN 


la maschera —Pull off ones 4 
boots, cavare gli stivali. 
Pull otf one's shoes andi 
stockings, sca/sarsi. — Pull: 
off one's clothes, spogliarsi 

Pull out, cavare, levare. —- 
Pull out one's eyes, cavar? 
gli occhi ad uno.—Pull up, , 
alzare, tirar su.—Pull up by # 
the roots, sradicare 

Pullet, s. una polastra 

Pulley, s. girella, carrucola. 
—Pulley of a boat, giuoc- 
chicllo,—Pulley-door, s. purta 
futta a carucola 

Pullulate, v. n. pullulare 

Pulmonary, a. attenente 
pulmoni, tisico 

Pulp, s. polpa, carne senza 

n 
ulpit, s. pulpito, pergamo 

Pulpous, I Puloy: Ati è 
polputo 

Pulse, 4. polso, legume.— Jo» 
feel one's pulse, toccare il | 
polso ad uno 

Pulverization; s, pulverizza- 
mento 

Pulverize, v. a. pulverizzare 





ai 





Pulverizing, 6. pulverizza- 
zione 

Pumice-stone, s. pomice 

Pump, s. tromba. — Pump 


handle, manovella di tromba 

Pumps, s. pl. scarpini 

Pump, v. a. cavar l'acqua è 
colla tromba.- Pump one, , 
v. a. bagnare uno sotto la 
tromba, sculzare uno 

Pumpion, Pumpkin, s. specie è 
di zucca, zucca 

Pup, s. scherzo, —bisticcio, v. + 
n. bisticciare 

Punch, s. punteruolo, —v. &. . 
forare col’ punteruolo. — + 
Punch one with one's fist, , 
spignere alcuno con pugni 

Punch, Punchinello, s. polici» 
nelle 

Puncheon, s. succhio, — ot‘ 
wine. hotte di vino 

Punctiho, s. puntiglio 

Punctilious, a. puntiglioso, di è 
poca conseguenza 

Punctual, a. puntuale, esatto. è 
—ity, 4. puntualità, —ly, ad. + 
puntualmente 

Punctuation, s. /a punteggia- 
tura 

Puncture, s. puntura 

Pungency, s. punta, puntura 

Punyent, a. pungente 

Punish, v. 4. nunire, castigare. | 
—able, a. degno di punizione, r 


PUR 


—er, s. gastigatore, —Ing, 43. 
punimento, —ment 4. puni- 
zione, gastiyo 

Punition, s. punizione, 

Punk, una bagascia 

Puny, s. un cadetto 

Puny, a. piccolo, spregevole 

Pup, v. a. & n. figliare 

Pupil, 4. pupillo, scolare, al- 
lievo,-— of the eye, la pupilla 
dell’ occhio 

Pupillage, s, minorità 

Puppet, s. burattino,— Puppet- 
show, s. comedia di burut- 
tini.—Puppet man, Puppet- 
player, s un ciarlatano 

Puppy, s. cagnolino, —v. n. 
.figliare 

Purblind, a. che ha la vista 
corta, —ness, s. corta vista 

‘chase, s. bottino, preda, 

_—v a. comprare, acquistare, 
—er, s. compratore, —ing. s. 
compra, acquisto 

Pure, 4. puro, semplice, mondo, 


gastigo 


immaculato, assoluto, vero, 
schietto, pretto, eccellente, 
squisito 


Purely, ad puramente, molto 
bene, semplicemente 

Pureness, s. purità 

Purgation, Purging, s. purga- 
zione 

Purgative, a. purgativo 

Purgatory, a. purgatorio, luogo 
dove si suppone che l'anime 
purgansi 

Purge, v. a. purgare.—Purge 
one's self, piyliare medicina, 
—v. r. giustificarsi 

Purging, s. purgamento, —a. 
purgativo , 

Purification, s. purificazione 

Purificatory, s. puri ficatorio 

Purify, v. a. purificare, —ing, 
s. purificazione 

Puritan, s. un puritano, un 
iprerita 

Puritanical, a. di puritano 

Purity, s. purità, castità 

Purl, s. dentello, cervogia con 
assenzio, —v. a. gorgogliare, 
decorare di frangia 
urlieu, s. terreni confinanti 
con una foresta 

Purling, a. mormorante 

Purloin, ». a. involare, rubare, 
—ing, s. ladrocinio, truffaria 

Purple, s. porpora, lu porpora, 
pavonazzo 

Purple, a. pavonazzo. porpo- 
rino. — Purple - fever, 4. fa 
Sebbre maligna 

| Purplish, a. porpolepgiants 


PUS 
Purport, 4. significazione, il 
tenore 


Purpose, s. proposito, dise- 
gno, progetto, risoluzione, 
soggetto, discorso.—To speak 
to the purpose, parlare « 

‘oposito—To no purpose, 
A vano, inutilmente. — To 
change one's purpose, cam- 
biure d'intenzione.—To speak 
to the same purpose, dare 
presso, a poco l’istessa cosa 

Purpose, v. a. & n proporre 

Purposely, ad. pensatamente 

Purr, s. allodola di mare 

Purr, v. n. mormorare 

Purring, s. mormorio del gatto 

Purse, s. borsa, denaro, bene. 
—Purse-bearer, s. posto in 
un collegio — Pursenet, s. 
tagliuola. —Pursestrin 
doncini di borsa. — 
maker, s. borsaio.—A cut- 
purse, un borsaiuolo 

Purse up, v a. imborzare 

Purser, s provveditore, teso- 
mere 

Purslain, s. porcellana 

Pursuance, s. conseguenza.— 
In pursuance, ad. secondo 

Pursuant, pr. conformemente 

Pursue, v. a. perseguitare, 
seguitare, continuare, segui re 

Pursue on one's heels, incal- 
zare 

Pursuer, 4. persecutore, 0 se- 
guitore 

Pursuing, s. perseguimento 

Pursuit, s. incalzo, caccia, is- 
tanza, sollecitazione 

Pursuivant, messaziere che 
accompagna l'araldo 

Pursy, 4. Lolso 

Pursiness, a bolzaggine 

Purtenance, s, dipendenza 
urvey, v. a. provedere, pro- 
cacciare, —ance, s. provi. 
sione per la famiglia del Rè, 
—0r, s. provveditore 

Purview, s. il disponimento | 
d'un atto di parlamento 

Purulence, Purulency, a mar- 
cia 

Purulent, a. marcioso 

Push, s. spinta, sforzo. — 
Pushpin, giuoco di spilti.— 
To make a push at play, 
spignere.—To bring an at- 
‘air to the last push, con- 
durre a fine un negozio | 

Push, v. a. spignere, sospi- | 
gnere.— Push back, rispi- 

nere,—Push headlong, pre- 

ipitare 








PUT 


PustllanImity, s. pusillanimi A 

Pusillanimous, 2. pusillanimo 

Puss, s. gatto, gatta.—-An ugly 
puss, una brutta--A dirty 
puss, vna sporca 

Pustule, s. pustula 

Put, s. giuoco di carte, un 
KUfTd, sciocco 

Put off, s. indugio, tardanza 

Put, v. a. mettere, porre, tia 
porre-—Put one's self in a 
bassion, andare in collera. 

ut one’s arms about one's 

neck, abbracciare.»-Put ca 
supporre, — Put a riddle, 
proporre un enimma.— Put 
away, levare, portar via, — 
Put away cards, scartare 
Pùt away a servant, licen- 
ziare un servo. —Put away 
one's wife, ripudiare la sua 
moglie. — Put away cares, 
scacciare le cure.—Putabout, 
Sure andare un giro, — Put 
about a glass, bere all'in 
torno.—Put back, rinculare, 
— Put by, parare, schivare, 
— Put one by, trascurare 
—Put down, sopprimere.— 
Put forth, produrre, pro- 
porre, avanzare.—Put in for 
a place, brigare un impiego. 
—Put in for a harbour, cer- 
care di entrare inel porto. 
Put in mind, fur ricordare, 
—Put in bail, dare malleva- 
doria.— Put off, differire, 
prolongare —Put off'a com. 
modity, spacciare una mer- 
canzia,—Put off a piece of 
RIODELST passare una mo- 
neta.-- Put out, scavalcare, 
scacciare, estinguere — Put 
out to sen, fure vela —Put 
one out of heart, syomentare 
alcuno,—Put one out of con- 
ceit, svogliure,—Put out of 
foint, dislogare. — Put out 
money, mettere danari all 
interesse. — Put all to the 
sword, metferc tutti a fil 
di spada.—Put it to venture 
azzardare. Put up an af. 
front, taghattire un' in 
giuria-+Put a stop to, op 
porsi —Putatrick upon one, 
ingannare, fare un tiro 
Utage, s. furnicazione dalla 
parte della donna 

Putanism, s. putanismo 

Putative, a. putativo 

Putid, a. puzzolente, fetido 

Putrefactlon, s. putrefazione 

Putrefy, v. a, putrefare. 


QUA 


v. n. corrompersi, —ing, #. 

putrefazione 
Putrid, «. putrido, 

—ness, #, corruzione 


corrotto, 


Putty, s polvere di stagno 
calcinato 
Puzzle, s. imbarazzo, diffi- 





coltà, —v. a. imlurazzare 
Puzzling, a. intrigante 
Pyebald, a. di diversi colori 
Pyginean, 4. nano, pimmeo 
Pygmy. s. un pimmeo, un nano 
Pyramid, s. piramide 
Pyramidical, 4. pyrumidiale, 

di piramide È 
Pyre, s. pira, rogo 
Pyromancy, s. pirromanzia 
Pyrotechny, s. pirotecnia 
Pyrrhonism, s. pirronismo, il 

dubitar di tutto 
Python, s. pitone, —ess, s. pi- 
Pvx, s. pissile {fonessa 


Q 


QUACE, ‘s. ciarlatano, — 
v. n. fare il mestiere di 
ciarlatuno, gracchiare, —ery, 
s. ciarlatanesimo 
Quadragenarious, a. quadra- 
genario 
GREAT mA; s, quaresima 
uadragesimal, a. quaresimale 
Quadrangle, s. un quadrangolo 
Quadrangular, a. guadrango- 
lare 
uadrant, s. quadrante 
)Juadrate, s. quadrato 
Quadrate, a. quadro, —v. n. 
quadrare, accommodarsi 
Rara u. quadrativo 
Quadrawre, s. quadratura 
uadrennial, 4. quudrienmio 
uadrilateral, a. quadrilatero 
uadrille, s. Funi iglio 
uadripartite, «. diviso in 
quatre porzioni 
uadruped, s. quadrupede 
uadrupedal, a. guadrupedo 
uadruple, a. quadruplo 
uadruplicate, v. quadrupli- 
care, accrescere quattro volte 
più 
Quadruplication, s. il guadru- 
plicare 


Quadruply, ad. quattro volte” 


TIT] 
Quesito s. questore, —ship, 
s. questura 
qualti s. chicchera, tazza, v. n. 
shevassare 
Quaffer, s. imdriacon 


» 








QUA 


)uaffing, s. ubbriachezza 

uaffing-cup, s. una chicchera 
uaggy, a. paludoso 

(Quagmire, s. pantano 

Quail, s. guuglio,—Quail-pipe, 
s. richiamo.—A young quail, 
una quaglietta 

Quail, v. n quagliarsi, —v. a 
ammaccare, languire, —ing, 
s. languore 

Quaint, a. pulito, bello, deli 
cuto, strano, bisbetico, —1y, 
ad. pulitamente, leggiadra- 
mente, —ness, s. pulitezza, 
delicatezza 

Quake, v. n. tremare, —v. a. 
gridare 

Quaker, s. uomo che trema 
uakers, s. pl. Quacqueri 
uakerism, s. la religione dei 
Quacqueri 

Quaking, s. tremore, —a. tre- 
mante 

Qualification, s. qualità, con- 
dizione, tufento, dono 

Quality, v. a. qualificare, tem- 
perare.—Qualify one’s self, 
capacitarsi, prendere î giu- 
ramenti necessari per eserci- 
fare un' impir go 
ualified, a. atto, idoneo 

Quale. s. qualità, stato, abi- 
tudine, inclinazione 

Qualm, s. mal di cuore E 

Qualmish, a. che ha il mal di 
cuore 

Quandary, s. sospensione d’a- 
nimo, irresoluzione 

Quantity, s. quantità abbon> 
danza, numero, — of sylla- 
bles, /a misura delle sillabe 

Quarantine, s, quarantena. — 
"l'o perform quarantine, fure 
la quarantena 

Quarrel, s. querela, lite, of 
a crossbow, quadrello a'una 
balestra 


Quarrel, v. n. litigare, con- 
trastare. — Quarrel with, 


trovare a ridire. — Quarrel 
with one, appiccare querela, 
—ler, s. un Iiligatore, ing. 
s. querela, disputa, —some, 
a. litigioso, —someness, s. 
umore litigioso 
Quarry, s. petraia, la preda 
degli uccelli di rapina 
uarry, v. n. vivere di rapina 
Quart, s. boccale, quarta 
Quartan, a. quartano 
Brace s. quarto, quarta 
parte, — of wheat, sacco di 
grano, — of mutton, grarto 
di castrato 
AÙ4 








QUE 


Quarter, s. travicello quasi 
drato, quartiere, la vita. — 
To give quarter, dar quar-» 
tiere—To cry for quarter 
chiedere quartiere Quarter 
day, s. l'ultimo del quartale* 
— Quartermaster, quartier= 
mastro. — Quarterdeck, un 
cassero d'un vascello. — To 
beat up the enemy’s quar- 
ters, assalire î quartieri dele 
nemico 

Quarter, v. a. squartare, —vi 
n. essere alloggiato.—Quartere 
soldiers, mettere i soldati ne’: 
quartieri 

praricrase, s. quartiere 

Quarterly, ad. per quarticre 

e s, mezza fuglietta 

Juarto book, s. un libro în 
quarto 

Quash, v. a. guastare, rovi-i 
nare 
uat, s. pustula 

Quatercousins, s. buono amici 

Quaternary, a. quadernario 

Quarternion, s. quattro, îl nu-> 
mero di quattro 

Quatrain, s. quadernario 

Quaver, ss. semicroma, un 
trillo, —v. n. gorgheggiare, 
—v. a. tremolare. —ing, s.? 
il gorgheggiure, trillo, —er, 
s. cantore che gorgheggia 

Quay, s. argine fatto al mare» 
o ud un fiume per uso di 
sbarcare 

Quean, s. una sgualdrina 

Queasiness, s. voglia di, romi 
tare, nuusca, turbamento di 
stomuco o 

Queansy, a. debole, schifo 

Queen, s. reina, regina, — ati 
cards, la. dama. — Queen-» 
gold, s. specie di entrata@ 
della regina 
ueer, a. strano, ridicolo 

) 





ueerness, s, hisbetichezza 
ueest, s. spezie di piccione 
selvatico * 
Quell, ». a. reprimere, raf: 
frenare 
ueller, s. soggiogatore 
uench, v. a. estinguere 
ueneher, s. colui cheestingue > 
Juerimonious, a. dolente,mesto, è 
querulo 
Rueza s. mulinello 
Juerist, s. inferrogatore 
uerpo, s. abito stretto alla % 
vita 
Querulous, a. querulo, dolente 
mesto, lamentevole 
Query, s. quesito, 0 domanda 


CI 


d 


QUI 
Quest, s. inchiesta, traccia, 


QUO 


let, s. 'iezza 


























riceroxmento. — To be in uilt, s. un materasso, coltre, 

quest of one. cercare uno sargia, v. a. imbottire, tra- 
tion, s. questione, doman- puntare 

da, dubbio, conto, sindicato, Quince, s. mela cotogna.— 


v. a. interrogare, fur ren- 
dere conto 
| Question, v. a. dubitare, 
able, a. dubbioso, di che si 
deve rendere conto, —er, s. 
Guest[onalore, Jess, ad. senza 
Imbbio 


‘ Quibble, s. bisticcio, scherzo 
uibble, v. n. bisticciare 
Leo a. vivo, vivace, cstuto, 
sottile. — Quickfire, fuoco 
ardente.— Quicksand, arena 
movente — Quick apprehen- 
sion, sagacizà d'ingegno. — 
uick ear, orecchio fino. — 
ick of scent, che ha 
odorato fino.—(Juick, s. lu 
carne viva, viro.— To cut 
to the quick, tagliare fino 
al vivo, —ul. presto, sub- 
ito — Quickbeam, s. sorby. 
— Quicksand, s. secca. — 
ckset hedge, s. siepaglia 
| Quick-sighted. &. di vista 


Quince-tree, s. un cotogno 
Quinquagesima-Sunday, s. la 
| Domenica della Quinquagesi- 

ma 
Quinquennial, a. uinquennio 

uinquina, s. la china 

uint, s. una quinta 

uinsy, s. squinanzia 
Galia uintin, s. il giuoco 

della quintana. — To run 

at quintains, correre la quin- 
tana 

Quintal, s. cantaro, peso di 
cento libbre 

Quintessence, s. quintessenza 

Quintessential, 4. chi riguarda 
la quintessenza 

Quinzain, 4. stanza di quindici 
versi 

Quintuple, s. guintuplo 

Quip, s. burla, scherzo 

uip, v. n. motteggiare 

uire, s. coro d'una chiesa, — 

of paper, un quinterno di 





acuta, perspicace, accorte.| carta. —A book in quires, 
— ness, s. perspicacità, ac- libro sciolto 

sortezza, sagacità. — Quick Quirister, s. corista di chiesa 
witted, a. d'acuto ingegno. | Quirk, s. cavillazione, cavilla 
— Quicksilver, 4, argento | Quit, a. libero, liberato 

vivo, mercurio uit-rent, s. censo 


( Quicken, v. a. animare, vi-|Quit, v. a. abbandonare, las- 


vificare, eccitare, istigare, | ciare, tralasciare, desistere, 
affrettare, premere, —v. n. esentare, dispensare, cedere, 
essere gravida d'un bambino rinunziare, giustificare. — 





— Quit scores with, pareg- 
giare le taglie con uno 

Quite, ad. affutto,—Quite and, 
clean, ad. intieramente. — 
Quite contrary, tutto l con- 
trario 

Quits, (or even), a. pace. —To 
be quits, essere pace 

Quittance, 4. quitanza, ricom- 
pensa, mercede, ricevuta di 
denari 

Quiver, +. Saretra, turcasso, 
—a. snello, agile, —v. n. 
tremare 

Quivering, a. tremolo 
uodlibet, s. soltigliezza 
uoif, s, cuffia, —v. a. accon- 
ciare il capo 

Quoins, s. pl. cantonate d'un 
muro 

Quorum, s. uno de’ giudici 
uota, s, parte, porzione 
Juotation, sa. citazione 

Duote, v. 4. citare, aliegare 

Quoth, v. imp. er Quoth I; 
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‘a. vivificante 
{ Buickly, ad. presto, subito, 
prestamente 
| Quickness, s. prestezza 
| Quiddity, s. essenza d'una c084, 
«finezza, giro, cavillo 
| Quiescence, s. quiete, riposo 
| Quiescent, a. quieto, cheto 
| Quiet, s. quiete, pace, — a, 
calmo, pacifico, tranquillo. — 
— Fo be quiet, facere 
Quiet, v. a, calmare, quetare 
i uieting, a. soporativo 
etiom, 4. il quietismo 
uletists, 4. pl. i quietisti 
mietly, ad tranquillamente 
uictness, Quietude, s tran 
quillità, riposo, pace, quiete 
uietus, s. quitanza 
will, s. penna, calumo, can- 
nella d'una botta, —A knight 
of the quill, wn' aulore. — 
A brother of the quill, uno 
serivano , 


che eee Jas preso vita, —ing, 





| 


RAF 


or say. I), dico io.—Queth 
he, Da egli. 2 dio she, 
dice ella 

uotidian, a, quotidiano 
uotient, s. quoziente 

uoting, s. citazione 
uo warranto, s. 
del Rè 


iniunzione 


R 


RABATE, v. ricovrare il 
Falcone, farselo tornar sul 
pugno 
Rabbet, Rabbetting, s. scana- 
latura per i torelli e per 
l'incinte 
Rabbin, or Rabbi, s. Rabbino, 
—ical, 4. rabbinico, —ist, s, 
rabbinista 
Rabbit, e. un coniglio 
Rabble, s. la canaglia 
binet, s. piccola pezza d' 
artiglieria h 
e, s. razza, progenie, corsa, 
stirpe. — Racehorse, s. un 
corsiere.A. footrace, corsa 
di genti a piedi. —A horse- 
race, corsa di cavalli 
Raciness, s. frizzo, gusto pic 
cante del buon vino 
Rack, s. rastrelliera, rastrella, 
tortura, collua—Rack to lay 
the spit on, alare ad usc 
di reggere lo schidione. — 
To put to the rack, dare la 
corda 
Rack, v a. collare, tormentare, 
opprimere. — Rack wine, 
tramuture del vino 
Racket, s. racchetta, romore, 
strepito, fracasso 
Racking, #, tortura 
Kackoon, s. coniglio dell’ Indie 
Racy, a. piccante, gustoso, s4- 
poroso 
Radiance, Radiancy, 4. spieno 
dore, splendimento 
Radiant, a. splendente,rilucente 
Radiation, s. splendore 
Radical, a. radicale, primi. 
tivo, —ity, —ness, s. staty 
di quel ch' è radicale, sor 
gente 
Radicate, v. n. radicare 
Radicated, 4, radicato, invete- 
rato 
Radish, a. ravanello. — Horse 
radish, rumolaccio 
Ratfle, s. zara, —v. n. giuocare 
a zara—Raftle net, 4, rete 
da pescare 


” 
. RAK 
ft, s. atta, zattera 
fter, s. corrente, ravicello, 
—v. n. impalcare, —ing, s. 
l’impalcare ì; 
, . cencio, straccio. — 
eat boiled to rags, carne 
troppo bollita 
Ragamuffin, s. un birbone 
Rage, s. rabbia, furore, —v. n. 
arrabbiare, smaniare, tem- 


Ragged, a. stracciato, coperto 
î stracci, mal vestito. — 
R 


agged stones, rottame di | 
pietre, —ness, s. strucci,| 
cenci 


Raging, a. furioso, sdegnato, 
tempestoso, —s. rabbia, furia, 
—ly, ad. rabbiosumente 

ut, s. guazzetto 

Rail, s. cancello, steccato. — 
Rails of a bridge, le sponde 
d'un ponte. Siti of a 
church, il balaustro d'un) 
altare.—Rail in, v. a. chiu- 
dere con cancelli, o balaustri 

Rail, v. n. beffare, corbellare 

Railer, s. corbellatore, maldi- 
cente 

Railing, s. malidicenza, —ly, 
ad. corbellevolmente 

Raillery, s. cordellatura, burla 

Raiment, s. vestimento 

Rain, s. pioggia, acqua, — 
Rainbow, s. l'arcobaleno 

Raindeer, s. animale simile al 
cervo 

Rain, v. a. piovere —To rain 
down a shower of arrows, 
Sur piovere o scagliare una 
grandine di.frecce 

Rainy, a. piovoso 

Raise, v. a. levare, alzare. — 
Raise money, raccogliere | 
danari,—Raise a siege, /evar 
l'assedio. — Raise one's for- 
tune, aggrandirsi. — Raise 
one's price, crescere di 
prezzo. — Raise one's voice, 
alzare la voce.— Raise a 
storm, suscitare una tem- 
pestà. — Raise a _ sedition, 
causare una sedizione. — 
Raise a report, spargere 
voce.— Raise up, avanzare, 
aggrandire 

Raisins, s. pl. uva passa 

Rake, s. ruetrello, rastro, hec- 
co di naviglio, uno scapes- 
trato. — Rakeshame, s. un 
Surfante 

itato »v. a, rastrellare, sar- 
chiellare —To rake the fire, 
atlizzare il fuoco 
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Rake, n. n. menare una vita 
sviata 

Raker, s. spazzaforno, rastro, 
paladino 

Raking, a. avaro. — Rakish, 
scostumato, dissoluto, — ness, 
s» dissolutezza 

Rally, v. a. riunire, racco- 
gliere, burlare, befftre,—v.n. 
riunirsi, —ing, s. raccoglia- 
mento, burla, beffa 

Ram, s. ariete—Ram's head, 
s. lieva di ferro 

Ram in, or down, v. a. fic- 
care—Ram down a paving, 
mazzerangare un pavimento. 
— Ram down piles, ficcare 
pali 

Ramzge, v. n. andare attorno, 
scorrere 

Ramble, s. scorsa.—To pe all 
upon the ramble, andare 
sempre attorn? 

Ramble, v. n. scorrere, vaga- 
bondare 

Rambler, s. un vagabondo 

Rambling, s. scorsa, —a. va- 
gabondo. — Rambling head, 
un cervello balzano,—Ram- 
bling thoughts, pensieri 
vaghi 

Ramification, s. ramificazione, 
l'essere ramoso 

Ramify, v. ramificare, stendersi 
in rami 

Rammer, s. mazzeranga, bac- 
chetta da schioppo 

Rammish, a. che sa di becco, 
—ness, s, odore che sente del 
becco 

Ramp, v. n. rampicare, sal- 

| tellure, girare 

Rampant, a. rampante 

Rampart, s. riparo, 
pieno. — To  fence 
ramparts, circondare di ‘ter- 
rapieni 

Rancid, a. rancido, stantio, 
mucido 

Rancidity, Rancidness, s. ran- 
cidesza 

Rancorous, a. pieno d'ani. 
mosità, —ly, ad. sdeghiosa- 
mente 

Rancour, s. rancore, risenti 
mento 

Random, ss. avventura, — 
Random shot, or blow, è. 
colpa a caso, —Tv leave all 
at random, lasciare tutto 
in abandono, —At random, 
ad. inconsideratamente 

Range, s. fila, graticola, giro, 
corer, fimone di carronca, 

da 
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buratteito.—To give on&rì 
fancy its range, durs 
campo ua sua fantasia 

Range, v. n. vagare, vaga-) 
bondare. -- Range up andi 
down, andare quà e tà 

Range, n a. alburattarez 
schierare, ordinare 

Ranger, s. maestro di caccia 

Rank, s. grado, ordine, sferay} 
dignità, piazza, —u. fertile,» 
abbondante.—To grow rank, 
pullulare in troppa abbon=> 
danza —-Tov small rank, sen-> 
tire del rancido 

Rank, v. a. schierare, anno» » 
verare 

Rankle, v. n. infistolarsi 

Rankness, s. fertilitit, troppa ® 
abbondanza, rancidezza 

Ransack, v. a. saccheggiare, 
rovinare, —ing, s. saccheg- - 
giamento 

Ransom, s. riscatto, taglia, — - 
v. a, riscattare, scorticare 

Rant, s. trasporto, smania, — 
v. n. smaniare 

Ranter, s. stordito, arrabbia- - 
tello 

Rantipole, s. cattivo ragaz 


zo 

Rap, 4. picehio, —v. a. bus- 
sare, picchiare — Rap and 
rend, acchiappare tutto quel | 
che sì può.—To rap at the 
door, bussare o picchiare alla 
porta 

Kapacious, a. rapace, avido 

Rapacity, Rapaciousness, 
rapacità, ingordigia 

Rape, s. ratto, IR raspa, 
rapa salvatica.—Rape-wine, 
4. vinello 

Rapid, a. rapido, —ity, 8 
rapidità, —ly, ad. rapida- 
mente 

Kapier, 4. sfocco, spadone 

Rapine, s. rapina, furto 

Rapture, s. rapimento, tras 


Lo 


porto, furia A . 
Raptured, a. estatico, ra- 
pito 


Rapturous, a, estatico 

Rare, a. raro, singolare. ec- 
cellente, —ad. molto, perfet- 
tamente 

Rarefaction, s. rarefzzione 

Rarefy, v. a. rargfure, —Inay 
s. rargfazione 

Rarely, ad. raramente 

Rareness, Rarity, s. rarezza; 
rarità 

Rasberry, s. mora d? roro 

Rasheny tree, 4. un rove 


Se $ 


R 
El CA brazcone, 
| atri FA pete i popolo, 
—ly, ad. briccunescamente 
J! Rase, v. percuotere leggermente 

































sula superficie, rovinare, 
i. gere ; raschiare, can- 
cellare {derato 


h, a. femerario, inconsi- 
| Rash-headed, a presipitoso 
| Rasher, s. fetta ‘di presciutto, 
—on the coals, carbonata 
| Rashly, ad. temerariamente 
| Rashness, s. femerità 
| Rasp, s. una raschia, —v. a. 
raschiare. — Rasp bread, 
scrostare del pane 
| Raspatory, s. raspatoio, stru- 
mento di chirurgo 
| Raspberry, s. lampone,angelica 
| ure, #. pennata raschiata 
via, raschiatura 
| Rat, s. sorcio, topo.—Rat-trap, 
4 trappolu.—Rat's-bane, s. 
tossico [tassato 
| Ratable, a. soggetto ad esser 
| Ratably, ad. egualmente 
i Ratafia, s. sorla d'acquavite 
Sutta con nocciuoli di pesca, 
e d’uttri frutti 
tan, s. sorta di 
viene dalle Indie 
te, #. prezzo, valore, tassa, 
imposizione, sfera, ordine, 
rugione, proporzione. — At 
the old rate, secondo il cos- 
tume,-At a strange rate, 
stranamente—To live at an 
extravagant rate. vivere pro- 
digalmente. — To set rates 
upon provisions. mettere 
l’assisa sopra le provvisioni 
| Rate, v. a. stimare, valutare, 
censurare, criticare, ordi- 
nare, tassure.:—To talk at a 
high rate, pariare ardita- 
mente, arrogantemente 
Rater. s. stimatore 
Rateen, » sorta di panno lino 
‘Rath, Rathe, a. primaticcio, 
maturo u buon' ora.—Rath- 
fruits, frutti primaticci 
‘Rather, ad. piuttosto, meglio. 
— To have rather, umare 
meglio 
Ratification, s. ratificazione 
Ratify, v. 4, ratifieare, —ing, 
4 ratificamento 
ing, s. estimazione 
Ratiocinate, ». a. raziocinare 
Ratiocination,s, raziocinazione 
Ratiocinative, a. discorsivo 
Rational, a. razionale, —ity, 
4. ragionevolezza, —ly, ad 
vazionevolmente 


PART II 


canna, che 


Ravin, ». 4, mangiare con 
rapacità fra 
Ravin, 4. rapina, rapacità, 


Raviner, s. 
Raving, s. 


Rawness, 


Ray, 


Raycloth, s. panno che non è 


Ray out, vr. a. raugiare 
Raze, s. sorta di misura, — 


RAZ 


Rattle, s. sonaglio. —Rattle. 
snake, #. codisena.—A cock's 
rattles, cresta d'un gallo, 
— Rattle-headed, stordito, 
scervellato 

Rattle, v. n. romoreggiare, 
rimoreggiare, riprendere.— 
Rattie it. parlare presto, — 
ing, s. strepito, romore, —in 
the throat, corgogliumento, 
—of a coach, strepito di 
carrozzu.—The empty rat- 
tling of words, parole vane € 
pom pose 

Rattlings, s. pl. funicelle, che 
Sormano una spezie di scala 
in una nave 

Rattoon, s. volpe delle Indie 

Ravage, s. strage, struzio, — 
v. a. predare, distruggere, 


Raven, s. corvo, —v. n. di- 


vorare 


Ravening, s. rapina 
Ravenous, «. rapace, 


ingordo, 
avido, goloso, —-ly, pei Qui» 
damente, ingordamente 


un ghiotto 

delirio, frenezia, 
—a. delirante, Srenetico, — 
ly, ad. mattamente 

vish, v. a. rapire, torre con 
violenza, sfbrzare.—Ravish 
with pleasure, incuntare, — 
er, s. rapitore, —ing, s. ratto, 
rapimento, —ing, 4. che 
incanta, —ment, s. slupro, 
gran piacere 

'W. a. ignorante, crudo, non 
cotto.—Raw scholar, s. un 
novizio. — Raw silk, seta | 
cruda—Raw stomach, sto- 
macg indigesto—Raw wea-! 
theg tempo freddo ed umido 


Ì 





4. crudità, ines- 
perienza 

3. raggio, splendore, 
razza.>—Ray of gold, una 


Soglia d'oro 


mai stato tinto 


i 


v. a. spianare, rovinare 


Razers, s. pl. zanne di cinghiale 
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Rator, s. razoio > 
NRazure, s. cancellatura 
Reach, s. tiro, capacità, pe 


Ready, ad. 


Realm, s. reame, 
Ream, s. risma di carta 
Reanimate, v. a. reanimare 
Reap, v. a. mietere 

Reaper, s. mietiture.—Reap 


Rear, 4 


REA . 





tere, astuzia, — of thought, 
sagacità. —of a river, lar 
ghezza d'un fiume d'un canto 
all’ altro 


Reach, w. a. arrivare, giu 


gnere, toccare, concernere, 
dare, porgere, vomitare, re- 
cere—Reach a place, per- 
venire ad un luogo,—Reach 
at a thing, cercare di arri- 
vare ad una cosa 


Reach, vw. n. distendersi 
Reaction, #s, 
Read, 


azione reciproca 

v a. leggere—Rend 
out, leggere ad alta voce, 
trascorrere, — Read about, 
leggere alternativamente.— 


—ing, s. strage, rovina Read again, ». a. rileggere, 
Raucity, 4. raucedine, l'esser | —Read divinity, fure lelturs 
rauco [care | in collegio 
Rave, v. n. delirare, Jreneti- | Readily, ‘ad. prestamente, a 
Ravel, v. a. imbrogliare mente, a memoria, con 
Ravel out, v. a. sfilarsi sollecitudine 
Ravelin; s. rivelino Readiness, s. prontezza, — 


of wit, sottigliezza d'ingegno. 
—To be in readiness, essere 
pronto 


Reading, s. lettura, lesione 
Readjourn, v. a. prorogare di 


nuovo, —ing, s. nuova pro- 
‘azione [missione 


ri 
Rearlmlssioni s. seconda am- 
Readmit, v. a. riammettere 


dy, a. pronto, lesto, incli- 
nato, alto, vivace.—Ready 
at hand, apparecchiato. — 
y money, danari con- 
fanti — To get one's self 
ready, prepararsi 
TA Logan di giù, 
Rooms ready furnished 
camere locande 


ReafForested. a. rimboscato 
Real, «. reale, affettivo, —s. 


un reule 


Reality, s. realità, verità. — 


'T'he reality of my friend- 
ship, la sincerità della mia 
amicizia 


Realize, v. a. realizzare 
Really, ad. realmente, sicu 


ramente 
regno 


ing time, mietitura,- *Reap 
ing-sickle, s. fu/ce 

retroguardia,— Renr. 
admiral, si ticemanira. 


= a <— 
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glio—To bring up the rear, 
andare di retroguardia 
Rear, v. a. inalzare, ergere, 
levare 
Rear up, allevare, nutrire.— 
Rear one's self up, uvun- 
xursi—Rearward, s. coda, 
strascico 
Reascend, v. a rimontare 
Rtason, s. ragione, sento, di- 
ritto, equità, considerazione 
—By reason of, 4 causa cdi. 
—To bring one to reason, 
mettere uno alla ragione:— 
To yield to reason, sutto- 
mettersi ullu ragione 
Reason, v n. ragionare, dis- 
correre, disputare. —lReason 
with one's self, meditare 
Reasonable, a. ragionevole, 
giusto, moderato, convene- 
vole, competente, —Ness, S. 
giustizia, equità, —ly, ad, 
ragionevolmente 
Reasoner, s. colui che ragiona 
Reasoning. s. ragionamento 
Reasonless, a. irragionevole 
Reassemble, v. a. riadunare, 
—v n, riadunarsi 
Reassume, v a. riassumere 
Reave. v. a. fendere 
Repaptize, v. a. ribattezzare, 
—ing, s. ribattezzamento 
Rebate, s. scanulatura, —v. 0. 
scanalare, spuntare. — Re- 
bate one’s pride, rintuzzar 
Paltrui orgoglio—Rebate in 
accounts, didurre, —ment, 
s. deduziune, diminuzione 
Rebeck, s. ribeca, una vecchia 
Rebel, un ribello, —v. n. 
ihellarsi—Rebellingsg Re- 
ellion, s. ribellione, rivolta 
Rebellious, a. ribello, disobe- 
diente, —ness, s. ribellione 
Rebellow, v. a. rimugghiare 
Rebound, s. balzo, rimbalzo, 
—u, n. rimbalzare, —iug, s 
rimbalzo 
Rebuff, s. rabbufPò, rifiuto 
Rebuild, v. a, rifubbricare 
Rebuke, s. riprensione, —v. a. 
riprendere 
Rebukeful, a. severo, agro, — 
ly, ad. agramente 
Rebaker, s. riprensore, gar- | 
ritore riprensione | 
Rebuking, £ riprendimento, | 
Recall, n. a. richiamare, — | 
ing, s. richiamo | 
Recant, v. a. ritrattare, — 
v. n. disdirsi, —ation, —ing, 
s. ritrattiszione 
Recapitulate, v. a. ricani 














REC 


lare, —ion, 


1 s. ricaptula» 
zione 


[recedere 
Recede, v. n. retrogradure, 
Receipt, s. ricetta, ricevi- 
mento, ricevuta 
Receivable, a. riceverole 
Receive, v. a. ricevere. —Re- 
ceive taxes, riscuotere le 
tasse:-—Receive one at one's 
house, accogliere una in casa 
sun—Receive into an office, 
ammettere. — Receive an 
opinioni abbracciare un 
opinione. — Receive stolen 
goods, celare beni maltolti 
Receiver, s. ricevitore, — of 
stolen goods, celutore 
Receiving, s. ricevimento 
Recent, a. recente, nuovo, — 
ly, ad. recentemente 
Receptacle, s. ricettacolo È 
Reception, s. accoglienza 
Keceptive, a. atto a ricevere 
Recess, s. recesso, retiro, 80- 
litudine 
Recession, #. concessione 
Rechange, v. a. caniziare di 
nuovo [uuovo 
Recharge, ». a. incaricare di 


Recidivate, v. a. ricusoure, — 


ion, s. recidive 

Recipe, s. ricetta 

Recipient, s. recipiente 

Reciprocal, a. reciproco, _—y 
ad reciprocamente 

Reciprocate, v. a contracam 
biare (zione 

Reciprocation, s. reciproca» 

Recision, s. recisione 

Recital, 4. ragguaglio, rela- 
zione 

Recitation, e. recitazione 

Recitative, a. recitativo, —s. 
un recitativo 

Recite, v a. recitare, raccon- 
tare, narrare 

Reciting, s. recitazione 

Reckless, a. trascurato, negli. 
gente [negligenza 

Recklessness, s. trascuratezza, 

Reckon, v. a. contare, calco- 
lare, credere, pensare, Sar 
disegno, dipendere,  assi- 
curarsi. —Reckon upon a 
thing, Sar capitale di.— 
Keckon up, computare, — 
er, s. contatore, —ing, 5. 
conto, scotto—To be near 
one's reckoning, essere vi 
cina a partorire. — OM 
reckoning, s. disconto 

Reclaim, n. a. rifirmare, 
correggere, richiamare. — 
Reclaim a thing, contrad 
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Hire una cosa. - Pee2iux | 
, n. riformarsi, -less, 
* tcorrigibile 


Recine, v. a. pendere, ineli- + 


nare 
Recluse, a. segreto, ritirate, , 
—?. un monaco 
Recognizance, s mulleveria, , 
—of assize, giudizio de de 


dicì giurati 
Recognise, n. a. riconoscere, , 
romfessare, dichiarare. —- 


Recognisee, s. colui che ha è 
futta un obbligazione 

Recognition, s. ricognizione, 
rivista, esame 

Recognitors. s. pl. i dodici» 
giurati della corte delle assise è 

Recoil, v. n. rinculare 
Recoil of one's promise; 
mancare alla sua promessa, 
—ing, s. rînculamento 

Recoin money, v. a. battere la, 
moneta di nuovo 

Recoining, s. stampa di mo-. 
neta nuova 

Recollect, ra. radunare.— Re: 
collect one's self, rammen-, 
tarsi, —ion, s. riflessione 

Recommence, v. a. ricomin») 
ciare, cominciare di nuovo, 
emendare 

Recommend, v, a. raccoman. 
dare, —able, a. lodevole, — 
ation, s. raccomandazione, 
—atory, —ative, 4. racco. 
mandatorio 

Recompense, s. ricompensa, 
—v. u. ricompensare, —er. £ 
colui che ricompensa, —ing; 
s ricompensamento 

Recompose, v. a. ricomporre 

Reconcile, v. a. riconciliares 

» accordare, —ment, —ntion, 
s. riconciliazione, —eT, £ 
conciliatore, —ing, «. ricon: 
ciliamento îl 

Reconcileable, a. riconcilia: 

Recondite, a segreto, nascoso. 

Reconduct, v. a. ricondurre 

Record, s. atto pubblico re 
gistrato, testimonianza an 
fentica.— To bear record 
fare testimonianza 

Record, v. «a. registrare 
mettere che sì sia nel oria 
—ing, s. menzione futta nell 
istovia, —er. 3. attuario, W! 
statuto : 

Recover, v. a. riconerare. = 
Revover one's self, ricupà 
rar gli spiriti. — 
from sickness, rimettera 
in piede. —Recover 2 








RED 
siparare una perditu, —a 
hare, una lepre 


ver one's wind, pigliare 
.fiato, —able, a. ricuperubile 


Recovery, s ricoverumento, | 
rimedio, riscorsa,—ofhealth, 
guarigione [contare | 


Recount, v. a. narrare, rac- 

Recourse, s. ricorso, rifugio, 
concorso, ricovero 

Recreant, a. codardo, poltrone 

Recreate, v. a. ricreure, di- 
vertire 

Recreation, s. ricreazione 

Recreative, a. recreativo 

Recredentials, s. pl. lettere di 
credenza 

Recrement, s. feccia, spuma 

Recriminate, »v. n. rinfuc- 
ciare, rimproverare, —ion, 
s. rimprovero 

Recruit, s. soldato di recluta. 

its, s. pl. una re- 
cluta. — Recruit of provi- 
sions, rinforzo di viveri, — 
Recruit, ». a. reclutare — 
Recruit one's self, ristorarsi 

Rectangle, s. un rettangolo 

Rectangular, a. rettangolo 

Rectification, s. rettificazione 

Rectifier, s. rettificatore 

Rectify, rettificare, —ing, s. 
rettificazione 

Rectilineal, a. rettilineale 


Rectitude, 4 rettitudine, e- 
quità, giustizia 
Rector, s.mrettore, — of a 


parish church, piovano d’ 
una parocchia, —ial, a. di 
rettore, —ship, s. dignità di 
rettore 

'Rectory, s. rettoria 

Recubation, Recumbency, 4. 
l'atto del giacere, o dell’ ap- 
poggiarsi 

Recumbent, a giacente 

Recur, n. n. ricorrere. —Recur 
to, n. n. aver ricorso 

Recurrents, s pl versi che si 
leggono a diritto, e a rovescio 

Recurrency, # ricorso 

Recusancy, 4. non conformità 

Recurvation, Recurvity, 4. 
curvità, curvatura 

usant, s. settario 
Recuse, v. a. ricusare 
, a rosso —Red hp, /ab- 

bra vermiglio — Red her- 
rings, aringhe salate. — 
Red deer, s. il genere de 
cerv.—Redfaced, a. rut:- 
condv.—Redhaired, che ha 
i capelli rossi—Robin red. 
breast, 4. un pettirosso 





REE 


Redden, 1. a & n. arrossire 
Reddish, a. rossiccio 
Reddition, 4 restituzione 


| Redditive, a. che risguarda la 


restituzione 
leem, v. 4. 

Redeem time. riparare lu 
perdita del tempo. —Redeem 
goods in pawn, riscattare 
delle robe impegnate, —able, 
a. che si può redimere, —er, 
s. redentore, —ing, s. reden- 
zione [nuovo 

Redeliver, ». a. liberare di 

Redelivery, s. restituzione 

Redemand, v.a ridomandare, 
domandare 

Redemption, s. redenzione 

Redintegrate, v. a. reinte- 
grare, —ion, 4. reintegra- 
zione 

Redness, s. rossore, rossezza 

Redolent, a. odoroso, odori- 
fero 

Redouble, wv. a. raddoppiare, 
ing, s. raddoppiamento 

Redoubt, s. ridotto 

Redoubted, a. temuto, formi» 
dabile 

Redound, vs n. 
risultare, tornare 

Redress, s. riformazione, — 
v.a. riordinare, riformare, 
rimediare, correggere.—Re- 
Aress one's self, farsi gins- 
tizia, —er, s. ri, brmatore, 
—less, a. incorrigilile 

uce, v. a. ridurre, — a, 

espugnare 

Reducible, a. riducibile 

Reducing, Reduction, s. ri- 
duzione 

Reductive, a. riduttivo, —1y, 
ad. per riduzione 

Redundance, Redundaney, s. 
soprublondanza, superfluità 

Redundant, a. soprabbondante 

Reduplicate, »n. a. raddop- 

piare, —ion, s. Ta fio 


ridondar:, 





mento tivo 
Reduplicative, a. riduplica- 
Reecho, w. a. echéggiare 
Reed, s. canna.—Reedplot, 
Reedbank, s. /uogo dove 
sono piantate le canne 
Reedy, «. pieno di canne 
Reek of hay, #. covone di fieno 
Reek, s. fumo, vapore.—Reek, 
v. n. fumare, fare del fumo 
Reel, s. naspo, arcolaie 
v.a. aggomitolare, —v. . 
vacillare, —er, s. quello che 
aggomitola 
Reeling, s. vacillamento 
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Reenter, ». n. rientrare 

Reentry, Reentering, #. ri. 
entegrazione 

Reestablish, v. a. ristabilire, 
—ing, —ment, s. ristabili 
mento 

Reeve, s. guardiano d'un feudo 

Reexamination, #&. seconda 
esaminazione 

Reexamine, wv. a. esaminare 
di nuovo, rivedere 

RetRegioni s. rifezione 

Refecfives, s. pl. rimedi con- 
Sortutivi 

Refectory, s. refettorio 

Refei, v. a. confutare, —ling, 
s. confutamento 

Refer, v. a. riferire, rimet- 
tere.—Refer a difference to 
arbitration, starsene ul 
giudicio degli arbitri 

Referee, s. arbitro 

Reference, s. riferenza, av- 
bitrato. — In reference to 
that, în guanto a ciò 

Referendary, s. referendario 

Referring, s. riferimento 

Refine, v. a. raffinare.a nare, 
purificare, —er, s. Spare 
—ing. 4. affinamento 

Refit a ship, v. a. racconciare 
un vascello 

Refitting, s. racconciamento 

Reflect, w. a. riflettere, riper 
cuotere —Reflect upon one, 
cascare sopra uno,—Reflect 
upon a thing, considerare 
una cosa [ingiurivso 

Reflecting, 4. riflessione, —a. 

Reflection, 4. riflessione, ri 
verberazione, censura, in 
giuria,—To cast a reflection 
upon one, sparlar d'uno 

Reflective, a. riflessivo, —ity, 
s. qualità riflessiva 

Reflow, ». n. ritornare verso 
la sorgente 

Reflux, s. riflusso 

Reform, s. riforma, riforma- 
zione 

Reform, »v. a. riformare, +. 
ation, s. riftrmazione.- 
Reformed, a. riformato 

Reformer, s. riformatore 

Reforminy, 4. rifbrma 

Reformist, 4. un frate rifor- 
mato [refrazione 

Refractedness, Refraction, s. 

Refractory, a. caparbio, os- 
tinato, —ly, ad ostinata 
mente, —ness, 4, ostinazione 

Refrain, n. a. reprimere, raf. 
Srenare, —x. n. astenersi 

| Refresh, »v. a rinfrescare, 


REG 


rinnovellare,—Refresh one's 
self, v. r. rinfrescarsi, ri- 
posarsi, —ing, s. rinfresca- 
mento, —ing, a. che rinfres- 
cu, —Ment, s. rinfresco 

Retrigerate, v. a. rifrigerare, 
—ing, —ion, s. rifrigerio, 
rinfresco, —ive, a. rifrige- 
rutivo, —ory, s. rinfres- 
catvio 

Refuge, s. refugio, asilo, ap- 
poggio, protezione, —v. n. 


proteggere n 
Kefugee, s. rifugito 
Refulgence, Retulgency, #. 


splendore, lustro 

Retulgent, a. riftu/gente, lu- 
cido 

Refund, wv. a. rifondere, resti- 
tuire 

Refusal, s. riftuto—To have 
the refusal of a thing, a- 
vere la preferenza di sce- 
gliere 

Refuse, s. rimasuglio, resto 

Refuse, v. 4, if utare, riget- 
tare 

Refusing, s rifiutamento 

Refusion, s. rinfusione d'un 
liquore nell’ istesso vaso 

Retutation, s, confutazione 

Refute, v. 2. confutare 

Regain, v. a. riguadagnare, 
—ing, s. riguadagno 

Regal, a. regale, reale 

Regale, s. prerogativa reale, 
regalo, festino, —v. a. re- 
galare, trattare 

Regalia, s. pl. l’insegne reali, 
prerogative reali 

Regality, s. realità 

Regally, ad, realmente 

Regard, s. riguardo, stima, 
— of a forest, l'ispezione 
duna foresta.—In regard of, 
in quanto a.—In regard, in 
riguardo 

Regard, v. a, tiguardane, con- 
siderare, —able, a. riguar- 
devole,—ant, a. riguardante, 

-ful, a. accurato, —less, a. 

che non ha riguardo 

Regency, s. reggenza 

Regenerate, a. rigenerato. — 
v. a. rigenerare, —ion, 4. 
vigenerazione 

Regent, s. reggente 

Regicide, s. regicida, regiti- 
div 

Regiment, s. regimento 

Regimen, s. regimine, gover- 
no, —of a church, un go- 
verno eorlesiastico 

Region, s. regione, paese, -— 
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of the heart,la regione del 
cuore 

Register, s. registro, cancel- 
liere, —v. a, registrare, — 
ing, s. registralura. — 'Lo 
register a thing in one's 
memory, imprimere che che 
si sia nella mente 

Registry, s. cancelleria, bat- 
tisterio 

Regnant, a. regnante, prin- 
cipale 

Regorge, v. a. vomitare, re- 
cere 

Regrate, v. a. vendere a mi- 
nuto 

Regrater, Regrator, s. rigat- 
tiere, incettatore 

Regress, 4. ritorno. —To have 
free egress and regress, avere 
il passo libero 

Regret, s. disgusto, dolore, — 
v. a. compiagnere 

Regular, a. regolare, rego- 
lato. — Regular canons, i 
regolari.—To live a regu- 
lar life, vivere regolatu- 
mente, —ity, .s. regolarità, 
—ly, ad. regolatamente, pre- 
cisumente 

Regulate, v. a. regolare, 
formare, determinare, —Re- 
gulate one's expense, ri- 
durre le sue spese 

Regulation, s. regola 

Regulator, s. regu/atore 

Regulus, s. rego/lo, minerale 

Kehear, v. a. sentire di nuovo, 
—ing, s. nuova udienza 

Rehearsal, s. narrazione, re- 
lazione, prova, repetizione, 
—of a play, la prova d'una 
commedia 

Rehearse, vw. a. recitare, rac- 


contare, ripetere, ridire, 
—ing, s. ripetizione 
Reject, wu. rigettare, ribbut- 


\ tare, disprezzare, —able, a» 
che si deve rigettare, —ingy 
—ion, s. rigettamento 

Reign, s. regno, autorità re- 
gia, — v. n. regnare, domi- 
nare, essere în voga, credito 

Reigning, s. l'atto di regnare, 
—a. regnante, dominante 

Reimbark, v. n. imbarcarsi 
di nuovo, —ing, —ation, s. 
nuovo imbarco 

Reimburse, v. a. rimborsare, 
—ment, s, rimborsamento 

Reimpression, s. seconda edi- 
zione 

Rein, 4. redine.—To let loose 
the reins, sciorre /u briglia. 
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-To hold the reins ot the 
empire, governare lo stato” 
Reins, s. pl. le reni, arnioni 
Reinforce, »v. a. rinforzare, — 
ment, s. rinforzamento 
Reingage, v. a. attaccare di 
nuovo la battaglia 
Reingratiate one’s self with 
one, rimettersi nella buona 
grazia d'uno 
Reinstate, v. a. ristabilire, — 
ing, s. ristabilimento 
Reinvest, v. n. rimettere in 
possesso, ristabilire, —ing, 
—ment, s. ristabilimento 
Rejoice, vw. a. rallegrare, ri- 
creare, —v. n. rallegrarsi, 
godere, —ing, s. allegrezza, 
gioia, —ing, a. piacevole 
Rejoin. n. a. riunire, repli 
care 
Rejoinder, s. seconda risposta 
Rejolt, s. crollo, scossa 
Reiterate, v. a. rciterare, ri 
cominciare, —ion, s. reilera- 
zione 
Reland, n. a. 
seconda volta 
Relapse, s. ricaduta, ricadi- 
mento, —v. n. riammalarsi. 
—To relapse in the same 
fault, ritornare al medesimo 
errore 
Relate, v. a. raccontare, rap 
portare, —v. n. aver somi 
glianza 
Related, a. parende, congiunto 
Relation, s. relazione, affinità, 
tratto, risguardo, un pa 
rente, una parente. — By 
relation, per quel che si dice. 
In relation to that, in 
quanto a questo 
Relative, a. relativo, —1y, ad. 
relativamente 
Relator, _s. 


sbarcare una 


Pautore d'una 


relazione 
Relax, v. a. moderare, rilas- 
dare, indelolire, cedere, 


lasciare.—Relax one's mind, 
riposarsi.—Relax, v. n. ri- 
lassarsi 

Relaxation, s. rilassazione } 
scioglimento, ristoro, riposo 

Relay, s. posta, muta di canî 
di caccia. —To be in relayy*. 
stare alla Pane 

Reiays, s. pl. cavalli freschi 

Release, #. scarico, libertà, = 
v.a. liberare, sciorré, asen» > 
tare, dispensare. — Release | 
one from an ocath, sciorre > 
uno dal giuramento, ment, 
s. libertà # 
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Relegate, vr. a. rilegare 

arelesatito s. rilegamento, 
esutio 

Relent, v. n. sudare, distit- 
lare, intenerirsi, —v. a. 
cedere, —ing, s. rallenta- 
mento, pentimento, — ing, 
a. tenero, pietoso, —less, 4. 
crudele, spietato 

Reliance, s. fiducia, speranza, 

here is no more reliance 
upon him than upon a 
broken reed, non è pia da 
Sidarsi di lui che d'un' canna 
rotta 

Relic, 4. reliquia, una vedova 

Relief, s. sollievo, ricorso, ri- 
Sorzo, soccorso, — of a hare, 
luogo dove la lepre pasce la 
sera 

Relieve, v. a. confortare, soc- 
correre, assistere. — Relieve 
one, assistere uno.—Relieve 
a sentry, rilevare una sen- 
tinella, —er, e. conforta 
tore 

Relievo, s. rilievo 

Relight, v. a. raccendere 

Religion. #. religione, ordine, 
—ist, colui che professa 
qualche religione 

Religious, a. religioso, divoto 
— Religious debates, con- 
troversie.— Religious exer- 
cises, esercizi di devozione 
—Religious observer of his 
promise, inwviolubile osserva- 
tore della sua promessa, —ly, 
ad religiosamente, esatta 
mente, —ness, s. religione, 
pietà 

Relinquish, v a. ablandonare, 
cedere, lasciare, —er, 8. colui 
che abbandona 
liques, 4. pl. reliquie 

Relish, 4. gusto, sapore, — 
v. a. dare buon sapore, gus- 
tare, approvare, —able, a. 


gustoso, —ing, s. approva-| 


zione 
Relucent, a. rilucente 
luet, v. n. contendere, — 


ance, —cy, #. ripugnanza. 
--To do ‘a thing with re- 
luctance, fare una cosa di 
mala voglia 

Rely, v. n. fidarsi, fare capi- 
tale 


fiducia 

n. restare, avan= 
uan a TO 

Remainder, sr. resto, residuo, 
reliquia 

Kemalns, 4. avunze, reliquie 


Relying upon, 
emain, w. 
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Remand, v. a. richiamare, ri- 
mandare È 
Remark, s. nota, osservazione, 


stima, —v. a. notare, fure 


attenzione à, —able, a. no- 
tabile, considerabile 

Remediless, a. irremediabile 

Remedy, s. rimedio, ripiego, 
rissorsa.—Past remedy, in- 
curabile 

Remedy, v. a. rimediare, ripa- 
rare.—Not to be remedied, 
irremediabile 

Remember, v. n. ricordarsi, 
ricordare, pensare, ridurre a 
memona 

Remembrance, s. ricordanza. 


— To put in remembrance, 


ricordare 
Remembrancer, s. ammoni- 
tore, segretario 
mind, v. a. rammemorare, 
ridurre a memoria 
Reminiscence, s. reminiscenza, 
memoria 
Remissly, ad. neglizentemente 
Remissness, 4. negligenza 
Remiss, a. negligente, lento, 
—ible, a. remissibile, —jon, 
s. remissione 
Remit, v. a. rimettere, cedere, 
scemare, rimandare, —tance, 


#. rimessa, —ter, s. colui che 


rimette danari 

Remnant, 4. resto, avanzo 

Remonstrance, s. rimostranza 

Remonstrants,s.pl. rimostranti 

Remonstrate, v. 4. rimostrare, 
rappresenture 

Remora, s. remora, ostacolo 

Remorse, 4. rimorso, —less, a. 
senza rimorso 

Remote, a. rimota, lontano 

Remoteness, s. lontananza 

Removeable, a. che si può ri- 
muovere 

Removal, # trasporto, l'atto 
del trarre via, — of lodg- 
ings, sgomberare.— Remove 
one out of the way, digfar- 
si d'alcuno 

Remount, v. a. rimontare 

Remunerate, » v, rimunerare, 
ricompensare 

Remuneration, s. rimunera- 
zione, ricompensa [morio 

Remurmur, ». a. Sure mn mor- 

Renard, s. una volpe 

Renavigate, n. a. navigare di 
nuovo 

Rencounter, s. rincontro, in 
contro, —n. n. rincontrare 

Rend, v. n, squarciare, divi» 
dera 

sil 
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Render, v. a. rendere, traduria, 
trasportare 

Rendezvous, s. posta, luogt 
prefisso 

Rendezvous, v. n. rincontrarsi 

Rendible, a. che si può render; 

Renegado, s. un rinegato, va» 
gabondo 

Renew, v. a. rinovare, novet 
lare. — Renew the fight, 
razzufure la battaglia 

Renewal, s. rinovamento 

Renewer, s. rinovatore 

Renewing, s. rinovazione 

Rennet, s. appiuola, caglio 

Renovate, t. 4. rinovare 

Renovation rinovazione 

Renounce, v. 4. rinunziare, 
rifiutare, —ing, a. rinunzia- 
zione 

Renowr, s. rinomo, fama 

Renowned. a. rinomato, fa- 
moso.—-To act renownediy, 
acquistare rinomuta 
nt, s. renaita, entrata. — 
Rent-service, rendita Seu- 
dale. — House-rent, pigrone 
di casa 

Rent, v. a. appigionare, torre 
a pigione 

Rentable, a, che si può torre a 
pugione 

Rental, 4. conto della rendita 
annuale d'uno stato 

Renter, s. colui che prende a 
pigione, —v. a. untre due 
pezzi di panno lembo a 
embo, —ing, s. cucitura di 
due pezzi di panno.—Renter- 
warden, s. ricevitore di ren- 
dite 

Renunciation, s, rinunziazione 

Roobtain, v. a. riguadagnare, 
uvere di nuovo 

Repair, 4. riparazione, — of 
a ship, il racconciamento d” 
una nave 

Repair, v. a. riparare, risur- 
cire, ristanrare, — Repair, 
v. n, traaferirsi, —able, a. 
riparabile—Not to be re. 
paired, irreparabile, —er, 4. 
riparatore, —ing, —ation, s. 
riparazione 

Reparation, s. soddisfazione 

Kepartee, 4. risposta pronta, 
botta 

Repartition, s. partizione 

Repass, v. a. ripassare 

Repast, 4. pasto 

Repay, v. a. pagare di nuovo, 
rimborsare, rendere — Repay 
a benefit, riconoscere un 
beneflzio, —able, 4. da rim. 
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borsarsi, —ing, —inent, s. 
doppio pagamento 

Repeal, s. rivocuzione, —v. d. 
rivocure, ubolire, —able, a. 
rivocubile, —ing, 4. rivoca- 
mento 

Repeat, uv. a. ripetere, ridire, 
reiterare, —er, s. ripetitore, 
oriuolo a ripetizione, —ing: 
$. ripetizione 

RETE (at cards), 4. ripicoe, 
—v. a. fare ripicco 

Repel, v. n. ricacciare, rispl- 
gnere, ripercuotere, confu- 
tare, —ler, s. scacciatore, 
rimedio ripercussivo 

Repent, v. r. pentirsi, —anc& 
s. pentimento, —ing, a. pe- 
nitente, che si pente [nuovo 

Repeople, v. a. populare di 

Repercussion, s ripercussione 

Repercussive, a. ripercussivo 

Repertory, s. repertorio 

Repeiition, 4. ripetizioni, 
pruova 

Repine at, v n. rimbrottare, 
rincrescere.—Repine at one's 
good fortune, invidiare l'al- 
trui fortuna, —er, 8. mormo- 


ratore, —ing, s. fastidio, 
dispiacere [coZtacar 
Replace, v. a. rimpiazzare, 


Replacing, 4. collocamento 

Replant, v. a. ripiantare 

Replead, v. 4, piatire di nuovo 

Replenish, v. a. riempire, — 
ing, s. riempimento 

Replete, a riempiuto, pieno 

Repletion, s. replezione 

Replevin, 4. reintegrazione 

Replevy, s. muallevadoria, — 
v a. ricuperare. — Replevy 
a distress, ricoverare quello 
del qual altrui s'era impos-| 
sessato 

Replication, 4. replica 

Neply, 4. replica, risposta, — ! 

;_v. a. replicare 

Report, 4. fuma, rapporto. — 
A flying report, s. romore, 
bisbiglio. — By report, per 
Sama, per quel che si dice 

Keport, s. ragguagtiv, rappor- 
tamento, relazione, riputa- | 
zione, nomina, — of a gun, lo 
strepito d'un cannone 

Report, v. a. rapportare, rt-| 
Serire, raccontare, dur conto, 
csporre, — of a lawsuit, 
esporre lo stato d'un pro 
cesso. — Report ill of ono, 
sparlar d'uno, parlar met 
LIST Reporti " © sero 
tire 
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Reported, a. rapportato, ri- 
Sfzrito.—It is reported, corre 
voce, si dice, — A_man ill 
reported of, un uomo di 
cattiva riputazione 

Reporter, s. rapportatore 

Reporting, 4. rapportamento 

Repose, s. riposo, quiete, — 
v. a. mettere, commettere. 
Repose one’s trust in one, 
Sidursi sopra uno.— Repose 
an entire confidence in one, 
mettere ogni fiducia in al- 
cuno 

Reposed, a. riposato, —ly, 
ad. quietamente, tranquilla- 
mente 

Reposition, s. stabilimento 

Repository, s. ripostiglio 

Repossess, v. a. rimettere in 
possesso [possesso 

Repossessed, a. rimesso in 

Reprehend, vw. a. riprendere, 
ammonire, correggere, —ed, 
a. ripreso, ummuonito, —er, 
s m. censore, critico 

Reprehensible, a. riprensibile, 
riprendevole 

Reprehensibly, ad. riprensi- 
bilmente correzione 

Reprehension, a. riprensione, 

Represent, v. a. rappresen- 
tare, chiaramente mostrare, 
Sar vedere, iflcare, figu- 
rare, descrivere, tener il 
luogo d’un altro, —ation, s. 
rappresentazione, descrizi- 
one, —ative, s. un rappre- 
sentativo, —ative, s. un rap- 
presentatore, —ed, a. rap- 
presentato, —ing, —ment, s. 





rappresentamento 
Repress, v. «. reprimere, rin- 
tuzzare, —td, a. ripresso, 


raffrenato, —er, s. quello, 0 
quella che reprime, —ing, s. 
reprimento, —ive, a. ristret- 
tivo, limitativo 

Reprieve, s. sospensione, dif- 
ferimento di giustizia, —v. 4. 
sospendere l'esecuzione d'un 
reo condannato alla morte 

Reprimand, s., riprensione, 
ammonizione, --v. a ri. 
prendere, ammonir  biasi- 
mando, —ed, a. ripreso, 
biasimato 

Reprint, ». a. ristampare, — 
ed, 4. ristampato, —ing, s. 
il ristampare [saglia 

Reprise, Reprisals, s. ripre- 

Reprise, s. ripresa, continua- 
zione.— Reprises, s, costo e 


cuece 
dd 
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Reproach, 4. rimprovero, im 
giuria, offesa, affronto, up 
probrio, vituperio, ignomi- 
nia, —u. a rimproverare, 
rinfacciare.--Reproach with, 
accusare, tassare, —able, a. 
biasimevole, vituperevole, - - 
ed, a. rimproverato, rin» 
Sacciato, —ful, a. ingiurionn 
oltraggioso, — fully, ud 
vituperosamente, —ing, s 
rimprovero 

Reprobate; s. un reproho, un 
mulavagro, —v. a. reprobare, 
riprovare, —ed, a. reprobato, 
riprovato 

Reprobating, Reprobation, s. 
reprobazione, esser reprobato 

Reproduce, v. a. riprodurre, 
produrre di nuovo 

Reproduction, s. riproduzione 

Reproof, s. riprensione, ammo- 


nizione [riprendevole 
Reproveable 4. riprensibile, 
Reprove, v. riprendere bia- 
simando 


Reproved, a. ripreso, ammonite 
aspramente 

Reprover, 4. riprenditore 

Reproving, 4. riprendimento 


Reprune, ». a. cimar di nuovo * 


gli alberi 

Reptile, s. rettile 

Republican, s. repubblichista 

Republic, s. repubblica 

Repudiable, a. degno d'essere 
ripudiato 

Repudiate, v. a. ripuaiare, 
rifiutare [ fiutato 

Repudiated, a. ripruliato, ri- 

Repudiation, s. ripudio 

Repugn, v, n. ripugnare, 0s° 
tare 

Repugnance, Repugnancy, s+ 
ripugnanza, contradizione; 
controversia, contrarietà 

Repugnant, a. opposto, con- 
trario, —ly, ad con ripu 
gnanza 

Repulse, a. ripulsa, negativa 

Repulse, v. a ripulsare, rà 
fintare 

Repulsed, a. ripulsato, rifiu 
tato 

Reputable, a. onorato 

Reputation, s. riputazione, 
fama, stima 

Repute, s. riputazione, stima, 
nome, —v. a. reputare, giu» 
dicare, stimare. — They 
repute him a wise many 
vien riputaio momo dabhene 

Reputed a. reputato, giudicato 
stimato é 


ssi 
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RES o 


Request, e. richiesta, preghiera, Reservation, s. riserbuzione, 


domundu.—At my request, 
amia richiesta. The court 
of request, /u corte delle 
suppliche. — To make a 
request of one, fare una 
richiesta ad uno, —They are 
in no requ.st, non sono in 
alcun modo richiesti 

Request, v. a richiedere, do- 
mundure, supplicare, —er, 8. 
richieliture, supplicante 

Requiem,s. orazione per i morti 

Requirable, a. ricercubile 

Require, v. a domandare, 
chiedere, —ed, a. domandato, 
chiesto 

Requisite, 4. requisito, neces- 
sario, —s. un requisito 

Requital, s. ricompensa, rico- 
noscenza 

Requite, v. a. compensare, 
ricompensare, —ed, a. ri- 
compensato. —er, s. rimune- 
ratore, —ing, s_ ricom pensa- 
menio 

Heremouse, #. noftola, vispis- 
trello, pipistrello 

Rereward, s. retroguardia 

Resalutation. s. il risalutare 

Resalute, v. a, risalutare 

Resaluted, a. risalutato 

Rescind, v. a. annullare, cas- 
sare, cancellare 

Rescinded, a. annullato, cassato 

Rescission, s. annullazione, 
cassazione 

Kescissory, a. che annulla 

Rescribe, v. a. copiare, rico- 
piure, trascrivere 

Rescript, 4. editto, rescritto 

Rescue, +. —ricuperazione;, 
scampa, ricovero, —v. a. 
riscuotere, levare d'impegno, 
—ed, a. riscosso, liherato, 
—er. s. liberatore, —ing, s. 
riscossa, liberazione, campo, 
scampo 

rch, s, inchiesta, ricer» 

camento, —v. a. inchiedere 
minutamente, domandare 

Resemblance, s. somiglianza 

Resemble, w. a. somigliare, 
rassembrare. — He resem- 
bles his father, egli ras- 
somiglia a suo padre, —ing, 
s. rassomigliunza, somigli» 
anza, —ing, s. simile, simi- 
gliunte 

Resent, v. a, risentirsi d'una 
Iigtaria fol, a. vindicutivo, 
—ing, —ment, s#. risenti- 
mento, —ingly, ad. risentita- 
mente 


riserva, riserba, restrizione 
Reserve, s. eccesione, limita- 
zione, riserba, cautela, —v. 
a, riserbure, conservare 
Reserved, a. riserbato, con- 
servuto, cauto, circospetto, 
—ly, ad. con avvertenza, 
—ness, 4. riserba, cautela 
Reserver, s. serbatoio 
Resettle, v. a. ristubilire 
Reside, 





v. n residere, stare 
Fermamente 
Residence, s residenza, di- 
mora, stanza, il carico di 
residente 


Resident. a. residente, —s. un 
residente. — Residentiary, s. 
un residente, —a. di residente 

Residue. 4. residuo, avanzo 

Resign. va. rassegnare, con- 
segnare, Resign one's 
place to another, cedere il 
suo luogo ad uno — Resign 
one's self, sommettersi alla 
volontà di Dio, —ation, 8. 
rassegnazione, cessione, —ee, 
s. colui a chi si fà la ras. 
seit, Er, s. rassegiatore, 
—ing, —ment, s. rassegna, 
rassegnazione 

Resilient, a. zampillante 

Resilition, s. xampillio 

Resm, s. rugia, resina 

Resinous, a. resinoso, ragioso 

Resipiscence, s. resipiscenza, 
pentimento 

Resist, n. «. repugnare, fur 
resistenza, oppugnare, ri- 
nunciare, —ance, s. resis- 
tenza, opposizione, ostacolo 
—ed, a resistito. repugnato, 

quello che resiste, 
ing. resistenza, less, a. 
irresistibile 

Resolvable, a. solubile.— Re- 
soluble, da liguefarsi 

Resolve, s. deliberazione, dg- 
cisione, —v. a. risolvere, 
sciorre, decidere, consumare, 
dissipare, deliberare, deter- 
minare, statuire.— Resolve 
into matter, risolversi in 
marcit, marcire—The war 
is resolved upon, la guerra è 
già stabilita 

Resolved, a. risoluto, —)y, 
ad. risolutamente, —ness, #8. 
risuluzione, fermo proposito 

Resolvents, s. rimedi dissolutivi 

Resolving, 4. risoluzione, di- 
chiarazione 

Resolute, a. risoluto, corag- 
gi0sn, = Ay, ad. risolutamente, 

de 
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intrepidumente, —ness, 
risoluzione, determinazione 

Resolution,, s, disegno, delibo» 
razione, fermeeza, ardilezza, 
coraggio, analisi, il risolvere, 
la risoluzione 

Resonant, a. risonante 

Resort, s. concorso, ridotto, 
ricorso,rifugio, giurisdizione, 
ristretto, —v. n. cap:tarey 
Srequentare, bazzicare, —ed, 
a. frequentato, bazzicato, — 
er, s. quello che bazzica un 
luogo 

Resound, v. a. risuonare, rim 
bombare, —ed, 4. risuonato, 
rimbombato, —ing, s. riso- 
nanza, --ing, a. risonante, 
=ingly, ad. d'una maniera 
risonante 

Resource, s. rimedio 

Respect, s. rispetto, riguardo, 
stima. onore. — Out of re. 
spect to you, pe rispetto 
vostro — "l'o pay one's re 
spects to one, riverire, sulu- 
tare uno, —In respect of, a 
rispetto, in comparazione — 
In sume respect, in qualche 
mody — Respects, s com- 
plimenti, buciamani — Pray 
remember my respects to 
him, vi prego di viverirlo 
da mia parte. — Respect, 
v. a. rispettare, portar 
rispetto, —v. n. considerare, 
osservare, risguardare, —ed, 
a. rispettato. — "That will 
make you respected by all 
the world, ciò vi farà ris- 
petture da ognuno 

Respectful, a. rispettoso, umile, 
—ly, ad. rispettivamente, 
reciprocamente, —v. a. dur 
tempo, differire l'esecuzione 
d'una sentenza 

Respective, a. rispertivo, rela- 
tivo,—ly,ad rispettivamente 
relativamente 

Respiration, 4. 
fiato . 

Respire, v respirare, riposare, 
dopo d'aver futta cosa futi- 
cosa 

Respite, a. intervallo, indugio, 
tempo 

Respite, v. dar tempo, differire 
0 rimettere l'esecuzione d'una 
sentenza, d'una condiunna 

Resplendency, s. splendore 

Resplendent, a. risplendente 
:sponse, #, risposta 

Respond, v. n. rispondere 
replicare — ent, s. rispon 
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respirazione, 
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dente, colui che mantiene una 
tesi 
Responsible, - 
mallevatore 
Responsion, s. assicuramento 
Resuscitate, vw. n. risuciture, 
ravvivare 
Resuscitated, a. risucitato 
Rest, 4. riposo, pace, rilascio, 
rilassazione, sonno, il dor- 
mire, pausa, fermata, resta, 
rimanente, tranquillità. 
To take one's rest, dor- 
mire, riposure. — I had a 
vers good night's rest, ho 
riposuto molto bene. — Rest 
nf a lance, resta di lancia, 
—AIl the rest went away, 
tutti gli altri andarono via 
t, m n. riposare, prender 
riposo, dormire, portare, 
posare, restare, stare. 
est yourself satisfied about 
that, non vi pigliate fastidio 
di questo. — The difficulty 
rests there, qui sta la diffi- 
coltà a 


a. benestante, 


Rest, n. n. dar pace —(iod rest! 


his soul, Iddio dia puce alla 
suu anima 

Restauration, Restoration, s. 
restaurazione [dorme 

Restful, a. che riposa, che 

Restift, a. restio, ostinato, ca- 
pone, —ness, s. ostinazione, 
caponeria 

Restily, ad. 
caparbiamente 

Restiness, s. rest10 

Resting, s. riposo, quiete 

Resting, a. er. À resting- 
place, un luogo di riposo 

Restitutlon, s. restituzione 

Restive, «. restio, ostinato, — 
ness. #. ostinazione 

Restless, a. che non dume, 
che non riposa, impaziente, 
inquieto, —ly, ad. senza 
riposo, —Ness, #. mancanza 
di riposo, impazienza, in- 
quietudine 

Restorative, a. ristorativo, — 
s. un ristorativo 

Restore, v. a. ristorare, ris- 
taurare, restituire, rendere, 
rinnovare.— Restore one to 


ostinatamente, 


| 
his place, ristabilire alcuno | 
| 


rel suo impiego. — Restore 
one to favour, rimettere: in 


grazia,—Restore one to life | 


again, ridare la vita ad uno, 
“er, s, ristoratore, —ing, s. 
restituzione, ristaurazione, — 


«tive, o. ristorative | 


RET 


Restrain, v..a. ritenere, raf- 
frenare, ristringere, —cd, a. 
represso, —edly, ad. con 
ritegno, limitatamente, —er, 
s. che ritiene, —ing, s. il 
ritenere 

Restraint, s. freno, raffrena- 
mento. —'To be under no 
restraint, esser in piena li. 
bertà 

Restrict, v. a restringere, 
limiture, —ion, s. limita- 
zione, riserva, —ive, a. re- 
strittivo, limitutivo 

Restringe, v. a. restrignere 

Restringed, a. ristretto 

Restringent, a. astringente 

Resty, «a. restio, ostinato. ca 
parbio, testereccio 

Result, s. rist/tamento, —v n. 
resultare, nascere, ervenire, 
ritornare 

Resume, v. «. resumere, ri- 
pigliare. — Let us resume 
our discourse, ritorniamo al 
discorso 

Resumed, a. ripigliato 

Resuming, s. il resumere 

| Resumption, s. rinnimento 

Resurrection, s. risurrexione 

Resuscitate, v. risuscitare, — 
ion, s. il risuscitare 


retail, vendere a minuto, — 
Retail trade, vendita a mi- 
nuto, —ed, a. venduto a ri- 
taglio, —er, s. che vende a 
minuto, —ing, s. il vendere a 
minuto 
Retain, v, a. ritenere, tenere a 
mente.—I retained him for 
my counsel, /’%o preso pel 
mio avvocato, NA a. che 
si può ritenere, Mafiari 
ritenuto, —er, s. una persona 
salariata al servizio di qual- 
cheduno, senza esser suo 
domestico, —ing, s. riteni- 
mento, ritegno 
Retake, ». a. pigliar di nuovo 
Retaken, a. ripigliato 
Retaliate, v. a. render la pa- 
riglia 
Retaliated, a. reso 
| Retaliation, s. pariglia, con- 
traccambio.—By way of re. 
taliation, in contraccambio, 
in vendetta 
| Retard, v. a. ritardare, inter- 
tenere, , a. ritardato, 
intertenuto; —ing, s. indugto, 
il ritardare, —tr, 8. colwi 
che cagiona ritardo 
Retch, v. a. star per recere 
du 





{ Retail, s. minuto. —To sell by | 


RET 


Retchless, a 1nfingardo, mgros 
lento, —ly, ad. negligente» 
mente, —ness, s. infingardia, 
lentezza 


Retention, s. rifenzione, il 
ritenere 
Retentive, a. ritenente, che 


ritiene, ritentivo 

Reticence, s. reticenza 

Retinue, s, comitiva, corteggio 

Retiration, s. retirazione, 
stampa della seconda faccia 
d'un foglio 

Retire, v. n. ritirarsi, riti- 
rare, tirare a se. — Retire 
home, ritirarsi a casa. — 
Ketire from business, riti- 
rarsi dagli afftiri. —Which 
forced fiim tè retire his 
arms, il che lo «ford di 
ritirare le draccia 

Retired, a. ritirato, solitarin, 
—ly, ad. privatamente. — 
ness, s. vita ritirata 

Retirement, s, ritiratezza, su 
litudine 

Retiring, s. il ritirare, —ln 
ad. addietro, indietro 

Retort, s. storta, —v. a. rh 
torcare un argumento, —ed 
a. ritorto, storto, Bistorto, — 
ing, «. il ritorcare 

Retoss, v. a. far balzar indietro 

| Retouch, w. ritoccare, perfe- 
sionare 

Retrace, v. fracciare di nuovo 

Retract, v. a. ritirare indie 
tro, ritrattarsi, disdirsi — 
Retract what one has said, 
dir contro a quel che s° è 
detto prima, —ion, s. ritrat 
tazione, s @. ritralto, 
disdetto, —ing, s. ritratta» 
zione, il ritrattarsi 

Retreat, s. ritirata, luogo ri. 
tirato, —31. n. ritirarsi, —ed, 
a. ritirato 

Retrench, rv. a. levare, scemare, 
trincerare, , @ levato, 
tagliato, —ing, s. il levare 
—ment, s. trincea 

Retribute, v. a. ricompensare 

Retributer, s. che ritribuisce 

Retribution, s, ricompensa 

Retrievable, a. che si pid ri. 
coverare 

Retrieve, n. a. ricuperare, ri. 
covrare, riparare, —ing, #. 
il ricovrare 

Retrocession, s. il fornare in 
dietro, il retrocedere 

Retrogradution, s. il retrogra 
dare 

Retrograde, a. 





retrogrado $ 4 
È 
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È; a reti ‘adare, —ing, s. 
retrogradare 

ion, s. il retrocedere 
Retr v a. guardare 


indietro, rivedere 
ion, s. il guardare 
indietro, esame 
Retund, v. a. rintuzzare 


Retum, s. ritorno, risposta,| 


riconoscenza, of kind- 
ness, un beneficio, — in love, 
corrispondenza in amore, — 
of money, rimessa di da- 
naro. —A commodity that 
vields a quick return, una 
mercanzia di buono spaccio 
Return, v n. ritornare, 
v. a, restituire, ricompen- 
‘ sare; rendere. — Return 
thanks, ringraziare. — Re- 
turn a shopkeeper his com- 
modity, mandare indietro. 
—Return an answer, ren- 
der riposta, —able, a. di ri- 


mando, —ing, s. il ritornare | 


Reve, s. guardiano d'un feudo 

Reveal, ». a. rivelare, —er, s. 
rivelatore. —ing, Revelation, 
#. rivelumento 

Revel, s. gozzoviglia, —v. n. 
Sesteggiare, —ler, s. che si 
divertisce gozzovigliando, — 
ling, s. allegrezza, una festa 
romorosa 

Revenge, s. vendetta, —v. n. 
vendicare, n. vindi- 
carsi.—I’l1 be revenged on 
him, mi vendicherò di lui 

Revengeful, a. 
—ly, ad. d'una maniera ven- 
dicativa 

Revenger, s. vendicatore 

Revenue, s. entrata, rendita 

Reverberate, ». n. riverderare, 
ripercuotere, —ing, —ion, 4. 
riverberazione 





—v. 


Reverberatory, s. riverbera- 
torio 

Revere, v. a. riverire, 
Reverence, s. riverenza, — 


v. a. onorare, rispettare, — 
ed, a. riverito, —ing, s il 
riverire 

Reverend, a. reverendo, re- 
verente Right reverend, 
reverendissimo 

Reverent, —ial. a. reverente 

Reverently, ad. reverentemen e 

Reverse, 4. il rovescio 

Reverse, v. a. annullare 

Reversible, a. che si può ri- 
vocare 

Reversion, s. riversiune 

Revert. v. n. ritornare 





vendicativo, | 


RHE 


| Revertible, a. reversibile 
Revestiary, Revestry, s. sa 
tia 

Revictual, v. a. vettovagliare 
di nuovo, —ling, s. il vetto- 
vigliare di nuovo 

Review, ss. rivista, mostra 
d'eserciti, —v. a. rivedere, 
—ing, s. il rivedere 

Revile, v. a. ingiurare, —er, 

| #. ingiuratore, —ing, s. in- 

|__ giuria, oltraggio 

Revisal, s. secondo esame 

Revise, s. una seconda prova, 
—wv. a rivedere, esaminare 
di nuovo, —or, s. revisore, 
—ing, 4. revisione 

| Revisit. v. a. revisitare 

Revisitation, s. ristabilimento 

| Revive, v. a. rivivere, rau- 

Il vivare, minnovare, —U. n. 
ravvivarsi. — He begins to 
revive, comincia a ritor- 
narse a se. —We shall see 
trade revive, veJdreno 11 com- 
mercio fiorire uncoray—ing, 
#s. il revivere 

Reunion, s. riunimento, ricon- 

| ciliuzione 

Reunite, v. a. riunire di nuovo, 
unire, riconciliare 
Reuniting. s. riunimento 

| Revocable, a. rivocabile 

| Revocation, s. rivocuzione 

| Revoke, v. a. rivocare, —v. n. 

| rinunciare-—Revoking, s. il 
rivocare 

Revolt, s. rivolta, ribellione, 

4. rivoltarsi, —er, 4. 
ribelle, —ing, s. il rivol- 
tarsi 

Revolve, v. a. rivolgere, esa- 
minar colla mente 

Revolution, s. rivoluzione 

Reward, s. rimunerazione, — 
v. a. ricompensare. — God 
‘reward you, Iddio ve lo 
renda, —able, a. degno di 
ricompensa, —er,y 8. ricom- 
pensatore, —ing, s. il ricom- 
pensare 

Rewet, s. la rotella d'un ar- 
chibuso {stesse parole 

Reword, v. n. ripetere colle 

Rhapsodist, s. compilatore 

Rhapsody, s. rapsodiu, colle 
zione 

| Rhenish, s. vino del Reno 

Rhetor, s. un rettorico, 
che insegna la rettorica 

‘ Rhetoric, s. /a rettorica, arte 
di ben parlare 

Rhetorical, a. rettorico 

Rbetorically,ad. rettoricaniente 
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Rhetoricate, v. n. fare 1 ret 
torico, 

Rhetorician, s. un refforico 

Rheum, s. reuma, catarro 

Rheumatic, a rematico. reu- 
matico 

Rieumatism, s. rema, flussione 

Rheumy, a. rematico 

Rhinoceros, s. rinoceronte 

Rbomb, s. .0mbo 

Rhbomboid, s. romboide, —al, 
a. romboidute 

Rhubarb, s. reubarbaro 

Rhyme, s. rima, poema, 
v. n. rimare, far versi, ac- 
cordarsi nei suono, —Rbhymer 
Rhymster, s. rimafore, ver 
sificatore 

Rhythmical, a. armonioso 

Rib, s. costola, moglie, (per 
scherze * 

Ribald, s. ur ribaldo, un ri- 
baldone—Ribaldry, s, ribel- 
deria, sciagurutaggine 

Ribbon, s. fettucciu.—A rib- 
bon weaver, tessitor di fet- 
fuce . 

Rib-roast, v. a. /urtassare 

Rice, s. rzs0, grano 

Rich, 4. ricco, opulento, ab- 
bondante, fertile, lauto. — 
The rich, i ricchi, —-ly. ad. 
riccamente, —ness, s pom- 
pu, magnificenza, ricchezza. 
—Riches, s. ricchezze, ab 
bondanza di beni di fortuna 
— Rich wine, vino gagliardo 

Rick, s. dica.—A rick of hay, 
or corn, bica di fieno, 0 

‘ano 

Rickets, s. specie di malattia 

Rickety, a. soggetto al malore 
chiamato, in Inghilterra, 
rickets 

Rid, a. liberato—To get rid, 
v. n. liberarsi.—1 don't know 
how to get rid of that trou- 
blesome fellow, non s0 come 
levarmi d'attorno questo im- 
portuno . 

Rid, v. n. liberare, sbrigare. 
—Rid one of all his trou- 
bles, trarre uno d'impaccio. 
—Rid one's self of a trou- 
blesome business, mecir di 

ualche impaccio 

Riidaice; a. spedizione, spac- 
cio—l'o make a clear rid. 
dance, spacciare un luogo, 
—1 made at last a good 
riddance of him, alla fine 
me ne sono sbrignuto 

Ridden, a. cavalcato 

Riddle, 4. indovinello. 
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crilirn 


RIG 


—v. a. spiegare nin indovi- 
nello, —v. n parlare oscu- 
ramente. — Riddle coals, 
cribrare ‘ 
Ride, v. n. cavalvare, andare 
a cavallo —Ride in a coach, 
andare in carrozza — Ride 
away, andarsene. — Ride 
back, ritornarsene. — Ride 
about, fure una girata. — 
Ride, manage a horse, 
muneggiare un cavallo. — 
Learn to ride, imparare a 
montare a cavallo, —A ship 
that rides at anchor, un 
vascello che è all' ancora. 
Rider, s. cavaliere 
Ridge, s. cima, — of a house, 
il tetto d'una casa.—Ridge- 
tile, egola. —Ridge of land, 
terreno che il vomere ta- 
gita ed alza în solcando.— 
ì dea scanulatura — A 
ong ge of hills, giogaia. 
Foigchene of the back, /a 
pina del dosso 
Ridged, a. alto, alzato, scana- 
lato 
Ridicule, s. un ridicolo, sac- 
chetto di donne, —v. a. ren- 
der ridicolo 
Ridiculous, a. ridicolo, —ly, 
ad. con modo ridicolo, —ness, 
s, ridicolo 
Riaing, s. l'andare a cavallo, 
ding-babit, abito da ca- 
valcare. — Riding-cap, ba- 
retta per la campagna. — 
Riding coat, gabbano. — 
Riding-hood, veste da don 
na a foggia di mantello da 
cavalcare.—Riding, s. divi- 
sione d'una provincia 
Ridotto, s. m. ridotto 
Rife,a comune, che regna 
Riftraff, s. robbaccia 
Rifle,w.a, saccheggiare, predare 
Rifle-gun, s. archibuso rigato 








Rifler, s. /udro 

Rifling, s. il saccheggiare 

Rift, s. fessura, crepatura 

Rig, v. a. ammainare, allestire 
un vascello, ornare, addol- 
bare.—Rig, s. una fanciulla 
usciva [correda 

Rigger, s. chi allestisce, chi 

Rigging. s. l'ammanare, — of 
a ship, sartiume 

Riygish. a. /ascivo, puttanesco 

Riggle, n. n. dimenarsi 

Rivht, diritto, che non piega 
da ninna handa, retto, giusto, 
buono, franco, puro, ero, 
tonveniente, opportuno. 





RIN 
This is the right way, que- 
i his 


sto è il vero mezzo. — 
is his right name, questo è 
il suo proprio, nome. — A 
right owner, pronnistario; 
padrone. —To in one's 
right senses, essere in buon 
senno 
Right, s. diritto, pretensione, 
cere, privilegio, ragione, 
Pato LS ie right, aver 
ragione. — This belongs to 
me by right, questo m' ap- 
partiene per diritto. — You 
should not have it by right, 
veramente voi non dovreste 
averlo 


Right, ad. forte, bene.—I am 


RIS 


Rinded, a. che ha della core. 
teccia.—Thick-rinded, che ha è 
la corteccia grossa 

Ring, s. anello.—To run the } 
ring, correr l'anello. — The * 
ring of a door, anello diì 
porta.—The ring of a piece ? 
of coin, cordoncino d'una 
moneta.—A ring of people, , 
un cerchio di gente-—A fine > 
ring of bells, un bell’ ue- 
cordo di campane—To give è 
the bell a ring, dar un tocco 
al campanello. An ear-ring, 
orecchino 

Ringdove, 
raiuolo 

Ringworm, s. empitiggine 


s. piccione, tor- 


not right, non sto bene. — | Ringleader, s. capo 


Very right, molto bene —A 
right honest man, un gran 
galantuomo,—A right learn- 
ed man, un uomo molto 
savio. —VYou say right, voi 
dite bene. —I am in the 
right, io ho ragione.—Right 
over against, in fuccia, di- 
rimpetto 

Right, vw. a. fare, o render 
giustizia. — To right one's 
self, fursi giustizia 

Righteous, a. diritto, giusto, 
—ly, ad. dirittamente, gius- 
tamente, —ness, s. giustizia, 
equità 

Rightful, a. legittimo 

Rightfully, ad. legittimamente 

Rightly, ad bene.—He is serv- 
ed rightly, egli /o merita 

Rights. (Er. to set to rights) 
indirizzare, metter in ordine, 
— To set two persons to 
rights, appacciare due per- 
sone 

Rigid, a. rigido, severo, —ity, 
—ness, s. rigidità, severità 

Riglet, s. riga 

Rigour, s. rigore, severità 

Rigorous, a. rigoroso, —ly, ad. 
rigorosamente 


Rill, s. ruscello 


Rillet, s_ruscelletto 

Rim, s. orlo 

Rime, s consonanza, brina, 
nelbia.— Rime, w. n. met- 
tere in rima —'To make one 
verse rime with another, fur 
che un verso termini in rima 

Rimer. s. dicitor in rima, ri- 
matore [in rima 

Riming, s. rima, 1 comporre 

Rimy, a. nebbioso 

Rind, s. scorza, 
d'un melangolo 


la corteccia 





Ringtail, s. gheppio 

Ring, v. a. & A) sonare.—To 
ring the bells, suonar le 
campune.— To ring again, 
risuonare 

Ringer, s. sonator di campane 

Ringer of bells, suono di cam- 
pane 

Rinse, v. a. scuacquare 

Rinsing, s. il sciacquare 

Riot, s. eccesso, sfravizzo, 
riotta, contesa, violenza, > 
v. n. riottare, gozzovigliare 

Rioter, s. uno scapestrato 

Riotous, a. licenzioso, dissoluto, 
—ly. ad. dissolutamente, — 
ness, s. licenza, sfrenatezza 

Rip, w. a. scucire, stracciare 
lacerare —To rip up an old 
sore, rinovellare una pinza 
vecchia. —To rip open one's 
belly, fendere il ventre ad 
uno 

Ripe, a. maturo, —Ripe years, 
età matura. — Soon ripa, 
soon rotten, cosa che matura 
con troppo fretta, presta 
marcisce 

Ripe, Kipen, n. a. maturare, 
render maturo, —v n. ma- 
turarsi, divenir maturo 

Ripely, ad. maturamente 

Ripeness, s. matufità 

Ripening, s. maturamente, il 
maturare 

Ripped, Ripped up, a. seucito 

Ripper, s. quello che scuce 

Rise, s. l'origine, causa, ag- 
grandimento, avanzamento. + 
— The sunrise, il levar de 
sole & 

Rise, vw. n. scaturire, sorgere H4 
levarsi, nscir di letto, levi- 
tarsi. — He loves to ns 
carly, egli ama di levar 


ROA 


a mon’ ora.—To rise from 
table, levarsi di tavola. — 
The sun rises, il sole si 
leva,—To rise up in arins, 
render le armi, sollevarsi. 
—The waters begin to rise, 
le acque cominciano a cre- 
scere.—The corn begins to 
rise, il grano comincia ad 
incarire.—To rise from the 
dead, risucilar da’ morti 

Riser, (an early riser) s. uomo 
che si leva di buon' ora 

Risible. a. risibile, —ity, £. 
risihilità 

Rising, s. i/ levarsi — The 
rising of a hill, il dirupo 
d'una collina.—A. rising of 
the skin, tumore 

Rising, s. rivolta, ribellione, 
—a. levante, nascente, —The 
rising sun, il sol nascente. 
—A rising ground, un’ a/- 
tezza, un" eminenza.—A ris- 
ing man, un’ uomo che s' 
avanza 

Risk. s. rischio, —v. a. arri 
schiare, mettere in cimento 

Rite, s. rito, statuto, —Funeral 
rites, esequie 

Ritual, s. un rituale. —a. ritu- 
ale, solennemente fatto, —ist, 
s un difensore de' riti 

Rivage, s. riva, ripa, sponda 

Rival, s. rivale, competitore, 
—m. a esser rivale, emulare, 
—ship, s. rivalità 

Rive, ». a. spaccare, fendere, 
—v n. fendersi 

Rivel, v. aggrinzare—Rivel, 
s. grinz4 

River, s. rtviera, fiume 

Riverhorse, s ippopotamo 

Riverwater, s. acqua di ri- 
viera 

Rivet, s. ribaditnra di chindo, 
—». a. ribadire.—To rivet 
a thing in one's mind, im- 
primere che si sia nella me- 
moria, —ing, s. il rihadire 

Riving, s. il spaccare 

Rivulet. e. ruscello 

Rix-dollar, sa. tallero 

Roach, s. /asca, (pesce d'acqua 






dolce) — As sound as a roach, | 


sano come una lasca 
Road, s. strada, cammino 
iargo, piaggia, scorrimento, 
scorrerta, viaggio per terra 
Roam, w. a. scorrere, correre 
attorno, —er, .s. 


Roan, a. sigginato 


{rere 
Roar, s. mugzhio, 


v. n, ruy> 


| 


errante, | Rodomontade, w. 
vagabondo. —ing, s. lo scor- | 





ROE 


gire. gridare orrendamente. 
—'"The sea roars, il mare 
rugge, —ing, s ruggito, 
mugghio 

Roary, a. rugiadoso 

Roast, v. a. arrostire. — To 
rule the roast, governare a 
suo modo —Roast meat, s. 
carne arrostita 

Rob, v. a. rubare.—To rob 
Peter to pay Paul, fare un 
debito nuovo per pagarne 
un vecchio.- To rob upon 
the highway, gittarsi alla 
strada 

Robber. s. rubatore, ladro. — 
A church robber, un sucri- 
lego. — A_ sea robber, un 
pirato, un corsale 

Robbery, s. ruba 

Robbing, s. rubamento.—Rob- 
bing of the public treasury, 
peculato 

Robe, s. vesta.—The gentle- 
men of the long robe, /e 
persone togate 

Robe, v. n. vestire pomposa- 
mente 

Robin-redbreast, s. pettirosso 

Robin good fellow, un buon 
compagnone 

Robust, a. robusto, forte, — 
ness, s. robustezza 

Rocambole, s. sorta d'aglio 
salvatico 

Roche-alum, s. allume di rocca 

Rochet, 4. rocchetto 

Rock, 4. rocca, roccia, balza, 
rupe. — Rock - crystal, cri 
stallo di rocca. — Rock oil, 
petrolio. —Rocks in the sea, 
scogli 

Rock, s, rocca, strumento da 
filare.—Rock, vw. n. essere 
dimenato. caracollare, —v. 
a, cullare. dimenar la culla 

Rocket, s. rocchetta, razzo 

Rocking, #. il cullare un ham- 
bino 

Rockleas, a. senza rocche 

Rocky, a. pieno ili rocche 

Rod, s verza, frusta. sfer- 
za, pertira — Save the rod 
and spoil the child, muedre 
pietosa. figlio tignoso. — 
An Angling-rod, canna da 
pescare. — Curtain-rod, ver- 
ga di ferro. — Rod- net, s. 
ragna 

Rodomontade, s. giuttituza 

a far delle 
rodamontate 

Roebuck, s. capro, —The hard 
roe of a fish, uova ili pesce, 
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ROO 


—The soft roe of a fish 
latte di pesce 

Rogation, (Ex. the rogation 
week), s. le rogazioni 

Rogue, s. un furbo, un fur 
funte, un ludro, cuttive!lo. 
—To play the rogue, scher 
zare, burlare 

Roguery, s. furberia, malizia, 
malignità, burlo, scherzo 

Rogulsh; a. da furbo, mali 
zioso, —ly, ad. furbesca- 
mente, —ness, s. furfunteria, 
burla, scherzo 

Roist, Roister, v. n. fur il 
bravaccio e il cattivo 

Roisterer, s. un smargiasso, 
spaccone 

Roisting, s, rodomonteria 

Roll, s. invoglio, ruolo, rullo, 
lista, — for a woman's head, 
carello 

Roll, vw. a. invogliare, roto- 
lare,—Roll one's eyes, girar 
gli occhi—Roll in money, 
esser ricchissimo. — Roll 
down, v. n. voltolarsi in giro 
per terra 

Roller, a. rullo, fascia 


Rolling, s. rotolamento. — 
Rolling-pim, spianatvio. — 
Rolling eyes, occhi stranu- 
lati,--À rollingstone gathers 


no moss, pietra che rotola 
non fa muffi 

Roman, a, Romano 

Roman-like, alla Romana 

Romance, s. romanzo, 
favola, nna menzogna, 
v n. contar favole, —er, s. 
romanziero, che compone ro- 
manzi 

Romanist, s. un cattolico Ro 
mano 

Romantic, a. improbabile, 
scenico, solitario, romitico 

Romish, a. Romuno 

Romp, #. ragazzaccia di con- 
tala 

Romp, v. n. frescare cn 
fanno i contailini 

Rondeau, (in poetry) s rondo 

KRood, s. la quarta parte d' 
una bifolca, una croce, 
The holyrood days, i giorni 
di santa croce. — Roodloft, 
cassetta che conteneva un cro- 
cifisso 

Roof, s. il tetto d'una casa. — 
Rooftile, s. fezoto.— Roof 
of the mouth. il palato — 
Roof of a conch, il cielo 4 
una carrozza 

Rook, s. specie di corn icchio 


una 


ROT 


rocca, torre, un furfante, 
un barattiere, un uomo fino; 
astuto, —v. a. ingannare, 
mariuolare 
Rookery, s. luogo pieno di 
cornacchie riuoleria 
Rooking, s. l'ingannare, ma- 


Room,s. camera, luogo, spazio, | 


occasione, ragione, cagione. 
—Dining-room, sala da man- 
giare 
Roomy, a, spazioso, largo 
Roost, s. pollaio. —Roost, v. a. 
appollaiursi.— "The hens go 
to roost, le galline vanno ad 
appollaiarsi 
Ront, s. radice, cagione, ori- 
gine, una parola primitiva. 
—Square root, radice qua- 
dra,.— Root up, v. a. sra- 
dicare, sbarbare.—Take root, 
radicarsi—Root up a tree, 
sradicare un albero 
Root, v. e. scavare lu terra col 
grifo, grufolare 
ting out, s. sradicumento 
Rooty, a. che ha molte radici 
Rope, s. corda, fune, —Rope- 
girt, cinto d'una corda. — 
pes of a ship, sartiame 
di vascello.—Rope of onions, 
una resta di cipolle.—Rope 
of pearls, un filo di perle 
Ropeyard. il luogo dove si fanno 
le corde 
Ropemaker, funaio, funaiuolo 
Ropedancer, s. ballerino di 
corda 
Rope, v. n. filare 
Ropery, s. bricconeria 
Ropy, a. viscoso 
Rorid, a. rugriadoso 
Rosary, s. rosario 
Rosa solis, rosnlio, sorta d' 
erba 
Rose, s. rosa. — Oil of roses, 
oliv rosato. — Rose-bud, s. 
un bottone di rosa, — Rose- 
bush, s. rosaiv,.—Rosewater, 
s. acqua rosata —Under the 
rose, privatamente, segreta- 
mente 
Rose, pret. of to rise 
Rosemary, s. rosmarino 
Rosier, s. luogo pieno di rosai 
Rosin, s. ragia 
Rosincd, a, resinoso 
Rosy, a. roseo, di color di rose, 
vermiglio 
Rot, s. moria, mortalità pesti- 
lenziale fra le pecore, putre- 
Fazione, —v. u. infracidare, 
marcire, —v, n, infracidarsi, 
putvafarsi 





ROU 


Rota, s. rota 

Rotation, s. il rotare, rota- 
zione, ruota, revoluzione 

Rote, s. pratica.—Learmn by 
rote, imparar per pratica 

Rotten, a. infracidato, infra- 
diciuto, fracido,—Hotten egg, 
uovo imputridito 

Rottenness, s. fracidezza, fra- 
cidume 

Rotundity, s. rotondità 

Rove, v. n. andar ramingo, 
vagare 

Rover, s. corsale, pirato 

Rough, 4. ruvido, rozzo, as- 
pro, scabroso, scortese, vil- 
lano, zotico, ispido, irsuto, 
rustico, insolente, arrogante, 
tempestoso, non pulito. 
Ronyh way, strada scabrosu. 
—Rough draught, uno schiz- 
zo, un abbozzo. —Rough cast, 
a. arricciato. — Rough cast 


a wall, v. a. arricciare un) 


muro 

Rough-hew, ». a. abbozzare, 
schizzare 

Roughly, ad. rozzamente, as- 
prumente 

Roughness, s. ruvidezza, as- 
prezza, scortesia, severità 
austerità 

Roving, a. il disviare 

Rounce, s. manovella di tor 
chio dî stampatore 

Round, a. rotundo, rondo. — 
Round-house, s. carcere. — 
Round, v. 4, ridurre in for- 
ma tonda. — Drink round, 
bere in giro— Look round, 
guardar attorno. — Round, 
s. giro, cerchio. — Take a 
round, fare un giro. — 
Round, ad. in giro, all in- 
torno. — 'Purn round, wrol- 
tarsi in giro —My head 
turns round, /a testa mi 


| 





gira, All the year round,* 


tutto l'anno,—Round about, 
tutto all’ intorno. — You 
must go round about, biso- 
gna che voi facciate il giro 
Rounded, a. futto tondo 
Roundelay, s. strambotto 
Roundheads, s. teste ronde 


Roundish, a. rifendetto, al- 
quanto rondo 

Roundly, dd. schiettamente, 
apertamente, francamente, 


rettamente. — Roundness, s. 
rotondità, ritondezza. — To 
spenk roundly, operare achiet. 
tamente 
Rouso, v. a. svegliare 
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Rouse one up, svegliare al-| 
cuno.—Rouse a deer, /evare è 
un daino. —Rouse up one's: 
spirits, animarsi) prendere 
animo, —ing, s. lo svegliare, + 
destamento — He roused me? 
out of my first sleep, m' ha è 
rotto il primo sonnv,— No- > 
thing can rouse a selfish è 
man, niente puo muovere un i 
egotista 

Rout, s. fblla, calca, disturbo, , 
JSracasso, sfilata, rotta, scon- 
fitta d'esercito —Rout. v. a. 
mettere in rotta, sconfig- 
gere. — Rout one, imbur- 
razzare alcuno —Rout, v. n, 
russare 

Route, s. strada, vit 

Row, s. filata, fila.—Row of 
teeth, un ordine di denti. — 
Set in a row, r. a. ordinare. 
— Row- barge, s. hurca che 
va a vele, e a remi. — Row, 
v. n. remare. — To row a- 
gainst the stream, remare @ 
ritroso 

Rowel, s. stella, setone 

Rower, s. rematore, spalliere, 
portolatto. — Rowing, s. il 
remare 

Royal, a, reale, regale, da rè, 
mobile, magnifico, —ist, s. 
colui che tiene pel rè, —lyy 
ad. regalmente, —ty, 
realtà, dignità, reale, —ties, 
s. prerogative reguli 

Rub, s. intoppo, ostacolo, bot- 
tone, scherzo acuto. — To 
give one a dry rub, sbotto. 
nare alcuno. — Rub, v. 4. 
strappicciare, ratare. — 
Rub a horse down, strofi- 
nare un cavallo—Rub ott a 
spot, levare una macchia 
fregundo. — Things rub on 
bravely, fe cose vanno a se- 
conda, —I make shift to ruli 
on, m' i gno di guada- 
pRLnni ilvsane bel hello. — 

ub one up, dare un bottino 
ad uno —Rub up one's me- 
mory, rinfrescar la memoria 
di qualche cosa 

Rubber, s. strofinacciolo 

Rubbing, 4. stro inmenio. _ 
Rubbing-cloth, s. strofi 
naccio. — Rubbing-brush, s. 
spazzola fatta di setole di 
norco 

Rubbish, s. calcinaccio, strac- 
ci, cenci, robaccia, roba cat- 
tiva [giante 

Rubicund, rosseg 


G. rosso. 


RUL 
Rubrick, s, rubrica 
Uby, s. rubino, —a. rosso 
Ructation, s. rutto 
Ru.tder, s. timone 
Ruddiness, s. color rosso 
Ruddle, s. sinopia 
Ruddy, 4. rosso, rubicondo 
Kude, a. rozzo, grossolano, 
.30tico, villano, rustico, inci- 
vile, scortese, grossolano, ig- 
norante, malvagio, cattivo, 
—ly, ad. grossolanamente, 
incivilmente, —Ness, s. roz- 
zezza, rusticità, iynoranza, 
incivilità, furfanteria, bric- 
coneria 
Rudiments, s. pI. rudimenti 
Rue, s. ruta 








Rue, v. n. pentirsi.—You shall Ruminant, a. ruminante 
vene pentirete—Rue-: Ruminate, v. 


rue it, 
ful, a. povero, miserabile, 
terribile—-He looks ruefully, 
ha una trista cera 

Ruff, s. lattuga, gorgiera 

Ruff, v. a, pigliare unu carta 
col trionfo 

Ruffian, s. un masnadiere, un 





assassino, — a, brutale, san-| 


gQuinario 
uffle, s. manichino —Laced 
ruffles, manichini di mer- 
letto—Ruffle, v. a. incres- 
pare, scompigliare, disor- 
dinare, disturbare, erucci- 
are.—Ruffling, s. il distur- 
bare 

Rug, s. coperta da letto con peli 
lunghi 

Rugged, a. rozzo, ruvido, 
severo, austero, rigido, zotico, 
—ly, ad. rozzamente, —ness, 
s. ruvidezza 
uin, s. rovina, distruzione. 
— To bring one to ruin, 
rovinare, perdere alcuno,— 
‘To come to ruin, rovinarsi, 
—Ruins, s. pl rovine.--Ruins 
of a good fhce, i miseri avanzi 
di fallita beltà 

Ruin, v. a. rovinare, ruinare 
uin one's self,v, a. rovinarsi 
uined, a rovinato 

Ruining, s. il rovinare 
Winous, a. rovinoso, cadevole, 
pericoloso, —ly, ad. rovinosa- 
mente, cattivamente, scellera- 
tamente 

Rule, s, regola, —“madelto, 
esempio, norma, ordine, 
precetto. — Carpenter rule, 
quadra,—A ccoreing to rule, 
econdo le regole, — Rules, 
4. pl regola, ordine, istituto, 
costume, usanza, comando, 


| 
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RUN 


potere, autortà,—Rule, v. a. 
governare, tirar le linee col 






































regolo, rigare, regola re, 
diriggere, guidare, ’ diriz» 
24re, dominare, signoreg- 


giare, domare, soggiogare, 
reprimere—Be ruled by me, 
igliate il mio consiglio, — 
uler, s. regolo, conduttore, 
governatore. — Ruling, s. il 
rigare 
Rum, s. specie d' acquavite 
distillata dallo zucchero 
Rumb, s. quarto di vento 
Rumble, ». n. rombare, strepi- 
tare, —ing, s. rombo, — of 
the bowels, gorgogliamento 
di ventre 


n. riconsiderare, 
ruminare 

Ruminating, Rumination, s. il 
ruminare, il meditare 

Rummage, ». a, cereure, met 
tere sottosopra [pieno 

Rummer, s. pecchero, bicchiere 

Rumour, s. romor e, grido, — 
ed, a. Ex. ‘tis rumoured 
abroad, corre voce, =. CA 
raccontare, narrare 

Rump, s. groppone 

Rumple, s. piega, grinza,— 
v. a. increspare, raggrinzare, 
— ed, a. increspato, raggrin- 
zato 

Rumpling, s. l’increspare 

Run, 4. una corsa.—To take 
a run, prendere una corsa, 
< Good or ill run at play, 
detta, o disdetta al giuoco. 
—Run, v. n. correre.—Run 
before, or after, correr u- 
vanti, © dietro Run post, 
correr la posta, —Run with 
full speed, correr veloce- 
mente. — Run a hazard, 
correr rischio. — Run one 
through with a sword, 
passar uno da banda a 
anda colla spada. — Run 
the sgaUntai, passur per le 
bacchette. -—Run out, 1. n 
colave, gocciolare. — His 
nose runs, gli cola il naso, 
—,Run, scorrere, passare 
—Time runs away, il tem- 
po passa. —Run from, us- 
cirée — Run with matter, 
render mareia, Sar capo — 
The sore runs, /a piaga 
corre,-Run against a post, 
urture contro un palo.— 
Kun one's head Against 
the "wall, dar della” testa 

dn 


RUN 


in un muro—Run to one 
help, aver ricorso ad uno per 
aiuto —Run to seed, semen 

zire. — Her tongue runs 
perpetually, ella parla inces- 
santemente. — Your tongue 
runs before your wit, vor 
non pensate a quel che 
dite.—Run away, fuggire, 
scappare.—I'Il run with you 
for a wager, scommetto che 
corro meglio di voi. — Run 
mad, impazzire, diventar 
matto.—lt runs in their 
blood, vien di razza, —Run 
aground, v. n. dare in secco, 
—Run for it, fuggire, darla 
a gambe—That ever runs 
n my mind, ciò.mi corre 
sempre nell'animo. — Run 
Away with a thing, portar 
via che che si sia. — The 
horse ran away with him, 
il cavallo lo poriò via.— Rua 
back, currer indietro.—Run 
counter, ripugnare. — Run 
down a stag, v. a. straccare 
un cervo.—Run one down, 
sconcertare, alcuno, convin. 
cere alcuno.— Run a thin 

down, vilipendere una e 
— Run down with blood, 
v. n. stillaré di sangue. — 
Run one's self into m schief, 
esporsi a qualche pericolo.— 
Run in ebt, indebitarsi,— 
Run a pin into one, ugnere 
uno con una spilla.—Run on, 
seguitare, continuare. — If 
you run on at this rate, se 
voi andate avanti nella 
medesima maniera di vivere, 
—Run over a book, frascor. 
rer un lihro.—Run overone's 
work in, rivedere un’ 
ORE he river runs over 
the banks, il fiume ha sover 

chiato le sponde. — The r 
runs over, /@ pignatta versa, 
—Run out into excess, an: 
dare all eccesso.—Run one's 
self out of breath, correr fino 
a perder il fiuto —Run'out 
one's race. finirelu sua corsa, 
— Run out of one's wits, 
Ferdem ilsenno.—Run out in 
ength,stenderai in lunghezza, 
—'l'he time runs out, il tem. 
po termina.—Run through, 
passare da banda. — Run 
Up, montare, sallire, —Run 
upon, gettarsi, lanciarai 
sopra. — All his. discourse 
runs upon that, tutto il ene 


RYE 


discorso consiste în cid: —| 
Run-away, s. cdivertore, fug- 
itivo 
Rundle, 4. g/olo [bariletto 
Kundlet, s. piuo/o d'una scala, 
Runner, s. corridore, --of a 
mill, /a molu da sopra del 
mulino 
Runnet, s, quaglio, coagulo |» 
Running, s. corrimento, il cor- 
rere, —of the reins, sonorrea, 
— of the nose, cimurro. — 
Running-place, carriera, 
corso. — Running footman, 
un lacchè.—Running water, 
acqua corrente — Running- 
knot, cappio, nodo scorsoio. 
Running sore. una piaga che 
cola.—Running title, il titolo 
che si mette in cima ud ogni 
Succiata d'un libro i 
Runt, s. una vacca di Scozia 
An old runt, vecchiaccia 
Ruptory,s. rottorio, cauterio. 
Kupture, ro/tura, crepatura | 
Rural, a. rustico. campestre 
Rush, s. giunco, —It is not 
worth a rush, non vale un 
frullo.—I would not give a 


rush for it, non ne' darei un 
fico 
Rush, »v. n. lanciarsi. —He 


rushed, si /anciò —Rush in, 
entrare improvisamente. — | 
Rush in upon one, sorpren- 
dere alcuno, —ing, s. il lun-| 
ciursi 

Rushy, a. giuncoso 

Rusk, s. biscotto 

Russet, a. rossetto 

Russetin, s. melaruggine 

Rust, s ruggine, —v. n. irrug- 
ginire [rozzo 

Rustic, Rustical, a. rustico, 

Rustically, ad. rusticamente 

Rusticate, v. a. rendere rustico, 
0 zotico come un contadine 

Rusticity, s. rusticità, rusti- 
chezza [dezza 

Rustiness, s. ruggine, ranci- 

Rustle, v. n cigolare,—ing. s. 
strepito, romore 


SAD 
S 


GABBATARIAN, s. unri- 

gido osservatore del sabato 

Sabbath, s. subato.—Sabbath- 
day, la Domenica 

Sabbatic, and Sabbatical, a. 
attenente al sabato 

Sabine, s. Subina 

Sable, s. /a pelle del zibellino, 
—a. nero, bruno 

Sabre, s. sciabla, scimitarra 

Saccharine, a. zuccherino, di 
zucchero 

Sacerdotal, a. sacerdotale 

Sack, s. sacco, saccheggio, 
spezie di vin dolce, —v. a 
saccheggiare, dare il sa. 9,— 
Sack up- » a. insuccare 

Sackbut, <. sambuea 

Sackcloth, s. tela da far sacchi 

Sncked, a. saccheggiato 

Sacking, s. su:cheggiamento, 
sacco 

Sacrament, s. sacramento 

Sacramental, a. sacramentale, 
—ly, ad. sacramentalmente 

Sacramentarians, s. sacra- 
menturi 

Sacred, a. sacro, sacrato, in- 
violabile, —ly, ad. santa- 
mente, —ness, s, santità 

Sacrifice, s. sacrificio, —v a. 
d n. qfferire, dedicare, conse- 
grare, sacrificare, rinunziare, 
—T, sacrificatore 

Sacrificial, a. di sacrificio 

Sacrificing, s. î/ sacrificare 

Sacrilege, s. sacrilegio, —ious, 
a. che commette sacrilegio, — 
ly, ad. sacrilegamente 

Sacristan, s. sagrestano 

cristy, s. sagrestia 

Sad, a, mesto, malcontento, cat- 
tivo, tristo, infelice, vile — 
Sad news, rie novelle. A 
sad mischance, mnna gran 
dizrazia 4 

Sadden.v. n. parer tristo,—v 
afffiggere, render mesto 

















Rusty, a. rugginente, ruggi- 
noso —To grow rusty, irru- 
ginire 

Rut, s. frega, rotaia, ruotola, 
— n. andare in frega 

Ruthful, a. misericordioso, 
compassionewole, miscrabile, 
—ly, ad. miserabilmente, — 
ness, s, pietà, compassione 

Ruthless, a_ spietato, crialele 

Rutting-time, 4. frega [segala 

luse, s. segula, —bread, passe di 


Saddle, x. sella. Put the sad- 
dle upon the right horse, dar 
la colpa a chî ha torto.— 
Saddlebow, arcione di sella. 
—Sadedle-cloth, gua/drappa. 
—Pack-snddle, un basto» 
Saddle-backed, sellato 

Saddie, v, a. sellare, metter la 
sella 

Saddler, «4 sellaio. —Pack- 
saddlei, bastaio 

Sadducecs, 4. pl. Sadducei 
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Sadducisin, s. l’eresiu de' Sal- 
ducei 

Sadly, ad. malamente, cattiva 
menle, —ness, s. tristezza, 
affanno. —In sober sadness, 
seriumente 

Safe, a. salvo, sicuro, felice — 
With a safe conscience, in 
buona coscienza. — Safe 
man, un uomo fidato. —He 
is come home safe, egli è 
arrivato sulvamente.—Safe- 
conduct, un salvo condotto. 
—\'our money will be safe 
in his hands, il vostro danuro 
sarà sicuro nelle sue mani. — 
God keep you safe, Zdio vi 
conservi 

Safe, s. uno stipo,—Safe-guard, 
s. salvaguardia, grembiale 
per conservare gli abiti.— 
Safely, ad. salvamente, in 
buona coscienza 

Safety, s. salvezza, sicurezza 

Saffron, s. zuffrruno.—Sattron 
gold, oro fulmimante 

Sagacious, a, sagace, astuto, 
accorto [cacia 

Sagacity, s. sagacità, perspi» 

Sage, a. suggio, prudente,—s, 
un saggio, un momo savio, 
—(an herb), salvia, —ly, ad. 
saggiumente, —ness, s. savi 
ez33 

Sagittary, s. sagittario 








'Saic, kind of ship, s. s2ica 


Sail, #. rela, —Set sail, " a, far 
vela.—To be undersail, esser 
alla vela, veleggiare.—In a 


giorni di navigazione. —A 
fleet of a hundred sail, na 
Slotta di cento vele.—Sail- 
maker, fattore di vele.—Sail- 
yard, s autenna.—Sail alony 
the const, costeggiare.—S: 
back, pigliar terra 
| Sailor, s. marinaro, navigante, 
nuutilo, (specie di pesce.)= 
Good sailor, un buon veleg: 
giatore 
| Sailing, s. veleggiamento, navi» 
gazione 
Saim, 4, lardo, strutto 
Sainfoin, s. trifoglio 


—Saint Peter, san Pietro 
Saint Anne, santa Ann 
Saint Anthony's fire, volal 


santo, —ed, santo, sacro, 
ly, ud, santamente, —ship, 
santità 





Saze, s. amore, causa.— 


few days' sail, dopo pochi | 


| Saint, m a canonizzare ia 
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Saint, s. un santo, una santa. 


do prin o 


SAL SAP SAT 


Gods sake, per l'amor di 
Dio. — For my sake, per 
famor mio. — He is my 
namesake, egli porta il mio 
nome 
Saker, 4. sagro, fulcone 
Salacious, a. lascîvo, sulace 
Salacity, s. calore, luscivia 
Salad, s. insalata. — Salad- 
oil, otio d'oliva 
Salamander, s. sulamandra 
Salary, s. salario, stipendio 
e, s. vendita.—To expose 
any thing to sale, mettere in 
vendita 
Saleable, a. vendibile 
‘alesman, 4. venditore di abiti 
fatti 
Salic, or Salique, a. Sulico 
Salient, a. che salta, palpitante 
Saline, Salinons, 4. salso, sul- 
mastro 


Salute, s. salutò, riverenzit, un 
bacio, —v. a. salutare, baciare, 
er, s. quello che saluta, — 
ing, s. il salutare 

ame, a. medesimo, stesso.—I 
hope you are the same, il 
simile spero di voi 

Sameness, s. medesimezza 

Samphire, s. finocchio marino 

Sample, s. esemplare 

Sampler, s. mostra 

Sanative, «. sanativo 

Sanctification, s, santificazione 

Sanctified, 4. santificato 

Sanctifier, s. santificatore 

Sanctify, ». a. santificare, far 
sunto, —ing, s. santificazione 

Sanctimonious, a. santo 

Sanetimony, s. santimonia, 
santità 

Sanction, 4. ordine, decreto, 
sanzione, confermazione, ra- 


Saponaceous, Saponarj 4 
suponuceo 

Sapor, s. sapore 

Saporific. a. saporoso n 

Sappiness, 4. l'abbondare di 
succhio 

Sappy, a. pieno di succhio 
araband, s. sarahanda 

Sarcasm, s. sarcasmo 

Sarcastic, —al, a, satirico, ly 
ad. in maniera pungente 

Sarcenet, s. taffeta 

Sarcle, v. a. sarchiare 

Sarcling, s. sarchiagione 

Sarcocele, s. sarcocele 

Sarcoma, s. scirro, tumore 

Sarcophagus, s. sarcofago 

Sarcophagy, s, il pascersi di 

Sarcotic, d sarcotico [carne 

Sardine, s. sardina 

Sardonic laughter, cachinno 

Sardonyx, 4, sardonico 




















































Salivate, v. n. mundar Suoru| tiftcazione Sarsaparilla, s salsapariglia 
molta sciliva dalla bucca Sarctity, s. santità Sash, s. cinto di seta.—Sash 
Salivation, s. sulivazione Sanctuary. s, santuario, chiesa, window, finestra che scorre 








Salivous, 4. appartenente alla 
saliva 

Sallow, a. pallido, smorto.— 
Sallow-tree, salcio, salce, — 
ness, s. pallidezzn 

Sally, s. sortita, furia, bollore 

Sally, and Sally forth, v. a 
sortire 

Salmagundy, s. manicaretto di 
più vivande riscaldate 

Salmon, s. sulmone —Salmon 
trout, s. sorta di trota 

Saloon, s. sulone 

Salt, 4. sale—Bay salt, sale 
bigio. — Saltcellar, saliera. 
—Saltbox, cassa dove si cun- 
serva il sale 

Salt, a salato.—Salthouse, 
salina —Saltspring, una sur- 

ente d'acqua sulmastra 

alt, v. a. sulure 

Salter, s. uno che vende del sale 

Salting, s. il salare 

Saltish, a. a/guanto saluto 

Saltless, a. che non hu gusto 
veruno di sale 

Saltpetre, s. sa/nitro 

Salvage, s. il salvare ; guider- 
done concesso per aver ricu- 
perato robe naufrazate 

Salvation, 4. salvazione, salute 

Salubrious, a salubre, sano 

Salubrity, s. salubrità 
Ire, s unguento. —Salver, s. 


asilo, refugio 

Sand, s. arena, rena.—Sands, 
4. pl. massa di rena.—Sand- 
box, s. polverino —Sandpit, 
or Sandbed, cava da sab- 
bione —Sandblind, and Pur. 
blind, a. che ha diffetto negli 
occhi » 

Sandal, 4. sandalo,—Sandal- 
maker, s. uno che fà gli 
sandali 

Sandarack, s. sandaraca, gom- 
ma di ginepro 

Sandever, s Sundiglio di vetro 

Sanding, s. barbio, sorta di pesce 

Sandyya. sabbioso, arenoso, rosso 

Sanguinary, a. sanguinolente 

Sanguine, a. sanguigno, che 
abbonda di motto sangue, 
ardente, ardito. —He js’ al 
Ways too sanguine, sempre 
si picca troppo 
anguinolent, a sanguinolente, 
crudele 

Sanicle, rigalico, spezie d'erba 

Sanity, s. sanità 

Sap, s. succhio, sugo, umore, 
la buccia delle piante, — 
v. a. zappare, rovinare un 
muro 

Sapphire, s. zaffiro 

Sapia, a. giudizioso, gustoso 

Sapidity, and Sapidness, 4. 
gindizio, senno, gusto 


in sù e in giù 

Sassafras, sussafrasso 

Sat, (see Sit), sedere 

Satan, e. Satana, il diavolo 

Satanic, and Satanical, a. dia» 
holico 

Satchel, s sacca, sacchetto * 

Sate. v. a. satollare 

Sated, a. satollo, sazio 

Sateliite, s. satellite 

Satiate, v. a. sutol/ar e, saziare, 
—ing, s. saziamento 

Satiety, s. satolezza, cazietà 

Satin, s. raso 

Satire, s. satira 

Satiric, or Satirical, a. suti. 
rico. mordace 

Satirically, ad satiricamente 

Satirist, s. scrittore di satire 

Satirize, va. &n. scrivere sutire 

Satisfaction, s. soddisfuzione, 
contento, ragione, ristaura» 
zione. — Satisfactorily, ad. 
d'una maniera soddisfacente. 
—You will have full satis: 
faction, ella sarà vendicata 
appieno 

Satisfactory, a. sodilisfircente 

Satisfs, n a. soddisfare, sa» 
ziare, contentare. convincere, 
mostrare.—I am not satis 
fied with him, non sono con- 
tento di ?ui, —ing, s. îl sod. 
dixfure © 








suttocoppa Sapience, apienza Satrap, £. satrapo 
Salving, s. il salvare Sapient, a. savio, sapiente | Saturate, v. a. satollare, sa 
Salvo, s. eccezione, scusa Sapless. a. senza succhio, zinre 
Salutary, 2. salutare vecchio, secco | Saturday, s. Suhato 
Salutatiori, s. va/uto Sapling,s. un arbuscello ‘Saturity, 4, sutollezza, sazietà 
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Saturn, s, Saturno, piombo 

Saturnals, s. pl. seturnah 

Saturnian, or. Saturnine, 4. 
saturnino, tristo, mesto 

Satyr, s. satiro 

Satyrion, s. satirio, satirione, 
spezie d'erba 

Savage, a. 
crudele 

Savages, s. pl. popoli salvatici, 
—ly, ad. salvaticamente, — 
ness, s, ferocia, crudeltà 

Savanna, s. prati in America 
senza boschi 

Sauce, s. salsa,—To dip in the 
sauce, intignere nella salsa. 
— Saucepan, s. un padel- 
lino.—Saucebox, s. un im- 
pertinente. —I'11 serve him 
the same sauce, gli renderò 
pan per fuccaceid.—Saucer, 
s. piatello 

Saucily. ad. afacciatamente, 
arrogantemente 

Sauciness, s. imprudenza 

Saucy, a, sfacciato, sfrontato 

Save, ad. salvo, eccettuato, — 
v. a. salvare, conservare, 
riserbare, riservare, rispar- 
miare, sparagnare. — That 
will save me charges, questo 
mi risparmierà della spesa. 
—I"ll save you that trouble, 
voglio essentarvi da questo 
incommodo.—God save the 
king, viva il rè. —God save 
him, Iddio lo conservi.—To 
save time, per non perder 
tempo 

Saveall, s. ordigno sul quale 
si posa la candela quando 
viene a finire 

Savine, s. savina 

Saving, s. salvamento, ccce- 

«zione, —a. economo, parco. 
—To be saving, v. n. usar 
economia, —ly, ad. frugal- 
mente, —ness, s. frugulità, 
parcità 

Saviour, s salvatore, liberatore 

Saunter about, v. n, batter le 
strade, vugare 

Savour, s. sapore, gusto, odore, 
tt. a saporare, ussaggiare, 
sentire, —v, n. aver qualche 
gusta,.—Savourily, ad. supo- 
ritamente 

Savoury, a. saporito 

Savoy, s. cappuccio 

Suusage, s. salsiccia, morta- 
della 

Saw, s. sega. — Handsaw, s. 
seghetta, — Sawdust, s. se- 
gutura, —Sawfish, s. spada 


salvutico, fiero, 


SCA 


Baw, (see See, vedere 

Saw, n. a. segare 

Sawing, s. segamento 

Sawyer, s. segatore 

Saxifrage, s. sassifragia 

Say, s. saia 

Say, v. a. dire, favellare,— 
What do you say? che dite? 
—Thatis to say, cioò,—They 
say, s1 diee 

Saying, s. dicimento. —Com- 
mon saying, un detto comune. 
— True saying, una verità 

Scab, s scabbia, rogna, croste 
di pinga 

Scabbard, s. fodero 

Scabbed, a. scabbioso, rognoso 

Scabions, a. scabbioso 

Scabious, s. (a flower) scab- 
biosa 

Scabby, a. scabbioso 

Scabrous. a. scabro, scabroso 

Scabwort, s. enula campana 

Scaffold, s. palco 

Scaffolding, s. 
palchi 

Scalade, s. scalata, scalamento 

Scald, v. a. scotture con liquore 
caldo 

Scalding, s. scottatura 

Scale, s. scaglia di pesce,— 
of a map, la scala d'una 
carta. — Scales of iron, 
scaglie di ferro.—Scale of! 
a balance, il guscio della 
bilancia. — Pair of scales, 
bilancie 

Scale a fish, v. a. scagliare i 
pesci.—Scale the walls of a 
town, scalare le mura d'una 
città 

Scalene, a. scaleno 

Scaling, s. /o scalare 

Scaling ladders, scala da scalar | 
le mura 

Scall, s. tigna, lepra 

Scalled, a, tignoso.—Scald- 
head, s. testa tignosa 

Scallion, s. scalogno 

Scallop, s. sorta di nicchio 

Scalp, #, pericranio,— v. da. 
afregiare | 

Scalper, or Scalping-iron, s. | 
gammaulte 

Scaly, a. sgquamoso, scaglioso 

Scamble, v. 4. rapire depo 
aspra contesa, storpiare 

Scambler, s. uno gfucciato 
leccapiatti 

Scambling, s. dissipamento, — 
ly, ad. afacciatamente 


struttura di 


| Scarlet, or Scarlet colour, #. 
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Scan, va. esaminare, ponde- 
rare, scandere 

Scandal, s. scandalo, vergogna, 
infamia 

Scandal, v.a. scandalezzare; 

diffamare 

Scandalize, v.a dare scandalo, 
offendere, —ing, s. lo scan- 
dalezzare 

Scandalous, a. scandaloso, 1n- 
Fame, diffamatorio, che ap 
porta scandalo, —ly, ad. 
scandglosamente 

Scanning, s. /o scandere un 
verso 

Scant, a. raro, scarzo 

Scantiness, s. scarsezza, scar- 
sità 

Scantling, s. grandezza, mi- 
sura, un pezzetto 

Scantly, ad. scarsamente 

Scanty, a. scarso, che manca, 
troppo stretto 

Scape, s. fuga, —v. n. evitare, 
fuggire 

Scapular, s. scapolare 

Scar, s. cicatrice 

Scar, v. n. formarsi in cica- 
trice 

Searamouch, s. scaramuccia 

Scarce, a. scarso, raro, — 
Scarcely, ad. appena, —ness, 
or Scarcity, s. scarsezza, 
scarcità 

Scare, v. a. atterrire.—Scare 
away, v. a. spaventare. — 
Searecrow, #. spaventac- 
chio. —Scared, a. atterrito. 
—To have a scared coun- 


tenance, aver gli occhi 
stralunati 

Scarf, s. ciarpa,—Scarfskin, 

_ epidermide 

Scarf, v. a. commettere, con- p 
gegnare N 


% 53 AI [ 
Scarification, s. scarificazione. 
Scarify, v. a. scarificare, scarse 

nare, —ing, 4. scarificazi» 


one N 





scarlattino 

Scarlet, a. scarlatto. — Scare 
let robe, una vesta di scare 
latto.—Scarlet-oak, s. elce, . 
leccio 

Scarp, s. scarpa da 

Scate, s. squadro spezie dì pesct | 

Scate, v. n. sdrucciolare sup 
il ghiaccio 

Scates, s. zoccoli da sdruccii 
lare 





Scammony, s. scamonea 
Scamper, v. n. fiygir ria, 
scampare Ì 
1352 


Scath, v. a. struggrre, 
male, danno, —fuì 4. di 
nose 
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Scatter, v. a. sparpagliare, 
spargere, —ing, s. spargi- 
mento, —ingly, ad. sparta- 
mente 

Scavenger, s. pa.adino 

Scene, s. scena, teatro 

Scenery, s. scenario 

Scenic, a. scenico, di scena 

Scenographic, a. scenografico 

ography, s. scenografia 

t, s. odorato, facoltà di 
fiutare, odore, sentore, 
v. a. dar buono. o cattivo 
odore, profumare, annasare, 
odorare, fiutare 

Sceptica!, 2. scettico 

Scepticism, s. precetti de 

Sceptics, s, sceftici 

Sceptic, a. scettico 

Sceptre, s. scettro 

Sceptrebearer, che porta lo 
scettro 

Schedule, s. cartuccia, cedola 

Scheme, s. piano, modello 

Schemer, s. macchinatore' 

Schiff, s. schifo, pulisculmo 

Schirrus, s. scirro 

Schism, s. scisma 

Schismatical, 4 scismatico, — 
ly, ad. da scismatico 

Schismatic, s. scismatico 

Scholar. #s. uno scolare, un 
uomo dotto.—Bred a scholar, 
allevato nelle belle lettere. 
— General scholar, versato 
in tutte le scienze —Scholar- 
like, ud. da scolare.—Scho- 
larship, s. /a qualità d'uno 
scolare, dottrina, scienza 

Scholastically, ad. da scotas- 
tico 

Scholastic, —al, a. scolastico 

Scholiast, s. un commentatore 

Scholium, s. breve esposizione 

School, s. scuola. -— To keep 
a school, tenere scuola. — 
Grammar-school, una scu- 
ola Latina.—Fencing-school, 
una scuola di scherma. — 
Dancing-school, una scuola 
di hallo. — School - master, 
s. n maestro di scuola. 

Schoolboy, s. uno scolare, 
—Schoolfellow, un condis. 
cepolo 

School, v. a. riprendere, cen 
surare, istruire 

Schooling, s. la aga che si 
da al maestro di scuola, — 
Pay for a child's school. 
ing, pagare il maestro di 
scuola 

{ Sclatica, s. sciulica 

| Sciatic, a. sciatico 


[tici 
scel- 


Sco 


Science, #. sciensa, dottrina, 
arte liberale 

Scientifical, a. scientifico 

Scimitar, 4. scimitarra 

Scintillate, »v. a. scintillare, 
—ation, s. scintillazione 

Sciolist, s un saccentino 

Scion, s. ramicello 

ScofF, s. burla.—Scoff at one, 
v. n. burlare alcuno.—Scoff- 
er, s. derisore, beffutore 

Scoffing, s. burla, beffa 

Scold, s. una garritrice, —v.n. 
brontolare, borbottare, —ing, 
s. contesa, contendimento — 
Scolding man, un garritore. 
—Scolding woman, una con- 
tenditrice 

Scollop, s. petoncolo 

Scolopendra, s. spezie dî pesce 

Sconce, s. un Forte, certo -s0- 
stegno quasi braccio. v a. 
Sure ammenda per aver com- 
messo qualche offesa 

Sicoop, or Scooper, s. attigni- 
toio 

Scope, s. scopo, disegno —To 
have free scope, aver libertà 
di fare che che si sia 

Scorbutical, a. di scorbuto 

Scorch, v. a riardere, scottare, 
—ing, s. adustione 

Scordium, s. scordio 

Score, s. conto, scotto, rispel- 
to, taglia, venti, ventina. 
— Fourscore, ottanta —Six- 
score, cento venti. — Three. 
score, sessanta. —On the 
score of friendship, in ris- 
guardo della vostra amici- 
ziu—Score, v. a, metter in 
conto. — Score a writing, 
lineare una scrittura.—Score 
out, scuncellare 

Scorn, 4. disprezzo, sdegno, 
—v. a. dispregiare, sde- 
gnare.AI scorn it, fo non son 
tale da far cid. —I scorn your 

| words, mi byffò di quel che 
dite 

Scorner, s, dis regiatore 

Scornful, a. 4 egnoso, —ly, ad, 
dispregevolmente 

Scorning, s. dispregiamento 

Scorpion, s. scorpio, pesce di 
mare, uno de dodici segni 
celesti — Scorpion-grass, s. 
nome d'erba 

Scot, s. parte, porzione, —Pay 
scot and lot, pagare i diritti 
della pr a.=Scot free, 
franco, che non paga niente, 
impunito 


Scotch, 4. picciol taglio, — 
43 + 
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v. 4 tagliare-—Scotth-col 
lops, s. braciuola di carne d 
vitella fritta 

Scotomy, s. scotomia 

Scoundrel, s. un gaglioffo, un 
briccone } 

Scour, ». a. Forbire, nettare. — 
Sconr the seas, corseggiare, 
—Scour away, v. n. svi 
gnare — Scour about, vaga- 
bondare, —er, s. che firbisce, 
che netta, un cavamacchie, 
un vagabondo, uno scivpe- 
rato 

Scouring, s. il Svrbire, uscita, 
soccorrenza 

Scourge, s. sfera, Slagelle, 
— vi a. aferzare, punire, 
gastigare : 

Scout, s. corridore.—To send 
outscouts, mandure corridori 
a far la scoperta.=—Scuuts, s 
vedette 

Scout, s. sorte di naviglio ve- 
loce per andur a vela 

Scout, or Scout about, v. a, 
battere le strade 

Scowl, v, n. fare il grugno, — 
s. cipjglio 

Scrabble, v. a. graffiare, ta- 
stare, brancolare 

Scrag, s. uno scheletro.—Scrag 
end of a neck, /a scama. 
tura del collo. — Scraggily, 
(Er. he looks scraggily) 
ad. pare molto MALTO. — 
Scraggy, a. sparuto, multo 
magro 

Scramble, —ing, s. sorta ai 
giuceo che si fa col geltar 
alcuna cosa in mezzo ad 
un gruppo di ragazzi, — 
v. n. ciufftre, aggruppare, 
rampicare 

Scranch, n. a. schiacciare, 
rompere co" denti, —ing, a. il 
schiacciare 

Scrap, s. rimasuglio, avanza- 
ticcio 

Scrape, v. 4, raschiare, grat= 
tare, —s, bertovello, nassa, 
—He is in a scrape, egli è 
nella rete—Scrape up, uc 
cumulare a poco a pocc. — 
Scrape a blot, cancellare 

Scraper, 4. raschiatoib, un 
cattivo suonator di violino, 
istrumento da ruschiare 

Scraping, s. raschiutura, la 
materia che si leva in ras- 
chiando 

Scratch, 4. agraffio.- Scratch» 
e6, s. malattia che viene 4! 
cavalli 
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Scratch, v. a. grattare. — 
Scraten one's self, grattar. 
si, graffiare la pelle coll 
unghie.—Scratch TE one's 
eyes. cuvar gli occhi ad 
un —Scratch out writing, 
cancellure una scrittura, — 
ing, s. il grattare 

Scrawl, v. a. scarabocchiare, 
—s. cattiva mano, —ingy 
s. scarubocchie, —er, s. 
scrittoraccio 

Scray, s. rondine di mare 

Screak, v. n. cigolure, —ing, s. 
cigolamento 








Scream, or Scream out, v. n. | 


gridare, strillure, —ing, s. 
strido, stridore 

Screech, v. n. squittire. — 
Screech-owl, s. civetta 

Screen, s. un parifuoco, va- 
glio. — Folding-screen, s. 
un paravento, —v. a. spal- 
leggiare, proteggere, va- 
gliare 

Screw, s. vite. — Corkscrew, 
s. rampino da cavar iîl su- 
Bhero alle bottiglie 

Screw, or Screw in, v. u. fare 
entrare girando.—Screw up, 
v. a. strignere 

Scribble, v. n. scarabocchiure, 
—er, s. un cattivo autore, 
— ing, s. lo scarabocchiure 

Scrive, s. scriba, scrivano 

Scrip, s. bisaccia, sacco, 
pezzetto di cartu 

Scriptural, a. scritturale 

Scnpture, s. /u scrittura 

Scripturists, s. quelli che met- 
tono ogni loro credenza sola- 
mente nellu scrittura 

Scrivener, s. scrivano 

Scroll, s. un ruolo di perga- 
mena 

Scrofula, s. scrofa 

Scrotum, 4. scroto 

Scrub, s. una scopa, un cionno, 
un uomo di niente, —v. a 
strofinare 

Serubbed, or Scrubby, a. 
scabbioso, tignoso 

Scrubber, s. raspa 

Scruple, s. scrupolo, scru- 
nio: dubbio, —v. a, fure 
scrupolo 

Scrupulous, a. scrupoloso, — 
ness, s. umore scrupoloso, 
—ly, ad. scrupolosamente. 
où are too scerupulous 
ella è da vero troppo se- 
vera 

foruse, v, premere, affhllare 

Scrutinize, v. « investigare 


un 





SEA 


ililigentemente, esaminme, 
censurare il portamento 
d'uno 


Scrutiny, 4. scrutinio, squittino 

Serutolre, s. scrittoio 

Scud, s. rovescio, scroscio. — 

| Scud away, v. n. svignare. 
—Scud along, affrettarsi 

Scuffle, s. zuffu, riutta, —v. 

\ n. contrastare. — We have 
nothing to scuffle for, noî 
non abbiamo che spartire 
insieme 

Sculk, v. n. celarsi, codiare, 

| alcuno, —er, s. colui che si 

cela, —ing. s. il celarsi. — 

Sculking-Kole, nascondiglio 

Scull. s, cranio, osso del cupo. 

| _—Scullcap, s. cuffia di tela 

Scull, s. piccol remo. —Sculler, 
s. hattello con un barcaiuolo 
solo, un barcaiuolo solo con 
un battello 

| Scullery, s. lavatoio 

Scullion, s. guattero di cucina, 
una guattera di cucina 

Sculptor, s_ scultore 

Sculpture, s. scultura, la rosu 
scolpita 

Scum, s. schiuma, — of the 
people, la feccia del popolo. 
— Full of scum, a. schiu- 
moso 

Scum, ». a. schiumare, tor via 
la schiuma 

Scummer, s, una mestola 

Scupper-holes, s. piccoli buchi 
sul ponte d'una nave, dai 
quali l'acqua scorre in mare 

Scurf, s. tigna, — of a wound, 
scabbia, —iness, s. tigna. — 
Scurfy, a. tignoso 

Scurrility, or Scurrilousness, 
s. scurtilità 

Scurrilous, a. buffonesco, in- 
giurioso 

Scurvi!y, ad. malamente 

Scurviness, s. mulignità 

Scurvy, a. cattivo, fello. — 
Scurvy fellow, nn fellone, 
—s. scorbuto,—Scurvy grass, 
coclearia, gramigna 

Scut, s. coda 

Scutcheon, s. scudo, la toppa 
d'una serratura, scudicciuolo, 
la chiave, o la pietra che è 
nel centro d'un edifizio 

Scuttle, s. paniera, tramoggia 
di mulino 

| Scuttle here and there, v. a 
andar quà e là 

Scythe, s, fulce 

Sen, s. 
the sea, cavalleni di mare, 

sh 








il mare.— Billows of 


SEA È: 


--(io to sea, andur sul mars. 
— Put out to sea, metfere 
a mare.—By sea and land, 
DeL mure e per terra. — 
rea. sea, una burrasca. — 

Sea - water, acqua murina. 
— To get sea-room, cor- 
rere ul largo —Main sea, 
alto mare. — Sea - captain, 
capitano di naviglio, —Sea- 
fight, combattimento navcle. 
—Seaman, un marinaio. — 
Sea-coast, /a costa del mare. 
—Sea-side, il /ido del mare. 
—Narrow sea, uno stretto. 
—Sea-port, s porto di mare, 
— Sea - chart, s. carta da 
navigare.—Sea-voyage, vi 
gio per mare Sea-mark, 
segno in vicinanza degli 
scogli, per furne conoscer il 
rischio da' naviganti. —Sea- 
green, a. verdazzuro 

Seagull, s. gabhiano, mugnaio 

Seaweed, s. alga, aliga.—Sea- 

s TRN, s. pugnale Ù 

Scal, s. sigillo, suggello. — 
Under Rota and So sot- 
toscritto e sigillato 

Seal, 4. vitello marino 

Seal-ring, s. quello con un 

sigillo scolpito 

Seal v. a. sigillare 

Sealer, s. colui che pone il 
suggello 

Sealing, s. il sigillare 

Seam, s. cucitura, cicatrice, 
suime, lurdo, of corn . 
otto staia di grano, te 
glass, cento venti libbre di 
vetro ) 

Seamless, a. senza cuciture — 












Seamster, s. cucitore di panni 
liniî +3 

Seamstress, 4. cucitrice È 

Scan, s. sagena, spezie 
pesce che si pesca col 
sagena 


Scar, v a. arrossare con ferro 
rovente «sa 

Seurce, s. staccio, —v. a. ah 
burattare, stacciare pr 

Search, s. inchiesta, —v. “i 
cercare, visitare,--Search a 
wound, fentare una ferita. > 
— Search into, inchiedere. 
— Search out, snchiedere, . 
esaminare, —er, s. visitatore, > 
— ing, +, cerca 

OI s. curotto | 

Season, s. stagione, tempo 
portuno. — ln season, 4 
stagione, —v. a. conniri 
Seasonable a. che è 
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atacion?, comodo. upportuno, 
Tus:s, s. qualità di quel 
che è di stagione, stagione, 
tempo opportuno, —-ly, op- 
portunamante 
med cask, una botte sta- 
ia Seasoned timber, 
leguitme secco 
Seasoner, 4. 
giona 
Seasoning, s. stagionamento 
Seat, s. seggio, sedia, scena, 
teatro.—Fine seat, una bel- 
la villa—Judyment-seat, un 
tribunule —Seat, va situare, 
posare, stubilire—Seat one's 
self, stabilirsi 
Seaward, ad. verso il mare 
Secant, s. secunte 
Secession, s.!' andare da perte, 
separazione 
Beclude; v. a. escludere 
Secluding, or Seclusion, s. 
esclusione 
Second, a. secondo. —Second- 
band suit. un abito usato. 
—A second Cicero. un altro 
Cicerone 
Second, sun difensore, la 
sessuntesima parte d'un mi- 
nuto, —v. a. secondure, aiu- 
tare, —ly, ad. secondumento 
Secrecy, s. segretezza 
| Secret, segrelo, privato, 
che sa tucersi, —s. cosa oc- 
culta, segreto, —To tell one 
a secret, coufilare un se- 
greto ad uno, —In secret, ad. 
sciretumente 
| Secret. s. ricetta 
| Secrete, v. a. nascondere, ce- 
lare 
! Sccreting, s. nascondimento 
| Secretary, s. segretario.— Se- 
cretary's office, segreteria. 
— Secretaryship, ufficio di 
segretario 
Seeretly, ad. segretamente 
* Secretness, s. segretezza 
È Sect, s. settu 
{ Sectarian, #. di setta 
tary, s. settario 
è Section, s. sezione, divisione 
‘ Sector, s compasso di propor- 
zione, settore 
* Secular. a. secolare, temporale 
'Secularity, s /o stato di per- 
sont secolare 
Secularization, s. secolarizza- 
zione 
Secularize, v a. secolarizzare 
Secularly, ad. mondanamente 
Secundary, a. secondurio 
Eecun line, s. secondina 


quello che sta- 
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SEE 


Secure, 4. sicuro, salvo, ardito, ! 


certo, —v. ad, calvare, mettere 
in sicuro.—Secure one's self, 
salvarsi. — Secure one, ar- 
restare alcuno, —ly, ud. 
sicuramente, in piena sicu- 
rezza, —ing, s. il salvare 

Security, s. sicurezza, sicurtà, 
malleveria, lontananza da 
ogni pericolo, fiducia, but 
danza 

Sedan, s. sedia 


Sedate, a. seduto, quieto, | 
tranquillo, —ness, s. tran-| 
quillita 


Sedentary, a. sedentario 

Sedge, s. spezie d'erba 

Sediment, s. ‘ondigliuolo 

Sedition, s. sedizione, tumulto 

Seditious, a. sedizioso, riottoso, 
—ly, ad. sediziosumente 

Seduce, v. a. sedurre, sobil- 
lare, corrompere. — ‘l'o suf- 
fer one's self to be se- 
duced, /asciarsi sedurre, — 
er, s. seduttore, —ing. and 
Seduction, s. seduzione 

Sedulity, s. accuratezza, dili- 
genza, cura 

Sedulous, a. assiduo, dili- 
gente, —ly, ad diligente- 
mente 

See, (er. bishop's see), sedia 
episcopale 

See, vw. a. vedere, comprender 
coll’ occhio, domandure, co- 
noscere, avvertire — I do 
not see him, non lo vedo, — 
He sees nobody, non am- 
mette nessuno. — To to 
see, andare a vedere — See 
what he wants, domanda- 
tegli quel che vuole. — See 
that all be ready, sia vo- 
stra cura che il tutto sia in 
ordine.—I"ll see you home, 
vi condurrò a casu.—l'|| see 
you paid, vi furò pagare. 
Let one see, mostrare 

Seed, 4. seme, semenza, sper- 
mu, cagione. — Seedtime, 
sementu.— Seedplot, semen- 
zaio. — Seedman, mercante 








di semi.—Seed, v. n. tallire, 
Sure il tallo 

Seeding, 4. il tallire 

Seedy, 4. pieno di semenza 

Seeing, s. il vedere. — Seeing 
is pelieving, quando la cosa 
si vede, si credde.—T'he thing 
is not worth seeing, non è 
cosa degna d'esser veduta, 
— The sense of sceing, /a 
vista, Sl vedere. — Secing, 

qnt 
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and Seemg that, conf. poiche 
mentre che 

Seek, or Seck for, v. a. cer 
cure, Seek one's help, do 
mandur soccorso. — Seek 
one's ruin, macchinare l 
altrui rovina. — Seek out 
andar cercando, braccare 
— Seek after, informarsi.— 
Sgek after an office, cercare 
un impiesgo.—1 am further 
to seek than I was, mi trovo 
più angustiato di prima 

Seeker, s. cercatore 

Seeking, s. cerca, cercamento 

Seel, v. a. barcollure 

Seem, vw. n parere, sembrare. 
— That seems reasonable, 
fue pure ragionevole, — 
t seems, v. imp. pare.—It 
seems to ine, mi pare 

Seeming, a. apprrente, —ly, 
ad. apparentemente 

Seemliness, s. decenza 

Seemly, a. decente, convene- 
vole 

Seen, a. veduto 

Seer, s. profeta 

Seesaw, s. altalena, —v. bili» 
carsi 

Seeth, v. n. bollire, lessare, 
—ing, s. bollimento.—Seeth- 
ing-pot, s. pignatta 

Segment, s. fetta, pezzo 

Segnity, 4. infingardia, infin 
gardaggine 

Segregate, v. a. disceverare, 
segregure, —v. n. disceve 
rarsi, separa:si, —tion, s 
segregazione 

Seigniorial, 4. sovrano, inde 
penviente 

Seignior, s. signore, —ity, 
#. signoria, —age, s. signo 
raggio 

Seisin, s. possessione 

Seizable, 4. che sì può affer- 
rare 

Seize, v. a. afferrare, tener 
per forza, stuggire, seque- 
straré, usurpare, prender 
per Sforza, assalire, sor» 
prendere.—Seize again, ri. 
prendere 

Seizing, s. l'afferrare, usurpa- 
mento 

Seizure, s. staggine, sequestro 

Seldom, ad rado, di rado, 
—ness, s. radezza 

Select, a. scelto, —v a. sco 
gliere, eleggere, ine, s. 
scelta, --or, s. sceglilore 

Self, pron. medesimo, stesso. - 
Myself, io medesimo —Tliy. 
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self, tu medesimo. Himself, 
egli medesimmo.—Herself, el- 
la medesima. — Ourselves, 
noi medesimi. —Yourselves, 
voi medesimi —Themselves, 
essi medesimi —I went thi- 
ther by myself, vi andai 
solo. —One's self, se stesso, 
se, sii. —To look to one's 
self, badare a se.—'To clear 
one's self, giustificarsi. — 
To lay a thing by itself, 
metter una cosa @ parte. 
— Self. same, desso, quello 
stesso, —Selt-same day, l'is- 
tesso giorno 

Self-conceit, —edness, s. pre- 
sunzione, vanità 

Self-conceited, a. 
rioso 

Self-love, s. amor preprio 

Self-interest, s. interesse pro- 
prio 

Self-will, s. ostinazione 

Self-denial, or Self-renuncia- 
tion, s. mortificazione 


vanaglo- 


Self-dependent, a. che non 
dipende da nessuno 
Self-evident, a. chiaro, ma- 


nifesto 
Self-murder, s. omicidio nella 
sua persona propria, —er, s. 
omicida di se stesso 
Self-excellency, eccellenza na- 
turale 
Self-wise, a. presontuoso | 
Selfish, a. proprio, interessato. 
—Selfish man, s. un facagno, 
—ness, s, umore interessato 
Sellander, s. giarda, giar- 
done 
Sell, v. a. vendere, spacciare 
Seller, s. venditore 
Selling, s. vendimento 
Selvage, s. orlo, —v. a. orlare, 
—ing, s. orlatura 
Selves, pl. af Self, stesso 
Sembinble, a. simile, —ly, ad 
similmente 
Semblance, s. apparenza 
Semblant, a simile, —s. so- 
miglianza, figura (prio, 
Semblative, a. acconcio, pro- 
Semibreve, s. sentibreve 
Semicircle, s. semicircolo 
Semicircular, a. semicircolare 
Semicolon, s. punto e virgola 
Seminary, a. seminario 
Semiquaver, s mezzo trillo 
Semitone, s. mezzo tuono 
Semivowel, a. mezza vocale 
Hempiternal, a. sempiterno 
Sempiternity, s. sempifernità | 
Sena, s. sena, erba medicinali | 
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Senate, or Senate house, s 
sento, il senuto 

Senator, s. senatore, —ian, a. 
senatorio 

Send, ». a. mandare, inviare. 
— Send a messenger, spe- 
dire un messaggero. —Send. 
money, rimetter del danaro. 
—Send one word, mandare 
a dire —Send back, ». a. 
rimandare. — Send in, fare 
entrare. — God send him 
health, Iddio voglia che si 
conservi in buona salute 

Sending, s. l'utto del mandare 

Seneschal, s siniscalco 

Senile a. senile, vecchio 

Se'nnigat, s. una settimana. 
— This day se'nnight, og- 
giotto 

Senior, a. 
anzianità 

Sensation, s. sensazione, senso 

Sense, s. senso, senfimento, 
sapienza, opinione, affetto, 
passione, significato, giudi- 
zio. —To speak good sense, 
parlar giudiziosumente 

Senseless, a. che ha perduto 
l'uso de' sensi, —y, ad. sen- 
za giudizio, pazzamente, — 
ness, s. slupidezza, assur- 
dità 

Sensibility, s. sensibilità 

Sensible, a. sensibile, dolo- 
roso, angoscioso, dî gran 
giudizio. — To be sensible 
of a thing, esser persuaso 
di checchessia.——I am sen- 
sible I have done amiss, 
conosco che ho mal fatto, 
—ness, s. «sensibilità, giu- 
dizio, cervello, —ly, ad. sen- 
sibilmente 

Sensitive, a. sensitivo, —plant, 
la sensitiva 

Sensory, #. l'organo del senso 

Sensual, a. sensuale, lascivo, 
carnule, —ity, s. sensualità, 
—ly, ad. sensualmente 

Sent, part. of Send, mandare 

Sentence, s. sentenza, motto 
breve, giudicamento, —v. a. 
dar sentenza, —ing, s. giudi- 
camento 

Sententious, a, sentenzioso, — 
ly, nd. sentenziosamente 

Sentiment, s. sentimento, opi- 
nione [nella 

Sentine!, or Sentry, s. senti. 

Separabadity, s. divisibilità 

Separable, a. separ abile 

Sepnrate, a. separato, diffè- 
rente, —v. a. disgitgnere, 


anziano, —ity, s. 
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—v. # dissiugnersi, —\}, 
ad. separatamente, —n56, 
s. stalo di separazione, — 
ing, or Separation, 4. sep4- 
razione 
Separatist, s. uno scismatico 
Separator, s. divisore 
Septangle, s. settangolo 
Septangular, a. che ha sette 
angoli 
September, s. Settembre 
Septenary, a. settenario, —$. 
sette anni di vita 
Septennial, a. settennio 


Septentrional, a. settentrio- 
nale 
Septuagenary, a. settuagena- 


rio 

Septuagesimal, a. di settua- 
gesima 

Septuagint, 
settanta 

Sepulchral, ad. sepolcrale, di 
sepolcro 

Sepulchre, s. sepolcro, anello 

Sepulture, s. sepoltrra 

| Sequacious, a. seguace 

Sequel, s. seguela, serie, con- 


s. la Bibbia, i 


seguenza 
Sequence, s. seguenzia È 
Sequester, v. «a. rinunciare 


ai beni del marito defunto, 
sequestrare, stavgire. — Se> 
quester one's self from the 
world, a//ontanarsi dal mon- 
do 

Sequestration, seguestrazione 

Sequestrator, s. colui che è 
depositario delie cose seques 
trate 

Sequestering, s. il sequestrare 

Seraglio, s. gerreri li) 

Seraph, or Seraphim, sergfino 

Seraphic, a. serafico 

Sere, a. secco, non più verde 

Serenade, serenata, —v. a. far 
una serenata 





Serene, a. sereno, chiaro, 
allegro. — Most serene, se» 
renissimo, —ly, ad. con 
serenità 


Sereneness, and Serenity, s, 
chiarezza, serenità, tranquil 
lità, calma, riposo 

Serge, s. sargia 

Serge-maker, s. fabbricante dî 
sargia 

Sergeant, 4. sergente, birro.— 
Sergeant at law, un avvoca= 
to.—Sergeants of the mace, 
mazzieri, —ship, s. carica 
di sergente, —1S, 8. sem 
genteria. — Petty sergeant= 
rv. #a  pircota. sergenteri@ 
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Sen 3. serie, segtionza. 
; li of misfortunes, una 
serie di sventure 
ius, a. serioso, rate, 
importante, sincero, Abe 
vero. — Are you serious? 
sicte in sul serio ?-ly, ad 
con serietà, da vero, —ness, s, 
gravità 
mon, #s. sermone, predica, 
orazione, —v, a. insegnare 
con severità 
Tosity, s. serosità 
|@rous, a. sieroso 
Serpent, s. serpe, serpente, 
scorzone, razzo, serpen- 
tario.—Little serpent, ‘ser- 
pentello 
Serpenfine, a. serpentino, 
scrpe;;giante, —s. serpentino 
vant, 4. un serno, un servi. 
dore. — Maid-servant, unu 
serva.—To 
one, servire una persona, — 
Vour servant, servitor suo. 
—Servant-like, da servitore 
ve, v. a. servire, far ser- 
vitù, render servizio, far 
piacere, durare, usare, ado- 
perare, tener luogo, Sfar 
ufficio.—This will serve for 
an example, questo servirà 
d'esempio.—Serve one self, 
v. n. approfitursi—Do you 
serve me so? in questa ma- 
mera mi trattate? — You 
served him right, voi avete 
Sutto bene—I"ll serve him 
in his kind, gli renderò la 
pariglia.—Serve one a trick, 
Sure una burla ad uno,— 
occasion shall serve, 
quando si presenterà l'occa- 
sione. The wind serves, il 
vénto e propizio —While the 
time serves, mentre quete it 
tempo.— That will not serve 
my turn, questo non mi basta. 
— Serve a warrant, arrestare 


una persona 

, @ servito 
vice, s. servigio, servizio, 
beneficio, piacere, ufficio 


tvino, messa — Remember 
my service to him, fategli i 
miei baciamani—M Y father 
gives his service to You, mio 
pulre la riverisce. — Hard 
service, fatica 
Service, or Service-berry, 4, 
pz, Srutto noto 
Service at tennis, s. mandata 
ceable, a. utile, comodo, 
che volentieri Su servizio, 


servant to!Set,a. 
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ness, s. maniera Qfficiosa, 
utilità, cortesia, —ly, ad. 
Qficiosamente 
Servile, a. servile, basso, N, 
ad, servilmente, —ness, — 
ity, s. schiavitù 
Serving, s. il servire.—Serv- 
ing-man, servidore, un po- 
vero studente nelle università 
Inglesi [vità 
Servitude, 4. servitù, schia» 
Sesquialter, —al, a. sesquial- 
tero, che contiene una volta e 
mezza più 
Sesquipedal, —ian, a. sesqui- 
pedale 
Session, 4. sessione —Quarter- 
sessions, assise che si ten- 
gono per giudicare cause 
civili e criminali —Sessions- 
ball, s. corte di giustizia 
Sesterce, s. sesterzio 
. messo —Set meal, pasto 
regolato—Set price, prezzo 
atabilito. — Set hour, ora 
«fissa.—Set form of prayers, 
Sormula di pregghiere,—Set 
visit, visita formale — Set 
speech, discorso studiato, — 
Well-set body, un corpo ben 


taglia schierata. — Set on 
purpose, @ posta, a bella 
posta 


Set, s. ferma, partita di gin- 


0co, guernimento —Fine set | 


of silver plate, un bell ap- 
parato d'argenteria.—Set of 
trees, un filure d'alberi 
Set of teeth, dentatura,—- 
Set of coach-horses, un tiro 
di cuvalli da carrozza, —Set 
of men, una banda di per- 

sone 
Set, w. a. mettere, porre, tra- 
montare—Set a thing be- 
fore one, mettere che che sia 
avanti agN occhi ad uno— | 
Set free, mettere in libere 
»l own, mettere in 


tà.—Set 
iscritto. — Set on shore, 
terra.— Set an 


mettere a 
thing on foot, mettere una | 
cosa in piedi. —Set a honse 
on fire, incendiare una ca- 
sa.—Set to sale, esporre in 
vendita.—Set your Hans at 
rest, quietatevi —Scet aside, 
mettere da parte.—Set sail, 
spiegar le vele—Set a stone 
in gold, /egare una pietra 
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tere una canzona in musica 
—Set a price Upon a thing. 
mettere sl prezzo ad una 
cosa.-Set a time, determi. 
nare il tempo.—Set a going, 
Sur muovere:—Set about a 
thing. mettersi a fure una 
cosa.—Set against one, op. 
porsi ad alcuno.—Set fori ) 
esporre, rappresentare. —Set 
at defianee, sfidare. — Set 
one's self forward, aran. 
zarsi.—Set off, abbellire, Sur 
bello.—She had nothing to 
set off her beauty, ella non 
aveva niente da fur spiccare 
la suu bellezza. —Set one on, 
animare alcuno. — Set up, 
ergere, innalzare.—Set upa 
shop, aprir bottega.—Set up 
or, spacciarsi, farsi. —Swt 
one's heart ppon a thing, 
applicarsi a che che sia 
Set out, v. a. mettere a pur 
te, ornare, parare, partire, 
andarsene , 
Setaceous, a. setoloso, ispido 
Settoil, s. tormentilla " 
Seton, s. selone 


| Settee, s, canapè 
complesso.—Set battle, bat- Î 








preziosa in oro. — Set a 

page, comporre uno pagina. 

—Set a song to mus ic, met- 
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Setter, s. can da ferma 

Setterwort, #. elleboro nero 

Setting, s. il mettere 

Setting-stick, s. regolo, str 
mento di stampatore 

Settle, ». a. stabilire, fermare, 
regolare, ordinare. — Settle 
one's abode somewhere, 
accasarsi in qualche !uogo,— 
Settle one's mind, quietare 
la sua mente.—Settle one's 
spirits, acchetarsi. — Settle 
an account, sa/dare un 
conto. — Settle a pension 
upon one, assegnare una 
pensione ad uno 

Settle, v. n rassettarsi.—Set- 
tle to the hottom, andare d 
Sindo.—'The weather settles, 
il tempo si mette al bello 

Settledness, s. stabilità 

Settlement, s, Sondiglinolo di 
qualche liquore, stabilimento, 
entrata fissa, assegnamento,. 
—He has a settlement of, 
egli ha un assegnazione 
1 

Setwall, s. valeriana 

Setwort, 4. brancorsina 

Sevon, a. sette. — Sevenfold, 
a doppio sette volte, ad, 
sette doppi. — Sevenscoro, 
a. sette volte venti.— Seven. 
teen,a diciascette.— Seven. 
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teenth, a. diciassettesimo.— 
Seventh, a. settimo, —ly, in 
settimo luogo, —Seventieth, 
u settantesimo 

Beventy, a. settanta 

Sever, v. a. sererare 

Several, a. molti, 
Several persons, 
ersone, —ly, ad. separa- 
amente. — Severance, 4. 
separazione 

Severe, a. severo, criudele, ri- 
gido, austero, grave, —ly, 
ad. severamente, —-ity, s. 
severità, —of life, austerità 
di vita 

Sew, v. a. cucire, seccare uno 
stagno 

Sewer, s. un trinciante, fogna, 
condotto sotterraneo 

Sex, «. sesso.—Male sex, il 
sesso mascolino 

Sexagesima, s. sessagesima 

Sexennial, a. di sei anni 

Sextile, a. sestile 

Sexton, s. sagristuno 

Sexzaple, a. doppio ser volte 

Shbabby, a. sciumannato, mal» 
vestito, —ily, ad, mendica- 
mente, vilmente, vitupero- 
samente.—To go shabbily, 
esser mal vestito, -—ness, 
#. mendicaggine, viltà. — 
Shabby fellow, uno strac- 
ciato. —Shabby wench, una 
pettegola — Shabby suit, 
abito stracciato. — Shabby 
doings, azioni busse 

Shackles, s. ferri, ceppi. — 
Handshackles, s manette 

Shackle, v. a. mettere in ceppi, 
inceppare 

Shad, 4, alosa 

Shade, s, ombra. — Night- 


diversi. — 


shade, s. morella, —v. è, 
ombrare, —iness, s. om- 
bra 


Shadow, s. ombra, protezione, 
difesa, apparenza, figura, 
segno, —v. a. ombrare, om- 
breggiare una pittura, 
ing sa. ombreggiamento. — 
That poor fellow is but the 
shadow of a man, questo 


Poreracoo è solamente l’om- | 


ra d'un uomo 

Shadowy, or Shady, a. om- 
hroso 

Shaft, 4, freccia, saetta, —of a 
pillar, il fusto d'una colon- 
na 

Shag, 4. felpa. —Shag-breech- 
es, calzini di felpa. —Shag- 
baired dop barbone 


diverse 
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Hhaggy, a. velloso, velluto 
Shagreen, s. pelle di pesce, 
| zigrino, —v. di. irritare 
dna, s. scossa, trillo, — 
v. a. scuotere, tremare, gor- 
gheggiare — Shake a tree, 
fur crollare un albero.— 
The fear of death shakes 
the stoutest man alive, 
timor di morire fa tremare 
i più coraggiosi. — Shake 
hands, darsi la mano, las- 
ciare alcuno. — Shake off, 
levarsi d'addosso.—Shake to 
pieces, far cascare in pezzi. 
—Myhand shakes, mi frema 
la mano 
| Shaking, s. scossa, crollo 
Shall, (sign of the future 

tense in Engiish.)—1 shall 

love, amerò. —I shall go, 

andrò 

Instead of shall, the Eng- 
lish also make use of will, 
but with this difference, that 
shall in the first person de- 
notes a declaration, and in 
| the second and third a com- 
|mand; whereas mill in all 
three denotes a promise, re- 
solution, or intention. 

They often make use of the 
| sign without the verb, to avoid 
its repetition. 
| Ex. Will you do it? I shall, 

volete furlo? lo fard. He 


him, but I shall not, egli 
muole che io vada seco, ma io 
non v' andrò 
Shalloon, s. sorta di panno, 
lino leggiero, rascia 
Shallop, s. schiffò 
Shallot, s. scalogno 
iShallow, a di poco fondo, — 
8 FGG Sal low pates or 
Shallow-brains, s. un nidi- 
ace, un pecorone, —ly, ad 
scempiatamente, da scemo, 


il) 


will have me go along with | 


SHA 
one.—Shame, v. u. vtroo- 
gnare 

Shamefaced, a. nergopnoso, 
—1y, ad. vergognosament* 
—ness, s. vergogna, tim. 
dità 

Shameful, a. vergognoso, vî 

\  tuperevole, —ly, ad. con ig- 
nominia, —ness. #. înfumia 

Shameless, a. sfueciate, —]y, , 
ad, sfaccratamente 

Shaming, s. /o svergognare 

Shamois, s. camozza,—Sha- 
mois-leather, s. pelle di. 

| camozza 

Shank, s. gamba, il gambo 

| Shanker, s. sorta d'ulcera 

Shape, s. forma, figura, sta.» 
tura, vita, —v. a. formare 
— Shape one's course,, 
drizzare il corso.—To her 

well shaped, avere una bella è 
vita 

| Shapeless, a. 

| fatto 

Shaping, s. formazione 

Shard, coccio 

Share, s. parte, porzione. 
Ploughshare, coltro 

Share, v. n. dividere 

| Sharer, s. spartitore 

Sharing, s. spartimento 

Shark, s. pesce cune, uno seroc- > 
cone. Shark, v. n. 

| care, —ling, s. scrocco, 

scroccare.—Sharking trick, , 

un tiro di scroccone 

Sharp, a. acuto, tagliante, 

| puntuto, astuto, fino, sa-- 
gace, agro, pungente, mor 

dente, vivo, violento, fiero. 
crudele.-—Sharp fight, sun > 

Euinne combattimento. — 

harp_winter, inverno das. > 
pro—Sharp cold. fredda» 


acuto, —Sharp reproof, 
bravata. — To 10618 









sformato, mal 


Sharp-set, 


* 





—ness, 4. poco fondo 


musicale da fiato 
Sham, 4«. baia, burla, —a. 
preteso, supposto. — Sham 
Sleeves, mezze maniche. — 
Sham business, una cosa 
supposta.——Sham one, v. a. | 
| burlare alcuno 
Shambles, 4. beccheria 
Shame, 4. vergogna, infa- 
mia, rossore.—For shame, 
vergognatevi Every 
ly cries shame ont, 
ognuno biasima questa axi- 
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Shalm, s. sorta di strumento | 





Sharp-sight 
vista buona,> * 
d ingegno acuto 







} 

Sharp, v. a. mariuolart, 0 
truffare È 

Sharpen, »m. a. agguzzare, è 


affilare, —ing, 4. aggusza» è 
mento 


Sharper, s. mn furbone, tino 


uomo astuto, mariuolo, | 
Surfante ; 
Sharply, ad. sottilmente, agra: + 


mente, acerbamente 
Sharpner, s. arrotino 
Sharpness, 4. filo, punta; 


È 
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Moma, l'intem e, il rigo», 
la rigidezza, pete sight, 
perspicacità, —of wit, sotti- 
gliezza. d'ingegno, — of sto- 
mach, Suono appetito 

Ehatter, #s. scheggia, —v a. 
sconquassare, scassinare, — 
Shattered, a. sdrucito 

Shatterbrained, s. un mente- 
catto 

Shave, »n. u. radere, tondere, 


qpogliare, saccheggiare. — 
liave close, radere fin 
presso. alla superficie. — I 


save three times a week, 
mi fo la barba tre volte la 
settimana 

Shaveting, s. un uomo tone 
duto 

Shaver, s. barbiere. — He is 
a cunning shaver, egli è un 
balordo ?, 

Shaving, «. tonditura 

Shavings of wood, brucioli 

She, pron. ella, essa 

Sheaf, s. covone di grano, — 
of arrows, nn fascio di 
strali, — Sheaf com, n. a. 
accovonare il grano 

Shear, v a. tondere — Shear 
cloth, cimare il panno, —er, 
s. tonditore 

Shearing, s. tonditura 

Shearing-time, il tempo del 
tondere le pecore 

Shearings, s. torature 

Shearman, s, cimatore 

Shears, s, forbici 

Sheath, (scabbard), fodero di 
spada, —Sheath, n. n. met- 
tere la spada nel fodero. — 
Sheath a ship, ricoprire il 
Sondo d'un naviglio con 
panche, —ing, s. il rimettere 
la spada 

Sheaves, s. the plural of Sheaf, 
corone . 

Shed. a. «parso.--Bloodshed, 
s. effusione di sangue 

Shed, s. casipola,: casupula, 
casuccia, tavolato, —v. da. 
spargere. versare—He be- 


Rins to shed teeth, comincia ! 


amuture i denti 


6hedding, 4. spargimento, 
eff'usione 
hecp, s. una pecora — To 


cast a sheep's eye at one, 
ppordar uno sotto occhio. 
Sheep-skin, s. pelle di ca» 
struto-—Sheep's-head, testa 
di pecora, un cionno, — 
Sheep-cote, or Sheep-fold, 
puro di pecore, mandra. 
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— Shecp-hook, 
pastore n 

Sheepish, 4a. semplice, tnes- 
perto, —ness, s. semplicità | 

Sheer, ad. affutto—Sheer 
through, da banda a banda, | 
—He carried it sheer away 
lo portò via 

Sheer, v. n. andare alla handa. | 
—Sheer off, v. n. involarsi | 

Sheer-hook, x. ferro di quattro | 
marre 

Sheers, s. forbici 

Sheet anchor, s. l'ancora la 
iù grossa —Sheet cable, 5. 
la gomena 

Sheet, s. foglio, lenzuolo, — 
Book in sheets, un librv 
sciolto, —Sheet, v. a. | 


verga at 





le lenzuola 

Sheeting, s. lenzuuw } 

Shekel, s. conio Giuduico antico 

Shelf, 4. scaffule, secca 

Shell, 4. conchiglia, conca, 
bomba. —— Tortoise-shell, 
seula della testuggine. — 
Egg-shell, guscio d'uovo.— 
Nut-shell, sco-sa di noce. 
Fish-shell, nicchio di pesce. 
—Shellfish, pesce di’ nic- 
chio. — Shells of peas, or 
beans, sco di piselli, v 
Fui shells, gittar 
bombe 

Shell. v a. digusciare.—Shel. 
peas, or beans, syranare 
piselli, 0 fave. —Shell wal- 
nuts, disgusciare delle noci 

Shelly, or Shelled, a. squa- 
moso, coperto di conchiglie 

Shelter, s. coperto, riparo, ri 
Sugio, protezione:—Fly to 
a place for shelter, correre 
al cuperto.—He is fled to 
me for shelter. egli è vi 
corso a me.—Shelter one, 
v. a. ricevere alcuno a cusa 
sua, —er, s. protettore, di 
Sensord. —ing, s. il ricevere, 
—less, s. che non ha rico- 
vero ulcuno 

Slielves, s. pi. af Shelf, scaf 
Sule 

Shelving, s. pendente 

Shepherd, 4. pastore, 
pastorella —A king should 
be the shepherd of lds 

people, un rè dovre*he essere | 





a 


il pastore del popolo 
Sherbet, £. sorbetto 
SherifF, s. sceriffe, —alty. or 
Shrievalty, s. l'ufficio del 
sceriffe. -Sheriffwick, s. lu 
iurisdizione d'u  arpallo 
Bg! uso p 
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Sherry, £. spezie di vino btanen 

Shew, s. apparenza, pretesto, 
Sesta, pompa. — Make a 
shew of one's riches, Sar 
pompa.—Make a fine shew, 
far figura 

Shew.v. 4a. mostrare, mani» 
Festare, provare, far vedere, 
parere, fur vista, insegnare, 
annunciare, puliblicare, — 
Shew mercy to one, fur 
grazia —Shew tricks, far 
giuochi di mano. — Shew 
cause, addurre rag.oniî 

Shewer, s. colui che fa vedere 

Shewing, s. il mostrare, mo» 
stranza 

Shewy, a. brillante, sfavil- 
lante 

Shield, s. brocchiere, scudo, 
difesa, protezione, —v, da. 
difendere, proteggere. — 
Smield-bearer, scudiere. — 
ing, s. protezione, difesa 

shift, s. cumicia da donna, ri- 
medio, speliente, astuzia, 
scusa, pretesto — He uses 
shifts and evasions, egli ha 
Kiri e rigiri.—Be put to 
one's shifts, non saper che 
Sure—He makes shift to 
live, vive alla giornata.— 

hift, »v. a. cambiare. — 

Shift one's lodgings, mu- 
tare la sua dimoru.—Shift 
one's self, cambiar di ca- 
micia, —Shift for one's self, 
ingegnarsi, industriarsi 

Shift, v. a. trovar iri erigiri. 
— Shift one off, strisvrsi 
d'uno, —er, s. mariuo 0, 
ing, s. cambiamento. —Shift- 
ing trick, astuzia, arte. 
Shiftingly, ad. astutamente, 
artatamente 

Shilling, +. scellino 

Shily, ad, con ritrosia 

shin, or Shinhone, s. stinco 

Shine, s chiurezza, splendore. 
—Sunshine, /a chiaresza del 
sole.-Moonshine, il chiaro 
della luna 

Shine, w. w. rilucere. — The 
sun shines, il sole riluce. 
—Diamond that shines, un 
diamante che brilla 

Shiness, s. ritrosia, peritanza 

Shingle, s. assicella.— Shin 
gles, Suoco  salvatico. 
Shingler, 4, Sucitor d'assi. 
celle 

Shining, 4. /uce, aplendor 

Ship, s. nave, naviglio, yns. 
e Uo — Shipboat, « » 
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Shipboy, s mozzo di nave. 
—Shipboard, burdo di vas- 
cello —To go on shipboard, 
andarea bordo.-Shipwright, 
or Shipcarpenter, s. fule- 
gname di vascelto,—Ship- 
money, s, tassa per la con> 
struziune de’ vascelli 

Ship, v. e. imbarcare,—pingy 8» 
imbarcamento. — Take ship- 
ping, v. n. imbarcarsi 

Shire, s. provincia 

Shirt, s. camicia 

Shiver, s. scheggia, girella, 
currueola, — v. a sminuz- 
zare, spezzare, tremar di 
Sreddo.—Shivering fit, rac- 
capriccio 

Shoai, s. folla 

Shoal, v. n. affollarsi 

Shock, s. urto, assalto, 
corn, una bica di grano, — 
v a. urtare 

Shod, a. calzato. — Horse 
well shod, cavallo ben fer- 
rato 

Shoe, s. scarpa. — Horse- 
shoe, ferro di cavallo, — 
Wooden shoes, zoccoli. — 
Shoeblack, ragazzo che 
netta le scarpe. — Shoe- 
string, correggiolo di scur- 


pe.—To save shoe-leather, | 


risparmiare le scurpe. — 
Shoe a horse, ferrare un 
cavallo 
Shoeing, s. il ferrare 
Shoeing-horn, s. calzatoin 
Shoemaker, s. calzolaio 
Shook, pret. of shake, seuotere 
Shoot, s. pollone, rampollo, 
un porcastro, tiro, colpo,— 
v. a. sparare, tirare, pullu- 
lare, passure come un lam- 
po, martellare. — Shoot a 
un, sparare un schioppo. 
shoot an arrow, 
un dardo. — Shoot at one, 
tirare ad uno. —Shoot out 
in ears, spigare, far le spi- 
ghe, cascare, 


una stella.—Shoot forth, 


lanciarsi, Shoot corn, coals, 
un sacco di, 


&c. wvuotare 
grano, di carbone. — Shoot 
one to death, muschettare.— 
Shoot a bridge, passare sotto 
un ponte 

Shooter, #4. tiratorà pullula- 
mento 

Shooting, s. la caccia, —Shoot- 
ing of plants, i germogliar 
delle piante 

Shop, 4, bottega 


of 


scoccare | 


parlando d' | 


SHO 


Shopbook, s. libro di conti 
Shoplifter, s. un mariuolo 
Shopkeceper, s. Lotteguio 
Shorn, a. tonduto.—Shorn vel- 
vet, velluto ruso 
Shore, s. lido, spiaggia, fogna, 
condotto, puntello, rincalzo.— 
Shore up, v. a. appuntellare, 
puntellare 
Short, 4. corto, di poca lun- 
AI succinto, di poca 
| » durata, breve—To be short, 
esser breve, esser succinto.— 
To make short work, per 
| finirla. —Be short of mo- 
ney, essere sprovisto di da- 
| naro — In sore în breve. 
| —Short breath, ambascia — 
il 
ì 


Shorthand, maniera di scri- 
sgre per  abbreviature. — 
Im * short time, Jrà poco 

| temp.—Come short of one's 
designs, mancare il colpo. — 

| Speak short, mangiar le 
parole. —Short-sighted, 4. di 
corta vistu 

Short-lived, a. di corta vita 

Short-winded, bolso, che con 
di‘ficoltà respira 

Shorten, v. a. accorciare, —v.n. 
accorcia?si 

Shorter, a. più corto—Cut 
shorter, v. 4. scorciar di 
più 

Shortest, a, il più corto 

\ Shortly, ad. in poco tempo. 
Shortly after, /poco tempo 


dopo 
| Shortened, a. accorciato 
Shortness, s. cortesza, bre- 
vità 


Shortening, s. accorciamento 

Shot, 4, tiro, scotto 

Shot, s. palle d'arme di fuoco, 
pallini. —Great shot, palle 
di piombu. — Cannon-shot, 
palle di cannone,—l'o be 
within cannon-shot, essere 
a tiro di cannone-—Within 
musket shot, a tiro di mos- 
chetto 


| Shot-free, or Scot-free, a. 
franco, bardotto 
Shotten herring, aringa che 


ha gettate  l'uova. — He 
looks like a shotten - her- 
ring, egli è molto scarno, 
egli è magro come un' a- 
ringa 
Shove, or thrust, +. spinta, 
| wta, —v. a. spignere. — 
Shove along, spignere  a- 
vanti.—Shove hack, spignere 
in dietro 





* do 


po Uri ani no 


SBR ; 


Shovel, s. pala, paletta 

Shovel-board, 08 spene di 
giuoco 

Shoveller, s. pellicano 

Should, from ShallL—I should 

it, dovrei furlo._ —1It 
should be so, dovrebbe esser 
così 
The English likewise make 

use of should as a sign of 

the imperfect subjunctiye of 

every verb. — I shoutd be 

very sorry for it, mene dis 

piacerebbe 

Shoulder, 4. spalla, omero — 
This horse's: shoulder !s 
out of joint, questo cavullo è 
spallato.—Shoulder-bone, or 

houider-blade, l'osso della 

spalla 

Shoulder-piece, s. spalluccio 

Shoulder-belt, s. ciarpa 

Shoulder, v. a. mettere sopra la 
spalla 

Shout, s. clamore, grido, - 
v. n. gridare, acclamare; 
—ing, s. grido d'acclamu” 
zione 

Show, (see Shew) mostrare 

Shower, s. pioggia 

Shower down, v. n. scrosciaré, 
piovere 

Shower, v. a. far piovere 

Showery, a. piovoso 

Showy, a. splendido 


Shred, s. ritagli. —v. 4. 
sminuszzare, ing, 4. smi- 
nuzzamento 

Shrew, s. una garritrice 

Shrewmouse, spezie di foga 
campestre 

Shrewd, a. astuto, sagace, 
arguto, - ly, ad. astuta 
mente, —ness, 4. sottigli» 
ezza i 

Shrick, v. n. gridare. _s. grido, - 
—ing, s. grido, strillo» s 


Shrill, a. squillante, acuto 

Shrilly, (to speak shrilly) par : 
lar forte 

Shrilliness, s. voce squillante 

Shrimp, s. squilla, un pim 
meo x 

Shrine, s. religuiario 

Shrink, v a. scorciare, #08 
combere, —v. n. scorciarsi.= 
Stuff that shrinxs, panno che 
si ritira. —Shnnking of the 
sinews, raggricchiamento ' 


nervi si 

Shrivalty, Sheritfaity, s l'uffi 
cio di sceriffe 

Shrive, v, n. confessarsi, —iN 
s. confestiore 










SIC 


Shrivel, v. n. raggrinsars 

Shroud, s. vestimento lano nel 
quale 8° inviluppano i corpi 
morti 

Shroud, 4, 
difesa 

Shrouds of a ship, sartiame 
di vascello.—Shroud, v. a. 
coprire, mettere al coperto.— 
Stroud one’s self, v. n. met- 
tersi al coperto 

Shrovetide, s. carnasciale 


coperto, coverto, 


Shrove-Tuesday, Martedì 
grasso 

Shrub, #. arluscello 

Shrug, v. n. stringersi nelle 
spalle 

Shrunk, a. scorciato, oppresso 


Shudder, v. n. tremare 
Shuffle, s. scompiglio, guaz- 
zabuglio, truffi, Surberia, 
mescolare, —er, s, un 
Surbo 


Shuffing, s. mescolamento 

Shufflingly, ad. sconciamente 
hun, v. a. evitare, schivare 

Shunning, #. evitazione 

Shut, a. serrato, fermato, — 
v. a. chiudere.— He shut 
the door upon me, mi chiuse 
la porta in faccia. —Shut in, 
rinchiudere. —Shut onr mut, 
chiuwder la porta dietro ad uno 

Shutter, 4, scuro d'una finestra 

Shutting, s. il chiudere 

Shuttle, s, spola, spuola 

Shuttlecock, s. il giuoco del 
volante 

Shy, a. pauroso, ritroso, —She 
is very shy, ella è molto con- 
fegnosa. — Look shy upon 
one, guardar uno fredda- 
mente.—He is very shy of 
me, egli mi fugge 

Sibilation, 4. sibilo 

Sibyl, «. sthilla 

Sicamore, 4. sicomoro 

Siccate, v. a. seccare, render 
secco 

Siccation, s. il seccare 

Siccity, 4. siccità, aridità 

Sice, 4. due sei, (al giuoco de 

adi) 


d 

Sick, a. ammalato. —Sick of a 
thing, svogliato di qualche 
cosa 


Sick, or Sicken, ». 


n. amma- 
larsi 
Sicken, v. a, debilitare, render 
dehole 
Sickish, a. che è un poco am- 
malato 


Sickle, «, falce 
Bickliness, s. poca sanità 
PART II 
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Slckly, a. malaticcio 
Sickness, s. malattia. —Green- 
sickness, itterizia.—Falling- 
sickness, l epilessia 
Side, s. lato, «fianco, fazione, 
Jacciata, setta, banda, parte. 
n that side, da quella 
banda. —The right side of 
the stuff, i/ diritto d'un pan- 
no.—On the other-side, dall 
altra parte.-On both sides, 
dalle due hande—I am of 


SIL 


Sign, è, segno, indizio, trae. 
cia, pedata, insegna. —Signe 
manual, signatura 

Sign, v. a. segnare, assegna) &, 
Sir segno 

Signal, a. segnalato, egregio, 
—s. segnale, segno 

Signalize, v. a. segnalare, rem. 
der famoso - 

Signalize one's self, v. n 
segnalarsi 

Signally, ad. 

















segnalutamente 


neither side, non sono per Elenature) $. segnatura. — 
nessuno. — Take one's side, lank-signed, tn bianco 
pigliar le parti di qualche» | _ segnato 

duno Signet, s. suggello 


Sidesaddle, s. sella da donna 


Significance, or Significaney, 
Sidelong, ad. per traverso, 


+. significanza, importanza 


obliquamente Significant, a. significante, 
Sideral, a. sidereo, stellato —ly, ad. significantemente 
Sidesman, s. assistente del Signification, ‘s. significa» 
sagrestano zione 
Sideways, or Sidewise, ad. da Signifs, v. a. esprimere, siy- 
canto, lateralmente nificare, denotare, resa» 
Sidle, v. a. andar barcollone gire, notare, —ing, ignifi» 
Siege, s. assedio. —Lay siege to | camento 
a town, metter l'assedio ad Signing, s. il segnare 


una città 

Sieve, s. buratello. crivello, 
staccio. — Sieve-maker, s&. 
stacciaio, — Bolting-sieve, s. 
Srullone 

Sift, v. a. crivellare.—Sift a 
business, discutere un nego- 
zio.—Sift out a thing, pro- 
curar di scoprire 

Sifter, s. va vliatore, il cri- 
vellare.—Sifting out, esatta 
inchiesta 

Siftings, s. vagliatura 

Sigh, s. sospiro, —v. n. tor 
pirare 

Sighing, 4. sospiro 

Sighing, a. sospirante 

Sight, s. uno de' cinque sensi, 
visione, la vista, gli occhi. 
— Lose sight of a thing, 


Silence, s, silenzio, tacitur- 
nità.—Silence there, sileno 
zio, xitto. — Break silence, 
rompere il silenzio 

Silence, v. 4. imporre silen- 
zio. —I silenced him, o 
Seci tacere. — Silence n 
church-minister, interdire 
un prete 

Silencing, s. il far tacere 

Silent, a. taciturno, cheto. — 
Be silent, tacete, —ly, ad. 
tacitamente, ——nNess, 4, 
tranquillità, calma 
Îlk, 4. seta.—Silk stockings, 
calzette di seta. —Silk, or 
Silk stuff, drappo di seta,— 
Silk wares, 4. drapperia= 
Silkman, un settaiuolo 

Silk-weaver, 4, Sucitor di 

perder che che sia di vista. drappi (sera 

— Pay at sight, pagare a | Silk-t] rowsters, #. torcitori di 
vista.—-Know one by sight, | Silk-dyer, 4, tintore di seta 
conoscer alcuno di vista.-— | Silkworm, s. baco 
Come in sight, apparire. | Silken, a. di seta 
— He never comes in my | Sill, 4. limitare 
sight, non lo vedo mai.—At Sillabub, or Sillibub, mangia- 

e first sight, & prima| retto che si Sa col latte, vin 
vista—Get you out of my dolce, e altri ingredienti 
sight, afrattate di quì. — | Silly, 4, sciocco, goffo, —ily, 
Quick-sighted, perspicace, | ad. scioccamente, ——iness, or 
= Short-sighted, di corta | sil] things, sciocchezze. 
vista. — Dim-sighted, a. di | Silly man, un cionno 
poca vista Silver, 4. argento. —Quicksi]. 

Sightless, a, cieco ver, argentò vivo, mercu- 
ightly, ad. vistoso rio. — Silver-wire, argento 
il, è. cit Se Bre foam, ich» 


SIN 


uma d'argento. — Silver- 
smith, s. argentiere. — Sil- 
ver lace, s. gallone d'ar- 
gento. — Silver-mine, s. mi- 
niera d'argento. — Silver- 
thistle, s. brancorsina. — 
Silver weed, argentina 

Silver over, v. a. inurgentare 

Silver, a. argentino 

Similar, a. omogeneo 

Simile, s. similitudine, esempio 

Similitude, s. similitudine 

Similitudinary, a. di similitu- 
dine 

Simmer, v. bollire adagio 

Simnel, s. ciambella, chicca 

Simoniacal, a. simoniale, —ly, 
ad. per simonia 

Simonist, s. un simoniaco 

Simony, s. simonia.—Commit 
simony, v. a. simoneggiare 

Simper, v. n. sorridere, gril- 
lare, —ing, s. sorriso 

Simple, a. semplice, scempio, 
senza mistura, ingenuo, in- 
nocente, sciocco, inesperto 

Simples, s. pl # tempio erbe 
medicinali 

Simpleness, 4. semplicità, sem- 
plicezza 

Bimpler, or Simplest, s. sem- 
plicista, botanico 

Simpleton, s, un semplicione 

Simplicity, s. semplicità, bef- 
faggine, schiarezza, purità 

Simpling, s. &r. To go a 
simpling, andar cogliendo 
semplici 

Simply, ad. semplicemente, can- 
didumente, sci ‘ccamente 


SIP 


Sincere, a sincero, —ly, ad. 
sincerument:, —ness, or Sin- 
cerity, s. sincerità 

Sine, s. linea geometrica 

Sinecure, s. beneficio semplice 

Sinew, s. nervo 

Sinewy, a. nervoso 

Sinful} a. criminale, corrotto, 
—ly, ad. Ex. Tolivesinfully, 
viver nel peccato, —NeSSy S 
peccato 

Sing, v. a. cantare, lodare 

Singe, v. d. abbrucciare leg- 
giermente 

Singer, s. cantatore 

Singing, s. canto 

Singing-man, s. un cantante 

Singing-boy, s. un cantore 

Single, a. semplice, solo. — 
Single life, celibato —Single 
combat, duello 

Single, or Single out, v. a. se- 
parare, sceverare, segnare, 
— ness, s. simplicità, purità 

Singly, ad. ad uno ad uno 

Singular, a. singolare, parti- 
colare, speziale, raro, eccel- 
lente, bizarro, —ity, 8» singo- 
larità, rarità, eccellenza, 
affettazione, —ize, v. a. dis- 
tinguere, —lY, ad. singo- 
larmente 

Singult, s. singulto, singhiozzo 

Sinister, a. disonesto, ingiusto, 
maligno, malizioso, infelice, 
Sunesto 

Sinistrous, a. assurdo, pernerso, 
—ly, ad. sinistramente 

Sink, s. sentina, lavatoio, — 
Common sink, or Common 
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Ss 


Ss 


Simular, s. simulatore sewer, s. cloaca, fogna Ss 
Simulate, v. simulare, dissi Sink, v. a. & n. affhndare, an- Ss 

mulare dare a fondo, distruggere, Ss 
Simulation, s. simulazione disfare, custodire parte Luna |S 


Simultaneous, 4. simultaneo 
Sin, 4. peccuto, fallo, difetto, 
—v. n. peccare, errare, Sal 


somma di danari, per ire, (S 
perdersi, —ing, s. raffindare. (S 
— This paper sinks, questa | Si 
carta beve l'inchiostro, —His Ss 
courage sinks, il corraggio | S! 
gli manca,—Sink into one's 
mind, scolpire nell altrui 
miemoria.—l had rather sink, 
perîrei più tosto 

Sinking, s.  affbndare 

Sinned, pref, of Sin, peccare 

Sinner, s. peccatore 

Sinning, s. il peccare 

Sinoper, s. sinopia 

Sinuosity, s. sinzosità 

Sinuous, a. sinuoso È) 

nus, s. seno, luogo stretto 

p. gs. sorso, —V. fl bere a 

sorsi.—To love a sip, 0850 

un imbriaco 


lire 

Since, ad di poi, dopo.—Since 
his death, dopo la sua morte. 
- «hat happened since, cid 
accadde dopo. — How long 
since wns it done? quanto 
tempo è che questo è fatto? 
Long since, long ago, molto 
tempo Sa.—À while since, 
poco fit.—Many yenrs Since, 
molti unni sono. — He died 
two years since, sono due 
anni che è morto It is not 
four days since, non sono 
quattro giorni 

Rince, cori}. poiche, posciachè.— 
Since it ia so, poichè è così 
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Siphon, s. sifone 

Sipper, s. bevitorello 

Sippet, s. fetticella di pane 
Sipping, s. il bere a sorsi 

Sir, s. (to a gentleman) signore 
Sire, s. 


padre. Grandsire, 


avolo 


Siren, s. sirena 

Sirius, s. sirio 

irocco, s. scilocco 

Sirrah, s. briccone, furfante 


irup, é. sciroppo 

îster, s. sorella. — Sister-in 
law, cognata. — Sisterhood, 
s. un gruppo di sorelle, Ay 
a. sorellesco 

it, v. n. sedere, sedersi —Sit 
fast on horseback, star fer- 
mo a cavallo. —Sit in the 
sun, stare al sole.— Which 
way does the wind sit? in 
che parte è il vento ?TA hen 
that sits, una gallina che 
cova,—Sit, adunarsi, radu- 
narsi.—Sit waiting for one, 
aspettare qualcheduno, — Sit 
drinking, passar il tempo 
a bere —Sit still, non muo- 
versi, stare ozioso.—Sit for 
one's picture, farsi dipi- 
gnere._A coat that sits well, 
un abito attilato. —Sit up 
at nignt, vegliure—Sit up 
in one's bed, sedersi assiso 
sul letto. — Sit up, levarsi. 
— Sit upon one, giudicare 
alcuno,—Sit down, sedersi. 
—Sit you down, sedetevi. 
Sit down before a place, 
assediare un luogo 

ite. s. sito, situazione 

ith, s poichè, posciachè 

itter, s. uno che sta a sedere 
itting, s. il sedere 

itting, s. sessione 
itting-place, s. un seggio 
ituated, a. situato, col ocato 
ituation, s. sito, situazione 

ix, a. sei, — Six Mundred, 
secento. — At sixes and se- 
vens, în abbandono. — Six 
fold, a. sestu No. — Sixteeny 
a. sedici. — Sixteenth, & 
una sedicesima parte. — 
Sixtcenth, a. sedicesimo. = 
Sixth, @ sesto, — Sisttethpl 
a. sessantesimo. — Sixthly, 
ad. în sesto luogo. — Sixty 
a. sessanta 

ire, s. grandezza, mis 

di calzolaio, colla, —v. 
misurare, aggiustare. ince. 
rare.— Sire a wall, lava! 

un muro per imbiancar 
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Sizeable, a. proporzionata. Skittish, a. restio, renitente, 
mente grande schifo, fantastico, capriccioso, 
Zizer, 4. un povero scolare chel ly, ad. saltellone, —ness, 4. 
serve gli altri qualità d'un cavallo che è 


Sizing, &. l'incerare. misurare, 
ve. ù 


restio, capriccio 
Skittles, s. birillo 
Sizy, a. viscoso, appiccatic- | Skue, ad. a traverso. — Look 
cio askue upon one, guardare 
Skein, s. matassa £ uno con occhio bieco 
Skeleton, s. scheletro, car- Skue, v. n, camminare di tra- 
came verso 


Skeptic, s. un incredulo, Skulk, v. n. celarsi, nascon- 
septico, —al, a. miscre- dersi 

te, —ism, incredulità, Sky, s. il firmamento, il cielo. 

miscredenza —Sky-colour, azzurro, tur- 


‘etch, #. schizzo, shbozzo, — 


chino, —Skylark, allodola,— 
v. a. schizzare, ubbozzare 


Skyrocket, razzo 





Skewer, s. hrocco, stecco lab, s. fango, sfasciatura 
Skiff, s. schifo Slabber, v. 4. sporcare, —v, n. 
Skilful, a. saccente, dotto, —ly,| barare. — Slabber-chops, or 
ad. dottamente Slabberer, s. un bavoso, — 
Skill, 4. perizia, esperienza.—| in + 8. lo sporcare 
To have skill in any thing, | Slabbin i #4 lo stato d'una 
intendersi di qualche cosa. cosa ch’ è fangosa 


—I have no skill in horses, 
îo non m’intendo di cavalti.— 
Try one's skill, dar pruova 
del suo sapere 

Skilled, a. dotto 

Skillet, s. paiuolo 

Skim, v. a schiumare, scor» 
rere leggiermente 

Skimmer, s. schiumatoio 

Skimming, s. /o schiumare 

Skin, 4. pelle, cuoio,—of fruits; 


Slabby, a. fangoso, sporco 

Slack, 4. lento, negligente, 
pigro, tardo, —v. n» rallen- 
tarsi.—His fever slacks, la 
sua febbre si rallenta, —v. a. 
allentare, rallentare, —Slack 
one's speed, ra/lentare i 
passi 

Slacken, v. a. rallentare, — 
v. n. rallentarsi; —ing, s. 

















SLE 


Slap, n. a. battere, echi 
giare.—Slap up, PA il 
ingoiare 

Slapping, 4. il Duttere 
lash, 4. staffilata, t lio, 
Sreggio, —v. a. staffilare, 
—. M. tagliare, —ing, 4. 
staffilamento 

Slate, s. lavagna, —v. 
di lavagne 

Slattern, a. 
sierata 

Slave, 4, schiavo. — Make a 
slave of one, trattar uno 
di schiavo, —v, n. tormen- 
tavsi 

Slaver, 4, bava, —v. n. bavare 

Slavery, s. schiavitù. — Death 
is preferable to slavery, /a 
morte è da preferire” alla 
schiavitù 

Slaughter, s. uccisione, strage. 
— Slaughter-house, s. ecs 
cheria.—Slaughter-man, ma- 
cellaio, —v. d. ammazzare, 
trucidare 

Slavish, a. di schiavo, —Iy, 
ad. servilmente, —ness, 4. 
schiavitù 
lay, vw. a. uccilere—Slayer, 
Ex. a man slayer, un omi- 
cida, —ing, s. uccisione 

Sleazy, a. rado, sottile 

Sledge, s. slitta, — Smith's 


a. coprir 


una donna spen- 


allentamento sledge, un martello di 

tuccia—He is nothing but Slackly, ad. lentamente, fred- Subbro 
skin and bone, non ha che la damente Sleek, a. liscio, pulito, —v. a. 
pelle e l ossa Slackness, 4, lentezza, pi- lisciare, stropicciare una cosa 
Skin, v. a. scorticare grizia er furla pulita, —ing, s. il 

Bkink, 4. serpe di quattro Slain, a. amazzatto isciare 
piedi Slake, ». a. liquefare, stem- Sleep, s. sonno, —v, n. dor- 
Bkinned, a. scorticato. — perare.—Slake one's thiret, mire, —er, s. dormitore, — 
Thick-skinned, che ha la smorzarsi la sete. — Siake ily, ad. dormendo, —iness, s. 










one's 
desiri 
Slaking, s. stemperamento 
Slam, #. capotto 
Slander, 4. calunnia, —v. a. 
calunniare, sparlar d'uno, 
—_er, s. calunniatore, —ing, 
4. maldicenza 
Slanderous, a. calunnioso, mal- 


pelle grossa 

Skinner, s. pellicciaio 

Skip, salto, balzo. — Skip. 
ship, s. uno sciocco, un 
cionno.—Skip-kennel, s. un 
lacchè 

Skip, n. n. saltare, saltellare 

Bkihper, 4. saltatore, padrone 

una barca Olandase, mari- 


desires, moderare i suoi 


naio semplice dicente, —ly, ad. calunniosa: 
Skipping, 4. il saltare mente 
Bkirmish, 4. scaramuecia, — Slank, a, magro, asciutto, —s, 
v. n. scaramucciare, —er, s, sala, alga 


una che scaramuccia, —ing, 
4. scaramuccia 

Skirret, 4. sisaro 

Skirt, 4 fimbria, gBherone. — 
Skirts of a gown, il lembo 
d'una gonna. — Skirts of a 
country, le frontiere d'un 
pae 


Slant, or $ lanting, a. traverso, 
ohliguo.—Slanting blow, ro- 
vescione, — Siantingly, or 
Slantly, ad. obliquamente 

Slap, s, colpo, parsa 
vatura, — on the face 
schiaffo. — Slapdash, in 
colpo 
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Sleight, 4. furberia, 


sonno, —jrig, s. il dormire; 
riposo.—Sleepin “place, /no- 
go opportuno a daria 

Sleepless, a, che non dorme 

Sleepy, a, addormentato. — 
The sleepy disease, /e- 
tirgia 

Sleet, s. pioggia mescolata 
con neve, —v. n. piover e 
nevicare insieme, — Sleety 
weather, un tempo piovoso 4 
nevoso 

Sleeve, s. manica, calamaio. 
—To laugh in one's sleeve, 
sogghignare 

Slceveless, a. senza maniche, 
Sleeveless errand, un mes- 
saggio pazzesco 

burla, —of 

hand, giuoco di mano 

er, a, magro, smunte 
xs 


SLI 


povero, piccolo, —ly, 
veramente —ness, #8. 


SLU 


guizzante, —iness, s. qualità 
sdruccivlevole,—Slippery bu- 
giness, negozio geloso 

Slipping, s. to sdrucciolare 

Slip-shod, 4. che ha le scarpe 
ne’ piedi come si portan le 

. pianelle, senza tirarle su dalle 
calcagna 

Slip-slop, s. cattivo liquore, 
vino, 0 simil cosa 

Slipt, a. sdrucciolato 

Slit, a, fesso, spaccato, —s. fen- 
ditura, fessura, —v. a. fen- 
dere, —v. n. fendersi 

Sliver, s. una fetta, —v. a. 
affettare 

Sloe, s. prugnola 

Sloetree, s. prugnolo 

Sloop, s. schifo 

Slope, v. a. tagliare in pendio, 
—v. n. sbiecare, andar a 
sghembo, —s. incavo taglio, 
pendice, il declivio 

Slopeness, s. obliguità 

Sloping, a. obliguo, pendente, 
—ly, ad. in pendio, obliqua- 

Rimane i 
Oppy, a. umido, sporco 

Slops, s. calzoni di TA 

Slot, s. la traccia d'un cervo 

Sloth, s. accidia, infingardag- 


ad. 
qualità 


magra 

Slept, pret. of Sleep, dormire 

Slew, pret. of Slay, uccidere 

Sley, v. dividersi, o attorcersi 
in fila—Sley, s. pettine dei 
tessitori 

Slice, s. fetta, —v. a. tagliare 
in fette, —ing, s. il tagliare 
in fette 

Slid, pret. af Slide, sdrucciolare 

Slide, s. sdrucciolo, —v. n. 
sdrucciolare. — Slide one’s 
hand into one's pocket, met- 
ter pian piano la mano nella 
scarsella ad uno 

Slider, s. quello che sdrucciola 

Sliding, s. lo sdrucciolare 

Sliding-knot. nodo scorsoio 

Sliding-place, sdrucciolo 

Slight, a. rado, sottile, di poca 
importanza,—Make slight of 
a thing, far poco conto di che 
che sia 

Slight, v. a. dispregiare, —ing, 
s. disprezzo, —ingly, or —ly, 
ad. dispregevolmente, negli- 
gentemente, superficialmente, 
—ness, s. radezza 

Slim, a. smilzo, magro. —Slim 























fellow, un perticone gine 
Slime, s. vischio, umore, bel-|Slothful, a. scioperato, —ly, ad. 
letta, melma pigramente 


Sliminess, s. viscosità 

Slimy, a. viscoso, vischioso 

Sling, 4. fromba, frombola, — 
vw. a. scugliar pietre colla 
Frombola, —er, s. fromboliere, 
—ing, s. lo scagliare 

Slink, vw. a. scappare.—Slink 
aside, mettersi in disparte, 
—ing, s. scappata 

Blip, s. errore, fallo, svario, 
piantone, pollone, cordone di 
seta. — Hempen_ slip, una 
corda. — Slip of paper, un 
pezzo di carta.—(Give one the 
slip, involarsi.—Slip shoes, 
scarpe che si portano come 


Slouch, s. un zotico 

Sloven, s. uno sporco, un brodo- 
loso 

Slovenly, a. schifo, lordo, — 
ad. sporcamente, —iness, 8. 
schifezza 

Slough, s. l'umidità, pozza, la- 
cuna, —of a snake, scaglia 
di serpe 

Slow, a. pigro, lento. — My 
watch goes too slow, il mio 
oriuolo va troppo tardi 

Slowness, s. lentezza 

Slubbex, v. a. acciabattare 

Slug. +. palle d'archibugio, 
cattiea mercanzia che non 
è di vendita, un wascello 
che non veleggia bene, una 

* lumaca 

Sluggard, s. un dormiglione, 
pigro, infingardo 

Sluggish, a. dormiglioso, pigro, 
So ad lotemanie, —ness, 
s. infingardaggine 

Sitia cateratta, — Sluice 
out, v. a. inondare, romper le 
sponde 

Slumber, #. sonno leggiero, — 
v. n. dormicchiare, —ing, #. 
sonno 
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ianelle 

sil , vw, n. sdrucciolare, scor- 
rere,—Slip away, scappare. 
— Slip down, sdrucciolare, 
cascare. — Slip into, sotten- 
trare,—Slip out, uscire occul- 
tamente.—It will slip out of 
my IMemIOtYa m'uscirà di 
mente, — Slip one's clothes 
on, mettersi subito gli abiti 
in dosso. — Slip off one's 
fhoes, cavarsi le scarpe 

Blipper, s, pianella 

Slmery, a. edrucciolevole, 


SME. 


Slur, s. burla, tiro, —r. n. 
sporcare.—Slurone’s clothes, 
sporcarsi gli abiti 

Slut, s. una sporcaccia 

Sluttery, s. sporcizia 

Sluttish, a. sporco, sucido, —- 
ly, ad. sporcamente, lordu- 
mente, —ness, s. sporcizia, 
lordura 

Sly, a. fino, astuto 

Slyly, ad. astutamente 

Slyness, s. astuzia, destrezza 

Smack, s. gusto, sapore, un 
bacio che scoppia fra le lab- 
bra, sorte di nave, —of learn- 
ing, tintura delle scienze, — 
v. n. sapere, aver sapore, fare 
strepito colla bocca, assag- 
giare 

Smacker, 4. assaggiatore, — 
ing, s. voglia, volontà 

Small, a. piccolo, leggiero.— 
Small print, /ettera minuta. 
—Man of small learning, un 
uomo di poco sapere. Small 
arms, armi corte da fuoco.— 
Small cards, le carte basse.— 
Small-pox, il vaiuolo 

Small, s. Fx. The small of the 
leg, /a parte minuta della 
gamba 

Smallage, +. appio 

Smaliness, s. piccolezza 

Smalt, s. smalto 

Smaragdine, s. smeraldo 

Smart, a. ucuto, ardente, agro, 
aspro, mordace, piccanti, 
fino, vivace 

Smart, s. cociore 

Smart, v, n. frizzare, pizzicare. 
—My wound smarts, la mia 
piaga mi frizza,—You shail 
smart for it, voi la pagherete, 
—ing, s. cociore, —ly, ad. sor 
tilmente, —ness, s. violenza 
del dolore, l'energia d'un di. 
corso è 

Smatch of learning, tintura di 
scienza 

Smatterer, s. semidotto 

Smattering, s. tinfura £ 

Smear, v. a. imbrattare, loda: 

Smell, s. sentore, odore. 
Smell-feast, scroccone 

Smell, n a. & n. sentire, fi 
tare—Smell this rose, 0 
rate questa rosa.—I smell. 
rat, mi diffido di qualche 
—Smell a thing out, pre: 
tire qualche cosa, —er, 
colui che fiuta, —ing, | 
l'odorato 

Smelt out, a. scoprriò, P 
sentito 



























SMO 


Kmelt, 4. (fish), cefalo, ieniano 

Smelt, v. fo e, far sefare 
i metalli, —er, s. fonditore di 
metalli 


Smerk, v. n. aver una cera 
allegra 
Smerking, s. aria ridente 
Smicket, s. camiscia da donna 
Smile, s. sorriso, —v. n. sor- 
ridere.—She smiled upon 
me, ella m’ ha sorriso 
Smiling, s. sorriso 
Smite, ». a. percuotere,—She 
has smit me, ella m'’ ha 
rapito il cuore 
Smiter, s. persuotitore 
Smith, s. fabbro — Smith's 
shop, Sucina. — Goldsmith, 
arafce — Gunsmith, armai- 
uolo.—Locksmith, mugnano. 
—Silversmith, argentiere 
Smithing, s. artè del fabbro 
Ferruio Serraio 
Smithery, s. bottega di Subbro 
Smiting, s. percuotimento 
Smitten, 4. percosso 
Smock, s. camiscia da donna 
Smockface, s. viso «emmi- 
nato.— a. pallido 
Smoke, s. fumo,—. n. fumare, 
Sar fumo, affumicare.—This 
room smokes, questa camera 
fuma.—Smoke tobacco, fu- 
mer del tabacco,—Smoke a 
business, odorare qualche 
negozio 
Smoker, s. fumatore 
Smokiness, s. gran fumo 
Smoking, s. il fumare 
Smoky, a. a 1flumicato, Sumoso, 
vecchio, offensivo 
Smote, pret. af Smite 
Smooth, a. piano, uguale, liscio, 
affabile,civile.—Sinooth style, 
uno stile corrente. — Smooth 
file, lima sorda. — Smooth 
tongue, una lingua melata, 
adulatore 
Smooth, »v. a, appianare, 
spianare. — Smooth one up, 
piaggiure, adulure 
Smoothen, v. a. rendere uguale 
Smoothing, s. l’appianare 
Smoothly, ad. dolcemente, pian 
piuno 
Smoothness, #. dolcezza, — of 
style, stile limato 
Smother, v. a. affogare, sof- 
Sucare, celare, sopprimere, 
—er, s, quello che affoga, 
—ing, s. affogamento 
Fmoulder, v. a. affogare 
Smouldering, 4. affogante, 
cauto eccessive 





SNE 


Smug, a. ito, lesto 
Smug one's selfup, v. n. 
giustarsi, adornarsi 
Smuggle, v. a. fare il 
di contrabbandiere 
Smuggler, s. contrabbandiere 
Smugly, ad. pulitamente 
Smugness, s. pulizia 
Smut, s. sporchezza, oscenità, 


Csi 


mestiere 


—_v. a. imbrattare, spor- 
care 
Smutty, a. sporco, osceno,— | 


ily, ad. oscenamente, —iness, 
s. fuliggine, oscenità 

Snack, EMA go snacks 
with one, spartire con uno 

Snafile, s. "filetto 4 morso di 
cavallo 

Snag, s. nodo, bozzolo, lumaca 

Snaggy, a. litigioso 

Snail, s. lumaca 

Snake,s, serpe, biscia.—Rattle- 
snake, 
weed, distorta 

Snap, s. strepito, 
boccone, — v. da rompere, 
Srangere, afferrare, 
are. —Snap one, sgridure 
ascuno 

Snap, v. n. rompersi, fondersi, 
scoppiare 

Snapper, s. acchiappatore 

Snapping, s. il rompere 

Snappish, rozzo, 
—ly, ad. incivilmente 


zotico, 


Snare, 4. gulappio, trappola,— | 


‘l'o lay snares, v. a. tendere 
insidie 

Snare, ». a. allacciare-—Snare 
one's self, a/lacciarsi 

Snarer, s. insidiatore, che tende 
insidie 

Snaring, s. l'insidiare 

Snarl, v. a. raggruppare, — 
v. n. ringhiare 

Snarling, a. ringhioso 

Snatch, 4. pezzo, — v. a. 
abbrancare, afferrare, —er, 
s. arrappatore 

Snatching, 4. l'arrappare, — 
ly, ad. con modo subito 

Sneak, ». n. rampicare, — 
Sneak away, andure colla 
testa bassa. — Sneak 
corners, nascondersi 
cantoni 

Sneaking, a, vile, abbietto, 
povego, tupino, avaro, stretto, 
—s. il rampicare, —]y, ad. 
bassamente, meschinamente, 
—ness, #. bassezza 

Sneer, v. n. ghignare, —er, 
e. che ride sconciamente, 
= liu, a. ghignata 

dai 


into 
nei 


caudisona. — Snake- j 
romore, | 


pigli- | 


sO 


{ Bneeze, v. n. sternutare, —i 
4. sternuto. — Sneeze-wort, 
s. sternutatoria 
Sniff, v. n. torcere il grifo 
Snigger, v. n. sorridere 
| Snip, s. pezzo, boccone. — Go 
| snips with one, spartire con 
| uno 
Snip off, v. a. mozzare 
Snipe, s. Deccacino 
Snivel, s. mocchioy—v, n. tirare 
il fiato per le narici, —ling, 
u. moccioso 
| Snore, or Snort, v. n. russare. 
| —Snorer, quello che russa. 
{ _—Snoring, s. il russare 
Snot, s. moccio, mucco 
| Snotty, a. moecioso È 
| Snout, s. grifo, muso, la pro- 
| boscide d'un elefiente 
| Snouted, a, che lia il grugno in 
Suora 
Snow, s. neve, —v. n. nevicare 
It snows, nevica. — Snowy 
nevoso 
| Snub, ». a. rabbuffare, repri 
mere, ritenere, singhiozzarey 
—bing, s. il rubbuffure  * 
Snuff, s. lucignolo d'una tu- 
cerna, un pezzo di candela, 
tabucco in polvere.—Snuff? 
box, s. tabacchiera,—'To take 
snuff, v. n. prender del 
tabacco 
Snuff, v. a. smoccolar la cav: 
delu.—Snuff at one, andare 
în collera contr uno 
Snuffer, s. colui che smoccola le 
candele 
Snuffers, 4. smoccolatoio 
Snuffers-pan, 4. piatello da 
smoccolatoio 
Snuffing, 4. /0 smoccolare 
Snuffle, v. n. parlar dal naso 
Snuffler, s. quello che parla nes 
naso 
Snug, a. comodo, ben fatto. —A 
snug room is better than a 
palace, una camera  co- 
moda è da preferire ad un 
palazzo 
Snug, or Snuggle, v. n. stri- 
guersi, uvvicinarsi 
So, ud. così, in questo mora 
—Is it so? è così ?-Suppose 
it to be so, suppostg che sia 
così.— Why so, e perchè — 
So much, tanto —It is so 
good, è così buono.—So that, 
di maniera che, talmente 
che.— So, (provided that) 
purchè —If it be so that, 
se pur è vero she—S0, soy 
così, così 





SOF 


Boak, v. n. inzupparsi,—v. a. 
suffare, inzuppare, imbevere, 
succiure 

Soap, s. sapone.—Soap-boiler, 
s. colui che fà il sapone.— 
Soap-house, s. saponeria.— 

ash in soap, insaponare. 
—Soapwort, saponaria 

Soar, v. n. sorare, volare. — 
He soars above his sphere, 
la sua vanaglvria affoga il 
suo senno 

Soaring, a. sublime, il sorare 

Sob, s. singhiozzo, —v. n. 
singhiozzare 

Sobbing, s. singhiozzo 

Sober, 4, sobrio, parco, asti- 
nente, grave, serio, che 
non è briaco, —ly, ad. so- 
briamente 

Soberness, or Sobriety, s. aria 
modesta, sobrietà, temperanza 

Socage, or Soccage, s. igno- 
biltà 

Foce, or Soccager, s. igno- 


LI 
Sociable, or Social, a. soviabile, 
sociale 
Sociableness, s. umore sociabile 
Society, s. società, compagnia 
Socinians, s. Sociniani 
Socinianism, s. Socinianismo 
Sock, s. socco 
Socket, s. piatellino da porre 
sul candeliere che sì leva e 
pone,—of a tooth, la gengiva, 
—-of the eye, occhiaio 
Sod, s. gleba 
Spa; or Sodden, a. lesso, bol- 
o 
Sodality, s. compagnia 
Soder, or Solder, s. saldatura, 
, va. saldare, riunire, —ingy 
s. saldatura 
Sodomite, s. sodomito 
Sodomy, s. sodomia 
Soever, particle united mith 
the puongune who, what, 
which. Ex. Whosoever, 
qualunque, chiunque. —What- 
soever, che che sia.—Which 
way soever, in qualunque 
maniera 
Sofa, s. sofa, ricca sedia 
Sott, a. molle, tenero, benigno, 
piacevole—To speak with a 
soft voice, parlar sotto voce. 
Soft pace, passo lento. — 
Softly, ad, mollemente, piano, 
alto 


Boft, s. Er. Soft-brained, 
stolto, scimunito. — Soft. 
arted, misericordioso, 


pietoso 








SOL, 


Soften, v. ammorbdare, 
mollificare, addolcire, mi- 
tigare, ammollire, — v. n. 
ammorbidirsi, - ing, s. il 
raddolcire [molle 

Softish, 4. molliccio, alquanto 

Softly, ad. pian piano, bel 
bello, con bel modo, adagio, 
piano, alto là, piano, sotto 
voce 

Softly, a. agiato, lento 

Softness, s, morbidezza, ef- 
Seminatezza, delicatezza 

Soil, s. suo/o, terreno, letame, 
concio—Soil of a boar, il 
porcile d'un cinghiale 

Soil, v a. dar il concio, leta- 
mare. — Soil one’s clothes, 
sporcarsi î panni 

Soiling, s. il letamare 

Sojoum, v. n. soggiornare, 
dimorare, —er, s. forestiero, 
—ing, s. soggiorno 3 

Sol, s. sol, (voce musicale), il 
sole 

Solace, s. sollazzo, —v. da. 
confurtare, consolare,.—Solace 
one's self, sollazzarsi 

Soland goose, s. pellicano 

Solar, 4. solure,—s. soffitta 

Sold, a. venduto. —A thing to 
be sold, una cosa da vendere 

Solder, s. so/datura 

Soldier, s. soldato 

Soldier-like, or Soldierly, a. 
soldatesco 

Sole, a. solo, unico, —s. la 
pianta del piede —Sole of a 
shoe, i/ suolo d'una scarpa 

Sole, 4. (fish), sogliola 

Sole, v. a. mettere le suola 

Solecism, s. solecismo.— You 
have committed an irre- 
parable solecism in that 
affair, ella ha commesso un 
errore senza riparo in questo 
affare 


Solely, ad. solamente 


Solemn, a. solenne, grave, 
serio, magnifico, pomposo, 
autentico, —ly, ad, solen- 
nemente 


Solemnity, s. solennità, pompa 

Solemnization, or Solemnìz- 
ing, s. il solenneggiare 

Solemnize, v. a. solenneg- 
giare, —ing, s. il solenneg- 
giare 

Solicit, v. a. sollecitare» 

Solicit, v. a. continuare, sti- 
molare, importunare, — 
ation, s. sollecitazione, in- 
stigazione, —ing, s, solleci- 
tumento 


SON i 


Solicitor, s. sollecitatore 

Solicitous, a. sollecito 

Solicitude, s. sollecitudine 

Solid, a. solido, duro, mas 
siccio, reale, effettivo, —s. us 
corpo, solido, —ity, s. soli- 
dità, —ly, ad, solidamente 

Soliloquy, s. soliloquio. — A 
soliloquy is the touchstone 
of a good actor, il solilo- 
quio è il criterio d'un buon 
comediante [sca 

Soling, s. il mettere le suola alle 

Solitary, a, solituro, che fugge 
la compagnia, —ily, ad, solo 
asolo, —iness, s, vita solitaria 

Solitude, s. solitudine 

Sollar, s. granajo, soffitta 

Solstice. s. solstizio 

Solstitial, a. solstiziario 

Solvable, a. benestante, che può 
solvere 

Soluble, a. solubile 

Solve, v, a. solvere, risolvere 

Solvent, a. che può pagare 

Solution, s. soluzione, — His 
oddities challenge every 
solution, Za sua JSuntasti- 
chezza non si può espri- 
mere 

Solutive, a. solutivo 

Some, pron. qualche. Some 
time or other, un giorno 0 
l'altro 

Some, a. un poco, un po, 
Give me some bread, da- 
temi del pane.—Some men, 
alcuni — Some one way, 
some another, chi: di qua, 
chi di la.—Some (certain), 
certi, alcuni 

Somebody, s. gualcheduno. 
—Give me some of it, da- 
famene un . — He 
takes himself to be somè- 
body, veraccio !  crepera 
d'orgoglio 

Some (about), da, incirca 


Something, er Somewhat, 
qualche cosa 

Somewhere, ad. in qualche 
luogo, — Somewhere — elsos 
altrove 


Somniferous, a. sonnifero 

Somnolence, s. sonnolenza 

Son, s. figlio, figliuolo, Son 
in-law, figliastro, genero, 
—Grandson, s un nipote 
—Gadson, s. un figlivccia: 
—Every mother's son, ciag 
cheduno 

Song, 4. canzona, canzone 

Songster, s. un contunt 

Sonnet, 4, un sonnetto 





y 
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Sonorous a. gonoro; che rende 

— suono, —ly, ad. sonoramente 

Sonship, s. qualità di figlio ® 

Soon, ad. tosto, subito.—Too 
soon, éroppo presto. — Soon 
after, Soleto dopo. As 
soon as I saw him, subito che 
lo vidi 

Sooner, ad. più tosto, anzi 

Soonest, ad, il più presto 

Soot, s. fuliggine, caligine 

Sooth up, v. a. lusingare, 
accarezzare 

Soothing, s. (usinga, adulazione 

Soothsayer, s. indovino 

Soothsaying, s. l'indovinare 

Sooty, a. fuligginoso 

Sop, # pan unto.—Wine-sop, 
pane inzuppato nel vino 

Sop, v. a. inzuppare, inti- 
gnere 

Sophi, 4. il Sofi, il Rè di Persia 

Sophism, s. sofisma 

Sophist, —er, s. un sofistico, 
un volpone, un uomo astuto, 
—ical, a. sofistico, cavilloso 

Sophisticate, v. ‘a. adulte 
rare, —ing, or —tion, 4. 
sofisticheria, —or, s. colui 
che sofistica 

Sophistry, 4. sofisticheria 

Soporiferous, a. soporifero 

Sopped, or Sopt, a. inzuppato 

Sopper, # colui che inzuppa 

Sorb-apple, s. sorda. — Sorb- 
apple tree, s. sorbo 

Sorbonist. s. dottore del col- 
legio della Sorbona in Pa- 
rigi 

Sorcerer, s. uno stregone 

Sorceress, s. una strega 

Sorcery, s. stregoneria 

Sordid, a. sordido, sozzo, 'su- 
cido, —ls, ad. grettamente, 
—ness, 4. sordidezza 

Sore, a. dolente, doloroso, 
grande, crudele;—s. male, 
ulcere, piaga.—Full of sores, 
ulceroso 

Sore, ad. molto, grandemente. 
—I was sore afraid, femevo 
molto.—I am sore vexed, il 
mio cuore è trafitty 

Sorel. s. daino di tre anni 

Sorely, ad. gravemente 

Soreness, s male,—of the eyes, 
mal d'occhi 

Sorrel, s. acetosa 

Sorrel, a. sauro, rosso 

Sorrily, ad. malamente, cat 
tivamente povertà 

Sorriness, ss. ’‘mesc inezza, 

Borrtw, #. afortuna, disyra- 
214, Qfinno, dolore, — To 


SOU 


my great SOITOW, con Quo gran | 


cordoglio 

Sorrow, v. n. affliggersi af- 
Sannarsi. — Sorrowful, a. 
tristo, afflitto, misero, in- 
Selice, —ly, ad. cordoglio 
samente, infelicemente 

Sorry, a. tristo, mesto, dis- 
pregevole, meschino.—I am 
sorry for it, mi dispiace 

Sort, 4. sorta, spezie, modo, 
maniera. —After this sort, 
in questo modo.—To be ont 

sorts, esser di cattivo 

umore 

Sort, v. a. assortire 

Sortable, a. convenevole 

Sortably, ad. convenevolmente 

Sorting, s. assortimento 

Sortment, s. assortimento 

Sot, s. babbuasso, cionno, un 
imbriacone 

Sottish, a. sciocco, scimunito, 
—ly, ad. scioccamente, — 
ness, s. sciocchezza, pazzia 

Sovereign, a. sovrano, asso- 
luto, eccellente, singolare, 
supremo, — s. un sovrano, 
—ly, ad. sovranamente, ec- 
cellentemente 

Sovereignty, s. sovranità, stato 
d'un principe sovrano 

Sought. pret. af Seek 

Soul, s. anima, spirito.—Good 
honest soul, un uomodabbene. 
—Upon my soul, su l'anima 
mia.-All-souls day, il giorno 
de' morti 

Soul-saving, a. salutare 

Sound, s. suono, rimbombo, 
—To make a sound, risonare 

Sound, s. Zo stretto del mare 
Baltico 

Sound, a. intiero, al quale non 
manca niente, ben condizi- 
onato, suno, giudicioso, so- 
lido, —To give one a sound 
blow, dare un gran colpo ad 
uno.—T'o be in a sound sleep, 
esser in un profondo sonno, 
—Wood that is not sound, 


legno fracido 
Sound, v. a. sonare, spiar 
l'animo, risonare, — Sound 


the retreat, latter la riti- 
rata, — Sound forth, riso- 
nare, rimbombare. — Sound 
a letter, pronunziare una 
lettera.—Sound the depth 
of the sea, scandagliare il 
mare 

Sounder, a. più sano 

Sounding, 4. il sonare 

Sounding- ‘cad, s. scandaglio 
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Bounding, a. risonante 

SoundIy, ad. fortemente, pro 
Sondamente + 

Soundness, s. stato perfetto, 
sanità 

Soup, s. zuppa, minestra 

Sour, 2, agro, ucido, acerbo, 
—ish, a. agretto, alquanto 
agro, —ly, ad. agramente, 
aspramente, —ness, s. a 
grezza. — Sour look, cera 
brusca 

Sour, v. n. infurrarsi, divenir 
agro,—t. a. inasprire 

Source, s. sorgente, fonte 

Sous, s. un soldo di Francia 

Souse, s. porco marinato. — 
. To souse pork, v. a. mari- 


nare del porco, — ad, im- 
petuosamente 

South, s. mezzogiorno 
Southern, or Southerly, a. 


meridionale, di mezzogiore 
no.—South wind, vento di 
mezzogiorno. — South - cast 
wind, scilocco.—South-west 
wind, gurhino, libecciv. — 
Southwards, «ad. verso 
mezzogiorno, — South 
countries, paesi. meridio» 
nali 

Southern wood, s. abrotino 

Sow, s. troiu—Sow of melt- 
ed iron, grosso pezzo di 
Serro.—Sow of tend massa 
di piombo. — Sow-pig, una 
porchetta 

Sow, v. a. seminare, sementare 

Sower, s, seminatore 

Sowing, s. seminamento 

Sowing-time, s. sementa 

Sown, a. seminato 

Space, 4. spazio. —In a short 
space, in piccolo spazio 

Space between, s. intervallo 

Spacious, a. spazioso, —y, 
ad. spaziosamente, -—ness, 
a. ampiezza di luogo 

Spade, s. zappa, vanga, cervo 
di treanni, un castrato 

Spades, s. pl. picche 

Spadiers, s. zappatori 








Spadille, s. spudiglia 
e, prot. of Speak 
Span, s spannu.—Spick and 





span new, nuovo di zecca 
Span, v. a. misurare a spunne 
Spangle, s. fùglia, pugliuola, 





ti. @ spargere di pa 
gliuole 

Spaniel, s. un bracco, cane di 
Spagna 

Spanish, a. Spagniuolo. —, 
fly, canterella, — — paint 
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cerussa, — wool, liscio, 
pezzetti, —red, cinabro 

Spanker, a. moneta piccola 

Spanking, a. lesto, lindo 

Spanner, s. il cane d'una ca- 
rabina 

Spar, s. una sbarra di legno, 
vetro di Moscovia 

Spar, v. a. sbarrare 

Sparables,s, chiodi piccolissimi 

Sparagus, asparagus, s. 4sp4- 
rago 

Spare, a. magro.—Spare diet, 
vita parca, frugale. — 
Spare thing, cosa di riserva, 
—Spare time, ozio. —Spare 


money, danaro  d'avanzo. 
—Spare ribs, costole di 
porco 


Spare, v. a. risparmiare, spa- 
ragnare, riserbare, conser- 
vare, erdonare. — Spare 
for nothing, non sparagnar 
niente.—I'Il spare you that 
trouble, voglio esentarvi 
da questo incomodo.—1f I 
can spare any thing, se avrò 
tempo 

Sparing, s. risparmio 

Sparing, a. risparmiante, 
economo, —ly, ad. parca- 
mente, —ness, s. risparmio 

Spark, s. scintilla, favilla, 
donzello, drudo, amatore, 
piceolo diamante 

Sparkish, a. gaiv, galante 

Sparkle, #. scintilla. — Spar- 
kles of. iron, pagliuole di 
ferro 

Sparkle, v. a. scintillare, sfa- 
villare, brillare, risplen- 
dere 

Sparkling, s. lo scintillare,— 
a. scintillante, sfuvillante 

Sparrow, s. passero. — Hen- 
sparrow, passera. — Hedge 
sparrow, verdiero 

Spasm, s. spasmo 

Spasmodic, u. spasmodico 

Spat, s. fregola d'ostriche 

Spatter, v. a. sporcare, lordare 

Spatterdashes, s. specie di 
stivali 

Spattle, or Spatula, 4. spatola 

Spavin, s. spavenio 

Spawl, v. n. sputare 

Spawling, s. /o sputare 

Spawn, s. fregolo,—v. n. an- 
dare in frega, —er, s. pesce 
Seminina, pesciolino, —ing, 
8. frega. — Spawning-time, 
il tempo che i pesci vanno in 
frega [femmine 

Spay, v. a. castrare animali 
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Spaying, s. il castrare 

Speak, v. a. parlare, profe- 
rire, dire, ‘sprimere. — 
Speak out, parlar ad alta 
voce. — Speak low, parlar 
sotto voce 

Speaker, s. oratore 

Speaking, s. il parlare 

Speaking trumpet, 
mari 

Spear, 1 lancia, asta.—Spear- 
man, lancia, —French spear, 
dardo. —Spear, v. «, trafig- 
gere con lancia, germogliare, 
pullulare 

Special, a. speziale, singolare, 
eccellente, squisito, ottimo, 
—ly, ad. spezialmente, —ty, 
s. obligazione, cedola 

Specie, s. oro, o argento battuto 
con autorità 

Species, s. spezie, sorta, ima- 
gine [cifico 

Specifical, or Specific, a. spe- 

Specifically, ad. specificamente 

Specificate, v. a. dichiarare 
positivamente 

Specification, 4. 
zione 

Specify, v. a. specificare 

Specifying, s. specificazione 

Specimen, s. saggio, cimento 

Specious, a. spezioso, apparente 

Speciously, ad. apparente 
mente 

Speck, s. macchia 

Speckle, v. a. macchiare 

Speckled, a. macchiato 

Speckling, s. il macchiare 

Spectable, a. spettadile 

Spectacle, s. spettacolo. — 
Pair of spectacles, un paio 
d'occhiali. —— Spectacle- 
maker, s. occhialzio 

Spectator, s. spettatore 

Spectatrix, 4. spettatrice 

Specle, s. spettro, fantasma 

Speculate, v. 4a. speculare, 


tromba 


specifica» 


contemplare pera 
Speculation, s. speculazione, 
Speculative, a. speculativo 
Speculatively, ad. specula- 
tivamente 


Speculator, s. speculatore 

Speculatory, a. speculativo 

Sped, pret. & part: past of 
Speed, spedirs 

Speech, s. fuvella, parola, lin- 
gua, linguaggio, discorso, 
orazione —The eight parts 
of speech, le otto parti dell 
orazione, Te be slow of 
speech, parlur lentamente 

Spoechless, a. che ha perduto 
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.a favella.—He stood spesch 
less, rimuse fuor di se 

Speed, s, fretta.—To make 
speed, affrettarsi. — Kun 
with all speed, correr Jret 
tolosamente 

Speed, v. n. riuscire, —v. a. 
Sar riuscire. —God speed 
you, Iddio v' accompagni 

Speedily, ad. prontamente 

Speediness, s. prontezzu, fretta 

Speedy, a. pronto 

Spell, s. incantumento, —v. a. 
compitare le lettere, ortogra- 
Jizzare, incantare 

Speller, s. quello che compita 

Spelling, s. il compitare.— 
Art of spelling, l'ortografia 

Spelt, a. compitato 

Spelt, s. spelda, biada 

Spelter, s_ spezie di metallo 
imperfetto 

Spend, w. a. spendere, spie- 
gare, passare, consumare, 
rifinire.—Spend one's h 
m.a consumarsi 

Spender, s. spenditore 

Spending, s. /o spendere 

Spendthrift, s. uno spende. 
reccio 

Spent, a. consumato.—Ill got, 
ill spent, furina del diavolo 
va tutta in crusca. —I1 am 
quite spent,sono stracco morto 

Sperm, s. sperma, seme dell 
animale 

Spermaticy—al, a. spermatico 

Spew, v. a. vomitare 

Sphacelate, v. cagionar can- 
chero, incancherirsi 

Sphacelus, s. canchero,cancrena 

Sphere, s. gfera, portata \ 

Spherical, a. gferico, —ly, ad. 











phinx, 4 ng, 

favoloso) uns 

Spice, v. a. condire con spe. 

Spice, s. spezie 

Spicer, s. speziale 

Spicery, s. spesieria —[zicrie 

Spicing, s. il condire con spe- 

Spider, s. ragno. — Spider's 
web, ragnatelo. — Spider. 
wort, spezie d'erba 

Spigot, s. zipolo 

Spike, s. chiodo grosso,—v. a 
appuntare.— Spike a gun 
inchiodare un cannone 

Spikenard, s. spiganardo 

Spill, s. un piccolo regaio 1 
danari 

Spill, v, a. versare, sp3rggert 

Spilling. s. il rersare 
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£pllt, a. versato 

Spin, v. a. filare.—Spin out 
the time, procrastinare. — 
Spin out the war, fitr durare 
la guerra —The top spins, 
la trottola dorme 

Spinage, s. spinace 

Spinal, a. spinale È 

Spindle, s. fuso. — Spindle- 
legs, gambe di fuso —Spin- 
dle-tree, fusaggine. — Spin- 
dle-maker, Jfusaio. — Spin- 
dle-shanked, che ha gumbe 
di fuso 

Spine. s. la spina 

Spinet, s. spinetta 

Npiniferous, 4. spinoso 

Spink, s. fringuello 

Spinner, s. ragno, filatore 

Spinning, s. il filare. — Spin- 
ning. wheel, s filatoiv 

Spinosity, s. intrigo, perples- 
sità 

Spinster, s. filatrice, titolo che 
si dà a tutte le zittelle 

Spiny, Spinous, a. spinoso 

Spiral, a. spirale 

Spirally, na 

Spiration, s spirazione 

Spire, s. spiro, —of a church, 
la guglia d'una chiesa 

Spire, v. n. fur la spiga 

Spirit, s. spirito, il senso vi- 
tale, anima, l'anima d'una 

sona morta, genio, intel- 

etto, ingegno, animo. —'To 
have a high spirit, esser al 
tiero. — l'o put spirit into 
one, animare alcuno. — To 
recover one’s spirits, ricupe- 
rare gli spiriti 

Spirit, v. a. inunimare 

Spirit away, v. 4. menar via 

Spirited, a. animato. — High- 
spirited, fiero —Mean-spirit- 
ed, di basso cuore 

Spiritfulness, s. vivacità 

Spiritless, a. abietto, vile 

Spiritous, a. spiritoso, sottile, 
ardente 

Spiritual, a. spirituale, in- 
corporeo, ultenente a reli- 
gione, pio, divoto, —ity, s. 
spiritualità 

Spiritualization, s. spiritualiz- 
zazione 

Spiritualize, v. a, spiritualiz- 
zare 

Spiritually, ad. spiritualmente 

Spirituous, 4. spiritoso, vivace, 
ardente 

Spissitude, a spesserza 





Spit, s. spiedo —Turnapit, me- | 
| Spolinte, v. a. s}ogliure, pri- 


nurvosto 
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Spit, a. sputato, —v. a. mettere 
nello spiedo, sputare 

Spitchcock, spezie d'anguilla 
grossa 

Spite, s. rancore, dispetto—He 
has a spite against me, mi lu 
in odio —In spite, ad. per 
dispetto, malgrado 

Spite, v. a. dispettare, far 
dispetto 

Spited, a. dispettato, irritato 

Spiteful, a. dispetto, mali- 
zioso, —ly, ad. ispettosa- 
mente, —ness, s. malizia 

Spitter, s. che sputa spesso, 
le prime corna d'un cervo, 
cerviotto 

Spitting, s. il mettere nello 
spiedo, lo sputare 

Spittle, s. sputo, scialiva 

Splash, w. a. zaccherare 

Splashing, s. zaccheramento 

Splashy, a. zaccheroso 

Splay a horse, spa/lare un ca- 
vallo 

Splayfooted, a. sbilenco, stram- 
ho 

Spleen, s. milza, odio, rancore. 
—Spleenwort, s. scolopen- 
dria 

Splendent, a. splendente 

Splendid, a. splendido, —ly, 
ad splendidamente 

Splendour, s. splendore, pom- 
pa, magnificenza 

Splenetic, a. spleneico 

Splent, or Bplint, s. scheggia 
d'osso, assicella. spinella 

Splents, s. bracciale 

Splice a rope, v. a. congegnare 
due corde pe' due capi 

Splinter, s. scheggia 

Split, v. a. fendere, —v. n. 
Fendersi —Split upon a rock, 
naufragare contro uno sco- 
glio. — Split with laughing, 
morir delle risa 

Splitted, or Split, a. fesso, 
spaccato 

Splitting, s. il fendere 

Spoil. s. ladroneccio, furto, 
spoglia, pr —v. n.' gua 
stare, rubare, predare, deso- 
lare, rompere 

Spoiler, s. guastatore 

Spoiling, 4. il guastare 

Spoke, pret. of Speak 

Spoke, s. razzo di ruota 

Spoken, a. parlato, detto — 
Thing spoken of, /u cosa so- 
praddetta. — Well-spoken 
man, un uomo eloquente 

Spokesman, s. oratore [vare 
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Spoliation, s. spogliamento 
Spondee, s. spondeo 


Spondyl, congiuntura dovs 
si collegano le costole alla 
spina 


Sponge, s. spugna 

Sponsal, a. sposereccio 

Sponsion, s obbligazione 

Sponsor, s. mallevadore, pa 
drigno 

Spontancous, a. spontaneo, — 
ly, ad. spontaneamente 

Spool, s. canello 

Spooling-wheel, s. arcolaio 

Spoon, s. cucchiaio. — Spoon» 
full, una cucchiniabi. — 
Spoonwort, s. sorta d'erba. 
—Spoon-meat, s. tutte quelle 
«vivande che si mangiano col 
cucchiaio 

Sport, s. diporto, passatempo, 

diporto, il piacer della cac- 

cia, 0 della pesca. — For 
sporca sake, per diporto. — 
he is used to the sport, 
ella sa il suo mestiere. — 
Sportsman, amator della 
caccia 

Sport, v. n. spassursi.—Sport 
with one, bqffirsi d'uno.— 
Sport with religion, far poce 
conto dellu religione 

Sporter, s. quello che scherza 

Sportful, a. piacevole, scher- 
zoso, burlevole 

Sporting, s. scherzo, trastullo 

Sportive, a. piacevole 

Spot, s, macchia, chiazza, — 
of dirt, zacchera, —of ink, 
scorlio. — Spot in one's re- 
putation, tuccia d'infamia, 
—Fine spot of ground, un 
bel pezzo di terra. —1 was 
upon the spot, io ero pre- 
sente. — He died upon the 
spot, morì in quello stesso 
luogo —Upon tlie spot, im- 
mantinente 

Spot, »v. a, macchiare, sporcare, 
achiazzare 

Spotless, a. immaculato 

Spotter, s. ricamatrice 

Spotty, a imbrattuto 

Spousal, a, nuziale, —s marl- 
taggio 

Spouse, s. sposo, marito, sposa, 
moglie 

Spout, s. zampillo. — Rain 
spout, torrente di pioggia, 
—of a conduîit, chiuve d 
una fontana, —for rain, 
ronda, —of a mill-hopper, 
rumoggia 

Spout, or Soa out, U Ga 
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gettare. —Spout out, v. n. 
sgorgare, zampillare. — 
Spout, or Spout up, v. n. 
schizzare.—Spout down, pio» 
vere strabocchevolmente 

Bpouting out, s. sgorgamento 

Eprain, s. storcimento, —v. a. 
sconciare.—Sprain one's foot, 
distogarsi un piede.—Sprain 
one's arm, slogarsi un 
braccio 

Sprang, pret. of Spring 

Sprat, s. spezie di sardina 

Sprawl, v. n. stendersi per 
terra 

sprawling, s. Zo stendersi per 
terra 

Spray, s. ramicello, schiuma 
del mare. — Spray-fagots, 
fastelli di frasche 

$pread, a. teso, tirato 

Spread, v a. tendere, disten- 
dere, spandere, spargere. — 
Spread one's arms, stendere 
lebraccia.—Spread the cloth, 
mettere la tovaglia,—Spread 
a net, fender una rete — 
Spread a sail, spiegar le vele. 
— Spread dung, spandere 
delletame.—Spread a report, 
divolgare, o  spandere la 
fama 

Spread, v. n. stendersi, aprirsi 

Spreader, s. spargitore 

Spreading, s. /o spandere 

Sprig, s. ramuscello, hronco 

Spriggy, a. pieno di ramuscelli 

Spright, s. funtasima 

“sprightliness, s. vivacità, al- 
legria 

Sprightly, a. gaio, allegro 

Spring. s. fonte, scaturigine, 

rimavera, lancio, —of a 
ck, molla di serratura. — 

To take a spring, prender il 
lancio, saltare 

Spring, v. n. sorgere, nscire. 
— Spring out, spuntare, 
germogliare, nascere, pro- 
cedere, -- Spring a part- 
ridge, fur levare una per- 
nice. — Spring a mine, fur 
volare una mina,—Spring a 
well, cavare un pozzo 
Spring a leak, fare acqua. 
— Spring a mast, feadere 
l'albero 

Springe, s. Zacciuolo, galappio 

Springer, s. imposta 

Springy bodies, corpi elastici 

Bprinkle, s. aspersorio, —v, a. 
aspergere, —ing, s. Gsper- 
Zione 


Spritsall, s, trinchetto 
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Sprout, s. broccoli 

Sprout, v. n. germogliare 

Spruce, a. altilato, vago. — 
To spruce, v. n. pararsi.— 
Spruce fellow, s. zerdinotto, 
—ly, ad. vagamente, —ness, 
s. acconcezza 

Sprung, pret. af Spring 

Sprunt, «. molto lesto 

Spud, s. coltellaccio, uomaccino 

Spue, v. a. vomitare 

Spuing®. vomito 

Spume, s. spuma, 
spiumare: 

Spumy, or Spumous, a. spu- 
moso 

Spun, pret. af Spin 

Spunge, s. spugna, —v. a. 
nettare con una spugna. — 
Spunge upon one, scroccare 

Spunger, s. scroccone 

Spunginess, s. spuygnosità 

SAUBER s. lo scroccare, scroc» 
chio. —Spunging-house, s. la 
casa d'un birro 

Spungy, a. spugnuso 

Spunk, s. esca, legno mezzo 
fracido, miccia 

Spur, s. sprone, incentivo. — 
Cock-spurs, unghione d'irr 
gallo 

Spur, v. a. spronare, instigare 

Spurge, s. fifimaglio, titimalo, 
sorta d'erba 

Spurious, a. spurio, bastardo, 
Salso, —ness, s. bastardaggine 

Spurn, v. a. calcitrare, tirar 
calci 

Spurrier, s. facitor di sproni 

Spurring, /o spronare 

Spurt, s. capriccio 

Spurt, v. a. schizzare 

Spurting up, /o schizzare 

Sputter, s. strepito, fracasso 

Sputter, v, n. sputare poco € 
spesso 

Spy, s. spia, —v. a. spiare, 0s- 
servare, vedere, scoprire, — 
Spy out a fault, trovare un 
fallo 

Squab, s. sgabello ripieno di 
horra, —a. grosso e forte, 
pansuto 

Squabble, s. contesa, —v. n. 
contendere, —e@r, 4. rissoso, — 
ing, s. motteggio 

Squadron, s. squadra _ 

Squalid, a. sporco, sudicio 

Squall, s. burrasca, tempesta 

Squall, v. a. gridare, schiamaz» 
zare, —er, s. quello che grida, 
—ing, s. gridamento 

Squall, v. gridar forte, —er, 
uno che gridu forte 
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quamons, a, squamoso 

Squander, v, a. prodigalizzare 
—er, s, scialacquatore, —ingy 
4. prodigalità 

Square, a guadro, onesto, gi- 
usto, —s. un quadro, piazza, 
squadra, —ad. egualmente 

Square built, Jabbricato in 
quadro 

Square, v. a. quadrare, —- 
accordarsi 

Squaring, s. 
tura 

Squash, v, a. 
maccare » 

Squashing, s. lo schiacciare 

Squat, a. quatto —To lie squat 
star quatto A squat man, 
uomo paffuto 

Squat, v. n. appiattarsi 

Squatting, s. appiattamente 

Squeak, s. grido, —v. n. stri- 
dere, —ing, s. gridy 

Squeal, vr. a. strillare 

Squeamish, a. svogliato, — 
ness, s. stomacaggine 

Squeeze, v. a. spremere; pre- 
mere [sp omere 

Squeeze,, s. compressione, lo 

Squelch, s. cascata 

Squib, s. razzo 

Squill, s. squilla 

Squinancy, or Squincy, s. squi- 
nanzia [sbiecare 

Squint, s. un guercio, —v. a. 

Squinting, s. /" esser guercio 

Squintingly, ad. biecamente 

Squire, s. scudiero 

Squirrel, s. scoiattolo 

Squirt, s. diarrea, soccorrenza, 
sciringa, —v. a. sciringare 

Stab, s. una stoccata, —v, G. 
pugnalare 

Stabbing, s. il pugnalare 

Stability, s. stabilità 

Stable, a. stabile, fermo - 

Stable, s. stalla, —for swine, 
porcile, —for sheep, ovile 

Stable, v. a. alloggiare bestie in 
una stalla 

Stableness, s. stabilità 

Stablish, v, a. stabilire 

Stack, s. catasta di legna, — 
of chimnies, un filare di 
cammini, —of corn, bica di 
grano 

Stacte, s. aromato 

Stadle, s. gruccia 

Staff, e. bastone, stanza 

Stag, s. cervo 

Stage, 2. teatro, palco, posta. 
—To bring one upon the 
stage, mettere una persona 
in ballo. — To go off the 





LS 
quadro, quaara- 


schiaceiare, am 





STA 


stage, ritirarsi dopo aver 
fatto la sua parte. —Stage- 
play, opera teatrale. — To 
come to the stage, arrivare 
alla posta 

Stage-horse 
posta 

Stage-coach, #. carrozza di 
viaggio 

Stager, s. puaticone. uomo spe- 
rimentato 

Staggard, s. cervo di quattro 
anni 

Stagger, v. n. barcollare, star 
dubbioso, vacillare, —v. a. 
smuovere, sollevare, —er, s. 
quello che barcolla, —ing, 4. 

& u harcollare e 

Staggering, a. rcollante, 
vacillante, —ly, ad. barcol- 
Ione 

Staggers, s. vertigine di ca- 
vallo 

Stagnancy, s. stato stagnante 

Stagnant, a. stagnante 

Stagnate, v. a. stagnare 

Stagnation, s. stugnamento 

Staid, pret. of Stay 

Staid, a. grave, serio 

Staidness, s. gravità 

Stain, s. macchia, 
macchiare 

Stair, 4. grado.—Staircase, s. 
scala. — A private  stair- 
case, scala segreta. — One 
pair of stairs, il primo 
piano 

Stake, s. steccone, palo, posta. 
—To sweep stakes, tirar /a 
posta. —Our honour is at 
stake, ci va dell'onore nostro. 
—Stake, v. a. rispondere alle 
poste 

Stale, a. vieto, stantio. —Stale 
bread, pan duro. — Stale 
beer, birra vecchia. — To 

ow stale, invecchiare. — 

Stale, s. orina, zimbelle, — 
v. n. pisciare 

Staleness, s. vecchiezza 

Stalk, s. stelo, gambo, stoppia, 


gambo 

Stalk, v. n. camminar pian 
piano 

Stalkers, s. spezie di rete da 
pescare 

Stalking-horse, s. cavallo per 
la caccia delle pernici 

Stall, 4. stalla.—An ox-stall, 
stalla da buoi, — Butcher's- 
stall, desco di beccaio —Cob- 
bler's-stall, desco di ciabat- 


s. cavallo da 


—_. a. 













Stalling, s. il mettere nella 


Stamina, s. stami che nascono 


STA 


Aitall, v. a. mettere nella stalla 
Stallage, s. stallaggio, diritto 


di poter aprir hottege 


Stalled, a. messo nella stalla.— 


Stailed with a thing, stufo di 
qualche cosa 


stalla 
Stallion, s. stallone 


nel centro di ogni fiore 

Stammer, v. n. tartagliure, 
esitare parlando, —er, s. 
tartaglione, —ing, s. il tar- 
tagliare, —ingly, ad. tarta- 
gliando È 

Stamp, #. stampa, impronta, 
segno, impressione, conio, — 
v. a. stampare, pestare. — 
Stamp money, improntare 
moneta.—Stamp EE foot, 
calpestare.—Stamp with the 
foot, battere col piede in terra 
Fortemente 

Stamping, 4. 
calpestio 

Stanch, a. buono, ben condi- 
zionato, franco, puro 

Stanch, v. a. stagnare, —v. n. 
stagnarsi 

Stancheon, s. puntello, sostegno 

Stanching, s. lo stagnare 

Stanchness, s. la bontà d'una 
mercanzia 

Stand, s. alto, posta, incertezza. 
— To make a stand, fare 
alto —To put one to a stand, 
imbarrazzare alcunn—To be | 
at a stand. star sospeso 

Stand, 4. lucerniere 

Stand, v. n. fermarsi, sussis- 
tere, stare, sedere. — My 
watch stands, il mio oriuolo 
non và.—Stand neuter, esser 
neutrale. — Stand to one's 
word, mantenere la promes- 
sai can scarce stand, ap- 
pena posso reggermi in piedi, 
—To stand good in law,! 
esser valido, —Stand by one, 
tener per uno. —Stand for, 
significare. — Stand forth, 
avanzare.—Stand off, stare 
alla larga.—Stand in, cos- 
tare.—Stand in the way, im- 
pedire.—Stand in need of a 
thing, aver hisogno di qualche 
cosa.—Stand in one's light, 
Sure ombra ad aleuno.—Stand 
in fear of one, temere alcuno. 
—Stand out against one, far 
testa ad uno 


calpestamento, 





fino. — Stall in a market, |Standard-btarer, 4. colu che 


kuttega di mercato 


porta lo etendardo 
«TI 
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Standard, s. misura che servi 
di modello a tutte l'altre, sten. 
dardo, modello, regola 

Stander, or Standil, s. arbua 
cello 

Stander-by, s. spettatore 

Standing, s. il fermarsi. — 


Standing-place,  s. posta, 
osto,  —a. stagnante. 
tanding corn, biada — 


Standing forces, gente in 
iedi.—To do a thing stand. 
ng, far che che sia in piedi 

Standish, s. calamaio 

Stank, pret. af Stink 

Stanza, s. stanza 

Staple, s. scaricatoio.—Staple 
commodity, mercanzie bhu- 

. one. — Staple for a bolt, 
ganghero 

Star, s. stella, astro, fato, as- 
terisco. — Dog-star, la cani- 
cola.—Seven stars, le pleiadi. 

Star-hawk, s. Sulcone lani- 

cro—Star-night, notte stel- 

lata.—Star-flower, ornitogolo 

Starboard, s. poggia, lato 
destro 

Starch, s. amido, —v. a. in- 
amidare 

Starched, a. affettato, alba 
gioso 

Starching, 4. l’inamidare 

Starchness, #. maniere affet- 
tate 

Stare, s. stornello, guatatura 

Stare at, or Stare upon, v. a. 
guardar fissamente 

Stare, v. n. stralunare 

Stargazer, s. astrolowo 

Staring, 4. il guardare fissa- 
mente 

Stark, a.'rigido, austero 

Stark, ad pretto. puro. — He 
is stark-mad, è un matto 
spacciato,—Stark-nakei, tut- 
to nudo 

Starling, s. stornello 

Starred, or PIA a. stellato 

Start, s. s4lt0.—' o give a start, 

Sare un salto.—'To get the 

start of one, vincerla della 

mano, —Ftart of fancy, ca- 
priccio.—By starts, capriccio» 
samente 

Start, v. n. saltare.—A horse 
that starts aside, un carallo 
che ha ombra.—Start back, 
saltare in dietro 

Start, v. n. spaccarsi, -Start 

tp, levarsi. —He starts up a 

gentleman, egli comincia a 

Sure il gentiluomo.--Start a 

hare, levar la lepre 
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Starter, s. un giovane co 
miglio 

Starting, s. il saltare, scossa 

Starting, a. (Er. a starting 
horse), cuvallo ombroso 

Starting-hole, s. so//erfugio 

Starting-place, s. mosse 

Startish, 4. un poco ombroso 

Startle, v. a, alterrire, sorpren- 
dere, strabiliare. — Startling, 
s. l’atterrire 

Starve, v. a. affamare, —v. n. 
morir della fame. — He is 
ready to starve for hunger, 
egli è quasi {fumato.—Starve 
with cold, gelare 

Starving, s. l' affumare 

Starveling, «@. affumaticcio, 
animale sparuto 

State, s. essere, condizione, 
grandezza, pompa, alterigia, 
grado, qualità.—Bed of state, 
un letto di rispetto. — To 
live in great state, vivere 
splendidamente,—State craft, 
politica 

State, v. a. regolare, stabilire. 
—State an account, prepa- 
rare un conto 

Stateliness, s. pompa, magni- 
.ficenza, maestà, alterigia, 
urgoglio 

Btately, a. magnifico, maestoso, 
grande, fiero, superbo, — 
ud. supcrbamente, maestosa- 
mente, fieramente 

Stater, s. uno statero, moneta 
Greca 

Statesman, #. un politico 

diatics, 4. slutica 

Siation, s. stazione, 
grado 

*tationary, s. stazionario 

titationer, s. colui che vende 
carta, libri da scrivere, in- 
chiostro, e simili cose 

Statuary, 4. scultura, statu- 
ario 

Statue, a. statua 

Stature, s. stalura 

Statutable, 4. regolare, —ly, 
ad. conforme agli statuti 

Statute, s. statuto 

Statutes, s. pl. statuti 

Stave, v. a. fendere—To stave 
a ship, sdrucire un vascello. 
—To stave a cask, fondare 
un barile 

Staves, pl. af Staff, bastone 

Staunch, (see Stanch), fermo 

btay, 4. ritardo, soggiorno, 
dimora, puntello, rincalzo, 


stato, 


STE 


of a weaver’ loom, pettine 
di tessitore 

Stay, v. n. tardare, stare, fer- 
marsi, soggiornare, dimo- 
rare, ritenere, appuntel- 
lare—Stay a little while, 
aspettare un poco,—Stay for 
me, aspettatemi —He never 
stays in a place, non si ferma 
mai in nessun luogo. —Stay 
one's fury, placare l'altrui 
Furore 

Stayed, a. grave, serio, —ly, 
ad. con gravita, —ness, s. 
gravità 

Stayer, s. placatore 

Stays, s. busto da donna 

Stead, a. luogo, vece.—In his 
stead, in sua vece.—Instead 
of that, in luogo di questo.— 
To be of no stead, non ser- 
vire a nulla 

Stead, v a. render servizio 

Steadfast, 4, fermo, costante, 
—ly, ad. costantemente, — 
ness, s, immutubilità 

Steadily, ad. con fermezza 

Steadiness, 4. Sermezza, 
curezza 

Steady, a. fermo, saldo, — A 
steady man, un uomo sicuro 
e costante 

Steaks, s. braciuole. — Beef- 
steaks, braciuole di manzo 

Steal, or Steal away, v. a. ru- 
bare, involare. — He stole 
away my watch, egli m'ha 
rubato l'oriuolo. — Steal a 
marriage, maritarsi clan- 
destinamente 

Steal away, v. n. scantonarsi. 
— Steal into one's favour, 
insinuarsi a poco a poco nella 
grazia di qualcheduno 

Stealer, s. ladro, rubatore 

Stealing, s. rubamento 

Stcalingly, ad. segretamente 

Stealth, s. Er. To do a thing 
by stealth, fare che che si sia 
segrelamente 

Steam, s. vapore, fumo 

Steam, v. n. fumare, esalare 

Steed, 4. cavallo 

Stecl, s. acciaio, fucile 

Steel-yard, s, una stadera 

Steel, v. a. attaccare l'acciaio a 
un ferro, indurire,—To steel 


one's self in sin, indurirsi ) 
| Sternon, s. cassero 
Steeled, a. indurito —Steeled | Sternutation, 4. 


nel peccato 


in impudence, gfusciatis 


simo 


sottegno,I shall make some | Steep, a. erto, scosceso 


siay farò qualche dimora, — Ù 


Steep, vu, a. immoliare 
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Steril, a. sterile, che non ge- 


Sterility, #. sterilità 
Sterlin, 


Stern, a. torvo, austero, hrusco, 


Ss ternutatory, 


rio 
| Stew, 4. vivuio, bordello 


iu 


STE 


Stecple, 4. campanile 
Steepness, s. pendio 
Biser s. giovenco 
teer, v. a. governare, guidare. 
—Steer northward, casto 
verso tramontana 
Steerage, è quel luogo del 
naviglio d ve sta il timo- 
niere 
Steering, s. governo 
Steersman, s. fimonieri 
Stellar, a. stellato 
Stellionate, s. stellionato 
Stem, s. stelo, gambo.—Stem 
of a tree, tronco d' albero. 
Stem (race), s. famiglia — 
Stem of a ship, /o sprone 
d'un naviglio 
Stem, »v. a. fermare.—Stem & 
thing, opporsi a qualche cosa. 
—Stem.the tide, veleggiare 
a ritroso 
Stenchs s. puzza 
tep, #s. passo, vestigio, 
cedere E PET 
Step by step, a passo a passo. 
‘o follow one's steps, 
pigliar il suo esempio. — 
teps sof a staircase, #4 
scalini d'una scala. — To 
make a false step, fure un 
passo cattivo. — Step-father, 
s. patrigno. — Step-mother, 
s. matrigna. — Step-son, #. 
«figliastro. — Step-daughter, 
s. figliastra 
Step, v. n. andare, fare un 
passo. —Will you step thi- 
ther? wolete andarvi? — 
Step to one, andare verso 
alcuno, — Step after, segui. 
tare. — Step aside, mettersi 
in disparte. — Step back, 
v. a. tornare indietro, —Step 
down, scendere. —Sicp up, 
ascendere—Step in, entrare. 
—Step out, uscire, — Step 
over, passare 














nera 


E a.  sterlino. — A 
pound sterling, una lira 
sterlina 


—s. la poppa d'un navigliv; — 
—ly, ad. con aria torva, — 
ness, #, cera torva 


siernitazi 
one 


s.  slernutato 
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la 


Stewpan, s. padel! 
Steul s. stufa, bordello, —v. a. 
A 


e 
Steward, s. maggiordomo, — 
of a ship, ra d'un 
vascello, —of a manor, s. 
fattore 
Stewardship, s. Za curica d'un 
maggiordomo 
Stewed, a. stufato 
Stewing, s. /o stufure 
Firrinazi bastone. — Fagot- 
stick, sfocco di fastello. — 
Stick of wax, bastoncello di 
cera lacca. — Small sticks, 
boscaglie —Candlestick, can- 
deliere 
Stick, v. a. attaccare, ficcare, 
—v. n. appiccarsi, alggro: 
favorire.—It sticks too fast, 
è troppo fitto—He sticks at 
nothing, non v' è cosa che 
non fuccia. —He does not 
stick to say, non si fù seru- 
polo di dire 
Stickle hard in business, ad0- 
perarsi in qualche cosa 
Stickler, s. un affannone, colui 
che ostinatamente contende 
ver che che sia 
silcky, a. viscoso 
Stuff, a. duro, intirizzato, af- 
Sfettato, risoluto, fermo, che 
non è naturale, stentato. — 
Stiff:necked, ostinato, du- 
ro.—To grow stiff, intiriz- 
zare 
Stiffen, v. a. indurare, soldare, 
inamidare, assiderare, ag- 
ghiadare, —v. n. assiderarsi, 
—ing, s. l’assiderare 
Stiffly, ad. fermamente, ostina- 
tamente 
StifFness, s. durezza, saldez» 
su, intirizzamento, ostina- 
zione 
Stifle, v. a. strangolare, suffo- 
care, —ing, s. suffhcamento 
Stigma, s, l'impronta d'un ferro 
caldo, segno d'infamia, sti- 
mate, stimite 
Stigmatic, —al, a. disonorato 
Stigmatize, v. a. stimatizzare, 
diffumare, —ing, s. lo stima- 
tizzare 
Stile, s. cancello, stilo.—Turn- 
stile, s. arganello 
Stiletto, s. sti/etto, daga 
Still, 4. tranquillo. — Still- 
water, acqua stagnante, — 
The wind is still, i! vento è 
abbattuto 
Still, £. lumbicco 
SUI, ad sempre, 





anecra — 





STI 


Are you here SUI? siete an- 

cora qui? 

Still, ad. quieto, —Stand still, 
state quieto. — To sit still, 
sedere in pace.—Sit you still, 
non vl muovete, restate assiso, 
—Still-born, a. morto nato 

Still, v. a. lambiccare, stillare, 
calmare, tranquillare, far 
cessare 

Snuzioa or Stillatory, s. /am- 


cco 
Stilling, s. distillazione, pre- 
della 


Stillness, s. silenzio, calma 
Stilts, s. trumpoli 
Stimulate, v. a. stimolare, ani- 
mare, incitare 
Stimulating, 4. lo stimolare 
Stimulation, s. stimolazione 
Sting, s. spina, —ot a fly, l'ago 
d'una mosca 
Sting, w. a. pugrare, pungere. 
— That stung me to thel 
heart, questo mi trafisse il 
cuore 
Stinginess, s. grettezza, ava- 
rizia 
Stinging, s. puntura 
Stingo, s. sorta di bevanda 
Stin . sordido, spitorcio 
Stink, s. puzza, —v. n. puzzare 
Stinking, a. Setido, —ly, ad. 
uzzentemente 
Stint, s, limite, confine 
Stint, v. a. reprimere, frenare. 
—To stint one in his vic- 
tuals, limitare ad uno il suo 
mangiare 
Stinting, s. il limitare 
Stipend, s. stipendio, salario 
Stipendiary, s. stipendiario 
Stiptic, or Stiptical, a. astrin- 
gente 
Stiptic, s. un rimedio astrin- 
‘ente 
Stipulate, w. a. stipulare, con- 
venire 
Stipulation, s. stipulazione 
Stipulator, s. stipulatore 
Stir, s. strepito, romore, scom- 
piglio, —v. a. muovere, agi- 
tare, voltare, —v. n. muo- 
versi, agitarsi.— He cannot | 
stir, non può muoversi. — 
Money does not stir, il da- | 
naro non corre.—I cannot 
stir out, io non posso uscire. 
— Stir about. camminare, 
imbrigarsi, ingegnarsi 
Stirrer, s. colui che è in moto, 
colui che mette in moto 
Stirring, s. muovimento, ri- 
bellione o be stirring, 
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levarsì.—To be always stir 
Hing essere sempre in muto, 
—A stirring man, un vome 
attivo—There is no wind 
stirring, l’aria tace. —'There 
is no money stirring, i da- 
naro non corre.—There is na 
news stirring, non v' è nulla 
di nuovo 
Stirrup, s. staffa.—The stir- 
rup leather, staffile.—Stirrup 
stockings, calze a staffà 
Stitch, s. punto, dolore, pun- 
gente, maglia 
Stitch, v, a. cucire, appuntare 
Stitched, 4. cucito 
Stitch-wort, camomila 
SHiching, s NE cucire 
Stitching- silk, seta grossa 
Stithy, pri incudine 
Stive, v. a. stufare, soffocare 
Stiver, s. un soldo d'Olanda 
Stoaked, a. turato 
Stoat, s. puzzola 
Stoccado, s. una stoccata 
Stock, s. tronco d'albero, schis 
atta, ruzza, progenie, pian- 
tone, fondo, capitale, il mon 
te, —of an anvil, i/ pedale 
d'un’ incudine, —of a gun, 
ta cassa d'un schioppo. — 
Wild stock, pollone.—Stock- 
Billiflower, s. viola. — A 
merchant's stock, il fondo 
d'un mercante. — Good vr 
pren stock, quantità. — "To 
e made a laughing-stock, 
servir di ludibriv — Stock 
of bees, un urnia di api 
Stocks, s. ceppi, casso. — A 
ship upon the stocks, un 
vascello in casso 
Stock-fish, s. stoccofisso 
Stock-dove, s. colombaccio 
Stock-jobber, s. sensale di fon- 
di pubblici 
Stock, v. 4. fornire —I am 
well stocked with clothes 
io son ben fornito d'abiti 
Stocked, a, fornito, provvisto 
Stocking, calzettu.—Silk stook- 
ings, calze di seta 
Stock-job. v. a. & n. far un 
traffico usuraio 
Stock-still, a immobile 
Stoical, 4. stoico, —ly, 
Stoic-like, ad. s/vicamente 
Stoicism, s. la’ setta degli 
stoici 
Stoic, s. uno storco 
Stole, s. stola, guardaroba 
Stolen, a. rubato 
Stomach, s._ stomaco, appetito, 
fume. — To turn one's sto 


or 


STO 


mach, svogliare lo stomaco. 
—To have a good stomach, 
«vere buono appetito 

Stomach, or Stomach at, v. a. 
stomacarsi 

Stomacher, s. pettorina 

Stomachful, a. fiero, altiero, — 
mess, s. ostinazione 

Stomachic, a. stomacale 

Stone, s. pietra, sasso, la pi- 
etra, peso di quattordici 
libbre. — Free-stone, pietra 
viva.—To be troubled with 
the stone, aver la pietra.— 
Stonehorse, cuvallo intiero. 
—Stone (of fruits), s. noc- 
ciolo,0ssa.—Stone (ofgrapes), 
granelli che son negli acini 

ell'uva, — Stone-pitch, #. 

pece secca 

Stonebow, una balestra 

Stonebreak, sassifraga, nome 
d'erba 

Stonecutter, s. taglia pietra 

Stonethrow, tiro di pietra 

Stonewall. s, muro di pietra 

Stonework, s. lavoro di mura- 
tore 

Stone, v. a. lapidare 

Stoning, s. il lapidare, lapi- 
dazione 

Stony, a. lapidoso, pietroso, di 
pietra 

Stood, pret. af Stand, stare 

Stool, ‘s. scanno, seggio, — 
Closestool or Footstool, s. 
predella, sgabella 

Stoop, s. bica 

Stoop, v. a. abbassare, —v. n. 


abbassarsi, umiliarsi, ca- 
lare (parlando d'un ful- 
cone) 


Stooping, s. abbassamento 

Stop, indugio; punto, pausa, 
dimora, tasto di strumento 
musicale, intoppo. — That 
put a stop to my journey, 

questo ritardò il mio viag- 


o. — Full stop, s. punto 
Sonate 


top, v. a. fermare, terminare, 
suspendere, fur cessare, ri 
tardare, fare indugiare, 
chiudere, turare.—Stop one's 
mouth, chiudere altrui la 
bocca. Stop one's breath, 
affogare alcuno 

Stop, v. n. arrestarsi 

Stoppage, s. suffocazione, op- 
pilazione 

Stopping, s. l’arrestare 

Stopping, a, restringente 

Stopple, s. turaccio 

Storax, 4. storace, gomma 
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Store, s. abbondanza, quantità, 
viveri, vettovaglie:.—To lay 


STR x 


voce,Strain too high, sx 
racchiare 


in a store of provisions, far  Strain one's self, v. n. sfir. 


provvisioni, — Stores, s. pl 
munizioni, — Storehouse, s. | 
magazzino 

Store, v. a. munire, provve-| 
dere. —Store a ship, velto- 


vagliare un naviglio, —Store | 


up, riserbare 

Storing, s. il munire 

Stork, s, cicogna 

Storkbill, s. geranio 

Storm, s. tempestu, procella, 
Fracasso, frastuono, turbo- 
lenza, confusione, assalto.— | 
Storm of rain, acquazzone. 
—To take a town by storm, 
espugnare una piazza per 
assalto 

Storm, wv. n. strepitare. — 
Storm a town, v. a. attac- 
care una piazza 

Storming, s. lo strepitare 

Stormy, a. tempestoso 

Story, s. storia, novella, una 
finzione, un piano.—A house 
three stories high, una casa 
di tre piani 

Story, v. a. narrare, raccontare 

Storyteller, s. novellista 

Stove, s. stufa, bagno caldo 

Stound, s. affiinno, stupore 

Stout, a. gagliardo, fiero, forte, 
VIgUTOsO 

Stoutly, ad. gagliardamente, 
vigorosamente | 

Stoutness. s. bravura, fierezza, | 
arroganza, caparbietà i 

Stow, »v. a. stivare, ordinare. ' 
— Stow goods in a ware- 
house, asscettare delle mer- 
canzie in un magazzino 

Stowage, 4. un magazzino, 
cella, magazzinaggio 

Straddle, »v. e lergar le 
gambe camminando. — To 
ride straddling, andare a 
cavalcioni con una gamba da 
una banda e l'altra dall 
altra 

Straggle, v. n. scompagnarsi 

Straggler, s. un soldato ra- 
min, 

Stragyling, s. {o scompagnarsi 

Strain, 4. forza, storcimento, 
aria, concerto, — Melodious 
strains, concerti armoniosi 

Strain, v. a. spremere, pre 
mere, legar fortemente. — 
Strain, or Strain through, 
colare, far passare, —v. n. , 
Sure ogni aforzo. — Strain 
one's voice, sforrar Za 
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| Strainer, s. 


Straight, 


Straitness, s. strettezza 
Straitming, s. strignimento 
Strand, s. piaggia, sponda, fila 
Stranded, a. naufragato sulla 


Strange, a. 


Strange, uv. n. stupirsi, —ly, È 


Stranger, a. forestiero. — To 


Strangle, v. a. strangolare, — 


Strangles, s. stranguglioni 
Strangle-weed, s. orobanche 
Strangury, #. stranguria 
Strap, s. corregiuolo, —v. a. 


Strappado, s. strappata 
Strapping girl, «. una ragaz. 


Stratagem, s, strattagemma 
Straw, s. pag 
filo di paglia. — Stack ot 


zarsi.—Strain an arm, stor 
cersì un braccio 

colatoio, cola» 
mento 


Strait, Straight, or Streight, 


a. diritto, dritto, che non è 
torto, stretto, angusto 

ad. subito. — Go 
straight along, andate di- 
ritto. —To make straight, 
dirizzare 


Strait, or Streight, s. stretto dî 


mare,—To bein great straits, 
molto perplesso, trovarsi in 
gran bisogno 


Straighten, v. a. dirizzare 
S@aiyhtway, ad. subito 
Straiten, v. a. strignere, ser- 


rare 


Straitlaced, a. allacciato 
Straitly, ad. strettamente, es- 


pressamente 


Straitened, a. dirizzato.—To 


be straitened, esser nelle 


strette 










di corda 


piaggia 

strano, Sores- 
tiero, straniere, bizzarro.— 
Stran gods, JIddi falsi. 
—To cor strange upon one, 
far cattiva cera ad uno. — 
Oh strange! interj. Oh me 
raviglia 


ad, stranamente, —ness, 8. 
stranezza 

make a stranger of one, trat- 
tar uno da forestiere.—XYou 
are a great stranger, voi non 
vi fate mai vedere 


er, s. strangolatore 


scorreggiare 


zacca 





straw, pagliaio.—'To be iu 
the straw, aver partorito 


STR 


Siraw hat, cappello di paglia 

Straw bed, s. Fener 

Strawberry, s. fragola 

Strawberry-plant, s. pianta di 
fragola 

Stray, a. sviato, traviato, — 
v. n. sviare, traviare, —ing, 
s. lo sviare 

Streak, s. striscia. — The 
streaks of a wheel, î cerchi 
d'una ruota 

Streak, v. a. strisciare. —To 
mark with streaks of seve- 
ral colours, vergare di vari 
colori 

Stream, s. ruscello, la corrente 
d'un fiume—To go with the 
stream, andar colla corrente. 
—Streams of fire, raggi di 
Fuoco m 

Stream, v. n. colare, sgorgare 

Streamer, s. penoncello 

Street, s. strada. via 

Street-walker, una bagascia 

Streight. s. stretto. —Streights 
of (Gibraltar, /o stretto di 
Gibilterra 

Strength. s. forza, potere, — 


of mind. enetrazione, — 
of a word, l'energia d' una 
parola 


Strengthen, v. a. Sortificare, 
rinforzare, —er, s. cosa che 
rende forte, —ing, s. forti. 
Sficamento 

Strengthless, 4. 
non ha forza 

Strenuous, a. strenuo, valoroso, 
—ly, ad. strenuamente, — 
ness, s. bravura 

Stress, s. punto principale,— 
The stress of war, il nerro 
della guerra —To lay stress 
upon a thing, fure istanza. 
— Stress of weather, bur- 
rasca 

Stretch, s. tratto. — To put 
one's wits upon the stretch, 
stillarsi il cervello 

Stretch, ». a. stendere, stirac- 
chiare.—Stretch out a cord, 
tendere una corda.—Stretch 
one's self, distendersi. — 
Stretch for doing a thing, 
sforzarsi, —er, s. Serro 6 
romper le pelli, —ing, 4. 
stendimento 

Strew, v a. spandere—Strew | 
the ground with flowers, 


spossato, che 





coprir la terra di fiori. — 
Strew with sugar, asperger 
di zucchero, —ing s. span- 
dimento 

Rtricken. a. avanzato 


STR 


Strickle, s. piccio! bastone aa 
radere uno staio - 

Strict, a. stretto, intrinseco, 
esatto, puntuale, preciso, 
Sormale, rigido, severo. —To 
have a strict eye upon one, 
osservare ultentamente gli 
altrui andamenti—To keep 
a strict hand over one, 
tener uno corto, —ly, ad. 
strettamente, puntualmente, 

ness, s. strettezza, rigidez- 

za, severità 

Stricture, s. colpo, tratto, cen- 
sura 

Stride, v.n. camminare a passi 
lunghi, —s. passo lungo 

Stridingly, ad. a gran passo 

Stridulous, 4, stridulo 

Strife, s. contesa 

Strike, s. misura che contiene 
quattro staia di grano, — 
v a. battere, percuotere. — 
Strike fire, batter il fuoco. 
Strike the iron while it is 
hot, batti il ferro mentre 


è caldo. —The clock strikes, ! 


l'orologio suona —It struck 


twelve o’clock, sono sonate. 
le dodici. — Strike sail, am-| 


mainar le vele.—Strike the 
flag, abhassar lo stendardo. 
—Strike the sands, dar in 
un banco.-Strike one's head 
against the wall, better /a 
testa contro il muro.—Strike 
blind, acciecare. — Strike 
against, contrariare- Strike 
out, cancellare. — Strike a 
bargain, conchiudere un mer- 
cato 

Striker. s. battitore 

Striking,s duttimento.—With- 
out striking a blow, senza 
dare un colpo 

Strickle, or Strickler, s. 

String, s. cordicella. 


rasiera 
Strings 


of a musical instrument, /e | 


corde d'uno strumento musi» 
cale—The small strings of 
roots, /e barhe delle radici 
String, v. a. tendere, infilzare 
Stringent, a. che stringe 
Stringy, a. fibroso. — These 
carrots are stringy, queste 
carote sono filbrose 
Strip, s. striscia di panno, — 
v. a, nudare, spogliare 
Stripe, s. colpo, striscia di 
drappo.—'To make white or 
yellow stripes, rigare di bi» 
anco, 0 di giallo.—Stripe 3 
stutf, vergare drappi 
Stripling, s. wn giovanotto 
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StrIpped, a. spogliato 

Stripper, 4. spogliatore 

Stripping, s. spogliamento 

Stript, a, spogliato 

Strive, ». a. cercare, procu 
rare, —v. n. dimenarsi. — 
Strive with one, conten- 
dere, disputare. — Strive 
ORARIO ostare. — Strive 
who shall run best, fare a 
gara nel correre.—To strive 
against the stream, nwoture 
ritroso 

Striver, 4. colui che procura 





Striving, s. il procurare, -ly, 
ad. a gara 
Stroke, s. colpo, --with a 


stick, bastonata,—The clock 
‘ is upon the stroke of eleven, 
sono quasi le undici. — 
Stroke of a pen, una pen- 
nata 
Stroke, »v. a. passar la mano 
bel bello sopra qualche cosa 
Stroll, v. n. vagare, vaga- 
bondare 
Stroller, s. commediante 
Strolling, a. vagabondo 
Strond, 4. spiaggia, lido, ripa, 
sponda 
Strong, a. potente, oderoso, 
grosso, spesso, forte, sodo, 
o be strong in purse, 
aver motti danari.—Strong- 
limbed, —nerboruto. — 
strong-bodied man, un uomo 
Sorte 
gtrongls, ad. fortemente 
Strophe, s. strofa 
Strove, pret. of Strive, cercare 
Strow, v. a spargere 
| Struck, a. percosso 
| Structure, s. struttura 
| Struggle, 4. contesa, disputa, — 
v. n. muoversi, contendere, 
| contrastare.— Struggle with 
death. combattere coi la morte, 
| —en s. contenditore, —ing, 
| 4. scossa 
Strumua, s, scrofola 
| Strumons, a. serofoloso 
| Strumpet, s. una bagascia 
| Strung, a, guarnito di corde 
Strut, or Strut along, v n. 
paoneggiarsi. —— Strut, 8, £ 
| atto del paoneggiarsi came 
minando 
| Stub, s. tronco, ceppo 
Stubpail, s, chiedo usato 
Stub up, v. a. sradicare 
Stubbed, a, robusto, membrute 
Stubble, s, stoppia 
Stubblegoose, s. cca d'autunno 
| oca grassa 
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STU 


Stubborn, a. caparbdio, osti 
nato, —ness, s. caparbietà, 
—ly, ad. capurbiamente 

Stubby, a. paffuto 

Stucco, s. stucco 

Stuck, a. appiccato 

Stud, s. borchia, palo,—Stud 
of mares, una razza di ca- 
valle 

Stud, v. a. guarnire di borchie, 
MdA. with gems, fem- 
pestato di gemme 

Student, s. studente 

Studious, a. studioso, —ly, ad. 
studiosamente, —Ness, s. ap- 
plicazione allo studio 

Study, s. studio, luogo dove si 
studia, applicazione, —v. &. 
studiare, meditare, comporre, 
osservare per conoscere, V. fl 
studiarsi. — Study one's 
brains about a thing, stil- 
sarsi il cervello in qualche 
cosa, —ing, s. studiamento 

Stuff, s. panno. — Household 
stuff, mobili. — What nasty 
stuffis this? che porcheria è 
questa? 

Staff, v. a. stivare—Stuff a 
chaîr, riempire una sedia di 
borra,—My head is stuffed 
with a cold, ho una grande 
infreddatura nella testa 

Stuffing. s. stivamento 

Stum, s. mosto, —v. a. mes- 
colare îl vino con certi ingre- 
dienti per furlo piccante 

Stumble, s. inciampo, gran- 
chio, —v. n. inciampare 

Stumbler, s. quello che inciampa 


Stumbling, inciampo. — 
Stumbling horse, cavallo che 
inciampa 


Stump, s. tronco, —of a tree, il 
tronco d'un albero, —ot a 
tooth, pezzo di dente. — 
Stump-footed, che ha il piede 
tondo 

Stun, v. a. stordire 

Stung, a. morso, morduto 

Stunning, s intronamento 

Stunt, v. 4 TIEUEE male 

Stunted, a. distorto 

Stupefaction, s. intormenti» 
mento, stupefazione 

Stupefactive, or Stupefying, 4 
che stupefà 

Stupendous, a. stupendo 

Stupid, a. insensato, attonito, 
—ity, 4. stupidità, —ly, ad. 
da stupido 

Stupify, v. a. stupefure, istu- 
Mine) ompir di stupore, — 

vg, 4. aluepefazione 





SUB 


Stupor, 4. stupore 
Stuprate, v. stuprarés 
commettere stupro 

Stupration, s. stupro, strupo 

Sturdily, ad. bruscamente, ine 
solentemente 

Sturdiness, s. rigidezza, in- 
solenza 

Sturdy, a. robusto, gagliardo, 
brusco, insolente 

Sturgeon, s. storione 

Sturk, s. giovenco 

Stutter, v. n. tartugliare, —er» 
s. tartaglione, —ing, il 
tavtagliare 

Sty, s. porcile 

Stygian, a. stigio 

Style, s. stile, titolo, la maniera 
di pingere, —of a sun-dial, il 
ferro che mostra l'ore nell 
orologio solare 

Style, v. a. chiamare. — To 
style one's self, nominarsi 

Styptic, a. astringente 

Suasory, 4. persuasivo 

Suavity, s. dolcezza, soavità 

Subalmoner, s. sottoclemosi- 
nario 

Subaltern, or Subalternate, 4. 
subalterno, —s. un subalterno 

Sub-deacon, s. sottodiacono, — 
ship, s. sottodiaconato 

Sub-dean, s. sottodecano 

Sub-delegate, s. deputato 

Subdititious, a. supposto 

Subdivide, v. a itdividere 

Subdivision, s suddivisione 

Subdolous, a. doloso 

Subdue, v. a soggiogare, mor- 
tificare, —er, s. soggiogatore, 
—ing, s. soggiogazione 

Subject, a. soggetto, atto, de- 
dito, —s. la materia della 
quale si trattà, suggelto, 
soggetto, —v. a. soggettare, 
obbligare, —ion, s. s048C 


violare, 


zione, obbligazione, servitù — 


To bring under subjection, 
sogyrettare 


Subjoin, v. a aggiugnere, — 


ing, s. l'aggiugnere 
Subitancous, 4. subitaneo 
Subjugate, ». a, soggiogare 
ubjunetive, a. soggiuntivo 
Bublimate, v. a. sublimare, — 
s. sublimato 
Sublimating, or Sublimation, 
s. sublimamento [mare 
Sublimatory, s. vaso da subli- 
Yublime, a. sublime, —v. 4. 
sublimare, purificare 
Sublimeness, or Sublimity, s. 
sullimit 
Sublunmwy, a. avblumere 
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Submerslon, s. sommier sione 
Subminister, v. a. sommunò 
strare, dure 
Submission, s. sommissione 
Submissive, a. sommesso, umi- 
le, —ly, ad. sommessamente, 
—ness, s. umiltà 
Submit, v. a. sommettere. — 
Submit one's self, sommet- 
tersi 
Submit, v. n. starsene, —sotto- 
mettersi.—You must subinit 
to that, bisogna che vi som 
mettiate a questo 
Submitting, s. il sommettere 
Subordinate, a. subordinato, 
—v. n. subordinare, —ly, ad. 
subordinatamente [zione 
Subordination, s subordina- 
Suborn, v. a. subornare, sedurre 
Subornation, s. subornazione 
Suborner, s. seduttore 
Suborning, s. il subornare 
Subpceena, s. citazione, —V. & 
chiamare în giudizio 
Subreptition, s. surrezione 
Subreptitious, a. surrettizio 
Subscribe, v. a. soscrivere 
Subscriber, s. sottoscrivente 
Subscribing, s. il sottoscrivere 
Subscription, s. soscrizione 
Subsequent, a. susseguente, — 
ly, ad. susseguentemente 
Subserve, v. a. servire 
Subserviency, or Subservience, 
s. utilità 
Subservient, a. utile 
Subside, v. n. abbassarsi 
Subsidence, or Subsidencyy 
s. fondigliuolo i 
Subsidiary, a. avsiliario 
Subsidy, s. sussidio, soccorso de 
danari È 
Subsist, v. n. sossistere, — — 
ence, s. sussistenza, mante 
nimento 
Substance, s. sostanza, essenza, 
materia, quello che si trova 
di migliore, realità, l'essen- 
ziale 
Substantial, a. sostenziale, ese. 








senziale, sustanzioso, bene- 
stante, reale. solido, —lyy adi 
sustanzialmente M 


Substantive, a. sustantive, 
ly, ad sustantivamento 
Substitute, s. sostituto, —v. a N 
sostituire, —ing, s. sostitus 
zione e 
Substract, v. a. sottrarre, 
ing, s sottraggiamento, =. 
fon, s. sottrazione K 
Subtense, s. sottendente 
Subterfuge, s. sutterfugio 


pr 


SUC 


Bubterranean, or Subterra 
neous, a. sotterraneo 
Subtile, a. sottile, penctrativo 


Subtilization, s. assottiglia- 
mento 

Subtilize, v. @. render sot- 
tile, aguzzar l'ingegno, 
ghiribizzare, —ing, s. as- 
sotligliamento 


Subtle, a. sottile, penetrativo, 

ingegnoso, astuto. — Subtle 
ck, sottigliezza 

Subtlety, s. astuzia 

Subtly, ad. sottilmente 

Subversion, s. sovversione 

Subvyert, v. a. sovvertere, ro- 
vinare, —er, s. distruggi- 
tore, —ing, 4. sovvertimento 

Sub-vicar, s. sotto vicario, — 
ship, s. sotto vicariat> 

Suburb, 4. borgo 

Succecd, wv. n. succedere, av- 
venire, —v. a. riuscire, — 
ing, ss. succedimento, — 4. 
seguente 

Success, s. successo 

Successful, a. felice, —ly, ad. 
avventurosamente, — ness, 
4. felicità 


Succession, 4. successione, —of 


time, serie d'anni 

Successive, a. successivo, —ly, 
ad. felicemente, —ness, 4. 
progressione 

Successless, a. infelice 

Successor, s. successore 

Succinct, 4. corto, —ly, ad. 
succintamente, -—ness, 4. 
brevità 

Succory, s. cicorea 

Succour, s. soccorso, aiuto, 
—v. a. soccorrere, —ing, 
aoccorTimenfagi —er, s. aiu- 
tatore, —less\ a. privo di 
40ccorso 

Succubus, s. succubo 

Succulency, s. sugosità, s0s- 
tanza 

Succulent, a. sugoso 

Succumb, v. n. succombere 

Such, a. tale, simile —Such 28, 
quelli, quelle —And such like, 
e altri simili 

Suck, s. Er. to give suok, a/- 
lattare 

Suckstone, lamprey, s. /am- 
preda di mare 

8uck, v. a. succiare. — Suck 
the breast, poppare. — A 
child that sucks, un bam- 
bino alla mamella.-—Suck 
in, v. a. succiare. — Suck 
out, fure uscire succiando 

Bucher, 4. quello che succia, 







SUI 


_of a pump, il cannoncello 


della tromba 
Suckets, s. succherini 
Sucking, s. succhiamento 


Suckle, v. a. allattare, —ing, s. 


l'alluttare, agnello lattunte 

Suction, s. succiamento 

Sudden, 4a. subitaneo, 
proviso. — On a sudden, 
ad. subitamente, —ness, s, 
prontezza 

Sudorific, a. sudorifico 

Suds, s. lisciva 
acqua, —To be in the suds, 
essere imbrogliato 

Sue, v. a. citar in giudicio, li- 
tigare, pregare, supplicare 

Suet, s. grasso di carne duro 

Suffer, »v. a. sofferire,—v. n. 
patire, comportare, 
mettere, —able, a. soppor- 
tevole, ance, s. sQfferenza, 
permissione. — This 
to be suffered, questo non è 
cosa da sopportarsi, —er, 
4. quello che soffre, perditore, 
—ing, s. sofferenza 

Suffice, v. n. bastare 

Sufficiency, s. sofficienza, ca- 
pacità, orgoglio 

Sufficient, a. sqfficiente, suf- 
Siciente, capace, —ly, ad. 
abastanza 

Suffocate, v, a. suffbcare 

Suffocation, or Suffocating, 
s. suffocamento 

puftocatve, a. rear 
uffragan. 4, suffraguneo 

Suflrage, 4. suffragio, 
provazione gare 

Suffumigate, v. a. suffumi- 

Suffumigation, 4, suffumiga- 
mento 

Suffuse, v. a. spandere 

Suffusion, s. suffusione 

Sugar, « zucchero. — To 
sweeten with sugar, in- 
zuccherare. — Sugar-loaf, 
pan di zucchero 

Sugar, v. a. metter del zuc- 
chero 

Sugary, a. zuccheroso 

Suggest, v. a. suggerire, — 
er, s. suggeritore, —ing, 
or —tion, s. suggestione 

Suicide, 4. suicidio 

Suillage,s. sporcizia 

Suing, 4. lite 

Suit, 4. processo, memoriale, 
domanda, reghiera, assor- 
timento 2 bult of clothes, 
abito intero da uomo, — 
Suit, or set of things, numero 

i cose corrispondenti fra se 
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SUN 


stesse. A suit of cards, una 
seguenza di carte 

Suitable, a. convenevole, — 
ness, s. convenienza, —ly 
ud. conformamente 

Suit with, v. n. accordarsi 

Suit, »v. a. assortire, uccopiare 

Suiter, or Suitor, s. suppli» 
cante, amante 

Suitress, s. supplicatrice 

Sulky, a. arcigno, burbero, 
ritroso 

Sulkiness, 4. 
umore ritroso 

Sullen, «@. ritroso, ostinuto, 
—ly, ad. rîtrosamente, —nessy 
s. umore ritroso, ostinaziune 

Sully, vw a.° sporcare, im- 
brattare 

Sully, #. lo sporcare 

Sulphur, s. zolfo. — Sulphur 
pit, zolfanaria. — Sulphur- 
wort, finocchio porcino 

Sulphury, or Sulphureous, 
a. sulfureo 

Sultan, s. il Sultano, 
Maometano 

Sultana, or Sultaness, s. /a 
Sultana [Turchesca 

Sultane, s. nave da guerra 

Sultry, a. fervido 

Sum, s. somma, sustanza, il 
compendio 

Sum up, v. n. raccorre i numeri 

Sumach, s, sommaco 

Sumless, a. infinito, che non st 
può computare 

Summarily,ad, sommariamente 

Summary, a. sommario.—s, il 
sommario, compendio 

Summed up, «, sommato 

Summer, s. la state.—Summer 
weather, tempo estivo, —Sum- 
mer-house, gabinetto di ver- 
dura. — Summer- quarters, 
quartieri di state 

Summer, 4. /a trave principale 
d'un edificio 

Summer, v. n. passar la state 

Summit, s, cima 

Summon, »v. a. citare, diiamare 
in giudicio,.commandare,—er, 
s. sergente,—ing, 4. citazione 

Summons, s. commandamento 

Sumpter, s. sonziere.— Sump- 
ter-saddle, basto 

Sumptuary, a. suntuario 

Sumptuous, a. sontuoso, —ly, 
sontuosamente, —ness, or 
—ity, s. sontuosità 

Sun, 4. sole.—Sunshine, /a 
chiarezza del sole. —Sune 
rising, il Zevar del sole— 
Sun-burnt, a, albronzuto 


cattivo umore, 


principe 


SUP 


Sun, v. a. soleggiare 

Sunday, s. Domenica —Palm- 
Sunday, la Domenica delle 
palme 

Sunder, v. a. dividere 

Sundry, a. diversi 

Sung, a cantato 

Sunk, a. affondato, —Sunk in 
his credit, scredituto 

Sunless, 4. privo di sole 

Sunned, or Sunny, a. soleg- 
giato, aprico 

Sup, a. sorso, —V. n. cenare 

Sup up, v. a. sorbire 

Superable, a, superabile 

Superabound, v. x & a. s0- 
prabbontare 

Superabundance, 
hondunza 

Superabundant, a. soprabbon- 
dante, —ly, ad. soprabbon- 
dantemente 

Superadd, v. a. aggiugnere 

Superaddition, s. aumento 

Superannuated, a vecchio.— 
Superannuated beauty, una 
bellezza stantia 


s. soprabl- 


Supercilious, «4. severo, —_y 
ad. severamente, —Ness, s. 
sussiego (nenza 

Supereminence, 4. preemi- 


Supereminent, a. eminente, — 
ly, ail. eminentemente 
Supererogate, v. a. strafare 
Snpelciora ton, s. il dare più 
di quel che uno è tenuto 
Supererogatory, a. di super- 


erogazione [zione 
Superfetation, s. superfeta- 
Superficial, «a. superficiale, 


—ly, ad. superficialmente 
Superficies, s. superficie 
Superfine, a. finissimo 
SuperfIuity, s. super/luità 
Superfluoùs, a. superfluo, — 

ly, ad. superfluamente 
wuperhuman, a. soprumano 
Superinduce, v. a. coprire 
Superintend, v. a. sopranten- 

dere, —ancy, s. sopranten» 
denza, —ant, s. sopranten- 
dente, —ant, a. che governa 
Superiority, s. superiorità 
Superior, a. superiore,—s. il 
superiore 
Superlative, a. superlativo, — 
ly, ad. superlativamente 
Supernal, a. supernale, —lYy 
ad. supernalmente 
Supernitural, a. sopranna- 
turale, —ly, ad. sopran- 
naturalmente [numerario 
Supernumerary, a. sopran- 
Superscribe, v. e, soprascri» 


SUP 


vere, —er, s. quello che s0- 
prascrive, —ing, or Super- 
scription, s. soprascritta 
Supersede, v. a. soprassedere, 
—ing, s. il soprassedere 
Supersession, s. intermissione 
Superstition, s. superstizione 
Superstitious, 4. superstizioso, 
—ly, ad. con superstizione 
Superstruct, v. a edificar so- 
pra, —ure, s. edifizio 
Supervacaneous, a. inutile 
Supervene, v. a. sopravve- 
nire 
Supervise, vw. a. sopranten= 
dere, rivedere, —or, s. so- 
prantendente, —ing, s. il 
soprantendere 
Supervive, v a. sopravvivere 
Supine, 4. supino, —s, supino, 
—ly, ad. oziosamente, —ity, 
—ness, negligenza 
Suppeditate, v. a. suppeditare, 
ministrare 
Supper, s. cena.—To bring 
in supper, servir /a cena. 
—To eat one's supper, ce- 
nare. — Supper-time, tempo 
di cenare, — Supperless, a. 
senza cena 
Supping, s. il cenare 
Supplant, v a. dare il gam- 
betto ad uno, ingannare, += 
er, s, ingannatore 
Supple, a. flessibile, umile 
Supple, v. a. rendere flessibile 
Supplement, s. supplemento 





Suppleness, s. Slessibilità, 
sommissione 
Suppletory, a. che supplisce 


Suppliant, or Supplicant, s. 
supplicante 

Supplicate, v. a. supplicare 

Supplication, s. supplio3 

Supply, s. soccorso, rinforzo, 
—v. a. sovvenire al difetto 
—Supply one's piace, em- 
piere il luogo d'un altro. 
—Supply with, ministrare, 
fornire, —ing, s. il supplire 

Support, s. sostegno, —t. a. 
sopportare, mantenere, as- 
sistere, proteggere, appog- 
giare, alimentare, —able, 
a. tollerabile, —er, s. ap- 
poggio, sostegno,—of a table, 
un piede di tavola a 

Supposable, a. che si può 
supporre 

Suppose, v. a. supporre, per- 
suadersi, credere. —It is to 
be supposed, bisogna re- 
dere, —ìing, s. il supporre 

Supposition: s. supposizione 

dB e 






| Surpass, v. 


SUR & 


Supposititious, s, supposto. siules 

Suppress, v. 4. sopprimere, 
impedire, ablolire, —ing, or 
—ion, s. soppressione È 

Suppressor, s. colui che sop- 
prime 

Suppurate, v. n. marcire 

Suppuration, s. il marcire 

Suppurative, a. suppurativo 

Supputation, s. computumento 

Suppute, v. a. computare 

Supputing, s. computo 

Supremacy, s. supremazia 

Supreme, a. stpremo, —ly 
ad. altissimamente 

Surbate, s. malattia che rende 
i cavalli spedati.—Surbate 
a horse, v. a. spedare un 
cavallo 

Surcease, v. n. cessare, —ingi 
s. il cessare 

Surcharge, s. sopraccarico,— 
v. a. sopraccaricare, —ingy 
s. soverchio, carico 

Snrcingle, a. cintola 

Surcoat, s. sultambarco 

Surd, a. sordo 

Surdity, sordità 

Sure, a. sicuro, certo, indubi- 
tato, infallibile, fedele, fuor 
di pericolo, fermo, soldo. 
To make sure of one, assi- 
curarsi d'una persona. —Be 
sure you do it, non fallite di 
farlo, —1y, ad. certamente,= 
ness, s. sicurezza 

Suretiship, s. ma/leveria 

Surety. s. mallevadore 

Surf, «.|l'acqua del mare battendo 
contra al lido 

Surface, s. superficie 

Surfeit, s. crapula, noia. — 
To take a surteit, avere un 
vadirertione SUSE watel,, 
acqua distillata con erbe bone 
contro l'indigestione —Sui 
feit one's self, saziarsi 
qualche cosa 

Surfeiting, s. stucchevolezza 

Surge, +. onda, —v. n on 
deggiare 

Surgeon, s. chirurgo 

Surgery, s, chirurgia 

Surly, a. arcigno, —ily, 
fustidiosamente, —ness, 
noia, sdegnosità 

Surmise, s. imaginazione, 
v. a. & n. pensare, crede 
—ing, s. pensiero 

Surmount, n. a. sormontare, 
able, a. che si può vincerey= 
ing, 4, il sormontare 

Sumame, s, soprannome 

a. superare 





















Fe 


SUS 


able, 2. che si superare, 
—Ang. s. il pucioodi rca 
. straordinariamente 
Sutplice, s. cotta 
Surplus, s. sopprapiù 
Surprisal, or Surprise, s. sor- 
presa, maraviglia 


Surprise, v. 4. sorprendere, 
maravigliare | 

pepe, s. il sorprendere, 
—ly, ad. con istupore 

Surrender, s. resa—v. a. 
rendere,—v. n. rendersi, 


—ing, s. arrendimento 
Surreption, s. sorpresa 
Surreptitious, a. surrettizio, 

—ly. ad. segretamente 
Surrogate, s. sostituto, —a. 

sostituto, —v. a. sostituire, 

—ion, s. il sostituire 
Surroind, v. a. circondare 
Surtout, s. rimarra 
Survey, s. rivista, —v. a. 

osservare da ogni banda, 

misurare terreno, —0r, s. 

soprantendente, agrimen- 

sore, —orship, s. l'officio del 
soprantendente 
Survival, s. il sopravvivere 
Survivance, s. sopravvivenza 
Survive, v. n. sopravvivere, 
viver più 
Survivor, s. sopravvivente, — 
ship, s sopravvivenza 
Susceptible, or Susceptive, 

a, suscettibile 
Suscitate. v. a. suscitare 
Suscitating, or Suscitation, 

s. sustitamento 
Suspect, v. a. sospettare, im- 

maginarsi, —ful, a. sospet- 

toso, —ing, 4. il sospettare 
Suspense, 4. dubbio —To be in 

suspense, star sospeso 
Suspend, v. a. appiccare, tener 

sospeso, differire, sospendere 
Suspending, or Suspension, 

#, sospensione 
Suspensory, 4. bracchiere 
Suspicion, s. diffidenza, s0s- 

petto—To entertain a sus- 

picion of one, prender ombra 
d'uno 
Suspicious, a. sospettoso. dif- 

Silente, —ly, ad. sospetto» 

samente 
Suspiration, 4. il sospirare | 
Sustain, n. 4. sostenere, ap- 

poggiare, sofferire. — To 

sustain a loss, fare una , 

perdita, —able, a. che si sind 





sostenere 
Sustenance, #4. alimento, sos- 
tentamento, sostegno \ 


SWE 


Sustentation, 
puntello 

Sutler, s vivandiere 

Suture, s. cucitura 

Swab, s. spazzatoio per la- 
vare le camere, —t. A. scopare 

Swabber, s. mozzo di vascello 

Swaddle, s. fascia, —v. a. 
Fusciare, bastonare 

Swaddlingband, or Swad- 
dlingcloth, s. fascia 

Swag, v. a. sfondare, —v. n. 
ciondolare. — His belly 
swags, la pancia gli ciondola 


s. sostegno, 


Swagger, v. n. vantarsi, — 
$ uno sgherro, —ing, 4. 
millanteria 


Swain, s. un contadino, un 
pastore, un giovane —Boat- 
swain, s. bosmano 

Swallow, s. rondine.—Water- 
—swallow, s. coditremolo. — 
Swallow-tail, s. coda di 
rondine 


| Swallow, s. gorgo, la gola.— 


Swallow-wort, s. celidonia 

Swallow, wv. a. inghiottire.— 
Swallow up, assorbire 
To swallow one's words, 
disdirsi, —ing, s. inghiot- 
timento 

Swam, pret. of Swnn, nuotare 

Swamp, s. pantano 

Swampy, a. pantanoso 

Swan. 4. cigno,—Wild-swan, 
pellicano 

Swanskin, s. pelle di cigno 

Swamp, v. a. cambiare 

Sward, ss. cotenna. — The 

een-sward of the earth, 

a superficie della terra 

Swarm, v.a. far lo sciame, 
abbondare,—s. gran quan- 
tità, —of bees, sciame d'api, 
—of ants, formicuio 

Swarth,a. nero, tristo, maligno, 
_v. a. annerare, render nero 

Swarthy, a. ghezzo, nero, — 
—ish, a. arsiccio, —iness, s. 
nerezza 

Swash, s#. torrente, —v. a 
spruzzare, schermire 

Swath, s. un ciglione 

Swathe, v. a. fausciare 

Swathing-clothes, s. pl. fuscie 

Sway, s. potere;—v. n. domi- 
nare, governare,—Sway the 
sceptre, nortar lo scettro 
regnare, dominare 

Sweal, or Swale, v. fondersi, 
liquefarsi. — The candle 
sweals, la candela si liquefà 

Swenr, n. n. giurare, hestem. 


miare,-Swear one, fargite | 
Gail 


SWI 


rare alcuno, —er, s. givra. 
tore, —ing, s. giuramento 

Sweat, s. sudore. —To cause 
sweat, fur sudare 

Sweat, v a. & n. mandar fuor 
il sudore, far sudare, —er, 
s. uno che è soggetto a su- 
dare, —ing. s. sudore 

Sweaty, a. sudato 

Sweep, ». a. scopare,—Chim- 
ney-sweep, uno spazza« 
cammino 

Sweepings, s. pl. spazzatura 

Sweepnet, s. vangaiuola 

Sweepstake, s. colui che vince 
tutto il denaro degli altri 

Sweet, a. dolce, grato all''odo- 
rato, leggiadro, vago, che 
non puzza, — s. dolcezza, 
iacere, profumo. — Sweet 
ook, cera amena. —Sweet 
smile, do/ce sorriso. —Sweet- 
meats, confitture, —]y, ad. 
dolcemente, —ness, si dol» 
cezza, —ner s. ciurmadure 

Sweet.smelling, odorifero 

Sweet-natured, affabile, cortese 

Sweetbread (calt's), animella 
di vitella 

Sweetheart, s. amante 

Sweeten, v. a. addvlcire, mi- 
tigare, —with sugar, ine 
zuccherare 

Swell, s. Er, the swell of the 
sea, l'onde del mare 

Swell, v. a. gonfiare, ingros- 
sare, — v, n. cressere, ge 
Swell out, fur sacco 

Swelling, s. gonfiamento 

Swelling in thè groin, tincone 

Swelter,.v. n. affogare 

Sweltry, or $Sweltring, 4. che 

Swept, a. scopato [affoga 

Swerve, v. n. stornarsi 

Swerving, s. lo stornarsi 

Swift, a. veloce, presto, —}y, 
ad. velocemente, —ness, 8. 
velocità 

Swig, v. a. bere a gran sorsi 

Swill, s. broda,—v. a. 
ghiottire-—v. n. trincare 

Swill-bellied, a. panciuto 

Swill bowl, s. bevitore 

Swilling, s. crapula 

Swim, ». n, nuotare—Swim 
away, salvarsi nuotando. 
—Swim over a river, passare 
un fiume a nuoto 

Swimmer, s. nuotatore 

Swimming, s. nuoto, —of the 
head, vertigine. — Swime 
ming-place, hagno 

Swine, s. porco.—Swineherd 
s, porcaro. — Swine-bread, 





SYN 


a, tartufo.— Swine-sty, 4. 
porcile 

BSwine-like, ad. da porco 

Swing, s#. bindolo, spinta, 
altalena.—To give one a 
swing, dar una spinta ad 
uno. Swing, v. a. dundolare. 
Swing about, girare : 

Swinish, a. grossolano 

Swipe, s. altalena 

Switch, s. bacchetta, —v. 4» 
battere con bacchetta 

Swivel, s. perno 

Swollen, or Swoln, a. gonfiato, 
gonfio 

Swoon, 
svenire 

Swop, v. a. afferrare cogli 
artigli 

Swoop, v. a. barattare, —ping, 
s. baratto 

Swora, s. spada.—To wear a 
sword, portare spada.—To 
put all to the sword, metter 
tutti a fil di spada 

Sword-player, s. un gladiatore 

Sword-fish, s. pesce spada 

Sword-cutler, spadaio 

Sword-grass, ghiacciuolo 

Sword’s-man, s. combattitore 

Swore, pret. of Swear, giurare 

Sworn, a. giurato 

Swung, a. dondolato 

Sybil, s. sibilla 

Sycamore, s. sicomoro 

Sycophant, s. un adulatore 

Syllabical, a. di silluba 

Syllable, s. sillaba 

Syllogism, 4. sillogismo 

Syllogistic, —al, a. sillogistico 

Syllogize, v. n. sillogIzzare 

Sylvan, «a. silvano, 
silvano 

Symbol, s. simbolo, —ical, 
a. simbolico, —ize, v. a. 
simbolizzare [simmetria 

Symmetrical, a. Yutto con 

Symmetry, s. simmetria 

Sympathetic, —al, a simpa- 
tico, —ly, ad. simpatica- 
mente [zare 

Sympathize, v. n. simpatiz- 

Sympathy, s. simpatia, com- 
passione 

Symphony, 4. sinfonia 

Symptom, s. sintomo, segno, 
—ic, —al, a. sintomatico 

Synagogue, s. sinagoga 


s. svenimento, —V. n. 


un 


Syncope, s. sincopa, sveni- 
mento 

Syndic, s. procurator di co- 
munità [sindicato 


Syndicate, or Syndicshp, 4. 
fynocdoche, sineddoche 


TAC 


Synod, s. sinodo 

Synoda., or Synodicel, a. si- 
nodale 

Synonyma, s. pl. sinonimi 

Synonymous, 4. sinonimo 

Swnopsis, s. compendio 

Syntax, s. sintassi 

Synthesis, s. sintesi 

Syphon, s. sifone, tubo, canna 

Syringe, s. siringa, —v. a. 
siringare 

System, s. sistema, —atical, 
a. sistematico 

Systole, s. sistole 


T 


TTABARD, 8. sopravvesta 

d’araldo 

Tabby, s. tab. —Tabby, or 
Tabby-like, a. ondato 

Tabernacle, s. tubernacolo 

Tabid, a, magro, smunto 

Tablature, s. intavolatura 

Table, s. tavola, — for meat, 
mensa, —to write on, ta- 
volino.— lo keep a good 
table, /rattarsi bene. — Ta- 
ble of a book, indice d'un 
libro. — Vable-cloth, éavo- 
lia. —Table-plate, vassel- 
ame da tavola. — Table- 
beer, birra piccola. — Ta- 
ble-book, libro in cui î ca- 
ratteri non sono fatti coll 
inchiostro, ma incisi. — 
Table-talk, conversazione 
che si fà a tavola.—Side 
table, s. buffetto 

Tablet, s. tavoletta 

Tabour, s. famburino, —v. a. 
suonare il cimbalo, —er, s. 
colui che suona il cimbalo 

Tabouret, s. sgabello 

Tabular, a. tavolure, tavolito 

Tabulated, a. liscio, piano 

Tacit, a. tacito, —ly, ad. ta- 
citamente 

Taciturnity, s. taciturnità 

Tack, s. agutello. — Tacks, 
(ropes) armadure di vaseello 

Tack, v. a. attaccare —Tack 
together, unire, — Tack the 
ship, dar la volta al vas- 
cello —Tack about, pigliar 
altre misure [sartiame 

Tackles, or Tackle-ropes, # 

Tackling, s. sarte, robe, mas- 
scrizie—Tackling (kitchen), 
arnesi di cucina. — To look 
well to one's tackling, stare 
in cervello 


de 
è 
ad 


TAL 


Tactics, s. t'arle dello schierare 
le truppe 

Tactile, a. tangibile +» 

Taction, s il tatto 

RAGPola s. ranocchio 

Taffeta, or Taffety, s. taffettà 

Tag, s. puntale,—v. a. metter 
il puntale,—v. n. codiare 

Tail, s. coda, il diretano— 
Plough-tail, s. il manico 
dell’ aratro. — Tail-piece, 
fregi a piacere che si met- 
tono per ornamento ne’ libri — 

Tailed, a. codato 

Tailor, s. sarto, sartore 

Taint, s. prova di delitto, 
“macchia, disonore, — v. a. 
corrompere, guadagnar con 
donativi, —less, a. puro, non 
infetto 

Tainture, s. macchia 

Take, v. a. prendere—Take 
one's part, pigliar la parte 
d'uno. —'Take a town, es- 

gnare una città, —Take 

in marriage, pigliar per 
moglie. — Take in pieces, 
mettere in pezzi. Take a 
walk, faure una passeggi- 
ata.- Take one's pleasure; 
divertirsi—Take the law 
of one, muovere lite ad 
uno.—Take for granted, 
supporre — Take a fancy 
to a thing, metter amore 
a qualche cosa. — Take — 
after one, rassomigliare. 
—Take asunder, separare. — 
—Take away, sparecchi- 
are, —Take one down, al- 
bassare.— Take in hand, 
intrapprendere. — Take _oft, 
levare, toglier via. —Take 
out, tirare.—Take up, al- 
zure - 

Take, v. n. riuscire 

Taker, s. prendàfore 

Taking, s. prendimento,—a. 
piacevole 

Talbot, s. levriere + 

Tale, s. talco 

Tale, s. novella, favola—Ta, 
tell tales, novellare.—To 
tell tales of one, sparlar 
d'uno. —'Telltale, or Talc- 
bearer, s. un novellista, una 
spio 

Tale, 4. conto, numero 

Talent, s. talento, capacità 

Talisman, 4. talismano, —i 
a, magico 

Talk, s. parlare, discorso, 
v. n. parlare, discorrere 
Talk over, v. a. contare 


Sinti ll 































TAP 


Talkative, a. s. ciarlfero, — 
ness, #. ciarla, cicaliv 
Talked of, a. di cui si fà gran 
e 


romor = 

Talker, s. 'atore, millanta- 
tore.— Much talking, cica- 
leccio, ciarla 

Tall, a. grande, alto , 

Tallage, s. Faria imposizione 

Talley, or Tally. s. tessera, 
—v. a. marcare, —v, n. con- 
venire 

Tallness, s. altezza 

Tallon, s. artiglio 

Tallow, s. sevo, sego 

Tallow-chandler, s. candelaio 

Tallow, v. a. insevare, —ish, 
a. pieno di sero 

Tamarind, s. famarindo 

Tamarisk, s. tamarisco 

Tambour, s. famburo 

Tame, a. domato, domestico, 
umile, sommesso. —To grow 
tame, addomestiearsi 

Tame, v. a. domarey umiliare, 
—ly, ad. sommessamente, 
vilmente, —ness, s. sommis- 
sione.-—To tame one's pas- 
sions, rinfuzzare le proprie 
passioni 

Tamer, s. domatore 

Tamkin, s. il turacciolo d'un 
pezzo d'artiglieria 

Tamper with one, v. n. tener 
pratica, sollecitare-—Totam- 
DE with a disease, usar dub 

iosi medicamenti 

Tan, s. concia, —v. a. conciare, 
abbronzare 

Tang, s. tanfo, cattivo gusto, 
suono, —v. n. tintinnare 

Tangent, s. tangente 

Tangibility, s. qualità tangi- 
bile 

Tangible, a. tangibile 

Tangle, v. a. imbrogliare 

PPanhionie; 4. concia 

Tank, s. cisterna da tenervi 
acqua 

Tankard, s. boccale 

Tanned, a. abbronzato 

Tanner, s. conciatore 

Tansy, s. fanaceto 

Tantalize, v. a. far una cosa 
così per giuoco 


. Tantamount, a. equivalente 


Tantivy, s. gran galoppo 

Tap, s. lotta, percossa, —v. a. 
spillare una hotte, battere. — 

ap a tree, scalzare un albero 

Tape, s. fettuccia di fila 

paperi s. cero 4 si 
apers —ing, 4, sonico. pira- 
midale ri 


TAT 


Taper, v. n. farsi in forma di 


piramide 


Tapestry, s. fappezzeria.—Ta- 
quello che 


pestry-maker, s. 
lavora di tappezzeria 
Tapping, s. paracentesi 


Tapster, s. colui che tira du 


bere in una osteria 

Tar, s. pece liquida, marinaio, 
—v. a. spalmare 

Tarantula, s. taraniola 

Tardily, ad. tardamente 

Tardiness, s. tardezza 

Tardy, a. tardo, pigro, negli- 
gente, colpevole 

Tardy, »v. a. ritardare 

Tare, s. tara, —v. a. turare 

Tares, s. loglio 

Target, s. targa 

Tarifi} s. tariffa 

Tamnish, v. n. appannarsi, — 
v. a. oscurare 

Tarpauling, s. catrame, un 
vero marinaio 

Tarragon, s. targone, erba odo- 
rifera, e di sapore acuto 

Tarry, v. n. indugiare, dimo- 
rare.— 'Tarry for me here, 
aspettatemi quì 

Tart, a. agro, brusco, piccante, 
—ly, ad. agramente, —ness, 
s. asprezza.—Tart, s. torta 
—Apple-tart, torta da pomi. 
—Tart-pan, s. tortiera 

Tartane, s. tartana 

Tartar, s. tartaro 

Tartarean, a. i nfernale 

Tartarous, 4. pieno di tartaro 

Task, s. carico. — Hard task, 
cosa malagevole a fare 

T'ask-master, s. esultore 

Tassel, 4. Mlocco. — Tassel, 
(hawk) #. ferzuolo 

Taste, s. gusto, —v. a, gustare, 
assaggiare, aver qualche 
gusto. — This wine tastes 
well, questo vino ha buon 
gusto.—Well-tasted, gustoso, 
—Ill-tasted, ingrato, —To be 
out of taste, essere svogliato 

Taster, 4. gustatore. — The 
king's taster, colui che ns. 
saggia le vivande del rè 

Taster, s. saggiuolo 

Tasting, #. gustamento 

Tasteless, 4. insipido 

Tatter, s. cencio 

Tatterdemallion, s. uno strac- 
ciato, povero 

Tattered, a. stracciato 

Tattle, v. n. cornacchiare, —4. 
ciarla 

Tattler, #. un cicalone 

Tattoo, 4. ritira, chiamata 
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TEL 

Taudry, a. afoggiato 

Tavern, s. taverna. —Tavorn 
hunter, s. quegli che fre 

nenta le taverne.—Tavern 
€eper, s. un tavernaio 

N'aunt, s. motto, —v. a. & n 
motteggiare, burlare, —er, e 
burlone 

Tauntingly, ad. in burla 

Taurus, s. Tauro 

Tautologize, v. n. ridire le me 
desime cose 

Tautological, a. tautologico 

Tautology, s. tautologia 

Taw, s. pezzo di marmo con 
cui si gioca 

Taw, v. a. conciare 

Tawny, a. bruno 

Tax, s. fassa, imposizione, — 
Tax-gatherer, s. collettore 
delle tasse 

Tax, v. a. tassare. biasimare. 
— Taxable, a. soggetto alte 
tasse 

Taxation, s tassazione 

Tea, (shrub) s. il tè.—Tea, 
(liquor) s tè 

Teach, v. a. insegnare, predi- 
care, —able, a. i nsegnevole 

Teacher, s. predicatore, mu 
estro 

Teal, s. farchetola 

Team, s. tiro, —v. a. attac- 
care 

Tear, s. lagrima.— To shed 
tears, piangere @ 
ear, v. a. stracciure, —v. n, 
stracciarsi 

Tearing. 4. strucciamento, 
stracciatura, —a. forte. — 
A tearing lass, una Fanciulla 
tutta bria.—Tearing, a, Ex. 
She goes tearing along, ella 
è sempre attillattissima 

l'ease, v. a. affunnare, cardar: 

Teasel, s. cardo 

Teat, s. poppa, tetta 

Techiness, 4. sdegnosità 

Technical, a. tecnico 

Techy, a. sdegnoso 

Ted, ». voltare, o spandere 
l'erba frescamente mietuta 

l'edious, a. tedioso, lento, —)y 
ad. noiosamente, —ness, #s 
tedio 

Teem, v. n. generare, creare, 
—ing, a. fertile 

Teeth, s. denti 

Tegument, s. integumento 

Teint, s. finta 

Telescope, 4, telescopio 

Tell, v. a. dire, contare 

Tell.tale, 4. rappor'atore 

Veller, s. dicitore 


TEN 


l'emerarious, a. femerario 

Temerity, s. temerità 

Temper, s. tempra, umore 

Temper, wv. a. temprar del 
Serro, moderare, stemperare i 
colori 

Temperament, 
mento 

l'emperance, s. femperanza 

l'emperate, a. temperato, —ly, 
ad. moderatamente, —ness, è. 
moderamento: 

'emperature, s. tempra 

Tempest, s. tempesta, —uous, 
a. tempestoso 

Templar, s. templare 

Templars, s. pl. templari 

Temple, s. fempio, —of the 
head, tempia 

Temporal, 4. temporale, se- 
colare, —ties, s. i beni 
temporali, —ly, ad. tempo- 
ralmente 

Temporary, a. che dura a tem- 
po, transitorio 

Teinporize, v. a. temporeg- 
giare, —er, s. che seconda 
il tempo, —ing, s. il tempo- 
reggiare 

Tempt, v. a. tentare, invitare, 
instigure 

Temptation, s. tentazione 

Tempter, s. fentatore, — The 
tempter, il diavolo 

Ten, a. dieci. — Tenfold, a. 
dieci volte tanto 

Tenable, a. che si può tenere 

Tenacious, a. tenace, —ly, ad. 
tenacemente 

Tenacity, 4. 
rizia 

Tenancy, s. casa che teniamo 
d'un altro 

Tenant of land, s. fittuario 

Tenant of a house, s. pigto- 
nale 

Tenantable, a. abitabile 

Tench, s. tinea 

Tend, v. n. tendere, aver la 
mira, curare, badare 

Tendency, s. Sine, inclina» 
zione 

Tender, a. fenero, —v. a. 
offerire, —s. offerta, bat- 
tello 

Tender, v. a. amare, 
della tenerezza, — As they 
tender his Majesty dis- 
pleasure, sotto pena d'incor- 
rere l'indignazione di sua 
Maestà, —ly, ad. tenera- 
mente, —Ness, #4. tenerezza, 
delicatezza, amore 

Tendinous, 4. tendinoso 


4 tempera- 


viscosità, ava- 


aver 





TES 


Tendon, s. fendino © 

Tendril, s. fenerume, pampano 

Tenebrous, a. tenebroso, —ity, 
s. tenebre 

Tenement, s. case 

Tenesmus, s. fenesmo 

Tenet, s. opinione 

Tennis, s. pallacorda,—Ten- 
niscourt, s. il luogo dove si 
giuoca alla pallacorda 

Tenon, s. arpione 

Tenor, s. tenore, soggetto 

Tense, s, tempo, —a. esteso, teso 

Tension, s. tensione 

Tent, s. padiglione. — Tent- 
cloth, s. fodera. — Tent- 
maker, fucitore di tende 

Tentation, or Tentative, s. 
saggio 

Tenter, s. uncino 

Tenth, a. decimo, —ly, ad. in 
decimo luogo 

Venths, s. pi. decime 

Tenuity, s. tenuità 

‘Tenuous, a. terre 

Tenure, s. titolo 

Tepid, a. tepido, —ity, s. fepi- 
dezza 

Terce, s. misura di liquidi 

Tergiversation, s. sto-cimento 

Term, s. termine, confine. — 
Term-time, giorni curiali 

Terms, s. pl. condizioni 

Term, v. a. nominare 

Termagant, s. campionessa, — 
a. torbido, litigioso 

Terminate, v. a. terminare 

Termination, s. terminazione 

Termless, a. illimitato 

Termiy, ad, ogni termine 

Ternary, a. fernario 

Terrace, s. terrazza 

Terraqueous, a. tetracqueo 

Terreous, a, ferroso 

Terrestrial, a. terrestre 

Terrible, a. spaventevole, — 
ness, s. terribilità, —ly, ad. 
terribilmente 

Terrier, s. can bassetto, registro 
di censi 

Terrific, a. terribile 

Terrify, v. a. atterrire 

Territory, s. territorio 

Terror, s. spavento 

Terse, a. terso.—Terse style, 
stile netto 

Tertian ague, e. una @bbre 
terzana 

Tertiate, v. a. interzare 


Tessellated, a. commesso @ 
scacchi 

Test, s. coppella, cimento. — 
To put to the test, fur prova 
di uno 


4qoe 





THE 
Testaceous, a. fesfaceo 
Testament, s. festamento, — 
ary, a, testamentario 

Testator, s. festatore 

Testatrix, s. testatrice 9 

Tester, s. cielo del tetto, se 
soldi 

'esticle, s, festacolo 

Testification, s. testificarione 

TV'estify, ». a. festificare, —ing; 
s. il testificare 

Testily, ad. caparbiamente, con 
mal umore 

Testimonial, a. festimoniale, 
—s. lettera testimoniale 

Testimony, s. festimonianza.— 
In testimony whercof, in fede 
di che 

Testiness, s. fantasticaggine 

Teston, s. festone 

Testy, a. aromatico, fantastico, 
ostinato 

Tether, s. pastoio, —v. a. im- 
pastoiuare : 

Tetrarch, s. fefrarca 

Tetrarchy, s. fetrarchia 

Tetter, s. serpigine 

Teutonic, a. Tedesco, Teutonico 

Text, s. testo “ 

Textuarist, or Textuary, s. 
uomo intendente de’ testi della 
scrittura 

Texture, s. fessitura 

Than, conj. dî, che, più che nony 
anzi che.—I know it better 
than you, /o so meglio di voi 

Tiifine, s. persona nobile 

Thank, »v. a. ringraziare. — 
God be thanked, ringraziato 
Iddio £ 

Thankful, a. grato, —ly, ad. 
gratamente, —ness, $. gra- 
titudine 

Thankless, a. ingrato 

Thanks, s. grazie. — Give 
thanks, render gruzie , 

Thanksgiving, s. ringrazia- 
mento 

That, pron. quello, quella, — 
pron. rel. chi, che, —conj. 
che, acciocchè 

Thatch, s. paglia è 

Thatch, v. a. coprir di paglia. 
— Thatched house, s. casa co 
tetto dì stoppia, o paglia 

Thatcher, s. conciutetti 
vaglia 

Thaw, v. n. dighiacciare, —s. 
il dighiacciare-—It begins t@ 
thaw, comincia d' esser mer 
freddo x 

The, art. il, lo, la, i, gli, le 

Theatre, s. teatro 

Theatrica!, a. teatrale 
















THI 


| Thee, pron. ti, te 
Pheft, s. ludroneccio 
Their, pron. loro.—Their fa- 
ther, il padre loro 
em, pron. pl. li, le, loro, 
li. —I love them, gli amo 
‘ Theme, s. soggetto, tema 
| Then, ad. allora. in quel tempo. 
—New and then, di quando 
in quando 
‘| Then (afierwards), pois dopo 
| Then, conj. dunque. — What 
shall I do then?—che furò 
dunque ? 
' Thence, ad. dis là, indi, -He 
is gone from thence, egli è 
artito di là 
| Thenceforth, or Thencefor- 
ward, da quel tempo in qua 
' Theogony, s. teozonia 
Theologer, or Theologian, s. 
teologo 
| Theological, a. teologale, —ly, 
ad. teologicamente 
| T'heology, s. teologia 
| Theorbo, s. tiorba 
Theorem, s. teorema 
| T'heorematic, 4. teorematico 
UTI oretical, a. speculativo 
(#1 ary, e. teorica 
| Therapeutic, a. terapeutico 
| Phere, ad. N, là —Here and 
there, gru e là.—There 18,0r 
there are, v' è, vi sono 
| Thereabout, ad. incirca, in- 
"torno, intorno a questo 
Thereabouts, ad. là intorno. 
—Ten pounds, or there- 
abouts, dieci lire incirca 
| Thereby, ad. da ciò 
| Therefore, conj. per cid 
| Therefore (then), dunque 
Therein, ad. in ciò 
| Thereof, ad. di cid 
| Thereto, 44. cid 
| Thereupon, ad circa di ciò 
| Therewith, con cid 
| Theriaeal, a. triacale 
Thermometer, s. termometro 
| Thesaurize, v. n. fesauriz- 
zare 
‘These, pron. questi, queste 
Thesis, s. fesi 
They, pron. 
loro 
| Thick, £ spesso. —To speak 
thick, aver la lingua grassa 
| Thicken, v. a. spessare, —ing, 
4. lo spessare 
Thicket, s. bosch tto, folto 
| Thickness, s. spessezza 
| Thickset, a spesso 
Thief, s. ladro 
Thlef.catcher, 4. birro 









eglino, elleno, 





Thievery, 
Thievish, a. inclinato a ru- Th 





THO 


Thieve, v. n. rubare 
or 


rio 
"Thieving” s 


bare, —ly, ad. da ladro, — 
ness, s. inclinazione a ru- 
bare 

Thigh, s. coscia 

Thill, s. timone di curro.— 
Thill-horse, s. i cavallo che 
sta al timone 

Thimble, s. ditale 


hin, a sottile, rado, picco- 


lo, minuto, magro, —v. a, 
diradare.—To grow thin, 
smagrire 

Thin-bodied, a. smilzo 

Thine, pron. il tuo, la tua, i 
tuoi, le tue 

Thing, s. cosa. — Where are 
my things? dove sono le mie 
robe? 

Think, v. n. pensare.— Think 
well or ill, pensar bene o 
male.—Think of, or upon, 
considerare. —I think so, 
credo di sì —Think light of 
a thing, Sar poco conto di 
una cosa 

Thinker, s. un che pensa assai 

Thinking, s. pensamento.—In 
my thinking, d mio parere 

Thinking, a. giudizioso 

Thinly, ad. radamente 

Thinness, s. radezza 

Third, a. terzo, (in music), 
un terzo, —ly, ad. in terzo 
luogo 

Thirst, s. sete 

Thirstily, ad. avidamente 

Thirsty, a. sifibondo.—Blood- 
thirsty, a. sanguinolente 

Thirteen, a. tredici 

Thirteenth, a tredicestmo 

Thirtfeth, 4. trentesimo 

Thirty, a. trenta 

This, pron. questo, questa— 
What does this mean? che 
vuol dir questo? 

Thistle, s. cardo. — Thistle- 
down, s. cottone di cardone 
Thither, ad. li, tà.—Go thi- 
ther, andate là, —to, ad. 
fin la, —wards, ad verso là 
Thong, s. striscia di cuoio, 
edo a. legato con strisce di 

cuoto 

Thorn, 4 spina. — White- 
thorn, or Hawthorn, s. 
spinclba. — Thornbush, #. 
spineto. — Thornback, 4. 
razza 

Thorny, a. spinoso, pien di 
spine, tedioso, molesto 

Thorovgh, or Through, prep. 
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THR 


per traverso. — 


Ttrrougd 
change, 


intiero cangiamento 

ose, pron. quelli, quegli, 
que’, quelle 
huu, pron. fu, —v. a. dar del 
tu ad uno 

Though, conj. benchè 

Thought, s. pensiero 

T'houghtful, 4. pensoso, —ly 
ad, con viso pensyso, —ness, 
s, umor pensieroso 

Thoughtless, a. spensierato, — 
—ness, s. inavvertenza 

Thousand, a. mille—s. mi. 

liaio, miltè 

Thausandth, a. millesimo 

Thraldom, s. serviti: 

Thrash, v. a. battere,  per- 
cuotere, —er, s. trebbiatore, 
—ing, s. trebbiatura, —ing- 
floor, s. aia 

Thrasonical, a. vanglorioso 

Thread, s. filor—v. a. inft- 
lare—Threadbare, a. spe 
lato 

Threaden, a. fatto di fik: 

Thready, a. filamentoso 

Threat, 4. minaccia, —A man 
full ofthreats is a coward, 
un minacciutore è un co- 
dardo 

Threaten, v. a. minacciare 

Threatener, s. minacciatore 

Threatening, a. minaccerole, 
—ly, ad. minaccevolmente 

Three, a. tre 

Three times, tre volte 

Threeleaved grass, /rifoglio 

Threefooted, a. che ha tre 


piedi 
Threeforked, a, triforeato 


Threecornered, a. {riungolar. 
Threefold, a. triplice, tri 
artito 


Threescore, a. sessanta 
Thresh. v. a. Ltrebbiare. — 
'Thresh one, tbittere alcuno, 
—er, 4, trebbiatore 
Threshing, s. trebbiatura 
Threshing-floor, s. cia 
Threshold, 4. limitare 
Thrice, ad. tre volte 
Thrift, s. parsimonia, Spend- 
thrift, 4. un prodigo ’ 
Thriftily, ad. moderatamente 
Thriftiness, s. parsimonia 
Thrill, s. succhiello, —v. a 
succhiare [sperare 
Thrive, v. n. profittare, pro» 
Thriving, s. prosperità; —a 
proepero, —ly, ad. prospera» 
mente.—He goes on thriving- 
ly, egli tira innanzi di bene 
in megriro 


THW 


Throat, s., gola —To hare a 
sore throat, aver male alla 
gola.—Throatwort, s. nome 
di pianta . 

Throb, v. n. palpitare 

Throbbing, s. palpitamento 

Throes, s. pl. (of a woman) le 
doglie 

Throne, s. frono.—To sit upon 
a throne, regnare 

Throne, v. a. porre în trono 


hrong, s. calca, —v. n. 
correre,—v. a. uffollare 

Throttle, v. a. strongolare 

Through, prep. per, a tra- 
verso, —ly, ad. intiera- 
mente 

Throughout, prep. Suor, fu 
ora, per 

Throw, s. tiro, colpo. —A 


stone-throw, in tiro di pi- 
elra 

Throw, v. a. gettare—Throw 
silk, torcer della seta. —To 
throw away one's money, 
ettar via il suo danaro 

Thrum, s. la frangia dello 
stame, — v. a. bastonare, 
strimpellare 

Thrush, s. tordo 

Thrust, s. spinta, unu botta 

"Thrust, v. a. spignere. — 
Thrust (forward), spignere 
avanti—Thrust (back), ri- 
spignere.—Thrust into pri- 
son, mettere in prigivne. 
Thrust in, conficcare. — 
Thrust away, allontunare 

Thumb, s. pollice — Thumb's 
breadth, un pollice. — 
Thumbstall, s. fiscetta di 
tela per il dito. —Thumba 
book, v. a. squadernare 

Thump, s. colpo,—v. a. bat- 
tere, —ing, s. percuoti- 
mento 

Thumping; 4. grosso 

Thunder, s. tuono 

Thunderbolt, s. fulmine 

Thunder, v. n. tuonare, fiumi 
nare.—It thunders, fuona 

Thundering, .s, tuonamento, 
—a. terribile, grande — 
Thundering noise, strepito, 
ran romore 

Thursday, s, Giovedì 

Thus, ad. così 

Thwack, s. frusta, sferza,— 
v. a, frustare, sferzare 

Thwart, a. bieco, bistorto,— 
v. a. attraversare 


Thwarting, a. contrario, — 
i, dad. duna maniera 
cuntraria 








TIL 


Thy, pron. il tuo, la tua, 1 
tuoi, le tue 

Thyme, stimo, —Wild thyme, 
sermollino 

Tiara, 4 tiara, mitra, la tiara 
del papa 


Tick, s. fodera, (insect) zec- | 


ca, (disease in horses), #. 
tiro 

Tick, v. n. pigliare a credito 

Ticket, s. dulletta 

Tickle, v. a. diletticare, pia 
cere, lusingare, solleticare 

Tickling, s. so/letico 

Ticklish, a. solleticoso, 
cato 

Tid, a. delicato, lezioso. —A 
tidbit, un boccone delicato 

Tide, s. flusso del mare, ri- 
lusso, l'onde, tempo, sta- 
gione. — Windward-tide, 
marea altro vento. — Lee- 
ward-tide, vento e murca. 
—To go with the tide, an- 
dar colla marea. — Tide- 
man, or ‘Tide-water, doga- 
niere.— Whitsuntide, s. la 
Pentecoste. — Martinmas- 
tide, la festa di San Mar- 
tino 

Tide, v. n. sospingere col flutto 

Tidings, s. novelle 

"Tidy, a. destro, acconcie 

Tie, s. legame, nodo, —v. a. 
legare —Tie up, attaccare. 

e tied himself up bya vow, 

egli s'ohbligò con voto 

Tier, s. una fila 

Tierce, s. terza 

Tiff, v. n. pungere,—s. collera, 
bevanda 

Tiffany, s. spezie di taffèttà 

Tiger, s. tigre 

Tight, a. pulito, tirato 

Tighten, v. a. legare che sia 
bene stretto 

Tightly, ad. attilitamente 

‘l'ightness, s. proprietà, stret 
tezza 

Tigresss, s. tigre 

"Tike, s. pidocchio 

Tile, s. tegrla — Tilesherd, 
s, coccia.—'Lilemaker, s. fa- 
citor di tegole. — Tilekiln, 
s. fornace aa tegoie 

Tile, v. a. coprir con tegole 

Till, s. tiratoio d'una bottega, 
tavoletta di stampatore 

Till, ad, fino, infino.— Tilì 
now, fin* adesso 

Till the ground, v. a. zappare 

Tillage, _s. agricoltura. — 
Land fit for tillage, ferra 
arabile 


deli» 


4 


TIN 


Tille, s. luvoratore, quercno 
olo, timone d'una barca 

Tilling, s. cottura 

Tilt, s. tenda 

Tiltboat. s. barca coperta 

Tilts, s. giostra 

Tiltyard, s. luogo destinato alta. 

ivstra 

Tlt, v. n. giostrare 

Filt with swords, armeggiare 

Tilt, n. a. alzar una botte di 
birra 

Tilter, s. giostratore 

Tilth, s. agricoltura 

Tilting, s. torneamento 

Timber, s. legname —Tim 
ber-merchant, mercante dt 
legname. — Timber-work, 4. 
lavoro di legname.—Timber 
of skins, quaranta pelli 

Timber, v. n. annidersi 

Timbrel, e. cembalo 

Time, s. tempo, secolo, oppor 
tunità, commodo, volta. — 
Time out of mind, tempa 
smmemorabile.-— In time, 
col tempo, dopo. —To come 
time enough, venire @ 
tempo 

Time, v. a. prender del tempo — 

Timely, ca opportunamen» 
te, di buon” ora, —To give 
timely notice, avvertire in 


tem [midezze 
Timià. a, timido, 


—ity, s. ti 
Timorous, a. timido, —ly, 
ad. timidamente, —nes 
s. timidità 
Tin, s. stagno, latta. — Tin 
candlestick, un candeliere 
latta.—Tinman, s, ferraio di 
latta 
Tin over, v. a. stagnare 
Tincal, s. orica/co 
Tinct, or Teint, s. tintura 
Tincture, s. tinta,  impres 
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sione, infarinatura, in 
sione, —v. a. dare uni 
tintura 


Tinder, s. esca 

'l’inderbox, s. scatola in cui $ 
tiene il fucile e l'esca di 

| battere fuoco 

Ting, s. tintinno 

Tinge, v. a. tingere 

Tingle, v. a. tintinnire,. NM 
ears tingle, mi risonun 
orecchi 

pingling, s. tintinno 

‘Tinker, s. calderaio.— Ti 

ker's burìiget, sacchetto 

| calderaio } 
Tinsel, s. drappo teseuto ci 
ompello 
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TOA 


Tint, 4. fintura, colore 

Tiny, a. piccolo, —s. tignuola 

Tip, s. punta, cima. 

Tip, munire di ferro. —Tip 
ci abbattere. Tip one's 
hand, ugner le mani ad uno 

Tipstaff, s. tavolaccino, sergente 

Tip-toe, punta del piede 

Tippet, s. ciurpa.—Woman's 
tippet, collare di pelle 

Tipple, v. n. ubbriacarsi spesso 

Tippler, s. bevitore 

Tippling, 4. imbriachezza. — 
Tippling-house, s. osteria 

Tipsy, a. mezzo cotto 

Tire, for Attire, s. ornamento. 
—Tire-woman, cameriera 

Tire, v. a. ornare, acconciare; 
lassare, futicare—I fear I 
shall tire you, femo d’esservi 
noioso 

Tire, v. n. lassarsi. —- I am 
tired with walking, sono 
stanco di camminare 

Tiresome, 4. noioso, —ness, 4. 
tedio 

"Tis, egli è 

Tissue, s. riccio, drappo d'oro 
o d’argento 

Tit, s. lui, cingallegra, caval- 
luccio, donzellina (delicato 

Titbit, s. boccone delicato, cibo 

Tithable, a. soggetto alla de- 
cima 

Tithe, s. decima, —v. a. deci- 
mare. — Tithe-gatherer, s. 
riscuotitor di decime, —ing, 
s. una decina 

Tithing-man, # il capo d' una 
decina 

Titillate, v. a. titillare 

Titillation, s solletico 

Title, s titolo, ragione 

Title-page, 4. il titolo 

Title, v. a. intitolare 





Titter, v. n. ridere sconciamente 


Tittley s. punto [calone 

Tittle-tattle, s. cicalamento, ci- 

Tittle-tattle, v. n. gracchiare 

Titular, a. titolare 

To, prep. a, al, allo, alla.--He 
is gone to Rome, egli è an- 
dato a Roma.—To go to 
France, andare in Francia. 
—To have a title to a thing, 
aver ragione sopra qualita 
cosa 

o, ad. verso. — My love to 
gou, l'amor che vi porto 

Toad, s. botta, rospo.--Toad- 
stone, #. chelonite. — Toad- 
stool, s. spezie di fungo 

Toast, 4. Setta di pane abbru- 
stolata; donna celebre 

PART II. 

















TON 


Toast, r. a. arrostire 
Tobacco, 


3. tabacco. — To 
smoke tobacco, fumar del ta- 
bacco.—Tobacco-box, s. fa- 
bacchiera. — Tobacco-pipe, 


pipa 
Tobacconist, s. mercante di 


tabacco 


Tod, s. peso di 28 libbre 
Toe, s. dito del piede—Great 


toe, il dito grosso del piede — 
From top to toe, du capo al 
piede 


Together, ad. insieme. — To 


gather together, raccogliere 


Toil, s. pena, —v. n. faticarsi 
Toiler, s. lavoratore 
Toilet, s. tavolino a cui le donne 


s'acconciano 

Toiling, s. fatica 

Toilsome, a. satichevole, — 
ness, #. afftinno 


Token, s. segno, presente, re- 


ralo 


B' 
Told, a. detto 
Tolerable, a. tollerabile, me- 


diocre, —ness, s. mediocrità, 
—ly, ad. così così 


Tolerance, s. tolleranza 
Tolerate, v. a. tollerare 
Tolerating, or Toleration, 4. 


tolleranza 


Toll, s. pedaggio —To pay 


toll, v. a. pagare il pedaggio. 
—l'oli-gatherer, co) Tettone del 
pedaggio. — Toll-free, a. 
franco di pedaggio. — Toll- 
booth, il luogo dove si paga il 
pedaggio 

Noll, v. a & n. rintoccare, 
adescare, incitare 

Tomb, s. sepolcro 

Tombstone, s. pietra che copre 
la sepoltura {i giovani 

Tomboy, s. sfacciata che ama 

Tome, s. tomo, volume 

Tomtit, s. cincallegra 

l'one, s. tuono, accento.—One 
may know by his tone that 
he is an Italian, si può co- 
noscere dall’ accento ch' egli è 
un Italiano 

Tong of a buckle, ardiglione 

Tongs, s. molle [di fibbia 

Tongue, s. lingua, linguaggio. 
—The English tongue, /a 
lingua Inglese --Tongue-tied, 
a. mezzo muto. — Double- 
tongued man, momo doppio, 
—less, a .che non ha lingua, 
muto 

"Tonnage, s. dazio chi st paga 
per ogni tonellata di mer- 
canzia 
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TOR 


Tonsure, s. tonsura 

Too, ad. anche.—Too much, 
troppo.—Too much of any 
thing is good for nothing, il 
soverchio rompe il coperchio 

Tool, stromento 

Tooth, s. dente.—Tooth-ach, 
s. mal di denti. — Tooth 
drawer, cavadenti 

Toothing, s. morsa 

Toothsome, a. gustoso 

‘Toothless, a. sdentato 

Top, s. sommità, —of a bed, i 
cielo del letto, —of the water, 
la superficie dell’ acqua. — 
From top to bottom, du alta 
a basso.—Top-heavy, a. trop: 
È pesante in cima. — Top. 

not, s. nastro che le donne 

portano sulla testa,—Round 
top of a ship, gabbia.—Top- 
mast, or Top-gallant-mast. 
s. trinchetto. —Top-sail, s 
vela di trinchetto 

Top, s. paleo, —v. a. tagliare 
la cima, coprire, —v. n. mag: 
gioreggiare 

Topaz, s. topazio 

Tope, v. n. trincare 

Toper, s. bevitore 

Topical, a. topico 

Topic, s. soggetto, muteria 

Topographer, s. colui che fa lc 

escrizione d'un luogo 

Topographical, a. topografico 

Topography, 4. topogr 

Topping, a. prinsisa e, 
siderabile 

Topsy-turvy, ad. sotto sopra 

Torch, s. torcia 

Torch-weed, s. tassoharbasso 
—Torch-bearer, s. che porte 
una torcia 

Tore, pret. af Tear, straccia» 

Torment, s. tormento, —v. a 
tormentare, —or, s. ftormen 
tatore, —ing, s. tormenta 
zione 

Torn, a. stracciato 

Tornado, s. burrasca 

Torpid, a. agghiadato 

Torrent, #. torrente 

Torrid, a. torrido 

Tortoise, s. testuggine.—Tor 
toise-shell, tartaruga 

Tortuous, a. tortuoso 

Torturable, capace di tortura 

Torture, s. tortura, —v. a. tor 
mentare, —er, sa. carnefice, — 
ing, s. tortura 

Torvity, s. aspetto burbere 
torvità 


con 


| Torvous, a. forvo 





lory, s. uno sa partito reale 


TOY 


Tose, v. scardassare, pettinar 
lana 

Pos, s. scossa, —U. n. palle 
giare, —v. 4. scuotere. —To 
toss one in a blanket, dare 
la copertaccia.—Toss a ball, 
rimandare una palla, —ing, 
8. 9C0884 

Total, a. totale, —s. la somma 
totale, il totale, —ly, ad, in- 
terumente 

T'other, a. l'altro 

Totter, v.n. vacillare 

‘Tottering, s. vaci/lamento, — 
ly, ad. à onde, vacillando 

"Touch, s. tatto, tintura, ci- 
mento, bottone, —v. a. toc- 
care, esser vicino, compu- 
guere.— Touchstone, para- 
gone.—He fears to come to 
the touch, feme di venire alle 
prove — Touch-hole of agun, 
spiraglio. — Touchwood, es- 
ca. — Touchpan, Socone. — 
This will never stand the 
touch, guesto non può resistere 
ull' esame 

Touching, s. toccamento 

T'ouching, pr. intorno, circa 

Touchy, a. litigioso 

Tough, a. tiglioso, duro, robus- 
to, crudele, spiegato, difficile, 
—ness, s. durezza 

Toupee, s, ciuffò 

Tour, s. spusseggiata 

Tournament, 4 /orneamento 

Touse, v. a, scordassare 

Tow, s. stoppa 

Tow, v. a. rimurchiare 

Towage, s. rimurchio 

Toward, a. inclinato, prono 

Towardliness, s. docilità 

'Towardly, a, docile, —ad. de- 
stramente 

Towards, pr. verso 

Towel, s. tovaglia 

lower, s. torre 

lower, s. colui che rimurchia, 
—v. n. alzarsi alto, —ing, a. 
altiero, superbo 

Town, s. città, piuzza,—Town- 
house, casa della città, — 
Town-walls, mura della cit- 
tà.—Townsman, s. concitta» 
dino, —Town-talk, bisbiglio. 
—Township, s. giurisdizione. 
—She was the town talk, 
non si parlava che di lei per 
la citta 

Toy, s. bagatella, haia, —v. n. 
cianciare. — 'Toyman, s. che 
vende gioie 

Toyer, s. cianciatore 

Toying, 4. ciancia 


TRA 


Toyish, a. amante di hagatelle, 
lascivetto |violenza 
"'Toze, v. strappare, tirare con 
Trace, s. traccia, —v. a. trac- 
ciare, seguir la traccia 
Trace to the original, ripigliare 
il principio. - Trace out, rin- 
tracciare 
racer, s. 
traccia 
Track, s. vestigio, traccit.,> A 
great track of hills, una 
giogaiu di monti 
meickless a. senza traccia 
Tract, s. tratto, spazio, trattato 
Tractable, a. trattabile, be- 
nigno, —ness, s. trultabilità, 
—ly, ad. trattabilmente 
Trade, s. mestiere, (tools), or- 
degni, (traffic), negozio. — 
Trade wind, vento eliseo 
Trade, v. n. trafficare 
Trader, s. un mercatante 
*Tradesman, s. artista 
Tradeswoman, s. artigiana 
"Trading, s. negozio 
Tradition, s. fradizione, —al, 
or—ary, u. di tradizione, — 
ist, s. colui che va dietro alle 
tradizioni 
Traditive, a. che può trasmet- 
tersi a' posteri 
Traduce, v. a. difftmare, accu- 
sare, —Ing, #. diffamazione, 
—er, s. diffamatore 
'Traduction, s. truduzione, ca- 
lunnia, tradizione vi 
Traffic, s. traffico, —v. n. traf- 


un che trova la 


ficare, negoziare, —er, 4. 
mercante [(gomma) 
"Tragacanth, ss. draganta 


Tragedian, s. componitor di 
tragedie, attore tragico 
Tragedy, s. tragedia, accidente 
deplorabile 
Tragic, or Tragical, a. tragico, 
doloroso, fatale, —)y,ad. tra- 
gicamente, —ness, s. miseria 
Tragi-comedy, s. trugicomedia 
Tragi-comical, ftrugicomico 
Trail, v. a. strascinare 
T'railing, s. strascino 
Train, s. seguito. strascico, in- 
sidie—He hns a none train, 
egli ha nobil corteggio. — 
Train of artillery, traino d' 
artigliera,—To tay a train 
for one, tender insidie ud uno. 
— Train-bands, milizia 
|'Prain, or Train up, va. is- 
truire, educare, disciplinare 
Train-oil, s. olio di baleno 
Traipse, v. camminure con 
modo negligente, svene vle 
4Re 











TRA , 


Trait, s. colpo, tocca. rarto 
Traitor, s, traditore 
Traitorous, a. da traditore, - 
ly, ad. (niet cr 
Trammel-net, s. tramaglio 
"Trample on, v. a. calpestrare 
Trance, s. estasi 
Tranquil, a. tranquillo 
Tranquillize, v. a. tranquillara 
Tranquillity, s. tranquillità 
Transact, vw, a. negoziare, ag- 
giustarsi 
Transacting, or Transaction, 
s. transazione, convenzione 
Transactor, s. quelli che nego» 
zia 
Transalpine, a. transalpino 
Transcend, v. a. trarcendere 
Transcendency, s. ecrellenza 
Transcendent, a. trascendente, 
—ly, ad. perfettamente 
Transcolate, v. a. colure 
Transcribe, v. a. trascrivere, 
—er, s. copista, -ing, s. il 
trascrivere 
Transcript, s. copia 
Transcur, v. n. trascorrere 
Transcurrence, or Transcur- 
sion, s. scorrimer to 
Transfer, v. a. trasferire 
Transferring, s. il ‘ragftrire 
Transfiguration, 4, tragfigura 
zione 
Transfigured, a. srasfigurato 
Transfix, v. a. #1 1afiggere 
Transform, v. a trugformare 
Transformation. s. tragforma» 
zione Sorma 
T'ransformer, s. quello che tras 
Transforming, 3. #rasforma- 
mento 
Transfuse, v. a. trasfondere 
‘Transfusion, s. tragfondimente 
Transgress, v. a. trasgredire, 
—ing, —ion, s. trasgred. 
mento, —0r, s trangretiore 
Transient, a. transitorio, — y 
ud, transitoriumente 
Transit, s. transito 
"Transition, s. passaggio 
Transitory, a. transitorio 
Translate, v, a. trastatare, tra- 
«durre, trasportare 
Translating, or Translation, 
s. traslazione 
‘Translator, s. traduttore 
Transmarine, a. oltramarino _— 
Transmigrate, v. a. trasmi- 
grare (zione 
Transmigration, s. trasmigra. 
Transmission. s. tragfondi. 
mento, trasmissione 
Transmissive, a. frusmissilile 
Transmit, n. a. trasmettere 















| Transnutting, s. il trasmettere 
Transmography, v. a. trasmu- 
tare 


Transmutable, a. frasmutabile 
imutation, #4. fragforma- 
zione 
Transmute, v. a. cambiare 
Transom, s. traversa.—Tran- 
som window, telaio 
Transparency, s. trasparenza 
Transparent, a. diafano.—To 
be transparent, v. n. tralu- 
cere 
Transpierce, v. a. trafiggere 
inspiration, s. traspirazione 
Transpire, v. n. perspirare 
Transpiring, s. traspirazione 
‘l'ransplace, v. rimuovere, porre 
in altro luogo 
Transplant, v. a. traspiantare, 
—aton, s. traspiantamento, 
—er s. quello che traspianta, 
—ing, s. traspiantamento 
Transport, s. estasi, —ship, s. 
vascello di trasporto 
Transport, v. a. trasportare, 
metter fuor di se, —able, a. 
che si può trasportare, — 
ation, s. trasporto, —ing, 4. 
il trasportare 
Transpose, v. a. trasporre 
Transposing, or Transposition, 
4. trasponimento 
Transubstantiate, v. n. fran- 
sustanziare 
Transubstantiation, s. tran- 
sustunziazione 
Transubstantiator, s. difensore 
della transustanziazione 
Transvasate, v. a. trasvasare 
Transverse, 4. fraverso 
Trap, s trappola, insidia, tra- 
ma —To set a trap, tendere 
una trappolu.—Mouse-trap, 
s. trappola da sorci 
Trap, v. a. attrappare.—Trap 
one, ingannare alcuno 
Trape, v. n. andar ramingo 
Trapes, s. una donnaccia 
Trappings, s. gualdrappe 
Trash, s. robaccia, frutti cattivi 
Travail, s. sforzo, affanno, do- 
tori del parto, viaggio 
Travail, v. n. esser ne' dolori 
del parto 
Travail, v. a. tormentare 
Travel, v. n. viaggiare. —He 
has travelled all over France, 
egli ha viaggiato per tutta 
la Francia 
Traveller, s. viaggiatore 
Traveller's-joy, s. viburno 
Travelling, s. viaggio 
Travelling bird, s. un wecello 


di passaggio. — Whither 
are you travelling ? dove an- 
date? 

Traverse of a ship, s. bordeggio 

Traverse, s. (in fortification) 
traversa 

"Traverse, 
sbarra 

Traverses (troubles), traversie, 
avversità 

Traverse, v. a attraversare 

Travesty, 4. travestito.—Virgil 
travestied, Virgilio travestito 

Tray, s. truogo —Mason's tray, 
truogolo di muratore 

Tray-man, s. manovale 

Treacherous, a. perfido. — 
Treacherous man, un tradi- 
tore. —1Treacherous memory, 
memoria corta, —ly, ad. per- 
fidamente 

Treachery, s. perfidia 

Treacle, s. teriaca 

Tread, s. cumminatura, via, 
traccia, —v. n. camminare. 
—To tread upon one's foot, 
camminare sulli piedi d’ 
alcuno.—Tread softly: cam- 
minar pian piano. — Tread 
upon, wv. a. calpestare. — 

tead the grapes, ca/pestar 

l’uva.—The cock treads the 
hen, il gallo galla la gallina 

Treader, s. calcatore 

Treadle, s. calcole 

‘Treadles of sheep, sterco di 
pecora 

Treason, s. tradimento. —High- 
treason. delitto di lesa maestà. 
— Petty-treason, il delitto 
d'un servitore che ammazza 
tl suo padrone 

Treasonable, a. traditoresco 

Treasonably, ad. da traditore 

Treasure, s. tesoro.—Treasure 
up, v. a. tesaurizzare. — 

reasurer, s. fesvriere— Lord 

treasurer, gran tesoriere. — 
Treasurership, s. /a carica 
d'un tesoriere 

Treasury, s. luogo del tesoro.— 
Treasury-office, s. fesoreria 

Treat, s. convito. —To treat; 
trattare. — To give one a 
treat, dar un gran pusto. 
—Treat kindly, trattare cor 
tesemente 

'Treatable, a. trattahile 

Treatably, 24. moderatamente 

Treating, s. trattamento 

Treating-house, s. bettola 

Treatise, s. tratto 

Treatment, 4. trattamento 

Treaty, s. accordo, trattato 
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TRI 


Treble, a. triplice. — W 
were treble their number 
noi eravamo tre volte più 
di loro.—Treble (in music) 
il soprano 

Treble, v. a. triplicare 

Trebly, ad. triplicemente 

Tree, s. albero.—Fruit-tree, +, 
albero pomifero. — Apple 
tree, s. melo —Pear-tree, 4 
pero 

I'refoil, s, trifoglio 

Trellis, s. (lattice) gelosia. 
"Trellis (cloth), traliccio 

Tremble, v. n. (remare 

Trembling, s. il tremare. — 

. To cause a trembling, far 
tremare, —ly, ad. tutto tre 
mante 

Tremendous, a, tremendo 

Tremour, s. brivido, tremore 

Tremulous, a. fremolante 

Tren, s. pettinella, fiocina 

Trench, s. fosso, chiassaiuola 
per seccare uno stagno, triu- 
cea, ripa militare.—To open 
trenches, aprir le trincee.— 
Trench about, v. a. circondar 
con trincee 

Trencher, s. 
gliero 

Trencher-man, gran mangia. 
tore 

Trencher-fly, s. scroccone 

Trendel, or Trendle, s. il per- 
no sul quale gira la macina 
d'un mulino 

Trental, s. servizio per i morti 
che dura trenta giorni 

Trepan, s. trepano, furbo, 
truffatore, —v. a. trapanare, 
—v. n. adescare, —ner, s. un 
Surbo 

Trepidation, s. trepidazione, 
timidezza 

Trespass, s. misfatto, —v, a. 
offendere. —To trespass upon 
the law, trasgredire la legge, 
—er, s. trasgressore 

Tress, 4. treccia di capelli. — 
Her golden tresses, /e sue 
trecce d'oro 

"Trestle, s. tripode, trespole 

Tret, s. sbasso accordato da' 
mercanti all’ ingrosso a 
que' che rivendono al mi- 
nuto 

Trevet, s. treppiedo 

Trey, s. un tre 

Trial, s. esperienza, sforso, at- 
tentato, lite,—T'o make trial, 
Sur prova.—To give a tria! 
of one's skill, dar prova dé 
quel che l' uomo sa fitre 

ve 


tagliere e ta- 


TRI 


riangle, s. triangolo 
lar, a. triangolare 

Tribe, s. tribu, razza, fami- 
glia.—He is one of the tribe, 

egli è della razza 

riiblet, s, ordigno che l'orafo 
adopera quando fa anella 

Tribulation, s. tribulazione 

Tribunal, s. tribunale 

Tribune, s. tribuno 

Tribunitial, a. fribunizio 

Tributary, a. tributario 

Tribute, s. tributo, tassa. — 
To pay tribute to nature, 
morire {un punto 

Trice, s. (Ex. In a trice), in 

Trick, s. modo, burla, fur- 
Fanteria, — at cards, mano, 
—To play one a slippery 
trick, mancar di parola ad 
uno 

Trick up, parare, ornare. — 
To trick one's self up, pu 
rarsi 

Tricker, s. grillo 

Tricking, s. l’abbozzare, ab- 
bigliamento 

Trickish, a. furfantesco 

Trickle, s. gocciola 

Trickle, or Trickle down, v. 
n. gocciolare 

Trickling, a. gocciolante 

Trident, s. tridente 

Triennial, a. triennio 

Trier, s. saggiatore 

Trifallow, v. a. terzure 

Trifle, s. baia, bagatella 

Trifle, v. n. cianciare. Trifle 
away one's time, spender il 
tempo in vano 

Trifler, s. bagattelliere 

Trifling, s. ciancia.—Trifling 
business, affure di nulla 

Triflingly, ad. di nessun peso 

Triform, a. triforme ruota 

Trig a wheel, incatenare una 

Trigger, s. pezzo di ferro col 
quale si ferman le ruote d' 
un carro, — of a gun, grillo 

Triglyph, s. triglifb, termine 
d'architettura 

Trigon, s. triangolo 

Triconal, a, triangolare c 

"Urigonometry, a. trigonometria 

Tritateral, a. che ha tre lati 

Trill, s. trillo [ciolare 

"Lrill, v. a. gorgheggiare, goc- 

Trim, a. pulito, attillato, — 
«. (dress) abbigliamento. — 
Trim of a ship, stiva 

Trim, v. a. guernire, radere. 
—Trim a boat, mettere una 
barca in istiva,—Trim up, 
aggiustare, accomodare 





TRO 


Trim, v. n. star în mezzo 

Trimly, ad. pulitamente 

Trimmer, s. un che tiene dalle 
due bande 

Trimming, s. il guarnire 

Trimness, s. pulizia 

Trine, a. trino 

Trinity, s. trinità 

Trinket, s. trinchetto 

Trinkets, s. ciancia, fruscoli 

Trip, s. inciampo, scorsa 

Trip, v. n. inciampare, cammi- 
nare sulla punta de’ piedi, 
saltellare.—He trips with his 
tongue. egli non sa quel che 
dice.—Trip one up, dare il 
gambetto ad uno 

Tripartite, a. tripartito 

Tripe, s. trippa.— Tripe-wo- 
man, s. donna che vende 
delle trippe. — Tripe-house, 
s. mercato dove si vendon 
le trippe 

Triphthong, s. frittongo 

Triple, a. triplice 

Triple-tree, s. forche 

Triple, v. a. triplicare 

Triplication, s. il triplicare 

Triplicity, 4. triplicita 

Tripod, 4. tripode 

Tripoly, s. tripoli 

Tripping, s. inciampo 

Tristful, a, fristo 

Trisyllable, s. trisillabo 

Trite, a. comune, usitato 

Triton, s. tritone, girella 

Triturable, a. che sì può tritare 

Triturate, v. a. tritare 

Trituration, s, /o stritolare 

Trivet, s. treppiede 

Trivial, a. triviale 

Trivially, ad. trivialmente 

Triumph, s. trionfo, vittoria, 
—v. n. trionfure.—Triumph 
over, soggiogare 

Triumphal, 4. trionfale 

Triumphant, a. trionfante, — 
ly, ad. trionfalmente 

Triumpher, s. trionfatore 

Triumphing, #. il trionfare 

Triumvir, s. triunviro 

Triumvirate, s. triunvirato 

Triune, a. un solo in tre per- 

Trochee, s, trocheo [sone 

Trochisk, s. frocisco 

Trod, or Trodden, a. calpe- 
stato, battuto 

Troll about, v. n. vagabondare. 
—Troll away, sbrigarsi 

Trollop, s. una schifà 


T09% 

— T'100ps, s. esercito 

Troop, v. n. adunarsi 

Troop away, fuggire 
Aa 


s. trappu, compagnia. | Trudge, 


TRU 


Trooper, s. un cavaliere 
| Trope, s. tropo 
Trophy, s. trofeo 
T'rophies of honour, gli onor} 
Tropics, s. pl. tropi 
Tropical, a. tropico, metaforicé 
Tropological, a. tropologico 
Tropology, s. discorso morale 
Trot, s. trotto, —v. n. trottare. 
—Trot up and down, correr 
| quaelà vero 
| Troth, s. fede.—In troth, da 
| Trothless, a. Salso, perfido, 
| senza fede 
Trothplight, s. promessa 
Trotter, s. troftatore.— Trot- 
ters, s. peducci 
Trotting, s. trotto 
| Trouble, s. fatica, disaven- 
| tura, imbarazzo, disturba, 
| sollecitudine—To be a trou 
ble to, incomodare.— With 
little trouble, sensa molta 
fatica 
Trouble, v. a. intorbidare, 
incomodare, interrompere, in 
quietare, travagliare, afflig- 
gere 
Troubler, s. perturbatore 
Troublesome, a. affànnoso, cat- 
tivo, noioso, incomodo 
Trough, s.truogo.—Kneading- 
trough, madia 
Troul, v. muoversi. volnbil- 
mente, parlar con wvolubilità 
di lingua 
Trounce, ». a. maltrattare 
| Trouse, Trousers, #. calzon® hi 
lunghi alla marinaresca 
Trout, #. trota 
| Trow, v. n. credere 
Trowel, s. carzuola 
Troy.weight, #. peso di dodici 
once a libbra 
Truant, s. un infingardo. — 
To play the truant, fuggire 
la scuola 
Trub-tail, s. una donnicciuola 
| Truce, s. tregua 
| Trucidation, s. trucidamento 
| Truck, s. baratto, —v. a. ba- 
| __rattare 
Truckle, s. girella 
Truckle bed, s. carriuola 
Truckle, v. n. sommettersi 
Truckling, s. sommessione 
| Trucks, #s. trucco. — Trucl'e 
| table,Za tavola dove st gi 
al trucco 
Truculent, a. feroce 
v. n. trottare. 
Trudge a- foot, andare 
piedi.—Trudge, v. n. qffit: 
carsi, —ing, s. travagiio 

































TRU 


True, a. vero esatto, —ness, s. 


ezza 

True-hearted, a. franco 

True-heartedness, s. sincerità 

LO s. truogolo 

Trull, s. una bagascia 

Truly, ad. veramente 

Trump, s. trionfo.—To have 
trumps, aver trionfi. 
Trump of an elephant, pro- 
boseide d'un elefunte 

Trump, v. a. prendere con un 
trionfo, magnificare 

Trumpery, s. cenci 

Trumpet, s. tromba 

Trumpet, »v. 4. suonur la 
tromba, pubblicare, divul- 
gare 

Trumpeter, s. frombettiere 

Truncheon, s. bastone 

Trundie, or Trundle along, ». 
a. ruotolare [nella 

*‘Trundle-tail, s. una berghi- 

Trunk, s. (chest), cofuno 

Trunk covered with leather, 
un baule. —Iron trunk, s. 
un forziere di ferro. — 
Trunk- maker, un baulaio. 
—Trunk of a tree, il tronco 
d'un albero, —"Trunk of a 
man's body, il busto 

Trunk, s. (pipe), canna, cana- 
letto di legno, — of an ele- 
phant, /a tromba d'un ele- 
Fante 

Trunnions, s. pi. orecchioni di 

cannone 

Truss, s. fardello, bracchiere, 
— of hay, s. fizstello di fieno. 
—Trusses, s. (ropes), funi- 
celle 

Truss up, v. a. legare, anno- 
dare, legarsi, imballare. — 
Truss up a fowl, accomodare 
un polastro 

Trust, s. confidenza, cre- 
denza, deposito. — To put 
one in trust with a thing, 
confidare che che sia ad 


uno — Place of good trust, 


carica importante. — To go 
upon trust, pigliare « cre- 
denza 

Trust, v. a. confidare, sperare. 
—Trust one with a secret, 
confidare un segreto ad uno, 
— (rely upon) confidarsi 

Trustee, s. depositario, cura- 
fore 

Trusteeship, s. curatela 

Trustily, ad. fedelmente 

Trustiness, s. fedeltà 

Trustless, a. sleale, infedele, da 
non potersene fidare 


TUN 


Trusty, «. fidato, leale 

Truth, s. verità.-- To speak 
the trufh, dire la verità. — 
In truth, ad. seriamente 

Try, v. a. fare il saggio, — 


v. n. tentare, sforzare. — 
Try a friend, sperimen- 
tare un amico. — Try one 


for his life, fure il processo 
ad uno, —Try metals, raffi- 
nare metalli— Try experi- 
ments, fure sperimenti 
Trying, s. saggio 
Tub, s. tina. — Bucking-tub, 
s. tinaccio da bucato. Tale 
of a tub, s. novella vana 
Tube, s. tubo 
Tubercle, 4. tubercolo 
Tuberose, s. fuberoso 
Tuberosity, s. tuberosità 
Tuberous, a. tuberoso 
Tuck, #. sorta di spada 
Tuck, v. a. succingere 
Tucker, s. gala, follone 
Tucking up, s. il succingere 
Tuesday, s. Martedì,—Shrove- 
Tuesday, s. Martedì grasso 
Tuft, s. ciufetto di capelli, — 
of silk, Mlocco di seta, — of 
feathers, mazzo di piume 
Tuft, a. velluto.—Tuft-ribbon, 
s. nastro velluto. — Tufted- 
flower;fiore velluto.—Tufted- 
lark, s. allodola crestata 
Tug, s. il tirare, —v. a. tirare. 
—Tug hard for a thing, v. 
n. darsi molta pena 
Tugger, s. quello che strappa 
Tugging, s. tiramento 
Tuition, s. condotta, 
zione 
Tulip, s. tulipano 
Tumble, s. cascata, —v. a. 
cadere, capitombolare, 
Tumble one upon a bed, 
rovesciare uno sopra un 
letto—Tumble a bed, scon- 
volgere un letto 
Tumbler, s. saltatore, un gran 
bicchiere 
Tumbler-dog, s. un bassetto 
Tumbiing, 4. il rotolare 
| Tumbrel, s. carretta 
Tumefaction, s. tumore 
Tumefy, v. a. gonflare 
Tunid, a. tumido, gonfiato 
Tumowur, s. temore 
| Tumult, s. tumulto 
Tumultuary, a. tumu/tuario 
Tumultuous, a. tumultuoso, 
— ly, ad. tumultuosamente, 
| —ness, #. perturbazione 
Tun, s. botte—Tun (weight), 
| 4. tonellata 
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Tun of timber, misura di qua 
ranta piedi di legname 
Tun-bellied, a. panciaio 
Tun, v. a. imbottare 
Tunable, 4. armonioso 
Tunably, ad. armoniosamente 
Tune, s. tuono, accordo, aria 
Tune, v. a. accordare 
Tuner, s. colui che accorda 
Tuneful, a. musicale 
Tuneless, a. scordante 
Tunic, s. tunica [brana 
Tunic, or Tunicle, s. mem- 
Tuning, 4. accordo 
Tunnel, 4. imbuto, spezie di 
rete da prender pernici, — ot 
‘a chimney, il fumaiuolo 
Tunneller, s colui che piglia 
le pernici colla rete 
Tunny, s. tonno 
Tup, s. ariete, —v. n. cozzare 
Turban, s. turbante 
Turbary, s. diritto di prendere 
delta terra da bruciare sj 
Turbid, a. torbido, fangoso, — 
ness, s. torbidezza 
Turbot, s. rombo 
Turbulency, s, turbolenza 
Turbulent, a, impetuoso, se- 
dizioso, —ly, ad. con turbo 
lenza 
Turcism, 4, religione de' Turchi 
Turcoise, or Turcoise-stone, s. 
turchina 
Turf, « pezzi di terra coperti 
d'erba, sorta di terra atta a 
Sar fuoco 
Turgent, a. gonfio 
Turk, s. un Turco 
Turkish, a. Turchesco 
Turkey, s. Turchia,—Turkey- 
merchant, uno che mercan» 
teggia con gente in Turchia 
Turkey, or Turkey-cock, 4. 
galto d'India, gallinaceio 
Turmeric, a. turtumaglio 
Turmoil, s. fracasso, —v. n. 
far grande strepito 
Turn, s. tornio, passeggiata, 
GIRE vicenda, giro, rivo- 
uzione, uficio, servizio. — 
To take a turn, faure una 
girata— Every one in his 
turn, ognuno in giro.— To 
do one a good turn, render 
un buon uficio ad uno, —A 
friendly turn, un tiro d’amico 
Turnpike, 4. cancello 
Turnstile, s. girandoia 
Turn, v. a. voltare, —v. n 
andare in giro —My head 
turns round, /a testa mi 
gira.—Tum back, ritornare, 
— Turn away a servant, 


TWI 

mandar via un domestico.— 
Turn upside down, roves- 
ciare 

T'urn-coat, s. volta casacca 

Turner, s. torniaio 

Turning, s. giro, —of a river, 
serpeggiamenti d'un fiume 
urnip, s. rapa 

Turnkey, s. garzone del car- 
certere 

Turpentine, s. trementina. — 
Turpentine-tree, terebinto 

Turpitude, s. turpitudine 

Turrel, s. sacchiello 

Turret, s. toricciuola 

Turtle, s. testuggine di mare. 
—Turtle, or Turtle-dove, s. 
tortora 

Tuscan, a. Tosco, Toscano 

Tush, interj. ciò 

Tushes of a horse, certi denti 
del cavullo 

T'usks, s. zanne 

l'usked, or Tusky, a. sannuto 

Tut, inlerj. vibò 

Tutanag, s. sorta di metallo 
imperfetto 

Tutelage, 4. del 
pupillo [lare 

Tutelar, or Tutelary, a. tute- 

Tutor, s. precettore 

Tutoress, s. tutrice 

Tutor, v. a. addottrinare 

Tutorship, s. tutela 

Tutty, s. fuzia, mazzetto di 
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Twain, a. due 

Twang, s. suono acuto, cattivo 
accento. —To speak with a 
twang, parlar col naso 

Twang, v. n. render un suono 
acuto 

wattle, v. n. cicalare 

Twattling, s. ciarleria 

Tweag, or Tweak, s. imbroglio. 
—Tweak by the nose, v. a 
tirare per il naso 

Tweezers, a. pl. molletti 

Twelfth, a. duodecimo. 
Twelfth-day, s. epifania 

Twelve, a. dodici. — Book in 
twelves, un libro in duode- 
cimo 

Twelvemonth, s. un anno 

Twentieth, a. ventesimo 

Twenty, a. venti, — One and 
twenty, ventuno 

Twibill, s. piccone 

Twice, a. due volte.—Twice 
fold, ad. doppiamente 

Twig,s. vermena.—Lime-twig, 
s. paniuzzo.—Tc set lime- 
twigs, uccellare voll’ uccel- 
liera 


VAC 


Twilight, s crepu. lo 

Twin, s. gemello 

Twine, s. filo ritorto, —v. a. 
torcere.—'Twine about, ab 
bracciare 

'Twinge, s. dolore acuto, tor- 
mento, —v. a. cruciare 

Twinkle, s. occhiata, —v. n. 
sfavillare. — In the twink- 
ling of an eye, in un batter 
d'occhio 

Twirl, v. a. voltare 

Twist, s. filo, — of the thigh, 
il didentro della coscia, — 
(girder) truvicello, —v, a. 
torcere — Twist hair, intrec- 
ciare capelli 

Twister, s. torcifore 

Twit, v. a. rimproverare 

Twitch, s. pizzico, —v. a. piz- 
zicare, —ing, s. pizzicore 

Twitter, v. a. schernire 

Two, a. due 

Two-edged, a. due tagli 

Two fold » doppio 

Tymbal, s. taballo 

Tympan, s. timpano 

"Tympanist. s idropico 

Tympany, s. spezie d'idropizia 

Tyny, a. piccolo, piccino 

Type, s. symbolo, modello 

Typical, a. figurativo 

Typically, ad. figurativamente 

Typographer, s. stampatore 

Typographical,a. di stampatore 

Typography, s. stampa 

Tyrannical, 4. tyrannico 

Tyrannically, ud. tyrannica- 
mente 

Tyrannicide, s. tyrannicida 

Tyrannize, v_a. tyranneggiare 

Tyranny, s. tirannia 

Tyrant, s. tyranno. — Petty 
tyrant, un tyrannello 

Tyro, s. coluì che non possiede 
ancor bene lu sua arte; un 
novizio 

"Tythe, s. decima' 


V 


VACANCY, s spazio vuoto 
Vacant, a. vacante 

Vacate, v. a. votare, annul- 
lare 

Vacation, s. vacazione 

Vaccary, s. stulla da vacche, 
pascolo da vacche 

Vaccinate, v. varcinare 

Vaccination, s. vaccinazione 

Vacillant, a. vacillante 

Vacillation, s. vacillazione 
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Vacuity, or Vacuum, s. pò 
cuità 
Vacuous, a. vacue 
Vafrous. a. astuto 
Vagabond, s. un vagabondo 
Vagary, s. funtasia 
Vagrancy, s. vita vagabonda 
Vagrant, a. vagabondo, uno 
scioperato 
Vague, a. incerto 
Vail, s. velo, —»v. a. velare 
—Vail one's bonnet, /evar i 
cappello ad uno 
Vailing, s. velamento 
Vails, s. mancia ‘ 
Vain, a. inutile, orgoglioso 
Vain-glory, s. vanagloria 
Vain-glorious, a. vanaglo 
r1050 
Vainly, or în vain, ad. vana- 
mente 
Van s. vanità 
alance, s. cortinaggi 
Vale, s. valle aSÈ 
Valediction, s. licenza 
Valerian, s. va/eriana 
Valet, s. servo 
Valet-de-chambre, s 
r: 
Valetudinarian, or Valetudi- 
nary, a. infirmiccio 
Valiant, a. valoroso, bravo, — 
ly, ad. valorosamente, —ness, _ 
s. bravura 
Valid, a. valido 
Validate, v. a. corroborare 
Validating, or Validation, s. 
corroborazione 
Validity, «. validità 
Valley, s. valle 
Valorous, a. coraggioso 
Valour; s. valore 
Valuable, a. prezioso, impor- 
tante 
Valuation, #. valuta 
Value, s. valore, stima, —v. a. 
stimare, pregiare, —ing, s._ 
stimazione 
Valve, s. valva 
Vamp, s. tomaio, —v. a. ac- 
comodare, rappezzare 
Vampire, s. vampiro 
Vamplate, «. guanto di ferro 
Van, or Vanguard, s. ran- 
guardia 
Van, s. (for corn), vaglio 
Van, v. a. vagliare 
Vane, s. girella [svanirs 
Vanish, or Vanish away, v. @ 
Vanity, s. inutilità, vana- 
gloria 
Vanquish, v. a. vincere, —er, 
s. vincitore 
Vantage, s. vantaggio 


















came 


i 


VAU 


Vapid, 4. svaporato 

Ns iigia s insipidezza 

Vaporation, s vaporazione 

Vaporous, 4. piena di vapori 

Vapour. s. vapore, —v. a. far 
il bravo. — Vapour away, 
svaporare. apours, s. pl. 
vapori, —ing, s. fierezza, - 
ish, a. bizzarro 

Variable, a variabile, —ness, 
4. variazione, —]y, ad. va- 
riamente 

Variance, s. lite, variazione, 
cangiamento 

Variation, s. variazione, canu- 
giamento 

Varicoloured, a. variato 

Varicous, a. varicoso, malato 
per dilatazione 

Variegate, v. a. variare 

Variegation, s. variazione 

Variety, s. varietà 

Various, a, vario, ---l;, ad. 
variamente 

Varix, s. varice, dilatazione di 
vena 

Varlet, s. briccone 

Varletry,s.pupolaccio, canaglia 
arnish, s. vernice, — v. da. 
invernicciare, —er, s. colui 
che fa la vernice, —ing, s. il 
dar la vernice 

Vary, v. u.variare 

Varying, s. variazione 

Vascular, a. vascoloso 

Vase, s. testo, vaso 

Vassal, s. vassallo 

Vassalage, s VOREEARIO 

Vast, a. vasto, grande, molto, 
—s. spazio vasto non occu- 
pato, —ly, ad. grandemente 

Vastation, s. desoluzione 

Vastity, s. grandezza 

Vastly, ad. grandemente, eccus- 
sivamente 

Vastness, s. vastità 

Vat, s. tino.—Cheese-vat, é 
fiscella 

Vaticide, 
di poeti 

Vaticinate, v. vaticinare, pre 
dire 

Vault, s. volta, cantina, cesso 

Vault. ». a, voltare 

Vault upon a horse, v. m 
volteggiare un cavallo 

Vauited sky, /u volta celeste 

Vaulter, s. velteggiutore 

Vaulty, s. voltato 

Vaunt, s. vanto 

Vaunt, or vaunt 

Vaunter, 4. vantatore 

Vaunting, '. vantamento, —ly, 
ad. con vanto 





vaticida, ucciarore 


vantarsi 
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Vauntmure, s. antimuro 
' Uberosity, s. abbondanza 
Uberous, a. cuviuso 
| Ubiquity, s. ubiquità 
Uuder, s. tetta 
Veal, s. vilella 
Veer, v. a. girare, —v. n. (as the 
wind), cangiarsi 
Vegetable, a. vegetabile 
Vegetables, s. i vegetabili 
Vegetation, s. vegetuzione 
Vegetative, a. vegetativo, che 
vegeta, che vive 
| Vegetive, a. forte, vigoroso 
| Vehemence, or Vehemency, s. 
| reemenzu 
Vehement, a. violente 
Vehementiy, «ud. veemente 
Vehicle, s, veicolo [mente 
Veil, s. velo, —v. u. relure 
| Vein, s venu.—To open a vein, 
v a. cavur sangue 
Veined, or Veiny, a. venoso 
Velleity, s, velleità 
Vellicate, v. a. pizzicare— 
(rail at), sboltonare 
Vellication, s. pizzico 
Vellum, 4. cartapecora 
: Velocity, 4. velocità 
| Velvet, #. velluto. —Velvet-like, 
| vellutato. —Velvet-coat, un 
abitu di velluto 
Venal, a. venule, mercenario 
Venality, s. venalità 
Vend, v. a. specmare, vendere 
Vendee, s. compratore 
Vendibie, a. vendevole 
Vending, s. vendita 
Vendition, s, rendimento 
| Vendor, s. venditore 
Veneer, v. intursiare 
Venefical, or Veneficial, 4, 
velenoso 
Venefice, s. avvelenamento 
Venemous, a. nelenoso 
Venerable, a. venerabile 


Venerate, v. 4. venerare 





Venerably, ad. venerubilmente 

Veneration, s. venerazione 

Venereal, a, venereo 

Venery, 4. libidine, caccia 

Vengeance, s. vendetta, —'To 

‘e vengeance, fur vendetta, 
—With a vengeance, alla 
mal’ ora 

Vengeful, a. rendicativo 

Venial, u. veniale 

Venison, s salvaticina 

Venom, s. veleno 

Venomons, 4. velenoso, mor- 
dace, —ness, s. velenosità 

Vent, s. vento, arin,—0f a gun 
fbcone-—Vent-hole, 4. spi- 
raglio, Vent, or Sale, ven- 
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dita. Give vent to a cask o 
wine, aprire una botte di vine 
Vent, v. 4. scoprire, palesare, 
—v. a. fiutare 
Ventiduct, s. condotto di vento 
Ventilate, v. «. ventolare 
Ventilation, s. ventilazione 
Ventilator, s. ventilutore 
Ventosity, s. ventosità 
Ventricle, s. ventricolo 
Venture, s. rischiò. At 1 
venture, per sorte.—To putè 
thing to a venture, metter: 
che che sia alla ventura 
Venture, v. a. arrischiare,— 
v. n. venturarsi.—-He ven 
* tured too far, egli s'è troppi 
uvventurato 
| Venturer, s. venturiere 
| Venturesome, or Venturous, a 
ardito 
Venturously, ad. alla ventura 
Venue, s. (in law), vicinato 
Venus, s. Venere 
Veracious, a. verace, veridico 
Veracity, s. verucità 
Verb, s. verbo 
Verbal, 4a. verbale, —ly, ud 
veri ulmente, —ity, 8, qualità 
di quel che e verbale 
Verberation, s. riverberazione 
Verbose, u. verdyso 
Verbosity, 4. loquacità 
Verdant, a, verde 
Verdict, s. giudizio, parere 
Verdigrise, s. verderume 
Verditure, s. verdeporro 
Verdure, s. verzura 
Verdurous, u. verdeggiante 
Verge, s. verga, mazza, giu 
risdizione, orlo 
Verger, s. mazziere, — of i 
cathedral, bidello 
Veridical, 4. veridico 
Veriest, Ex He is the veries 
rogue that ever lived, egli 
il più gran briccone che mu 
sia stato 
Verification, s. verificazione 
Verify, v. a. verificare 
Verifier, s. quello che verifica 
Veritying, s. provu 
Verily, ad. verumente 
Verisimilar, a. verisimile 
Verisimilitude, or Verisimility 
4. verisimilitudine 
Verity, 4, verità 
Vermicelli, s. vermicelli 
Verjuice, s. agresto 
Vermiculnted, a. vermicolato 
| Vermilion, 4. vermiglio 
| Vermin, s. vermi 
Vernacular, a. vernacolo 
| Vernal a.di primavera 
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Versatile, a. flessibile 

Verse, s. verso, versetto.—To 
make verses, verseggiare.— 
Verse-maker, s. versificatore 

Versed, a. versato 

Versicle, s. piccol verso 

Versification, s. versificazione 

Versifier,s, versificatore 

Versify, v. n. verseggiare 

Version, s. traslazione 

Vert, s. gli alberi d'una foreeta 

Vertebre, s. vertebra 

Vertex, s. vertice 

Vertical, a. verticale 

Vertiginous, a. vertiginoso 

Vertigo, s. vertigine 

Vervain, s. verbena 

Vervise, s. sorta di panno 
grossolano 

Very, a. vero, stesso, medesimo. 
—He is a very knave, egli è 
un pretto furbo, ad. molto. 
—Very faithful, mu/to fedele. 
—Very lately, poco fi.—I 
am very much afraid of it, 
ne temo moltissimo 

Vesicatory, s. vesicuturio 

Vesicle, s. vesichetta 

Vespers, s. vespero 

Vessel, s.vas0, vascello 

Vest, s. camiciuola 

Vest, v. a. investire 

Vestal, s. vestale 

Vestiary, s. vestiario e 

Vestibule, s. vestibulo 

Vestige, s. vestigio 

Vestment, s. vestimento. —A 
priest's vestment, paramento 
du prete 
estry, s. sagrestia, assem- 
blea. — Vestry - EEEpro CA 
sagrestano.—To call a ves. 
try, faure udunare î princi. 
pali della parrocchia nella 
sagrestia, — Vestry - men, 
quelli che compongono 
assemblea della sagrestia. 
—Vestry-clerk, s. secretario 

Vesture, s. vestimento, inves- 
titura 

Vetch, s. veccia 

Veteran, s. veterano 

Veterinarian, s. veteringrio, 
che intende le malattie delle 
bestie 

Vex, v. a. angosciare. — It 
vexes me to the heart, mi 
dispiace fino all’ animo. — 
Vex one's self, v. r. afflig- 
gersi 

Vexation. #. qffnno, cruccio 

Vexatious, a. fastidioso 

Vexer, s. un molesto 

Uglily, ad. bruttamente 
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Uglines3, s. bruttezza 

Ugly, a. brutto, deforme, 
sconcio, cattivo, indegnu 

Vial, s. corgpina 

Viand, s. cibo 

Viaticum, s. viatico 

Vibrate, v. a. penzolare 

Vibration, s. vibrazione 

Vicar, s. vicario, curato 

Viearage, s. cura di vicario 

Vicarious, 4. di vicario 

Vicarship, s. vicariato, 

Vice, s. vizio.—Vice (smith's), 
tanaglia 

Vice-admiral, s, 
raglio 

Vice-chancellor, s. vice-can- 
celliere 

Vicegerent, s. viceregente 

Vice-pin, s, la chiave d'una 
morsa 

Viceroy, s. vicerè 

Viceroyalty, s. carica di vicerè 

Vicinage, or Vicinity, s. vi- 
cinanza 

Vicinal, and Vicine, a. vicino, 
prossimo 

Vicious, a. vizioso, —ly, ad. 

, viziosumente 

Vicissitude, s. vicissitudine 

Victim, s. vittima 

Victor, s. vincitore 

Victorious, a. vittorioso, —ly, 
ad. vittoriosamente 

Victory, s. vittoria.—To get 
the victory, frionfure 

Victual, v. a. vettovagliare 

Victualler, s. oste che da a 
mangiare 

Victualling-house, s. faverna 

Victuals,s. vettovaglie, viveri 

Vidame, s. giudice temporale 
d'un vescovo, vidame 

Videlicet, ad. cioè 

Viduity, 4. vedovità 

Vie, 4. (in cards), invito 

Vie, v. a, contestare, invitare 


vice-ammi- 


View, s. mista, prospettiva, 
esame.—To take a view of, 
riguardare 


View, ». a. esaminare 

Viewer, s. quello che vede 

Viewers, s, esperti 

Vigil, s. mgilia 

Vigilance, s. vigilanza 

Vigilant, a. vigilante, —ly, ad. 
vigilantemente 

Vigonia, s. vigogna, spezie di 
lana di Spagna 

Vigorous,a. vigoroso, —y, ud. 
vigorosamente 

Vigour, s. vigore, forza, fer- 
mezza 

Vile, a. vite, abbietto 
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Vilely, ad. male 

Vileness, s. viltà 

Vilfy, v. a. vilificare, sparlare 
male 

Vania, s. villa 
illage, s. villa, 

Villager, s a : 

Villain, s. Zavoratore, conta- 
dino, briccone 

Villanage, s. 
contadino 

Villanous, a. infame, —ly, ad. 
villanamente 

Villany, s. infamità 

Villatic, a. campestre 

Villous, a. velloso 

Vimineous, a, vimineo 

Vincible, a. vincevole 

Vincture, s. levatura 

Vindemial, a. di vindemmui 

Vindemiate, »v. a. vendem- 
miare 

Vindemiatory, a, di vendem- 
mia 

Vindicate, wv. a. difendere, 
giustificare, vendicare 

Vindicator, s. protettore, ven- 
dicutore 

Vindictive, a. vendicativo 

Vine, s. wigna. —Vineyard, 
s. vigneto. — Vine-dresser, 
s. vignaiuolo. — Vine-knife, 
s. falce ì 

Vinegar, s. aceto.—Vinegar 
cruet, s. vaso di aceto 

Vinosity, 4. qualità vinosa 

Vinous, a. vinoso 

Vintage, s, vendemmia 

Vintager, s. vendemmiatore 

Vintner, s. tavernaio 

Vintry, s. luogo dove si vende 
vino 

Viol, s, viola 

Violable, a, violabile 

Violaceous, a. violaceo, pao- 
nazzo 

Violate, v. a. violare 

Violation, s. wiolazione 

Violator, s. violatore 

Violence, s. violenza. — 
To offer violence, Sur 
violenza 

Violent, a. violento, acerbo, — 
ly, ad. con violenza 

Violet, s. wvioletta.—Sirup ot 
violets, sciroppo violato 

Violet, a. (purple), paonazzo 

Violin, #. violino 

Violist, s. sonator di vimla 

Viper, s. vipera 

Viperine, or Viperous da. va 


irago, s. gigantessa 
Virelay. s. strambotto 


condizione di 
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Virgin, s. vergine, zittella, 
— 4a. vergineo. — Virgin- 
honey, miele vergine. — 
Virgin-wax, cera vergine 
—Virgin-like, 4. verginale. 
—Virgin-milk, s. latte ver- 
ginale 

Virginals, s. spezie di spinetta 
irgiaity, s. verginità 

Virile, a. virile 

Virility, s. virilità, cuore, ani- 


mo 

Virtual, 4. virtuale, —ly, ad. 
virtualmente 

Virtue, s. virtù.—To make a 
virtue of necessity, fur della 
necessità virtù 
irtuoso, s. uno che s'intende 
d’antichità 

Virtuous, a. virtuoso, —ly, ad. 
virtuosamente 

Virulency, s. marcia, veleno 

Virulent, a. velenoso, mordente, 
—ly, ad. mordacemente 

Visage, s, visaggio 

Visceral, a. delle viscere 

Viscid, a. viscoso 

Viscosity, s. viscosità 

Viscount, s. visconte. — Vis- 
countess, #£. viscontessa. — 
Viscounty, s. viscontado 

Viscous, a. viscoso 

Visibility, s. qualità visibile 

Visible, a. visibile 

Visibly, ad. visibilmente 

Vision, s il vedere, apparizione 

Visionary, a. uno che s'ima- 
gina uver delle visioni. —a. 
che appartiene alle visioni 

Visit, s. visita, —v. a. visi- 
tare, affliggere.—Visit one's 
friends, visitare i suoi amici. 
—If God should visit us 
with any disease, se Iddio ci 
visitasse con qualche malut- 
tia 

Visitation, s. visitazione 

Visiting, s. visitamento.—To 
go a visiting, andare in 
visita 

Visitor, s. visitatore 

Visor, s. maschera 

Vista, s, vista, prospettiva 

Visual, a. visuale 

Vital, a vitale 

Vitals, s. pl. le parti vitali 

Vitiate, v. a. viziare 

Vitreous, a. vitreo 

Vitrificable, a. che si può con- 
vertire in vetro 

Vitrification, 4. il convertire in 
vetro 

Vitrify, v. a. redurre in vetro 

Vitriol, s. vitriuolo 
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Vitriolous, a, vitriuolato 

Vituperable, a. vituperabite 

Vituperate, v. a. vituper are 

Vituperation, s. vituperazione 

Vivacious, a. vivace. 

Vivacity, s. vivacità 

Vivary, (in law) s. un parco 

Viver, s. drago di mare 

Vives, s. vivole 

Vivid, a. allegro 

| Vivifical, a. vivificante 

Vivificate, v. a. vivificare 

Vivification, s. vi ‘azione 

Viviparous, a. vivipare, opposto 
ad oviparo 

Vixen, s. una garritrice; un 





ridare; un volpicino 

Viz, s. cioè 

Vizard, s. maschera,—To put 
on a vizard, mettersi una 
maschera 

Vizier, s. visire, il primo mi- 
nistro nella corte del gran 
signore 

Ulcer, s. ulcera 

Ulcerate, v. a. ulcerare 

Ulcerating, or Ulceration, 4. 
ulcerazione 





Ulcerous, a. ulceroso 
Uliginous, a. uliginoso, umido 
Ulterior, 4. ulteriore 
Ultimate, a. ultimo, —ly, ad. 
ultimamente > 
Ultion, s. vendetta 
Ultramarine, a. oltramarino, 
—s. azzitro 
Ultramontane, a. oltramontano 
Ultramundane, a. che è di là 
del mondo [lontario 
Ultroneous, a. spontaneo, vo- 
Ululate, v. a. ululare 
Umbered, a. ombreggiato 
Umbilical, a. d'umbilico 
Umbles, s. coratella di cervo o 
daino 
Umbrage, s. ombra, sospetto 
Umbrella, s. ombrello, om- 
brella, parasole 
Umpirage, s. arbitrato 
Umpire, s. arbitro 
Unability, s. incapacità 
Unable, a. incupace 
Unableness. 4. inabilità 
Unacceptable, a. dispiacente 
Unaccountable, a. bizarro, 
strano, —ly, ad. stranamente 
Unaccustomed, a. insolito 
Unacquainted, 4. non versato, 
—ness, #, ignoranza 
Unactive, a. lento 
Unaddicted, a. che non è dedito 
Unadvisable, a. che non si deve 
consigliare 


ragazzo che non fa altro che 
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Unadvised, a. mal consigliato 
—ly, ad. imprudentemente 
—ness, s. imprudenza 

Unaffected, a. semplice, —ly 
ad. naturalmente, —ness, 4 
denipioo 

Unaffecting, a. che non 
interesse 

Unagreeing, a. discordante 

Unalienable, a. inalienabile 

Unallowable, a. che non si dev 
permettere 

Unalterable, a. che non si pu 
alterare 

Unamazed, a. intrepido 

Unamendabie, a. incorrigibile 

.Unamiable, a. che non è ama 
bile 

Unanimity, s. unanimità 

Unanimous, a. d'un comuni 
accordo, —ly, ad. unanima 
mente 

Unanointed, a. nonunto 

Unanswerable, a. incontesta 
bile, —1y, ad, d'una manierc 
incontestabile 

Unappalled, a. 
sente timore 

Unapparent, a. 

Una 5 bl impli le 
nappeasable, a. implacabile 

Unapproachable, a. inuccessi: 
bile 

Unapt, a. incapace, —ness, 4 
incapacità 

Unaptly, ad. male 

Unarm, v. a. disarmare 

Unasked, a. non ricercato, nor 
domandato 

Unaspiring, a. che non è am: 
bizioso 

Unassuming, a. clie non è arro- 
gante 

Unattainable, a. che non ai 
può ottenere 

Unattempted, a. che non s° è 
tentato 

Unattended, a. solo, senza se- 


guito 
Unauthorised, «. non 1utoriz- 


ardito, che no; 


oseuro, invist: 


zato 
Unavailable, or Unavailing, 4 
che non giova 
Unavoidable. a. inevNabile 
Unawares, ad. all'improvviso 
Unawed, a. non trattenuto da 
timore 0 riverenza 
Unbicked, a. non domo, non 
assistito, non protetto 
Unbar, v. a. /evar la sbarra 
Unbecoming, a. indecente, = 
ness, s. indecenza 
Unbefitting, a. indecente 
Unbegotten, 5 sot generato 
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Unbellef, 4. incredulità 
Unbend, v. a. rallentare. — 
Unbend one's mind, ricre- 
arsi 
Unbeseem, v. n. non convenire 
Unbeseeming, a. sconvenevole, 
—ness, s. indecenza, —ly, ud. 
indecentemente 
Unbewailed, a. non comprunto 
Unbiassed, a. che non è pur- 
ziale ( 
Unbidden, a. che non è com- 
mandato 
Unbind, v. a. sciogliere 
Unnblameable, a. innocente, — 
ness, s. innocenza, —ly, ad. 
innocentemente 
Unblest, a. che non è benedetto 
Unblind, v. a. sbendure, render 
la vista 
Unbloody, a. non sanguinoso 
Unbedied, a. incorporeo 
Unboiled, a. che non è bollito 
Unbolt, v. a. scutenacciare 
Unbone, v. 4. dissossure 
Unbooted, 4. senza stivali 
Unborder, v. a. inondare 
Unborn, a. che non è ancora 
nato 
Inbosom, v. n. sfogarsi 
Unbought, a. che non è ancora 
comprato 
Unbound, a, sciolto 
Unbounded, a, illimitato 
Unbowel, v. a. sventrare 
Unbrace, v. a. afibbiare 
Unbribéd, a. che non è corrotto 
Unbridle, v. a. sbrigliare 
Unbridled, a. smoderato 
Unbroken, a. che non è rotto 
Unbuckle, v. a. sfibbiare 
Unbuilt, «. che non è edificato 
Unbyng, v. a. cevar il coc- 
chiume 
Unburden, v. a. scaricare 
Unburnt, a. che non è abbruc» 
ciuto 
Unburs, v. a. sferrare 
Unbutton, v. a. sbottonare 
Uncalled, a. che non è chia- 
mato 
Uncandid, a. che non è sincero 
Uncanonical, a. che non è 
canunii 
Uncapable, a. incapace 
Uncase, v. a. tirar fuora dallo 
stuccio 
Uncaught, a. che non è preso 
Uncertain, a. incerto 
Uncertainty, s. incertezza 
Unchain, v. a. scatenare 
Unchangeable, a. immutabile 
Uncharitable, 4. che rn ha 
carità 
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Uncharitably, ad. senza carità 


Unchaste, a. che non è casto, 


impudico, —ly, ad. impudi- 
camente 

Unchewed, a. che ron è masti- 
cato 

Unochristian, v. a. ebattezzare, 


UND 


'Uncontemned, a. che non è 
disprezzato 

Uncontroulable, a. incontestu 
bile: ostinato 
Unconversable, a. insociabile 

| Uncord, v. a. sciorre 


| Uncorrect, a. scorretto 


—ly, ad. indegno d'un cris-| Uncorrected, a. che non è 


tiano 


| corretto 


Uncircumcised, a. incirconciso | Uncorrupt, or Uncorrupted, a. 


Uncircumcision, s. lo stato 
d'un uomo incirconciso 


incorrotto 
Uncorruptly, a. con integrità 


Uncircumspect, a, imprudente, | Uncover, v. a. scoprire 


—ly, ad. imprudentemente 

Uncivil, a. incivile 

Unclad, a. spogliato 

Unclasp, v. a. sfibbiare 

Uncle, s. zio 

Unclean, a. immondo, —ly, 
ad. sporcamente, —ness, & 
immondizia 

Uncleft, a. che non è fesso 

Unclothe, v_ a. svestire 

Unelose, v. a. schiudere 

Uncoif a woman, v. a. strap- 
pare la cuffia della testa d'una 
donna 

Uncomely, a. indecente 

Uncomfortable, a. infelice, — 
ness, s. miseria, —ly, ad. 
miserabilmente 

Uncommon, a. str sordinario, 
—ness, s. rarità 

Uncommunicable, a. incom- 
municabile 

Uncompounded, a. semplice, 
—ness, s, semplicità 

Unconcerned, a. spassionato, 
—ly, ad. spassionatamente 

Unconcluding, or Unconclu- 
sive, a. che non conchiude 

Unconcocted, a. crudo 

Uncondemned, a. che non è 
condannato 

Unconfined, a. che non è limi- 
tato, libero 

Unconfirmed, a. che non è con- 
firmato [conforme 

Unconfbrmable, a. che non è 

Unconformity, s. diffèrenza 

Unconnected, a. non connesso, 
sciolto 

Unconquerable, a. invincibile 

Unconscionable, a. irragione- 
vole, —ness, s. mancanza di 
coscienza, —ly, ad. irra- 
gionevolmente 

Unconsecrated, a. che non è 
consegrato 

Unconstrained, a. che non è 


costretto, —ly, ad. senza 
Sorza 

Unconsumable, a. senza esser 
consumato 
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Uncouple, v. a. sciogliere 
Uncourteous, a. scorfese 
Uncourtly, a. incivile 
Uncout@l, rozzo, #qffò, —ness, 
s. rozzezza 
Uncrown, w. a. levar Za corona 
Unction, s. unzione 
Unctuous, a. untuoso 
Uncultivabie, a. indocile 
Uncurable, a, incurabile 
Uncurious, a. che non è curioso 
Uncursed, a. che non è male- 
detto 
Uncut. a. intero 
Undaunted, a, intrepido 
Undauntedness, s. intrepidità 
Unteccive, v. a. sgannare 
Undecided, a. indeterminato 
Undeclinable, or Undeclined, 
a. indeclinabile 
Undecked, a. mal adorno 
Undee, in heraldry, a. ondato 
Undefaceable, a, indelebile 
Undefended, a. senza difesa 
Undefiled, a. puro, senza mac- 
Usa ectea id 
n , a. in îdo 
ingeleciele a ia csilastabile 
Undeniably, ud. incontestabil- 
mente 
Under, prep. sotto, meno. — 
Over or Under, più o meno. 
— To swim under water, 
nuotar sott* acqua —To be 
under age, esser minore. — 
Under hand and seal, sotto- 
scritto e sigillato —To keep 
under, tener corto. — Under 
favour, con vostra licenza, — 
Under age, s. minorità 
Underbid, v. a. offrir meno che 
la cosa non vale 
Underbid one, offrir meno d'un 


altro liere 
Under-butler, #. sotto dio 
Undergo, v. n soffrire. — 
Undergo a punishment, esser 
mnito 


Underhand, ad. sottomano 
Underhand dealing, pratich 
segrete 
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Underlayer, s. puntello 
Underleather, s. cuvio di sotto 
Underling, s. un inferiore 
Underlip, s. il labbro di sotto 
Undermine, v. a minare, sot- 
tominare, consumare — Un- 
dermine one, cercare di 
spiantare alcuno 
ndermost, 4. che è in fondo 
Undemeath, 4. di sotto 
Underprop, v. a. punfellare 
Underrate, »v. a disprezzare, 
—# vil prezzo 
Under-secretary, s. sotto segre- 
tario 
Undersell, v a. vender per 
meno che la cosa non vale, 
vender à miglior mercato 
Underset, v, a. metter di sotto 
Undersort of people, il popo- 
laccio 
Understand, v. 4. comprendere. 
— To (a to understand, 
dare ad intendere, —ing, 4. 
intendimento 
Understrapper, s. supposto 
Undertake, v. n. intraprendere, 
—v.n impacciarsi 
Undertaker, s. intraprenditore 
Undervalue, ». a. sprezzare 
Underwent, (see Undergo) 
Underwood, s. alberi piccoli 
Underwork, v. @ cercar di 
spiantare 
Underwrite, v. a. sottoscrivere 
Undeserved, a. immeritevole, 
—ly, ad immeritumente 
Undesigning, 4. sincero 
Undesirable, a. che non è da 
desiderarsi {nato 
Undetermined, a. indetermi- 
Undevout, &. non divoto 
Undied, u che non è tinto 
Undigested, «a. non digerito 
Undiligent, a. negligente 
Undiminishable, a. che non si 
prò diminuire 
Undipped, 4. non tuffato, non 
intinto è 
Undirected, a. non diretto, non 
regolato 
Unidiscernible, a. che non si 
può discernere 
Undisciplined, a, ignorante 
Undisguised, a. aperte, ingenuo, 
semplice 
Undismayed, 4. non sbigottilo, 
non sgomentato 
Undisposed of, a. non anenra 
disposto 
Undisputed, a. che non è dis- 
putato 
Undissembled, a. non dissimn 
lato, sincero 
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Undissolved, a. che non è sct- 
olto Ì 

VnMacngulibable, a. che non 
csi fi islinguere 

Undisturbed, placido 

Undividable, a. indivisibile |» 

Undivided, «. indiviso 

Undivulged, a. secrelo, non 
pubblicato 

Undo, v. a. rovinare 

Undoer, s, disfucitore 

Unduing, s. difucimento 

Undoubted, a. indubitato 

Undoubtedly, ad. senza dubbio 

Undraw, v. a. tirare 

Undreaded, a. non temuto 

Undreamed, a. non pensato, 
non sognato 

Undress,s abito della mattina 
—To be in an undress, esser 
in veste da camera 

Undress, v. a. spogliare 

Undried, a. che non è serso 

Undue, a. indebito 

Unduly, ad. indebitamente 

Undulated, a. ondeggiato 

Undulation, s. ondeggiumento 

Undutiful, a. disubbidiente, — 
ness, s. disubbidienza 

Uneasily, ad. disagiatamente 

Uneasiness, s. disagio, inquie- 
tudine [incomodo 

Uneasy, 4. difficile, inquieto, 

Uneatable, a. ‘che non si può 
mangiure 

Uneaten, a. non mangiato 

Unedifying, a. che non edifica 

Uneducated, a. seuza educa- 
zione 

UnetFectual, a. inefficace 

Uneiected, a. non iscelto, non 
eletto 

Uneligible, a. non eligibile 

Uneloquent, a. che non è elu- 
quente 

Unemployed, a. non impiegato, 
ozioso 

Unendowed, 2. non dotato 

Unengaged, «4. nun impegnato, 
non appropriato 

Unenjoyed, 4. non posseduto, 
non goduto 

Unenlarged, a. non s/argato, 
atretto 

Unenlightened, a. non illumi- 
nato 

Unenslaved, a. libero, non sog- 
getto 

Unentertaining, a. che non è 
divertevule, seccante 

Unentombed, a. insepolto 

Unequal, a. ineguale, —ity, 
s inegualità, —}y, ad. in- 
egualmente 
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Unequitable, a. che non è im 
parziale, ingiusto 
Uneguivocal, «. senza equivoco 


1 Unerring. a. infrtibite 


Unevangelical, a che non 
secondo il vangelo 

Uneven, a. ineguale, capris 
cioso, —1.ess, s. inegual'tà 

Unevitable, a inevitubite 

Unexampled, a. senzu esempio 


Unexceptionable, a  d'intere 
Fede 

Unexecuted, a. che non è stati 
esequito 


Unexercised, a. non praticato, 
non sperimentato 
Unexhausted, a. che non è 
esausto [mente 
Unexpectedly, ad. invpinata- 
Unexpert, «. inesperto 
Unexplicable, or Unexpound- 
able, a, inesplicabile 
Unextended, ‘@. che 
stende 
Unextinguished, a, che non è 
estinto 
Unextirpated, «a. che non è 
estirpato 
Unfair, a. ingiusto 
Unfaithful, 4. infedele, ——y, 
ul. infedelmente, Ness, e, 
infedeltà 
Unfalsified, a. vero, sincero 
Unfashionable, a. che non è 
alla moda 
Unfasten, ». a. sciorre 
Unfathomable, @. che non si 
può scandagliare, —ly, ad. 
d'una maniera da non po 
tersi scandagliare 
Unfeasible, a. che non si pud 
Sare 
Unfeathered, a spiumato 
Unfed, a. non pasciuto 
Unfeeling, a. ‘nsensibile 
Unfeigned. a. sincero 
Unfeignedness, s. sincerità 
Unfelt, a non sentito 
Unfenced, a. non difran, che 
non ha siepe intorno 
Unfertile, a. sterile 
Unfetter, v. a. gferrare 
Unfilled, 4. non riempiuto 
Unfilial, a. sconvenevole in un 


non sn 


figlio 
Unfinished, 4. imperfetto 
Unfit, a. incapace.—It is uni 
fit, non conviene, —ly, cd, 
malamente, —ness, #. inca. 
pacità 
Unfitting, a. sconvenevole 
Unfixed, a. che non è fitto 
Unfiedged, a. che non è coperte 
di piume 


UNG 


" Infoiled, a. non sottomesso, 

non ridotto al peggio 

Unfold, v. a. spiegare, svi 
‘uppare—To unfold sheep, 
fare uscire le pecore dall 
vile 

Untool, a. guarire della pazzia 

Unforced, a. volontario 

Unforcedly, ad. liberamente 

Unforeseen, a. inopinato ——, 

Unforfeited, a. che non è per- 
duto. 

Unforgiving, a. implacabile 

Unformed, a. sformato 

Unfortified, a. che non è forti- 


RIO 
‘ortunate, a. infelice, —ly, 
ad. sfortunatamente, —ness, 
s. sfortuna 
Unfought, a. non combattuto 
Unfouled, a. non contaminato, 
non polluto 
Unfound, a. che non è trovato 
Unfounded, a. senza founda- 
mento 
Unfree, a. che non è libero 
Unfrequency, s. rarità 
Unfrequent, a. raro, —ed, a. 
deserto, —ly, ad. radamente 
Unfriendliness, s. poca ami- 
cizia 
Eriend, ad. scortesemente 
Unfruitful, a. infruttifero 
Unfruitfully, ad. infruttuosa- 
mente 
Unfurl, v. spandere, aprire 
Unfurnish, v. a. sfornire 
Ungaged, a. che non è scanda- 
gliato 
Ungained, a. strano, bizzaro 
Ungainly, a. sgarbato 
Ungarnished, a. sfornito 
Ungathered, a. che non è colto 
Ungenteel, a. grossolano; scor- 
tese 
Ungenteelly, ad. grossolana- 
mente 
Ungentle, a. indocile, severo 
Ungenerous, a. non generoso 
Ungild, v. a. levar l'oro 
Ungilt, a. che non è dorato 
Ungird, v. a. levar le cinghie 
Unglue, v. a. scollare 
Ungodliness, s. irreligione 
Ungodly, a. empio 
Ungovernable, 4. afrenato 
Ungraceful, a. sgraziato, — 
ness, s, svenevolezza 
Ungracious, a. sgraziato 
Ungraciousness, s. sgarbatezza 
Ungrafted, a. che non è innes- 
tato 
Ungrammatical, a. contrario 
alle regole prammaticati 


UNI 


Ungrateful, a. ingrato, —ness, 
_s.in ‘udine 
Ungravel, v. a. levar la ghiaia 
Ungrease, v. a. levar il grasso 
Ungrounded, a. mal fondato 
Ungrudgingly, ad. senza in- 
vidia, di buon cuore 
Unguarded, a, indiscreto 
Unguent, s. unguento 
Unguiltiness, s. innocenza 
Unglilty, a. innocente 
Uninhabitable, a. inabitale 
Unhaft, v. a. levar il manico 
Unhallow, v. a. profanare 
Unhallowing, s. profanuzione 
Unhalter, v. a. levar la ca- 
vezza 
Unhand, er. Unhand me, 
lasciatemi andare 
Unhandsome, a. brutto, scor- 
tese, —ly, ad. malamente, — 
ness, s. brutezza 
Unhandy, a. balordo 


Unhang, v. a. spiccare una | 


cosa che è appiccata 
Unhappily, ad. infelicemente 
Unhappiness, s. infelicità 
Unhappy, s. sfortunato 
Unharbour, v. u. fure uscire 
dalla tana 
Unbarmful, a. innocente 
Unharmonious, a. scordante 
Unharness, v. a. levar gli arnesi 
Unhasp, v. a. sfibbiare 
Unhealable, a. incurabile 
Unhealthy, or Unhealthful, a. 
malsano. —Unhealthiness, 4. 
malsanità 
Unheard of, a. inaudito 
Unheeded, a. non badata 
Unheedily. ad. negligentemente 
Unheediness, s. negligenza 
Unheedy, a. negligente 
Unhinge, v. a. sgangherare 
Unhols, a. profano 
Unhoodwink, v. a. sbendare 
li occhi 
Unhook, v. a. spiccare dall 
uncino 
Unhoped for, a. non sperato 
Unhorsed, a. scavalcato 
Unhurt, a. illeso 
Unhusbanded, a. inculto 
Unhusk, v. a. sgranare 
Unicorn, a. liocorno 
Uniform, s. uniforme 
Uniformity, s. unifbrmità 
Unimaginable, a. che non si 
può immaginare 
Unimitable, a. inimitabile 
Unimortal, a. non immortale, 
soggetto a morte 
Unimparrable, a, che non si 
può guastare 
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Unimportance, s. di poca im 
portanza "a 

Unimportant, a. che non im 
porta; che non assume gran i 
dezza i 

Unimportuned, a. non solleci 
tato 

Unimprovable, a. incapace d. 
miglioramento 

Uninclined, 4. indisposto 

Unindebted, a. che non he 
debiti 

Uninhabited, a. disabitato, de 
serto 

Uninjured, a. intatto, illeso 

Uninspired, a. non isperato 

Uninstructed, a. non istruito 
ignorante 

Uninstituted, a. 
instituto 

Unintelligible, a. che non è 
intelligibile, oscuro 

Uninterested, a. disinteressato 

Unintermitted, a. continuo 

Uninterrupted, a. che non e 
interrotto 

Unintreatable, a. inesorabile 

Uninvited, a. che non è invitato 

Union, s, unione 

Unjoin. v. a. disgiugnere 

Unjoint, v. a. tugliar le giun- 
ture, dislogare 

Unison, s. (in music) unisono 

Unit, s. unità 

Unitable, a. che si può unire 

Unite, v. a. unire 

Uniting, s. unione 

Unity. s. unità 

Universal, s, un universale 

Universally, ad. in universale 

Universe, s, universo 

University, 4. università. — 
University man, un membre 
dell università 

Univocal, a. univoco a 

Univocally, ad. d'una maniera 
univoca 

Unjudged, a. che non è giu 
icato 

Unjust, a. ingiusto 

Dnjustinvad a. illecito 


che non è 














Unjustly, ad. ingiustamente 

Unkennel, v. a. fare uscire 

Unkind, a. scortese, cattivo, 
—ly, ad. malamente, —ness, 
s. scortesia 

Unknit, v. a. snodare 

Unknowing, a. ignorante 

Unknowingly, ad. ignorante 
mente 

Unknown, a. incognito 

Unlaboured, a. che non è ew 
tivato 

Unlace, v. a -lacciare 





UNM 


Unlade, v. a. scaricare, vuo- 
tare 

Unlaid, a, non collocato, non 
acipuietato 

Unlamonted, a. non compianto 

Unlaudable, a. vituperevole 

Unlawful, a. illecito, —ly, ad. 
illecitamente, —ness, s. lo 
stuto d'una cosa illecita 

Unleam, v. a. scordarsi 

Unlearned, a. non litterato, un 
ignorante 

Unleash, v. a. sciorre 

Unleavened, a. senza fermento. 
—Unleavened bread, pane 
uzzimo 

Unless, conj. a meno 

Unlettered, a. senza lettere 

Unlicensed, a. futto senza 
licenza 

Unlicked, a_ deforme 

Unlighted, a. non acceso 

Unlike, a. differente, —ness, 8. 
dissimiglianza, —ly, ad. non 
verisimilmente 

Unlimited, a. illimitato 

{Inline, v. a. sfoderare 

Unload, v. a. scaricare 

Unlock, v. a. aprire 

{nlooked for, non previsto 

Unloose, v. a disfare 

Unlovely, a. che non è amabile 

Unluckily. ad, per mala fortuna 

Unluckiness, s. disgrazia 

Unlncky, a. malaguroso 

Unmade, a, che non è fatto 

Unman, ». a. castrare, effe- 
minare, degradare—Unman 
a ship, disurmare un vascello 

Unmanageable, 4. difficile a 
maneggiare 

Unmanliness. s. condotta in- 
degna d'un uomo 

Unmanly, ad. indegno d'un 
momo 

Unmannerliness, s. inciviltà 

Unmannerly, «. rozzo 

Unmanured, a. incolto 

Unmarked, a. non osservate 

Unmarry, v. a. rompere il 
matrimonio 

Unmarried, 4. scapolo, senza 
marito 

Unmask, v. a. smascherare 

Unmast, v. a. levar l'albero del 
vascello 

Unmatch, v. a spaiare 

Unmeasurable, a. immenso 

Unmeasurably, ad. smisurata- 
mente 

Unineet, a. che non è conve- 
niente 


UNP 


Unmelted, a. non liquefatto 

Unmerchantable, a. che non 
è vendibile 

Unmerciful, a. 
ness, s. crudeltà 

Unmeritable, a. immeritevole 

Unmerited, a. non meritato, 
non ottenuto che per favore 

Unmilked, a. non munto 

Unmindful, a negligente, — 
ness, s. negligenza 

Unmingled, or Unmixed, a. 
semplice 

Unmitigated, a non mitigato 

Unmolested, a. che non è mo- 
lestato 

Unmoor a ship, v. a. salpare 

Unmoveable, a. immobile, — 
ness, s. fermezza, —ly, ad. 
immobilmente 

Unmoved, a. immobile 

Unmould, v. cambiar il mo 
dello, mutar la forma 

Unmourned, a. non compianto 

Unmuffe, v. torre la maschera, 
o altra cosa che copra la 
'accia 
nmusical, a di suono spiace- 
vole, senz'armonia 

Unmuzzle, v. torre la muse- 
ruola 

Unnail, v. a. schiodare 

Unnamed, a. non nominato 

Unnatural, a. soprannaturale, 
inumano, —ness, inumanità 

Unnavigable, a. che non è 
navigabile 

Unnecessarily, ad. senza veruna 
necessità 

Unneedful, a. inutile 

Unneighbourly, a. incivile 

Unnerve, v. indebolire 

Unnoble, a. ignobile 

Unnoted, Unnoticed, 4. inos- 
servato, trascurato 

Unnumbered, 4. che non è 
numerato 

Unoccupied, 4. che non è ovc- 
cupato 

Unoffending, a. innocente, li- 
bero da ogni colpa 

Unoperative, a. inefficace 

Unopposed, a. non opposto 

Unordinary, a. raro 

Unorganized, a. che non è 
organizzato + 

Unpack, v. a. sballare 

Unpaid, 4. che non è pagato 

Unpainted, 4. che non è di 
pinto 

Unpalatable, a. nauseoso, spia- 
cevole al palato 


spietato, — 


Unmellowed, 4. non affitto | Unparalleled, a. incomparabile 


maturo 


Unpardonable, a. irremissibile 
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Unpared, a. che non è monda 

Unpartable, a. inseparabile 

Unparted, a. che non è separa: 

Unpastured, a. a chi non s' 
dato pascolo 

Unpatterned, a. senza esempi 

Unpave, v. a. disfure il selcia 

Unpeaceable, a. torbido 

Unpeaceably, ad. torbidument 

Unpensioned, a. senza per 
sione, non pensionato 

Unpeople, v. a spopolare 

Unperceivable, 4. impercett 
bile 

Unperceived, a. del quale un 
non s° è accorto 

Unperceivedly, ad. impercetti 
bilmente 

Unperformed, a che non 
stato messo in esecuzione 

Unperishable, a. incorruttibi! 

Unpetrified, a. non impietrito 

Unpin, v. a. toglier via | 
spille 

Unpitied, a. che non è com 
pianto 

Unplait, v a. spiegare 

Unpleasant, a. ingrato, —I) 
ad. ingratumente, —ness, 
spiacevolezza 

Unpliant, a. inflessibile 

Unploughed, &. che non è a 
rato 

Unpolished, a. ruvido 

Unpolite, a. incivile 

Unpolluted, a puro 

‘Unpopular, a. che non è popo 
lare 

Unpractised, a. non praticato 

Unprecedented, 2. che non pu 
esser giustificato da alcu 
esempio 

Unpreferred, a. che non è pre 
Ferito 

Unprejudicated, 4. che non. 
preoccupato 

Unprejudiced, a. che non . 
prevenuto 

Unpremeditated, 4. che non. 
premeditato 

Unprepared, a che non è pre 
parato 

Unprepossessed, a. che non . 
premeditato 

Unpressed, a. che non è stati 
spremuto 

Unpretended, a. non preteso 

Unprisable, a. inestimabile 

Unprofitable, a. inutile, ch 
non è profittevole, -ness, s 
inutilità, —ly, ad. inutil 
mente 

Unpronounced, a. che non £ 
pronunzia 


UNR 
Unproportionable, or Unpro- 
portioned, a. sproporzionato 
Unprosperous, a. infelice 
Unprotected, a. senza prote- 
zione 
Unproved, a. che non è pro- 
vato 
Unprovided, &. sprovvisto 
Unprovident, a. imprudente 
Unprovoked, a. non provocato 
Unpruned, a. non potuto 
Unpunished, a. impunito 
Unqualified, a, che nun è ca- 
puce 
Unquenchable, a. inestingui- 
bile 


Unquestionable, a. 

> bile, d'interu frile 

Unquestionableness, 4. 
tesza 

Unquiet, a. inquieto, —ly. ad. 
inquietumente, -ness, s. in- 
quietudine 

Unravel, v. a. sviluppare 

Unready, a. che non è in or- 
dine 

Unreasonable, a. irragionevole, 
ness, s. ingiustizia, —ly, 
ad. irragionevolmente 

Unrebukable, a, irreprensihile 

Unrecallable, 4. irrevocabile 

Unreclaimable, a che non è 
ridotto alla ragione 

Unreconcileable, a. 
ciliabile 

Unreconciled, a. che non è 
riconciliato 

Unrecovered, a. che non è ri- 
cuperato 

Unredeemable, a. che non si 
può redimere 

Unreformable, a. incorrigibite 

Unregarded, a. disprezzafo 


indubita- 


cer- 


irrecon- 


Unrelenting, a. inflessibile, 

* duro 

.Unrelieved, a. che non è soc- 
corso [parato 


Unrepaired, @. che non è ri- 
Unrepealed, a. che non è abo- 
lito 
Unrepented, a. non pentito 
Unrepenting, Unrepentant, a. 
impenitente [bile 
Unreproveable, a. irreprensi- 
Unrequited, a. irremunerato 
Unreserved, a. sincero, senza 
limite, —ly, ad. sinceramente, 
—ness, s, franchezza, since- 
rità 
Unresistible, a. irrestetibile 
Unrespectful, a. screanzato 
Unrespectfulness, s. inciviltà 
Unrest, 4. inquietudine 
Unrestored, a. non restiluito 








UNS 


Unrestralned, a. illimitato 


UNS 


Unshaken, a. che non è smazsò 


Unreturnable, a, che non può Unshamefaced., a. afucciato, 


ritornare 


—ness, s. sfucciutaggine 


Unrevealed, a, che non è stato Unshapen, a. deforme 


rivelato 
Unrevenged, a. invindicato 


Unshaved, or Unshaven, a. che 
non è raso 


Unrewarded, a. non rimune- Unsheath, v. a. sguainare 


rato 
Unriddle, v. a. spiegare 
Unrig, v. a. toglier le sarte 


Unrighteous, a. iniquo, —ness, 


s. iniquità 
Unrip, v. a. scucire 
Unripe, a. immaturo 


Unshod, a. sca/zo, a piedi nudi, 
| sferrato 
Unshoe, v. n. sferrare un ca- 
vallo 
Unshorn. a. che non è tonduto 
Unsilvered, a. che non è inar- 
gentato 


Unripeness, s. /o stato d'una Unsincere, a. che non è sincero 


cosa che è immatura 
Unript, a. scucito 


Unrivalled, a. che non ha vi- Unskilful, a. 


vale 
Unroll, v. a. sviluppare 
Unroost a bird, v. a. snidure 
Unroot, v. 4. sra?icare 
Unruffled, a, irurynilto 
Unruly, a. sfrenato, ,ndomito 
Unsaddle, v. «. levar —.. sella 
Unsafe, a. pericoloso 
Unsafely, ad pericolosamente 
Unsaid, a. disdetto 
Unsaluted, a. non salutato 


Unsincerity, s. dissimuluzione 
Unsinning, a. perfetto 
ignorante, — 
| —ly, ud. malamente, —ness, 
| as ignoranza 

Unslough a wild boar, vr. a. 
{lanciare un cinghiale 
Unsociable, a. solitario 
Unsodden, a. che non è bollito 
Unsoiled, a. netto 
Unsold, a. non venduto 
Unsolder, v. a levare la salda 

tura 

Unsole, r. a. /evar /a suota 


Unsanctified, 4. che nonè sun- Unsolid, a. non solido 


tificato 
Unsatisfactory, a. imperfetto 
Unsatisfiable, a. insuziabile 


Unsavouriness, s, insipidezza 


Unsavoury, a. insipido 
Unsay, v. a. disdirsi 
Unscale, v. a, scagliare 


Unscriptural, a. che non è fon-} 


dato nella scrittura sacra 
Unseal, v. a. levare il sigillo 


Unsolicited. a. non sollecitato 
Unsought, a. non ricercato 
Unsound, a. malsano, corrotto, 
|__guasto 
| Unsown, a. non seminato 
| Unspared, a. senza risparmio 
| Unsparing, a. che non rispar- 
mia, spietato, inumano 
Unspeakable, u. ineffubile, — 
| ly, ad, ineffabilmente 


Unsearchable, a. imperscrut | Unspecified, a. non mentovate 


tabile 


distintamente 


Unseasonable, a. fuor di sta-| Unsped, u. non ispedito, non 


gione, —ly, ad. intempestiva- | 


mente 


îispacciato 
| Unspent, a. che non è speso 


Unscasoned, a. che non ha sale | Unsphere, v. rimuovere dalla 


Unseconded, a. non assistito, 


non ispalleggiato 


Unseduced, a. non indotto a ' v 
| Unspitt; a. non versgto fuori, 


Far male, non corrotto 
Unsecure, a. che non è sicuro 
Unseemliness, s. indecenza 
Unseemly, a. indecente 


| Unscen, a. invisibile 
Unsent, che non s° è mandato a 


cercare 


Unserviceable, a. inutile, — 


ness, s. inutilità 
Unset, a. che non è piantato 
Unsettled, a 


sua afera,togliere dal suo orbe 
Unspied, a. non ispiato, non 
visto 


non guasto, intatto 
| Unspirit, v. scoraggire, Sar 


|__ perder l'animo 


Unspoiled, a. non saccheggiato, 
non guasto, intatto 

Unspoken of, a. del quale non 
s' è parlar 

Unspotted, a. puro 

Unstability, s. istabilita 


incostante, che Unstable, a. istabile 


non è stabilito, —ness, s. Unstaid, a. volubile 


incostanza 
Unshackle, v. a. scatenare 
Unshaaed, a. apricv 
4pb 


Unstained, a. senza macchia 


| Unstate, v. privare di dignità 


Unstaunched, a, non arrestas 








UNT 


Unsteadtast, a. incostante 
Unsteadfastness, s. incustanza 
Unsteadiness. s. leggerezza 
Unsteady, a. leggiero 
Unsteeped, &. non immolluto, 
non tuffuto 
Unstil, 4 inquieto 
Unstinted, a. non limitate 
Unstirred, a. non mosso 
Unstitch, v. a. scucire 
Unstock a gun, v. a, smontare 
uno schioppo 
nstop, v. a. sturare 
Unstrained, a, fucile, non sfor- 
zato 
Unstrengthened, a. non assis- 
tito, non rinforzato 
Unstrung, a. scordato 
Unstudied, a. non premeditato 
Unstuffed, a. che non è ripieno 
Unsubdued, a. che non è vinto 
Unsubmitting, a. che non si 
sommette prontamente 
Unsubstantial, a. non solido, 
non reale 
Tnsuccessful, a. 
ness, s. st'entura 
Unsufferable, a. insopporta- 
bile 


infelice; — 


Unsufficient, a. insofficiente 
Unsugared, a. non zuccherato 
Unsuitable, a. inconvenevole, 
indecente, —ness, s. incon- 
venienza, indecenza 
Unsullied, a. non sporco 
Unsung, 4. non celebrato con 
versi 
Unsunned, a. non esposto al 
sole {tato 
Unsupplanted, a. non soppian- 
Unsupportable, 4. insopporta- 
bile 


Unsupported, a. non sostenuto, 
non ussistito 

Unsure, a. incerto 

Unsurmountable, a. insupera- 


le 
Unsusceptible, a. che non è 
suscellilile 


Unsuspect, Unsuspected, a. 
che nun è sospetto 
Unsuspecting, Unsuspicious, 


a che non è sospettoso 
Unsustained, a. non sostenuto 
Unswaddle, or Unswathe, v. 

a. sfiusciare 
Unswell, v. a. & n. sgonfiare 
Unsworn, a. che non ha pres- 

tato giuramento 
Untainted, a. immacutato, che 
* non è corrotto 
Untaken, a. che non è preso 
Untalked of, a. di cni non si 

parla, non menzionato 








UNT 


Untameable, 2, indomabile 

Untameableness, s. qualità in- 
domabile 

Untamed, a. indomito 

Untangle, v. a. distrigare 

Untasted, a. che non è stato 
assaggiato a 

Untaught, 4. che non è stato 
istruito 

Unteach, v. a. fur scordare 

Unteam, vr. a levare i cavalli 
dalla carrozza 

Untempted, a. non tentato 

Untenable, a. che non si può 
difendere, che non si può te- 
nere 

Untenanted, a. senza fittaj- 
volo 

Untender, a. senza tenerezza 

Untent, ». scacciar fuori della 
tenda [medicato 

Untented, a. non curato, non 

Unterrified, a, intrepido 

Untestate, a. intestato 

Unthankful, 4. ingrato, —ly, 
ad. ingratamente, — ness, 4. 
ingratitudine 

Unthawed, a. che non è di- 
ghiacciato 

Unthicken, v. a. rarificare, — 
v. n, rarificarsi 

Unthinking, a. indiscreto 

Unthooght of, a. inopinato 

Unthread a needle, v. a. sfilare 
un ago 

Unthreatened, a. non minac- 
ciato 

Unthrift, s. prodigo 

Unthriftily, ad. prodigamente 

Unthriftiness, s. prodigalità 

Unthrifiy, a. prodigo 

Unthriving, a. che non cresce 

Unthrone, »v. a. levar dal trono 

Untie, ». a. sciogliere 

Until, ad. fino, insinochè 

Untile, v. 4. scoprire il tetto 
d’una casa 

Untilled, 4. inculto 

Untimed, «. JSutto fuor di 
tempo 

Untimely, ad. intempestiva- 
mente, —a, primaticcio. — 
birth, sconciatura 

Untirable, a. infuticabile 

Untired, a. che non è futicato 

Unto, prep. a, al, allo, alla. 
—He said unto him, egli 
gui disse [merato 

Untold, a. non delto, non nu- 

Untoothsome, u. che non è 
grato al gusto 

Untouchable, a che non s1 può 
toccare 

Untouched, a. intatto 
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Untoward, a. malvagio, —+y 
ud ostinatamente, —ness, s 
caparbietà 

Untractable, a. intrattabite 

Untrap, v. &. levar gli arnesi 

Untrimmed, a, che non è or- 
nuto, che non è raso 

Untrod, or Untrodden, a. che 
non è calpestato 

Untroubled, a. che non è intor- 
bidato x 

Untrue, a. fulso, infedelè 

Untruss, v. a. sciugliere 

Untrusty, a. perfido 

Untruth, s. fulsità 

Untuck, v. 4. calare 

Untunable, 4 scordante 

Unturnea, a che non è voltato 
— To leave no stone un 
turned, fare ogni sfirzo 

Untutored, a. de non è stute 
ripreso 

Untwine, or Untwist, ». a. 
storcere 

Unvail, n. a. svelare 

Unvaluable, a. inestimabile 

| Unvanquished, a. invitto 

Unvariable, a. invariabile 

Unvariably, ad. invariabil- 
mente 

Unvaried, che non ha variato 

Unversed, 4. inesperto 

Unuseful, a. inutile 

Unusual, a. straordinario 

Unusually, ad. raramente 

Unutterable, a. ineffabile 

Unwalled, a. senza mura 

Unwarily, ad. imprudente» 
mente 4 

Unwariness, s. imprudenza 

Unwarrantable, a. che non si 
può giustificare 

Unwary, a. imprudente 

Unwashed, a, sporco 

Unwatered, a. che non ‘è ad- 
acquato 

Unwavering, a. fermo 

Unwearied, a. riposato, infe- 
ticalrile 

Unweave, v. a. afilare 

Unwedded, a. cle non è mari- 
tato 

Unwelcome, a. che non è ben» 
venuto 

UnwholeSome, a. malsano 

Unwieldiness, s. lentezza 

Unwieldy, a. pesante 

Unwilling, @. che non ha vo- 
glia, —ly, ad. mul volentieri, 
— Ness, s, ripugnanzu 

Unwind, v. a. distrigare 

Unwise, 4, imprudente 

Unwisely, ad. impruoanta 
mente 





È \ 
VOL 
Unwished for, a. che non si 
desidera 
Unwitherable, a. che non può 
appassire 
Unwithered, a. incorrotto 
Unwitnessed, a. senza festi- 
monj 
Unwitting, a. che non sa 
Unwittingly, ad. senza saperlo 
Unwitty, a. sciocco 
Unwonted, a. insolito, —ness, 
s. rarità 
Unworn, a. che non è usato 
Unworthily, a. indegnamente 
Unworthiness, s. indegnità 
Unworthy, a. indegno 
Unwrap, v. a. sviluppare 
Unwreathe, v. a. storcere 


Unni v. a, sciorre, disfare 
Unwrinkle, v. a. Zevar via le 
rughe 


Unwritten, a. non iscritto 

Unwrought, a. crudo 

Unyielding, a. inflessibile 

Unyoke, v. a. disgiugnere, le- 
vare dal giogo 

Vocabulary, s vocabulario 

Vocal, a. vocale 

Vocality, s. qualità di quel che 
è vocale 

Vocation, s, vocazione 

Vocative, a. vocativo 

Vociferation, s. vociferazione 

Vociferous, a. romoroso 

Vogue, s. voga, stimu 

Voice, s. voce 

Void, a. voto, invalido, va- 
cante, privo, nullo, —v. 4 
lasciare, mandar fuori, in- 
validare 

Voidance, 4. vacanza 

Voider, s. canestro 

Voiture, s. vettura 

Volatile, a. volatile, —Ity, #. 
volatilità 

Volatilization, s. 
zione 

Volatilize, v. a. volatilizzare 

Volery, s. uccelliera 

Volitate, v. n. svolazzare 

Volition, s. volontà 

Volley, s. grido, — of musket- 
shot, una salva di moschet- 
tate 

Volubility, s. volubilità, — 
of tongue, prestesza di lin- 


volatilizza- 


gua 
Voluble, a. volubile 
Volume, s. volume, onda 
Voluminous, a. voluminoso 
Voluntarily, ad. wvoluntaria- 
mente 
Voluntary, a. spontaneo, —s. 
capriccio 


UPO 


Volunteer, s. voluntario 

Voluptuary, s. uomo wvolut- 
tuoso 

Voluptuous, a. sensuale, —ly, 
ad. sensualmente, —ness, s. 
voluttà 

Volute, s. voluta 

Vomica, s. vomica 

Vomic-nut, s. noce vomica 

Vomit, s. womitivo, vomito, 
—v. a. vomitare, —ing, s. il 
vomitare 

Vomitory, a. vomitivo 

Voracious, a. vorace, rapace, 
—ly. ad. voracemente 

Voracity, s. voracità 

Vortex, s. vortice 

Votary, s. un devoto. — of love, 
un' amante, — of learning, 
dedito alte lettere 

Vote, s. voto, opinione, sen- 
timento, —v. a. dar la sua 
voce, stabilire per pluralità di 
voce 

Vouch, ». a. affermare 

Vouch one, (in law) citare uno 
in giudizio 

Vouclee, s. 
giudizio 

Voucher, s. che chiama un 
altro in giudizio; testimo- 
nianza 

Vouchsafe, v. n. degnarsi, — 
v. a. concedere, —ing, s: con- 
descendenza 

Vow, s. voto, —v. a. votare, 
giurare, protestare—I vow, 
vi giuro 

Vowel, 4. una vocale 

Voyage, s. viaggio —To go a 
long voyage, fure un lungo 
viaggio 

Voyager, s. viaggiatore 

Up, ad. su, in su.—To look up, 
guardare in su 

Un, (rise) interj. in piedi. — 

'o be up, esser Invato dal 

letto—To run up and down, 
andar quà e là 

Up hill, în ev 


che è citato in 


Upbear, v. a. alzare 


Upbraid, v. n. rimproverare 

Uphold, v. a. sostenere, ner, s 
fautore, intraprenditore, — 
ing, s. mantenimento 

Upholsterer, s. tapezziere 

Upland, s. paese montagnoso 

Uplander, a. montanaro 

Upmost, a. il più alto 

Upon, prep. su, sopra 

Upon, prep. (about, towards) 
per, presto, incirca,- Upon 
the news of his coming, 
alla novella della sua venuta 
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USsQ 


Upper, a. superiore Upper 
room, camera ulta.—Upper. 
hand, s. vantag, 

Uppermost, a. il più alto, 
primo.—To be uppermost, 
v. n. vincere © 

Uppish, a. fiero, —ness, & 
superbia 

Upright, a. ritto in piedi, 
onesto, giusto, —ly, ad. di 
riltamente, —ness, s. dirit 
tura 

Uprise, s. il sorgere 

Uproar, s. tumulto 

Upshot, s. successo, fine 

Upside-down, ad. sotto sopra 

Upsitting, s. il tempo che una | 
donna si leva di parto 

Upstart, s. villan rifatto 

Upward, or Upwards, ad. in 
su. — Upwai and down- 
wards, per di sopra e per di 
sotto 

Urbanity, s. nrbanità - 

Urchin, s. ricchio, nano 

Ure-ox, s. spezie di bufulo 

Ureter, s. uretra 

Urge, v. a. sollecitare, irri- 
tare 

Urgency, s. urgenza 

Urgent, a. urgente, —ly, ad. 
instantemente 

Urinal, s. orinale 

Urinary, a. dell’ orina 

Urinator, s. pescatore 

Urine, s. orîna, —v. n. ori- 
nure. — To provoke urine, 
fare orinare 

Um, s. urna 

Ursulines, s (a sort of nuns) 
Orsoline 

Us, pron. pl. noi —With ua 
con noi 

Usage, s. uso, trattamento 

Usance, s, uso 

Use, s. uso, servigio, costume, 
interesse 

Use, v. a. usare, servirsi. — 
To use one well or ill, frat- 
tare uno bene o male 

Use, v. n. solere, esser solito. 
—Do as you used to do, fate 
come solete 

Useful, a. vantaggioso, neces 
sario. —To make one's self, 
useful, rendersi utile, —ly, 
ad. utilmente, —ness, s. uti 
lità 

Useless, a. inutile 

Usher, s. bracciere d'una da 
sottomaestro 

Usher, v. a, introdurre : 

Usquebaugh, s. sorte di liguo 
Sorte v % 








WAG 


. Ustion, s. ustione 


Usual, «a. ordinario, solito, 
—ly, ad. comunemente. — 
ness, s. il frequente uso di che 
che sia 

Usufruct, s. usufrutto 

Usufructuary, s. usufruttuario 

Usurer, s. usuraio 

Usurious. a. che contiene usura 

Usurp, v. a. usurpare, —ation, 
s. usurpazione, —er, 8. usur- 
patore, —ing, s. usurpamento 

Usury, s usura. —To lend 
upon Uusury, usureggiare. 
—l shall pay you with usury, 
ve la renderò con usura 

Utensil, s. ordigno 

Uterine, a. ulerino 

Utility, s. utilità 

Utmost, a. il più rimotoy—s. 
Ex. I shall do my utmost, 
Sarò ogni possibile 

Utter, a. totale 

Utter, v. a. proferire, espri- 
mere, dire, —Utter, (wares) 
vendere 

Utterance, s. maniere di par 
lare , vendita 

Utterly, a. interamente 

Uttermost, a. il più estremo 

‘ado - 

Vulgar, a. volgare, —s. il volgo, 
—ity, s. bassezza, —ly, ad. 
volgarmente 

Vulnerable, a. vulnerabile 

Vulnerary, a. vulnerario 

Vulture, s. avvoltoio 

Uvula, s. gola 

Uxorious, a. che ama troppo la 
propria moglie, —ness, $. 
amore soverchio per la propria 
moglie 


W 


WABBLE, v. a. volteggiare 

Wad, #s. cuscinetto, — 
of pease, un fascio di piselli 

Wad-hook, s. cavastoppa 

Wad, v. a. guarnire una car- 
rozza di cuscinetti 

Wadable, a. guadoso 

Waddle, v. n. dimenarsi 

Wade, v. a. guadare un fiume 

Wafer, s. cialda, ostia 

Wafer-iron, s. ferro di cialde 

Waft, s. segnale, —v. a. cone 
vogliare 

Walfter, s. fregata di convoglio 

ag, s. un trastullatore 

Wagtail, s. cutrettola 

Wag. v. n. muoversi 





WAL 


Wage, s. pegno 
Wage, v. a. scommettere 
Wage war, v da. mucver 


rra 
Wage, at law, v. n. dar malle- 
veria, litigare 
Wager, s. scommessa. —T'o lay 
a wager, fare scommessa 
Wages, s. salario 
Waggery, or Waggishness, s. 
scherzo 
Waggle, v. a. dimenarsi,—v. a. 
dimenare 
Waggon, #, carretta 
Wakgoner, #. carrettaio 
Waif, a. che non ha padrone 
Wail, ». 4. deplorare 
Wailing, s. lamento 
Wain, s. carro.—Wain-driver, 
s. un carrettaio, — Wain- 
load, ss. carrettata. 
Charles's wain, s. orsa mag- 
iore 
Wainable, a. arabile 
Wainscot, s. tavolato 
Wainscot, v. a. coprir le mura 
delle stanze di tavole 
Wair, s. pezzo di ligname 
lungo due braccia è largo un 
iede 
aist, s. cintura 
Wait, s. aguato 
Wait, v. a. attendere 
Wait on, #. servire, accom- 
agnare.—To wait on a 
end, visitare un amico 
Waiter, s. servo 
Waiting, £. aspettamento. — 
To be in waiting, asser di 
guardia.-—A lady's waiting 
woman, damigella d' una 
signora 
Waits, s, spezie di piva 
Waive, v. a, lasciare 
Wake, s. festa-—of a ship, solco 
Wake, v. a. svegliare, —v. n. 
destarsi, svegliare 
Wakeful, a. svegliato, —ness,, 
s. vigilanza 
Wakes, s. certe feste rustiche 
Wale, s, pezzi di legno ut- 
taccati alla banda 
vascello che servono di gra- 
dini a que' che montano 
Wale-knot, nodo rotondo 
Walk. s. viale, passeggiata. 
—To take a walk, fare una 


WAR 


Roda: Walkera s. gua, 
iani di foresta 
Walking, s. spasseggiata 
Walking» n s. bastone 
Wall, s. un muro.—Partitior 
wall, parete —Wall-creepe 
s. sorta d'uccello. — Wal 
louse, s. sorta di cimice.- 
Wall-tree, s. spalliera. - 
Wall-wort, s. parictaria 
Wall, v. a. circondar con muri 
— Wall a town, murare un 
Wallet, s. valigia [citt 
Wallow, s. woltolarsi, —ing 
voltolamento, —ish, s. ir 
sipido 
*Walnut, s. noce, —tree, s. a 
bero che produce le noci, - 
shell, s. scorza di noce 
Wamble, v. n. dollire,—(as a 
arrow) vacillare L 
Wan, a. pallido 
Wand, s. verga 
Wander, v. n. vagare, smai 
rirsi, —er,s. unuomo erzant 
—ing, s. vagamento, —in 
a. errante 
Wane, v. n, diminuirsi 
Wanness, s. palidezza 
Want, s. mancanza, talpa 
Want, v. a. mancare—Wh: 
do youwant? che vi manca 
Wanting, a. bisognevole 
Wanton, a. scherzevole, la: 
civo, 1mpudico,—s. puttane 
—v. n. bagordare, —ly, & 
scherzevolmente, lasciva 
mente, —ness, ss. scherzi 
impudicizia 
Wapentake, s. cantone 
War, s. guerra.—To mak 
war muover guerra.—Ma 
of war, soldato; nave d 
‘uerra [Querr 
Warfaring-man, s. uomo 
Nar, n. n. guerreggiare 
Warble, v. n. cantare (com 
Sanno gli uccelli) gorgheg 
‘are 
Warbling, 4. 
trillo — 


s 








canto d'uccelli 


d'un | Ward, s. una delle parti nell 


quali si divide Londra; pi 
pillo; carcere,—of n forest 
urte d'una foresta, —of 
sock, s. /a guar2ia d'un 
toppa.— Watch and ward 
aguato 


sseggiata 
Walk. n. spasseggiare—Let | Ward, »v. n. far la guardia 


us walk thither, andiamo tà. 
— Walk in, entrare.— Walk 
out, uscire 

Walker, s. camminatore — 
Nighiwaliete 1. una ba- 


— Ward off a blow, v. a 
arare 


arden, s. guardianc,—0 
a college, il rettore d'w 
collegio 


WAS 


Warder, s. vuardia 

Wardmote, s. sorta di giu- 
dicatura 1uglese 

Wardrobe, s. guardaroba 

Ware, s. mercanzia.—Earth- 

‘ enware, e. vuscellame,— 
Chinaware, porcellana. — 
Small wares, s. merceria.— 
Haberdasher of small wares, 
merciaio 

Warehouse, s. magazzino — 
man, s. magazziniere 

Warfare, s. vitu militare 

Warily, ad. sagacemente 

Wariness, s. ywudenza, eco- 
nomia 

Warlike, a. bellicoso 

Warm, a. caldo, tizzoso, ar- 
dente.—To be warm; aver 


caldo. —'To make warm, 
v. a. scullure:-—To grow 
warm, wv. n. scaldarsi. 


Lukewarm, a. tiepido 
Warm, v 4. scaldare 
Warm again, v. a. riscaldare 
Warming-pan, s. scaldaletto 
Warmly, ad. caldumente 
Warmness, or Warmth, s. cal- 
dezza 
Warn, v. a. avvertire 
Warner, s. avvisatore 
Warning, s. «vvertimento. — 
To give one warning, av- 


vertire qualcheduno. — To 
take warning, pigliur es- 
empio 


Warp, s. ordito, —v. n. pic- 
garsi—Warp a ship, v a. 


rimurchiare un vascello, 
ng, 8, piegamento— 
Weaver's warping  loom, 
orditoio 


Warrant, s. ordine, autorità, 


(for a place at court), 
putente, — of attorney, s. 
rocura 
arrant, vw. a. assicurare; 
promettere, —er, s. mulle- 
vadore 


Warranty, s. malleveria 

Warren, s. conigliera.—War- 
ren-keeper, s. guardiano di 
conigliera 

Warrior, s. guerriero 

Warring, s. il querreggiare 

Wart, s. porro. — Wart-wort, 
s. erba fd contro i porri. 
—Warty, a. pieno di porri 

Wary, a. prudente, parco 

Was, pira of I am,--I wa 
there, wi ero, vi fui, vi sonu 
stato 

Wash, «. imbratto, acqua ar- 
teficiale. — Wash-house, s. 


WAT 


lavatoio, —Wasn-pot, s. ba- 
cino da lavare.—Wash-ball, 
s. palla di supone.—Wash- 
tub, s. tino da lavar 


Wash, »v. a. lavare 


Washerwoman, s. /avandaia 

Washing, a. lavamento 

Washy, a. debole 

Wasp, s. vespa 

Waspish, a. fastidioso, —1y, 
ad. fantasticamente, —ness, 
s. fantasticuggine 

Wassel, s. pasto. — Wassel- 
bowl, s. unu gran tazza.— 
Wassellers, s. tavolata di 
gente che bevono e si divertono 
Insieme 

Waste, a. inutile. — Waste 
pepe s. cartu straccia.— 

Vaste ground, terra inculta. 

—To lay a country waste, 
rovinare un paese 

Waste, s. preda, rovina, —v. a. 
consumareydesolare,diminuire 

Waster, s. distruggitore 

Wasteful, u. prodigo, —ly, 
ad. prodigalmente, —ness, 
s. prodigalità 

Wasting, s. guastamento 

Watch, s. guardia, vegghia. 
—To be upon the watch, fur 
la guardia —Watchman, s. 
un uomo che fa la guardia. 
—Watch-light, s. funale 

Watch, s. un oriuolo.—Alarm 
watch, s. sveglia. —Watch- 


case, s. cassa d’oriuolo,— 
Watchmaker, s. un oro- 
logiaio 


Watch, v. n. vegliare. Watch 
one, codiare alcuno. Watch 
an opportunity, spiare l’oc- 
casione 

Watchful, a. vigilante, —lyy 





cd, cisilantemente, —ness, 
s. Vigiiunza L 
Water, s acqua, urina. — 


Spring water, s. acqua di 
fonte. -Holy water, s. ac- 
qua santu—To go by water, 
andar per acqua. —Water- 
man, s. barcaruvivo.— Water 
fowl, s. uccello acquatico. — 
Water-dog, s. bracco da 
acqua. — Water-wagtail, s. 
cutrettola.—W ater-trough, s. 
abbeveratoio. —Water-pot, s. 
vaso da ucqua.—Water-mill, 
s. mulino a acqua» -Water- 
works. s. giuochi d'acqua. 
— Water-spring, s. fontana. 
Waterfall, s. cascata, — 
Waterspout, s. getto d'acqua 
Water-c.lours, s. acquerello, 
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—'To paint in water-coloure 
acquerellare 

Water-gold, s. oro macinaro 

Water-borne, a. gallewgiante 

Water-gage, s. ‘strumento da 
misurare la profondità delle 
acque + 

Water, v. a. adacquare.- 
Water a horse, a/beverare un 
cavallo 

Watered, a. (as stuffs) ondato 

Waterfall, s. cataratta 

Watering, s. adacquamento 

Watering-place, s abbeveratoio 

Watering-pot, s. annaffiatoio 

Waterish, or Watery, a. ac 
quoso.—Watery eyes, occhi 
bagnati di lagrime 

Wattle, s. filo 

Wattle, vi a. ingratticolare 

Wattle-wall, s. muro futto dt 

attici 

ave, s. onda, —v. n. on- 
deggiare,—v. a. fure a onda, 
voltare, omettere, cedere, — 
Wave a business, scanzare 
un negozio 

Waver, v. ». fluttuare, —ing, 
s. dubbio 

Wavy, a. ondato 

Wavwl (scream), v. n. gnau- 
lare 

Wax, s. cera.—Scaling-wax, 
s. ceralacca—Wax candle, 
s. candela di cera, — ax 
taper, s. cero, torcia.—Wax- 
maker, s. colui che fa la ceru. 
Wax-chandler, s. ceraiuo/o 

Wax, v. u. incerare, divenire 

Way, s. strada, parte, banda, 
mezzo, espediente, maniera, 
—Highway,s.strada maestra. 
—Deep way, s. strada rotta. 
—Covered way, s$. strada 
coperta. — To go the same 
way, pigliare la medesima 
strada. —Every way, du ogni 
banda.—1 will show you the 
way, vimostrerò il modo.—To 
be out of the way, ingàn- 
narsi,—Cross-way, s. capo- 
croce. —Way through, s pus 
saggio. — Way in, s. intrata. 
_ Tay out, s. uscita 

Wasythorn, s. spezie di ginestra 

Way-goer, s. mendico \ 

Way, v. a. incamminare un 
cavallo 

xVayfaring-tree, s. viburno 

Waylay one, »v. a. tendere 
insidie ad uno 

Wayward, a. funtastico. - 
Wayward sisters, le streghe, 
—ness, s. funtasticaggine 








WEA 


We, pron. (plur. of I, noi. 
We love, noi amiamo 

Weak, a. debole, semplice 

Weaken. ». a. debilitare, —ing, 
or Weakning, debilitamento 

Weakling, s. un deboletto 

Weakly, a. impotente. —ad. 
debolmente 

Weakness, s. debolezza 

Weak side, s. i/ debole 

Weal, s. hene 

Weald, s. le foreste—Wealds 
of Kent, boschi della pro- 
vincia di Kent 


Wealth, s. beni, ricchezze. 
Commonwealth, ss. repub- 
blica 


Wealthiness, s. opulenza 

Wealthy, 4. opulente, ricco 

Wean, » a. svezzare, spop- 

re.—To wean one's self 

from pleasure, svezzarsi di 

AEice piacere 
eanling, s. creaturina d'età 
da essere spoppata 

Weapon, s. arma [simpatico 

Weapon-salve, s. unguento 

Weaponless, 4. disarmuto 

Wear, s. ogni sorta d'arnesi 
che si portan per vestimenti; 
ordi, che ‘serve a pigliar 

aci ne’ fiumi 

Wear, 1. 4. portare—Wear a 
sword, portar la spada — 
Wearaway, v. n. consumarsi 

Wearable, a. portabile 

Wearer, s. portatore 

Weariness, s. stanchezza 

Wearing apparel, abiti, ves- 
timenti 

Wearisome, a 
s. ambuscia 

Weary, v. a. fiaccare—To 
grow weary, v. n. stufirsi. 
—To weary one with dis- 
courses, fediare alcuno con 
discorsi 

Weasand, s. strozza 

Weasel, s. donnola 

Weather, ss. tempo -—Fine 
weather, «. bel tempo — 
Rainy weather. tempo pio- 
voso 

Weatherglass, s. barometro 

Weathercock, s. girandola 


noioso, —ness, 


WEL 
Weaver, s. tesstlore 
Weaving, 4. tessitura 


Web, s.. tela. —Cobweb, 4. 
ragnatelo.—Web of lead, s. 


un foglio di piombo,—(in the 


eye) maglia 
Wed, ». a. sposare—Wed a 
wife, ammogliarsi 


Wedding, s. sposalizio. — 
Wedding -garment, vesta 
nuziale 

Wedge, s. ccnio, verga.— 
Wedgewise, a. in forma 
di conio 

Wedlock, s. matrimonio. — 
Joined in wedlock, mari- 
tato 3 


Wednesday, s. Mercoledì 

Weed, s. erba salvatica, ves 
timento. — Black weeds, s. 
abito lugubre. — Seaweed, 
s. alg1 

Weed, v. a. sarchiare 

Weeder, s. sarchiatore 

Weeding-hook, s. sarchio 

Week, s. (seven days) setti. 
mana.—So much a weck, 
un tanto la settimana, — 
Next week, /a settimana 
prossima, —ly, ad. ogni 
settimana 

Weel, s. nassa, voragine 

Ween, v. n. pensare, credere 

Weening, s. pensiero 

Weep, wv. n. piangere, —er, 
s. piangitore 

Weeping, s. piangimento, — 
ly, ad. con pianto 

Weerish, a. insipido, scipito 

Weevil, gorgoglione 

Weft, s. un tessuto. —of hair, 
una treccia di capelli 

Weigh, v. a. pesare, esami 
nare, ponderare.— Weigh 
down, pesar più 

Weigh, v. n. esser pesante, 
—er, s. pesatore, —ing, 4. il 
esare 
eight, s. peso, momento,— 
To sell things be weight, 
veniler a peso.—To make 
good weight, far buon peso. 
—Pair of weights, s. una 
bilancia 

Weightiness, s. importanza 


Weatherwise, a. che sa pre | Weighty, a. pesante, impor- 


vedere il tempo che farà 

Weathergage, a. vantaggio del 
vento 

Weather, ». tenpassare, 
vincer una difficoltà. — 
Weather a hawk, svolazzare 
un falcone 

Weave, v, a. fersere 


tante 
Welch-rabbit, 
tingolo 
Welcome, a. ben venuto, — 
Your letters are always 
welcome to me, /e wostre 
lettere mi sono sempre grate, 
—a. felice arrivo, —v. a 
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«. sorta d'in- 


WET 


accogliere, —ing, s. acco; 
enza, —ness, s. piacevole: 

Welfare, s. prosperità 

Welk, s. petoncolo i 

Welkin, or Welking, s. il ci 
il firmamento 

Well, s. pozzo. —Well-wat 
s acqua di puzzo 

Well, ad. bene, molto.—I : 
very well, io sto multo be 
Vele DelarEoI molto 
mato —Well an good, 
la buon" ora. — Well-ne 
or Well-nigh, appresso 
poco. — Weil-born, a. / 
nato. — Well-favoured, 
bello, vago. — Well-affect 
a. ben affetto —Well-ma 
nered, a. cortese. — We 
wisher, s. amico. — We 
bottomed, a. ben fondato. 
Well-disposed, a. carita 
vole. — Well-meant, a. / 
intenzionato, — Well-mea 
ing, s. luona  intenzio; 
—Well.tasted, @. che 
buon gusto. —Well-trade 
a. mercantile —Well-doi) 

ni buone azioni le 
ell-a-day, interj. cappita 

Welt, è. orlo; da hi sh 
cuzitura di scarpa; ri 
orlare 

Welter, v. n. voltolarsi 

Wem, s, macthra, pancia 

Wen, s. lupa, —in the thro: 
rizzo 

Wench, 4. una ragazza, ll 
gascia, zittella,—v. n. pi 
taneggiare, —er, s. putt 
niere, —ing, s. puttanegyi 

Went, pret. af Go.—1 wer 
andai 

Wept, pret. af Weep 

Wept for, a. pianto 

Were, pl. of Was, in the ve 
To be.—We were, noi eran 
—Asit were, per così dire 

Were-wolf, s. lupo uomo 

West, s. vccidente, le parti occ 
dentali, — a. orcidentale, 
West Indies, 7 Indie Occ 
dentali. —West wind, ven 
occidentale 

Westerly, or Westemn, a. 0 
cidentale.—Western worl 
il mondo nuovo 

Westward, or Westerly, a 
verso ponente n 

Wet, a. bagnato, unido,—W 
nurse, 4. balia—Wet swee 
meats, s. confetture liquid 

Wet weather, 4. tem; 

piovoso 


WHE 


Wet, 4. umidità, —v. a. ba-{Whereas, ad. 


gnare, adacquare, —ness, s. 
umidità 

Wether-sheep, s. un castra. 
to—Wether-mutton, carne 
di castrato. — Belwether 


WHI 


parchi, 

che, in luogo che 

Whereat, ud. al che, col che. 
—Whereat he was much 
surprised, del che egli restò 
molto sorpreso 


s. castrato che porta it cam-| Whereby, ad. per il quale 


panuccio 
Wetting, s. bagnamento 
Whale, s balena 
WhaleLone, s. 0ss0 di balena 
Wharf, s. molo 


Vherever, ad. ovunque 
Wherefore, ud. per che causa, 
perciò [dove 
Wherein, ad. în che, nel quale, 
Whereinto, ad nel quale 


Wharfage, s. diritto che si paga | Whereof, ad. del quale 
per sbarcare robe sopra il| Wheresover, ad. (see Wher- 


molo [molo 


ever) 


Wharfinger, s. padrone d'un| Whereto, or Whereunto, ad. 


What, pr. che, quale 


Whatever, pr. qualunque, che | Whereupon, 


al che [mentre 


ad. questo 


in 


che, quel che-—Whatever he | Wherewith, ad. con che 


be, siu chi si voglia 
Whatsoever, (see Whatever) 
Wheal, s. ciccione 
Wheat, s. grano 


Wheaten, «a. di 


Wherewithal, ad. dî che 

Wherret, s. uno schiaffo, —v. a. 
schiaffeggiure 

Wherry, s. barchetta 


grano.—| Wherryman, s. harcaruolo 


Wheaten flour, s. fior di| Whet, v. a. affilare 


farina 


Whetstone, s. cole 


Wheedle, »v. a. /usingare, —| Whether, pro. quale,—-conj. se 
er, s. lusingatore, —ing, s.| Whetter, s. affilatore 


blandimento, allettamento 
eel, s. 
wheel. s. ruota di pozzo, — 
Spinning - wheel, filatoia,— 
heel-work, s. ruote 
Wheelwright, s. gSucitor di 
ruote 
Wheelbarrow, s. carriuola 


Whetting, s. l’affilare _ 


ruotu.— Water- | Whey, s. siero 


ich, pro. che, il quale, la 
quale, Fudle== Which is the 
est? quale è il migliore? 
Which way? come, in che 
modo f 
Whichsoever, pro. qualunque 


Wheel about, v. n. voltarsi. | WhifF, s. fiato, —of tobacco, un 


—To wheel salt out of a 


soffio di tabacco 


pit, v. a. tirar su del sale| Whiflle, v. a. truffare, —v. n. 


d'una salina 
Wheelage, s. 

i carri 
Wheeze, v. n. parlare come 


stare a bada 


tassa che pagano | Whiffler, s. un 


iffero 
Whiffler, or Whifling fellow, 
#. un dappoco 


fa una persona che è in-| Whiffling, a. di niun valore 


Freddata 
Whelk, s, biforzolo, pustula 
Whelp, s. un cagnuolino.— 
Lion's whelp, 4. lioncino. 
—Viper's whelp, s. 
viperetta 


Whig, s. repubblicano 

While, s. tempo, volta, — A 
while after, gua/che tempo 
dopo 


una | While, or Whilet, conj. men- 


tre, tanto che 


Whelp, v. n. figliare, —ish, a. | While off, v. a. procrastinare 


tristo, cattivo 


Whilst, conf. mentre che 


When, ad, quando, —ud. "allora | Whim, or Whimsy, #s. ca- 


che 

Whence, or From whence, ad. | 
donde.—Whence come you? 
donde venite? 

Whenever, or Whensoever, 

vir quando, ogni volta che 
here, ad. dove 

Whereabout, or Whereabouts, 
ad. dove, in che luogo a 
gnow whereabuuts you are, 
co quel che volete dire 


riccio 

him-wham, a. bagatella 
Whimmish, a. bisbetico 
Whimper, v. n. /amentarsiy— 

ing, s. lamento 
Whimsical, a. capriccioso, —ly, 

ad. capricciosamente 
Whin (a shrub), s. pugnitopo 
Whine, v. n. gagnolare 
Whining, s. dolore 
Whining, a. guerulo 
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stante, Whinny, v. n. nitrire 
Wh 





WHO 


ARCO) s. spada 

ip, s. frusto, sovri innto 

Whipsaw, s. piatta W iup. 
staff, s. manovella 

Whip, »v. a. frustare, tra- 
puntare. — Whip a top, s. 
sferzare una trottola 

Whipping, s. frustatura 

Whipster, s. frustatore, furbo 

Whirl, s. turbine, piombo ver 
ticello 

Whirlpool, s. voragine 

Whirlwind, s. turbine 

Whirl, v.a. & n. girare con 
impeto 

Whirligig, s. un zurlo 

Whisk, s. spazzola, —v. a. 
spazzolare.— Whisk away, 
v. a. spedirsi 

Whisker, s. mostacchio 

Whisking, a. inde 

Whisper, s. bisbiglio, —v. n. 
bisbigliare pian iano, — 
ing, s. bisbig fo. Whist, int, 
zitto 

Whist, s. 
carte 

Whistle, s. fischio, la canna 
della gola,—v. n. zufolare,— 
—er, s. quello che fischia, 
—ing, s. fischio 

Whit, ss. un tantino. — He 
does not see & whit, non vede 


sorta di giuoco di 


unto 

White, a. bianco, —v. a. im- 
bluncare,—s. color bianco. 
—He was clad in white, era 
vestito di bianco 

White, ss. (paint)  delletto 
bianco 

White-livered, a. stupido 

Whitely, a. pallido, macilente 

Whiteness, #. bianchezza 

Whitewash, s. liscio, —v. 4 
intonicare 

Whitewort, s. marticale 

Whither, ad. dove 

Whiting, s. l’imbiancare, — 
for walls, bianco, —a fis 
merluzzo 

Whitish, a. biancastro 

Whitishness, s. biunchezza 

Whitlow, s. panericcio 

Whitster, s. imbiancatore * 

Whitsun-holidays, de Sesté 
della Pentecoste 

Whitsunday, s. Pentecoste 

Whitsuntide, s. Pasqua ro. 
sata 

Whittle, s. un coltellino, —v. a. 
tagglinzzare 

Whiz, v. n. faure uso ronzio 

Who, pro. chi 







RI 





È 


WIL 
Whoever, pro. ch: 
Whole, a. Tatto, ice —s. il 


tutto, —ness, s. integrità 
Wholesale-man, s. che vende 


È 


; all’ ingrosso 
% Wholesale, s. vendita all’ in- 
4 Li) 

Wholesome, a. sano, salubre, 


—ness, 4. sanità 
Wholly, ad. interamente 
Whom, che; er. The man 


È 


whom I love, l'uomo che amo | 


Whomsoever, pron. chiunque 

Whoop, s. (bird) pupa, —v. n. 
schiamazzare 

Whore, s. puttana, —v. n. put- 
taneggiare, —dom, s. put- 
taneggio, —monger, s. put- 
taniere 

Whorish, a. di puttana 

Whose, pro. di cui, di chi 

Whosoever, pro. chiunque 

Why, ad. perchè 


Wick of a candle, s. /ucignolo, | 


stoppino 
Wicked, a. cattivo, —Ily, ad. 
malamente, —ness, s. catti- 

% vanza 

Wicker, 4. vinco 

Wicket, s. portello 

Widdle-waddle, v. n. cammi- 
nar barcollando 

Wide, a. largo, ampio, grande, 
—ad. in tutto. — Far and 


to Perna 


wide, da ogni banda, —ly,| 


ad. largamente 

Widen, v. a. allargare 

Widgeon, s. spezie d’uccelto, 
uno sciocco 

Widow, s. vedova, —er, s. ve- 
dovo 

Width, s. larghezza 

Wield, v.a. maniare, trattare 

Wieldy, a. attivo 

Wife, s. moglie 

Wig, s. ciambella, parrucca 

Wight, s. un uomo, o wna 

* donna 

Wild, a. salvatico, deserto 

Wildfire, s. fuoco salvatico 

Wild conceits, s. pl. strava» 

‘anze 

Wilds, s. pl. deserti 

Wilderness, 4. deserto 

Wilding, s. corbezzole-—Wild- 
ing-tree, 4. corhezzola. — 
Wildings, s. frutti salvatici 

Wildly, ad. stravagantemente 

*Wildness, 4 ferocia 

Wile, s. furberia, astuzia 

Wilful, a, caparbio, premedi» 
tato, —ly, ad. ostinarumente, 
premedlitatamente, —ness, s. 
ostinazione 


WIN 


Wilily, ad. astutamente 

Will, s. rolontà, testamento — 
Goodwill, s, benevolenza.— 
Goodwill of a house, pratica 

Will, v. n. volere, pregare, | 
supplicare, ordinare | 

Willing, a. pronto a fare-1| 
am willing to do it, voglio 
Sarlo.—God willing, se piace 
a Dio, —ly, ad volentieri, — | 
ness, s. disposizione a fure | 

Willow, or Willow-tree, s. 
salce.—Spiked willow, s. vi- 
burno.—Willow-plot, s. sal- 
ceto 

| Wily, a. fino, astuto 

Wimble, s. aforatoio, —v. a. 
bucar col succhiello 

Wimple, s. soggolo, banderuola 

Win, v. a. guadagnare.—To 
win the prize, riportare il 

remio 

Wince, or Winch, ». n. calci» 
trare, tirar de’ calci 

| Winching, or Wincing, s. 
calcio 

Wind, #s wvento.—The wind | 
blows. il vento tira—To sail 
against the wind, navigare 
contra il vento 

Windmill, s. mulino a vento 

Windpipe, s. la canna della 

‘ola 

Windfall, s. accidente pros- 
pero, frutti che il vento ha 
Sutti cadere * 

Windflower, s, anemone 

Wind-bound, a. trattenuto dal 
vento 

Wind-egg, s. uovo vuoto 

Windgall, s. tumore acqueo che 
viene alle gambe de' cavalli 

Wind, v. a. girare, aggomi- 
tolare, fiutare, —v. n. at- 
torcigliarsi—To wind up a 
watch, tirar su un oriuolo 

Winder, s. aggumitolatore 

Windiness, s. ventosità 

Winding, s giramento. — 
Windings and turnings, ser- 
pergiumenti.— Windings of 
a river, i giri d'un fiume.— 
Winding-sheet, 4. sudario. 
Winding stars, scala a chi- 
occiola. — Winding river, s. 
.fiume che serpeggia * 

Windlass, s. spezie d’argano 

Windles, s. narpo 

Window, «. finestra. — Glass 
windows, wetrata, — Paper 
windows, impannata 

Windward-tide, 4. marea con- 
tro vento 

Windy, a. ventoso 
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Wine, 4. vino. —Smali wine, 
vinello.—Flat wine, s. vine 
seventato.—Raspherry wine, 
vino di more di rovo.—Wine. 
cellar, s. cantina. — Wine. 
glass, s. bicshiere. — Wine 
press, s. strettoio. — Wine. 
bibber, s. Zeritore. — Wine 
merchant, s. mercante i 
vino,- Wine-cooper, s. bot 
taio che traffica in vino 

Wing, s. ala.—To take wing, 
v. n. volare. —Wing of an 
army, il corno d'un esercito 

Wing, v. a. muover l* ali 

Wink, s. batter d'occhio, —v.n. 

*chiuder gli occhi, dare un' 
occhiata, usar connivenza 

Winker, s. quello che fa cenno 
cogli RIE, 

Winking, s. cenno 

Winking at, s. connivenza 

Winner, s. guadagnatore 

Winning, s. il guadagnare. — 
Winning, s. guadagno 

Winnow, wv. a. spagliare. — 
Winnow corn, wentilare il 
grano, —er, s, ventilatore, — 
ng, s. ventilamento 

Winnowing sieve, s. vaglio 

Winter, s. inverno. — Winter 
senson, s. vernata,—Winter- 
night, s. una notte d'inverno, 

Vinter weather, s. tempo 
d'inverno —Winter, v. n. in- 
vernare, —ing, s. sverna- 
mento, —ly, a. invernale 

Winy, a. vinoso 

Wipe, s. bottone 

Wipe, v. a. asciugare. —Wipe 
your hands, uscingatevi le 
mani, — Wipe one's nose, 
sofftarsi il naso.—Wipe out, 
cancellare 

Wire, s, filo fatto d'alcun me- 
sali a CONpE wire, fil di 
rame.— Wire strings, corde 
d'ottone 

Wiredraw, v. a filare un me- 
tallo, —er, s. colui che fa filo 
di qualche metallo 

Wisdom, 4. sapienza 

Wise, a. saggio, savio, -e. 
modo, maniera. — In thie 
wise, in questo modo 

Wiseacre, 4, uno scimunito 

Wisely, ad. saviamente 

Wiser, s. più savio 

Wisest, a. il più savio 

Wish, #. desiderio —To have 
one's wish, avere quel che si 
desidera 

Wish, v. a. bramare, congra- 
tulare, I wish you a happr 





WOF — 


voyage, vi auguro un felice | 
maggio 
Well-wisher, s. un buon amico 
Wisket, s canestro 
Wisp, s. strofinaccio 
Wistly, ad fissamente 
Wit, s. ingegno, genio, giudi- 
zio, senno, acutezza. — "To 
teach one wit, scozzonare 
alcuno. -T'o wit,ad. cioè 
Witch, s. strega 
Witcheratt, s. stregoneccio 
With, conj. con, col, colla. — 
With me, meco 
Withal, prep. con, da, per, — 
unche, ancora 
Withdraw, v. a. ritrarre, alie- 
 nure, —v. n. andarsene, — 
ing, s. ritirata, —-ing-room, 
s. relrocamera 
Wither, v. n. appassarsi, — 
ing, s aridezza 
Withers, s. garrese 
Withhold, v. a. ritenere, —er, 
s. ritenitore, —ing, s. riteni- 
mento 
Within, pr. in, fra, dentro.— 
Within a few days, fra pochi 
«giorni, — From within, di 
dentro.—Is he within? è în 
casu? — To keep within 
doors, restare in casa 
Without, ad. fuori, fuora.— 
He is without, egli è fuora. 
— Without. prep. fuor, fuori, 
senza.—Without the town, 
Fuori della città 
Withsay, v. 1. negare 
Withstand, ». «. resistere, — 
er, s. quello che resiste, —ing, 
s. resistenza 
Withy, s. vinco 
Witless, 4. balordo 
Witness, s. testimonio, — Eye- 
witness, 4, testimonio oculare, 
— Ear-witness, s. testimonio 
che testifica per aver sentito 
dire. — To call to witness, 
v. a. chiamare in testimonio 
Witness, v. u. testificare, — 
ing, s. testimonianza 
Witticism, s. concetto spiritoso 
Wittily, ad. ingegnosamente 
Wittingly, ud, a posta 
Witty, a. spiri/oso, ingegnoso 
Witwal, s. (bird) picchio 





Wizard, 8. indovino, —1y, 
mago, stregone 
o, or. Woe, s. guuio, — 





interj. guai.—Wo is to me, 
sventurato me 
Woad, s. guado | 
Wotul, a. tristo, dolente, —ly, 
ad, miseramente 


WO00 


Wold, s. una campagna aprica 
e montagnosa senza ulberi 
Wolf, s. lupo. —She-wolf, s. 
lupa.—Young wolf, s. lupi- 
cino. —Sea-wolf, s. lupo mu- 
rino 

Wolf, s. ulcera che viene nelle 

‘ambe 

Wolf's teeth, s. sopraddenti di 
cavallo 

Wolf's milk, s titimaglio 

Wolf-bane, s. aconito 

Wolfish, a. goloso, vorace 

Woman, s. donna. — Young 
woman, giovane. Old wo- 
man, vecchia, — Lady's wo- 
man, s, una cameriera d'unu 
duma, —of the town, s. unu 
donna di purtito 

Womanlike, a. donnesco 

Womanhood, s. stato d'una 
donna 

Womanish, a. femminile 

Womanise, v. n. prender ma- 
niere o costumi donneschi 

Womankind, s. il femmineo 
sesso 

Womanly, a, muliebre 

Womb, s, utero 

Wonder, s. maravigtia 

Wonder-working, s. stupendo 

Wonder, v. n. meravigliarsi. — 
I wonder at it, me ne mura- 
viglio, —er, s. ammiratore 

Wonderfu], a. ammirubile, — 
ly, ad. maravigliosamente, — 
ness, s, qualità maravigliosa 

Wondering, s, ammirazione 

Wonder-struck, a, istupidito 

Wondrous, a maraviglioso, — 
ly, ad. maravigliosamente 

Wou't, Ex. I won't, non voglio 

Wont, a. avezzo, —s. costume. 
— After my wont, secondo il 
mio costume. —Wont, or To 
be wont, ». n. solere.—'Wont, 
v. n. (frequent) freguentaro 

Woo, v.d amoreggiare 


"| Wood. s. bosco, selva, legno 


Woodbine, s. madreselva 
Wood.cleaver, s. taglia legna 
Woodpecker, s. pecchio 
\Woodcack, s. heecaccia 
Woodculver, s, colombaccio 
Wood-lou: cento gambe 
Wood.fretter, s, gorgoglio 
Wood-sorrel, s. acetosa salva- 
tica 
Wood-pease, s, cece 
Wood-house, s. luogo dove sì 
tengo» le legne 
Wood-pile, s. castata di legno 
Wood-yard, s. cortile dove si 
tengono le legna 
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Wood-land, s. paese bcscoso 
Wood-monger, s. DO] 
legna: 7 
Wooil-men, s. pi. 
de' boschî del Rè 
Wood-ward, s. ufficiale di fo- 
resta i 

Wooden, a. di legno.- Woody, 
a. borcoso, pien dî boschi 

Wooer, s. amatore 

Woof, s. trama n 

Wool, s. lJana.—Wool-driver, 
s. che compra la lana incam- 
pugna e la rivende nel mer- 
cato. —Woolstaple, s. luogo 
dove suole vendersi la lanu— 
Wool blade, s. (plant) tassc 
harbasso 

Wool-gathering, 4. Er. Your 
wits are a wool-gathering, 
voi avete dato le eervella a 
rimpedulate 

Woollen, a. di /ana, —s. pan- 
nina, — Woollen-cloth, , 4. 

anno —Woolly, a lanoso 

Woolpack, s. fuscio di lana 

Word, s. parolu, termine. —In 
a word, in una parola.—To 
keep one’s word, mantener la 
parola. — Word, »v. a scri- 
vere, esprimere.—He had not 
a word to say for hîmself, 
non seppe che ilire in sua 
difesa ‘ 

Work, s. fravaglio, lavoro. 
An ingenious piece of work, 
un’ opera ingegnosa 

Work, v. n. Ka. lavorare, ope- 
rare, efjètttuare—To work a 
man's ruin, macchinare l'al- 
trui rovina —(as liquors,, 
bollire, fermentare. — Work 
out, finire —To work upon 
the humours, mover gli 
umori 

Worker, s. /uvorutore 

Working, s. lavoro, /avorio 

Workman, s operaio 

Workmanship, s. lavoro 

Workmanlike, a, ben fatto, ben 
lavorato 

Work-day, s. giorno di la- 
voro 

World, s, if mondo.—To come 
into the world, nascere. — 
The New World, /e Indie 
Occidentali. — He has seen 
the world, egri ha praticato 
il mondo, — To know the 
world, saper vivere. — A 
world of people, umu gran 
calca dî gente What says 
the world of me? che dice “4 
gente di me? 


guardiani 








WRA 


Pa 


duna 





WRO 


Worluliness, s. vanità mon Wreak, v. a. afogare pria - 
cuffia irlanda, 


Worldling, s. un mondano i 

Worldly, a. mondano | 

Worm, s. verme.—Silkworm, 
s. baco da seta.—Glow-worm, 
4. lucciola.—Hand-worm, s. | 
setola.—Woodl-worm,s tarlo, | 
—for a gun, cavastoppa, — 
of a screw, 4. lu chiosciola! 
d'una vite 

Wormeaten, a: hacato 

Wormwood, a  assenzio, — 
Wormwood wine, s. vino as- 
senziato 

Worm, v. a. snervare, s0p- 

iantare 

Wormy, a. verminoso 

Won, a. portato 

Worry, v. a. sbranare 

Worse, a. più cattivo, peggiore | 

Worse and worse, di male in 


o 

wostip, 4. adorazione, il culto 
divinn.—Your worship, vos- 
signoria, —r. 4 adorare — 
Worship one, v. n. prostrarsi 
innanzi ud uno 

Worshipful, a. rispettubile, — 
ly, «ul. rispettosamente 

Worshipper, s. adoratore 

Worshipping, s. adorazione 

Worst, a. il peggiore, il più 
vile 


Worst one, v. a. svantaggiare 
alcuno 

Worsted, s. /ana filata — 
Worsted stockings, calzette 
di stame 

Wort, s. birra novella 

Worth, s. che vale, prezzo, me- 

ito, —ily, ad. degnamente 

Worthiness, s. merito 

Worthless, a. indegno, —ness, 
s.indegnità 

Worthy, a. degno. — Praise- 
worthy, a. lodevole. — Wor- 
thy, s. un uomo di merito 

Wot, v. n. sapere.—(God-wot, 
Iddio sa 

Wove, or Woven, a. tessuto 

Wound, a, voltato 

Wound, s. ferita, —v. a. fe- 
rire, nffendere, far torto 

Woundless, a. invulnerabile 

Wrangle, n. n. contrustare, 
contendere, —er, sun con- 
tenditore, —ing, s. contesa 

Wrap, v. a. avvincere, invilup- 
vare, —U. n. avvilupparsi 

Wrapper, s. la cosa che auvi- 
Iuppa 

Wrath. s. collera 

Wrathful, a. iracondo 





Wreath 


»% a 
corona, (in architecture), 
cordone, —v. a. torcere, co. 
ronare 

Wreck, s. naufragio —Wreck, 
v. n. far naufragio —To go 
to wreck, v. n. andare in 
rovina. — Wreck, s. quella 
parte del vascello che rimane 
dopo fatto naufragio 

Wren, s. lui, reattino 

Wrench, s. torcimento, —v. a. 
storcere, spalancare 


| Wrest. v. a. torcere, attorci- 
gliare, spiccare. — Wrest al. 


passage, stravolgere il senso 
di qualche scrittura 

Wrestle, v. n. lottare, —er, s. 
lottatore, —ing, s. lotta. —To 
practise wrestling, esercitarsi 
alla lotta 

Wretch, s. un meschino 

Wretched, a. sventurato, mi- 
sero, —ly, ad. miseramente, 


meschinamente, -—ness, s. 
meschinità, cattiva azione | 
Wriggle, v. a. scontorcersi 


come un serpente.—Wriggle 
away from one, sbrigarsi, — 
ing, s. serpeggiamento 

Wright, s. artigiano, — Cart- 
wright, s  carrettaio. — 
Wheelwright, s. Sucitor di 
ruote 

Wring, v. a. storcere, premere, 
spremere, pizzicure con tor- 
mento 

Wringing, s. torcimento 

Wrinkle, s. ruga, —v. a. ru- 

are, —v. n. grinzarsi 

Wrist, s. /u giuntwa della 
mano — Wristband, s. orlo 
delle maniche d'una camicia 

Writ, s. citazione. — To issue 
out a writ, dure ordine 

Write, v. a. scrivere, comporre. 
— Write out, copiare 

Writer, 4. scrittore, autore 

Writhe, v. a. torcere, uttorti- 

liare, strappare 

Writhing, s. torcimento 

Writings, s. scrittura. —Wri- 
tings, gli scritti 

Writing-master, s. maestro di 
scrivere 

Writing-desk, 4. desco di scri- 
versi si 

Wrong, a, fulso, indiretto —To 
take wrong measures, 7: n- 
dere mezzi indiretti. — The 
wrong side outward, alla 
rovescia 

Wrong, s torto, ingiustizia — 

(19) n.07 Li 


YES 
To be in the wrong, ar 
torto, —ad. male, a torto. 
Right or wrong, «. diritto 
i__atorto, wv.a.far torto 
Wrongful, a. ingiusto, — 
ad, ingiustamente 
Wronging, s. ingiustizia 
Wroth, 4. irritato 
Wrought, a. lavorato 
Wrung, a attorcigliato 
\ Wry, a. bistorto.— To ma 
wry faces, fare il grugno 
Wry-mouthed, a. che to; 
la bocca 
Wryly, ad. tortamente 


v 


YACHT, s. una saettia 
Yard, s. misura Ingle 
cortile, —ot a ship, anteni 
Yare, a. ardente, snello 
Yarn, s. stame 
Varr, v. n. ringhiare 
| Yarrish, a, ringhioso 
Yarrow, s. millefoglie {er 
Yawl, v. n. sgridare, —ing. 
Yawn, s sbadigliumento, 
v. n, shadigliare, —er, s. ci 
che shaliglia, —ing, s. shu 
Ye, or You, pro. voi ; 
Yea, ad. sì 
Yean, v. n. figliare 
Year, s. anno. — New ye 
anno nuovo. — Every ot 
ear, di due in due anni 
lears, s. (age) anni, età — 
grow in yeazs, invecchiare 
Yearling, s. che non ha che 
anno (annualme 
Yearly, a. unnuale, —ly, 
Yearn, v. n. muoversi a pi 
—(as beagles) abbaiare 
YVearnfully, ad. compassio 
volmente 
Yearning, s. pietà 
Yell. v.n. urlare 
Yelling, s rulo 9 
Yellow, a. giulto — To gi 
gelo divenir giallo. — 
ow, s. giallo-—To die | 
low, v. a. tingere in gialli 
Yellows, s. (jaundice) itter 
Yellowness s. giallezza 
Yelp, v. n. squittire 
Yeoman, s. contadino rizc 
Yeoman of the guard, gu 
dia a piedi 
Yerk, ». n. calcitrare 
Yes, al. sì 
Yest, fermento di servogia 
Yesterday, ad. fmi 











YOR 


Yet, as yet; adi ancora:—He is 


not gone as yet, egli non è 
ancora partito.—Yot, butyet, 
__però, nientedimeno 
Vew-tree, s. £asso, nasso 
Yield, v. a, cedere, dar lungo, 
concedere, produrre, rendere, 
“ —v. n. cedere, so!tomettersi. 
—To yield to a thing, con- 
cedere una cosa,—'To yield 
the victory, ceder la vittoria. 
— That tree yields very good 
fruit, queste albero produce 
buoni frutti. —'To yield up 
the ghost, render lo spirito.— 
To yield to the times, cedere 
al tempo, temporeggiare.—I 
will not yield to these terms, 
non voglio sottomettermi @ 
ueste conditioni 
Yielding, a. facile, —s. ces- 
sione, —ly, ad, liberamente, 
—ness, s. fucilità.—He is a 
little too yielding, è un poco 
troppo facile; è un poco trop- 
po condescendente; egli si 
lascia andare troppo facil- 
Woke, s. giogo, serviti. [mente 
Yoke of oxen, s. coppia di buoi, 
—To put the oxen to the 
yoke, mettere î buoi al giogo. 
—To bring under the yoke, 
scggiogare. — To be under 
the yoke, esser sotto *l giogo. 
+  —The yoke of matrimony, il 
iogo maritale 
Yoke-elm, sorta d'arbore 
Yoke, v. a. accoppiare al giogo. 
— Tc enslave, to subdue, 


. 
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soggwgare, impadronirsi. — 
To marry, to join with an- 
other, unire con un altro 

Yoke-fellow, or Yoke-mate, 4. 
compagno nelle fatiche 

Yolk of an egg, s. tuorlo 

Yon, or Yonder, ad. là 

Yore, or of Yore, ad. già, an- 
ticamente [vi amo 

You, pron. voi —I love you, i0 

Young, a. giovane, vigoroso 

Young ones, s. figliuolini.—To 
bring forth young, figliare 

Younger, a. più giovane. — 
Younger brother, il fratel 
minore.—Younger hand, (at 
play) l'ultimo nel giuoco 

Youngest, a. il più giovane 

Youngish, a. alquanto giovane 

Your, pron. vostro, vostri. — 
Your father, vostro padre. 
—Yourself, pron. voi stesso. 
Vourselves, voi stessi 

Yours, pron, il vostro 

Youth, s. giovanezza, un gio- 
vanottu. — From my youth, 
dalla mia giovanezza, dalla 
mia gioventù 

Youthful, a, giovanile, scher- 


zevole, giocoso, —ness, 4, | 


ioventù.— In my youthful 
ays, nella mia gioventù 


Z 


ZAFFAR, Zaflir, s. 


zaffiro 
Falso 


PINIS. 








ZOO. » 
any, s, zanni, lnffome j 
Zeal, s. zelo, to x 
Zealot, e. relatore 
Zealous, a. zelante, —ly, ad 
zelantemente 
Zebra, s. zebra, lasino In 
diano x 
Zechin, s. zecchino 
Zed, s. la lettera zeta 
Zedoary, s. {roct) sedoaria 
! Zenith, s. renito 
Zephyr, s. zeffiro 
Zero, s. Gullo zero, niente” 
Zest, s. un po’ di scorza dix 
arancio 
| Zest, v. a, (to make more re- 
lishing) accrescere il supore 
ad una cosa 
Zigzag, s. zigzag, tortuosità 
serpeggiamento 
Zinc, s. zelamina 
Zocle, s. zoccolo, orlo, dado 
Zodiac, s. rodiaco 
Zone, s. zona, fuscia 
| Zones, (in astronomy) #. zone. 
|  —There are five zones, one* 
torrid, two temperate, andi 
twe frigid, vi sono cinque 
zone, una torrida, due tem- 
perate, e due frigide 
| Zoographer, s. zoografò, 
Phy, s. zoografia 
Zoology, s. zoologia ; 
| Zoophyte, s. zugfito 
| Zootomist. s. colui che fa l'anas 
tomia degli animali — L 
| Zootomy, s. l'anatomia . deggt: 
i animali 
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